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ವಿನಮವಚನಗಳು 
ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ-ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರ- 
ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಇಪುತೆಂಟಿನೆಯ 
ಸಂಪುಟರೂಪವಾದ ಕುಸುಮವನ್ನು- "ಕೆರೆಯ ನೀರನು ಕೆರೆಗೆ ಚೆಲ್ಲಿ'- -ಎಂಬ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ಸೂಕ್ತಿಯಂತೆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 
ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಆ ದಿವ ಸಂಪುಟಕುಸುಮವನ್ನು ಪ್ರಿಯವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟ 


MPN 9 ಫಿ NNN ಭಿ £2 ಉರ್‌ ಳೂ ಲಿ 2 ನೌ 
[ Re ANd ಇವತು ಆ A ಇಲ ೦ಬಿ೧ಯಿ SM A! | 


ಹತ್ತುವ "ವೇಳೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸವೇ ಆಯಿತು; ವೇಳೆಯೂ ಆಯಿತು. 
ದಯಾಮಯನಾದ ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಲು ಸತ್ತುರುಷರ 


ಆಶ್ರಯವೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟೇ ತೊಂದರೆಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ 
ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಈ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಡುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 


ಇದನ್ನು ಕೇವಲ ಭಾವುಕತೆಯಿಂದ ಎ ಎರೆಯುವ ರದು ಯಾರೂ 


PN ES RD ಭಾಳ © ವರ್ನಿ ವಾ ಎ ವಾ ಹಾಲ ಇ ಕ್ಯಾ ಗೌನ್‌ ಹಾರ ಮ್ನ ಪಾಸಾಲೆ ಜ್ನ ಇಹ ಬಹಿ. 


ಬೆಲೆಯ ಕಾಗದವು ಸಿಕ್ಕದ ಸುಮಾರು ಒಂ ಕದ ಹದಿನ್ಸದು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಹಣದ ಮುಗ್ಗಟ್ಟ ೪ನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಾವಿರಾರು 
ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ದೂರವಿರುವ ಅಮೇರಿಕದ ಪಾ ಎಂಬ ಸಳದಿಂದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. 


ನ್‌್‌ aaa Va Wi 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಎಂಬುವರು ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿ 289/-ರೂ. ಗಳನ್ನು ($500/-) 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಹಿಂದೆ ಕೂಡ "ಅನೇಕರು ಸ್ಪಪ್ರ ಪೇರಣೆಯಿಂದ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು 


ಹಾಲನ್ನ 4ನ್ನು ರಾ ಶಾಧಿ ರ್‌ ನ್ನ ನಾ ತಾನ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಸಾಕಾ ಜಾನು ರಿನ ಅನಿ ಹಾಲ ಕ್ಯಾ ಶಾಸ) ಹಾಸ ಇ ಡಾಲಿ ಲ್ಲ ನಿ ಹಾಲನ್ನು 
ಆಲ ಓಟು ಲ ಆ. ಟ ಲ) ಓಟ © ಓರ Cd AG (ಟಟ * Nes ಓಗಿ hd oc VM ಕಹಿ! /ಭ್ರದಿ 


ದಿ 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪರಮಾತನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದೈರ್ಯ ವನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಓ ವೆಂ ದಕೆ ಇದ್ದೆ ಇಂದು ಣವಮಾಂತಮಾತ ವಾಗಿದೆ ಇಂತಹ 


edd dad ಭರ್‌ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಡಸ te es hdd we ಈ Ce ಊರ್‌ ಗ 


ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಬಾಂಧವರಿಗೆ 
ನೀಡುವ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅನುಶಾಸನ 
ಪರ್ವವೇ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಒಂದೇ” ಧರ್ಮ ವನ್ನು ಹಲವಾರು ರೀತಿಗಳಲ್ಲ 
ಹಪತಿಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಗೋವಿನ ಮಾಹಾತೆ ಮತ್ತು ಗೋದಾನದ 


I ಆ ರ ಕ್ಲಾಕ್‌ ಈ ಆರ ಜ್‌ ೌಲ್ರ್ಯ Ere ude yy 





ಮಾಹಾತೆಯಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣ ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ 


ದೇಶದಲ್ಲ ಗೋವಧೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗೋವಿನಂತಹ ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 


ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಮಾತೃಸ್ತರೂಪಿಣಯಾದ ಗೋವನ್ನಿಂದು ನಮ್ಮ 
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ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಗೋವಧೆಯು 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಐವತು- ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವಿನ 
ಪೀಳಿಗೆಯೇ ಇರಲಾರದು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಹತ್ಯೆಯು 
ಅತ್ಯಂತಹೇಯವಾದುದು. ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾವೂ 


ಜಸ್ಸಿ OO ಕಾಕಾನ ಹನ್ನಾ =) ಕಾಲ ಛ್ನರ್ಸ್‌ಂ Pp ಲಿ ಜಾ RL PR ನಿ 10 ನ RT 
| ಓಲ ಅಲ್ಯ ಉಲಖಕ್ಕ ಭಾಗಿ 1 ಲೀ ಆ] ಬತ. ಆದುದರಿಂದ | ಓೋರತ್ಕಯಣ್ಣ್ನು 


ದ 
ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೀಯನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಕಾಗದವು ವೊದಲಾಗಿ ಎಲ ಸದಾರ್ಹಗಳ ಬೆಲೆಯೂ 1972ರಲಿ 


ಚರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಶಲ್‌ ॥ | re ಟಾರ್‌ ಗತ್‌ ಕ್‌ತ್‌ ಬ್‌ ವ್‌ ಡಿ we Ne Re ef 


ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮೂರುಪಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಸಂಪುಟಗಳ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು” ನಮಗೂ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ “ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೇವಲ 9/- ರೂ. ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಪಟವ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದರೆ ಅನೇಕರು ನಂಬದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ 
ಇಷ್ಟೇ ಪುಟಗಳಿರುವ ಇದೇ ತರಹದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬೆಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂ. “ಗಳಿಂದ 


ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳವರೆಗೂ ಇದಿ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ waAONAC 


ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಈ ವರ್ಷದ ಕಡೆಯವರೆಗೆ 'ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ 


ಚಂದಾಹಣವನಾಗಲೀ-ಬಿಡಿಸಂ ಣಾ ಳಿ 21) ಬೆಲೆಯನಾಗಲೀ ಣೆಚಿಸದಿರಲು 
A ಆ ಆ (ಅಲ್ಲ Nee AO td ೦ಿಖಿಲಉ। Ie Ve Nee CAA Ned ಯ್ನ್ಲ bed Shed 


ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ "ವಷ ೯ ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 


ಯತ ಚ ವಿಲಿ ಸ Ky ರೆ 
ಹೊಸಗಾ ld ್ರ್ರಿಹಕರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯವಮವದಿ. ಬ ಆಶಯವತ್ರು 


ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು 
ದ 


ಬಿ 
್‌ುಗ್ತತ್ತೆ ಇಡಲ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಬೇಕು. ಇಷು ಮಾ ಷ್ಣ ಮಾಗಾ 


ad ಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ A Na ಆಅಆಪ್ರಗು ರು. ಇಯು Jee ere 000009 


ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವು. ನೆರವೇರುವುದು. "ಕೆನರಾ, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಕಾರ್ಪೊರೇರ್ಷ, 


ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ- -ಆಪರೇಟಿವ್‌, ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರಯ್ಯ ಕೋ- ಆಪರೇಟಿವ್‌-ಈ ಎಲ್ಲ 


ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವರ್ಷದ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಸಾಲದ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸರಿಸಿರುತಾರೆ. ಈ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಗ್ರಾಹಕರೂ ಇಬ್ಬರು ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಇದೇ ರುಧಿರೋದಾರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ದ್ದಾದಶಿಯ (4ನೇ 
ಸೆಫ್ಸಂಬರ್‌ 1983) ದಿನ ಬೆಂಗಳೂರು ಶಂಕರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರಮಠದ 


ಭವ್ಯಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಕಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು 'ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ 


ಇಂ; 


21ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವಾಯಿತು. ಸಂಜೆ 6 ಗಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭಾರತ 
ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯವರೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 


೨ 


ಕುಂಭಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿರಿಯ ಶ್ರೀಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀಮದಭಿನವವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹಾಸ್ನಾಮಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವರ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅನಂತರ ಕಿರಿಯ ಶ್ರೀಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀತೀರ್ಥಮಹಾಸ್ಸಾಮಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಕುಂಭದೊಂದಿಗೆ 


ಹಾ ಹಾಲ ನ್ನ ಹಾ ಇ ಹಣ ಶಾಲೆ ಸಾಲೆ ಶಾಲ ಇಶಾ ಸಾರಿ ಇ ಮಾಲೆ ಇ ಲಿ ೪ ನರಂ NN ದು OO ನೌ ಕಾ ದ ಬ್ರ ಘಾಲಿ 
ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ SND NS UO NAA NAG 6 ಲ SN Ie’ ಗಿನ ರ್‌ ಆಟ LOAN 


ಮೇಲೆ ವೇದಘೋಷದೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಪ್ರಾ ಪಾರಂಭವಾಯಿತು. ಖಯಗೇದ, 
ಯಜುರ್ವೇದ ಮತು ನಾಮವೇದಘೋಷಗಳನಂ ತರ ಶಿ €ಮುಶಿ6% ಸತವತಿಯಲವರು 


we Ue fe A ಸ ಇರ್‌ hid r Yew uN WV of ಓ Ah ಲ್ರೀಮಿತೀ ಳ್‌ a ಊರ್‌ ಓಲ್‌'ಟ್‌ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಒರ್‌ಜಸ್‌ 


ಸ್ವಾಗತಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ ಬಳಿಕ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮಿಗಳು ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀಗಳವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಭಿಕರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾ- ಇದುವರೆಗೂ 
ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತಪ್ರಕಾಶನವು ನಡೆದುಬಂದ ಹಾದಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಈಗ 
ಪ್ರಕಾಶನವು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಸಿ ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. “ಕಾಗದ, ಶಾಯಿ, 
ಕೆಲಸಗಾರರ ಸಂಬಳಗಳು ಬಹಳ ಏರಿರುವಾಗಲೂ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರದ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ-ಹಿಂದಿನ ಬೆಲೆಗೇ ಪುಸಕಗಳನು 


ವಿತರಣೆಮಾಡಲಾಗುತಿದೆ' ಎಂದರೆ. 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೂ, ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿ 


ಸಂಪುಟಗಳಿಗೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಮಂಗಳ 


FE 


ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳ ನಡುವೆ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಭಾರತೀತೀರ್ಥಮಹಾಸ್ಥಾಮಿಗಳವರು ತಮ್ಮ 


ಅಮತಹಸದಿಂದ 21ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಮತೀ 
ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅವರು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ನ ಜಾವ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ಸ್ಟ್‌ ಬಾನ ಜಾವ ಹ ಹಾರ ಶಾಕ ಜಾ ಕ್ಲಿ 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ 
ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರು ಸಂಪುಟದ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೆ ೧ಣಟರು "ದಾನದರ್ಮಪ 'ರ್ವವೆಂದೇ ಇೆಸಗಾಗಿಗೂದ್‌ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದ 


ಹ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ಟ್‌ ಸವ್‌ ಈ NL eS A ಓ ಲಘ ಲಿ ಟ್‌ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ YN Gl We Ne Cf ಓಲ್‌ ಹ್‌ ಎ. ತಂಡ we 


56 ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ದಾನದ ಮಾಹಾತೆ 
ಗಿಡ- ಮರಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ತೋಪುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ಮತ್ತು ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕೆರೆ, 
ಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು-ಇವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ 'ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಯಲೋಕ 
ಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಂಗೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಗೋವಿನ 


ಅಕಿ? 
ಮಾಹಾತ. ಗಳು ಸ್ಸ ಕದ ಷಾಂತಗಳೆ ಇಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಟಿವೆ. ೨ೀಯರ 


hid ನ್‌್‌ Tv | FY ರ್‌ಟ್‌ಟಟ್‌ 


ಗುಣ- -ದೋಷಗಳನ ಸೀಯರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 


ಕ 


ಇ ಮಿ ಎ ಗಿ 
ಬರುವ ಶಿವಸಹಸ್ರನೌಮವು ಮಹಾಮಂತ್ರವಾಗಿದ್ದು ' ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವು 
ಶೈವ-ವೈಷ್ಣವಸಮನ್ಹಯದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು.. *' ತೋರಿಸುತ್ತದೆ'-ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 
(9 
ಎ) 
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ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದರು -*ನಾವು ಬಾಗವಹಿಸುವ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕರು-"ಇಂದಿನ ದಿನ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡಬೇಕಾದ 
ದಿನ'-ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿ. ಹಾಗೆಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು?-ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ 


ಏಿ.೦ಿರಾಲೆೊ್ನ ಶಾ ಕಾ ರ್ನ ಕಾಲಿ PN ಶಾಲ ಬ ಹಿ ೧ರ) ರ್ನ ಶಾಸ ಜ್ನ ೦೦% ನಿ ಬಾನ ವ ಬ ವಾ ರ್ವಿಕರು 
New Add ರೂಡಿ WHA No kA CAN ಸರ್‌ ಫಟ oe ಆ ಗಟ್‌ CUA WJ) WT LH 


ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡಬೇಕಾದ ದಿನ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಾರೆ : 


ಗ್‌ ಕ್ಲ *್‌ದ್‌ೌ್‌ 


ಕೃತಗಜಳೋದಕಸ್ನಾನಂ ು ಶುತಭಾರತಸತ್ತಥಮ್‌ ಟ 


ಅರ್ಚಿತಾಚ್ಯುತಪಾದಾಬಂ ದಿನಂ ಕಲ್ಲಶತಾದ್ದರಮ್‌ ॥ 

ಯಾವ ದಿನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವೆವೋ, ಯಾವ ದಿನ 
ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥಪಠಣವನ್ನು ಮಾಡುವೆವೋ-ಅದರಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವೆವೋ-ಯಾವ ದಿನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆಯನ್ನು. ಮಾಡುವೆವೋ 
ಆ ದಿನವೇ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡಬೇಕಾದ ದಿನ- ಎಂಬ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳ 


ಈ EN ಾಲ್ಸ ನ ರಾಗಾ? ಸಸ ಶ್ರೀ 


ಅಟ್‌ AAS ಧಂ ಓಟ! dN ಗಟ್‌ ಆ ಹಗ್‌ | KG Nes Ch NS ಆಲ್‌ ಓಂ UN Ad ಈ 


bh 3 3 ದ್ರಾ 


ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ-ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವು ಶೈವ-ವೈ ಷ್ಠವ 
ಸಮನ್ಹಯದ್ಯೋತಕಗ್ರಂಥವೆಂಬುದು ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಭಾರತದರ್ಶನ 
ಪ್ರಕಾಶನಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಸ್ತುತ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ 
ಆಶೀರ್ವಾದವಿದೆ. ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಶಾರದಾ- ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ 
ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವು ಇವರಿಗುಂಟಾಗಲಿ. ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳು. ಸುಗಮವಾಗಿ 


ಇದೆ ಕನ್ನಲ್ಲಿ ರಲಿ. ೨೨ 


Ad EU Nod Ad Nod Ne 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮಚ್ಛ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀಸ್ಸಾಮಿಗಳು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾ ಕ್ರತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಸ್ಥಾಮಿಗಳು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಗುರುವಂದನೆ 
ಮತು ಶಾಂತಿಪಾಠಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾರಂಭವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಸನಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 


ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 
; “ರಣೆ ತಾಂ ಸಹಾಯಧನವನ್ನು ' ಕಳುಹಿಸಿರುವವರನ್ನು 


ಹ ~ ನ್‌್‌ ಬಾ ಕನ್ನ ಲ್ಲಿ ಮಿ ರಾ ರಾ ಮ್ಮ 
ಫೈಲ್‌ ಉಟ ಗ್ರ ಸಿಕೊಳುವುದೂ ಮತ್ತು ನಮ ಗಲ್ರ ಹಕರಿಗೆ ಅವರ 


ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಆರ್‌. 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌. ಎಂ. ಡಿ. ಫ್ಲಾರಿಡಾ ($500) 5289/- ರೂ.ಗಳು, ಶ್ರೀಮತಿ 


ಮನೋಹರಮ್ಮ ಕೋಲಾರ 1001/- ರೂ.ಗಳು, ಶ್ರೀ ಸಂಜೀವಶೆಟ್ಟಿ, 


ಜು ot ) 


; ) 


ಮುಂಬಾಯಿ 101/-ರೂ.ಗಳು, ಶ್ರೀ ವಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ, ಬೆಂಗಳೂರು 
೨೦0/-ರೂ.ಗಳು ಡಾಟ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಕೋಲಾರ 200/-ರೂ.ಗಳು, ಶ್ರೀಮತೀ 
ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಬೆಂಗಳೂರು. “500/- ರೂ. ಗಳು, ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಟಿ. ನಂಜಪ್ಪ, 


ಸಕಲೇಶಪುರ 101/- ರೂ.ಗಳು, ಶ್ರೀಮತಿ ವಿ. 'ಜಯಾ, ಮೈಸೂರು 108/- ರೂ. 
ಗಳು. ಶೀ ದಿ.ಕೆ.ಅನಂತರಾ ಮಯ್ಯ, ಸಾಲಗಾಮೆ 101/- ರೂ 


ಹಿ, ಶ್ರೀ ಬಿ.ಕೆ.ಅನಂತರಾಮ ರೂ.ಗಳ 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 

ಸಂಪಾದಕಮಂದಿಲೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವಿರತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಎದ್ದಾನ್‌ 
ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ಪಿ ಯರು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ R 


ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 
ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರು 


ನಥ ನಿ ಕಷ ಶಾಲ ಶಾನ್ಲ 04 ಲ ಲ, ಹಾಲೆ ನ ಎ ಕಾಫ ಎ್ನಾ ೧೧7ರ ಕಾಲ್ನ ಬ್‌ ಏ.೧ ಯಗ ರ್ಟ ಕ ಗರ ಕ ಕಾರ ಶಾಲನ್ನು 
HS ahd adhd Ne KA RY ತಿಲಕ | Mo ಇರಿಬ್ರಬಲ್ಲ. ಓಂ ಟೀಅಯಿಲ್ಲಬರು 


ನೀಸ್ಪಾರ್ಥದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. 
ಇಂತಹಾ ಇರಮುಸಾತಿ ಕ ಸತುದುಷವರೇ)ದಿಗೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಇ ಸರಮಾತನಮು 


Ce ve Ww ಗೌಡ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ 7 bd ವ್‌ NSM! ef vf ಗರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇದನ್‌ ಇದ್‌ತ್‌ವ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಇದ್‌ ಉಟಂಲವಶ್ಟ 


ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಒಂದು ಕಡೆ ಧರ್ಮಗಂಥವಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುವ 


ಎಂಟ ರಾರಾ ದಗ 47 ಷ್ಟಿ ಉಯ್‌ ನ್‌್‌ ಯಿ MN ನಂ 
Ned CASO CI A Rud ASSO ANNAN SN JONAS ಅ ್‌ I AGAIO Il i/o NF 


ಕಾರ್ಯವು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿರುವವರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ದಯಾಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಸಮ ನಮ. ಫ್ರಿ )ಯವಾಚಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಯುಷ್ಯ-ಆರೋಗ್ಯ, 


ರಮಾತನು ಪ್ರಿಯವಾಚಿ ಆಯುಷ್ಯ-ಆರೋ। 
ಐಶ್ಚರ್ಯ ಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಯನ್ನೂ "ದಯಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 

-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮುನ್ನುಡಿ 
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ- ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ನಾವು 'ಬಾರತೀಯರೆಂಬ ಅಬಿಮಾನ 
ಆಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ರಾಗಗಳನ್ನೂ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಬಹುದೋ ಅವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪರ್ವತಸದ್ಭಶ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಬರುವ ಸಂತೋಷ-ದುಃಖಗಳು, ಗೆಲವು-ಸೋಲುಗಳು, ಸನ್ನಾನ-ಅಪಮಾನಗಳು, 


ಗಿ ಇಸಗಿಗಿಳಗಾರೂಾಗ್‌ಲಳೂ ಹೊ ಕರಮ್‌) ವಾ್‌ ದಾ ವ ದಶಶಕಿಯಲಿ 
eA UNUM UHI ITY ವಾ ಉ್ರಎಎಎಿಲಂಅಓಬಿಫ್ಹು ಇವ್ರು ಪವಾಹಸದ್ದಶ ಆರ್‌ ಲ್ಲ 


ಬೇರಾವ ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು, ದೈಹಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ 
ಕತ ಪಂಚಗಳಲಿ 5 ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಎಲ ಅನಮುವವಗಳ ಶಕಿಯ 5 ಪರಾಕಾಷೆಂ ಸುನು 


tus ದುರ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಟೆ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇತ್ತಾತ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ್ರಾರ್ಕ್‌ರ್ಕ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ಡ್‌ ಸೂ ಹ್‌ ಕ್‌ ಡ್‌ ಅ ಇ ದಧಿ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ 


ತೋರುವ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ 
ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಕೃತಿ ಮನುಷ್ಯನ ಚೇತನವನ್ನು ಬೇರಿನವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ತತ್ತರಿಸುವಂತೆ. ಮಾಡಿ ಬಾಳಿನ ಗುರಿ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರೀ ಮಾತಡಿಕೂಳ್ಳುವಿಂತಿ ಮಾಡುತ್ತದಿ. ಇಂತಹ ಮಹಾಕ್ಟತಿಯ ಒಂದು ಸಿ೦ಪುಟಕ್ಕ 
ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳ ಮುನ್ನುಡಿಯ ದೇಪಹಚುವದು ನನಗೆ ಗೌರವ. ಭಾಗ್ಯ ಎಂದು 


ಹ್‌ ಗೈ ತ್‌್‌ ಬಜ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಗೇನ್‌ “ನ್ಟ ನದದ ೬೫೪ರ: 


ಕಾಂತಿಪರ್ವ' ದ ನಂತರ ಬರುವ "ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ' ಶಿಕ್ಷಣದ ಪರ್ವ. 
ಬಾಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವ ಪರಮಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹೇಗೆ ಮಲಗಬೇಕು, 


ಹೀಗಿ ಮಲಗ ಬಾರದು. wy! ಹೋ ಬಹುದು, ಎಲ್ಲಿಗೆ CU 'ಬಾರದು- ಇಂತಹ 


ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಅತಿಸಾಮಾನ್ಕ ವಿವರಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಿದೆ. ಸಾಮಾನ ವಿಷಯಗಳಲಿ ಹಲವ ವಿಧಿ- ನಿಷೇಧಗಳು ಅಂದಿನ 


ರ ರ್‌ ಸ್ದಾ re Ue ಈ VN NF ಶಾಲ್‌ ಸ್ಟ ddd ಗ್‌ ನೌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಮುದ ಗಜದ ಸತ್‌ ಜ್‌ ಇ ಪದ್‌ 5 ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಥ 


ಕಾಲ-ನಮಾಜದ ಸ್ವರೂಪ ಇವುಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು; 
ಕಾಲ ತಂದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ ನಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಹಲವಾರು ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಶುಚಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 


ಫೆ ವಾ ಜಾ ಇ ನೆ ೧ ಮ್ಮಾ ಕಾಲ ರಳ ಅನ್ನ ©. ರಳ ಲಪ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸ 
ನೆರವಾ? ುವುವು. ಹಲವು WL IY WO ಇಆಲಟರಿಲಿ, ಸುತ್ತಣ ಜಗ ew 


ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸುವಂತಹವು. ಇಂತಹ ಸಂಬಂಧ ಸಾಧ್ಯ ವಾದರೆ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ತಾನು 


ಏಕಾಕಿ, ಅನಾಥ ಎನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವದು 


ದ ನ ಜಯದ ಒಹ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ 


ಕೃಷಿಪ್ರಧಾನವಾದ, ಗೋವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ ಸಲ್ಲುವ ಒಂದು ಸಮಾಜ. ಈ 
ಸಮಾಜದ ಸಂಯಮ ಮತ್ತು ವಿವೇಕಗಳೇ ಮೂರ್ತಿಬವಿಸಿದಂತಿರುವ ಭೀಷಮ 
ಇದರ ಪಾಲನೆಯ ಹೊಣೆ ಹೊರಲಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ 


ಲಗಾ ಧಾನ ಗಾಳ NS RS ದರ್ಯಾ ಗ್ಯ ಕುಷು ಕಾಳ ಷ್ಟು ವಾಲಿದ ಎ ಟ್ಟಿ ಸ್‌ ಹಾ 
ಖು ಗಲಿಯ ಈ ಟತಿಯಲಯಿ ವ ಆ೦ಟಿ ಸಲಿಯಿಎಂು ಆಮ ಸಲ್ಲ ಅರು, KT 


ಎ A 
ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ದಾನ, ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮಗಳು ಬೆಳಗುವ 
ಬದುಕು. “ಯಃ ಸರ್ವಮಾಂಸಾನಿ ನ ಭಕ್ಷಯೀತ (ಪುಟ 4193)'' “ದಾನಾಃ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 
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ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖಿನಃ '' (ಪುಟ 4211) ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. “ಸತ್ಯೇನ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಕತಿ ಸತ್ತೇನಾಗ್ನಿಃ 
ಪ್ರದೀಷತೇ | ಸತ್ಯೇನ “ಮರುತೋ ವಾನಿ ಸರ್ವಂ ಸತ್ತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ » 
(ಪುಟ 4216) ಜೊತೆಗೆ “ದಮಃ ಸತ್ಯಫಲಾವಾಷಿರುಕ್ತಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 'ಮಯಾ” 


“ಅಸಂಶಯಂ ವಿನೀತಾತ್ಕಾ ಸ ವೆ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ” ಪುಟ 4217) 
um ಲ್ಕ ಹಾಲಿ ಹಾಹಾ ರ ಗಳನು ನಾ ಹಾಲ ನೂ ಧೆ ಬಾವ SN ಕಾಫು ನೆ ೧೧ 
ಇ ರಿಯ ಲ್ಯ! 1ರಲ್ಲಿ ೨೮! WES ಅಲ್ಲು O07 ಲಿ NS 


ಲಂ 
ಪರಿ ಪಕ್ಷವಿವೇಕಪಡೆದವನಿಂದ ಅವನ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
ಹೇಳಿಸಬಲ್ಲುದೋ -ಆ ನಾಗರಿಕತೆ ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


5 ಡ್‌್‌ AAAS pa ಈ ಗಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ ಲ ಧಿ ಕ್ರ ಹಾಕಾ ನಾನಾನಾ ಬಾ 3 ನ್ಲ್ಲಿ ಫಿ 
೧ ಇ ಆಲ್ಲಿ ಲೃಯ್ಟ್ರ ಣಗಿ ಒಬಹುಮಾನಧತ ೧ಣೀಹಡುವಿ ಮಾತು]? wwe ಇವು 


ಕೆಲವರಿಗಾದರೂ ಸ್ಪಾರ್ಥಪರಾಯಣತ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಮನಣೆಗೆ ಪಾತನಾಗುವ ಬಾಹಣ ಎಂತಹವನೆಂಬುದನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


wd ಹ ಮದು ತ್‌ ರ್‌) ಳ್‌ , ಶ್ವಾ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇರ್ಸ್‌ಇಫ್‌ ಸ್ಥಿ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌*ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ೫ Re ಸ್ಟ ರ್ಜ ಗಾ ಈ 


ವಾಗು 
“ತ್ಕಾಗಸ್ಕ ಚಾಪಿ ಸಮ್ಮತ್ತಿಃ'' “ಕುಟುಮ್ಮಿಕೋ ಧರ್ಮಕಾಮಃ ''(ಪುಟ 4300) 
“ಪತಿಗಹೇ ಸಂಯಷೋ ವೈ” "(ಪಟ 4376) ಈ ಪದಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಇಂತಹ ಇತರ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 


ನಿವು. ಉದ ಮ SS NR 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹವನನೇ ಲಕಿಸದ 7ಗಳತಮಿನಂಬ ಬೌ ಹಣನ ವರ್ಣ ನೆ 


ಇದು. “ಮೃದುಸ್ಪಭಾವದವನಾದ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ “ಸಾತಮ. > ಅಗಾದೇ ನಿಮಟೇ ಶುದ್ಧೇ ಇವೆ ತೋಂ 


ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ [| ನ್‌ ನ್‌ ಇ. NN ಸರ್ವ್‌ ಸಕ್ತಾ ಸವ್ಯ ಸ್‌ ಫ್‌ ಶಟ್‌ ಸ. ರ್‌ ಫ್‌ ಸ್ರ 


ಧೃತಿಹ್ರದೇ | ಸ್ಥಾತವಂ ಮಾನಸೇ ತೀರ್ಥೇ ಸತ್ತ್ವ ಮಾಲಮ್ಮ. ಶಾಶ್ತತಮ್‌।” 


(ಪುಟ 4೨೦1) ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು” ಇಂತಹ 
ಶುಭ್ರಮನಸ್ಸಿನವರು ಶುಭ್ರಶೀಲರು ಯಾವ `ಸಮಾಜಕ್ಕೇ ಆಗಲೀ ಭೂಷಣ 


AN ಗ ೧) ವಾದಿ ಗಿ ಗಾಶ್ಮ ಹಾದ ಗ್ಯಾಂ್ಕಾ 
WHUM WH ಇಂಟ MAA {SULA WS ಬ್ರಾಹಣರು. 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಂದಿನ "ಬಾರತದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇಶಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವದಾದರೆ ಅದು ಶಿಸಿನ "ಅಭಾವ. ನಾಯಕರಾಗಿರುವವರು. 


ನಾಯಕರಾಗಬಯಸುವವರು, ಹಲವು ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಮಾಡುವ 


ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತವರು, ವಿದ್ಯಾವಂತರು-ಇಂತಹವರಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಸ್ತಿನ ಅಭಾವವಿದ್ದರೆ 
ಯಾವ ಸಂವಿಧಾನವಾಗಲೀ, ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ಪ್ರೊಸೀಜರ್‌ ಕೋಡ್‌ ಆಗಲೀ, ಸಿವಿಲ್‌ 


ಪ್ರೊಸೀಜರ್‌ ಕೋಡ್‌ ಆಗಲೀ ಅಂತಹ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 


ನೆರವಾಗಲಾರದು. ಶಿಸ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಒಳಗಿನಿಂದ ಮೂಡಿ ಬರಬೇಕು. ತಾನು 
ಮನುಷ್ಯ , ತಾನು ಮಗವಲ. ಕಿ್ಷ_್ಫಮಿ.ಕತೀಟವಲ ಎಂಬ ಅರಿವಿನಿಂದ ಮೂಡಿ 


ಳ್‌ ಸಾರ ) “ಶಿ "ಲ್‌ೆ ದುರ ರ್‌ ೫ವ್‌' ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ "ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸ್ಥಿ ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಷ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇ 


ಬರಬೇಕು. ಶಿಸ್ತು, ಸಂಯಮ. ಶುಭ್ರಶೀಲಗಳಿಗೆ "ಮುಡಿಪಾದ "ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ' 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ ಅಕ್ಬರಶಃ 
ಇಂದಿಗೂ ಗ್ರಾಹ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಹಲವಾರು 


ರಿ 
೦೧.೦೮ = ರಾ ಲಸ ON ಹಾಲ ಕಾರಿ 
WL IT ಆಟ! 1'(1 
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ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರವರು ನಡೆಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸುವಾಗ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ತ್ಯಾಜ್ಯ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ- ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆ' 
ಯನ್ನು, ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಸ್ಫಲಿತಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ, ಅಚಲಸತ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 


ಪ್ರಶ್ನಾತೀತ ಶೀಲದಿಂದ “ಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ- ಎಂದು ಆತಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುವೂತಿರಬೇಕು ಮಹಾ ಭಾರತದ ಈ “ಅನುವಾದವನ್ನು "ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 


uN ve ಇರ್‌ a ಇ. ue ಈ 


ಈ 
ಈ 0 ಕಾಕಾಘ ಉದ್ದಿ ಹಾಹಾಗ ಇ ರಾ ಸಾ ಇಸಾ ಹಾಸ್ತಾ ಣಾನ ಕೆಕೆ 


€ ರಾ ವು ಉನ್ನಿ ಬಾವಾ ನಾನಲ್ಲ ಗಿನ 
WU NAV ಆಲ ವಿಲಿ ಊಯ್ಬು ಮಲಲ ಔಟ | ew uv 


ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 
ಜ್ಯೋತಿ, 207, ಮೂರನೆಯ ಬ್ಲಾ 


ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು- ನ ಟಾ 1. 


ರಗ್‌ ಬರ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌ ಗಪ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ 


ದ್ದಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ, ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ, ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 
೨೮ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರು 


ನೀ ರ್‌ ನಿವ್‌ ನಧಿ ಹೆಂ ಲಿ ಫಿ ಬರಿ Da ಬ ಧೋ ಘಾಲ ಶಾಲ್ಗಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಶ್‌ 
ಹಾ Ne NAA ನಿಲಬುಬುಟೂ ಬ ಆ! || |] ಭಟ್‌ರ ಆಲ್ಲಿ QOS NEN ಭಟ! | ಈ 


ಸಂಪುಟವು ಲಭಿಸಿದರೆ ೩೨ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಲಭಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾವಕಾಶವಾದದ್ದೂ ದ್ಧವಸಂಕಲ್ಪವೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ನಾವು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಬೀಳಲೇಬೇಕು. ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದು 


ಲ 
OS ಸ್‌ ಜಿ ಇರೆ (೦ ಇಲ್ಲಿ 
et Ghd ಓ) 


ಬಾಬ |e) hud ಬೀನಿರಿನಿಬಾರದಾಗಿ ಬಳಲಿಸಿ ಬ. 

D.T.P. ಮೂಲಕ ಮುದ್ರಣವಾಗುತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇದು ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ. 
ANNE ಉಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ೧೧ರ ಲೆವ್‌ ಗಾ.ಪಿಕ್‌ ಕೋ ಶಾನ್ಸ 
Ghd No thd Cd ಗ hd Ad ಓಂ sl Rad ww SOS ANA ಗಗ್‌ hed NNN nS | YY Kd 
ತಾಂತ್ರಿಕ ನೆರವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಎಲಿಗೆಂಟ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರು ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹತೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ VN ಇರ್‌ DN ಇಸ್‌ ಇರರ ರಿ 


ಮುಂದೆಯೂ ಇವರ ಸಹಕಾರದಿಂದ "ಮತ್ತು ದೈವಕೈಪೆಯಿಂದ ಬೇಗ- ಬೇಗನೆ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲು ಸಾ ಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು' ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿ ಶಿ ಸರು ತಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಸಕುಕರಿಸ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಇವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 
ನಿರ್ದೇ ಜನಾಃ ಸುಖಿನೋಬವನು ಸಮಸಸನಜಹಲಾನಿ ಬವನು 
ಸ 9 ನೋಭವನ್ನು ಸಮಸ್ತಸನ[ಜಲಾನಿ ಭವನ್ನು 
~~ 
SOO ಲಲ್‌ 
\ 
4. 
| ರು 
EK WD 


1] 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದ ಇಷಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಎಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ 


೬೬ 


೬೭ 


೭೨ 


೭೩ 


೭೪ 


೭೫ 


೭೬ 


ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಗಾಡಿ, ಎಳ್ಳು, ಭೂಮಿ, ಗೋವು 
ಮತ್ತು ಅನ್ನ-ಈ ವಸ್ತುಗಳ ದಾನದ ಮಹಿಮೆ 
ಅನ್ನದಾನ-ಜಲದಾನಗಳ ಮಹಿಮೆ 


a ee, ಹಾದ ಇರಿ 


ಗೆ ಗೋದಾನದ ಮಹಿ 


ನಗರಾಜನ ಉಪಾಖ ಬನ 


Uw sd 


ಲ್‌! 

ತಂದೆಯ ಶಾಪದಿಂದ 'ಯಮನ ಬಳಿಗೆ ನಚಿಕೇತನ 
ಆಗಮನ: ಯಮನಿಂದ ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಗೋದಾನದ 
ಮಹಿಮೆಯ ವಿವರಣೆ 

ಗೋಲೋಕಗಳ ಮತ್ತು ಗೋದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಭೀಷನಿಂದ-ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ವಿವರಣೆ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೋದಾನದ 
ಮಹಿಮೆಯನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಲಿದುದು 


ಕ್‌್‌ಯ್‌ ರಯ) dh OU a we 


ಇತರರ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ದಾನಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮತು ಮಾರುವದರಲಿ ಇಡುವ ದೋಷಗಳು: 


of Wind hd ಜೈ ಗ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ 


ಗೋಹತ್ಕೆಯ ಭಯಂಕರಪರಿಣಾಮ: ಗೋದಾನ 


ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ದಮ, ಸತ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 


ಮಾತಾ-ಪಿತೃ-ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ- ಇವುಗಳ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಗೋದಾನದ ವಿಧಿ: ಗೋವುಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ: 


4206 


4209 


೮೩ 


೮೪ 


( 
೫ 


೮೬ 
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ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ ರಾಜರ ವಿವರಣೆ 
ಕಪಿಲಾಗೋವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಸಿಷರಿಂದ ಸೌದಾಸನಿಗೆ ಗೋದಾನದ ವಿದಿಯ ಉಪದೇಶ 


ಮ್‌ ಲ ಜೇ ಇಫ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇತ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಆವ್‌ “ವ್‌ ಜ್‌ 


ಅ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗೋವುಗಳಿಂದ 
ಭೀಷ್ಟವಾ ವಾದ ವರಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ: ಗೋದಾನದ 
ಮಹಿಮೆ: ವಿಭಿನ್ನಪ್ರಕಾರದ. ಗೋವುಗಳ ದಾನಗಳಿಂದ 
ಲಬಿಸು ವಿಭಿನ್ನಪ್ರಕಾರದ ಲೋಕಗಳ ವಿವರಣೆ 


ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ವು ತಾಲ ನೌ ಗಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟು ಘನ್ನ 
ಒಂಟ ಭ್‌ 


ಯೂ ನಿವಾಸಿಸಲು ಗೋವುಗಳು 


G 
4 
ರ 
ವಿ 


ಬ್ರಹಮ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು 
ಗೋಲೋಕಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 

ಭೀಷಮ ಪಿಂಡವನ್ನು ತಂದೆಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಡದೇ 
ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟದ್ದು : ಸುವರ್ಣದ ಉತ್ತತ್ತಿ : 
ಸುವರ್ಣದಾನದ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ 
ಪರಶುರಾಮರ ಸಂವಾದ : ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ 


ಸಾ ಲ ಾಸ್ಲಲ ಲ್ಲಿ ಮಾ ನ್ನಿ ನಾಗಾ ನ್ನ್ನ 
ಆಲ) 9 ಶಂರಿಕಾನಿರಿಬಗಿ Dols ASN BDI | ಉ್ರಯ್ವಂಯ್ನು 
ಶರಣುಹೋದುದು 

ಫಿ (್ರ ಇ ಇನಿ ಬಲ್ಲ ಲರ) ಅನಿ ಕಾಕಾ ಣಿ ನ ನಾ PER 
ಬ್ರಹವಿಂದ AN UID Il ಶಕ “Ned © el 10M YONG ೨ 


ಅಗ್ನಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶಿವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಿಗೆಯು ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಹಾಕಿದುದು : ಸುವರ್ಣದ ಮತ್ತು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ 


ವಾ 


ಯಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದ 


4283 


ಲಿಪಿ 
೮೮ 
೮೯ 
೯0 
€ ೧ 
೯೨ 
6೩ 
೯೪ 
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ವವಿಧತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಮಾಡುವುದರ ಫಲ 
ಶ್ರಾದ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳು ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವರೆಂಬುದರ 


ಏಂಡವುದಾನ . ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಯ 
ಉಪದೇಶ : ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ನಾಮದೇಯಗಳು 


ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ ತ್ಕಾಜ್ಯವಸ್ತುಗಳು 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರಾದಾನ್ನವ ಜೀರ್ಣಿಸದೇ 


> HA 2 
QL Oo €L Oo 
adsl 
SE: 
"ಗ್ಶಿ 
ತ್ರ! €L 
ತ ಗ್ಗ -ಲ|[ 
ಇ CL 
b 
Ke J 
ತ 
ಖೆ 
೦ 
(೬. 
೨ 
೦ 
ತ 
೮ 
(0 


ಇವಿ 
Ww GaAs ಲಬ ಅದ As NSC TY 


೯ಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿಗ `ನರ್ಮೋಪದಶ 
೧ಇರ್ಣವಾದ ಶಪಥಗಳಿಂದ ಕಳುವಾಗಿದ್ದ ಕಮಲಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ : ದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆ : ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಚೆಂಡಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ರೇಣುಕಾದೇವಿಯ ಸಂತಾಪ : ಜಮದಗ್ನಿಯ 


ಟ್ರ. © (ಟಿ 
kL ತೆ 
b 


ತ 


ಟಗ) ಕಹಿ WwW 
ದಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಗೃಹಸ್ತಧರ್ಮ ದ ಮತ್ತು ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಪೃದ್ವೀದೇವಿಯರ ಸಂವಾದ 


4410 


4421 


4421 


ಕ್ರ 4 ಔಚ್‌ ಡರ್‌ 
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ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಮನುಗಳ ಸಂವಾದ: ಪುಷ್ಪ, 
ಧೂಪ, ದೀಪ ಮತ್ತು ಉಪಹಾರಗಳ ದಾನದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಷಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಹುಷನ ಅಪರಾಧ : 
ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭೃಗು ಮತ್ತು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಮಾತುಕತೆ 


ಮು 


ಜಾಲ್ಲೆ ಜಾಗ ಇ ಬಾನ ಜಾಲ್ಲೆ A * ರನ ನೇ ಕ್ಟ ಇಾ ಇಲ್ಲಿ ನ ರ ಳ್ಳಿ 
ಆಯು WY ೨ ಇಂಬ್ರಖರಿಖಯಿಲ್ಲು AHH WI 1 


ಪುನಃ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇ ಕ : ದೀಪದಾನದ ಮಹಿಮೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ಪತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದ 


ಜ್‌ ಆತ್ರ! ಆಲ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ 


fo 
ಪವಾಗುವ ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೂ 


< 


ಚಾಸಕಾಲನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ಪತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣಮಾಡಿದ ಚಾಂಡಾಲನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಲೋಕಗಳ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ  ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರೂಪಧಾರಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೂ-ಗೌತಮನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದ 


ದಾನಗಳಿಗಿಂ ನಸಶನವತದ ನರಾ ಮಾ 


ev IU ಲತ ಲೂ ಈ ಅ SA CSS NS AS Ad Cod ೬. (ಗಟ್ಟ Ad ಓಟ hd 


ಗೃಹಸ್ಸಾಶ್ರಮದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 


ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಪವಾಸವ್ರತದ ವರ್ಣನೆ. 
ಮಾನಸ 'ಮತ್ತು ಪ ಪಾರ್ಥಿವತೀರ್ಥಗಳ ಮಹತ್ತ್ವ 
ದ್ಹಾದಶೀತಿಧಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ : ವಿಷ್ಣು 
ಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆ 

ರೂಪ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಲೋಕಪ್ರಿಯತೆಗಳಿಗಾಗಿ 


ಜಾಲಾ ಇಳ ವಾ ದಿವಾ ವ್‌ ದೌ) ಶೆರ್‌ ವಸ ಕಾಣ 0 ಕಗ್ಗ ಣೆ 
AMO IC ANAC ಕಹಲ ಹಳ್ಲಿ ಆಟ ಆ ಬಟ) ಲಲ ಟಬ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಜನಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು 


ಜಿ ) 


೧೧೨ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ ಮತ್ತು 
ಅನ್ನದಾನದ ವಿಶೇಷಮಹಿಮೆ 4599 
೧೧೩ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸರ್ಗ ಕ್ಸ ಹೋದುದು 4 
೧೧೪ ಹಿಂಸೆಯು ಮತು ಮಾನವಿಕ ನಿದ ಇಂದೆ 4 


ಸಾಲ್‌ Ld ರ hd ಇರ್‌ ಇರ್ಣ್‌ 7 ಎ ಯ್ಕ್‌ ಇ ಕ್‌ ಕ್‌ ಸರ್ಫ್‌ 


Pa Wa ಓಗಿ ವಮ ಈ ಇಲ ಸಾರ ನಾ ಘಾ Ko ಘಾ ಗ್ರ ಕಾನ «ಎ ಬಮ 


ಮದ್ಮ-ಮಾಂಸಗಳ ಭಕ್ಷಣದ ದೋಷ : ಅವುಗಳ 
ತ್ಯಾಗದ ಮಹಿಮೆ 46013 
೧೧೬ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 


ಗಾ ್ಸ್ರಿ ಇಲ್ಲ ಓಟನ್ನು Wy ದಾನಾ ಜಾನ ಣನ ಇ ಹಾಫ್‌ ಎಷ್ಟ ಗ (?ಿಟ 
NPGS ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದ ಭಿ.ಲಿ/ು TULO 


ಪ್ರ 
೧೧೭ ಒಂದು ಹುಳುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಶುಭಕರ್ಮ 
ವೊಂದರ ಪಲವಾಗಿ ಪಾರ್ವಜನದ ಸರಣೆ 


ಅ ಲ್‌ ಡ್‌ ಆದ್‌ ಇದ್‌ ಗದ ಇರ್‌ ದದ [| ಕ್‌ ಳ್‌ ತ್‌್‌ ಇ A dd ₹ ‘೬ ರೀ ಬರ್‌ 


ಯಾದುದು : ಹುಳುವಿನ ಜನದಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಭಯ: ಕೀಟವು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯದ 


ಆ) 
೧೨೧ ವ್ಯಾಸ - ಮೈತ್ರೇಯರ ಸಂವಾದ-ಸದಾಚಾರಿಯಾದ 
ರ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಅನ್ನಸಾನಮಾಡುವುದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 4657 


ಬ್ರಹ! | ಸಾರ್‌ ದ್‌ ದ ಗುರು ನ ದುದು ನು ತದದ ದ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಬಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ೯ 


೧೨೨ ವ್ಯಾಸ ಮೇಯ ಸಂವಾದ- “ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ : 


ಲಿ ಲಲ ಬಲ ಜು ್‌ CEN ೩ MA ಬಳ್ಳ! 
ಸಂವಾದ : ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕಿಹೊಂದುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ಎದ್ಯುತ್ರಭ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ ಸಂವಾದ 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಇಂ ಪ್ರ-ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಸಂವಾದ 
ಗಾ ಪಾಲ ಸಾಹಾ ಖಾಸಾ ಲ್ರು ಹಾಸ) ಬಾ ಜಾನ ಲ ಸಾಫಲ್ಯ 
ಉಲ ಲ್ಲ! ie ಆಟ ಭಟ OU WN (Noy 


(9) (9 
(Ao Qh 
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ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತ್ಛಗಳ ಸಂವಾದ 4080 
೧೨೬ ಎಷ್ಟು, ಬಲದೇವ, ದೇವಗಣಗಳು, ಧರ್ಮ, ಅಗ್ವಿ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರಿಂದ 


ಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣೆ 4095 
೧೨೭ ಅಗ್ನಿ, ಲಕ್ಷೀ, ಅಂಗಿರಸ, ಗಾರ್ಗ, ಧೌಮ್ಯ, ಜಮದಗ್ನಿ 

ಇವರಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಸಗಳ ವರ್ಣನೆ 4100 
೧೨೮ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕದ ವರ್ಣನೆ (11! 
೧೨೯ ಲೋಮಶರಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕದ ವರ್ಣನೆ (113 
೧೩೦ ಅರುಂಧತೀ, ಯಮಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗುಪರಿಂದ 

ಧರ್ಮರಹಸ್ಕದ ವರ್ಣನೆ (11'/ 
೧೩೧ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕದ ವಿವರಣೆ 4724 
೧೩೨ ದಿಗ್ಗಜಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕದ ವಿವರಣೆ 4721 
೧೩೩ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಮದ ವರ್ಣನೆ (130 
೧೩೪ ಸ್ಕಂದನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯದ ಕಥನ 4732 


(1೦೮ 0% UNUY ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬಹುದು ಊಟವೂ 

ಯಾರ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬಾರದೆಂಬುದರ 

ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆ (135 
೧೩೬ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅನುಚಿತಭೋಜನಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಿ (140 
೧೩೭ ದಾನಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ರಾಜರ ವರ್ಣನೆ 4140 


ತ ಹರಾ ಎ0. ಸಾವೆ ಸಾ 


ಚತುರ್ಥ ಮುದ್ರಣದ ಪಸ್ತಾವನೆ 


ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಂಗ 
ಮಹಾಗುರುವಿನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜನರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯ 


ಗಳಿಂದಲೂ ೨೮ನೇ ಸಂಪುಟದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 


ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವ. ಈಗ ನಾಲ್ಕು ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗಳ ೫೮ ಸಂಪುಟಗಳೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹಕರು ಈ ೪ ಗ್ರಂಥರತ್ನಗಳನ್ನು ತಾವು 


PND ಗ ಹಾಸ ಕಾಸಾ ಷ್ಟ ವಾ ಪ್ರಾಸ ಕಾಸಾ 4ನ್ನು ಜಿ ದಪ ಘಾ 


ಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಗೂ-ಮಿತ್ರವರ್ಗದವರಿಗೂ 
ಕೊಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಉಣ೦ಿಅಸುತ್ತೀಖ. 
ಸರ್ವೇಜನಾಃ ಸುಖಿನೋಭವನು ನಸಮಸ್ವಸನಜಾಲಾನಿ ಭವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ಪತ್ಕೈ ನಮಃ (ಸದುರವೇ ನಮಃ 


(್ಲ 


೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | ದಾನಧವ ರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಾದರಕ್ಷ, ಗಾಡಿ, ಎಳ್ಳು, ಭೂಮಿ, ಗೋವು ಮತ್ತು 
ಅನ್ನ -ಈ ವಸ್ತುಗಳ ದಾನದ ಮಹಿಮ 


ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಸುಟ್ಟು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಿಗಿ ಹೇಳು. 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಉಪಾನಹೌ ಪ್ರಯಚ್ಛೇದ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಮರ್ದತೇ ಕಣ್ವಕಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿಷಮಾನ್ನಿಸ್ತರತ್ಕಪಿ loll 
ಸ ಶತ್ರೂಣಾಮುಪರಿ ಚ ಸಂತಿಷ್ಠತಿ ಯುಧಿಷಿರ 1೩.|| 


“ಧರ್ಮಜ! ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ 


4130 ಮಹಾಭಾರತ 


hed ಕ್ರಿ UNA UI ಕ್ಷ ಲ ಒಟ)! ರಲ್ಲ ಕಹಿ ಜಲ 
ಯಾನಂ ಚಾಶತರೀಯುಕಂ ತನ್ನ ಶುಚಂ ವಿಶಾಮತೇ | 
ವ ನಿ ಶಿ ೬1 ದಳ 
ಉಪತಿಷ್ಯತಿ ಕೌನ್ಹೇಯ ರೌಷಕಾಇನಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಳಿ ಶಾಳ ಸಾಲ ಸವರ ಶಾಲ್‌ ಗ್ರಾ“ ಂಲಣನಲಿ ನಿ ಇಲ್ಲ ಲ್ಲಿ lel 
eo” Ow Mead ಆತಿ ed ಅಆ ಆಳ ಆಳ ಈ 88% 88 
ಎತುಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಗಾಡಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಡಿದ, ಉಜ್ಜ ಲವಾದ, ಬೆಳಿ 
ದ್‌ ef ಜದ ಕ 
ಯಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ರಥವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ 
ಯುಧಿಷಿರಃ 
ಯತ್ಫಲಂ ತಿಲದಾನೇ ಚ ಭೂಮಿದಾನೇ ಚ ಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ಗೋದಾನೇ ಚಾನ್ನದಾನೇ ಚ ಭೂಯಸ್ಪದ್ಧೂಹಿ ಕೌರವ [les ll 


“ಕುರುನಂದನನೇ! ಎಳ್ಳು, ಭೂಮಿ, ಗೋವು ಮತ್ತು ಅನ್ನ-ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆಯಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.' 


Md ಸಲ್‌ ಗಿವ್‌ 


ಬೀಷ॥ಃ 
“ಕೌಂತೇಯ! ತಿಲದಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಫಲವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ನಲನ ಗಾನಾ 

ಪಿತೃಣಾಂ ಪರಮಂ ಭೋಜ್ಯಂ ತಿಲಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಯಮ್ಮುವಾ | 
ತಿಲದಾನೇನ ವೈ, ತಸ್ಮಾತ್ಲಿತೃಪಕ್ಷಃ ಪ್ರಮೋದತೇ |೭| 


ಫಮಾಸೇ ತಿಲಾನ್ನಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ:ತಿ | 


ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನರಕಂ ಸ ನ ಪಶ್ಯತಿ lls 
\ 
() 
(ಲಲಿ 
HOSTESS | 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೬ 4137 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು- ಸಕಲ 
— AARON PANOA A ಇತ ೦ ಓದದೆ ಕಾ0ರ್ಗ್ಯಗ ಕರಾಳ ಸರಗ ಮದನ ಸ. ಇದೆ ಕಾರ”ರಾಸಂಸೆಂದಾ ಗ್ರಾಸಎನ್ನು ದಸ 
ಆಲ VI US wl Ned EU ಹಗ್‌ ಆ್‌ ಓಗಿ ಒಟ UN | IN Ghd Dade ಓಟ UN Ad GAN WUT ಹಲ್ಲೇ 
ಸರ್ವಸತ್ರೆ ಶ ಯಜತೇ ಯಸಿಲೆರ್ಯಜತೇ ಪಿತನ್‌ । 
ಲ್ರ ಲ ಲ್‌ 
ನ ಚಾಕಾಮೇನ ದಾತವ್ಯಂ ತಿಲಶ್ರಾದ್ದಂ ಕದಾಚನ Fl 


ಡ್‌ ಗಳನೂ ವಾಸಾ ಛು ರ್‌ಸ್ಸ ಪಲಕೆ 


ತಡಗ್ಸೇ ಶಾ 
ಇಪ! [ned ಪ neh © Ad id Us ಸ್‌ % Wu INA UI Me ಅ 
ತಿಲಶ್ರಾದ್ದವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಮಹರ್ಷೇಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಕೈತೇ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಪಸತಾಸ್ತಿಲಾಃ | 
ತತೋ ದಿವ್ನಂ ಗತಾ ಭಾವಂ ಪುದಾನೇಷು ತಿಲಾಃ ಪ್ರಭೋ ॥೧೦॥ 


ಕಶ್ಯಪಮಹರ್ಷಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಎಳ್ಳಿನ ಕಾಳುಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 


ಬಂದುವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವು ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುವು. 


ಪೌಷ್ಟಿಕಾ ರೂಪದಾಶ್ನೆ ವ ತಥಾ ಪಾಪವಿನಾಶನಾಃ 
ತವಾ ತ್ನರ್ವಪ್ರದಾನೇಭಸ್ತಿಲದಾ ನಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ISA 


ಎಳ ಅ ತಲ ಳ್‌ ಳೆ 


ಎಳ್ಳು ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಸುಂದರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದಾನಮಾಡಿದವರ ಪಾಪಗಳನೂ 


ಪ 


ಆಪಸ್ಪಮಶ್ಲ್ನ ಮೇಧಾವೀ ಶಜ್ಞುಶ್ನ ಲಖತಸಿಥಾ 

ಮಹರ್ಷಿರ್ಗೌತವಶ್ಚಾಪಿ ತಿಲದಾನೈರ್ದಿವಂ ಗತಾಃ asl 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಆಪಸ್ತಂಬರೂ, ಶಂಖ-ಲಿಖಿತರೂ, ಗೌತಮ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ತಿಲದಾನವನ್ನು "ಮಾಡಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರು 

ತಿಲಹೋಮರತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಯತಮ ನೃಥುನಾ 1 | 

ಸಮಾ ಗವ್ಯೇನ ಹವಿಷಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಹು ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ nal 
ಯತುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪತ್ನಿಯ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವ, 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ ತೊಡಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ 


ಸು 
ಹೋಮಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ ಎಳಿನ ಹೋಮದಲಿ ನಿರತ 


ಆಜ ಯ್‌ ಆ ಟಬು AN 81 ¥Y ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ ಗಡ್‌ ಮ್‌ 


ರುತ್ತಾರೆ. (ಎಳ್ಳಿನ ಹೋಮಮಾಡುವವರು ಹೆಚ್ಚು ಆಚಾರನಿಷ್ಠರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಧಿ ಗೇ 2 ET ಸ ಯ ರ್ಯ PER ಜಾಮ ನಿಲ್ಲ ಎನ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಕ್ರಾ 
ಮ ell ಅಲ್ಲ ಎ.ಕೆ ಯಿ ud ಉಬಿ I AIAN BU se ಆಲಂ ್ರುಂತ್ಯ! ರ್ಗ ಳ್ಳ 
ತುಪಕ್ಷ ಸಮಾನವಾದುದು.) 
ಬೆ J 
ಸರ್ವೇಷಾಮಿತಿ ದಾನಾನಾಂ ತಿಲದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ | 
ಲಬ ಕರ ಬಾಣ ಹೃ ಮಾನಾ ನಾನಾ ನಾನಾ ನಾನಾ ನ್ನ ಬಾ ಕಾಯ ಎಂ ಎಂವಿ Ulm onl! 
KN, NT WININIUY Ok ಆಲಂ ಅಂತಲ್ಲ ವ್ಯ INK vl 


೦), ಎ 

“ದೆಂಗ ಘೆ 
ಓಟ TNA ಓ/ * 

ಹಾಸ 
ಉಚಿನೇ ಈತ ಹರಾ ಹಮೇ ಕುಶಿಕರ್ಷಿಃ ಪರಂತಪಃ 

ಲಿ yy ಶಿ 
ತಿಲ್ಫರಗ್ನ್ಗಿತ್ರಯಂ ಹುತಾ ಪ್ರಾಪವಾನತಿಮು ಮಾಮ್‌ 11೧೫! 

ವ ನಿ n ಇವಿ 
 ಹಿಂದೂಮೆ ಕುಶಿಕಮಹರ್ಷಿಯು ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಘತ 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಎಳ್ಳಿನ ದಾನದ 


© 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಾವ “ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳಿಂದ. ಎಳ್ಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು 
ಉ 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂಭುಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಗಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
TANT BAN ಸಹೋಲಟುಾಣೆಂಯ 
ಓಗ Nov | Id SC SA Ref NL Os 
ಭೂಮಂಡಲದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ-"ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಯಜ್ಞ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ - 3 ದ ; RAKED ANAL 
PRE 8 ¥ ನ್ಟ ಶಸ ಗ್ರ8ತ್ಟ್ಚ ಸ ಇಶಿಸ್ಟ"ಗ್ಸೈಸ್ಸೆ 
ERS BU FE BB ಟಟ? |, 
2" B ಗ್ರ ೦ 1 ಲ್ಭು ee, ಟೆ "ಣಾ ವೀ [6 ವ ps | 
1 ಭಷ ಗ್ರ ॥ ಡ್‌ ENE 

fx ಭಟ UST Bo 
xe (ಶಿ ರ್ರ ಕಿ ತ್ತಿ bl 6 1B “RN A 
G3, ೪ KR ಣಾ J” X23 1 
(4 ಲ "ಗ [£1 IE: ಗ ಗಾ 4 1’ 15, F ತಾ ky [ef ಗ p ್ರ ಸ್ತ | 1 ಡ್‌ 

, KBs ಆ ಬು 1 ಅಿಸಧಿಭು ಚ ಚ್ಮ 1ಜಿ ಟ ಔ೫ ]] 
HARES ಛಿ ಪ್ತಿ HOPG DLP 
ರಚ ಎಸಿ] ಇ B82. pd ಐ ಗ್ಗೆ 
೯ wp 11) pe: C K_ ಅ ನೆ * > ೧% PDP ¥ G3 | 
ನ AN HE Rj pod 
ಆಟ ೫೬೫ ನು RMA DESEESES 
(23 ಇ ಕೆ ದ್ರ ks ನ 99 19 | ಡ್‌ [SX Tc fF: ವೆ 1B K 
* ೮ ೧ ; ( or ಗಿ ಇ 

Bg 8 AE MEL ಸತ್ಯ YG 1] 

sp p Ke: G |e Ye FY 5 ಬಿ 22 BU 19° pe: Te 9ರೆ ೦ ಲ 604 ಗ pe: U, 5 

SRS PE FRCS BO “Hp 

ದ್ರ “By re: 13 Kk NR. EF AB o k 
ಡಾ 01 | ಸ ಟೆ fy £2 TAD ನ | ಸ ೫ ಪ ಈ 

REBT rs AS EBL ಸುತ್ತ ಕ DEK 
BQ ಚ ಏ ್‌ Pa Yi Ng ಇ ಬೆ 1 [3 BBS [CA ಗ್ದ ರ್ಜಿಂ ಸ 
ಗ a ಅ) ಚೆ g 9 | ನ ಐಸಾ ಜ್‌ 1 ವಿ 1B 1 ಈ q Bp ಗ್ರೆ pe B | 
ವ್ರ ಗ B 7೧ 4 ಎ ಡಿ ನ್‌ಂ WH W's f: 1) “೫ 7೧ cA ಇ B (ರಿ (ವ 5೭ | 

13 FC 5g 8 (ತ 4 BE Bed ೧ 
೫ರ ೨ ಜಡ ಠ8 ಗಿ 14% ಚರ ಕರಳಚ919%ಟೆ ಇಕೆ ಈ 


ವನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾದ ಪುಣ್ಣದ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಬಾಗ 


| ಮುಂ ಜಿ 

NA CANN ORNATE ಗಜ ಭಾಸ ಳೆ AION 
ಲೇ ಲು tee Ghd Nf | | hd SAAS CAS Ad Ned (ಒಂ Ned Wd (ಗಟ ಟ್‌ 6 
ಹಾದೇಶಮಾತರಿ ಒಕಬೊದೋಸು ಎನೋ ಹದದಾದನುಸನಸ ತನ್‌ | 
ನಿ ಸೀದ ನ ಕೃಚ್ಛ ಷು ನ ಚಿ ದುರ್ಗಾಣ್ಯವಾಪ್ನತೀ Il೨೬ ॥| 

ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರವನ್ನಾದರೂ 
1೧ A ೩1೬೧5 ಇಳ ONAN ರ ಶ್ಯಗ್ಯಾಳಿತ ಕದಾ ರಾ ಗಾಳ್ಳ ಭಕ್ಯಾತ್ಮಿ ರ್ಸ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲಾ ಸು ಗಾಳ ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ 
Vd eh MEN UU A AS J wedi Cd Ald UY ಓಟ id Ghd Ch 


ದುರ್ಗಮವಾದ ಯಾವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದರೂ ಅವನು ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (ಭೂದಾನದ 
ಫಲದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ.) 
ಶೀತವಾತಾತಪಸಹಾಂ ಗೃಹಭೂಮಿಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾಯ ಸುರಲೋಕಸ್ತಃ ಪುಣಾನ್ರೇಪಿ ನ ಚಾಲ್ಕತೇ 1೨೭! 
ಶೀತವನ್ನೂ, ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ಬಿಸಿಲನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗೃಹಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು-ಅವಸಾನಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿದು ಹೋದರೂ ಭೂದಾನದ ಅಕ್ಷಯಘಫಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು 
ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುದಿತೋ ವಸ ಪಾ 


NN NY ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ತ FY 


ಣ ಸಹ ಹಾರ್ಥಿವ 
ಸರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ |1೨೮॥ 


ಸ್ನ 
೦ 
NN ನ್ನ ಪಾಳ ನ್ನ ನ್ನು ಹಾಲಿ 
ಆ VU ಸಮಾನಿತನಾ/ ಲ * 
ಅಧ್ಯಾಪಕಕುಲೇ ಜಾತಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೋ ನಿಯತೇನ್ಹಿಯಃ | 
ಗೃಹೇ ಯಸ್ಕ ವಸೇತ್ತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಲೋಕಮಶ್ಶುತೇ ೨೯11 
00 ಶ್‌ A ೧ ಕಾಸಾ ಕೌ ನ್ನ ಸಾರ್‌ ವಾಲ ್‌್‌ 
ಆಲ. LW UN CAMA Cd ಮಂಳಅಮಿಿಉಲಲು CAAA 
ಬ ಟಿ ೨ ದು ೨ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನುಯಾವ ದಾನಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
(3) 
\ 
(AD ಇ ಣಾ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 
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1 & ಕ್ರ ತ್ತು ತ್ತು 


ಲ್ಸ ಗ್ರ ಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಭೂಮಿಂ ದದಲ್ಲೋಕೇ ಶುಭಾಂ ಶ್ರಿಯಮವಾಪ್ರಯಾತ್‌ | 
ರತ್ತಭೂಮಿಂ ಪ್ರದದ್ಯಾತ್ಮು ಕುಲವಂಶಂ ಪ್ರವರ್ಧಯೇತ್‌ lal 


ಗದ್ದ-ಹೂಲ-ತೋಟಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಶುಭಸಂಪತನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ರತ್ನವಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವನು ತನ್ನ ಕುಲದ ವಂಶಪರಂಪರೆಯನ್ನು ವೃದ್ದಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. | 
ನ ಚೋಷರಾಂ ನ ನಿರ್ದಗ್ಬಾಂ ಮಹೀಂ ದದ್ಯಾತಥಂಚನ | 
ನ ಶೃಶಾನಪರೀತಾಂ ಚ ನ ಚ ಪಾಪನಿಷೇವಿತಾಮ್‌ lla ೨1 

ಬಂಜರುಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಶಶಾನಕೆ ಸಮೀಪದ ಭೂಮಿಯನಾಗಲೀ. ಪಾಪಿಷರು 


wh ಇಷ್ಟ್‌ ಇಡ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸ್‌ ಇಡಾ ಇಾಾರ್ಸ್‌ ತ “ಈ hd kd No) Fx UO NP NN ಯುದ ಸಾರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ ಇ ಇ k NN “೦ 


ವಾಸಮಾಡುತಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲೀ- ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬಾರದು. 

ನಾಣಿ (ಲ ೧ ಇ॥ ಖಾ ಲ್ಲ ಕಾಲ್‌ ಲ್ನ ON A 1 

ಉಂಟು ಕ್ಯ. ಆಲಂ ENS ಅ ೦ ಫ್ರಂ ೦೯ ಳು wo | 

ತದ್ಧೂಮಿಂ ವಾಪಿ ಪಿತೃಭಿಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ ವಿಹನ್ಯತೇ lla ll 
ಪರಕೀಯರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪಿತೃಶ್ರಾದವನ್ನು ಮಾಡು 

ಲಿ ಮೀನ AAR ನಗಲೆ  ಶಿ.ಂಡಗ್ವಾರರ ಗ Fm 

WOMEN yO VASO MANS ಆಲಂ ಟಯಲ್ಲಿ ಬ 1” WNC ofl We 


ಪಿಣ್ಚಃ ಪಿತೃಭ್ಕ್ಯೋ ದತ್ತೋ ವೈ ತಸ್ಮಾಂ ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತಃ aol 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 
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ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಭೂಮಿಯನ್ನಾದರೂ 


ವ 
ದುಕ್ಬಿ PT ೦ರ ಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಔ MEN WU WOH 


ಠ 
ಪಿತಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಡುವ  ಪಿಂಡವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


SATIN amd ಹಸರ em ಫಿ ಹಾರ ಭಾರ ಬ್ರ. ಎರಾ ಲನ ಣಾ ಲ್‌ ಇವೆ | 
Ned Co WIN YT ಅಲಲ ಉಟ್ಟು ಲ & Ww ಆತ ॥ 
ಸರ್ವಾಣ್ಮಸಪ್ಪಾಮಿಕಾನ್ಮಾಹುರನ್ನ ಹಿ ತತ್ರ ಪರಿಗ್ರಹಃ 11: ೫] 


ಅವು ಯಾವೊಬ್ಬನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಪರಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಭೂದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಮುಂದೆ ಗೋದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಗಾವೋಂಧಿಕಾಸ್ತಪಸ್ತಿಭ್ಯೋ ಯಸಾ ನಾತ ಏವ ಚಿ! 


ದಿ 


ತಸ್ಥಾನ್ಮಹೇಶ್ತರೋ "ದೇ ವಸಹ ಃ ಸಹಾ ಸ್ಥಿತಃ llacll 
“ಅಗಲ T NA ಇಗ ಗಲಿಗಿಗಿತಷಂ01೧ ಶೋ ಇ 
ಕಿಸಿ ಗ ಗೌಟ್‌ ॥8 ITU ke ಜ್‌ ಔ ಸಕ್ಷ | Nef Neo Neo ಟ್‌ ಹ್‌ Rov [NOR ಸ್ಸ್‌ ಈ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೯ ಎಂ ಸೆ ಶೇ ಜಾಲ್ಲಿ ಲಾಲ ಕೆ ಲಲನ ಕಣ ಊಂ ಗಲ | 
ಆಲ ಲ್ವ eA UA ರ WOMANS Neds eT ॥ 
ಯಾಂ ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಃ ಸಿದ್ದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ನಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌! 

ಈ ಗೋವುಗಳು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಿದರೂ ಪರಾಗತಿಯನ್ನು 
(ಮೋಕವನು] ಪಾರ್ಥಿಸುತಾರೆ ಅವರೊಡನೆ ' ಗೋವುಗಳೂ 
್‌್‌್ಪ್‌ ನ್‌ ೮/ ಡರ್‌ ಟು Mudd ಇರ್‌ ಗವ್‌ ಇಟ್‌ ಈ ಗವ್‌ ಲ್‌ ಸ್‌ ಈ I A SL 8 vd 
ಪರಾಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತವೆ 

= 

ಪಯಸಾ ಹವಿಷಾ ದದ್ದಾ ಶಕೃತಾ ಚಾಥ ಚರ್ಮಣಾ | 
ಅಸ್ಲಿಭಿಶ್ಲೋಪಕುರ್ವನ್ನಿ ಶೃಜ್ನ ರ್ವಾಲೈಶ್ಚ ಭಾರತ lal 


ಗೋವುಗಳು ತಮ್ಮ ಾಲು-ಮೊಸರು-ತುಪಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಸಗಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಯಿಂದಲೂ,  ಚರ್ಮದಿಂದಲೂ ಮೂಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಂಬು 


) 
ಕ್‌ ಗತಿಗೆ ಉಪಕಾರವನು ಮಾಡುತವೆ 
ಆವು ಈ ಯುಲಿಬ. 


ಗಳೇ ರಾಗ ಓಸಿ ಗ ರಿಕಾಾಉಯಿ ಸಗ್ಗ ೦.೨ 

[ IT wha ೨ Wd Nes IT ಓ/ Ned UO Al Rd. ॥ Ns ASE NS Gad Me hd UY 

ನಾಸಾಂ ಶೀತಾತಪೌ ಸ್ಮಾತಾಂ ಸದ ತಾಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವತೇ ll oll 

ಬಾ) ಹಾಸ) 

ನ ವರ್ಷವಿಷಯಂ ವಾಪಿ ದುಃಖಮಾಸಾಂ ಭವತುತ | 

ಫಾ ಹಾ ಮೆ ೦ ಎವರಿ ಮ ಎವ ಲ್‌ J ವಷವ ಸಾಪ ಸಾನೆ ಮಾಘ ಪಾಡ್‌ ಕಠರಸ್ಥ ಎ ₹8 
್ರಹ್ಮಣೃಃ ಸಹಿತಾ ಯಾನ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಲಾರಮಕಂ ಪದ 11೪೧॥ 

ನಾವ ಕ್ರ ನಲ್ಲೆ ಬೃ. ನಾನೆ ಇಸಾ ಸಲೆ ಸ್‌ am ಧಿ ಲ್‌ಿ mem, © ನಾ ಷಾ ಬಾನ ಮಿ 


ಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಶೀತವಾಗಲೀ, ಬಿಸಿಲಾಗಲೀ, ಮಳೆಯಾಗಲೀ 
ಬಾಧೆಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುಃಖವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವು ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ 
ಪರಮಪದಸ್ತರೂಪವಾದ ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಏಕಂ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸವದನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ 


ರನ್ನಿದೇವಸ್ಕ ಯಜ್ಞೇ ತಾಃ ಪಶುತ್ಬೇನೋಪಕಲ್ಪಿತಾಃ [ಲ ೨11 
ಅತಶ್ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ ರಾಜನ್ನೋಚರ್ಮಭ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ! 
ಪಶುತ್ನಾಚ್ಚ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಪ್ರದಾನಾಯೋಪಕಲ್ಲಿತಾಃ va ll 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಗೋವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ 


ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ರಂತಿದೇವನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು 


ಯಜೋ TOS ಗಿ ಕಲಿಸ ೧ ಇಂಡರು. TIS ನೆ MEARE TY 
ನಿ 


ಯುವಿ ಆ" ಫಗ ಸಂಪ್‌ ಹಿ)! Mae hed (/ ಛಿ A dG | 


ಯ 
ನದಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಶುತ್ನದಿಂದ 
NER OORT AOTEAROA ಗಾನಕ್ಕೆ ATEN COLNE ANTE 
os ಆಗೇ TE Cd dd ಆಗ ಓಗೆ್‌ ಕಳ nd IT wd dG i Na ಕ * 
ತಾ ಇಮಾ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಯೋ ಯೋ ದದಾತಿ ಮಹೀಪತೇ | 
ನಿಸ್ಪರೇದಾಪದಂ ಕೃಚ್ಛಾಂ ವಿಷಮಸ್ನೋಂಪಿ ಪಾರ್ಥಿವ |1೪೪॥ 


ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಫಾರಾಗುತಾನೆ. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


4144 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗವಾಂ ಸಹಸ್ರದಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ನರಕಂ ನ ಪ್ರಪದತೇ | 


ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಂ ಚಾಪಿ ಲಭತೇ ಮನುಜಾಧಿಪ 11೮೫ 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 

ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಅಮೃತಂ ವೆ ಗವಾಂ ಕ್ಷೀರಮಿತ್ಕಾಹ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ | 

ಕ್‌ ದದಾತಿ ಯೋ ದೇನುಮಮತಂ ಸ ಪಂಕುಚತಿ los || 
ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಗೋವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಅಮೃತವೆಂದೇ 


ಹೇಳಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನ ಅಮೃತವನ್ನೇ 

ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಗ್ನೀನಾಮವಯಂ ಹೈೇತದ್ಲೌಮ್ಮಂ ವೇದವಿದೋ ವಿದುಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದದಾತಿ ಯೋ ಧೇನುಂ ಸ ಸ ಹೌೌಮ್ಮಂ ಸಂಪ್ರುಯಚ್ಛತಿ ೪೭ 
ಗೋಫಘೃತರೂಪವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಗಳ್ಲಿ ಹೋಮ 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ವೇದವಿದ 

ರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೋವನ್ನು ದಾನ 


ಮಾಡುವವನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತದೆ. 
ಸ್ವರ್ಗೋ ವೈ ಮೂರ್ತಮಾನೇಷ ವೃಷಭಂ ಯೋ ಗವಾಂಪತಿಮ್‌! 


e’ 
ವಿಪ್ರೇ ಗ್ಗ ಣಯುತೇ ದದಾಃ 
ಶಿ 


ತ) ಕ್ಸ ಲ 
ವೃಷಭವು ಸ್ವರ್ಗದ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ 
ಗೋಪತಿಯಾದ ಅಂತಹ ವೃಷಭವನ್ನು ಗುಣವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ಪಾ ಹಾಲಿ ವಾ 4ನ್ನು ಗಾಲ ಲು ಜಾಲೆ ಷ್ಟ. ಸ್ರ ಭಲ ಲಾ ಗಧೆ ನಗಿ ವಾ ಬಿದ್ದ ಇಷು ವಾ ಕಾಫು ವಾ ಹಾಲಿ 
ಲಲ ಲ LOU (ಸ! 1” ಹಲ್ಲ ಎಲ್ರ Sve ಅಲ್ಲಲ 
we ಹಾಧಿ ee ame eee A ene nde | 
್ರಿಣಿಲಂ ಬ್ಯ ಖಲ್ರೀಂನಂ ತಲ ಬೈದ ಭುರತಿರಿಿ ಬ! 
ತಸ್ಮಾದ್ದದಾತಿ ಯೋ ಧೇನುಂ ಪ್ರಾಣಾನೇಷ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ೪೯॥ 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹಾಲಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 


ಗೋವುಗಳು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ 4145 


ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಸುವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟವನು 


ಊಲ್ಪೀಂ। 17೫ ಶ್ರ ad Cd ಆಆಲಿ/॥1 | ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ 

ಗಾವಃ ಶರಣ್ಕಾ ಭೂತಾನಾಮಿತಿ ವೇದವಿದೋ ವಿದುಃ | 

ತಸ್ಮಾದ್ದದಾತಿ ಯೋ ಧೇನುಂ ಶರಣಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1೫೦|॥| 
ಗೋವುಗಳು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಶರಣ್ಯಗಳೆಂದು (ಆಶ್ರಯ 

ಬೂತಗಳೆಂದು ಸಂ FT ನಿರಾಗ೧ಿಸದು ತಿಲಿಗಗೂತಾದೆ ಲು ನಿಗ 

ಗ 1 1 J Gad \ Ad ಆ hd Nd © hd bd Sd ಅಳಯ ಅಲರಿ. Neus Ae hd Ned ಆಗ Ad 

ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಶರಣವನ್ನು (ಆಶ್ರಯವನ್ನು) 


ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ನ ವಧಾರ್ಥಂ ಪುದಾತವ್ಕಾ ನ ಕೀನಾಶೇ ನ ನಾಸಿಕೇ | 
ಗೋಜೀವಿನೇ ನ ದಾತವ್ಕಾ ತಥಾ ಗೌರ್ಭರತರ್ಷಭ sal 
ವಧೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗೋವನ್ನು ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಗೋವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಕಟುಕನಿಗೂ 
ಕೊಡಬಾರದು. ಬೇಸಾಯಗಾರನಿಗೂ ಕೊಡಬಾರದು. ನಾಸಿಕನಿಗೂ 
ಕೊಡಬಾರದು. ಗೋವಿನಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನಿಗೂ 
ಕೊಡಬಾರದು. 


ದದತ್ಸ ತಾದೃಶಾನಾಂ ವ ವೈ ನರೋ ಗಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


ಲ (ದ ಸಾಲ್ಗೆ ಬಾನ ಇನ್ನಾ ಸ್ಪಾ ಕೃ ಹಾಲೆ ಬ್ಯ ಲಾ ವಾಸ ನಾ ನಾ ಲ್ಲ ಲ. 1100 
CO Kev ೯ 6 Il 


ಅಂತಹ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಿಗ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು 


ಅಕ್ಷಯವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ನ ಕೃಶಾಂ ನಾಹವತ್ಸಾಂ ವಾ ವನ್ಮಾಂ ರೋಗಾನ್ವಿತಾಂ ತಥಾ | 
ನ ವ್ಯಜ್ನಾಂ ನ ಪರಿಶ್ರಾನಾಂ ದದಾದಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಾಯ ವೆ, al 


ಲ 
ಬಡಕಲು ಹಸುವನ್ನೂ, ಕರುವಿಲ್ಲದ ಹಸುವನ್ನೂ, ಬಂಜೆಹಸುವನ್ನೂ, 
ರೋಗಗ್ರಸವಾದ ಹಸುವನ್ನೂ, ಅಂಗಹೀನವಾದ ಹಸುವನ್ನೂ ಬಳಲಿರುವ 
fC AN ರಾಸ 
WAM ಆಟ) ಗಿಲ್ಲ ಬಲ್ರಲ್ಯೂ eI | ೮೮೪ UD MO SAA 
\ 
( 
ಲ್ಯ 


ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅವಸಾನಾ 


ಲ ಮ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ 
ನಿ ಗಾದಿ ನಲ್ಲ ಸಲಿಗೆ ಘಾನಾ ಸಾಲಿ ಸಾಲೋಾಸ್ಕಾ ಕೆಮ್ಮು ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಎ ೦ಿವಿಧ ಗಾಳ ಕಾ ಹಾಲ ಗಿಳಿ RON 
! ಓಲ! [ಇಯ ಲಲ THU WUC ಕಹಲ e\ LI ರ 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 

ಎಬಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಗೋದಾನ-ತಿಲದಾನ- 
ಭೂದಾನಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಈಗ ಪುನಃ ನಾನು 
ಅನ್ನದಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅನ್ನದಾನಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಹಿ ಕೌನ್ರೇಯ ಹರಿಚಕ್ಷತೇ | 
ಅನ್ನಸ್ಮಿ ೬ ಪ್ರದಾನೀನ ರನಿದೀವೋ ಏವಂ ಗತಃ lst Il 
ಕೌಂತೇಯನೇ! ಅನ್ನದಾನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅನ್ನದಾನದಿಂದಲೇ ರಂತಿದೇವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಪಶ್ರಾನಾಯ ಕ್ಲುಧಿತಾಯಾನ್ನಂ ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಭೂಮಿಪಃ | 
ಸ್ನಾಯಂಭುವಂ ಮಹತ್ನಾನಂ ಸ ಸ ಗಚ್ಚತಿ ನರಾಧಿಪ [lsc 


ಜನಾಧಿಪನೇ! ಯಾವ ಭೂಪಾಲನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಡಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು 


ಬೆಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. 
ನ ರ್ನ ವಾಸೆ 


ಅನ್ನದಾ ನಮಾಡುವ `` ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮ 


ಕ್‌ ನ ಸ್‌ ಕಾಲಿಟ್ಟು ರ್‌ ಲಲನ ಗ ಎ ANAT A 
ಅ ್‌್‌್‌ಗು ಲ್ನ AO ಲಿ ಸ INAS ON ™ NAAN ಆಟ ಲ್ಲಿ ಸುವಃ ಊಂ ಓುಲಲು 


ಮಾಡುವವರಾಗಲೀ, ವಸ್ತದಾನಮಾಡುವವರಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ 
ಇತರ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಲೀ- ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅವ 724 ಹಾ ಪಾವಾ ಘಾ ವಾನ ಹಾಳ ಇ ಸಾಲೆ ೧ ಲಿನ್‌ ವಾ್‌ ಲಾ | 
ಸ್‌ (ಕ್‌ ಆಈ We VN ಆತ) ಟ್‌ ್‌ ಗದ್ಯ weit WSO I 
ಅನ್ನಾತ್ಟಾಣಃ ಪ್ರಭವತಿ ತೇಜೋ ವೀರ್ಯಂ ಬಲಂ ತಥಾ 0೫೯! 
(6) 
4 
RS 
3 ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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= ಲಿಸಾ ಗಣೆ CARN ಇಗ 0ಕೆೇ EON TEE NEAT IT NATO ಗ್ಗೆ 
ಆಸ ಅಲ್ಲಿ UA ಜು ಮಡು NUNC ಶೂ ಟೂ ಅಯ್ಯ 
ವಾಗುತ 
ಇವಿ 
ಹಾ) ಸಾನ } } ಜಿ 
ಸದ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯಶ್ಚಾನಂ ಸದೃಕಾಗ್ರಮನಾ ನರಃ | 
ಜಾ ಣಾ ಹಾಸ ಕ್ಯಾ ಖಾ ಬಸ್ಕಿ ಬಲಿ ಪಿ ಗಾನಾ ನಾ ಹಾಕಾ ಹಾಸ ಶಾಹಾ ಸ್ಟ್‌ ಗಾರ ೧ ಕಸ all 
WY MN dl ೬೮೮ € ಕ್ರ ಲ್ಲ ಈಪ್ಯ ಅ hes RATA Wl w ॥॥ 
ಸಾ ಲ್ಲ ಸ್ನ ಇದ್ದು ಎಸ ಇರಾ ಖಕಾಗ ಚಿತನಾ ನ್‌್‌ ಗಿರರಾ90 ಕಹಿ? 
ಎಲು WAAC AOA Ne WU WSN 1ಎ) ANU WU GI 1 


೮) 


ಒಡನೆಯೇ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವನೋ- ಅಂತಹವನು ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 


7X | | | 


ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪರಾಶರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಮಾಯಂ ದೇವೇಭ್ಯೋಂನ್ನಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌! 
ಯದನ್ನಾ ಹಿ ನರಾ ರಾಜಂಸದನ್ನಾಸಸ ದೇವತಾ: ell 
ಮನುಷ್ಯರು ಅನುದಿನವೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿವೇದನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಆರಾಧಿಸುವ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅದೇ ಅನ್ನವನ್ನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೌಮುದೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ತು ಯೋಂನ್ನದಾನಂ ಕರೋತುತ | 


ಸ ಸನ್ನರತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚಾನನ್ನಮಶ್ನುತೇ lle. ೨॥! 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನದಾನಮಾಡುವವನು 
ನವಿ ರುರುನಮಿಸುಬುರುತುವುರುರುರುರುರುದುಟವಿದದ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗು ಎನೆ ಮತ್ತು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
Ee LEAT we 
OWNS 
ಅಭುಕ್ಷಾತಿಥಯೇ ಚಾನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇದ್ಯ ಸಮಾಹಿತಃ ! 
4 ಎವ. 8 ಲ್‌ UY ಳಿ 
ನಿವೃ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ಲೋಕಾನಾಪು ನಿಪ್ಟು ಯಾದ್ಧರತರ್ಷಭ lea ll 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ತಾನು ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಅತಿಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಏಎಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹವಿದರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


RS) A pA 

ಪಾಪಂ ತರತಿ ಚೈವೇಹ ದುಷ್ಕೃತಂ ಚಾಪಕರ್ಷತಿ 11೬ ೪॥| 
ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನವಾದ ಆಪತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅನ್ನದಾನದ ಫಲದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಂತಹ 
00 NN ಟ್ಟ ಭಾಳ ಉಕ 0 ಸಾರ್ಯಾರ್ಯಾ ಗ್ಯಾರಿ ನ ನಾ ನಾ ಲ್ಲ ನ ಕೃ ಇರ್ತಾರಾ. ಧಾಳಿ ತ ಕಾಲ ಕಾಸಾ ಪಾಲಿ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಇ, 
Ned Qa NB EY / tad ೮ ಊಟ! ಓಟುಲಲಿಂ. ಲಯ ಯರ ಲ ಲ. ಲಲ, ಆಯ Al I CA 
mf ಟ್‌ ದ್ನ ಪ್‌ ಲ ಶಿ ವ್ಮ 

ಸಳೆದುಹಾಕುತಾನೆ. (ದುಷ್ಟ ತ್ನಗಳನು ಮಾಡುವುದಿಲ ) 

\ ಸಕಲ ಶಿ ಮ್ನ — ೧1 


೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅನ್ನದಾನ-ಜಲದಾನಗಳ ಮಹಿಮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಶ್ರುತಂ ದಾನಫಲಂ ತಾತ ಯತ್ತ ಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ । 
ಅನ್ನದಾನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಶಸಮಿಹ ಭಾರತ Hall 


“ಭರತನಂದನನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ದಾನಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನವು ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. 


ಹಾನೀಯದಾನಮೇವ, ತತಥಂ ಚೇಹ ಮ 


೬೮ 


ದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. 4 
ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನೇ! ಜಲದಾನದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಕೇಳು. ಜಲದಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ 


at Nd ಳೆ 1 dN Due 


೨ 
CS 
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ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ಲ್ಸ ಶಾಲ ಸರ್‌ ಸ್‌ ನ AA ಸನ್‌ ಹೋಮ 
aj kA NANI TS ಘ್‌ ಹೇ AA SS A AI WA ೮.19 
ನ ತಸ್ಮಾತ್ತರಮಂ ದಾನಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ತೀತಿ ಮೇ ಮನಃ | 

ಊ ಇನ 

ಅನ್ನಾತಾಣಭೃತಸ್ತಾತ ಪ್ರವರ್ತನ್ನೇ ಹಿ ಸರ್ವಶಃ les 11 

58) ಖಿ ಖಿ 

ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ದಾನವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಳಿ ಲ್ಲಿ ಇದಂ ತಿದ ದಾ AON IE NAN NAP ET 
ತೀನಿ ಅ ಗಯ ಲ್‌ೆ ್ಟು Dds ಟಗ್‌ WO | ಆಜ್‌ td Wd ಆ hd No heeded ee VI IT 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ 

Ae 


ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ಪರಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಕಥ್ಮತೇ | 
ಅನ್ನಾದ್ದಲಂ ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವರ್ಧತೇ ಸದಾ | 
ಅನ್ನದಾನಮತಸ್ಪನ್ಮಾಚ್ಛೇಷ್ಠಮಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ lel 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವೇ ಶ್ರೇಷವಾದುದೆಂದು ಸರ್ವಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಲ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳು ಸದಾ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹಮ 
ಅನ್ನದಾನವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು- ಎಂಬ 


ಲು ಇವಿ ಡ್‌ ಹಾನಿ "ದಂ 
ಪ್ರಾಣದಾನಾದ್ದಿ ಪರಮಂ ನ ದಾನಮಿಹ ವಿದೃತೇ |1೮|॥ 
CA ಎ ವಾ ಇ ೧.0. ಕಾಸೆ ವಾ್‌ ನನ್ನಾ ಬಾ ಲನ್ನಿ ನಾ ನಾನ ಜಾನ ಕರನ್ನು ಎ ಬಾ PND ಹಸಾತ TS ಲ ನ್ನು ಬಾ) 
JUSS SNNSS ಆಲ್ಲಾ ಜಲ of 1ಎ ಊಟ ಟು ಅಲ್ಲ ್ಲ ಭಲ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನದಾನವು 
A ಭಿರಭಘರ ರಾ ಘಾ ಷು ಘಾಲಷು ಸ್ಥಿ 
ಉಟ ಸ್ಹಲ ಯ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನ್ನದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಮಶರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನೂ ನೀನು ಕೇಳಿರುವೆ. 


ಣು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4150 ಮಹಾಭಾರತ 


60 
೪ 
ಈ 
ie 
ಶ್ರ 
ಜೆ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಿ ಷ್ನಾಂ 'ಗಚ್ಛನಿ ಪ್ರಾಣದಾ ಇ 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿಯು ಪಾ 


Y 
& 
ತ್ರ 
ಸೆ 
” Y 
ಗ 
€) 
ತಿ 
ತ್ರಿ 


ಲರ್‌ 0ಖ್ರಇಾಲ್ಗಯ ಳ್ಳಿ ಯಾವ NA AON SRL ಳಿತ ಗಳೆ 
\d wy had Nes’ CACY | ಖಲಿ Gud Ve ್‌್‌ Ned SN ON Ne Ad NL ಗ್‌ 
ಮಾನವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದವರು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರ ದಾಳ ಕು ವ ರ್‌ ರಾ ಲ್ಲ ಮೆಲಿನ ಲ್ಲಿ 

NAA CANO AAS ೬/1೬! ಉಲ ಕಲ 

ಅನ್ನಂ ವಾಪಿ ಪ್ರಭವತಿ ಪಾನೀಯಾತ್ಸುರುಸತಮ 

ನೀರಜಾತೇನ ಹಿ ವಿನಾ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮ್ಹವರ್ತತೇ ॥॥೧೧॥ 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಪೋಷಕವಾದ ಅನ್ನವಾದರೂ 
ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯುವ ಧಾನ್ಯ (ಅನ್ನ) 
ವಿಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಮುನ್ನಡೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನೀರಜಾತಶ್ಚ ಭಗವಾನ್ಸೋಮೋ ಗ್ರಹಗಣೇಶ್ದರಃ | 


ಅಮೃತಂ ಚ ಸುಧಾ ಚೈವ ಸ್ಪಾಹಾ ಚೈವ ಸ್ವಧಾ ತಥಾ 11೧೨ 

ಅನ್ನೌಸಧ್ಧೋ ಮಹಾರಾಜ ನೀರುಧಶ್ಚ "ಜಲೋದ್ಧವಾಃ | 

ಯತಃ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಮೃವನ್ನಿ ವಿಶಾಮತೇ 11೧೩ 
ಗ್ರಹಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸೋಮನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ 

ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅಮೃತ, ಸುಧಾ, ಸಾಹಾ, ಸ್ವಧಾ, ಅನ್ನ, ಓಷಧಿ, ಹುಲ್ಲು 


ಮತ್ತು ಲತೆಗಳೂ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಗಳೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ೀವಾನಾಮಮತಂ ಹನಂ ನಾಗಾನಾಂ ಚೆ ಸುಪಾ ತಹಾ | 


ಚಟ್‌ ah tT ಔ ಔಸ್ವ್ರ/ಸ್ವಿ ಚ್‌ ಗ ಜಟ್‌ ಆಗ್‌ ಬ್ಯಾಟ್‌ ಶಟ್‌ ಶಟ್‌ ಓ/ 
೪ ಓನ್‌! 0 


ತ್ಸಣಾಂ ಚ ಸ್ತಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪಶೂನಾಂ ಚಾಪಿ ವೀರುಧ ॥೧೪॥ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅಮೃತವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವಾಗಿದೆ. 


2 


ಇ) 
ಗ ಎ ಏ.೦ ಇಲ್ಲಿ ಇಶಾ ರಾನಿ ನ ಲಿನ ರಾ ಲ್ಲಿ 
MSNA ೬ ee | 1%! ॥ ಅನ್ನವಾಗಿದಿ. MAM hus) 1೫! 1 Wi Iw 
ಹುಲ್ಲು-ಬಳ್ಳಿಗಳೇ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವಾಗಿವೆ. 
ಳ್ಳ 
| ದಿ 
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ಅನ ಮೇವ ಮನುಷಾಣಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 


ಬ ಜೆ 
ತಚ ಸರ್ವಂ ನರವಾಪ, ಪಾನೀ ಯಾತ್ಸಮೃವರ್ತತೇ | 
ತ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪಾನೀಯದಾನಾದ್ದೆ, 


[oN 


ವಿದ್ದಾಂಸರು 


(6 
21 
ತ್ರೆ 

ಬ ಊ 
), ೫ 


A ee TY Ce TY RAN APNE BE 

US UU A M4 "ove a Iv) NS CY had Ned \ ಊಹ TUT AAAANGS 
ಆದುದರಿಂದ ಜಲದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವೇ ಬೀರೆ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ad eA NA A TN Dr ಭಾ ೦0 ಹಾಲೆ ಆತ್ಮಾ ಹಾಚೆ ಹಾಲೆಗಿ I= IE 
ಅಲ್ಸ [68 ANS OU ಉಲ ಕಹ ಆಫ ಳಲ್ಲಿ ಲ್ನ 11( cll 
ಧನ್ನಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಕ್ಫ ಜಲದಾನಮಿಹೋಚತೇ | 
ಶತ್ರೂಂಶ್ಟಾಪಧಿ ಕೌನ್ತೇಯ ಸದಾ ತಿಷ್ಠತಿ ತೋಯದಃ Incl 


ಆತಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ನಿತ್ಯವೂ ಜಲದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಜಲದಾನವು ಧನ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜಲದಾನಿಯು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ 
ನಿಲ್ಲುತಾನೆ. 
ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಕೀರ್ತಿಂ ಚೈವ ಹಿ ಶಾಶ್ಚತೀಮ್‌ | 
ಪ್ರೇತ್ಯ ಚಾನನ್ನ್ಯಮಶ್ಚಾತಿ ಪಾಪೇಭಶ್ನ ಪ್ರಮುಚತೇ' ||೧೮॥ 
ಜಲದಾನಿಯು ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಕ್ಷಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ 
ಅಕ್ಬ್ಚಯಸುಖವನ್ನೂ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತೋಯದೋ ಮನುಜವ್ಯಾಘ್ರ) ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತ್ನಾ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ಅಕ್ಷಯಾನ್ನಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಲೋಕಾನಿತ್ಯಬ್ರವೀನ್ಯನುಃ lll 
ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯೇ! ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಜಲದಾನಿಯು 
(ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು 


೨ 

ಸ್‌ 

ಟ್‌ 
(೯ 


೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| [2621-28 
ಗಂ of 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


] 
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೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ತಿಲ-ಜಲ-ದೀಹ- ರತ್ನಗಳೇ ದೊಡಲಾದ ವಸ್ತುಗಳ 


ಸಾರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಯ 


ದಾನದ ಮಹಿಮ : ಯಮಧರ್ಮ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂವಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ತಿಲಾನಾಂ ಕೀದೃಶಂ ದಾನಮಥ ದೀಪಸ್ಕ ಚ್ಛೈ ವಹಿ 


ವಿ ಕಾ ಹಾಡ ಕಾಣ ಸಾಾಡ್ಮಾ ಬ್ಗ ಗ್ರ ಫೆ ಹಾರ RN ಜ್‌ ೧೩ ರಿ ಗ್ರ 88, I! 
we YOY ಐರಂಸಿಸಾಂಿ Ses dC ಬದ WC ೦೨೬ 114 411 


"ಪಿತಾಮಹನೇ! ತಿಲದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವಿದೆ? ದೀಪ 
ದಾನ, ಅನ್ನದಾನ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರದಾನಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಫಲಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಪುನಃ 
ಹೇಳು.” 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಯುಧಿ ಮಿ ದ | ನಂ AN) ರಿಗ್‌ ೦೨೦A ಲಾ ಹಣನಿಗೂ 
ಅಲ ಇ ಬಳಿ NOW ಉಟ ಉಬಲ್ರಲ್ಮೂ 1೩/೮ 


ಬ 


ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ ನಡೆದ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಸಂವಾದ 
ವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆ 
ಯರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾಮುನಪರ್ವತದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಗ್ರಹಾರವಿದ್ದಿತು. “ಪರ್ಣಶಾಲಾ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಗ್ರಾಮವು ಅತ್ಯಂತರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಅನೇಕಬ್ರಾಹಣರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ 


ಯಮರಾಜನು, ಕಪ್ಪಾದ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ, ಕಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ, ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ 
ರೋಮಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಕಯ. ಕಾಲುಗಳಿಗೆ- -ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಮೂಗಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಮೂಗನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ 


ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ (ತನ್ನ ದೂತನಿಗೆ) ಹೇಳಿದನು: 
“ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಗಸ್ತ ಗಗೋತ್ರೋದ್ಭವನಾದ, 


ಅಗಸ್ತ ಶರ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ, ಶಮಪರಾಯಣನಾದ, ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ, 


ಅಧ್ಯಾಪಕನಾದ, ಆವರಣದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವ (ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 


ಹೊದೆದುಕೊಳ್ಳದಿರುವ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
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ಆದರೆ ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಮತೊಬ 


ಲಾ ದಲ ೧ ಉಗಾರ ಅವನು ಹಗ್‌ 0೨7 ನಾ ಗೆಂಡ 
ಲಯ ಯೂ ಇಂ ಆಂ WOU WIN ನ ಲಿರ್ಬೀ WUT 


ಆಗಿರುವನು. ಅವನ ಮನೆಯೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಅಗಸ ನ್ಯ್ಯೈಶರ್ಮನ ಮನೆಯ 


ಘಾ ಸನ (ಗ್‌ ನನ = ಯೆ ಲಿನೆ ಗ ಎ 
Cd CUE [ OAC Ad Cd ಗ ಆ ಟ್‌ Add ಟಲ್‌ bead de ಟರ್ಯೂಗ್ಗಿ MEY 


- ಆಚಾರ- -ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಅಗಸ್ತ ;ಶರ್ಮನಿಗೆ 
ಇವನೂ ಸಮಾನನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಆದರ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಯಿನ್‌ ವಾ ಎಲ್ಲ = ೧೮ರ ವಾಲ್ಸ್‌ ಛಿ ಶಾನ್ಸ 0೨0ರ ಛಿ ಗಳ ವಾಲ 
CUSU MNS. ೧೮೮೬ ONT, ಆಗ್ರ RIC 


ರ! ಯಮರಾಜ 
ಪರ್ಣಶಾಲಾಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆದರೆ ಯಮನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದವಾಗಿ ಅವನು ಯಾರನ್ನು ಕರೆತರುವುದು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನೋ 


ಅವನನ್ನೇ ಯಮನ ಬಳಿಗೆ ರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
ತಾನು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತನ್ನ ದೂತನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತಾದರೂ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಯಮನು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬರುತ್ತಲೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಪುನಃ ದೂತನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು 
"ನೀಯತಾಮೇಷ ಸೋಂನಃ ಆನೀಯತಾಮ್‌' "ಇವನನು 


kd “ಯ್ದ ೯ ತ ಇರ್ಣ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಕ್ರಾ ಇರ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಷಾ ಇಚ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಕ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.' 


ಲರ © ಓಗಿ BMY | ಬಳಲಿದ Nu MESS YR ಯಮನೊ ಛಿ 
ಸಾ ಆ 
ನ ನ ಣನ NE ಗಿ ಭಕಾಲ್ಯಲ0 ಬ ನರದ ಗ್ರಾ, ಮಸ ರಜ ಹಾಶಾಾಗತ್ಳ ಕ Wn all 
wed UA ek SU SUA NAA ಆಅ ೬ ಟಲ್‌ ಅಚಲ ಆಆಲ ಆಆಅಹ್‌ 818೬ ll 
66 
ಅಚ್ಚುತನೇ! ಉಳಿದಿರುವ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
೨೨ 
ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ". 
ಜ್ನ 
| Se 
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NS ಸ್ಮ  ಸಾಕಾಬ್ಮಾ್ಯ ಗಾಲ ಹಾ NO ಹಾಗಾ A AON ಬಾ ಣಾ ADD | 
ಲಂ. ರಂ ಬ್ಯ ಊಟಂ ಈ! ಉಲ ಲ್ಲೇ ಟು ಟಂ I 
ಯೋ ಶಿ ದರ್ಮ ಚರತಿ ವೈ ತಂ ತು ಜಾನಾಮಿ ಕೇವಲಷವ್‌್‌ ॥|[ 


೮ OMAN Ch SOU A ಆಲ ಆ.) ರ TAMA 


ಮದೈ ವ ಆಲಯಂ ಸ್ವಂ ಮುಹಾದುತೇ | 

ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಸ್ಟೈರಂ ಕರವಾಣಿ ಕಿಮಚ್ಚುತ ॥೧೪॥ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗದಿರುವ 

ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ನೀನೀಗಲೇ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ 

ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ 

ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ?” 


2 
) gh ¢ 
೪) 
u él | 
"GL 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 
ರಾನಾ) ಜೆ ವಾ AA ವ ರಿ ಳಿ | 
ಆಆ ಪ್‌. ಪ್‌) ಕತಲ Ae ಆಆಆ dd CO NAS ಓಟ ಪ್‌ ೬ ಆ ರ್ಯ | 
ಇವಿ ವ ಉ ವಿ ರಿ೨ ಬ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ತ್ಹಂ ತ್ರೈಲೋ ಸ್ಮಾಪಿ ಸತ್ತಮ 11೧೫ 
66 
ಸತ್ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
me ee. wen). wm) wd) ES, ee) ಲ್ಚ ಕ್ಸ. ಸಾಾಸ್ಸಾಲ minh NN ಲ ON mm) ಲ್ನ ಹಾಲಿ ಮ್ನ ತಾಸಾಸ್ಟಾಲಿ ಇಾಸಾಲ ಎ = =) ಸಾಲಿ 
ಖಲಿ ಟುಟ ಲಲ ಲ್ಯಲ) Uw ಅಟ: ಆ“ ಬಳಸಬ ಪ ef 
ಹೇಳು. ಸಮಗ್ರವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಳ್‌ 


ನೀನೇ ಪಮಾಣಭೂತನಾಗಿರುವೆ.” 


ಸಪ್‌, 


A 


ಯಮಃ 
ಶೃಣು ತತ್ತ್ವೇನ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಪ್ರದಾನವಿಧಿಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ತಿಲಾಃ ಪರಮಕಂ ದಾನಂ ಪುಣ್ಮಂ ಚೈವೇಹ ಶಾಶ್ವತಮ್‌ loll 
“ಬ್ರಹರ್ಷಿಯೇ! ದಾನದ ಉತ್ತಮವಿಧಿಯನ್ನು ಯಹಾವತಾಗಿ ಕೇಳು. 
ತಿಲದಾನವು ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ತಿಲದಾನದಿಂದ 
ಶಾಶ್ಚತವಾದ (ಅಕ್ಷಯವಾದ) ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಧಾ 


ಶಂಸಮಾಡುತಾರೆ. 


ಹಾಸನದ 


ಪೂಜಾದಿಗಳಿಗೆ 
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ಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು. 


ವೈ 


ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಶಾಖಾಂ ಹೌರ್ಣಮಾಸಾಂ 
ತಿಲಾ ಭಕಯಿತವಾಶ ಸ 


ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾವಾಗಲೂ 
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ಗ್ರೆ 
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ಪುಷರಿಣಸಡಾಗಾನಿ ಕೂಪಾಂಶ್ಚೈವಾತ್ರ ಖಾನಯೇತ್‌ | 
ುತತ್ತುದ € ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ |1೨೧॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊಳಗಳನ್ನೂ, ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ, 


ಇರ್ತಾ ಹ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ 


೧ ಫಟ್ಟ ಹು (ದೃ ಹಾ ಹಾಗ RS ಹಫಾಧ RS RS  ಸಾಶ್ಸಾಲ್ಮಾಲಿ ಲ ಬಾಣಗಲ್ನ ಥಾ ೮ ಕಾಟಿ ಅ ಕಾಸ ಹಾಳೆ ಲ Ila all 
NAAN Wet iY ಈ AVN Wav ಬೃ ISAK AUGSS [1/11 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಜಲದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಊಟಮಾಡಿದವನಿಗೂ (ಊಟವಾದನಂತರ) 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕುಡಿಯಲು ನೀರನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಮಧರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಯಮದೂತನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಮನೆಗೆ ಹೋದನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಮನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
(ತಿಲದಾನ-ಜಲದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು -) 


ಯಮಧರ್ಮನ ಆಜೆಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟುಬರಲು ಹೋಗಿದ 
ಇ VY" ೦್ಮ ಆ ಎ 
ಯಮದೂತನು ಈ ಬಾರಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೇ ಯಮಧರ್ಮನು 
ಲಿದಿ ಕಾರ DO ಕಾಳ An ಬಾನಿ ನ ಜ್ನ ಬ್ಬ ಫ್ರಾಸಾಘ ಇ ಈ ಸ್ಯಾ ಶಾಲ ಇ ಎಕ ಎ ಹಾಕಾ ಲ್ನ ಭಿ 
ಎ ಭಗಿಟ್ಟಾ IN oA NN CUUN TOU ಆ ಟು. OO ANAC 
ನಿವೇದಿಸಿದನು 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಯಮಧರ್ಮನು ಧರ್ಮಜ್ಞವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಶರ್ಮನನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ರಾ ರಾ ರ್‌ ನ A OT ಳೆ 
ಆಲ್ವ ಆಆಆ ಲ ಟ್‌ 9-1 AAS SNS CAS HAC UN Nes RAC lhe 


ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಯಮನು ಅವನಿಗೂ ದಾನಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 4157 


Ee ee 9 ANTI Ue EC ರಿಗ 
ಸ್‌ | Ne Qed As Ne Ad Ad | IASC de ಓಲ್‌ Nd NA ಊಟ್‌ ಗೈ ಅ dN ರ ಗಟ ಆಗ್‌ ಆಗಲೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು 

ಯಮಧರ್ಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯಶರ್ಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ 
ದ್ವಿ RC ಬಿಂಜುು ಕಾಸಾಭಷ್ಟಾಕಾ್ನ ವಾಸಾಲ ಬೃ ಇಸಾ an ಲ ನಾರ್‌ EN) ಕಸಾಲಿ ಜಾನು A ಷ್ಟು ತಾಣಾಭೆ ನ್ನು 
ಲಲ ಬಿರಿ ಎಲಿ ಅಖ(ಕ್ಷಬುಂರ ಬ ಬಟುಲಉಟು ಭ್ರಲಲಿನಿಟಖೀಯಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಪತಿನಿತವಾ ದೀಪಗಳನು ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಚರ್‌ 'ಆ್‌ ಗವ್‌ ಟ್‌ ನ್‌ ಈ. ಇದ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ನ್‌ ದ” `ಎ ೬. ಆಟ್‌ 8 Mae ದ್‌್‌ ಓತ ಲ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಆಟ್‌ 'ಈ್‌ತ್‌ ನೈ ಆಟ್‌ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದರಿಸುತಾನೆ 

ಜಾ ಹಾದಿ 
ದಾತವ್ಯಾ ಸತತಂ ದೀಪಾಸನ್ಮಾದ್ದರತಸತಮ | 
ಎ ಆ ಇ 


ದೇವತಾನಾಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚ ಚಕ್ಷುಷ್ಕಂ ಚಾತ್ಮನಾಂ ವಿಭೋ ॥೨೮॥ 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸದಾ 

ದೀಪಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ 

ತೇಜಸ್ಸೂ ವೃದಿಸುತ್ತದೆ. 

ರತ್ನದಾನಂ ಚ ಸುಮಹತ್ತುಣ್ಯ್ಕಮುಕ್ತಂ ಜನಾಧಿಪ | 

ತಾನಿ ವಿಕ್ರೀಯ ಯಜತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹೈಭಯಂಕರಃ |1೨೯॥ 
ರತ್ತದಾನವನ್ನು ಮಹಾಪುಣಪ್ರಾಪಕವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಸರ್ವ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯಂಕರನಾದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಾನದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ 

ರತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದ ಧನದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಯದ್ದೆ, ದದಾತಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪುತಿಗೃಹ್ಮ ವೈ | 


61 | 
ವಲ ಲ್ರ 


| 
ಐಂ ರತ್ನವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದು ಪುನಃ 


ಪ್‌ ಅ ಧದ ದ ಜ್‌ ವದ ತು 
ಆ ರತ್ತವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ-ದಾನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ತಿಗಾ ದಗ ೧ ಹಂಸಾ ವರಣುನ ಮಾನಮಾಗುತಗೆ 
ಆ) ಸ್‌ ಳ್‌ Re ಲ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ನ್‌ ಸದ್‌ Ma hi hr dd ಶ್ವ Ne ಹಗ್‌ 


೦ ತಂ ಮನುಃ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥ 
' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನೂ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸಿರನಾಗಿದ್ದು, ತನಗೆ 
೧.೧೦ ು 
(4) 
4. 
| of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ವನೂ ಆಗುವನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಗೋದಾನ, ಸುವರ್ಣದಾನ ಮತ್ತು 
ತಿಲದಾನಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ವರ್ಣಸಿದ್ದೇನೆ. 
ವಿವಾಹಾಂಶ್ಲೆವ ಕುರ್ವೀತ ಪುತ್ರಾನುತ್ಪಾದಯೇತ ಚ! 
ಪುತ್ರಲಾಭೋ ಹಿ ಕೌರವ್ಯ ಸರ್ವಲಾಭಾದ್ದಿಶಿಷ್ಠತೇ 11೩ ೪॥| 
ಕುರುನಂದನನೇ! ಮನುಷರು ವಿವಾಹಗಳನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


`ಆ ತ್‌ ಲ್‌! ॥ ಟಿ Ne or ಊಂ ಓಟ್‌ ಹ್‌ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಟ್‌ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಪುತ್ರಲಾಭವು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಲಾಭಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಗೋದಾನದ ಮಹಿಮ ಮತ್ತು ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ರಕ್ಷಣಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಭೂಯ ಏವ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ದಾನಾನಾಂ ವಿಧಿಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಭೂಮಿದಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ all 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ (1೨0 


"ನಿ ೨ 1 
ನ AN NRE A ONE ಸನ ಮೋ 
Ad TU A AAS Gad CAN GAL TAS | ॥ hd UAE CA bedded ಓಟ ೬. DM 
ಪಥಿವೀಂ ಕತ್ರಿಯೋ ದದಾದಾ ಕು ಣಾಯೇಷಿಕರ್ಮಿಣೇ!। 
ಲ ನ್‌್‌ ಶಿ ಬ್ರ ಲ್‌ 

ಖಧಿವತೆತಿಗೃಲ್ಲೀಯಾನ್ನ ತನ್ನೋ ದಾತುಮರ್ಹತಿ [1೨1 

ಈ ಣ ೧ ಮ ಶಿ 

ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕ್ಷಶ್ರಿಯರಾಜನು ಮಾತ್ರವೇ 
ರಿಜ್‌ ಸ ಗಾಲ RN TONE ನ ಮರಿ ಗಾಳ ಹ್‌ 
SU A wd Cd AY | ॥ MOSM No Ad U/l 1 ಲು ಓಟ © A Wd 
ಭೂದಾನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಗಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಬೇರೆ 


ಯಾರೂ ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. 
ಸರ್ವವರ್ಣ ಸ್ತು ಯಚ್ಛಕ್ಕಂ ಪ್ರದಾತುಂ ಫಲಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ | 
ವೇದೇ ವಾ" ಯತ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ||೩. || 


ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಯಾವುದನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ ಅಥವಾ ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಾನವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೋ- ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವ 


ಲ ೨ 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ತುಲ್ಕನಾಮಾನಿ ದೇಯಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ತುಲ್ಮಫಲಾನಿ ಚ | 
ಸರ್ವಕಾಮಫಲಾನೀಹ ಗಾವಃ ಪೃಥ್ವೀ ಸರಸ್ವತೀ [al 


“ಗೋವು, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸರಸ್ಪತೀ-ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ "ಗೌಳೆ-ಎಂಬ 


f ದ 
hd ಸ ಃ 1 
er ಊಂ ಸ್ನ ಟ್‌ 


ಹಾ ದ ಹೆಸರಿದೆ. ಈ ಸಂಗನ ನಾನಾಗಿ ಸಿ ಎನಂೇಂಷು 


ಲಕ್‌ CON ಹಗ್‌ ಈ ಹ ಲಪ್‌ ನಗ್‌ ಆ ಸ ಟ್‌ ಘಟ್‌ | | ಹೀಟ್‌ ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಬದ ಈ ನ್‌ 4 


ಮೂರರ ದಾ ನಫಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಮನುಷ್ಯನ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡುತವೆ. 


. 


ಯೋ ಬ್ರೂಯಾಚಾಪಿ ಶಿಷ್ಠಾಯ ಧರ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಸರಸ್ಪತೀಮ್‌! 
ಬ 
ಪೃಥಿ ವೀಗೋಪ್ರದಾನಾಭಾಂ ತುಲ್ಕಂ ಸ "ಫಲ ಲಮಶ್ನುತೇ 11911 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಇಗ ಶಿಯನು (RRR ಾಂಗಿಗಿಗ ಸತಿ CAND OLE 
ಗ್‌ ಟ್‌ ದ! NN ಕುತ YAM ೬ ಉಹರೀಖಸುಖವಿಮೋೀ `` ಯ್‌ Cd Ch 


ಭೂದಾನ-ಗೋದಾನಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


4100 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಥೈವ ಗಾಃ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ನ ತು ದೇಯಂ ತತಃ ಪರಮ್‌ | 
ಸಂನಿಕಷಫಲಾನಾ ಹಿ ಲಘಫ್‌ರ್ಥಾಶ ಯುಧಿಷಿರ || || 
ಲ ಗ ಆ ವ್‌ ಈ ಸುರ] 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋದಾನದ ಪಶಂಸೆಯನೂ ಮಾ 





ಹಾಸ್‌ ಸಿದ ರಾಲಿ ಇಾಲ್ಕ ಢಾ ಲಕಷ PN ೦ಿಅಗುಸಿರ್ಗಾಳೆ ಕಾಲ ಮಿರ್‌ ಇಬ ಇ್‌ಓಸಿಕಾ್‌ 
ಜ್‌ ಅಲ ಅಆ ತಿಲ! ೬ಊಉ e ೬ Nd OU | ಫಲವ ಟ್ಟು (WO 
ತಕುವುಗಳು. 
ರ್‌ 
ಮಾತರಃ ಸರ್ವಬೊತಾನಾಂ ಗಾವಃ ಸರ್ವನುಖಪದಾಃ | 
ಗ ತ್ರ) 

med) CN md em eee mm wed wee ed ಜಾ eee, wee) a me made mm md wd ಔ ಹೆ HN 88 
ಉಲ ಉಅಲಕಲಲದ್ಲ ಅಂ ಉಳ್ಳಲ (Novws ರಂ ೦೮ 6 ಉುಟ'್ಸ£ೌಿಲಂ 112.11 


ಗೋವುಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಾತೃಸ್ತರೂಪವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳು. . ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕು. (ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮಾಡಬೇಕು.) 
ಸಂತಾಡ್ಕಾ ನ ತು ಪಾದೇನ ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನ ಚ ವಜೇತ್‌ | 
ಮಜ್ಗಲಾಯತನಂ ದೇವ್ಯಸಸ್ಮಾತ್ಪೂಜ್ಯಾ ಸದೈವ ಕಿ |೮| 

ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯಬಾರದು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಬಾರದು. ಗೋವುಗಳು ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಮಾಡಲು 


ಯೋಗ್ಗವಾದುವುಗಳಾಗಿವೆ. 

* ಪ್ರಚೋದನಂ ದೇವಕೃತಂ ಗವಾಂ ಕರ್ಮಸು ವರ್ತತಾಮ್‌ | 

ಪೂರ್ವಮೇವಾಕ್ಷರಂ ಚಾನದಭಿಧೇಯಂ ತತಃ ಪರಮ್‌ 1೯1 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅವು 
"ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಶರಾರ್ಧವು ತುಂಬಾ ತೊಡಕಾಗಿರುವುದು. ಶಬ್ದಗಳು ಅರ್ಥ 

ವಾಗುವಂತಿ ರರೂ ಸಮನ್ವಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಠಭೇದವಿದೆ. 

'ನಾನದಭಿಧೇಯಂ ಕಥಂಚನ-ಚಾನ್ನದಭಿಧೇಯಂ ತತಃ ಹರಮ್‌-ಹೀಗೆ ಎರಡು 

ಪಾಠಗಳಿವೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪೂರ್ವಮೇವಾಕ್ಷರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಂ 


ಯಜ್ಞಾರ್ಥಮೇವ ಚೋದನಂ, ಅಕ್ಷರಂವಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 
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ಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸುವುದು ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಇರ SEN Te I en a Wa ew Sa Va 
thd ಆಗ ಓ AN NA Wd eA ಓಳ Adhd C ಆ 6/1 IAs 
9.67೧ ಅನ್ನಂ ಮೋನ ಶಿ. 0ಪಗದ ಇಲ್ಲಗಳ ಳೇ ವ ಗ. ಹನ 
dN ॥ Ne gl [ef NA (ಪ್ರ ಗಾ ead ಲ್ಲ ಕ್‌ ಟ್ರ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಗೋವುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 
೦ ನಹಲ ಕಾಲ್ಮರ್ಥಾಲ ಲ್ಸ ED ಲವ್‌ ಘಾಲಿ ON ಲ್ಲ NA 
NS WH ಹಲ್ಲ (Add ಬ ಅಲಿ CANAAN AAG 
ೀವತೆಗಳಿಗೂ ಸಮತವಾ ವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ದೇವ-ಪಿ [ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕಿ ಬೇಕಾದ ಉಳುಮೆ, ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಸಾಗಾಣಿಕೆ-ಇತ್ಕಾದಿಗಳೂ ಹಸು ಗಳ ಮತ್ತು ಎತ್ತುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅವು ಛ ಸೇವೆ _ಲೆನವಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು, ದೇವತೆಗಳು 


ಅವಗಳಿ ೦ದ ಗುಹೆ OTN ವಡೆಯುವದು ಜಾಲ ಇ ಲಗಿ 0ಎ ಗಂದ 
Ways ಆ HಲಖಬಲW್ಲಿ ಜ2ರರಿಟಎಿಿಎಪ್ರಿ ಲು ಬುಲಲ್ರಿಬ್ಧ್ಲೂಿ ಲಲ್‌ 


ಸೇವೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದೆಗಳಿಂದ ಮಾಡುವುದೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಅವುಗಳನ್ನು 


ಸರ್ವಥಾ ಬಂಸಿಸಬಾರದು. ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.) 
ಥಿ ನಾ ಲಿ ರಾ ಭಾಯಿ ದಧಿ ಗ್ಯಾನಿ ಕಾಲೆ ನಂದ ಗಾಳಿಇ eg ಕ 
ಯೂ ೬ WI NWO ೮ wk ಆಲಸಿ WANG 1100 | 
ತೃಷಿತಾ ಹೃಭಿವೀಕ್ಷನ್ನೋ ನರಂ ಹನ್ಮುಃ ಸಬಾನ್ನವಮ್‌ ೧೦! 


ವಿದಾ ಎಂಸನಾದವನು, ಗೋವುಗಳು ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವ ಸಳದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೂ (ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ) ಉಪದ್ರವವಿಲ್ಲದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 


ಉಳಲು ಮಾತ್ರವೇ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಬೇಸಾಯಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲು. ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉಳುವುದೂ. ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬೋದಿಸುವುದೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 
ಬೇಸಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಾಗಲೀ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಾವಟಿಯಿಂದ 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಾಗಲೀ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು-ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4162 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮೆಲುಕುಹಾಕುತ್ತಾ ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು  ಉದ್ದೇಗಗೊಳಿಸ 


oe ರದು. ಬಾಯಾರಿದ ಳಿಳ NK 
ಬಂಲರಿದು ಲಿಲಿಿಿಲಿಲಿಟ KAI S ೧೯ 


ರಕ್ಷಕನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತವೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇನಾದರೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಲು ಗೋಪಾಲಕನು 


ಉಂಗ್ಸ್‌ಂ ಕೊಪ 
AUNT 


ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದರೆ 'ಕೂರವಾದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಗೋಪಾಲ 

ನನ್ನು ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತವೆ 

ಪಿತೃಸದ್ಮಾನಿ ಸತತಂ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ | 

ಹಗಣಯನೇ ಕ್‌ ಕಾ ಗೌಳಕಾ ಕಾಗಿ ನ್‌ಗಿಕ್‌ಗಿ ನಿಲ್ಲಲ್ಲು ಇಂ Wl 

ಲಳ ಲೃಅಿಲ ಉಖಲಸಿಲಲ ಉ್ರಲಅರಿ ರಂ ರರ ಅಆ 11()( )1| 
ಹಸುಗಳ ಸಗಣಿಯು ಪಿತೃಗೃಹಗಳನ್ನು (ಪಿತೃಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 


ದ್ದು 
ಠಃ ತ್ರಗೊಳಿ ಅಸುತದೆ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಸಾಠರಿನಿದರೆ ದೇವಮಂದಿರಗಳೂ 


ud ॥ Rd ಟ್‌ Af © wr FM Fr wef A wd wd of ad Nfl TOU 
ಶ್ರಾದಮಾಡುವ ಸ್ಪ "ಸಳಗಳೂ ಪವಿತ್ರವಾಗು ಶವ ) ದಕ್ಕಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ಇಕಾ ದಾದು ಆ 40ಗೆ ARRRARID | (2RALe 
hed nd ಗ Ad Ad Ns Ad \ Ned NAA ಲ ag) id Ad [ಗಿ IC CU ಟ್ರಿ ಓ 
ಮತೊಂದನ್ನು ಪವಿತ ತ್ರಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಪಾವಿ ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ 
ಮಿ ಮ ಅದ RS ರಾದಾ oN ಕ್ಮ TomaAAnNiaA a 


Cor WC ವಏಷಯವಾಗಿ ಹೀಳುವುದೀನಿ ಆ.) [AN 1೭ ಟುಟ ಟು ಉಂ 


ಸಾರಿಸುವುದರಿಂದ ರೋಗಜನಕವಾದ ಹುಳು-ಹುಪುಟಿಗಳು ನಾಶವಾಗಿ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಅಮೆರಿಕಾದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಅ ನೂ ಇರ್‌ ಕರ್ಸ್‌ ದ್‌ ಇ RH” 


© 
ವ ಫು ಡ್‌ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬೇರೆಯವರ 
ಇರ ಳೆ ೮ ಯೃ ಇಷ ಕಾಲ ಹಾ ಸಾ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಹಾ ಹಾ ಲೌ ಸಾರಾ ಹಾಲ್ಗಿ ಇನ ನಾಲ ಕಾ ಹಾಗಾ ಸಾಲ ಇ ಸಾಧ ಸ್ವಲ್ಲ ಲಷ ಹಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನಾ 
ಹನುವಿಃ | ಅಲಗು ಅಂ) ಉಂ ಗುರ ಚಲ! ರಲ್ಲ 


ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 
ಸಹಿ ಪುತ್ರಾನಶೋಂರ್ಥಂ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಚಾಪಧಿಗಚತಿ ! 
ದಾಸಾ ಅ 


ಕಾಸು ಕ್ರ ಕ್ಟ್‌ಕಿ0ಕೈೆಗಿ ೧3 ಇಲ ಲಂ ಹ ಲ Ilana [| 
ಯು ಲ ಬಟ ಸಯ ಜಬ ಈ IIIA 
ಈ ವತವನು ಪೂರೆಸಿದವನು ಪುತರನೂ ದನವನೂ 
ಸಲ) ಶ್ತ ಳಿಮ ಕಲು ಲು ಲು ಕ" 
\ 
( ( 
ಯ, ಜು 
CS *..ಎ TERY 
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ಗಾ 
ಕೀದೃಶಾಯ ಪ್ರದಾತವ್ಕಾ ನ 


ಥಿ J} Pe ಶ್ತ ಶ್ತ } “ns mn 
ಜೀಯ ಕಠಬೃೈಶಾಯಿು ತೆ 11೧೪॥| 
6 ಮ! RS ES ES PS ND ND RD ES pS ES ED 
WON TRer! WOON gtof! Hv, INV) vy) ಭಂ 


~ ಲಿ ಹಾಲಿ 


ಬ್ರಾ ಹಣನಿಗೆ ಗೋದಾನಮಾಡ 
ಬಾರದು oe 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಅಸದ್ದ ತಾಯ ಪಾಹಾಯ ಲುಬ್ದಾಯಾನೃತವಾದಿನೇ | 
ಹವಕವವೃಷೇತಾಯ ನ ದೇಯಾ ಗೌಃ ಕಥಂಚನ 1೧೫1 


“ದುರಾಚಾರಿಗೂ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಿಗೂ, ಲೋಭಿಗೂ, ಸುಳ್ಳನಿಗೂ, 
ದೇವಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಶ್ರಾದಕರ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಗೂ- 
ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಭಿಕ್ಷವೇ ಬಹುಪುತ್ರಾಯ ಶ್ರೋತಿಯಾಯಾಹಿತಾಗ್ನ್ಗಯೇ | 
ದತ್ತಾ ದಶಗವಾಂ ದಾತಾ ಲೋಕಾನಾಪ್ಲೋತ್ಸನುತಮಾನ್‌  ॥೧೬॥ 


ಬಹುಪುತ್ರವಂತನೂ, ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯೂ, ವೇದಾಂತನಿಷ್ಠನೂ 
ಆಗಿರುವ ಶೋತಿಯನಿಗೆ ಹತು "ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಕೊಡುವವನು 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌, ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇಷ ಕ ಸಂ ಪ rey ಇರ್ಸ್‌ ಹ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಟ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಸಲ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ "ರ್‌ ಫ್‌ ಸ್ಟ ರಾಜ್‌ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಯಶ್ನೆ ವ ಧರ್ಮಂ ಕುರುತೇ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಫಲಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ನರ್ವಸ ದಾಂಶಭಾಗ್ದಾತಾ ತನ್ನಿಮಿತಂ ಪ್ರವೃತ್ತಯಃ Te EA | 


ಗೋದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು- -ಗೋದಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ 
ಆತಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಯಾವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲದ ಒಂದು ಭಾಗವು 
ಗೋವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟವನಿಗೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಗೋದಾನವನ್ನು 


೧೯೪ 
ತೆ 


ತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂತಹ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬಾರದು? ಎಂತಹ 
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ಪಡೆದುದರ ನಿಮಿತವಾ ಪತಿಗಾಹಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾದುದ 
RAR ಎ RCRA ER RE) ARATE AANA ಹಂಗು 
Ned oy Wd Ne Ad ಓ. WU AG C td ಆ ್‌್‌ ಒಆ ಗ ಆ ಓಟ್‌ ಉತ್ರ) dU CI ॥ 174೬ Nee Kay Wh 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ 


ಭಿ ತೌ 

DA \ud 
ಶಾ ಳೂ ದನ ಲೋ 
ಟು ಅಕ್ರ ಅಲಿ ಬ್ರಿ ಉಂ 


ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವವನು- ಈ ಮೂವರೂ ಪಿ ಪಿತೃಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಲಮ ಣು 
ಕಲ್ಮಷಂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಹನಿ ಮಾನೋ ಮಹದಶಃ । 
ಅಪುತ್ರತಾಂ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾ ಆವೃತಿಂ ದಶ ಧೇನವಃ ೯1 
ಗುರುಜನರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯು ಸಮಸಪಾಷಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತದೆ. ದುರಭಿಮಾನವು ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮೂವರು 
ಮಕ್ಕಳು ಅಪುತ್ರತ್ನದ ದೋಷವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಲು 
ಕರೆಯುವ ಹತ್ತು ಹಸುಗಳು ವೃತ್ತಿಹೀನತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ವೇದಾನನಿಷ್ಠಸ್ಕ ಬಹುಶ್ರುತಸ್ಕ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನತೃಪ್ಪನ್ಮ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಸ್ಕ! 
ಶಿಷ್ಟಸ್ಕ ದಾನಸ್ಕ ಯತಸ್ಥ ಚೆ ವ 
ಭೂತೇಷು ನಿತ್ಫಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಶ್ಚ 1೨೦ 
ಯಃ ಕ್ಸುದ್ಧಯಾದ್ದೆ j) ನ ವಿಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾ- 
ನ್ಮ ದುಶ್ಚ ಶಾನ್ತೋ ಹೈತಿಥಿಪ್ರಿಯಶ್ಚ | 
ವೃತ್ತಿಂ. ದ್ವಿಜಾಯಾತಿಸ್ಯಜೇತ ತಸ 
ಯಸ್ತುಲ್ಮಶೀಲಶ್ನ ಸ ಪುತ್ರದಾರಃ" ||೨೧॥ 
ವೇದಾಂತನಿಷ್ಠನಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾದ, ಆದ್ಯಾತಿಕ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ತೃಪ್ಪನಾಗಿರುವ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ, ಶಿಷ್ಟ 


ನಾದ, ಮನೋನಿಗ್ರಹಿಯಾದ, ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಎಲ್ಲ 


ರೊಡನೆಯೂ) ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ, ಹಸಿವಿನ ಭಯದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ, ಮೃದುಸ್ಹಭಾವದವನಾದ, 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೦ 4105 


ಶಾಂತನಾದ, ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯನಾದ, ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವ, 
ಇರ್ರಿ 0 ವತಯುಕನಾಗಿರುವ ರಿಕಾ ಸಾದ ೧೪% NR PARNER ನ್ಮ EO 
ಆಜು USA wha | IN Wd ಉ್ರರ್ಗೀಂಂಗಿ os SAE NS Cd Gad hd UI IOI | SE CAS 
ವತಿಯನು ಕಲಿಸಿಕೂಡಬೇಕು 
ಲವು ವ್‌ ೦) 
SR OS ಹಾಹಾನ್ಟ ಸಾಲೆ ತಾ ಸ ವಾಚಿ ಸಾಸ ಹಾಸಿ 
ಶುಭೀ ಹಾತ ಯೇ ಣಾ ಗೋಪ್ರದಾನೀ 
ತಾವಾನೋಷೋ ಬ್ರಾಹಣಸಾಪಹಾರೇ | 
ಎ ಡಕ್‌ ವ 
ಸರ್ವಾವಸ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ನಾಪಹಾರೋ 
ಲಾವ ಟೆ ಹಾಾಸಸ್ಮ್ಮಾ ಖಾ ಘಾಲಾ ಫಾಲೊ ಖಾ ಲಿ ಹಾಲಗ ಹಾರ ನಾಲ Ila all 
ಬಲಲ OW ಓಈಆಆಲಿಟ ಆ ಆಲಿ. ಭಊಆಂ€ ದ. ANI Hl ll 
ಸತಾತನಾದ ಬಾಹಣನಿಗೆ ಗೋದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಷು 
ರು) ಪಾ ತ್ರ ಸ್‌ ಕ್‌ 
ಪುಣ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ-ಅಷ್ಟೇ ಪಾಪವು ಅವನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
OO ನ್ನ ನ್ನ ಶಾಲ 47ನ್ನು ಬ ಘಾ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಲಾ ಇಸ್ಟ ಇಡಾ ಸ ಲಾಭಿ ಬಿಎಲ್‌ ಇ ಘಾ ಲ್ನ ನಾಲ ಇಲಿಸ್ಟಾರಾನ್ನಾ ಹಾಲ ಕಾಳಿ ಇ) 4ನ್ನು 9 ೧ 
ಆಟ ಗು UY MS Yd “ರಲತ 1! ಆಟ್‌ Nes ಓಟ tad Med hy tad ಆ) ಆಗ್‌ 
ಯಲಿಯೂ ಬಾಹುಣರ ಸತನು ಅಪಹರಿಸಬಾರದು ಮತು ಅವರ 
ವ ನ್‌ ವಮ ಇ 
ಪತ್ನಿ ರ ವ ದೂರದಿಂದಲೇ ಪರಿತ್ಯಜಿನಬೀಕು." 
೬೯ನೆಯ 0೨7 ಸಾ AE EAN 
Cd ಗಗ್‌ a aa ash | INA ಗ್‌ 
೭ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಹಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾಗಿ 


ನೃಗರಾಜನ ಉಪಾಖ್ಕಾನ 
ದರದರ ನಾ ತಾಲಿ ಆ 
ಲೀಷ್ನಮಿ ಹೀಳಉುತ್ತಾನ 


ಅತ್ರ ವ ಕೀರ್ತತೇ ಸದ್ಧಿರ್ಬಾಹ್ಮಣಸ್ಥಾ _ಭಿಮರ್ಶನೇ | 

ನೃಗೇಣ ಸುಮಹತ್ಯಚ್ಛರ ಯದವಾಷಂ ಕುರೂದ್ರಹ loll 
“ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 

ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೃಗರಾಜನಿಗೆ ಒದಗಿದ ಮಹಾಸಂಕಟವನ್ನು 

ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಹುಲಿನಿಂದಲೂ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಬಾವಿಯು ಗೋಚರಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿದ್ದೆವು. ಆ ಬಾವಿಯಿಂದ 
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ಫ್ರ ವಯ, ಶಿಸು ತ್ತಿದ್ದರು. ©, ಹಲವಾಗಿ ಫ್‌ ನಿವ್‌ 


ws OT ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಹಗಗ ಆ ತ್‌್‌ ಪತ್‌ RA NN ಊ/ 


ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಅಲದ ಜನರು 
ರಾ ಶ್ರ 


ಹುಲ್ಲು- ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದನಂತರ ಆ ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಲಿ 


ಗು ದು ಬಿ 
ಹ © AREER A eT ಗಲ 61, ವಯತಿಸಿವ ಇ ಅವರೆಷು 


"A ॥ ಭೆ td Ns Gl | ಲ ಬ್‌ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಅ ಅನ್‌) 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಆ ಮಹಾಪ್ರಾಣಯನ್ನು ಬಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತರಲು 
ಅವರಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಹೇಳಿದರು: 
“ಕೃಷ್ಣ! ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ದೊಡದಾದ ಓತಿಕೇತವು ಬಿದ್ದು 


ಲಿಮ್‌ Oo NaN ಲಿವ್‌ ಲ್ನಾ ಲಿ. 


ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ue Add ಬಲಬಯಿಲ್ಲವಿನ್ನೂ ಅವರಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟಿದೆ Ne (AOA 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವವರೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವಂತೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ವಿಫಲರಾದೆವು.” 


RTA NOR RE 
© Akad 


ಇ ಥಿ ನಹ 
Nu (ಗ್‌ Nd ಹಲ್ಲ ™ ರ್ರ್‌ dT NANA ಗ್‌ ಆಟ! ದ | | Add 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿದ ಓತಿಕೇತವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ರಿದನು. ಶ್ರೀ "ಕೃಷ್ಣನ 


ಸರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಓತಿಕೇತದ ಶರೀರದಿಂದ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಹೂರ 
ಬಂದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಛೀನಾರು?'-ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ವೃಗನೆಂಬ ಹೆಸ 'ರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೆನೆಂದೂ, ಒಂದು ಸಾವಿರ 


ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 


ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ನೃಗನನ್ನು ಮಾಧವನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಶುುಬೆ0 ತಯಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ವ ಕಾಹಪಕಮ್‌ | 


ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ದಾ ಇಟ್‌ ಗ್‌ ಟ್‌ 1 Fy 1೬ ಕ್‌ ೌಪ್‌ ಒಆ ಹ್‌ 


ಕಥಂ ಭವಾನ್ಸುರ್ಗತಿಮೀದಶೀಂ ಗತೋ 
ನರೇನ್ಸ ತದ್ಭೂಹಿ ಕಿಮೇತದೀದೃಶಮ್‌ Ils ll 
“ಲೀನ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೇನೂ 


ಅವ್‌ ನ್‌ ಜೃ ಜ್‌ ಸಬ್‌ ಸಿಮ್‌ ಷ್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ 


ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಇಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೇಕೆ 
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ಹೊಂದಿದೆ? ಇಂತಹ ಕಷ್ಟವು ನಿನಗೇಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಲ 


dN De 


ಣರಿಗೆ "ಮ ಲಕ ಗೋವುಗಳನು ದಾನ 

ಲ್‌ ಲ ಆ! 1 ಯಸ ಮ 
ಮಾಡಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿರುವೆವು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಟು ಸತ್‌, ವ 


ಹಾಹಾ) ಗ್ರಾ ಇ ಬಾವು ಬಾ ಸಾ ಶಾಸ ಭಿ ಗೌನ್‌ ಧಾಳಿ ಲಕ ಹಾಲಿ ಖಕ್ನಾ ಗನ ಲಿ ಲ್ನ ON 
ಆಫ ಜಲು ಬಲಲ) ಯ ಎ ಯ ಲಲ! ಅಲ್ಲು 
ಲಕ್ಷಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ .  ದಾನಮಾಡಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕೇಳಿರುವೆವು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದರ 
ಅಣ್ಣ ಗಾಣ HEA A ಇದೆ ಸು ೧ರ. ೧ 
ಲ್ರೀಲ್ಯಭುಲಲ್ರು ಉಳಿ ಜಲು! 

ಅದಕುತರವಾಗಿ ಜಾಲ ಘಳ್ಳಿಲ್ನೂ ಇವೆಗಿಲರಿಗ್‌ಸ ವೂ 

ಬ್ರ ಕ Cds hd ಈರ wd Cd 
“ಕೃಷ್ಣ! ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದನು. 


ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಸುವಿದ್ದಿತು. ಅದು ಒಂದು ದಿನ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನನ್ನ ಗೋಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ನನ್ನ 
ಗೋಪಾಲಕರು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಯೇ 
ಎಣಕೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ "ಆಶೆಯಿದ್ದ ನಾನು ಆ ಹಸುವೂ ನನ್ನದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಅದನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಸುವನ್ನು ಕಾಣದೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಹಸುವು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಅವನು ಆ ಬಾಹಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಮಮೇಯಂ'-"ಈ ಹಸುವು 


| 2651.25 ನ ರ | 
| 1 
|) ; 
No (1 
CS SN. 
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ನನ್ನದು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಿವಾದವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು 
ಹ 


ಬಿ 
ಇದರ ವ್‌ ಡೆತನವನು ಇತ ರ್ಗ್ರ್‌ಪಡಿ 


ಇಂಗಳ ಹೆಣ 
ದಾನಿನಿ ಒಡ್‌ುತನವನು ಪ ಇತ್ಯರ್ಥಿಖ GAN Wo 


ON 
Cw ww Vo 1 


ಆ 


ಛಲ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು: 


Ce me ಶಾಕ ಸಕಥಾ Cro! Noo NN ಪದಂ. BR Ah 
ಭವಾನ್‌ ಜಿಂಕೆ ಆ ಟೀ) ೨ AACA NVI! ಈ ಆಗು ಸಿಳ 
ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗ ಇವನು ತನ್ನದೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳುತಿದಾನೆ.' 
ಳಂ ದ 
ಇವಾನ್‌ ಕ್‌ರ್ತಾ' ಉನ ಮಾ ಹೆ ಮಾ 
A CAA CA A ಆಗ್ರಾ ಲ ್‌ಲ್ನ Auda Ad Ag) 
ನನ್ನದು'-ಎಂದು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 
ಆಗ ನಾನು-ಆ ಹಸುವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ವಿನಿಮಯರೂಪವಾಗಿ ಪಡೆದು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯ ಹಸುವನ್ನು 
ಘ ಫ , ಹಾ 9 ನ ಖಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವಂತೆ ನನ್ನಿಂದ ಗೋವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
NNN 
dC A ed Uy Ad Cd * 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಹಣನು ಸಮತಿಸದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
% ಗತ್‌) ಕೆ ಲ KF ಎ 
ದೇಶಕಾಲೋಹಪಸಮೃನ್ನಾ ದೋಗ್ತಿೀ  ಶಾನ್ತ್ರಾತಿವತ್ಸಲಾ | 
a mde O md ಹಾಲಾ ed) ಹಾಚಾ SRI Nd ತಾ ND ಜಾವ ಲ ಕಕ್ಷ ಎ aall 
ಲ್ಪಟು ಜಟ ಲ್ಯ ಆಳ ಅಳವ Wd ISRCTN II de sll 
“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಹಸುವು ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತದೆ. Ne ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ನಮಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ್ಯ ಹಾಲೆ ಸ್ಸ) ನ್ನ ಸಾರ, ಲಿ. ಹಾಲೆ ಲಾ ಎ (ಧಿ ಹಾರ ಶಾಲ್‌ ಕಾಡನ್ನ ಹಾಸ್ಟಲ್‌ ಕೈ ಸಾಧ ಗ್ರಾ ಹರ ರ್‌ ಇ ಸಾಧ ಘಾಲಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತರುಚಿಕರವಾದ, ಉಂಲಿಣ್ಣ! ಭಲ Dl e 


© ವ ಧ ವಾ ಮ್‌ | 
ನ ಸಾ ಶಕ್ಕಾ ಮಯಾ ದಾತುಮಿತುಕ್ತಾಾಸ ಜಗಾಮ ಹ ೬ 
ತನ್ನ ಹಾಲಿನಿಂದಲೇ ಈ ಹಸುವು ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಭರಿಸಿ-ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಸುವನ್ನು ಕೊಡಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೦ (100 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಸುವನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟೇ 
ಹೋದನು 


ಅನಂತರ ನಾನು, ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಸುವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ 


ನಿ ಗ POOR ಮೆ ಸಾ 0೧೧ ಎ A! pe ಸಾ 0 =) ವಾ್‌ 
! ಓಲ ಗಳನ್ನು | ಟಾಲ್‌ ಆಸ. ಪ್ರಯ ಆಲಿ. UYU ಈ 


ವಾಗಿ ರನ. ಮಧುಸೂದನ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅವನೂ 


ಸ್ಸ ವ ಗ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮೇತಿ ಮಧುಸೂದನ  ॥೧೮॥ 


ಹಾಸಾಾಲೆಸಾಾಸ್ಸಾ ಕನ್ನ ನ ಸಾಲ, fan 


ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಎದ ಪುಣಕರ್ಮಗಳನು 


ಮಾಡಿರುವೆ.) ಆದರೆ ನೀನು ಒಂದು ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆ. 


ಎಗ್ಗು ಮಹ ಮಾನಾ ಮಾನ್ಯ ಟ್ರ ಮಾಸಾ ಸಾನೆ ಮಾನಾ ತ್ಕ. ಸಾನ್‌ 


ಅದಾದರೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದುದು. ಆದರೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನು : 
ಉಪಮು ಪ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೀನು ಮೊದಲಾದರೂ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. ಕಡೆಯಲ್ಲಾದರೂ 


ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಇಚೆಯಿದಂತೆ ಮಾಡು 
( ತ್ತ ದ ಲ ದಿ 
ರಕಿತಾಸಿೀೀತಿ ಚೋಕಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಾನತಾ ತವ | 
ಖು J ನೆ ನ್ಗ * 
Ma ಲ ಎ ಪ ದಷ್ಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥಸ್ಕ ಚಾದಾನಂ ದ್ವಿವಿಧಸ್ನೇ ವೃತಿಕ್ರಮಃ ||೨೩॥| 
fo NED ಎ aden A NS RD ಯ ಪಾಲಿ RS ED ಎ NEN ಷ್ಟ ಎಷ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಸ mde 
eX ಯ್ರು (YR UMN -Bo MW ಪ ಆರಿ © ಊಟ) ಪ 
ರಕಿಸುವುದಾಗಿ ಪತಿಜಿಯನು ಮಾಡಿದೆ. ಬಾಹಣನ ಧನವನ್ನು (ಹಸುವನು) 
ರ್‌ು ವ್‌ ನ್‌ ದ ಎ KR ಎ 
ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸುಳ್ಳಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: 
ನೀನು ಬಾಹಣನ ಸತನು ಅಪಹರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಿನಿಂದ ಎರಡು ಬಗೆಯಾದ 
Me ಯ ಸ್ಯ 
ಅಪರಾಧಗಳು ನಡೆದಿವೆ 
ಮೊ ಲ ಜಿ = ಲ್ನ ಎಕ್ಸ ಹಾಲಿ PRD RD SS PRED ಎ ನಿದ್‌ ee = ಕಾಸಾಲೆ ಸ್ಮ 
ಪ್ರಭುಷೀ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾನು ಯಮುಧಿರ್ಮನು ಕೇಳದ ಮಾತನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುತಾ ಅವನನು ಕುರಿತು: 
ಪ್‌ ಮ್ನ 
ಪೂರ್ವಂ ಕೃಚ್ಛಿ೦ ಚಿರಿಷ್ಮ5ಹಂ ಶಶ್ಚಾಚ್ಚ್ಛುಭಂ। 
"ನಾನು ಮೊದಲು ಪಾಪದ ಪಲವನು ಉಪಟಬೋಗಿಸಿಬಿಡುತೇನ 
/ ದ್‌ ಈ ಓಟ್‌ tot Td ಓಟ್‌ ಕ ಗಳಲ್ಲ Nes A es SN A No 
ಅನಂತರ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು....... 'ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಭೂಮಿಯ 
ಗೂ NONE ಜ್‌ ಇನ್ನಿ ಜ್ಯಾ ದಲು ೧% ೧ ವಾ ಹೊಡ ಕ ಸಾಯ ಚಾಲ ಇ ಸಾಯ 
ad N\ Ned Wg ಥ್‌" WAU | CU CAG ಬೇ ಉಳಿಬ್ಬಾಗಿ AMS Cad I ASC CA 
ಗಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇ ಅಸಿಕೊಂಡೆನು: 
ವಾಸುದೇವಃ ಸಮುದರ್ಶಾ ಭವಿತಾ ತೇ ಜನಾರ್ದನಃ ೨೫11 
Dy dm OS ನಿ ಭಾಳಾ ಸಾದ ಇದಿ | 
ಲು ಲ WAT ಸಟ ಬು FNS CIT ೯೮ ಜಳ ಯ್ಭ್ರು OS I 
ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಶಾಶ್ವತಾಲ್ಲೋಕಾಇೆತಾನ್ಸ್ವೇನೈವ ಕರ್ಮಣಾ oll 


ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅನಂತರ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಿರುವ 
ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ? 
ಯಮಧರ್ಮನ ಆ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ನನಗೆ ಕೃಕಲಾಸದ 
(ನಿ ರಿಷ ಇಪರ್ಪಾಳಕ್ಕಿ. ಲ್ನ ಹಾಸ್ಯ ನ್ನ ಕನ್ನ ಸಮ್ಮ ಸಾಲ ಬ ಇಲ ಗ್ರಿಫಿನ್‌ ಪಣ OR ಕಸದ 
HSL) WC, IU, as UIE Had Nd i OTT lb | 3 MUNA ಆಗ್‌ 
\ (್‌ Yo ಐ ೧ 
A 
A, 
CLS ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಿದ್ದುದರ ಅರಿವಾಯಿತು. ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಜನವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 


ಇವಿ Ww 


ಲ್‌ಿ 
೨ನತ, ತಹಛೋಬಲಾತ್‌ | 


ದ್‌ 656 ದರ ದು ದಾಟದ ದ್‌ 
ಅನುಜಾಣೀಂ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಎವಮದ್ಕ ವೃ ||೨೮॥ 
ಕೃಷ್ಣ! ನನ್ನನ್ನು ನೀನಿಂದು ಉದ್ದ್ಧರಿಸಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ತಪೋ 
ಬಲವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವಿದೆ? ನಾನೀಗ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಮೆ ತ I ॥ RY | % | ಹಗ್‌ Ce 
ಅನುಮತಿಸು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಳಿಕ ಅರಿಂದಮನಾದ ನೃಗರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನೃಗನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ವಾಸುದೇವನು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ನಂ ನ ಹರ್ತವು ಪುರುಷೇಣ ವಿಜಾನತಾ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ನಂ ಹೃತಂ ಹನ್ತಿ ನೃಗಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೌರಿವ 11೩೧ 
“ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಪುರುಷನು ಬಾಹಣನ ಸೃತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಾರದು 
ವ 'ಆಸಿಕ್ರ/ ಕೆ ೬ ಕ್ರ ಜಂ” ಗೇಟ್‌ ಸದ್‌ Ad ಓಂ ಉಲ್‌ Wd ಅ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿದ ಗೋವು ನೃಗನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದಂತೆ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಅಪಹರಿಸಿದವನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ 3 
ನಿ ಇಯ ಜಾಡ್ಯ ಾಸಾಸ ರಾ ರಗ ಚಾಳ ಸು | 
Ako Se Neds lewd Qua Us 9 wT ಉಳ್ಳಿ [೬ I 
ವಿಮುಕಂ ನರಕಾತ್ಸಶ್ಮ್ನ ನೃಗಂ ಸಾಧುಸಮಾಗಮಾತ್‌ lla ೨1 
ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ! ಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ ಸತ್ತುರುಷರ ಸಮಾಗಮವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾಧು 
ಸಮಾಗಮದಿಂದ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಸರ್ಶದಿಂದ) ನಗನು ನರಕದಿಂದ 
ಜ್‌) ಲ್‌ ಖಿ ಚ "೪ ಫಾ ತ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಸರ್‌ ತ್‌ 
ವಿಮುಕ್ತನಾದನು. 
ಪ್ರದಾನಫಲವತತ್ರ ದ್ರೋಹಸತ, ತಥಾಫಲಃ | 
ಅಪಚಾರಂ ಗವಾಂ ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಜಯೇತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ laa ll 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವು 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
] ; 
\ 4112 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಭಿಸುವಂತೆಯೇ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೆಟ್ಟ 
SENN ಉಗಿಸಿಗಿ6ಿಕಾಗ ಸ ಇಳೆ (ನಾನದನ್ನು ಸಂಘಟಿಸುತದೆ.) ತಾಜ ತಾವ ತಾ 
ಆ ಟ್‌ ಲ Nef he No Ad UI Med ್‌ ಅಲಲ Ne NSH ಅ.) Ned Red tid Ned ಆಗ Ad 
ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಅಪಜಾರಮಾಡುವುದನ್ನು (ಕಷಕೊಡುವುದನ್ನು) ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕು.” 
೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗಸ ವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ತಂದಯ ಶಾಪದಿಂದ ಯಮನ ಬಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೇತನ 
ಆಗಮನ: ಯಮನಿಂದ ನಾಚಿಕೇತನಿಗೆ ಗೋದಾನದ 
ಮಹಿಮೆಯ ವಿವರಣೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ದತಾನಾಂ ಫಲಸಮ್ಮಾಪ್ತಿಂ ಗವಾಂ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಮೇಂನಘ | 
ವಿಸರೇಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ನ ಹಿ ತೃಪ್ಯಾಮಿ ಕಥ್ಮತಾಮ್‌ lll 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅನಘನೇ! ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ನಿನ್ನ ವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆನ್ನಿಸುತದೆ.” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಯುಧಿಷಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ 
ನಾಚಿಕೇತನ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ "ಸಂವಾದವನ್ನು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 

ಒಮ್ಮೆ ಉದ್ದಾಲಕಿಯು ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷಯನ್ನು ಕಗೂಂಡು ಪುತ್ರನಾದ 
ನಾಚಿಕೇತನಿಗೆ ತಾನು ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧನಾಗಿರುವವರೆಗೂ ತನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಚಿಕೇತನು ಅವನ 
ದೀಕ್ಷೆಯು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಯಜ್ಞನಿಯಮವು ಮುಗಿದನಂತರ ಉದ್ದಾಲಕಿಯು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಲಕಿಮಹಷಿ ಗಳು ಮುತ 


ಆಯು ಮುತು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಎಂ ಶಿ 


“ಮಗು! ನಾಚಿಕೇತ! ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಮತ್ತು ವೇದಾದ 


ಸಾ ನು ಬ ಸಾಸ 0 ನಾಲ ಜಾಲ ನುಲಿ ಸಾಲ 4ನ್ನಿ 0 ಬೈ ಗ್‌ ಕಾಲಾ ಬ OO ಕಾಳ ರಲ ಷಭ, 

Gadd HUA AS ಟಾ AN tad YY CUNNING WS OA LOO ಇರ ಟು ANANTH 
"ದಿ e ಸ ೪೦ ು 

ದರ್ಜೆ ಇವು, ಕಲಶ, ಬೋಜನ 'ನಸಾಮಗಿ। ಗಳು (ವಲ-ಮೂಲಗಳು)- 


ದ್ರಾ 


ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾಚಿಕೇತನು ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅವನು ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವು ಬಂದಿದ್ದು ತಂದೆಯು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿದುವು.. ಒಡನೆಯೇ 
ನಾಚಿಕೇತನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ನ ಪಶ್ಶಾಮಿ ತತ್‌' "ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾನು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ'- ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಯಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದನು. ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ಕೋಪವು ಬಂದಿತು. ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಯಷಿಯು-"ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೀನೇನನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಯಮನನ್ನು ನೋಡು; ಹೋಗು'-ಎಂದು ಮಗನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 

ತಂದೆಯ ವಾಗ್ದಜ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ನಾಚಿಕೇತನು 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ- 'ಪಸೀದ | ತಾತ! ಪುಸೀದ!' "ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 


ತಂದೆಯೇ!'- ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದನು. 


ನಾಚಿಕೇತನು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯಾದ ಉದ್ದಾಲಕಿಯು 
ದುಃಖದಿಂದ ಬಮೋಹಗೊಂಡವನಾಗಿ- "೬೦ ಮಯಾ ಕತಂ' ಯೋ! 


ಇರತದ (/ ಗವ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರಲ್‌ ಗೇರ್‌ ನ್‌ ರ್‌! es ॥8 | ಕ್‌ ಕ್‌ rN FF %೬ “ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ A 


ನಾನೇನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು?'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
ದುಃಖಪರೀತನಾಗಿದ್ದ ಮಗನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಶೋಕಿ 


ನಿಕ್‌ ES ಧೌ ನಿಷಾದ ಲಾ ನ್‌ ಮೇನ್‌ 
Quarry Se! | ಲೂಸು A td Cd kd ANY WT ಓಟ 


೨ 
CS 
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ಹೋಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


ಘಾಲಿ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಣ ಸಾಲ್ಸಾ ಇಷ ಮೌ ಘಾಲಿ ಹಾಸ ದ ಧಿ ಸಿ ಲಿ ಇದಾದ ಕಾಲ್ನ ಹಾಲಿ ೦ ಳ ನ ಬ ರ್ಸಾಲ ಇ ಘಾಳಿ ನರಿ ರಾಲಿ 
ಬರ A ANN Ne WwW ON DOH APY tad ಲ್ರುಿ೦ು/ Wo ಟಟ) 
ತೆ ತೋಯ್ದುಹೋದವನಾಗಿ-ಒ ಗುತ್ತಿರುವ ಸಸ್ಯವು ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ 
ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಳ್ಳಾಡುವಂತೆ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ನಿದ್ದೆಯು 
ಕಳೆದನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊ ಛೃ ವಂತೆ- —ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ದುರ್ಬಲನಾ ಲ್ಸ ಭ್‌ ರ್‌ ತಳ್ಳಿ 0 ರ್‌ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ನ್ನೂ 

WU "ಆಜಿ bd dd [ Ned IT wy Wwe ಮ! A CAs ॥ a! 
ಉದಾಲಕಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


ಅಪಿ ಪುತ್ರ ಜಿತಾ ಲೋಕಾಃ ಶುಭಾಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ನ ಹಿ ತೇ ಮಾನುಷಂ ವಪುಃ ॥ 
“ಮಗು! ನಿನ್ನ ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 
ಜಯಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ನೀನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿದ್ದಂತೆ ಮಾನುಷಶರೀರವಿಲ್ಲ. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ.” 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಉದ್ದಾಲಕಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದ ನಾಚಿಕೇತನು ಪರಲೋಕದ ರ್ತೆಯನ್ನು ಮುನಿಗಳ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 
“ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


9 f ಸಿಪ್‌ 
NAN NT NN ಇರು ಇರಲ ಇಳಿಸ EAN EEN ಗಾಳ್ಗಧಾ ೧0 ಇಳಗಳ್ಳಿಂಗ ನ ಸೆಗ್ಸ್‌ ಘಾ 
IU IAA UY ಸ್ರ Need ಆಗ್‌ ಕೈ ಈ ಪಟ್ಟಣ bd! ANY Mow ಯೋಳಜವಿಃ UV ಆ 1 MEY 
ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಜಾಜ್ಞ _ಲೃ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಯಮಧರ್ಮನ 
ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ನಾನು ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಹಾ ಸಜ್ಜಾ ಸ್ರ ಪಾಸಾಲ ಬಾಣಾ ಹಾ ಲಾ ರಾನಿ ಇ ಧಿಷ್ಟ ಘಾ ಶಾಲೆ ಎ ಹಾಲಿ ನಾ ವಾ = ಹಾ) ಸಾತ ಗ್ರಾ ದಾ ಸಾಲ ಭಾವ ಬಾನ ಷ್ಟ 
ಜಲ ುಯ್ಟ CAN UN ಲಿ ಟರಿಲ ಉಲ OO UN oN WOH ಅಲ್ಲ Nಬಜರಲಯು 
ಕರೆದು ನನಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳಲು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬ 


ಫ್ರಿ 
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ಖಿಲ 


)ಗೆ ಈ ಮಾತನು 


ಸಭಾಸದಸ್ಕರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಅವರಿಂದ 
ಆ 


ಯಮರಾಜನ 


hu 


೧೭! 
ನಾನು 
೧೯1 


le 
ಹಾಸು 


RN) 


ಬಂದಿರುತೇನೆ. 


ವ 


ಮೌ 
ಅಳಳ್ರಲ್ಲ 
ಲೋಕಾನರ್ಹೋ ಯಾನಹಂ ತಾನಿಧತ 


Re 


ಕಕ 


ಬೇಕಾದುದನ್ನು 


೦ಬಿ: 


Feb ಸೂ) 
ಆಟ್‌ 


ಯ 


ಇಳಿವ ಗಾದ 


“ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 


ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆನೋ-ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನು. 


ದಯಪಾಲಿಸು. 
ಶೋಕಮಗನಾಗಿದಾನೆ. ನೀನು 


4176 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಂದೆಯೇ! ಯಮಧರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಉತರವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು : 


ನ ಪ್ರಾಪೋಪಸ್ಮಿ ತೇ ವಿಷಯಂ ದುರ್ನಿವರ್ತಮ್‌ | 


ಊಂ ನಲದ ಗೇಹ ಕಾಗಿ ಇರಾ ರಾನ್‌ 


ಊರೆ ಲ್‌ಂ್‌ ಅಭ್ರಕ ವ್‌ Od an 


ಲೋಕಾನ್ಹಷ್ಟುಂ ಯದಿ ತೇಹಂ ವರಾರ್ಹಃ |1೨೦॥ 
“ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪುಣ್ಯಾತದಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸಮೃ ದವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲು. ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ತೋರಿಸು.” 


ದ್ವಿಜೇಂದ್ರನೇ! ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯಮದೇವನು 
ವಾಹನಗಳಿಂದ  ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಪಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ ರಷದಲಿ ನನನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ ಅದೀನದಲಿದ 
ಸ) CAST | Id ಬುಲ್‌ Aes ST NY ರೊಂ he ea. 
ಪುಣ್ಯಾತದಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಮ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


ON) ವಾ ಕನ್ನಿ ಬಾ) ಇ ನ, ನ್ನ ಲಾ 6 ಕಾಲೆ ಸಾಸ ಹಾಲ ಸಧಾ ಗಳಿ ನ್ನ ನಾಸಾ RNS ಲ ಫಾಸಾರ ವ ಬಾ. 
ಲಲ (ಎ೨೮ lew ಬಳ ಆಆ! 1 ಇಲ ಳಲ್ಲಿ ಹಹ ಬಲ ದವ. 
ಚನ ಮಣಲಕಶುಬ್ಯಾಣಿ ೩ಂ೩ೆ ಸೋಂಕಿನ ೧8 | 
ಬ್ರ ತರ ಲ ಆಜ್ಚ ಸ್‌ ಜೂ 5 ಆ ಆಅ ಆ ಯ ಆಅ ಆಸ್‌ ಈತ ಹ್‌ || 
ಅನೀಕಶತಭಳ ಮಾನಿ ಸಾನರ್ಜಲವನಾನಿ ಚ 1೨೩1 
OS ಸಾ ಉ್ಣ ಜ್ಯ ನಗೆ ಪಾಸ, ವಾ ಮಾನಸಿ JS NS RS ES RS SS NS 
)ದೂರ್ಯಾರ್ಕಪುಕಾಶಾನಿ ರೂಪರುಕ್ಕಮಯಾನಿ ಚ | 
ತರುಣಾದಿತ್ಯವರ್ಣಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ 11೨೪!| 
ಕೆಲವು ಸೌಧಗಳು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಚಿಕ್ಕ- ಚಿಕ್ಕ 
ಫಿ ಹ 7೪ ನರಿ ಘಾಳಿ mp) CN ಘಾಲ ಅಕಾ ವಾಲಿ ಮ ನಾ) ಸಾಲ ಪ 
feof Vo we ರಾಲಲರಿಲ್ಲು ಲು LW ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಆಳ 


ನೂರಾರು ಪ್ರಾಸಾದಮಂಡಲಗಳಿದುವು. ಅವುಗಳ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 


ಸರೋವರಗಳೂ ಉದಾ ೈನಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕಲವು ಬ ವನಗಳು 
Y 
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ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪುರಾತನನಾದ, ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 
ಣ್‌ ಯಿ 


ಕೀರ್ಣಾ ಗೋಪದಾನೇ ರತಾನಾಮ್‌ || ೨೯[| 


wee 00 € VUE tw ೬೦ ಅರಿಯಲಿ 
“ಯಾವ ಸತ್ಪುರುಷರು ಗೋರಸವನ್ನು ಯ(ಹಾಲು-ವಜ್ಜಿಗೆ- 
ಮೊಸರು-ತುಪ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 


ಹಾಹಾ ಳಿ ನಲಿಕಲಿ ORO ENN NO ಸನದ ಕಾಲ್ಗಷ್ಣ ಬೀಮ 
AE NAS ಲ 127. ಓಟ! ITV ಆಲ WN UH DI 121೮! 10. / ಬುದನ್ನು CAA CAS 


ತಿಳಿದುಕೊ. ಗೋದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರು ನಿರತರಾಗಿರು 
ವರೋ-ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶೋಕರಹಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮತ್ತು 
ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಾತ್ಸರಿಂದಲೇ ತುಂಬಿರುವ ಇತರ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. 
ನ ತ್ನೇತಾಸಾಂ ದಾನಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಶಸಂ 
ಪಾತ್ರಂ ಕಾಲೋ ಗೋವಿಶೇಷೋ ಎಧಿಶ । 
ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ದೇಯಂ ವಿಪ್ರ ಗವಾನ್ನರಂ ಹಿ 
ದುಃಖಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಪಾವಕಾದಿತ್ಯಭೂತಮ್‌ lla oll 
ವಪ್ರಶ್ರೇಷನೇ! ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ದಾನಮಾಡುವುದೇ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಲ್ಲ. ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದಾನಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲ, 


4 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ "ಹಸು ಮತ್ತು ಗೋದಾನವಿಧಿ-ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 


೨ 
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ಲ ) ಎ ಜೌ ಮ ಇರಾ“ ಕ್‌ ಸ್ಸ 
NN | Sh UU Od Ad EU Ad Pi Ad © ಗ id No Ad ಗಟ್‌ ್‌್‌್‌ 
್ರಪ್ರಹ್ಮಣರನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೂ ಸುಲಭದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಾನ್ಯೋಂತಿಮಾತ್ರಂ ತಪಸ್ತೀ 
ಸಲ್ಪಲಾಲ್ಬ ಶಿ ಖ್‌ ಅಣ್ಣ 
ವೈತಾನಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಹಾತ್ರಮಾಸಾಮ್‌ | 
ಲ ಥ ೨ 
ಬಾ) 
ಕಚೊ ತ, ಹಾಃ ಪೋಷನಾಬ್ದಾಗತಾಶ 
೪) (uu nd ಜ್‌ ಈ ಆರೆ 
ಶಹಾ ಶಾಲ ಕಲಲ ಇ ಭಿ ಹಾ ಉಂ ಕಾಾಹಾಂ ಹಾಣೆ ಬಾಧೆ ನಾ ಗ್ರಿ Ila ull 
ಲ್ವ IM € ಓಟ 0 WS ಲಂ 11.೬ 410 


ೀಷಣಾ 
ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ಗೋವುಗಳೆಂದೂ ದಾನಕೊಡಲು ಪ್ರಶಸವಾದುವು 


ತಿಸ್ರೋ `ರಾತ್ರಸ್ತ ಎದ್ದಿರುಪೋಷ್ಯ ಭೂಮೌ 
ತೃಪ್ತಾ ಗಾವಸರ್ಪಿತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದೇಯಾಃ | 
ವತ್ಸೈ ಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಸುಪ್ರಜಾಃ ಸೋಪಚಾರಾ- 
ಸ್ತ್ಯಹಂ ದತ್ತಾ ಎಗೋರಸ್ಸೈ ರ್ವರ್ಶಿತವೃಮ್‌ la ೨1 


PE 


ದಾನಕೊಡುವವನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಗಳು ಉಪೋಷ್ಯವಿದ್ದು ಜಲಾಹಾರಿ 


ಯಾಗಿರಬೇಕು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. ದಾನಕೂಡುವ ಹಸುಗಳನ್ನು 


ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮೇವು ಹಾಕಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿರಬೇಕು. ಅವು ತಮ್ಮ ಕರುಗಳೂಡನೆ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆಯೂ ಅವು ಈಯುವಂತಿರಬೇಕು. 
ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಭೋಜನ-ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ತೃಪ್ರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಮೂರು 


ದಿನಗಳು ಕೇವಲ. ಗೋರಸವನ್ನೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಎವ 
ಕಲ್ಮಾಣವತ್ಸಾಮಪಲಾಯಿನೀಂ ಚ | 
ಯಾವನಿ ರೋಮಾಣಿ ಭವನಿ ತಸಾ- 
ನಾ ಹಾಲೆ ತಾ ವಾ ನಾ ಧನಾ ನಾರ ಣಾ ಕ ಫಾ ಗೂಳಿ ಕಾ ರ ಕಶ ಕಾಲ ಣನ Ila a | 
೪೪ ಟಂ OCCA ಆ ಓ. MINT ಆಲಿ ಒರೆಯ) IIA ಎ88 
ಹೆ ದ ಏ.೦ ದ 
ಒಳೆಯ ಸಬಾವದಿಂದಿರುವ (ಒದೆಯುವುದು. ಹಾಯುವುದು ಇತಾದಿ 
ಕ್‌ ದಳ hed. ಪ್ರ 


$ Kx ಸಾ. ಮ ಜ್‌ ಗೆ ಗಿನಿ NE ನ 
ಟಂಟಂ ONT Mu a WU ಸ್‌ ಆಯ ಆಟ we ಟ್‌ 0 ಯು ಆಆ 
ಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು-ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಹಸುವಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ರೋಮಗಳಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ವ್‌ ರಾ ಹಾಲಿ 
ಬುಳಬಗಸುಳಿಲ್ಲಉ 
ತಥಾನಡ್ಡಾಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ; ಪ್ರದಾಯ 
ದಾನಂ ಧುರ್ಯಂ ಬಲವನಂ ಯುವಾನಮ್‌ | 
ಕುಲಾನುಜೀವಂ ವೀರ್ಯವನಂ ಬೃಹನಂ 
ಭುಜ್ಕ್ಜೇ £ ಲೋಕಾನ್ವಮ್ಮಿತಾನ್ಯೇನುದಸ ||೩ ೪॥ 


ಧ್‌ ಲ್ಕ 
ಸಮರ್ಥವಾದ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ, ಪ್ರಾಯದ, ಕೃಷಿಕರ ಜೀವನವನ್ನು 


ನಿರ್ವಹಿಸುವ, ವೀರ್ಯಶಕ್ತಿಯುತವಾದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಎತ್ತನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು-ಗೋವನ್ನು ದಾನಕೊಟ ವನಿಗೆ ಲಬಿಸುವ 


ಶಬಲ ಭಿಲಟಿಮಿ ಬೀ {Veto ನಕೊಟ್ರವಂ WAU 


ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಉಪಬೋಗಿಸುತಾನೆ. 
ಗೋಷು ವಾ ನಳ ೧ ನಿ ನೀರ್‌ ೧ ಬಿಂದ 


ಆಕ್‌ I ಹ ಹ್‌ “ಬ ್‌್‌ನ್‌ಾ್‌ 


ತಿಗ್ಲಾನಂ ತಾದೃಶಂ ಹ ಪಾತ್ರಮಾಹುಃ | 
ವೃದ್ದೇ ಗ್ಲಾನೇ ಸಮ್ಹಮೇ ವಾ ಮಹಾರ್ಥೇ 
ಕಷರ್ಥಂ ವಾ ಹೋಮಹೇತೋಃ ಪ್ರಸೂತಾಮ್‌ ॥ 


ಶ್ರ ಉಲ ಖಲ ಮಫ ಈ ಲ್ಭ 


ಗುರ್ವರ್ಥಂ ವಾ ಬಾಲಪುಷ್ಟಾಭಷಜಣ್ಸಂ 
ಗಾಂ ವೈ ದಾತುಂ ದೇಶಕಾಲೋಇವಿಶಿಷ್ಟಃ! 
ಅನ್ಪರ್ಜ್ಜಾತಾಃ ಸಕ್ರಯಜ್ಞಾನಲಬ್ಬಾಃ 


ಪ್ರಾಣಕ್ರೀತಾ ನಿರ್ಜಿತಾ ಯೌತಕಾಶ್ನ lla ೬|| 
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ತ್ರ ಏತಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾಗಿರುವ, ಅವುಗಳನ್ನು 


ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಕೊಡಲು ಶಿಷ್ಯನು ಯಾಚನೆಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ, ಬಾಲಕನ 
ಪುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಗೋಕ್ಷೀರದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಾಗ-ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. (ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲ 


ಪವಿತ್ರಕಾಲದ, ಪವಿತ್ರದೇಶದ ಮತ್ತು ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳ ವಿಚಾರಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಲು ಕೊಡುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ಶೀಲ-ಸ್ಪಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಯಕ್ಕೆ ಹಡೆದ ಗೋವುಗಳು, ಉಬನಲಿರುವ ಜಾನವನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವ 


ಸತ್‌ ಸಿ ಮೆಮೆ; ಸ್ಪಾ ಸ್ಸ್‌ ಹ್ಮ NR ಇ ರ್‌ ಇ `ಬಿ Wa ರ್‌ ರ್‌ ನ್ಟ ~ TT ಸ್ಥಾ “ದ ಸ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಲುವಾಗಿ ಪಾರಿತೋಷಿಕರೂಪವಾಗಿ. ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋವುಗಳು. ಪಾಣಿಗಳ 
ವಿನಿಮಯದಿಂದ ಪಡೆದ ಗೋವುಗಳು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದುತಂದ ಗೋವು 


ಗೇರಾ ಮಾ ವಿವಾಹಸ ಮಯದಲ್ಲಿ ನಳದ ಫಲಿ ಮ ಶ್‌ಸ್ಸ "ಎಲುವಳಿಯ ರೂಪ ನಿ 


ITO wd '್‌ಟ್‌.ಶ್‌ಟ್‌ ಒಂ td ಟೂ ಟಲ್‌ ಸೈ (ಚ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ss Bs ON HOW UW 1 
= 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋವುಗಳು- ದಾನಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುವುಗಳು.” 
ತಂದೆಯೇ! ವೈವಸ್ವತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ನಾನು 
0 ಲಿ 
UN We 


“ಯಮರಾಜನೇ! ಗೋವುಗಳೇ ಸಿಕದಿದು ಗೋದಾನಮಾಡಲು 


ದಾ ದಾದಾ ದಾ ದ್‌ ಉಂ ಥೆ a ಕ್‌ ತ ಕಾ ಕ ಕ್ರ ಇ ಯ ದ ದ ದ್‌ ದ ದಾದಾ ದಾ ಯ ್ಥಇ 
ಸಾ ನೈವಾಗದಿದ್ದರೆ-ಮನುಷ್ಯರು ಗೋದಾನಮಾಡುವವರಿಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
PANN ಇವೆ ಇವೆ ಸ ರಾಸ ಗಿ 
NNO I ಲಿ! 1] QUI ರೆ?” 
ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೀಮಂತನಾದ ಯಮರಾಜನು ಗೋದಾನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೋದಾನದ ಫಲಕ್ಕೆ 
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ಸಮಾನವಾದ ಫಲಕೊಡುವ ದಾನಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಅವನ 


HON ಯದಂತೆ ONAN ಗಳೆ ರ್‌ ಗದು ಅಳ ಲ €ಎ೨ಇಲ್ಲಿ೦ದು 
ಮ ರಿ ಯ (MN WLM AONE DAT IDIESTISNNIOY GANT 


ರಿದಾರೆ. ಗೋವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಮರಾಜನು ಹೇಳಿದ ದಾನಪ್ರಕರಣಗಳು 


Ke] 


Aananmman PN NS ಹಾಸಾಸ್ಮಾ ಬಾ ಹಾಸಾರೆ ವಾ ಹಾ ಬಾವಾ ಸವಾ ಷೆ ಬಾಲಾ ಹಾಳೆ ಕ್ಷ 
dO WN SVS OLN A TINTS ಆಲ SN Wd SHG | 
ತನ್ನೆ ತಾ ಘತವಾಹಿನಃ ಕರನೇ ವತ್ತಲಾ ಇ 11: ೯॥| 


“ನಿಜವಾದ ಗೋವುಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಯಮವಾದ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ. ಮಾಡಿದ ಧೇನುವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ 


ಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಘೃತಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಘೃತನದಿಗಳೇ ಕರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗೋವುಗಳಂತೆ 
ಘಪುತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಫೃತಾಲಾಭೇ ತು ಯೋ ದದಾತಿಲಧೇನುಂ ಯತವ್ರತಃ | 
ಸ ದುರ್ಗಾತ್ತಾರಿತೋ ಧೇನ್ಹಾ ಕ್ಲೀರನದ್ಕಾಂ ಪ್ರಮೋದತೇ lv oll 
ತುಪ್ಪವೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ "ಮಾಡಿದ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ಆ 
ಧೇನುವಿನ 'ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪ ಪಾರಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಕ್ವೀರನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಿಲಾಲಾಭೇ ತು ಯೋ € ದದ್ಯಾಜಲಧೇನುಂ ಯತವ್ರತಃ 


O 
< 
Ap; 
1 
€್ರ 
ಫಿ 
C 
ಕ 
€್ರ 
ಚೆ. 
| 
ವ 


ಎಳ್ಳೂ ಸಿಕ್ಕದಿದರ ಮನುಷ ದ ವನ್ನು 

ಗಾ) 
ಮಾಡಿ ಜಲಧೇನುವನ್ನು ದಾಸಂಡಬೇಕು.. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆ 
ಣ್‌ 


ಜಾ ಸೃ ವಾಲಿ ಇ ಇದಿ ನ್ನ್ನ RA RAN 0.0೧೦ OE NO 6 ನ್ದ ಕದಾ 
ಬಯ್ಯ ಅಂಲಿಗುಲಉಲಣಲ ಅಟ ನು ಕಟ ಲಯುಬಲಟಿ ಬನಿ! ರ ಪ್ರಬಲ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಕುವ ಈ ಶೀತಲನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು, 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗದ ತಂದೆಯೇ! ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ಬ 

ಹಾಸ್ನ ಕಾಕಾ ಗಿನ ಚಾ ಗಿಹುರಳಿ ಲಳ ಇಾಳಿಇ ಲಲ್‌ 0೦೧ ಇಳಿವ ಗದಾ ಯನ್ನ ಹಾಲಿ YN ಇಸಾಕ ಬಾಲ ಜ್ನ 

ಲ್ಲೀಲ್ಯ ಳೊ ರ[ ಅಲ್ಲು (ಟಿಸಿ ಆಪ! ಇ" ಇರಲ್ಲ ಬಲಲ ಲೇ 
ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾದೆನು 


ಅಪ್ಪ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಒಂದು ಪ್ರಿಯವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಅತ್ಕಲ್ಪಧನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಮಹಾಕ್ರತುವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ನಾನು ಯಮನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆ 
ಮಹಾಕ್ರತುವು ವೇದವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಾಪೋ ಹಯಂ ಭವತೋನುಗ್ರಹಾಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಯಾ ಯತ್ರ ದೃಷ್ಟೋ ಯಮೋ ವೈ | 
ದಾನವೃಷ್ಟಿಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾತ್ಮ- 
ನ್ನೀಃಸಂದಿಗ್ಬಾನ್ದಾನಧರ್ಮಾಂಶ್ಮರಿಷ್ಟೇ ||೪೪॥| 
ಮಹಾತ್ಮನೇ! ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವು ನನಗೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಯಮರಾಜನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿಬಂದಿರುವ ನಾನು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದ 
ದಾನದರ್ಮವನು ಅನುಷಾನಮಾಡುತೇನೆ 


ಚ್‌ ಸ ಸತ್‌ ವ್‌ ರಸ್‌ ಸ ಕಳದು aad a 


ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಯಮನು 


ಅಷ ನ ಮೋರಾ 

ಲಂ್ರಓ0ರಿಲ ಲಿ ಯಿ 2 
ಎ 
ಊಂ 


“ಮಗು! ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂತಾತವಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಶುದೋ ಹರ್ಥೋ ನಾವಮನಸ್ಸ ಧರ್ಮಾ- 
ನ್ಲಾತ್ರೇ ದೇಯಂ ದೇಶಕಾಲೋಪ ಪನ್ನೇ | 


| [2641-28 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨ 
CS 4 
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ಬಿ 
ಚಿ ತೇ ಸಂಶಯಃ ಕಠಿದತ,., lot ll 


ಸಂಶಯ hu. 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅ ನಾದರಣೆಮಾಡಬೇಡ. ಉತಮನಾದ ದೇಶ 


ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳು ಒದಗಿದಾಗ ಸತ್ತಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಸದಾ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 
ಏತಾಃ ಪುರಾ ಹೈದದನ್ನಿತ್ತಮೇವ 
ಶಾನಾತ್ಮಾನೋ ದಾನಪಥೇ ನಿವಿಷ್ಟಾಃ | 


( 


ತಪಾಂಸುಗ್ರಾಣ್ಮಪುತಿಶಜ್ಮುಮಾನಾ- 
ಸೇ ವೈ ದಾನಂ ಪ್ರದದುಶ್ನ ವೆ ಶಕಾ 11೪ ೭| 
ಎ ಲೆ J ನಂಬಿ 
ಲ ಸಿ RN Oe Ca wm ವಾ ಘಾಳ್ಸಿ ಕ್‌ ಘ್‌ ಸಾಲ ಗಾಳ ಕಾಸ ಧಾ ಲ್ಲ ಳೆ ೧ 
teh to Rd ಆಲ ಟ್‌ AU ag) ಆಲ್‌ rt ಲ್‌ eT ಬರಿತ UT IC hea 
ಆಶಯಿಸಿ ನಿತವಾ ಗೋದಾನವನು ಮಾಡುತಲೇ ಇದರು. ಅವರಿಗೆ ತಮ 
ಹ್‌ ಶ್‌ ಲ್ಕ ಹಾದಿ ಎ ಆ 
ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲಪ್ರಾಪಿಯ ವಏಷಯದಲ ಸಲವಾದರೂ 
ಹಾದಿ (್‌ಿ ದಂ 
ON ON ರಾನಾ ಬ AnMNedamnande DOO ಪಾ pO) ಬ್ಲಾ? ಕಾಸಾಸಾಹಾಸ್ಟಾ ಹಾಸಾಲಿ ಕಾಸಾ) ಹಾಸಾರ ಇ ರಾ ಹಾರ ಲಿ 
ಸಂದೀಹಎಲ್ಲಣಡಿದ್ದರೂ ಅತಿಸುಲಭವಎಂಸಿದ ಗೋದಾನವನ್ನು ಯಧಾಶರ್ರ 
ಮಾಡುತಲೇ ಇದರು 
ಹಾಸ ು 
ಶಿ 4 ಸ್ಯ 
ಶುದಾತಾ ನುಃ ಶ್ರದಿನಃ ಹಕಣಿ.ಶೀಲಾಃ | 
ಎಇ ಟ್ರ ಗಾ ಶಿ 
ಪಾ ವಾ F an ಹಾಲು ಣಳ್ಳಿ ಲ್‌ ನಾವ ಬಾ) ps ಹಾಮ್ಮಾ 
wd KP ಛ್ರ/ (NS wd hed OA ಓ wv ಆಆಗಆ್‌'ಆ್‌ wd) IG 
ಇವ ಲ ಡೆ 
ದೇದೀಪನೇ ಪುಣಶೀಲಾಸು ನಾಕೇ lvl 
ಲಿ ಎದಿ ಸ್‌ ವಿ ಹಾಸಿ 


ಶುದ್ಧಚಿತ್ತರಾದ, ಶ್ರದ್ಧಾ ದ್ದಾಳುಗಳಾದ, ಪುಣಾ ಣ್ಯಾತ್ತರಾದ ಪುರುಷರು 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುಣಶೀಲರಾಗಿ 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ Ma ದ ೪ದ ದ ಜಾಟ್‌ 2 ud 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಳ- ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುತಾರೆ. 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 4185 


ಏತದ್ದಾನಂ ನ್ಕಾಯಲಬ್ಬಂ ದ್ವಿಜೀ 
ಮಾತೇ ದತ ಪಾಹಣೀ 


'ಆ್‌'ಆ ಇದ್‌ ರಲ ಳಊಲ)ಉಊ 


ಕಾಮ್ಯಾಹ್ಟಮ್ಮಾ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ದಶಾಹಂ. 


ತೌ ಹಾ] ಹಾ ಹಾಲು ಹ್ಮ 
' ಶಕೃತಾ ಉನ್‌ WUT 


| 
ಬ I 
ಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಗೋವನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 


ಗೌ a 
ನಳ ಸ್ರ ಆಟ್‌ ಚರ್‌ | | fe re wf Ye ॥ Fee 


ಅವನ ಮ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಶುಭವಾದ 
0ಎ NANA A ದಾ ೫ ಬಲಯ 9 ಇರಾ maT aT ನಿ ಬಸಳೆ 
CN Ed NS hed Ad ಓಟ I | 1 ಓಸಿ! 80 


ಸೇವನೆಯಿಂದಾಗಲೀ) 
ಗೋಮಯ-ಗೋಮೂತ್ರಗಳ ದಸಯಂದ ಇರಬೇಕು. 


ಕಾನನ ಲಿಂ ಕಾ? ೧೪೫ 
ದೇವವ್ರತೀ ನಾ ಟು ಇಸ ಭಪುದಾನೆ 


ಲ 
ರ್ವೇದಾವಾಪಿರ್ಗೋಯುಗಸ ಪ್ರದಾನೇ । 


ತೀಥಾ ೯ವಾಪಿರ್ಗೊೋಪ್ರಯುಕಪುದಾನೇ 
ಪಾಪೋತ್ಸರ್ಗಃ ಕಪಿಲಾಯಾಃ ಪ್ರದಾನೇ 1910 


ಪೋತ್ಸರ್ಗಃ ಕಪಿಲಾಯಾಃ ಪ್ರದಾನೀ 0೫೦! 
ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವ ದೇವವ್ರತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯೆಯು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಎತ್ತುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶಕಟವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ದಾನದಿಂದ ಪಾಪಗಳ 
ನಿರಸನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗಾಮಪ್ಕೇಕಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಸಮ್ಮದಾಯ 
ನ್ಕಾಯೋಪೇತಾಂ ಕಲುಷಾದ್ದಿಪ್ರಮುಚ್ಯತ್‌ | 
ಗವಾಂ ರಸಾತ್ರರಮಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿ- 
ದ್ವವಾಂ ಪ್ರದಾನಂ ಸುಮಹದ್ದದನ್ನಿ soll 
ಮನುಷ್ಯನು ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕಪಿಲ 
ವರ್ಣದ ಒಂದು ಗೋವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದ 
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ಷವಾದ 


ಅ 


ಸಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಹಾಲಿಗಿಂತಲೂ) ಶ್ರೇ 


ಸ್‌ 


ಪೂರ್ಣವಾದ ದಾನವೆಂದು ಹೇಳು 


ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಗೋರ 
ವನು ಮಹತ 


~ 


ದಶಾರ್ದಂ ವಾ ದಶ ವಾ ಸಾದುವತಮ್‌ । 


ಸುಗಳನ್ನು 


, ಐದು ಹ 


ಸ್‌ 


ಹತ್ತು 


ಹಾಸು 


ಶಬಶ್ಶೆ 


ಕಃ ಸಂತತಿಶೋಪಭೋಗಾ- 


SCD) 


ISI 
ಅಲಲ 


ಸೂರ್ಯ ಇವಾವಭಾತಿ 


© 
© 


ಸಸ್ಮಾದ್ಲೋದ 
ಖಿ 1] 


ಇವ” 


ಗೋವುಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಎರಡರ ಶಬವೂ 
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ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೋಶಬ್ದವು ಧೇನುವಾಚಕವೂ ರಶ್ಮಿವಾಚಕವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಇನಿ ಗ ANA ದ್‌ ಳದ ONO AON ON ದೌ 
{ MoV wv VLAN NV GSoN Hy YUAN M ov ಖೆಲ್ರಲ್ರಲ! HOw. 


ಆದುದರಿಂದ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವ 
ಕ್‌ ಸು 


ts (/ ನ್‌್‌ ಆಆ ಓಲೆ ಆಲ Ne We) 


ಶಿಷ್ಯನು. ಗೋದಾನಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಗುರುವನ್ನೇ ಆಹ್ಪಾನಿಸಿ 
ಅವನಿಗೇ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಶಿಷ್ಯನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ದಾನವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರಿಗೆ ಗೋದಾನಧರ್ಮವು ಮಹಾಧರ್ಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದೆಲ್ಲವಿಧಿಗಳೂ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಈ ಗೋದಾನವಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಇದಂ ದಾನಂ ನ್ಯಾಯಲಬಂ ದಿಜೇಭಃ 
ಪಾತ್ರೇ ದತ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಪಯೇಥಾಃ ಪರೀಕ್ಷ ನ 

ತ್ಹಯ್ಯಾಶಂಸನ್ನ ಮರಾ ಮಾನವಾಶ್ಚ 


ಇಲ ಹಾದಂ ಏಿದಯಃ ವೆ ಜಾ ಟಾ 110೧೦01! 
19 I 11 


ರಿ 
ವಯಂ ಚಾಪಿ ಪುಸೃತೇ ಪುಣಶೀಲೇ lls ll 
ಮಾ ನಾ ನ OO ಜಾನ ಎಮಿ ನ್ನ ಬಾವ ಫಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಮ್ನ ರಾ ಲ್ನ ಲಿ 
೬ ೧ಲ್ಯ ೨೨೨೮೬ ಅಲೂ ಬಲ್ಲಿ ಲಂಗು! ಯ್ತು ನಲಜಲWN 
ಅವುಗಳನು Q ಹಣರಿ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. Q ಲಗ ಪರೀಕಿಸಿ ಸತಾತ್ರನಿಗೆ 


ಒಯ್ದುಕೊಡಬೇಕು ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಮತ್ತು ನಾವೂ 
NN ಇರೆ ಶಾಲ ನ್ನ ನ) ಇ, DN ರ್‌ ಉದ ಾಾ್‌್ಸಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಬ 
ಛಿ SCY tad ಹಿ As ಲಲ್ಲಿ ಆ ಲಲ ಟರ” ಹ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ.” 

= 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


4188 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬ್ರಹರ್ಷಿಯೇ! ರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ನಾ ಗಾನಾ ಸಾಹಾ ಸಾಸ ಸ್ಟಾ ಜಾ ಲಾ ಲಾ (ಗ್ರ ನಾನಾ ನಾನ್ನ ಲ ಗಾ ಲಿ ಜಾ ನ ಉನ್ನು ಭ್ರ ಮೊಲ ಮಾವ 
Wed He UMC WU NOY ಲಂ ಅಿರಿಬಲಗ ಉಖಸ್ಬುಲಗಿ Ne ACA Ad 
) 


೭ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನದರ್ಮಪ ರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಗೋಲೋಕಗಳ ಮತ್ತು ಗೋದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮಮಪಿ ಸೇಕಡ 
ಭವೇ! ನಾಚಿಕೇತಮುನಿಯ 


೫ ಜಿ 
uy 
€L 
Kl 
Gl 
2 
ತ್ರೆ 
2 
ಇ 
ಲ 


ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಪಿತಾಮಹನೇ! ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ಅ ನಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೃಗನು ಮಹಾದುಃಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 
ದಾವ ತಿಯ ಬಲಿಯು ದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೃಗನು ವಾಸಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೨ 41809 


ಯಿ AR NEADS NE 
MY H A ಈ bude dS Uy WU ಆಲಿ ಲ) 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಬಹನನು ಈ 
ಕ್ಮ ಎಂ ಳ್‌, ೬. €್ರ್ರ ನಷ್ಟ 
ಹಾ D ರ ಜ್‌ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದ್ದನು: 
ಸ್ವರ್ಲೂಕವಾಸಿನಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಭಿಭೂಯ ಸ್ವಯಾರ್ಚಿಷಾ | 
ಗೋಲೋಕವಾಸಿನಃ ಪಶೇ ವ್ರಜತಃ ಸಂಶಯೋತತ್ರ ಮೇ 1೬ || 
ಬಿ ತೆ್‌ ಇದ್‌ 0 ಮ್‌ ಹ್‌ ಲ್‌ೆ ಓ. ಲವ್‌) AN 88 um 8 


“ಚತುರ್ಮುಖನೇ! ಗೋಲೋಕದ ನಿವಾಸಿಗಳು ತಮದೇ ಆದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸಿಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು 


ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಕೀದೃಶಾ ಭಗವಲ್ಲೋಕಾ ಗವಾಂ ತದ್ದೂ ಹಿ ಮೇಂನಘ ! 
ಯಾನಾವಸನಿ ದಾತಾರ ಏತದಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಮ್‌ lz ll 


ಅನಘನೇ! ಗೋದಾನಮಾಡುವವರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲಿ ವಾಸ 


ಗಿದ 


ಮಾಡುವ ಲೋಕಗಳು ಎಂತಹವು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಹ ಐ 
ಕೀದೃಶಾಃ ಕಿಂಫಲಾಃ ಕಿಂಸ್ಸಿತರಮಸ್ಪತ್ರ ಕೋ ಗುಣಃ 
dd ಗತೆ ಲ ಫಲ NN Weel! 
ರಲು ಅತ ಲ್ರುಳಉಲಸುಲು) Ne WINS ಲ ಅ 1111 
ಆ ಲೋಕಗಳು ಹೇಗಿವೆ? ಅಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಫಲಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ? ಅಲ್ಲಿಯ 


ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣವು ಯಾವುದು? ಗೋದಾನಮಾಡುವವರು ಎಲ್ಲ 
ವಿಧವಾದ 'ಚಿಂತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? 
ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರದಾನಸ್ಕ ದಾತಾ ಚ ಫಲಮಶ್ನುತೇ 


ಕಥಂ ಬಹುವಿಧಂ ದಾನಂ ಸ್ಥಾದಲ್ಲಮಪಿ ವಾ ಕಥಮ್‌ lll 
ಗೋದಾನಮಾಡಿದವನು ಎಷ್ಟು ಸಮಯದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
HN OO ATO ಎಇ ಇರಾ ಹೋ ಯ ಸಾದ್‌?) 0೨೦ ನ್‌ 
MoM N NNN No Ng ಸ ಅಯಂ ಗುರುಲಟಿ ಒಂ ಟುಟಅಲ್ವಣ ! ಆಜ ಅಜ (ಎಂಎಲ್ಲು 

\ 

(4) 

4, 

ಎ 

A END 


ಎಲಳಿಸದರಾದಗೂ ಸರ್‌ ETA ಮೋ) 

ಅ ಲ de AAS UN AA Ag AAS ಆಗ್‌ | | ೬ 

೧ನ ನಾ A ರ್‌ ಸತ್ರ ಾಾಾನಾನ್ಲವಾನ್ಲನ್ನ ಗ್ರಾ ವಾ ನಾ ನಾ ಲಿ 9 ನಿರಾ ಸಕಾಲ | 
NNT [Add A WIV ಆ Add I 

ಅದತ್ತಾ ಗೋಪುದಾಃ ಸನ್ನಿ ಕೇನ ವಾ ತಚ್ಚ ಶಂಸ ಮೇ loll 


ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಗೋವುಗಳ ದಾನವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಗೋವುಗಳ ದಾನವು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? 
ಗೋವುಗಳನ್ನೇ ದಾನಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಗೋದಾನಿಗಳು ಹೇಗಾಗುತ್ತಾರೆ?- ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. 


ಶಾಲ ನಾಣು ೦ ಇಹ ಗಾತಾ ಸ್ಕಾದಲ್ಪದಾ ರಾ ತಾ ಕಸಂ ಹಂತ KE | 
ಆ ಆಸ್ಚ್‌ಆ್‌'ಆೆ ಆಗ ಹ | 


ಅಲಪುದಾತಾ ಬಹುದಃ ಕಥಂ ಸ್ಪಿತ್ಸ್ಯಾದಿಹೇಶ್ವರ lal 
ಸುರೇಶ್ವರನೇ! ಬಹುದಾನಮಾಡುವವನು ಅಲ್ಪದಾನಿಗೆ ಸಮಾನನು 

ಹೇಗಾಗುತ್ತಾನೆ ? ಅಲ್ಪದಾನಿಯು ಬಹುದಾನಿಗೆ ಸಮಾನನು ಹೇಗಾಗುತಾನೆ? 

ಕೀದೃಶೀ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚೆ ವ ಗೋಪುದಾನೇ ವಿಶಿಷತೇ | 

ಏತತ್ತಥ್ಯೇನ ಭಗವನ್ನಮ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 1೧೨ 


ಗೋದಾನದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುತ್ತದೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಯಹಾವತಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಪೆಮಾಡು.” 


ತ ಈ .್ರ ಅಲ ಅಲ್ವ ಲ ಧೃ ರ ೮ ಒಟ್ಟ 
೧ NEAL COA AANA 
Cm (ಲ ಲ್ಯ AY ಛೂ | 1 ಸಿ/ ಟಾ 

\ 

(©) 

4, 

ಎ) 

EK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ (101 
೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
a ಗಾಗ ಉಣಿ ನಿ ಸಂಗನ ಗಿಂಜರಳಿಂಕು ಎ 


ಯೋಂಯಂ ಪ್ರಶ್ನಸ್ತ್ರಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಗೋಪುದಾನಾದಿಕಾರಿತಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ಪೃಷ್ಟಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇಖಸ್ಮಿಂಸ್ಕತ್ತೋಸ್ಕೋ ಹಿ ಹಿ ಶತಕ್ರತೋ ಉ0೧॥ 
“ಶತಕ್ರತುವೇ! ಗೋದಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನೀನು ಯಾವ ಈ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆಯೋ- ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಈ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಗೋಲೋಕಗಳಿವೆ. ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀನು 
€ಡಲಾರೆ. ನಾನು ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲೆನು ಮತು ಪತಿ 


ಅಂ ಸ್ಯ ಕ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ವಾ ರಾಷ್‌ *ಾರಾರ್ಸ್‌ NF ಸ್ಪ ಸರ್ತ್‌ ~ ಡ್‌ ಗರ್‌ ಇಚ್‌ ಇ. ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ GA ಕ ಹಂ 


ನೊ 

ವ್ರತಾಸ್ಕ್ಥೀಯರೂ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರು. 

ಕರ್ಮಭಿಶ್ಚಾಪಿ ಸುಶುಭೆ ಕ ಸುವುತಾ ಯುಷಯಸಥಾ | 
ದೀರಾ ಹಿ ತಾನ್ನಾನ್ಸಿ ಬಾಕ್‌ ಣಾಃ ಶುಭಬುದ್ಧಯಃ ||೩.|| 


@ 
ಹ್‌ ಸ್‌ ತೆ Mi dS <u ಜ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ಜ್‌ ಸಳ್‌ 


ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ಯಷಿಗಳೂ, 
ಸಾತ್ತಿ ಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ- ತಾವ ಮಾಡುವ ಶುಭಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಸಶರೀರರಾಗಿಯೇ ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗ 


೧ ಉ ಲಿ. ನ್‌ 


ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ಯೋಗಿಗಳು 


ನೋವಾ ೧% ಎ ಆ ಷದ. ಪಡೆಯುವ ಸಮಯದಲಿ (i ಾಾ್ಸ 
ANA ee ಕಹಲ ನ್ನು Grd Ad A Wd ಕಹ ಗ್‌ ್ಯ 


PN ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಪ್ರಾಯವಾದ ಆ 


ಸ್ವಷ್ಟಭೂತಾಂಶ್ಚ ತಾಲೋಕಾನಶನೀಹಾಪಿ ಸುವತಾಃ lvl 


ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


4192 ಮಹಾಭಾರತ 

ನ ತತ್ರ ಕ್ರಮತೇ ಕಾಲೋ ನ ಜರಾ ನ ಚ ಪಾವಕಃ 1೨1 
ತಥಾ ನಾಸ್ಮಶುಭಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ವಾಧಿಸತ್ರ ನ ಕ್ಷಮಃ । 

ಯದೃಕ್ಷೆ ಗಾವೋ ಮನಸಾ ಸ್ಮಿನ್ಹಾಇನ್ರಿ ವಾಸವ Ile ll 
ಡು ಜೈ ಗಲು ದಿ ಪಾಸು ಸುರ ಳ ಭರ 4 

ಈಅತಶ್ಸರ್ಜ 0 ಪ್ರಾಪ್ಪವನ್ನಿ ಕ de Ww ಉತ್ಕಲ ಲ ಈ 


ಕಾಮಗಾಃ ಕಾಮಚಾರಿಣ್ಣಃ ಕಾಮಾತ್ಕಾಮಾಂ ಶ್ಲ ಶ್ರೀ. 1೭! 
ಆ ಗೋಲೋಕಗಳು ಕಾಲಾತೀತವಾದ ಲೋಕವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 


೨ ೨ಲಿರುವವರಿ ENN 00 CIOANATA A ಗೌಗಾಗಿ* ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್‌ ವವರಿಗೆ ಬ್ಬಾರಲ್ಲಯ್ಯಲ ಆಡಿಟ್‌ ನ ಪ್ಲೇ 


ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಶುಭವೂ ಸಲವಾದರೂ ಉಂಟಾಗುವು 


ವಲ 


ದಿಲ್ಲ. ರೋಗಗಳ ಬಾಧೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಯಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ 'ನೋಡಿದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 


ಬಾಲ; 
ಗೋವುಗಳು ಸೇಚೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸಲು ಇಚೆಪ ಡುತಪೆ ಅಂತೆಯೇ 


ಕಟ್‌ ಆ ಗ! Hw EH LW, uN ೫೫ ಔರ್‌ಗಷ್‌ VN VY ಲಲಿ ವ್ರ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ. ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತವ. 
ವಾಷ್ಟಃ ಸರಾಂಸಿ ಸರಿತೋ ವಿವಿಧಾನಿ ವನಾನಿ ಚ । 


ಗೃಹಾಣಿ ಪರ್ವತಾಶ್ಚೈವ ಯಾವದ್ದ ವಂ ಚ ಕಿಂಚನ lll 
ಮನೋಜ್ಟಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ॥ ಸರ್ವತನ್ನಂ ಪ್ರದೃಶತೇ | 
ಈದೃಶಾದ್ದಿಪುಲಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಾಸ್ತಿ ಲೋಕನೆಥಾವಿಧಃ [al 


ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾವಿಗಳು, ಸರಸ್ಸುಗಳು, ನದಿಗಳು, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 


ಅರಣ ಗಳು ನಿವ ವಾಣ ನಾದಗಳು ತಗಲು ದೇ ದೆ ೧೫ 


ಮ py) bdr ddd sl IO ', snd ell OY UN ts Fd Ned Td 


ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಇವೆ. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅದು ಮನಮೋಹಕವಾದ 
ಲೋಕವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮನಾವಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಸಮಾನವಾದ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು. ಕಂಡುಬರುತದೆ. ಇಷ್ಟು 


ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯದಾದ, ಗೋಲೋಕದಂತೆಯೇ 
ಇರುವ ಲೋಕವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ತತ್ರ ಸರ್ವಸಹಾಃ ಕ್ಲಾನ್ತಾ ವತ್ಸಲಾ ಗುರುವರ್ತಿನಃ | 


ಅಹಜನ್ಕರೃರ್ವಿರಹಿತಾ ಯಾನ್ತಿ ಶಕ್ರ ನರೋತ್ತಮಾಃ loll 
\ ) 
|) (9) 
ಗ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಶೋಕ-ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕಾಯಕ್ಷೇಶ 
ಗಳನೂ) ಸಹಿಸುವ, ನಹನಶೀಲರಾದ, ದಯಾಳುಗಳಾದ, ಗುರುಜನರ 


“ey Tee) rer ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ ಡ್‌ ಗಾರ್ಥ್‌ಗಾರಾ ಸ್ಟ ಇಫ್‌ ಸಾಧಾರ್ಸ್‌ ಸಾ ರಾರ ಸಾರ್ಟ್‌ ಇರ್ಜ್‌ "ರ್ಣ ಇರ್ಡಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ RE ಕಸಾ ಹ್‌ ನರ್ಮ್‌ ಇರ್ವ | me NN NF 


ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವರ್ತಿ ಸುವ, ಅಹಂಕಾರ- 'ಮಮಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ 
ಮಾನವ್‌ ನರು ಅಂತಹ ಗೋಲೋೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಗುತಾರೆ 


R FY | 
ಉಊಲನಿಖಶ eT ಶೇಟ್‌ ಹ್‌ ಓ NN ಶಟ್‌ ಗವ್‌ A! ಕೆ ೮ 


© 


ಯಃ ಸರ್ವಮಾಂಸಾನಿ ನ ಭಕ್ಷಯೀತ 

ಪುಮಾನ್ಸದಾ ಭಾವಿತೋ ಧರ್ಮಯುಕಃ | 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರರ್ಚಿತಾ ಸತ್ತಯುಕ್ಷಃ 

ಶುಶ್ರೂಷಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮನಿನ್ಸಃ lanl 
ಅಕ್ರೋಧನೋ ಗೋಷು ತಥಾ ದ್ವಿಜೇಷು 

ಧರ್ಮೇ ರತೋ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಕಶ್ಚ | 
ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಸತ್ಯವೃತ್ತೇ ರತಶ್ನ 

ದಾನೇ ರತೋ ಯಃ ಕ್ಷಮೀ ಚಾಷರಾಧೇ 1೧೨1! 
ಮೃದುರ್ದಾನ್ನೋ ದೇವಪರಾಯಣಶ್ಚ 

ಸರ್ವಾತಿಥಿಶ್ಚಾಪಿ ತಥಾ ದಯಾವಾನ್‌ 


ಶಾಲ ಎ ಶಾ ಅಭ ವಾ ಗಾ ಮಮಾ ಸಧಾ ಲಿ 
Sd hs ನೋ ಉWಳಾಂನಿಐಸಿಲ WNT OS 


ಲೋಕಂ ಗವಾಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ಚಾವಯಂ ಚ 1೧೩! 


ಯಾವನು ಯಾವುದೇ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ತಿನ್ನು ನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸದಾ 
ಭಗವಚ್ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ. ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿರು 
ಖಯ, ಖಲತೆಲ-ಅಪ್ರಿಗಿ ಖ್ರಂಜಬಿಯಿನ್ನು ಉಯಲರಖಿಬಿಯ, ಸಿತ್ಯಿಬಮ್ನಿಯ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪುಶೂಷೆಂ ದು ನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅನಿಂ ೦ದ್ಮನೋ ಗೋವುಗಳ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ- _ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ' ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲವೋ ದಷ್ಟ OE ನನೆ ಗಾಂ ಗಳನ್‌ ದ್‌ೆ 
td Nd wa 9 td Wadd C ಭ್ಯ dedi INA Gad Cd UN 9 | ಓ/ಸ್ವಿಗ/ GA Cd Ned ACG 


ವನಿ (ಗ ಕ ತಾಲಿ ಹಾ ಗ SN ಜಾರ NN ಹಾಲ ಹಾಲ ಕ್ಸಿ ಹಾಡ ಷ್ಟ ತಾ) ನ್ನ 
ಜಬೆಂಲಿಲೀಲಿಯ6 ೨ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದವರನ್ನು ಭ್ಚಷಿಸಟಿಸಿಲಿಯಂ( ೨ ಲಾ ಯ 


ಸ್ವಭಾವದವನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೋ, ದೇವಾರಾಧಕನೋ, ಎಲ್ಲ ಅತಿಥಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸುವನೋ, ದಯಾವಂತನೋ- “ಅಂತಹ 
ಸದುಣಪರಿಪಾರ್ಣನಾದ ನವನು ಮಾತವೇ ಶಾಶ್ಚತವಾದ 


nN ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ರಾಷ್‌ ದ) ಸರ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ತ ಸಾಫ್‌ ಇಚ್‌. ಳ್‌ ಇರ್‌ 


ಅವ್ನ ಯವಾದ ಗೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಈ 


ನ ಪಾರದಾರೀ ಪಶೃತಿ ಲೋಕಮೇತಂ 
ನೆ ಗುರುಘೊ ನ ಮಹಾ ಸಮಲಾಹೀ | 


ಓ ತ್‌ NLL A hire ಓ ತ್‌ ಆ dnd ಇಟ್‌ ಇಸ್‌ ಆ ಗೀಟ್‌ 


ಸದಾ ಪ್ರವಾದೀ ಬ್ರಾಹ್ನಣೆ ಣೇಷ್ಟಾತವೈರೋ 


he WwW ಕಾತ್‌ 


ಹಾಲಿ ವಾ್‌ ಕಾಲ ಇವು ಸ 
ಜಾ 


ಲ 
ನ ಮಿತ್ರದ್ರುಜ್‌ ಕತಿಕಃ 


ವ ಜಕ್ಸಿಕೃತಿ ಮ್‌ 
ಶಠೋಂನ್ನಮುರ್ಧರ್ಮವಿ ದ್ದೇಷಕಶ | 
ನ ಬಹಹಾ ಮನನಾಪ ನಪಶೇ- 


iS ದ್‌್‌ ಆ Ve tA WH 'ಆ್‌ಆ್‌/ ಆಆ (ವ್‌ 


ರಿ 
ದ್ಧವಾಂ ಲೋಕಂ ಪುಣಕೃತಾಂ ನಿವಾಸಮ್‌ ॥೧೫!! 


ಪರಸ್ಲೀಗಾಮಿಯೂ, ಗುರುಹತ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, ಸುಳನು 
~ ವರನಿಂದಕನೂ "ಸ ರೊಡನೆ ವೆರವನು ಕ! 


Cd ಕ್ರ? ಕ್ರ ಆವಿ” Nd Na ಓಟ್‌ ಶಓ್‌ಸಟ್‌ಓೈ 'ಆ್‌ ಬ್ರ 


ಲಂ 


ಧರ್ಮದೇಷಿಯೂ ಬಹಹತ್ಕೆಯನು ಮಾಡಿದವನೂ ೧-ಪ ಣಾ ತರಿಗೆ 
| ಹಲು) ಅಯ ತ್ಯ ಯು ಆಲು:ಅಲ್ಯತ 
ನಿವಾನಸಾನವಾದ ಗೋಲೋ ಲ ಮ ಮಃ ಸ್ನೀ ೦ದಲೂ ಕಾಣಲಾರನು ಅ 


ಸುರೇಶ್ವರನೇ! ಗೋಲೋಕದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಳಿದ ಗೋ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಂತಹ 

ದಾಯಾದ್ಯಲಬ್ಬೆ ರರ್ಥ ರೋ ಗಾಃ ಕ್ರೀತ್ಚಾ ಸಮ್ಮಯಚ್ಛತಿ | 

ಧರ್ಮಾರ್ಜಿತಧನೈಃ ಕೇತಾನ್ನ ಲೋಕಾನಾಪುತೇಂಕ್ಷೆಯಾನ್‌ lz 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನದಿಂದ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು 
ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 
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ಸ್‌ ನಿವ ಮೆಂತೆ ಶಕ್ತ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಪಲ 


pg ಮಗು ಮನುನ ಅಲ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಆಳ) eb Ci 


ಯಾವನು ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಹಣದಿಂದ ಹಸುವನ್ನು 


ನದ ಪಲವನನುಬವಿಸುತಾನೆ 


ಲಾ ಭಾ ನ್ಲ್ಲಿ ಧಂ ಇನ ಗ್‌ 
Ae WN ಓಧ್ಯೋ ಧಿ UNCT IITA Il Ns [HONE kA ಉಲ ಇಲ್ರಿ ಲಲ USER o 
ದಾಯಾದಾ ಸ.ವೆ. ಗಾವೋ ನಾಯಪಣರ್ವೆ ರುಷಾ ರ್ಜಿತಾಃ 
ಶಿ ರಿ ಲ ನ್ಯ Me ಣೃ 
=) ವಧವೆವಧಾಾು ವು ವ ವವಧ ಎ ಎವೆ ವಷ ವಾವ ಕಶ್ಚನ ಜಾ 
ಪ್ರದದ್ಧಾತಾಃ ಪ್ರದಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ಸಮ್ಮವನ್ನಷಿ ಚ ಧುವಾಃ ೧೯1 
ನಿ ಲಾ ಬ ಎರಿ 4 
(ಧರಾ ಕಾಲ ಲ್ಲಿ ಹಾಲಿಗೆ ಹಸುಗಳು ತಂದೆಯ ೦.೦೦ ಗಾಳಿ ಭಾ ಳಳ ೦ರ ಬಿ 
ಸಟಟ © Gad Cd Gd UY Nr | ॥ Ad I IT heed No Rd Ned NA SN ed | 


ಬಂದಿವೆಯೋ-ಅಂತಹ ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ನ್ಕಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವ 


ದಾನಿಗಳಿಗೆ © (May No ಶಾಶ್ವತವಾದ ಉಯ್ದು ಕೊ ಯಿಲಿಬ. 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ತು ಯೋ ದದ್ಭಾದ್ದಾಃ ಸಂಶುದ್ಧೇನ ಚೇತಸಾ 1. 


೨ _ಡ್ರು 


ತಸ್ಮಾಪೀಹಾಕ್ಷಯಾಲ್ಲೋಕಾನ್ನು ) )ವಾನ್ಸಿದ್ದಿ ಶಚೀಪತೇ 11೨೦॥ 


ಶಚೇಪತಿಯೇ! ಯಾವನು ಗೋದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದೇ 
ವನ್ನೇ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾ ದಾನಮಾಡುವನೋ- 
ದ ಕೂಡ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೂಂದುವನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಸತ್ತಂ ಚ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಿಯತೇನ್ಹಿ ,ಯಃ | 
ಗುರುದ್ದಿಜಸಹಃ 'ಕ್ಲಾನಸಸ | ಗೋಭಿಃ ಸಮಾ ಗತಿಃ [೨೧ 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಯಾವನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವನೋ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೋ, ಗುರುಜನರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುವ 


ಕಧಿನೆ MEATNOವ್ಸ್ನ ೧ ಸಹಿ ಧೆ ಗಲೊಾಮದ ಇಂ ಇಇ. ಕಮಾ 5ಾಶೀಲನೆ mE 


hed ey Maan ುಗುಚಿಲ RAN SR ಲ್ಯ ಲೆ Ned CANO 


ಅಂತಹವನು ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಹೊಂದುವ ಗತಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಗೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 


ಹಾಧ ಗಾ ಹಾಲೆ ಇ, ಗ ೯ಹ್ಠಾ NS RS ES IR ಕತಕ || 
ನ ಜಂತು ಬ್ರಾರ್ಮುಣೋ ವಿಂಡೋ ಯುದಿಲಾಬ್ಕಂ ಈಚೀಷತೀ । 
ಮನಸಾ ಗೋಷು ನ ದ್ರುಹ್ಯದ್ಧೋವೃತಿರ್ಗೋಂನುಕಲ್ಪಕಃ ॥೨೨॥ 
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ಸತ್ಯೇ ಧರ್ಮೇ ಚ ನಿರತಸಸ್ಕ ಶಕ್ರ ಫಲಂ ಶೃಣು | 

ಗೋಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮಿತಾ ತಸ್ಕ ಧೇನುರ್ಭವತ್ಕುತ ೨೩1 
ಮಹೇಂದ್ರನೇ!.. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಅವಾಚ್ಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು. ಗೋವುಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು 

ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನೆನೆಯಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಹಸುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಜೀವಿಕೆ 


ಮಹಾಫಲವ ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. ಅಂತಹವನು ಮಾಡುವ 
ಒಂದು ಗೋದಾನವೇ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಸ್ನ ಗುಣ್ಣೆರೇತ್ಸೆರಪಿ ತುಲ್ಕಫಲಂ ಶೃಣು |! 


ಕಾರಾ ಉರಿ, ಸ್ಮ ೧ ಕ್‌್‌ೈಿಗಿಕಾ 
ಅಸಲಿ ಆಂ 


ತೀ 
ನಿತಟ್ಟಿ ೦ ಯೋನುತಿಷೇತ ಯುಕಃ 


ಹಾಸ್‌ 


ಸತ್ಯೇ ರತೋ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಚಿ । 
ದಕ್ಷಃ ಕ್ಲಾನೋ ದೇವತಾರ್ಥೀ ಪ್ರಶಾನಃ 


೦೫. 


ಶುಚಿರ್ಬುದ್ದೋ ಧರ್ಮಶೀಲೋತನಹಂವಾಕ್‌ |1೨೬॥। 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ (101 


ಮಹತ್ನಲಂ ಪ್ರಾಷ್ಮತೇ ಜಾಯ 


ದತಾ ದೋಗಿ 60೭ ದಿನಾನೇನ ದೇನುಮ್‌ | 
ಫ್ರಿ é 


*್‌ ಜ್‌ ವ ಚ್‌ O&A ಚಕ್‌ ಗಚ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ೆಗದ್‌ 


ಯಾವನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಗೋಸೇವಾವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ವನೋ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿ ರುವನೋ, ಗುರುಸೇವಾಪರಾಯಣನೋ, ದಕ್ಷನೋ, 


ಹಾ ೦೧ನೆ ಇಂ ಲನ ಗ ವಾ್‌ ವ್ಸ ದೆ ಬಂ ಇಣೃರಶನ್‌ ಫಾಲಿ 
ಆಲ ಒಲ ಲ) ಆ ಒರಿ ಅಟಟ ಲ ಲ) ಬಟ ಲ SOME 9 UUM SO 9 
೨) ಇವಿ 

ಜ್ಞಾನವಂತನೋ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೋ ಅಂತಹವನು 


ಇದೇ ವಿಧಾನದಿಂದ ಕರೆಯುವ. ಹಸುವನ್ನು 


ಲ 
ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ನಿತ್ಯಂ ದದ್ದಾದೇಕಭಕಃ ಸದಾ ಚಿ 


ರಿ 


ಸತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ 'ಗುರುಶುಶೂಪಿತಾ | ೨೭11 


ಯಾವನು . ಪ್ರತಿದಿನವೂ. ಒಂದೇ ಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ  ಗೋದಾನಮಾಡುವನೋ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೋ, ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಷಕನೋ, ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯೋ, ಗೋಭಕ್ತನೋ, ನಿತ್ಯವೂ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನೋ, ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ- ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಈ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಯತ್ನಾದಿಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಸೂಯೇ ಫಲಂ ತು 
ಯತ್ನಾದಿಷ್ಟಾ ಬಹುನಾ ಕಾಇನೇನ | 
ಏತತುಲ್ಕಂ ಫಲಮಪ್ಕಾಹುರಗ್ರಂ 
ಸರ್ವೇ ಸನ್ನಸ್ಪೃಷಯೋ ಯೇ ಚ ಸಿದ್ಧಾಃ ೨೯11 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ, ಅಪಾರವಾದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ವ್ಯಯಿಸಿ ಯಜ್ಞ 


೨ 
CS 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಜೋ-ಅಂತಹ ಫಲಕ್ಕೆ 
Ne ಘು /ಛಿರ್ಥಾಕಾಕ್ಮಾ ಹಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾದಲಿ ಥ ಕಿ ಲಾ ಲ ಸಾಬ ಡಾಲಿ ಖ್ನ್ನಾ ನ್‌್‌ ಯ್ಯ ರಾಳ ಕಳ 90 ನ್‌್‌ ಹಾಲ ಭಾಲಿ 
yl M ಲಲ WY ಗುಆಟುಲಲಂಊ ಟಟ ಲ) Ned ahd Ad NS kad (ಓಲ we VL 
ವಲವ ಸರ್ವಶೇಷವಾದುದೆಂದೂ ಎಲ ಸಂತರೂ. ಯಜುಷಿಗಳೂ ಮತು 
ಆಲ ಅಯೋ ಪರ ು ಜು ಊದು ಹಲಲ ಮಲ್ಲು 
ಸಿದ್ಧರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
"“ ಎನ AA ಛಿ ಬಹುಗ್ಗ SAN ಎ ಪಜುಾಡ 
ಆಲ Ol YY WEY ೮1 0ಈಟುಯಂಲ)ಟ ಕಾ ಉಗಿ ಸ 
ಗಿವೆ ದಿ ಶಿ 
ದ್ಹೋಭ್ಯೋ ನಿತ್ತಂ ಗೋವುತೀ ಸತ್ಯವಾದೀ | 
ಶಾನ್ತೋಲುಬ್ಹೋ ಗೋಸಹಸ್ರಸ್ಥ ಪುಣ್ಯಂ 
ದವಾ ಹೊಂದ ಉನಾ ಇಮಂ 11೧ all 
8 ಹ ಅಟಲ್‌ ಲ ಆಅ ಕಛ್‌್‌ಾ್‌ 0 IIS wll 


ಯಾವನು ಗೋಸೇವೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಊಟಕ್ಕೆ 


ನ ಠಿ 
ಮೊದಲು ಗೋವು_ಗಳಿಗೆ ಗೋಗ್ರಾಸವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವನೋ, 
ಲ ಲಾ ನ್ನ ಇಧೆ ಲ್ನ ಲಿ ನಾ ಣಿ ಮ ನಾ ಜಿವನ ನಿ ಭಲಿ PRS ಸಾಕಾ 
ಜಲಯ ಲ ಶಿ ಅಲHಳಿೀಖಬಲನ NON WHO Seo USN 


ಸತ್ಯಶೀಲನಾದ ಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಗೋಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯದೇಕಭಕಮಶ್ಲೀಯಾದದ್ದಾದೇಕಂ ಗವಾಂ ಚ ಯತ್‌ | 


ದಶವರ್ಷಾಣನನಾನಿ ಗೋವ್ರತೀ ಗೋಂನುಕಮ್ಹಕಃ lal 

ಗೋವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪೆಯುಳ್ಳ ಯಾವನು ಗೋಸೇವಾ 
ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅನುದಿನವೂ ಒಂದೇ ಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೊತ್ತಿನ ತನ್ನ ಊಟವನ್ನು ಗೋವಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ತು 


) b 


ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಣವು ಅನಂತವಾದುದು. 
ಎವ ಚೆ ಭಕ್ತನ ಯಃ ಕ್ರೀತ್ವಾ ಗಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಯಾವನ್ನಿ ತಸ್ಮಾ ರೋಮಾಣಿ ಸಮವನಿ ಶತಕ್ರತೋ | 
ಇ ಬ 
ತಾವತ್ತದಾನಾತ್ಸ ಗವಾಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ lls. ೨1 
ಶತಕ್ರತುವೇ! ಯಾವನು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ದಿನ 
ಫೌ EAN ನ ಸಾರ್‌ ಮೆ ೧ ಇಓ) 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ (100 
ಉಳಿತಾಯದಲ್ಲಿ ಹಸುವನ್ನು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಸ್ನಾತಾ ಕ್ಯ ಕಾಲ ಇಲಲ OO ಪತ್ರಾಹಾ ಹಾಲ ಸಾ ಕ್ಮ ತಾಲ ೦.೦ ಹಾ ಸಾಲೂ ರ್ಮ ಇಲ ಬ ಜಾ ಸಾ 
ಆಲ ಟರ ಯಲ ಲ NDA WA ಆ ಲಲ CO UP UM ಕಾ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಭಲ 
ರೋಮಗಳಿರುವುವೋ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗೋವುಗಳನು ದಾನಮಾಡಿದ 

ಆ ್‌್ಪ ಜಿ ಆಗ್ರ ಕೆ ಶ್ತ ಕೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಈ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಇದೇ ಫಲವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಜೆಂ ಕೇಳು: 
dN TASC ) WAT 
ಪಇವಾರ್ಷಿಕಮೇವಂ ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಮ ಫಲಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
AS NS ES AS ಹಾಗೆ SS NS ನಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಜಾಲಿ ಕಕ ಎಸ. 818 
ನ ಅ) ಉ್ಯಲ್ಯನ್ಯು MoE ಉ್ಟ್ಪ್ರಆಲ್ಯ ಲ್‌ ಅಕ ಹು ಅಂ lla ll 


ಕೃಶ್ರಿಯನು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ಎನು ದರ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೇ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ವೈಶ್ಯನು ಮೂವತ್ತು ತಿಂಗಳು, ಶೂದ್ರನು ಹದಿನೈದು ತಿಂಗಳು 
ಇದೇ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಶ್ಚಾತ್ಮವಿಕ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಾಃ ಕ್ರೀತ್ಹಾ ಸಮ್ಮಯ ಚ್ಛತಿ | 
ಯಾವತ್ಸನ್ಪರ್ಶಯೇದ್ಳಾಂ ವೈ ಸ ತಾವತ್ನಲಮಶ್ನುತೇ lls.sl| 
ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಬಂದ ದ್ರವದಿಂದ 
ಗೋವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವನೋ- 
ಅಂತಹವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗೋವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ (ಗೋ 


ಜಾತಿಯು ಇರುವವರೆಗೂ) ಆ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೇ 


ದ ಸನಾ ಕಾಂ ದಾಗ್‌ ಠಿ axl 
ಆವೃ ರಲಿ ಎ ಅಲ್ಯನಿಲ್ಲೂ ಆಅಲಲ್ವ ತಿ ಸ ೦ All 
ಮೌಶಿ | NE A ON 
ESA UCN A: AINA GOS tA TU Add he ಟಲ್‌ ಆ ಲಲ 
ಲೋಕಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ಯು ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಯಾವನು 
ದಾನಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಹಣದಿಂದ 
[265]-28 
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ಗೋವನ್ನು ಕೊಂಡು ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 


ಧ್‌ AON ನೀರಿ 
eA ಸಿಖೆಂಛಲಿಖಲಿತ(6 ಲ ಯಸುಖುಟಂು೦ಿು ಓಂ ರ 
ಅಭಾವೇ ಯೋ ಗವಾಂ ದದ್ದಾತ್ರಿಲಧೇನುಂ ಯತವ್ರತಃ | 
ಹಾಗಿ ಕ್ರಿ 

ದುರ್ಗಾತ್ಸ ತಾರಿತೋ ಧೇನ್ಹಾ ಕ್ಲ್ಷೀರನದ್ಕಾಂ ಪ್ರಮೋದತೇ lll 

ಯಾವನು ಹಸುಗಳ ಅಭಾವವಿದ್ದಾಗ ನಿಯಮವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ 
ಇಲಿಐ೧ಂಗ್‌ ನ್ನುಗಿಗ ದಾವ್‌ NEN TEE ೋ--ಅವನು 
Wd ಧೆ Cd id Wadd UY Wid hid ಕಹ wd Cd Ad U Ws Cd UN Nes WAC whe 


ದಾನಮಾಡಿದ ಆ ಹಸುವಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು (ಗೋದಾನಫಲದಿಂದ) 
ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕ್ಷೀರನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುತಾನೆ. 
ನ ತ್ಹೇವಾಸಾಂ ದಾನಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಶಸಂ 
ಪಾತ್ರಂ ಕಾಲೋ ಗೋವಿಶೇಷೋ ವಿಧಿಶ್ಸ । 
ಕಾಲಜ್ಞಾನಂ ವಿಪ್ರ ಗವಾನರಂ ಹಿ 


ದುಃಖಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಪಾವಕಾದಿತ್ಯಭೂತಮ್‌ acl 
ವಿಪ ಪ್ರ ೀಷನೇ! (~~ ಗ ಳೇ ಲ್ಲ ಗಾ! ಕಾಹ 
ಆ) ಪ್‌ * Nd ದು ಬುಟ್‌ “J Ad | ರ Qed Wd UC 
ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ 
ಅ ಹಾಸು 
ಹಾ ಹಾಲಿ. ಹಾಸ್ನ ಇರ ಗಿ ಸಲಕರ ದಗ ವಾ ರ ಾಾ್ನಾ ಛಿ ೧ನೆ ದ್ರಿ ನ ಸಾಸ ನ್ನ 


ಗೋವನ್ನೇ ಆರಿಸಿ. ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ 
ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಿಗೆ 


ಸು ; ಗ ನವ್‌, 
ತಿಳಿಯುವುದೂ ಕಠಿನವೇ ಸರಿ 
ಸ್ಪಾಧ್ಮಾಯಾಢೈಂ ಶುದ್ಧಯೋನಿಂ ಪ್ರಶಾನಂ 
ಹಾಲ ನಾ ಜಾವ ್ಕಾ ಎ A ೧೩ವಾT ೧. ಕಾಳ ಇ. | 
ಖಳ ಅಲ್‌ ಊಲ೦ಊ ಆಳ tN ಆ SN I 
ಗೋಷು ಕಾನಂ ನಾತಿತೀಕ ೦ ಶರಣಂ 
ಯುಂ ೪A ೯ ಶಿ 
ವೃತಿಗ್ಲಾನಂ ತಾದೃಶಂ ಪಾತ್ರಮಾಹುಃ ||೩೯॥| 
ವೇದಾಧ ಯನಸಂಪನನಾಗಿರುವವನನ ಗಾ ಇಸಿ ಸದನ ದ 
ಆಗ ಲ ಟ್‌ ್‌( ANY y NE 
ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದವನನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಪರಾಯಣನನ್ನೂ , ಪಾಪಕರ್ಮಮಾಡಲು 
1 \ 
3) (4) 
ಬ 4, 
ಹ, TN 
CS *..ಎ TERY 


“ು 
CS 
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ಹೆದರುವವನನ್ನೂ, ಅನೇಕಶಾಸಗಳ ಪರಿಚಯವಿರುವವನನ್ನೂ ಗೋವುಗಳ 


ಕಸಸಗಗೂೂಗ ಮ ೧ ೨ ರಿ ಶಂಹ ನಾಗ್‌ ನಾದ್‌ 
ಕಳ್ಲಿ ಪೂ ಟಟ ಉಲಿಯಲು ಆಳಲ್ಲ ಲಲ ಬಿಳಲು 


ವಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನನ್ನೂ, ಜೀವಿಕೆಗೆ 
ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದವನನ್ನೂ-ಗೋದಾನಕ್ಕೆ ಸುಪಾತ್ರನಿಂದು 


ದೆ 00 ಹಾಗೆ 
bedded 
ವೃತಿಗ್ಲಾನೇ ಸೀದತಿ ಚಾತಿಮಾತ್ರಂ 
J A ಹಾವೆ ಕ್ಟ ಉಲಿ ಲ ಹಂ ! 
ಕಯ್ಯಿ ( ಉಲ CANES toe WATS | 
ಗುರ್ವರ್ಥಂ ವಾ ಬಾಲಸಂವೃದಯೇ ವಾ 
: ಇ 
ಧೇನುಂ ದದಾದೇಶಕಾಲೇವಿಶಿಷ್ಟೇ lv oll 


ಕಾ ಫಾ ಲ ಲ್ರಗಾಶ್ಯಾ ಕ್ಯಾಶ್‌ ಲಾಸ್ಯ ಹಾಲಿ ಅಶನ ಕೊ OD ANN ನಾಸ ವಾರಿ ಗ 

ANd TU ಲತ AAU, OC VA ASN Gad AS GND WVU MA ಲ OY 
ಸರ್‌ ಲ ಮ ಶಿ 
ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟದಲ್ಲ ರುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ದೇಶ-ಕಾಲ 

ಲ್‌ಿ 

ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷನದೇ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಗಿ ಇಕಾ ಕೃ ಘಾಲೊ ೦೨ಗಾ* ಕಾಳಿ ಫಾ ಹಾಲಿ ಟ್ಟ ಕ್ಯ ಕ್ಯಾ ಹಾಲನ್ನ ಲ್ಲಿ ನ್ನ ನನ್ನಾ ಜಾಮಿ ಈ (ದಿ ಶಾಲ ಇ ರಾವ fm ದ್‌ 
ಸ್‌ (ad ANAS GE |) ) ಆರ್ಟ Gd ಟು) ಓಟ್‌ ಜ್‌) 


7 
ರ್ನ ಲ ವ ವ ಶಾಲೆ ಗ್ರಾ ಸಾಕಾ, ಸಾಲ ಡಾಲಿ ನ್ನ ಭಿ ಗ್ಯಾಗಿರ್ಸಕಾಕ್ಕಾ ಲ ಜಾಲೆ ಮ್ನ ಲ್ಯಾ ಜಾನ ಗ್ರಾ ಇ ಲ್ಲ 
Vw NUM NAA ಲಲ [M Ne ಆ ೮ UP Ad 4 Add 
ಅನರ್ಜಾತಾಃ ಸಕ್ರಯಜ್ಞಾನಲಬಾಃ 
? ಗಿದ್ದಿಗಿ ೧ ಲು 
ಪ್ರಾಣೃಃ ಕ್ರೀತಾಸ್ಕೇಜಸಾ ಯೌತಕಾಶ್ನ | 
ಕಚ್ಛೋತ್ಸೃಹ್ಲಾ ಪೋಷಣಾಬಭಾಗತಾಶ 
ಸ್ರ ಲೂ ಆಲಸಿ ಬಲ ಅಲ 
ದ್ವಾರೃರೇತೃರ್ಗೂವಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾಃ ||೪೧॥| 
a ಹಾಲ ವಾಹ ed ಸಾಸಾಲ ಮ್ಮ ಹಾಲ ಉರ Oh ed ಸಾಣಾಲಿ ತಕ ಉಕ ಜಾಡಿ ಲಿ ೮ nA dm ಸಾಕಾ ಉರಿ ಮಾ ತಾಲ 
IW Ww ಪ ಉಕ ಯಿ ಬೌ (ಉರ್ರಣ ಉಳ್ಳ {Meo vow 
ನಡುಗೆ ಉಶಾ) ಸ ೧ಸುಹ ದ್‌ೆ ಗಿಣು: ದಾವೆ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕರೂಪವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ, ತನ್ನನ್ನೇ ರಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
EN ಹಾರೆ ಇಷ್ಟಾ ಉ್ಣ ಬಾ ಹಾಸಾಭೆ ಬ್ಯ ಇರೆ ಸಾಂ ತ್ಮಾ ತಾಸಾಲಿ EN ed ಎನ್ಬು ಇಷ್ಟಾ ಹಾಲ ಕಾಸಾ JD ಇ ಹಾಸ ಜಾ ಸಾಲೆ 
ಲೋೀಲಟಲಿಟು ಲಲಿ ಕಲಲ, ಉಳಲಲರಶ್ರಿಬುಟಲಟು ( ಆರಿ, ೨ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ, ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ದರಿದ್ರನಾದವನ ಮನೆಯಿಂದ 


J 
EK ಕೃಶ) 





42()2 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಆಗಮಿಸಿದ ಹಸುಗಳು ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುವುಗಳು 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಗೋವುಗಳು ದಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ದುವುಗ 
ಬಲಾನ್ನಿತಾಃ ಶೀಲವಯೋಪಪನ್ನಾಃ 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಶಂಸನೇ ಸುಗನವತ್ತಃ | 
ಯಥಾ ಹಿ ಗಜ್ನಾ ಸರಿತಾಂ ವರಿಷ್ಠಾ 
ತಥಾರ್ಜುನೀನಾಂ ಕಪಿಲಾ ವರಿಷ್ಠಾ || ೨॥| 
ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಟವಾಗಿರುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ, 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲ ಹಸುಗಳೂ ದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿವೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
(3) 
(A 
CHC 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಯಲಿ ಸನ ಗಲNAದನಿN ಣ್‌ 
Wad ed Ud NC des Ag hed Ad 120 | Nev NN UY ಆಆ ವಿಲ ಆ 
ಹಾ) ಹಾ) 
ತಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀಸ್ತ ಎದ್ದಿರುಪೋಷ್ಯ ಭೂಮೌ 
ಹಾಹಾ ಹಾಹಾಖಾಸ್ಸಾ NS ES ಲ, ಭಾಗಾ ಸಾಧ ಧ್ಯ ಚೆ ಹಾಹಾ md 
ಫೃ (NOWANT Shes ಉಟ ೪ 1 
ರಿ ನಿ ಶಿ 
ವತೆಃ ಪ್ರಷ್ಣಃ ಕೀರಪೆ: ಸುಪ್ರಚಾರಾ- 
ಗ) ಕಳ್‌) ಬ ಲಿ ಹ 
ಹಾ) 
ಸ್ಚಹಂ ದತ್ತಾ ಗೋರಸರ್ವರ್ತಿತವ್ರಮ್‌ 11೪೩1 
ಈ ದ್‌ ೪ ೨ 
ಹಾಲೆ ದಮ್ಮು ತ್ಕಾ ಕಾಸಾ ಶಾ ಕಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ೮೮ ND IR ವಾ a) ee ede. ಉದ ಪಾಲಿ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ me eee eed 
(NX (ಎಲಿ WU ಬರಲಲ IW «© (Not ಲಿಲಿ ಲರ) 
ಜಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಧಾ ಸಾನು ಘಾಲ್ನ್‌ ಗಳ ರಾತಿಗಳು CNN ದಾದಾ 
nd Cad Che MUU UY ಲ UY dN A UN ಲಲಅ್ರಿಗಿಉು ಆ UW WON 


ದಿಂದಿದ್ದು ಕೇವಲ ಜಲಾಹಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಾನಕೊಡುವ ಹಸುಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲು-ನೀರು-ಹಿಂಡಿ 


ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತ್ಹಪಿಪಡಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು. ದಾನಕೊಡುವ ದಿನ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅನಂತರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಾಲುಕುಡಿಯುವ ಪುಷ್ಪ 


ವಾದ ಕರುಗಳೂಡನೆ ದಾನಮಾಡಿ ಪುನಃ ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಗೋರಸವನ್ನು 


(ಹಾಲನ್ನು) ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಬೇಕು. (ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮೂರು ದಿನ ಒಂದೊಂದು ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


60.೦ ಇಾಲಸ ಕಾಗ ಮಾ ಗ Te 6 ಇರೆ ಡಾ ಶಿರಬೇಕು ೧7೪ ರಾ ೨ ಏರ 
Ned Ad UNA ಓಟ್‌ GAS ION YY (MN VNU NUT \ kA ಆ ಹೀ {Mo Nes dC 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.) 
ದತಾ 
ಗಿ 


ಇಲಲ], ೦0೦೮೦ ೭೮ ಲಳ 11ಇ'೪'|1| 
0 2 ಎವರಿ 
ಯಾವನು ಸಾದುವಾಗಿರು; ತಂಟೆಮಾಡದೇ ಹಾಲುಕೊಡು; 
hod Cd US ds ಆಗ್‌ ಗ | I ew ಆಗ್‌ 9 ಸ್‌ ಟ್‌ ಹಗ್‌ ದ್‌್‌ ಆ ಹ ವ ಹ ಓಗಿ Nef Nd TG Wd ತಟ್‌ ೨ 


ಸುಂದರವಾದ ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗದೇ 
ಇರುವ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ದಾನಕೊಟ್ಟ ಆ 


ಈ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ್‌ NN ಛಿ ಹ 
ಉಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯು ಲ. 
pS, 


ಹಸುವಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರೋಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಪ 


ಎಲಿ 
ಈ 


ಕಹಾನಡಾಹಂ ಹಣಾ 
ತಿಧಾ೧ಡ್ದೌಾದಂ ಬ್ರಾರ್ಮಾಣ ಯು ಪ್ರದಾಯ 

ಸುರ್ಯ ಯು ವಾನಂ ಬಲಿನಂ ವಿನೀತಮ್‌ । 
ಹಲಸ್ಕ ವೋಡಢಾರಮನನವೀರ್ಯಂ 


ಹಾಸ 
ಹಪಾಹಶೋತಿ ಲೋಕಾನಶದೇ 
)ಳ್ರಲ್ಲ A ಫ್ರಿ 


ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರವನ್ನಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾದ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ, 
ಯುವವಯಸ್ಸಿನ, ಸಾಧುವಾದ, ನೇಗಿಲನ್ನಳೆಯುವ, ಅಪಾರಬಲವುಳ್ಳ 
ಎತನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಹತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವದರಿಂದ 


ನಾನ್ನ ತಾ ಸ್‌ 1107001! 
ಒಬ್ಬ I 11 


we ಕ್‌ ಜಾ ದ್‌ ಆಆ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪುಣ ಲೋ ಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಕಾನ್ನಾರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಗಾಶ್ಚ ಯಃ ಪರಿತ್ರಾತಿ ಕೌಶಿಕ | 
ಕ್ಷಣೇನ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛೇತ ತಸ್ಮ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು lvl 
ಕಾಶಿಕನೇ! ಳ್‌ ಗ ವ್‌ 0,೧ಿಸಇರಿ್‌್‌ಸ 
CA ಸ್ವಲ! UY ಓಟ? Cf ಸಟಟ IC ಭಗ GIG Lid ಕೇ 174 Nr WW No Ghd 
ಬಾಹಣರನೂ ಗೋವುಗಳನೂ ರಕಿಸುವನೋ-ಅವನು ಆ ಕಣದಲಿಯೇ 
ಸರ್‌ ವ್‌ ಕೆಸಿ ವ 


ಮೃತುಕಾಲೇ ಸಹಸಾಕ್ಷ ಯಾಂ ವೃತಿಮನುಕಾಂಕ್ಷತೇ lvl 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನೆ ನ 


ಅ ಅವನು ಸಡಕಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲೋಕಾನ್ನಹುವಿಧಾನ್ನಿವಾನ್ಮಚ್ಛಾಸ್ಮ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ | 


ವಿರಿ ಜರಿ 


ವಾ ಹಾಲೆ ಬಾವಾ ನಾ ಬ ರತ ಎ೩ ಜಾಲೆ ವಾ ಸಾಣೆ ಕಾ ಲ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಹಾಧ ಹಾಲ ಲ್ರ Ilespell 
ಅಳ \ ಲ W೦Oಲಲ್ಲ ಅಆ Buc ETD ಅಯಾ PIG WY IIe wll 
ಗೋಭಿಶ್ಚ ಸಮನುಜ್ಞಾತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ಮಹೀಯತೇ | 


ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ದಿವ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದಾದ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಗೋ- -ಬ್ರಾಹಣರ 


ಆ 
ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಮಾನವನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಗೋವುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದವನು ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯಸ್ತೆ ೀತೇನೈ ವ ಕಲ್ಲೇನ ಗಾಂ ವನೇಷ್ಠನುಗ ಚ್ಛತಿ lvl 
ತೃಣಗೋಮಯತ ಪರ್ಣಾಶೀ ನಿಃಸ್ಸಹೋ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ 


ಲ ಇ 
ಯಾವನು ಇದೇ ವಿಧಿಯಿಂದಲೇ (ಗೋ-ಬ್ರಾಹೂರ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ) ಗೋವುಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೋ- 
'ಸ್ಟೃಹನಾಗಿ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಗೋಮಯವನ್ನೂ 
ಳದ ಗಾಡಿ ಮುಡಾ ತರಗೆಲೆಗಳನೂ AP ET ಉಗ ಮಾ ಇಂ. 
(ನಃ Cou) head Nd Nel ರಲ್ಲ td had MIO AAS ಒಂ ಗಯ ಲ ಲ ೬ 
ಅಂತಹವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅವಸಾನಾನಂತರ 


ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಆನಂದಿಸುತಾನೆ ಅಥವಾ 
ತಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೆ ೋಗುತಾನೆ.” 


೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇತರರ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ದಾನಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 


ಮಾರುವುದರಲ್ಲಿ ಇರುವ. ದೋಷಗಳು: "ಗೋಹತೆಯ. 
ನಾಮ: ಗೋದಾನ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದ 


ಸ್‌ ಹರಿ ನನಾ Ede ಓ ಶಟ್‌ LY ie WCU 


ಮಾಹಾತೆ. 


ಮೆ 
ಹಲ 


ಇಂದ್ರನು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
ಜಾನನ್ಕೋ ಗಾಮಪಹರೇದ್ದಿಕ್ರೀಯಾಚ್ಚಾರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ | 


ಉಲಿ ಉದಾ ಸಿಂ ರ್‌ ರ ಮ ಜಾ ವೆ ಗತ್ರಿ ೦೧ ಲಿಂಕ್‌ Ila ll 
ಲ್ಲಮಳಲಳಲಜಬIಲNಿ ಕ್ರಯ ಅಸ್ಕಿ ON ಉಳ 11( )11 


ಪಿತಾಮಹನೇ! ಒಬ್ಬನು ತಿಳಿದೂ-ತಿಳಿದೂ ಹಣದಾಸೆಯಿಂದ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹಸುವ ನ್ನು ಕದ್ದು ಅದನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾರಿದರೆ 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಗತಿಯು ಪಾ ಪವಾಗುತದೆ ? ಇದನು ತಿಳಿದುಕೊಳಲು 
೨ ಇ fr) mf) 1 ಕ್ರ) 
ನಾನು ಇಚೆಸಿದೇನಿ.” 
ಲಿ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
Wd ec WTS IT (1 WV ಯೇಂಪಹಹಾರಂ ಹಿ ಚರ ಈ. | 


“ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಮಾರುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ-ಬೇರೆಯವನ ಹಸುವನ್ನು ಕದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವನು; ಕೇಳು: 


ವಿಕ್ರಯಾರ್ಥಂ ಹಿ ಯೋ ಹಿಂಸಾದಕ್ಷಯೇದ್ದಾ ನಿರಜ್ಕುಶಃ | 
ಘಾತಯಾನಂ ಹಿ ಪುರುಷಂ ಯೇಂಸುಮನ್ನೇಯುರರ್ಥಿನ: |೩| 


ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯು 


ಗೋವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನೋ (ಕೊಲ್ಲುವನೋ) ಅಥವಾ ಗೋಮಾಂಸವನ್ನು 
ಭಕ್ಸಿಸ ವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಸ್ಪಾರ್ಥಪರರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಗೋವನ್ನು 

ವಧಿಸಲು ಕಟುಕನಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ 

ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಘಾತಕಃ ಖಾದಕೋ ವಾಪಿ ತಥಾ ಯಶ್ಚಾನುಮನೃತೇ | 


ಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 4207 
ಯಾವನ್ನಿ ತಸ್ಮಾ ರೋಮಾಣಿ ತಾವದ್ದರ್ಷಾಣಿ ಮಜ್ಜತಿ [el 
ಎ. ವನ್ನು PANNE ನೌ ಣಿ ಲ್‌ ನ್ಗ ಲಳ ಸಾಲಿ ಸಾಲಿ 
1 MOEA GAIA hed edad UC, [ ಓಲ ಆಂ ಲ ಟು AN WCW dead 
ನಾಗಲೀ, ಗೋಹತ್ಯೆಗೆ ಅನುಮತಿಸುವವನಾಗಲೀ-ಕೊಲೆಗೀಡಾದ ಆ 
ಹಾ ಸಾಲೂ ರ ಇಲಿ ನಾ ಫಿ ಗನ್‌ ಇ ಘಾಳಿ ೦0) ತಾಸ ವವೋ (ಕಾ ಸಕಾಲ (ಲ್ರ ಇಲ್ಲ ಗ್ರ 
ಗೂಟಿ ಲು WMA ie Wega -ಅಷ್ಟು ವರ್ಷ [1 ಲ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ದೋಷಾ ಯಾದೃಶಾಶ್ಚೈವ ದ್ವಿಜಯಜ್ಞೋಪಘಾತಕೇ | 
9 A Omen On ಇದು ಲ ಥಿ ನಾನಾ ಹಾಲು ಸಾರ ಹಾಾನ್ಮಾ ಗ್ರ ಹಾ ಫಿ ಗಿ ಓ(ೈ! 
WA DA 'ಆ೮/೬ ೮02 Ww ಕ J ೦ ಊಟ ಲ್ಲ 11 


ರ್ಮ ಹಾಸ್‌ ಹಾ 
Ww TNS WIV WAT 
೦ ಇ 


Gd 
9) ಕಾಸನ್ನು ಯಜ ಇದಾ ಹಾಲೆ, ದರಾಛಕಣಿ ಇದಾ ಗದ ಗಾರು ಇಳ ಯಿ 
ಹ್ಹ? Ad Gnd Ad Ad Ad Cd 


A SO bedded ed | 1 
ಎಂತಹ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಪಾಪಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವೋ” ಅಂತಹುದೇ ಮತ್ತು 
ಅಷ್ಟೇ ಪಾಪಗಳು ಇತರರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವವನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಲ್ಲಾ ಗಾಳ ಇ ಕಾಲ ಸಾಲಿ ರಿಸ ಳ್ಳ AANA COT TNA 
abd EU ಸಗ WAIT MEY No Ww sO ಮ 
ಅಪಹೃತ್ಯ ತು ಯೋ ಗಾಂ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಯಾವದ್ದಾನಫಲಂ ತಸ್ಕಾಸ್ಪಾವನ್ನಿರಯಮೃಚ್ಛತಿ lel 

ಯಾವನು ಬೇರೆಯವರ ಗೋವನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 

ಎ ಆ 


ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ತಾನೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಗೋವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯವು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸುವರ್ಣಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಹುರ್ಗೋಪು್ರದಾನೇ ಮಹಾದುತೇ | 
ಸುವರ್ಣಂ ಪರಮಿತುಕಂ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಮಸಂಶಯಮ್‌ 1೭ | 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯೇ! ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಗೋದಾನದಲ್ಲ ಸುವರ್ಣ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಸುವರ್ಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗೋಪುದಾನಾತ್ತಾರಯತೇ ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವಾಂಸಥಾ ಪರಾನ್‌ | 
ಸುವರ್ಣಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾವದ್ದಿಗುಣಮುಚ್ಛತೇ llcll 
ಮನುಷ್ಯನು ಗೋದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಏಳು 


ದ್‌್‌ ಗ Mad `ಓ we I Ne NN ದ್‌ ಆ ಬಗ್‌ ಬಿತ್ತ) ಇತ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಜಗ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಈ Ue 


ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ ಉದಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಎಂ 
A a AEN ಪಿತ ರಾಧ ಷ್ಟ ಸ ಕದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಯಮ್ಮ ಇಲ್ದಾ ಇಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಪೆ ್ಗಾ್ಲಾಲ್ನಾ ಯ್ಯಾ 
ಆಆ ಟಟ © ೧೦ಟ ಲು ಉಳು AV WON ಉಟ ಲು ಔಭHಮಯಖುಲ೪ಊN 
ವರನ್ನು ಉದರಿಸುತಾನೆ 
QW 
ಸುವರ್ಣಂ ಪರಮಂ ದಾನಂ ಸುವರ್ಣಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಹರಾ | 
ಹಾಡ ಇ ಹಾಸ ಉ್ಯಾಂ್ಸ್‌ ಕಾ ಕ. ಹಾತ್ತಾಮ್ಮಾ ಹಾಧ ಹಾಲೆ ಇ, ಸ್ಟ್‌ ಸಲ್‌ ಹಾಸನ ಹಾಧ ಸಾಧನಾ ಹಾಧದ್ಮಾ EN ಹಾಲೆ ಹಾರ ಇತ್‌. Ill 
~hewvIcIT UY WON SU WONT Cots / ed IIS 1॥ 
ಇ೧ಕ್‌ ಮೇ! ಸಮುಧದಂದಾನವದ. ಹರಮುಣೇಷನವಾದುದು. ಮರ 
Lads FW kN ಜತ್‌ ಓತ ಗ್ರೆ hed he ಜ್‌ A 
ದಕ್ಷಿಣಾಯೀ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ದಕ್ಷಿಣ ಪವಿತ್ರಗೂೊಳಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳ ಇಸುವರ್ಣವೇ 
ಸಾಸ ವಾರ ಗಾರ ಗಭ 77 ನಾಸರ್‌ 


ಕುಲಾನಾಂ ಪಾವನಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಜಾತರೂಪಹಂ ಶತಕ್ರತೋ 


ಏಷಾ ಮೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಮಾಸೇನ ಮಹಾದ್ಯುತೇ |೧೦॥ 
ಲಾ ಗಂ! ಶ್‌ ಶ್‌ ಲಂ! ಸದದ ಗಿದ ದಲ. ONE ನ್ನ 
ಲಲ ಗ್ನು : SMO ಗರಂ UY (ಸುವರ್ಣ ಆ ಲಲಿ) 
ಕುಲವನ್ನೇ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸುವರ್ಣದಕ್ಷಿಣಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. | 
ಅರ್ಥ ಇಾಜಾಲೆ ಹಾಲೂ 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗೋವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪಿತಾಮಹನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನು 
ದಶರಥರಾಜನಿಗೂ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ ಗೋವಿನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 


ಲಿ ಹ ಹಾಸ) ಬಾ Po Se SS ಸ ಹಾಫ್ರಾರ ಸಾಧ ED ಎಸ್ಮಾ ಧಾ ಮಾರಾ ನಾ ಕ ಲ್ನ Wy 
AKU UNO ಅಲ್ಲ ಮೋ ಅಂಜಲಿ ಟು ಲ wV SNOW ಲಕ್ಷ ಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷಣನು 
ಈ ಗೋಚರಿತವನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖಯಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
9 ಭಾ ನಿಸಾರ್‌ ಲಾಲಾ ಗಾಜಾ ಗಾಲಿ ಲಾ ತಾನ ಗಿಲಿ ನು ನಾ ಲಾಲ ಗ್ರಾ ನ್ನ 
ಓಟ) | tw ಧ್ರ ಓ/ 1 0 ೮/| | Wika ASIC ed CAE tad OY Gadd © LAS Ne Ad 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ) ಗೋವ್ರತವನ್ನು ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಯಷಿಗಳೂ 


ಲಾ ನಾ ಲ ನಾನ ನ್ನ ಲಾ 47ನ್ನು ಬಾನ ನಾರಾ ನಾನ್ನೂ ಜಾ) 


~ 
ON ಸಾಲ ಘಾ ಲ್ಯಾ PAR ಬಾವ) 
ಲರ ಕರಾದ ಲಿಲಜರೂಂ ಧಾರಣಮಾಡಿದರು. ಥ್ರ! Mov *) ಉಲ್ಲ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಈ ಗೋವ್ರತವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಯ ಇದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿತ್ಕಂ ವದೇದ್ಭಾಹ್ಮಣಸಂಸದಿ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೫ (200 
ಯಜ್ಞೇಷು ಗೋಪ್ರದಾನೇಷು ದ್ವಯೋರಪಿ ಸಮಾಗಮೇ | 
ತಸ್ನ ಲೋಕಾಃ ಕಿಲಾಕಯಾ, ದ ವತ: ಸಹ ನಿತದಾ 11೧೫ 

ಠಿ 5 ನ್‌್‌ ಶಿ 
ಈ ಗೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವನ್ನು ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಣಣರ ಸ 

ಇಷ್ಟ ರಿ ಇಲ್ಲ ರಂ SS ರಾಸ ಕರ್ದು ಹಿ ಯಯ ಛಾಳೆಕಿಲಿತು ಡಾಲ್‌ ಸಾರ ರಾಲ ಕ ಗ ಸುರುರಾಳ EN 
ಹಹ ಳು ತ್ಯವೂ ಛುಬುಬೆಬಿಬುಲಿಯಿಬಬಲ A OM AMUN AAS 
ಗೋದಾನಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮ 
ವಾದಾಗಲೂ ಪಠಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಅಕಯವಾದ ಪುಣ್ಣಲೋಕ 


ಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದದಿಂದ 


೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ು ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 


ಯ ೧೧೧೦೦ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದಿ. 
ದತ. ನಿಯಮ. ಹಮ. ಸತ ಬ್ರಹ ಕೈಗ 


ಪಪ್‌ 9 ಚ್‌ ಆಳ್‌ $ ರ೪೯ಆ್‌ ಆ್‌ಆ'ಆ್‌$ ನ್ಯು ಳಳ [) 


ಮಾತಾ-ಪಿತ- ಗುರುಶುಶೂಸಷೆ: ಇವುಗಳ ಮಹತ್ವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
ವಿಸ್ರಮ್ಲಿತೋತಹಂ ಭವತಾ ಧರ್ಮಾನ್ವವದತಾ ವಿಭೋ | 
ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತು ಸಂದೇಹಂ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ All 


“ವಿಭುವೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ನನ್ನ 
ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 


ವ್ರತಾನಾಂ ಕಿಂ ಫಲಂ ಪ್ರೋಕಂ ಕೀದೃಶಂ ವಾ ಮಹಾದುತೇ | 


ನಿಯಮಾನಾಂ ಫಲಂ ಕಿಂ ಚ ಸ್ಪಧಿ ತಸ್ಕ ಚ ಕಿಂ ಫಲಮ್‌ ೨1 
ಲಾ ದೋ 9, ಗಿಳಿಸ6 | ವಾ APN ONE ಣೋ ) 
MEN AM * CANS AST SAAS Ad Gh Ne ಆಟ್‌ SRDS ತ 

ಅದು ಎಂತಹುದು? ನಿಯಮಪಾಲನೆ ಮತ್ತುವೇ ವೇ ದಾಧ್ಯ ಯನಗಳಿಂದಯಾವ 

ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? 

ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಳೆ ಹಾಡಿ ಲ ಹಾಹಾ ಹಾದ ್ಯಫಾಲ್ಬ ಬ್ನಾ BA ಗಾ ಹೆ ಹಾರಿ ಛಲ ಘಾಾಮ್ಮಾ ಣಾ ಎಂ ಇವೆ ರಾನ್‌ | 

ಬಿಬ್ಬಿ WK WW TOY eI Rte QUT ಆ. ರಂ | 

ಅದಾಪನೇ ಹಲಂ ಕಿಂ ಚೆ ಸರ್ವಮಿಚಾಮಿ ವೇದಿತುಮ್‌ lla ll 


೨ 
CS 4 


4210 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ್ಲಾ ರಾಸ ಲ್ಲ ಸಲಿ AL A ~ A 
Ut td ಕಹಿ Gad \ tad "ಅಯ್ದು UU OWT UY ಅ ್ಪಅಹಥೆ Cad / ಒಂ ಓಟ) 
ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಪುತಿಗ್ರಾಹಕೇ ಕಿಂ ಚ ಫಲಂ ಲೋಕೇ ಪಿತಾಮಹ | 
ಹಾಲೆ ಹಾಸ CRS ಹಾದ ಲ್ಯಾ ಖಾ ಪಾರೆ ಹವಾ) SS NS NS AS ES ES RS ೦ Wo 
ಅಸ್ಯ ೮. 9 VY RN, MOV WAN. MANETS I 1 

ಸೂ ಫು 

ಳ್‌ 


ಎಂತಹ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನಿಗೆ ಯಾವ 

ಫಲವು ಲಭಿಸುತದೆ? 

ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಾನಾಂ ಚ ಶೂರಾಣಾಂ ಚಾಪಿ ಕಿಂ ಫಲಮ್‌ | 

ಶೌಚೀ ಚ ಕಿಂ ಫಲಂ ಪ್ರೋಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇ ಚ ಕಿಂ ಫಲಮ್‌ ॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತರಾದ ಶೂರರಿಗೆ (ಕ್ಪತ್ರಿಯರಿಗಿ ಯಾವ ಫಲವು 

ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ಶೌಚಾಚಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹಚರ್ಯಪಾಲನೆಗೆ ಯಾವ 

ಫಲವಿದೆ? 

ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಣೇ ಕಿಂ ಚ ಮಾತೃಶುಶೂಷಣೇ ತಥಾ | 

ಆಚಾರ್ಯಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾಸ್ತನುಕ್ರೋಶಾನುಕಮ್ಮನೇ ell 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಯಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಗುರುಜನರನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು 

ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನೂ ಅನುಕಂಪವನ್ನೂ 

3 ನೀರುವದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? 


ಸಮ ದ್‌ ಜು ಡದು ಒಡ“ ಜಲ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜಯದ ಸಿ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಇನ್‌ ಗೌಡ್‌ 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಲ್ರ ಎಲ 4 ಈ ಶಿ 
ದಿವಿ OR ಸಾ ಬಾ ಇ, ಬಾ ಶಲೆ ಫು ಹಾಲೆ ಹಾಸ ನಿ ~~ ಜಾನಾ ವ್ರ Ilae ll! 
ಲ NVA 1 ಅಗ 'ಆಆಲಿಓ ಬೆಲಂ NVC 11 ॥8॥ 
66 ಹಾಸು 7 ಹಾ 
ಇ sys ೨ ುನುಷ ನು alam fa ಮ್‌ a MAY A Va‘ ಮುಸಾ ೧.೩) a ೧ ಕ್ರಾ 
ಸಿ್‌ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸೌತ್‌ ರತ್‌ ಸ್ಥಿ 'ಹ್‌ಟ್‌ "ಚಟ್‌ ಇನ್‌ ಶಟ್‌ ತಟ್‌ ಟ್‌ ಕ. a ಲ್‌ ಔಟ್‌ಗಇಷ್‌ ಮಿನ ಪತ್‌ 1 [1 ಇನ್‌ ಸ್ಕಿ ತರ್‌ Ne RF a ಶ್‌ ಟ್‌ 
ಸ್ರಿ ದಿ) ಎವಿ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೫ (111 
ವನ್ನು ಶುದ್ಧಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನೋಇಅಂತಹವನಿಗೆ 
RR ಕಲಿ ಇಳಿ ಕಾಗಿ ಮುರಳಿ ಲಳ ಇ ಹಾ ಹಾಸಿ ಬಾ ಸಾಲ ಸಾಲ ಇವಲ್ಲ 
NUL VN WOU HW ೮೬೬! Io “ಲಲ! ಆಂ 
ನಿಯಮಾನಾಂ ಫಲಂ ರಾಜನ್ನತಕ್ಷಮಿಹ ದೃಶ್ನತೇ | 


ನಿಯಮಾನಾಂ ಕತೂನಾಂ ಚಿ ತ್ವಯಾವಾಪಮಿದಂ ಫಲಮ್‌ ll 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಗೆ ಫಲವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ 


ನ್‌ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀನಾದರೂ ನಿಯಮಗಳ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನೇ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಸ್ಪಧೀತಸ್ಕಾಪಿ ಚ ಫಲಂ ದೃಶ್ಯ್ಶತೇಃಮುತ್ರ ಚೇಹ ಚ | 
ಇಹ ಲೋಕೇಂಥವಾ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಚ ಮೋದತೇ ॥೧೦॥ 


ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಫಲವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 


ಠೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಫಲವ ಸೋಕದಲಿಯು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನು 
ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 


೧ ಜಾ ಶಾಲಿ ಲಾ ಶ್ಲ ನ್ನ ನ್ನ ಹಾಲ) 
ಅಣ೦ಉಲಅಅಿಣಿಲ್ಲುವಿಲ್ವಣ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮುಂದೆ ನೀನು ದಮದ ಫಲವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳು: 


ದಾನ್ರಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖಿನೋ ದಾನ್ರಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರ್ವತಾಃ Hall 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ರ ಸಣ್ಣ ಇರುತಾರೆ. 


ಯತ್ರೇಚ್ಛಾಗಾಮಿನೋ ದಾನಾಃ ಸರ್ವಶತುನಿಷೂದನಾಃ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ನಿ ಚ ಯದ್ದಾನ್ತಾ 'ಲಭನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೨1 


ಜಿತೇಂದಿಯರಾದವರು ಇಚ್ಛಿಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಚ್ಛಿಪಟ್ಟ 


“A ಆ ಆ Ad ೬ರ 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಕಾಮ- ಕ್ರೋಧ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


(11) ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುಜನ್ನೇ ಸರ್ವಕಾಮೈರ್ಕಿ ದಾನ್ತಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪಾಣ್ನವ | 
ಸರ್ಗೇ ಯಥಾ ಪ್ರಮೋದನೇ ತಪಸಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ 
ಕಿ ಇವಿ 
ದಾನೈರ್ಯಜ್ಞೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈಸ್ತಥಾ ದಾನ್ರಾಃ ಕ್ಷಮಾನ್ಸಿತಾಃ nal! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಿರುತಾರೆ 
ಜೆ ಶ್ರ ಗ್ಯ ಶಿ ಸಳ ME * 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ದಾನಾದಿ 


೬ ? 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 


ಹಾಲಿ ಸಾಲಿ ನ ನಿವ್‌ ನಸ ರ್‌ ಲಿಸಾ 0A 
ಅಹಿ a Ic NSA WU Ne OA MUNDUS oe ADAM 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದಮನಗೊಳಿಸಿರುವ ಪುರುಷರು ಕ್ಷಮಾವಂತರೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಜಾನಿ ಎ ಲಿನ ಹಾ ಎ ದಿ ಪಾರೆ ಕಾರೆ ಲ ಇಟ ದಿ ಯಮ್ಮ Ae 1 

ಅ CI OAS ಜಲOಊWಲ್ಲ್ನೂ ಅಂ ಉಂಟು ಆತ ಆಕ್ಟಾ ಕಾಂ ಅ ಲ್‌ 1 
ದಾತಾ ಕುಪೃತಿ ನೋ ದಾನ್ನಸಸ್ನಾದ್ದಾನಾತ್ತರಂ ದಮಃ ||೧೪॥ 
ಯಸ್ತು ದದ್ಧಾದಕುಷನ್ನಿ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ ೧೫1! 


ಸಾ ವಾಸಾ ವಾವ 


ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ದಾನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಕೊಡುವಾಗ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನು ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೇ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸನಾತನವಾದ ಲೋಕಗಳು 


ಹೀ ಹನಿ ಹಿ ದಾನಂ ತನಾ ದಾನಾತರಂ ದಮಃ | 


ddA ಪ್ರಕಟ್‌ 


ಅದೃಶಾನಿ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ಥಾನಾನಯುತಶೋ ದಿವಿ All 


ಯಪೀಣಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಯಾನೀತೋ ಯಾನಿ ದೇವತಾಃ | 
ದಮೇನ ನಿ ನಪತೇ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಹರಮರ್ಸಯೆಃ | 


ಸ್‌ ಷ್‌ ಹತ 0? ನೃ ey ಇರ್‌ NF FY FY ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ 1೯ 


ಕಾಮಯಾನಾ ಮಹತ್ನಾನಂ ತಸ ಸ್ನಾದ್ದಾನಾತ್ಮರಂ ದಮಃ ೧೭1 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೫ (113 


ದಾನಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾದರ- ಆ 


ದವೇ ರಾದಾ ಾಾ್ಲಿ ಲಾ ಲಳ ON ದಿ ಅನ್‌ ದ ಘಾಳಿ 
ಆಆ ಲ WON ಯ CAV euNMoU IH WUNV ಈರ. ಆಟ ಟುಟುಟುಟ್ಟು 


ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


0 
b 


ನಿಲ್ಲ  ಾ ಲ್ಲ ಲ ೦೯7೦ Ld NAT ಏವ ಠ್‌ RE: 
dN Ghd od | ITN UY bude ahd AICO 1 1 01 /€್ರ/ Nes Ned Need ಹಟ್ಟ ಜ್‌" [od ॥ 
ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದು ಆ ಅದೃಶ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
(ದಮವೇ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಅದೃಶ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮುಖ್ಯ 
RRA LRA AF RRL ATA ME ್‌ೋ್ಸ್‌ ಹತು 
ಲ್ಯ S ಸಟ Ned ಓ/ hd MEA ಓಟ GA Ghd ಹ್ಹ NU 


೦ 


ಸ 
5 
ಎಧಿವತ್ಪಾವಕಂ ಹುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ನರಾಧಿಪ |॥೧೮॥ 
ನರಾಧಿಪನೇ! ಅಧ್ಯಾಪಕನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವ 


63 0 


ಕಾರಣ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅಧೀತ್ಕಾಪಿ ಕಿ ಯೋ ವೇದಾನ್ನಾ ಯವಿದ ಃ ಹೃಯಚೆ 


ಆಲ ಆಟಿ ಶ್‌ ಸನಿ ಖ್ಯ 


ಗುರುಕರ್ಮಪ್ರಶಂಸೀ ತು ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ ॥0೧೯॥ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಯಾವನು ನ್ಯಾಯಪರಾಯಣರಾದ 


"ಜಿ ಠಿ 
ವಿ ED EN ದಲು 
ಗಿ ಉಖದಬೀವಿಸುಿಬಮಬೂೊಂ 


ಶಿಷ್ಕರಿ ನೋ ಮತ್ತು ಗುರುವು ಮಾಡಿದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ವಶಂಸೆಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನೂ ಸರ್ಗಲೋಕದಲಿ ಪಾಜನಾಗು 
ಆ) ಓಲ. ನಟ್‌ Nf hd ಗಡ hd ಲ ns" Ic ಜಳ de a he 
ನೆ. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಂಧ್ಯಯನೇ ಯುಕ್ತೋ ಯಜನೇ ದಾನಕರ್ಮಣಿ | 
೩ಎ ನ ದಿ ನಿ ಎ ಸಾಧ ಕಕ್ಷ ~All 
Sol ಉಳಲು, ಉಟ ಅಲ)ಅಲಿ ಸAಳಸಲ ಎ ANN ಆ ೦ಎಓ ಈ OO VII 
ಅಧ್ಯಯನ-ಯಜನ-ದಾನಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ಪತ್ರಿಯನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಮಾಜನಾಗುತಾ: 
dr) we I nd we 

\ 

(3) 


J 
EK ಕೃಶ) 


4 
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= KE “NAB = HEEPSRLE ಸ 
31.31 ApS Amp 8 
=H ಇಟ ಜೆ “gpg Bue = 
ಗ್ರ | ) a 3 6. 13 J 4 a ದ್‌ 1 ಗ್ರ 6) 
ಡೆ ಎ ಸಸ ತ DEER WwW 
ew ೫ ೧೫13 18 M೯ ಭತ 
S58 ABR, ಪ BER 4 p a 
‘ofa ಸೃಜ 1% ಇ ಲಚ್ರಿನ್ನ BB ಜು 
ಕ B ಇ 32 ಇ a Ky k ತಾ 19° Le ©) H 
“ur ವ 7) BW) a ಇ) I. 3, ತ ಎ Te wp 13 13 4 
b 3 | RAB LN ಕಗ ಓ.ಟ್ಟ' ೨ ೧ | ಇ 
೫.1 ಗ್‌ 5 ಬ [ A. ) Ha _ ವ್‌ ದಾ 2ರ ಟಿ 73 
i ಗ್ರ ಗ 7 ಹ್‌ |e. 13 ೫3 ಜಟ ೧0 ಬ್ಲ 15 ಇಕಿ 
Bp BeBe Br. ರ ರಿಧ ಟೈೆ'ಫ್ಹೀ Br 
1೪ ಗ್ರಫ೧್ತೆ BP G5 ಕಿಗೆ ಭಿ ೪ 1 ₹್ಶ BE 
ಜಳ ಣಿ Ba ತ ಇಂನ್‌ಸ್ಣು ಎ PASE B ಡ್‌ ದೌ. 
ಸವ ಡಿಸ SD H upg SH Go 
ಬ ಬುಟ್ಟ ಭಟ ಜ gh pay GE 
ಗ್ದ 8 13° 13 ೬ ಇತ್ತ್‌ (9, 2 ಛಿ a 9, B ಗ್ರ ~ 1. 90 0 [) 
BW OSLER SEGSBELLYGS ಷ್ಟ ತ್ಸ 
6.111. 8461.11. 1111111 SE 18 
ಇನು RB ) ಇ ಆಪಿ ಲಿಗಾ? ಆ ಬ ~ Be y 
5 2 7೧ B RG. ೧ ೧ oy 1 ಗ ಗ 1 3,6 ದ 1ಡಿ ದು ಚಿ ಇಡ 
ಲಿ Lu PD; ೦ a ಣಿ ¢ I °K B ©) ewe Ie (ee 4 ಗ 
31 (ಲೆ | 1 | ಲ್ಪ) 11. ಇ W ~ ಗಿ [| © © 4 BW 
ಹ 3 Bl le ಡ್ನ 0 ಟ್ಟ ಜಟ 3 BE 
ee STC SG 0 ಭರ್ಜಿ 8% ಕ್ಷಿ 
ಯ TY PASS TR 5 Ni. RIN ರುಗೆ ಇ ಲೆ. ನೀಲ 
LBS Bg 15 ೬ 13 13... 
12” 2 ೫ ನನ ಶೆತ್ಸೆ FeHSBPABRRSD 


ಲ್ಲಿಯೇ 


ಕಲವರು ಅರಣ್ಯ 


ಹಾಸು 


ಯೋಗಶೂರರಿನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. 
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i 


NPN IOAN ಸ್ಟ ನಾಗ್‌ಗೆ 9 ಡೆ ಗ ಗಿ ಗಿಗಾ? ಹೆಸ ಷಾ 
Ad Ah ಗಟ್‌ ಟಗ್‌ ಛೃ RS Ad Ned Nes KX Gd ೦ Cd hf 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳೂಡನೆಯೂ ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡ 
ಹಾ om ಜೌ 


ಲ ರು ದ ಮ ಮ್ನ 
ವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡುತಾ ಗೃಹಸ್ಥಶೂರರೆನಿಸಿ 
ಮೆ ನೆನೆ ಮಿಸ್‌ ಇ ನ್ನ ಗಾ ಜಾ ಲಾ ಳ್ಳ ಗಿ ಜಾ ಳ್ಳ ಕಾಗೆ 
ಜಳ ಕಲ * ಓ Ned Gd No NSA CC ಅ ಲ್ಲ ಕ್ಯ 1ರ UY Ad ಲ್ಯ ICA Ud 
ರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾರೆ 
ಆರ್ಜವೇ ಚ ತಥಾ ಶೂರಾಃ ಶಮೇ ವರ್ತನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಳೆ ಲಾ ನಾ ೧ ಇ ಹಾಗ ಹಾಧಲ್ಪ ಕ nme | 
ಪೃಜ್ಟ್ರಟ್ಚ ಇಲಾಖಯ $ 5 ರಾ ಬರೌಂಖಃ ಸಲ್ರ ಜೌಹಿರೀ | 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಶೂರಾಶ್ನ ಶೂರಾಶ್ಚಾಧ್ಯಾಪನೇ ರತಾಃ |1೨೫1 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಶೂರಾಃ ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಯಾಶಪರೇ | 

ಟಾ ಹಾ ಕಾಣೆ NS ಗ್ನಾ ೌಾಸಾನ್ಮಾ ಗ್ರ ಭ್‌ ಸಪ ಶ್ಚ ಫಷ ಘಾಶ್ಮಾ ಸಾತ ES ಕಾಲಿ ಕಕ್ಷ ಗ HH 
ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಆಲು ಟಂ ಯರು ಪರ್‌ ಆಲ ಟಾ ಲಉಟು( [1 Gl 


ಕೆಲವರು ಸರಳತೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನೇರವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೂರರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಮನೋನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಶೂರರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತರಾದವರು ಅಧ್ಯಯನ 
ಶೂರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. (ಇಂತಹ ಶೂರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಾಗ ಕೆಲವರು 
ಕಠೋರಾಭ್ಯಾಸಿಗಳು ವೇದವನ್ನು ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ ಹೇಳುವುದನ್ನೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.) ಕೆಲವರು ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಶೂರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು 
ಗುರುಶುಶೂಷಾಶೂರರು. ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ 
ಪರಮಧ್ಯೇಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಾಶೂರರು-ಮಾತ್ಸ 
ಶುಶ್ರೂಷಾಶೂರರು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭಿಕ್ಲಾಟನೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು 
ಹೊರೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಜೀವಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಿಕ್ಬಾಟನೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡುವವರು ಬ್ಛಕ್ಷ್ಯ ಶೂರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆಯಾ ನಿಯಮಗಳನ್ನೇ 


[2661-28 
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ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸದಾ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಶಿ 


| ಷ್‌ ಎರಾಶಾತಿಣಿಹಗಿಜನ 6 | 


೯ೀ ಯಾನ್ತಿ ಪರಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಕರ್ಮಫಲನಿರ್ಜಿತಾನ್‌ ೨೭11 
ಘಾ ಇ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಧಾರಣಂ ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಮ್‌ । 
ಸತ್ಯಂ ಚ ಬ್ರುವತೋ ನಿತ್ತಂ ಸಮಂ ವಾ ಸ್ವಾನ್ನ ವಾ ಸಮಮ್‌!॥೨೮॥ 
ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣೆಮಾಡುವುದು (ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು), ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು-ಇವುಗಳ ಪುಣ್ಯವು ನಿತ್ಯವೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಬಹುದು; ಆಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. 
(ಪುಣ್ಣಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತಭಾಷಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು.) 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ತುಲಯಾ ಧೃತಮ್‌ | 


ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಾದ್ದಿ ಸತ್ಯಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ೨೯11 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ತಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಣವನ್ಲೂ ಮತ್ತು ಸತ್ತ 

ನಿಷೆಯಿಂದ ಪಾಪವಾಗುವ ಪುಣ್ಣವನೂ ತಕ್ಕಡಿಯಲಿಟು ತೂಗಿದರೆ 

ಉಚ್ಚ ಉಲ್ರಲ್ಲು; ಲ್ಪ ಠಿ ತ್ಮ ಕ್ರ ದಂಡ್‌ 

NANA EEN ಸಗ್ಗ ಗರ ನಾಲೆ. ಮೇನ ಲಾಗಾ ಸಳ್‌ 

Qa daw Nad A! kd GAd bn AS ede Nd AI Ne ಉಲ್ರ/ ಆಟ್‌ 

ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳಿಗಿಂತಲೂ 

ಸತ್ಯನಿಷ್ಟಯ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು 

ನಾವ ಸಾಪ ರಾಲಿ ಲಿ NE ಲ್‌ | 

eA ANS UGC ನಿಯ el ೮1 ಖು ತ I 

ಸತ್ಯೇನ ಮರುತೋ ವಾನ್ತಿ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ lla oll 
ಹಾಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೫ 4217 


a ಅಂ ಂ ದಂ ಶಿ 

ಇರ್‌ ಧ್ರ ಇರಾ ನ್ಮ ಇಲ್ಲಿ 

ಬು! Ind 

ಸತೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರೀಯನೇ ಪಿತರೋ ಬಾಹನಾಸಥಧಾ 

ರಿ ಸ ಹ ನದಲ ಪು 

ಸತ್ಯಮಾಹುಃ ಪರೋ ಧರ್ಮಸಸ್ಥಾತ್ಸತ್ಫೂ ನ ಲಜ್ಬ್ಜಯೀತ್‌ ॥೩೧॥ 
we NA RD ಡಿ ಾ ಕಾಸಿಂ ಲ OS ನ್ನು ರಾ ಮ್ನ NN ಷರ್ಷಾರಾತಾಳ್ಗೆ 
ನುಲ್ಯೀಳಲ್ಬುಖಹಟಲಟು ಆ CNS ಉಳ್ಳ ಲ ಕ್ರ ಭುನಿಲ್ಲ ಅಲ! ಲಲ. 

ಇಂತ ಓಳು ಇಗ ರಾ ನೋಂದಣೆ ಧಿ ಫ್‌ ಲಿ ಗ ಾನ್ಸ 

Qaeda Koda AAA ಊಟ ಆಗಲಲ ರಾರು Ue Nes ಟಗ್‌ ಟಗ Ned No Ad 

ಸತ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಬಾರದು 

ಮುನಯಃ ಸತ್ಮನಿರತಾ ಮುನಯಃ ಸತ್ತವಿಕ್ರಮಾಃ | 

ಮುನಯಃ ಸತಶಪಥಾಸ್ತಸ್ಥಾತ್ಸತ್ಕಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ||೩. ೨| 
ಮುನಿಗಳು. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ... ಸತ್ಯವೇ 

ಜ್‌ ವಸನ NF ಸಣ ನತೀಜಗಾಗಿದೂತಾದೆ ಬಳಗ AAT 

ಅಲ ಲ! MA ರು! ue Ned Ade Ad Ned ಆಗ್‌ Ad Ned ಯ 

೧೫ 

ಸತ್ಯ ನಿಷ್ಠಯು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಸತ್ಯವನಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮೋದನೇ ಭರತರ್ಷಭ | 

ದಮಃ ಸತಫಲಾವಾಪಿರುಕಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಮಯಾ llaall 

ಶಿ ು ಹೆ & 

ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಸತ್ಯವಂತರಾದವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದ 

ಪಡುತಾರೆ. ಆದರೆ ದಮವು (ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು ಸತ್ತದಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಹಾಸ 


0 ಲ ಬ 
ಲಾ ಲ್ಲೊ ಉನಿ ಮೊಳ ರೈ ಕಾಲಿ ೧ ಇಲ್ಲಿ 
heed CI 1 Meade 
ಅಸಂಶಯಂ ವಿನೀತಾ ಸ ಸೃ ವೈ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ lla ೪॥ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು 
ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲಡುತಾನೆ. ನರಾಧಿಪನೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ವಂ Ww) p ಲ್ನ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 

ಆಜನ್ನಮರಣಾದೃಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭವೇದಿಹ | 

ನ ತಸ್ಕ ಕಿಂಚಿದಪ್ರಾಪಮಿತಿ ವಿದ್ಧಿ ನರಾಧಿಪ 11೩ ೫॥ 
ಯಾವನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಹಾಸ 
[1೩.೭1 
ನ್ನು 


ಸ್‌, 


ಇರುವ ವಸುವೇ 
ಟ್ರ 


Pp 


ದೊರಕದೇ 
ಧನ್ವರ 
es ಯಜು 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾಸ 


ಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತವ 


ತತಂ ದಾನಾನಾಮೂ 


Gy 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ದಹೇದ್ರಾಜನ್ಸರ್ವಪಾಪಾನ್ಕುಪಾಸಿತಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವಿಶೇಷೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಗ್ನಿರುಚ್ಛತೇ 


A 
mf 


ಇರುವನೋ-ಅವನಿಗೆ 
ಜು 


ಯಾಗಿಯೇ 
ರತಾನಾಂ 
ಯಾವನಾದರೂ ವಿಶೇ 


4218 


ಸಾಲಾರ್‌ 


HR ೬ 
ದ್‌ 
6) | 
17 WB 
I») gy) 
1 0 
B 1 
O 
G3 
L (2 
1 
ಮ್ರ 
W * 
ಡು 
2 *ಕ್ಷ 
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ನ ೧ 
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ಜಿ 
೨ ಡ್‌ 
ಸ್ರ 
ಸ 1 
ಜಗ್ಗ 
ಡಿ 
1% 


lal 


ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತದೆ. 


ಹಾಸು 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನಯಿಸುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


ವ 
ಹತೇ ಯಃ ಪಿತರಂ ನ ಚಾಸೂಯೇತೃ್ಮದಾಚನ । 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಫಲವು ಯ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ (210 


ತಸ್ಕ ರಾಜನ್ನಲಂ ವಿದ್ಧಿ ಸ್ವರ್ಲೋಕೇ ಸ್ಮಾನಮರ್ಚಿತಮ್‌ । 
ನ ಚ ಹಶಠೇತ ನರಕಂ ಗುರುಶುಶೂ ಸಂ ಯಾತ ವಾನ್‌ loall 


ಆಳ SO) ಅಟ್‌ ಇಟ್‌ ಆ ಊರ್‌ ದ್ರ ಳೆ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಯಿಗಳನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ, 
ಆಚಾರ್ಯರನೂ ಹಿರಿಯಣ್ಣನನ್ನೂ : ರಂತರವಾಗಿ ಸೀವಿಸುವನೋ-ಅವರ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೊ "ಅಂತಹವನು ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಇ 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇದ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟು, ಇಷ ಚತ್ರ ಆತ್‌ PN ಇರ್‌ UN ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 
ವ 


ಸರ್ವ ಸಮಾನಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂದು ತಿಳಿ. ಅಂತಹ 
ಅವೆ ೋಪವಾದ : ಪಲ೦ಲವ ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳ , ಗುರುಗಳ, ಆಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತು 


ಸ್‌ ಗೆ ಓಲ್‌ ಸಿ ಹಗ್ಗದ ಗತ ಆ Re ಯ) ಬಿಪ್ರ ಸ್‌ ಗ್‌ ವೆಲ್‌ ಓ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಬ್ರಾತೃವಿನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು `'ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ನರಕವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ € ಧ್ಕಾ ರು ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ .) 


ಗೋದಾನದ ವಿಧಿ: ಗೋವುಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ: 
ಗೋದಾನಮಾಡಿದ ರಾಜರ ವಿವರಣ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಯೇನ ತಾಣಇಶ್ಚತಾಲ್ಲೋಕಾನರ್ಥಿನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಪಯಾಜಿಹ lll 
“ನರೇಶ್ವರನೇ! ನಾನೀಗ (ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 


ಸುವ ವವರು) ಗೋದಾನದ ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಶಾಶ್ಚ ತವಾದ 


a 
ಲ) 
ಪುಣ್ಯಲೋ ಕಗಳನ್ನು ಪಡಯುವರೋ ಅಂತಹ ಗೋದಾನದ 'ಉತ್ತಮ 


ಹ್‌ ತ್ತಾ] 


ನ ಗೋದಾನಾತರಂ ಕಂಚೆದ್ದಿದ್ದತೇ ವಸುಧಾಧಿಪ । 
ಗೌರಿ ನ್ಯಾಯಾಗತಾ ದತ್ತಾ ಸದಸಾ ರಯತೇ ಕುಲಮ್‌ |೨| 


*ನ ಚಾಸೂಯೇತ್‌-ಎಂದು ಮೂಲವಿದೆ. ಅಸೂಯಾನಗುಣೇಷು ದೋಷಾ 
ವಿಷ್ಕರಣಂ, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವಿಕೆ. 


4,220 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಾದ ವಲ್ಲ (ದಿ ಧ್ಯ ಸಾ ಾನ್ಸ ಸ ಹಾಸ್ಯ ಕಾಲಾ ಸಾ್ಸಹ್ಯಾ ಛಿ ಮಾ ಸ್ಸನ್‌ ಗಿ ಸಯನ 
ಆವಿಲಣಂಲಿಲ “ಇಲ್ಲು ಲ್ಯಾ wwf 1೧ [Iv VW ಉಲ್ರಲಊಲ! | ಓಿಲಿಬಿಖಲೆಲಿ WY % 
ಗೋವು ಒಡನೆಯೇ ದಾತೃವಿನ ಕುಲವನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಲೆ ನಾಸಾ a ಸಾರೆ ಎ ಲ ಧ್ರ ಬಪ್ಪ ಎನು 
ಅಲಲ ಟಿ ಬ ಅಲ್ಲ Sot ದ 
ನ್‌್‌ ನ್‌ ಹಂ ವಾಗ ವಂದಾಲ | 
ಲ್ವ ~~ ಟ್ರ ಆ) ಆಅ ಉತ” ಶ್ಚ 


ಕ್ರ 
2 
44 
K 
K 


೯ ಕಾಫಿ ೪ ನಾ ಘ್ಯಾಲ್ಸಾಲ್ಮಾ WR ಲೂ ನಾಭಿ ಲ Ila [| 

! 1೮೬ ಓಟ) OT A ಡೆ edad ಲಿ ಅಳ Ill 

ಯಷಿಗಳು ಸತ್ತುರುಷರಿಗೋಸ್ಕರ ಗೋದಾನದ ವಿಧಿಯನ್ನು 

ಉತ್ತಮವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 

ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, 

ಫಾಲ್‌ NERA ONEONTA ಯ ಗಳತ ಕಲು ಷು ಸಾಹಸಂ ಕರ್ಣ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿದ 

[MOAT Cdk ASN Wd YY | 1 Ned ಓಟ hd Gd UY [| IN Ghd Nu bid dN DSC dS 9 
ಕೇಳು: 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಗೋದಾನದ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಂಧಾತೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 


ಮ ಮಾಸಾನಿ ಎರ್‌ ~~ ಸಾಪ AD ES ಸಪ PRN RD ಇ. ಸಾಾಘೆ ನಡಿಸಿ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಹಸುಗಳು ತರಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಧಾತೃವಿಗೆ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದೆಂಬ ಜಿಜ್ಞಾನೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿರುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಮಾಂಧಾತೃವೂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
ದಿಜಾತಿಮಶಿಸೆತೃತ್ಯ ಪಃ ಕಾಲಮಭಿವೇದ, ಚೆ | 


ಗೋದಾನಾರ್ಥೇ ಪ್ರಯುಣಗ್‌ ತ ರೋಹಿಣೀಂ ನಿಯತವ್ರತಃ 11೨1 

ಆಹ್ಹಾನಂ ಚ ಪ್ರಯುಣಗ್ಯ ತ. ಸಮಜ ಬಹುಲೇತಿ ಚ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ಗವಾಂ ಮಧ್ಯಮಿಮಾಂ ಶುತಿಮುದಾಹರೇತ್‌ IN| 
“ಗೋದಾನವನು ಮಾಡಲು ಇಚಿನಿರುವ ಮನುಷನು ನಿಯಮ 


( 
( 
1 
( 
4” 
ಕ 
4. 
11. 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವತಾ ಎತ್ರ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆಹ್ಪಾನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ ಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ- 
CL ಗ ಧಿ SS ES SS RSE PD) ED 
೧೨೮% ಬಲ್ರಂರಲಲ Devi \ ಉಟ NTU SN FT WUUY 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 4 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೬ 4221 


ತಂದು ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡು "ಸಮಜ ಬಹುಲೇ'-ಎಂದು 


ಕೆ 
ಲಮ (HA ಗಲ ನಾ NAAN ಶಂ 
NTA ಅಣಕು Mog ie WW ಬಲಮಿWOಲಲWಯ ಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 
ವಾ್‌ ವಾವ ನ SS ಸಾರಿ ಓ ನಾಷ್ಟಾ ಸಾವೆ 
TAM ಊಟಲಿ ಅಲಿ ಯಂ ಉಂ 


ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಆ ಸೋವಗಳೆ ಮಧ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೌನಿಯಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಗೋದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಸತಾಮೇಕಾಂ ನಿಶಾಂ ಗೋಭಿಃ ಸಮಸಖ್ಯ ಸಮವುತಃ | 
ಐಕಾತ್ಮ ಗಮನಾತ್ಸದ್ದಃ ಕಲುಷಾ ಷಾದ್ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ Isl 
ಹೀಗೆ ಗೋದಾನಿಯು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಹಸುಗಳೊಡನಿದ್ದು , ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅವುಗಳೂಡನೆ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾ 
ಏಕಾತ್ಮಬಾವವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು 
ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಉತ್ಸೃಷ್ಟವೃಹವತ್ಸಾ ಹಿ ಪ್ರದೇಯಾ ಸೂರ್ಯದರ್ಶನೇ | 
೦ 0 ಪ್ರತಿಪತ್ತವ್ಯಮರ್ಥವಾದಾಶಿಹಸ್ತವ Tall 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇ ರ ರ . ಇಷಾರ್ಥ್‌ ಹಾ ಹಾ ಇವ ಹಾ ಹಾ 


ಮಾಡಿದನಂತರ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು.) 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


] ] 
4222 ಮಹಾಭಾರತ 


ಊರ್ಜಸ್ಸಿನ್ಯ ಊರ್ಜಮೇಧಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞೇ 
ಗರ್ಭೊ ೇಮೃತಸ್ಥ ಜಗತೋ. ಹತಿಹಾ | 


ಕ್ಷಿತೇ ರೋಹಃ ಪವಹಃ ಶಶದೇವ 


ಪ್ರಾಜಾಪತಾ; ಸರ್ವಮಿತೃರ್ಥವಾ 69060208 IAoll 
"ಗೋವುಗಳು ಉತ್ಸಾಹಸಂಪನ್ನವಾದುವುಗಳು. ಬಲದಿಂದಲೂ 


ಬುದಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುವುಗಳು. ಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ ಅಮೃತಸ್ನರೂಪವಾದ 


ಕ ೧೧೧ 
= ವಮ 7ವ೬ಎಾವ ಮಾವಾ ಮುಚ ಹ ವಡೆ IN - ಘಾ ೪ ಲ್ರಿ ಮೆ ಮಾ ಮಾವ J) J) ವಮ 
ವಿಸ್ತ ( ಬಲ್ಬು) ಗಿರ್ಬಬಲ್ಲ ಬಲಗಿಲಅಿರ್ದು MM. 5 NSN 
ನವ್‌ ATE NN ದಹ ಇನ್ನ ಗಳು. ರು ೧ NA) ಉಂಟಾಗುವ ಬೆಳೆಗಳು, 
ಲು UN wT 1) ಲು GS U YYW Woe NTA, 


ed 


ಸಂಪತಿನ ಪ್ರವಾಹ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಗೋವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇವು 


ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳು'-ಎಂಬುದೇ ಗೋವಿನ ವಿಷಯವಾದ ಅರ್ಥವಾದ 
ಮಂತ್ರವು 


ಜಸ್ತ್‌ ನಾರ ಪ್ರಾಕ್ಸ್‌ ವಾರೆ 
ಸಿ 


ಚ್‌ ಕತ ಆತ ಆಳ್‌) 'ಆಗಆ್‌'ಆ್‌ 


( 
( 
೧5 
( 


ತಥಾನುಕಾಃ ಸನ್ನು ಸ ಸರ್ವಾಶಿಷೋ ಮೇ |॥೧೧॥ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರದೇವತಾಕವಾಗಿರುವ ಗೋವುಗಳು ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿ. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಗೋವುಗಳು ನನಗೆ 
ಯಾನರೂಪವಾಗಿರಲಿ. ತಾಯಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ. ಈ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವ ಇಷ್ಟವಾದ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಕೂಡ 
ಗೋಮಾತೆಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. 
ಶೇಷೋತ್ಸರ್ಗೇ ಕರ್ಮಭಿರ್ದೇಹಮೋಕ್ಷೇ 
ಸರಸ್ಪತ್ಯ ಶ್ರೇಯಸೇ ಸಮವೃತ್ತಾಃ | 
ಯೂಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಪುಣ್ಯೋಪವಾಹ್ಯಾಂ 
ದಿಶದ್ದಂ ಮೇ ಗತಿಮಿಷ್ಟಾಂ ಪಸನ್ನಾಃ ೧೨! 
ಗೋವುಗಳೇ! ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಅಂಗವಾಗಿ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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RAY 3 ಳಳ ನೌ ರಾ We ಉನ ಸ್‌ ೧ 
ಛಲಟುಸು ಟು. OO HOB ಊಟ. ಉಲ್ಲ ಘಖ್ರನಿಣ್ಲರಲರು ೧೭೬ ಟಟುಲಂಊ 


ಪುಣ್ಯಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುವ ಇಷ್ಟವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ. 


| 


( ಶೋಹೋತ್ಸರ್ಗೇ-ಎಂಬ ಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕ್ಷಯವೇ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ, ದೇಹಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತೊಡಗಿ 
ದಾಗ ನೀವು ಸರಸ್ತ ಸ್ವತೀಪ್ರವಾಹಗಳೇ ಆ ಆಗುವಿರಿ. ನನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ನೀವು 
ಸದಾ ಪುಣ್ಯಗಳ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 


ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ ರಿ.) 


ಯಾ ವೈ ಯೂಯಂ ಸೋಂಹಮದ್ಯವ ಭಾವೋ 


೦ಕ್ಷದ್ದಂ ಸೌಮ್ಮರೂಪೋಗ್ರರೂಪಾಃ ೧೩ 


೮ | 


ಪ್ರತಿಬ್ರೂಯಾಚ್ಛೇಷಮರ್ಧಂ ದ್ವಿಜಾತಿ 
ಪ್ರತಿಗೃಹನ್ನೆ  ಗೋಪುದಾನೇ ವಿಧಿಜ್ಞಃ lvl 

"ಗೋವುಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಸ್ಪರೂಪವಿದೆಯೋ ಅದು ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಃ ಪವೇ ಆಗಿದೆ. ನಮಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ ಯಾವ ಬೇದವಣ ಇಲ. ಈ 


ಪವೇ ಆಗಿದೆ. ನಿಮಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿಮನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' -ಎಂದು ಗೋದಾನಮಾಡುವವನು ಗೋವುಗಳ 
ಮುಂದುಗಡೆ. ನಿಂತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಗೋಪ್ರದಾನವಿಧಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಶ್ಲೋಕದ ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 
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ನಾಮ ೇೀರ್ತಯೇತಸ್ಥಾ ಯಥಾಸಂಖ್ಯೋತರಂ ಸವ 1೧೫! 
* ನೌ £ ಶ್‌ ಜ್ರ 

ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಗೋವನ್ನು ದಾನಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಅದರ 
ಬದಲಿಗೆ ಗೋವಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ 
ಹಾಡೆ ತ್ನ ಶಾಲೆ ತ್ಯ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಸಾ ನ್ನ್ನ ಫಿ ಗ್‌ ಗ ONO ಸಾ ಹಾಲಿ ಅನೊಳ ಸೂ ಲ್ಲ ಲಾಲ 
ಆಲಯ ಖಲ ೮. [IM ಆ ಆಲ ಗಟ ಲ ರ DON ಆ) [ಎ OO KNOG 


ವಸ್ತದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು 

'ಊಧಾನ್ವಸ್ಮಾ, 'ಭವಿತವ್ಮಾ ಮತು “ವೈಷ್ಣವೀ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಬೇಕು. ದಾನಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಬೇಕು. ಇಮಾಂ 
ಊರ್ಧ್ದಾಸ್ಕಾಂ-ಇಮಾಂ ಭವಿತವ್ಮಾಂ- ಇಮಾಂ ವೈ ಷ್ಲವೀಂ-ತುಭ್ಯಮಹಂ 


ಸಂಪ್ರದದೇ ನ ಮಮ ನ ಮಮ- ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ದಾನಕೊಡಬೇಕು. ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಇಮಾಂ ಊಧಾನ್ವಸ್ಕಾಂ 


ಪತಿಗಹಾಮಿ-ಇಮಾಂ ಬೆವಿತವಾಂ ದಾನಿ ಇವಾ ನೆಪ RN 

'ಆ್‌'ಆ/ ಆಲ್‌ 8 ಲ್‌ ನ್‌್‌ tu ೬ ಟ್‌ ಆತ ಆಆ ದ್‌ ಕಡಲ 'ಆ್‌'ಆ್‌/ ಆಜ್‌ 8 ides ಲ್ಲಳ್‌ಳ'ಳ ಈ ೦ ಬೃಷ್ಣಾಖಲಂ 

ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾಮಿ-ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಫಲಂ ಪಟ್ರಂಶದಷ್ಟೌ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ವಿಂಶತಿಃ ltl! 

ಏವಮೇತಾನ್ನುಣಾನ್ಹಿದ್ಯಾದ್ಯವಾದೀನಾಂ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ | 

A () 

ಗೋಪುದಾತಾ ಸಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಮಸಾನಷ್ಟಮೇ ಕ್ರಮೇ ೧೭ 
(3) 
ಬ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗೋವಿನ ಬದಲಿಗೆ ಅದರ ಪೂರ್ಣವಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ದಾನ 


ಹಣಾ ಸ್ಟಾಕಾನ್ಸ್ಯಾ ಪಾನ) ನ್ನ ಬಾನು ನು ಬಾನ ಕ್ಮ Ne ಗ್ರಾ ಕ್ಮ (ರಿಪ ಕಾನು ನೌ ಹಾಲ ಷ್ಟ ತ್ರಾ ಹರಾ 7 ಇ, ಹಾಸ ಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾಹಾ ಜಾ) ಪಾರಿ (ಲ ಇಲ್ಲ a Wot 
ಖಲ ಬಹ ಜ್ಯ ಹಲ ಅಟ್ಟ ಆಹಹ ಲಬ ಅಲ ಗುಲ. WAC IIT ಆ 
ಲ ಪೆಲವನು ಅನುಬವಿಸುತಾನೆ. ಯದಾಶ&ಕ ವಸದಾನಮಾಡುವವನು- 
EU ದ್ದು ಮಿ ರ್‌ ಅಪ್‌ 'ರ್ಜ್‌ಟ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಸಿ hdd ಜ್‌ನ್‌ಂ ರ 
ಎಂಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಆ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸುರ್ವಾದಾನಮಾಡುವವನು ಇಫ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಆ 
ಇನ್ನ ಗಾಣ ಸಯ ಸರಲ Ge CU EOL ಉಷಾ ತೆ ರಾ ಲ್ಸ ಕಾಲಿ ನ್ನೂ ದ್ರ. 0ಮರ್ಯ ರಿ ರಾಳ ನ ರ ಷಾಹಿ ಯಣ 
Aude OMEN bide CNS Wd of ih 
ಎ. 
ಹೆ 'ಗಳನ್ನಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ದಾನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ 


ವಸ್ತವೇ ದ ಪದಾರ್ಥಗಳನು ಸಹಾಶಕಿಯಾಗಿ 


& I ಶ್ರ ಮುರು ಗುತ ee ಒಂ ॥8 ॥8 ಇಚ್‌ ಸದ್‌ 
ಮೌಡುವವನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗುತಾನೆ. ಗೋವಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
೧ಸಗನೊೋಸನ ವಾಗಿ NATE ದಾನಮಾಡುವವನ ಗಾ 3ಖರಶಿತನಾ 


ಆ UO 1 es ಟ್‌ ಓ HAC de ಬಲನಿಖು ಆ/ wes wid td Cd Nth 


ತಾನೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದಾನದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನೂ 


ON 'ನಿಷಾತನಾಗಿರುವ ORR NAVA oe NN ಡಿ ಇಹರ್ಗಾರ್ಕಾ ಗು 
ಒಅಟುಲನಟ ಲ್ಲ ಛಲ ಟಾಲಿ | IAS Gud AoE CANAAN UY (Add OAH td NDS 


್ನ ಪಡೆದು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾಗಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದ 
೨ 


ಇಾಧಿ ಶಿ 
ಕಾಸಾ ವಾನ ಮ್ನ 4. ದ PRD aN ಆ ಚ್‌ 
Gd’ ಲ. 


3 
CL 
FS; 
ತೆ 
ಛೆ. 
8 
ಈ 
3: 
ತ್ನ 


ಹೀಗೆ Mp ಗೋವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೂಡುವ ನ ದಾನಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ 


ದ ದೆ ಸ wy ಲ್ಯ No ಹಾರಿ 


ಪದಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ,ವಾಗದಿದ _ಗ ಅದರ ಬದಲಿಗೆ 


ಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಕಾಮ್ನಾಯ ಅಥವಾ ನಿಷ್ಕಯ- -ಎಂದು ಹೆಸರು. 

೨ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಊದಧಸ್ಯೋಢಾ ಭಾರತ ಯಶ್ಚ "ಎದ್ಭಾನ್‌-ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತ 
ರವಿದೆ. ಅದರ. ಪ್ರಕಾರ : ಭಾರತನೇ! ದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವವನು ಮತ್ತು 
ಗೋದಾನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನು-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಗಾ ವೈ ದತ್ತಾ ಗೋವತೀ ಸಾ ಸ್ಮಾತ್ರಿರಾತ್ರಂ 
ole 


ಕ ಕಾಂ ಸಂವಸೇ ತೇರಿ ಶತಾಬಿ: | 
é 


i ಆಟ್‌ ಜ್‌ '್‌'ಆ್‌ 


ಕಾಮಾಷ್ಟಮಾಂ ವರ್ತಿತವ್ಮಂ ತ್ರಿರಾತಂ 
ರಸೈರ್ವಾ ಗೋಃ ಶಕೃತಾ ಪ್ರಸನ್ನವೈರ್ವಾ [el 
ಗೋದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಮನುಷ್ಯನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ 
ಗೋವು್ರತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಗೋವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಕಾಮಾಷ್ಟಮಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೂರು ದಿನಗಳು ಗೋವಿನ 
ಸಗಣಯನ್ನಾಗಲೀ, ರಸಗಳನ್ನಾಗಲೀ, (ಹಾಲು-ಮೊಸರು-ಮಜಿಗೆ ಮುಂತಾ 
ದುವು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕಳೆಯಬೇಕು. 
ದೇವವತೀ ಸ್ಥಾದೃಷಭಪ್ರದಾನೇ 
ವೇದಾವಾಪ್ರಿರ್ಗೋಯುಗಸ್ಕ ಪ್ರದಾನೇ | 


' ಶೋಕಾನಗ್ರಾ ನಿಸತೇ : ನಾವಿಧಿಜ್ಞ . ೨೦1 

ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವ 
ವ್ರತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. (ದೇವವ್ರತದ ಫಲವಾದ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಾನೆ.) ಒಂದು ಹೋರಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು ಹಸುವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುವವನಿಗೆ ವೇದಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಗೋದಾನದ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾಗಮಾಡುವವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗೋದಾನವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವನು 
ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಾಮಾನ್ಸರ್ವಾನಾರ್ಥಿವಾನೇಕಸಂಸ್ಕಾ 


ನ್ನೋ ವೃ ದದಾತ್ಕಾಮದುಘಾಂ ಚ ಧೇನುಮ್‌ । 


ದಿ ೨ ದಿ ಶಿ ಶಿ ರಿ 
ಸ್ಪಾಸಾಮುಕ್ಸಾ ೦ ಜ್ಮಾಯಸಾಂ ಸಮದಾನಮ್‌ ॥೨೧॥ 
ಹೆ ಣು ದಿ fo) 
ಲಾ 1) | A ಗಾಸೆರ6ಿರಾಳ ಕಾರಾಯ ಹಾಹಾ ್ಮಾ ಗ ವರ್‌ ಮಾಲು ಮಾ ಜಾವ ನ್ನ ಪಾತ ಜಾ 
UM UY WW : MN eb | ಲಲುಕರಿಯುಂತಿ ಆಗು WUC 
ಮಾಡುವವನು-ಅನೇಕವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
A ಹಾಲಾಕಾಸ್ಟ್ರಾ ಸಾಧ ON ಬಾ ಶಾಲ ಕಾಲಿ ಬದಿ ಕಾತರ ಇಲಾಲ ಸ ಇರಾ PD ಇ ಕಾಫಿ ಸಾಸ ಸಾಧ ಜಾಲಿ ಓಡ ಕಾಫ ಮಾ ಸಾ ಶ್ನಾ ಸಾಲ 
ಉಯಉಟಂತಿಯಿಟುಈಅಲಿಲಿ, ೦೮೦ ಟು ಅ ANI VV CXS Iv Wf A 
ಹವ್ನಗಳ ಮತು ಪಿತಗಳಿಗೆ ಬೋಗವಾದ ಕವ್ನಗಳ ಪವಾಹವನೇ 
ಶಿ ೨ ಲ i ಶಿ ಶಿ ಶ್ಶಿ 
\ 
(4) 
4, 
| ಎ 
ELE 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ 4227] 


ಕರೆಯುತವೆ. ಆ ಹಸುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೋರಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತವೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹಿತಗಳಿಗೂ ಭೋಗವಾಗಿರುವ ದವ ಕವಗಳ ಮತು 


ಇದ್‌ ಸ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 8 Ne Sy ಕು 853%" 8 Ne ಆಟ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ 8 Wd ಕ್‌ 


೨ ಲು 


ಹ 00H AASN OY ಇಲ್ಲಿ ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಲನ್ನಿ ಸಾಪ 0 mx ಸಾಕಾದ ಮೂ ಾಾಾ್ಸಾ ಜಾ) 
aN AANA WN ಳಆಬದಿಂಂದಬಿ ಕ ಕ್‌ೆ ಹಸುವನ್ನು" WU 
ಮಾಡಿದರೆ ಐಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳೂ 
ಕೆಗೂಡುತವೆ 


ಹಾಗ 
ಹಳ ದಾಯ ಗಿಗ ಕಾಸ್‌ ಹಾಗಿಳೆ ಲಿನ 
Lv ಟ್‌ ಹ ಹ್‌ ಆಳೆ ಬಳ್‌ ಲ ಆತ ಹ 


ನ್ನಾಶ್ರದಧಾನಾಯ ನ ವಕ್ರಬುದಯೇ 
ಗುಹ್ಕೋ ಹೃಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಧರ್ಮೋ 
ನೇಮಂ ಧರ್ಮಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಜಲ್ಲೇತ್‌ . ॥೨೨॥ 
ಈ ಗೋದಾನವಿಧಿಯನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲದವನಿಗಾಗಲೀ, ವ್ರತನಿಷ್ಠನಲ್ಲದವ 
ನಿಗಾಗಲೀ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗಾಗಲೀ, ಕುಟಿಲಬುದ್ಧಿಯವನಿಗಾಗಲೀ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಬಾರದು. ನರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವ ಈ ಗೋದಾನ 
ಧರ್ಮವು ಪರಮರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದು. 
ಸನ್ನಿ ಲೋಕೇಶ್ರದ್ದಧಾನಾ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಸನ್ನಿ ಕ್ಷುದ್ರಾ ರಾಕ್ಷಸಮಾನುಷೇಷು | 
ಏಷಾಮೇತದ್ದೀಯಮಾನಂ ಹನಿಷ್ಠಂ 
ಯೇ ನಾಸಿಕ್ಸಂ ಚಾಶ್ರಯನ್ನೇಲ್ಲಪುಣ್ಗಾಃ 1೨೩11 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೀಪ್ರಕೃಶಿಯ ಅನೇಕ ಕ್ಲುದ್ರಜನರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಪಪುಣ್ಕ ರಾದ ಅನೀಕಜನರು ನಾಸಿಕ್ಕವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಇಳಿದೆ ನ A AA ಎರ್ಫರಾಸದಸ ಸರ್‌ ANP ಸ್ನ ದ್ಯ ತಾಳ್‌ 


Kad Ne’ | | ಖಂ hed AA ASU AS ಆ ್‌ ತಿ | EN ASE CYS AAS CG ಹೇ Ned Ww As ಗ ೬ ಓಟ್‌ (ಈ ಉಗ್ರ wid Nod ಆಗ್‌ 


ಅನಿಷ್ಟವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭೀಷ್ಟವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.' 


yb 
ಕ್ತ 
2 
A 
J 


ೀಲಾಃ 
ಹಾಸ 
೨ಜನೀರ್ತಮಾನಾನಿಬೋ loll 


4228 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮಾಡಿದ ಈ ಗೋದಾನವಿಧಿಯ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ದ ಸಾವ ರಾಜರು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಟಾ ಸಾರ್‌ ಸಾ ಗದ ಒಡು ಟುಟ ಸಾರ್‌ ಇಹ ಸಫಾ ಇರ್ತಾ 


ವಾದ ಲೋಕಗಳನು ಇಣೆದರೊ?, ದನು ಹೇ ಮವನು; ಕೇಳು: 


ತದ! ಚ್‌ ಬಗ್‌ ತ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಜಗ್‌ ಡಿ ಶ್ರ AL ಓಸಿ 


ಉಶೀನರೋ ವಿಷ್ಠಗಶ್ಲೋನ್ಯಗಶ್ನ 
ಭಗೀರಥೋ ವಿಶ್ರುತೋ ಯೌವನಾಶ್ನಃ 
ಮಾನ್ಸಾತಾ ವೈ ಮುಚುಕುನ್ನಶ್ಚ ರಾಜಾ 
ಭೂರಿದ್ಯುವ್ಟೋ ನೈಷಧಃ ಸೋಮಕಶ್ಚ || ೨೫ 
ಪ್ರರೂರವೋ ಭರತಶ್ಛಕ್ರವರ್ತೀ 
ಯಸ್ಸಾನ್ನವಾಯೇ ಭರತಾಃ ಸರ್ವ ಏವ | 
ತಥಾ ವೀರೋ ದಾಶರಥಿಶ್ನ ರಾಮೋ 
ಯೇ ಚಾಷನ್ನೇ ವಿಶುತಾಃ ಕೀರ್ತಿಮನಃ || ೨೬! 
ತಥಾ ರಾಜಾ ಪೃಥುಕರ್ಮಾ ದಿಲೀಪೋ 
ದಿವಂ ಪ್ರಾಪೋ ಗೋಪುದಾನೈ ರ್ವಿಧಿಜ್ನಃ ! 


ಯಜ್ಞ ರ್ದಾನೈಸ ಪಸಾ ರಾಜಧರ್ಮೆ- 


'ರ್ಮಾನ್ನಾತಾಭೂದ್ಧೋಪ್ರದಾನ್ಸೈ ಶೆ ಯುಕ್ತಃ 1೨೭1 
ಉಶೀನರ, ವಿಷ್ಣಗಶ್ಚ, ನ್ಫಗ, ಭಗೀರಥ, ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾದ, 


ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮಗನಾದ ಮಾಂಧಾತಮಹಾರಾಜ, ಮುಚುಕುಂದ, 
ಭೂರಿದ್ಯುಮ್ಮ, ನಿಷಧಾಧಿಪತಿಯಾದ ನಲ, ಸೋಮಕ, ಪುರೂರವಸ, 
ಯಾವನ ವಂಶದವರಲ್ಲರೂ ಬರತಿರಿಂಬ ಹಸಿರನ್ನು ಪಡದಿರುವರೋ- 
ಅಂತಹ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿ, ದಶರಥನ ಮಗನಾದ, ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ, 
ಕೀರ್ತಿಮಂತರಾದ ಮತ್ತು ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಾಜರು 


ಶಫಿ ತ್ಮಾ (ಗ) ರ್ನ ಬಾ ಸಾಲ ಹಾಲ Taam" ಗಾ RONEN SUNN ~ ರ್‌ 
[ ಬಲೇ ಬಲಿ೧ಿಬಲ್ಬು ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ NON Ol ರಯ UDA WU UD AS ANG 


ಗೋದಾನವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ, 'ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ದಿಲೀಪನೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು 


ಖೆ CAN WY 
ಮಾಂಧಾತಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದರೋ ಯಜ್ಞ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ರಾಜಧರ್ಮ, 
ಗೋದಾನ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಪನನಾಗಿದನು 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಶೀಲರಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ತಮವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದಿ 
6 
ನಲ್‌ ಗಾಗ್‌ ಹೊಗ ಗಾಂ ಹ್‌ಷಹು ನ್‌ 
ಆಆ ಲಲೀರಿುಲಯಿಂ ಕಹ ಅಲಲ್ಯುಖಯ್ಲು ಊ 


ವ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು. 3 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಜನಮೇಜಯ! ಗೋಪ್ರದಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭೀಷನು 


ಖಾದಿ ರಿದ ನ ಧಿ ರಾ PSS ಎಲು ಲ್ಯಾ ಣಾ ಜಾಲಾ ಭ್ರ ಲ ಘಾಲಿ /್ರ ಸಾಲ) ನ್ಮ ಲ್ಲ 
oN TAS NAAN ಬಿರಿ ರಲು ಯಲು ಬ ನಿಕ ಯ್ನೊ dU ಕ ಯ ್ಲ್ಲಉ್ಲ್ಲ್ಲಿಥ ಹಡೀಖಿರೀಖಬಏಿನಾದಿ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ಗೋಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಂಧಾತ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದಂತೆ ಭೀಷ್ಮನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಗೋಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದನು. 
ಇತಿ ನೃಪ ಸತತಂ ಗವಾಂ ಪುದಾನೇ 
ಯವಶಕಲಾನ್ಸಹ ಗೋಮಯ ಃ ಪಿಬಾನಃ | 
ಕ್ಲಿತಿತರಶಯನಃ ಶಿಖೀ ಯತಾತ್ನಾ - 
ವೃಷ ಇವ ರಾಜವೃಷಸದಾ ಬಭೂವ lls. ೦॥| 


EO ಜಾಲಿ ಸಾಲಿ ON 


ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ 
ಗೋದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ ಗೋಮೂತ್ರ- 
ಗೋಮಯಗಳೂಡನೆ ಗೋಧಿಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾ ಜಲಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 
ನರಪತಿರಭವತ್ಸದವತಾಭ್ಯಃ 
ಪ್ರಯತಮನಾಸ್ತಭಿಸಂಸ್ತುವಂಶ್ಪ ತಾಃ ಸ್ಮ | 
ನ ಚ ಧುರಿ ನಪ ಗಾಮಯುಕ್ತ ಭೂಯ- 
ಸುುರಗವರೈರಗಮಚ್ಚ ಯತ್ರ ತತ್ರ ||೩೧॥! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿನೀತಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತಾನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾದ ರಥಕ್ಕೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು (ಎತ್ತುಗಳನ್ನು) 


4230 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಟಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಓಕೆ ಎ ಲು 
ತಿರುಗಾಡುತಿದನು.” 
ಇ (0 
೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ತತೋ ಯುಧಿಷಿರೋ ರಾಜಾ ಭೂಯಃ ಶಾನನವಂ ನೃಷಮ್‌ | 
ಗೋದಾನವಿಸರಂ ಧರ್ಮಾನ್ತ ಎ ವಿನಯಾನ್ನಿತಃ All 
“ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗೋದಾನದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 


ಲ್ನ 
NAAN RN ದ NE ಕಾಂ ಕ ಾ ಗರ ಧ್ರ ಢಾಳ್ಗ ತಾಳ ಾರರರ7ಗಂಕ ಳ್ಳ ಕಷ ರಂಗಾದ 
ಅಜ್‌ ತ್‌ ಲ್ಲ bude hed A Ww ed ಓಟ WU (1S tele NT Ad No Ned 
ಹ 


ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಪುನಃ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ಗೋಪ್ರದಾನಗುಣಾನ್ಸಮತ್ತ್ಪುನರ್ಮೇ ಬ್ಯೂಕಿ ಭಾರತ | 
ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕು ಕಾಕ ಲ ಕಾಹ ಗಿ ಲನ ವಾ ಸಂ ಕಗ (ತಾಳೆ ಕಾಲದ [| 


WW ಟ್‌ ಆಲ್‌ ವ್‌ ಮನ ಆಳ ಓ ಹ್‌ “ಳ್‌ VU UU AD ಮೃತವಿ ನೀದೃಶಮ್‌ 


“ಭಾರತನೇ! ಪುನಃ ನನಗೆ ಗೋದಾನದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಹೇಳು. ವೀರನೇ! ಅಮೃತಸ್ತರೂಪವಾದ ಈ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ." 

ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಶಾಂತನವ 
ರಾಜನು ಸಮಗ್ರವಾದ ಗೋದಾನದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 


ಕಪಿಲಾಗೋವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆ 


ವತಲಾಂ ಗುಣಸಮನಾಂ ತರುಣೀಂ ವಸಸಂಯುತಾಮ್‌ | 
A) ಬ 0) 

ದತ್ತೇದೃಶೀಂ ಗಾಂ ವಿಪ್ರಾಯ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ | 

ವಿಸಾ ವಾ ಹಾಲೆ ಜನಿ ಗಳಿ PT ee ಹಾಾಸ್ಮಾ ಹಾಳೆ ಶಾಫೆ ಹೈ ಲಿ 110೧31 

Ned A ಆಆ OC WOW IA IEA ಓ ಛ್ರ/ IO dW hp UC f led. ॥8 ೪ 1 

ಅವ ಇ. ಛೃ) 

1 
\ 1 
@) (€) 
ಕೆ 4, 
GLH ಇ DBAS 
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© ಚ 
೧A ಗಾರು 9.7ಗಗೆ೧ಗುಗಗೊ ಲಸ ಇಷಾಗಿಕಗೂಗೊ ಲ್‌ ಎಲಲ 
ASE eA AS UY AAS Ghd ೨ Ad Ad A Wd ಓಂ A UA ASE AAG Ad \ “UA Kad KAN 
ಮುಂತಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ), ವಸದಿಂದ ಹೊದಿಸಲಟ್ಟ ಪಡೆಯ 

ಮ) ೪೨ “ಪಿ ಮ" ಡಿ 
ಹಸುವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ನುಮುಕನಾನುತಾನೆ ಅಸುರ್ಯಾ AON ೦ದಕಾರಮ ಯ; ವಾ ಾಸ್ಸ ಸ ಕಾಲಗಳು 
Gnd WA wy el bE es A ANS td ಗ tA hd WE ೦೫೮೮೪೮೪೨68) ಅಖಿಲ Cd 0 
ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಇಂತಹ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅಂತಹ ನರಕ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೀತೋದಕಾಂ ಜಗ್ಗತೃಣಾಂ ನಷ್ಪಕ್ಷೀರಾಂ ನಿರಿನ್ನಿ, ಯಾಮ್‌ 1191 
ಜರಾರೋಗೋಹಸಮುನ್ನಾಂ ಜೀರ್ಣಾಂ ವಾಷೀಮಿವಾಜಲಾಮ್‌ | 
ದತ್ತ್ವಾ ತಮಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ದ್ವಿಜಂ ಕ್ಷೇಶೇನ ಯೋಜಯೇತ್‌ lel 


ನೀರನು ಕುಡಿದು ಹುಲನು ತಿಂದು ಮುಗಿನಿರುವ (ನೀದು 


hy *್‌ಶ್ನ ಸಗರ ಗರ್‌ ಲ್‌ೌಘ್‌ಟ್‌ ಗಿರಗಿರ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಕರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇಗತಗೇದ್‌ ಸೀ ಹರ 


ಕುಡಿಯಲೂ-ಹುಲ್ಲುತಿನ್ನಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜೀರ್ಣವಾಗಿರುವ), 
ಹಾಲಿಲ್ಲದ, ಶಿಥಿಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮುಪ್ಟಿನಿಂದಲೂ 
ಗೋಗದಿಂದಲೂ ಸ ಹಾಗೆ ಇರಗಿರುವ, ಇಂದಿೀಂದ ಬಾವಿಯಂತೆ ಕಸ್‌ವಾಗಿ ಹೋಗಿ 


ಸಾಟ್‌ ಟ್‌ A FF Na ಇಟ್‌ ಶ್‌ rie RF IN ರ್‌ಇಷ್‌ ಎರ್‌ ಯ್‌ ಲ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಸರ್‌ೌಷ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ್ರ್‌್‌5್‌್‌ ೫ wed ul 8 


ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು 


ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಹಸುವಿನಿಂದ ದಾನಪ ಡೆದವರಿಗೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸುಖವೂ 


Me ಸ್ಥಿ '್‌ ೬೫ ೫ಲ್‌ಗಷ್‌ ಗರ್‌ ಗತ್‌ ರ್‌ಜಟ್‌ ತ್‌! ೮% ರ್‌ ಶ್‌ ಗ್‌ ತ್‌್‌ ತ್‌ ಡಲ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ 


ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಹಸುವನ್ನು 


NS ಹಾ ಡ್ನ ಪ್ರಾಸಾರ JD ಕಸಾಪ) ಐಸಾ ಲ್ಬ ಗ ಗ ಬ್ಬ ಪಾಸಾರ ಪಾಸ್ಟಾ ಪ್ರಾ ಖಾಸಾ) ND JR ಬ) ಕಸಾ ಣಾ ನ ಗದ್ದ ಲಿ ಇಷ್ಟು ರಾ ಥಿ 
NTU WWW ಆಅ ಟ೨ುರೆಲ eM UN WOH ಎಲ್ಲೂ ಬೀಳ ಲ 
ರುಷಾ. ದುಷಾ. ವಾದಿತಾ ದುರ್ಬಲಾ ವಾ 


ಇಂಕ್‌ ನ್ಯ ಗಿ ಗಿಳಿ ಗಿ6 ಕಂತೆ ೦ ಸಂಯುನಕಿ 
ಕಲಲ ಈ್ರುಲ ಉಲ ಉಟ್ಟು ಆಆ 


ತಸ್ಯಾವೀರ್ಯಾಶ್ಚಾಪಲಾಶ್ಚೈವ ಲೋಕಾಃ llzll 


ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳುವ, ದುಷ್ಟಸ್ತಭಾವದ, 
ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತವಾದ, ದುರ್ಬಲವಾದ, ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದೆಯೇ ತೆಗೆದು 


[2671-28 

1 

() 

Ao | 


J 
EK ಕೃಶ) 


4232 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವನು 


ಉನ್‌ ಲ್‌ ಸಮಾಗಲವನು ನಾನೆ ಗಾಮ ಗಿ ದದ್‌ 
ಯಲು ಆಮು ಲಮ ೮್ಲು ಉಲ್ರಲು 


ಆ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾದ ನಿಷ್ಟ್ಠಲವಾದ ಲೋಕಗಳು (ನರಕಲೋಕಗಳು) 


ew ew 


ಷಹ 
ವರಿಷಾ |1೮|॥| 


೪ 


ತಥಾರ್ಜುನೀನಾಂ ಕ 
ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ಶೀಲವುಳ್ಳ, ಎಳವಯಸ್ಸಿನ, 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸರಿತುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಧೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಪಿಲಾಧೇಸುವು ವು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ? 


“ಬಾರತನೇ! ಸೋದಾನವು ಎಲ ಬ 


ದ ಣ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಸತ್ಪುರುಷರು ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ 
ದಾನವು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಶಸ್ತವಂದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೇಳುತಾರೆ? 


ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವನ್ನೂ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಕೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಂತೆ ನೀನು 
ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಓಲಗ 1 1. ECA ಲ/ UN 
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ಕಾ ಧ್ರ, 0 ದೆ 
ಬತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಜೆಗಳ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
(ಜೀವನದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು) ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

ಯಥಾ ಹೃಮೃತಮಾಶಿಿತ್ಕ ವರ್ತಯನ್ನಿ ದಿವೌಕಸಃ 

ತಥಾ ವೃತ್ತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವರ್ತಯನ್ನಿ ಪ್ರಜಾ ವಿಭೋ ೨1 


ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ಅಮತವನೆ ಆಶಯಿಸಿ 


AN Ud AAS Cd ANNAN eS HY 


ಜೀವಿಸಿರುವರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಲವ ಇಕ್‌ ೬ 
ಅಚರೇಭ್ರಶ್ರ ಭೂತೇಭ್ರಶರಾಃ ಶ್ರೇಷಾಃ ಸದಾ ನರಾಃ | 
ಗಂಗು ಇ ನ್‌್‌ ) ಎ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ತತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸೇಷು ಯಜ್ಞಾಃ ಪುತಿಷಿತಾಃ Aa ll 
ಸ್ಲಾವರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು. 
ಜಂಗಮಪಾಣಿಗಳಲಿ ಮನುಷರು ಶ್ರೇಷರು. ಮನುಷರಲ್ಲಿ ಬಾಹಣರು 
ಸೊ ಬ ಅ ಆ ಕ ಸೊ ಈ 
ಶ್ರೇಷರು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವರಲಿಯೇ ಯಜಗಳು ಪತಿಷಿತವಾಗಿವೆ 
ಕ \w ದ್ಯ ಕ wf 
(AR NES RAAF TSE ಕ್ಕಿ 
NAM i OW Nes Ad Nd Ad Ned ಥ್ರ CASTS Ne Ad Ne Ad oJ 
೧೧7 ೦೨ ಹಾರಿ 
ಯಜ್ಞೈರವಾಷ್ಯತೇ ಸೋಮಃ ಸಚ ಗೋಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಅ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಮೋದನೇ ಪೂರ್ವಂ ವೃತಿಸತಃ ಪ್ರಜಾಃ: ॥೧೪॥ 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಸೋಮರಸವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ಪಾನಎ ಎದಿ ಆನಂದಪಡುತಾರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮ 


ಗ್‌ ಸ್‌ 
(ಗೋವಗಳಲಿರುವ ಹವಿಷದಿಂಬದಲೇ ಯಜವ ಸಂಪನವಾಗುತದೆ ) ಈ 


ಕ್ಸ ₹ಆ್‌ ಆ ೬೬ 'ಆಸೆಕ್ರ/₹ Ww Sud 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದಕ್ಷನು ಮೊದಲು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ ಗತಸಸ್ಮ ತೀ ತು ರ್ಗ 0 ಸುರಭಿಮುದಿರನ್‌ | 

ಘಾಲಿ ಲಾವಣಿ ಖಾ ಕಾ / ಘಾ ಸಾನ ವಾ ಬಾ ಸ ಇನ ನೆಲ ಬಾವ NNER || 

dtd AIO aA We SSS ಆಅಲಿ ಲಿ Il 
ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಸಂತಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮುಖದಿಂದ 


ಹೆಸರಿನ ಗೋವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಸುರಭಿಯನ್ನು ದಕ್ಷನು 
ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ದಕ್ಷನ ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸುರಭಿಯು ಜಗತಿಗೇ ತಾಯಿಯರಾದ ಸೌರಬೇಯೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು. ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೌರಬೇಯೀದೇನು 
ಗಳು ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಅವುಗಳೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಹಾಲುಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜೀವನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟುವು. 


ನದಿಗಳ ಅಲೆಗಳಿಂದ ನೊರೆಯು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ-ಸರ್ವತ್ರ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳ ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಹಾಲಿನಿಂದ ನೊರೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಒಮ್ಮೆ, ಆಗ ತಾನೇ ಹಾಲುಕುಡಿದಿದ್ದ ಸುರಭಿಯ ಕರುವೊಂದರ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದ ನೊರೆಯು, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಶಿವನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಿವನು ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
(ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು) ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ 
ದುರ-ದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಪ್ರಸ ಸರಣದಿಂದ ಮೇಘಗಳ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವು ಹಲವಾರು ಬಣ್ಣಗಳಾಗುವಂತೆ-ರುದ್ರನ ಹಣೆಗಣ್ಣನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳ ಹೊಂಬಣ್ಣವು ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳಾಗಿ 


ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಭಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರನನ್ನಾ 


ತಥಾ ಕ್ಷೀರಂ ಕ್ಷರನ್ನೇತಾ ರೋಹಿಣ್ಕೋ€ ಇಮೃತಸಮ್ಮವಮ್‌ || ೨೮॥| 
“ಮಹಾದೇವನೇ! ಕರುವಿನ ಬಾಯಿಯಿಂದ. ಬಂದ ಹಾಲಿನ 


ನೊರೆಯು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಮೃತಸಿಕನಾದೆ. ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಚಂದ್ರನು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪುನಃ 
ಅಮೃತವನ್ನೇ ಸುರಿಸುವನೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಹಸುಗಳು ಅಮೃತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಎವಿ 


ಹಾಲನ್ನೇ ನೀಡುತವೆ. 
ನ ದುಷತನಿಲೋ ನಾಗ್ದಿರ್ನ ಸುವರ್ಣಂ ನ ಚೋದಧಿಃ 1 
ನಾಮೃತೇನಾಮೃತಂ ಪೀತಂ ವತ್ಸಪೀತಾ ನ ವತ್ಸಲಾ 1೨೫! 
ಇಮಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಗರಿಷ್ಠನ್ತಿ ಹವಿಷಾ ಪ್ರಸ್ರವೇಣ ಚ 
ಆಸಾಮೃಶ್ಚರ್ಯಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ಸರ್ವೇಂಮೃತಮಯಂ ಶುಭಮ್‌ ॥೨೬॥ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಸುವರ್ಣ, ಸಮುದ್ರ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃತ-ಇವುಗಳು ಉಚ್ಚಿಷ್ಟವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲವೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಕರುವಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸಿದ ಹಸುವಾಗಲೀ-ಕರುವಿನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ನೊರೆಯಾಗಲೀ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೋವುಗಳು ತಮಲ್ಲಿರುವ ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ ಈ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಭರಿಸಿವೆ. (ಪೋಷಿಸುತಿವೆ) ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮಯವಾದ, 
ಶುಭಕರವಾದ ಕ್ಲೀರಸಂಪತ್ತಿರಲೆಂದು ಆಶಿಸುತಾರೆ” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ರುದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅನೇಕ 
ಹಸುಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ವೃಷಭವನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ರುದ್ರನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಬ 
ತವ ತಸಾತ. ವಹಬೆದಜಃ || ೨೮!| 


ಈಶ್ವರಃ ಸ ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವೃಷಭಾಜ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ೨೯1 

ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಪಶುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ವೃಷಭಾಂಕನೆಂದೂ 
ಕರೆದರು. 
ಏವಮವಗ್ರವರ್ಣಾನಾಂ ಕಪಿಲಾನಾಂ ಮಹೌಜಸಾಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾನೇ ಪ್ರಥಮಃ ಕಲಃ ಸರ್ವಾಸಾಮೇವ ಕೀರ್ತಿತಃ lla oll 

ಹೀಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬದಲಾಗದ ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳಿಗೆ ದಾನದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಗೋ ವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಗಸಾನವಿದೆ. 

ಲೋಕಜೇಷ್ಠಾ ಲೋಕವೃತ್ತಿಪ್ರವೃತ್ತಾ 
ರುದ್ರೋಪೇತಾಃ ಸೋಮವಿಷನಭೂತಾಃ | 

ಸ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕಾಮದಾಃ ಪ್ರಾಣದಾಶ್ಮ 
ಗೆ ದತ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಕಾಮಪಹದಃ ಸಾತ್‌ 1೧ All 


್‌್ರ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ರಲಊಟ ಯಿ) ಕಟ್‌ ಆ ಗ್‌ 8 ಔಚ ಸಿ 488 


ಗೋವುಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜೀವನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕು ಕ್ಳುವುಗಳಾಗಿವೆ. 


ರುದ್ರನಿಂದ ಸ್ತೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಹೊರಹೊ ಇಮ್ಮುವ ಅಮೃತ 
ಸ್ನರೂಪವಾಗಿವೆ. ಸೌಮ್ಯಸ್ತಭಾವದುವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳೆಸರೂಪಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯರ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣ 
ದಾನಮಾಡುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದವನಂತಾಗುತಾನೆ. 
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ಇದಂ ಗವಾಂ ಪ್ರಭವವಿಧಾನಮುತಮಂ 


ಕರಠರನದಾಶುಚಿರಪಿ ಮಜಲಪಿಯಃ! 


ಚ್‌ ಇದ್‌ ೬ 'ಆೆ ಟೆ ಆಗ ಓಟ್‌ ಆಆ ಇದ್‌ ಆಆ ಈ ಕಲ್‌ ಆತ) ಆ'ಆ'ಆ್‌ 


ವಿಮುಚ್ಯತೇ ಕಲಿಕಲುಷೇಣ ಮಾನವಃ 


ಹಸ ಬಾರೆ ಇ ಬಾ ಇನ್ನಾ ಬಾನೆ, ರಾ 


ಕ = ತ್ರ 1 
ಪಠ ಸು ದ್ದರೆ ಮಂಗಳಮಯನಾಗು ಎನೆ. ಕಲಿದೋಷಡದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತಾನೆ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ದು ಲಿನ ಷಾ ರಾಜ ಕಾಲ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲ ಭ್ನಾ ಲ ಾಳ್ಗ ವಿ ಷಾ 
CUE ಕಳವ A Ne Ghd Nes Cd U4 9 ಅ ಕ್ರಾ ್‌ಲ್ಲೂ UY Gd CA | ೮ ( ಲ್ಲ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹವ್ನಂ ಕವ ತರ್ಪಣಂ ಶಾನಿಕರ್ಮ 


ಸ್‌ ಹಾಲೆ ಹಾರ 0) ಇನ್ನಾ ಗಾನ ರ 9.6 1 
eid YO ಸೈ ವಾಸೋ ಬೃದ್ದಿಬಾ “8 ೮/೦0 | 


ದಿ ಬ 
ಏತಾನ್ಸರ್ವಾನೋಪುದಾನೇ ಗುಣಾನ್ವೆ 


ಲೆ 
ಜಿಂತೆಂ ರಾಜನ್ನಾಪ್ಪಯಾ 5 ನದಲ Ila all 
AO A ಇ ಹ್ಯಾಕಾನ್ಸಾ ಧನಾ ಗಟ ಫಿ ಗ್‌ ನು ಅಸಲಿ ಸಾವನ್ನ ತಾನು ನ್ನ ಕಾಸ ಲ ಹಾಲ ಎ | ಜ್ಯಾ 
ಮೂಲ: |. ಗೋದಾನಮಾಡುವವನು ಲಉಬ್ಯು-ರಲ್ಯು- 
ತರ್ಪಣ-ಶಾಂತಿಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲವನ್ನೂ, ಯಾನಗಳನ್ನೂ, 


ಸಗಳ ಚ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲರುವ ಬಾಲಕರಿಗೂ 


ವ 
ವರಿಗೂ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ  ಗೋದಾನಮಾಡಿದ 


QW 
ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.' 


ನ ಈ ಹಲ್ಸ್‌ ಜೃ ಹಾಲ ಸಾಲೆ ಇ, ಲಿಸಾ ವ 3 
ಬಲಿಲ೦ಿಬಯಿ೧ದು ಲ ಉಳಅಲ್ಲಲ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಜಮೀಡಢವಂಶೀಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ತನ್ನ  ಅನುಜರೊಡನೆ 


ಧನಗರ ೧ರ PY AOE ಫಾ ಅ ನಳನ ಗ್ರ ಲಾ 0ನನಗಿಗ್ನೆ 
"೨೬೨೭ರ ಬಲ ೪ 111೬೬ )(1ಸ'ಉಟೆಲ್ಪ) ಉಲ್ಲ ಉಲ್ರಲ್ದಾಲಲ್ರಸಲ್ದುಲ!! 


ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4238 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 


ಮಾಡಿದನು ೨3 
೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಸಿಷಮೃಷಿಸತಮಮ್‌ | 
ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶಜೋ ರಾಜಾ ಸೌದಾಸೋ ವದತಾಂ ವರಃ |೧॥ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಕುವಂಶಜನಾದ, 


2 XL 
3 
Gl 
ಲ. 
J 
೮ 
ದ 
ಲಂ 
(ಪ 
tl 
ತ್ರ ೬! 
ಲಿ. 
ಲ ( 
 p 
Gl 
ಸಿ 
ಟ್ಟ 
ತ್ರೆ 
ಲಿ 
el 
CL 
ಲಿ 


“ಯುಧಿಷಿರ ! ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೌದಾಸನ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಗವೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು (ಗೋವುಗಳ ಮಹಿಮಾರಹಸ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು) ಹೇಳತೊಡಗಿದರು: 


(೦ 


CBee 
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ಸ ಟ್‌ ೫ Rs ನ್‌: ಸ ky KN ಕೌ y ae ಪಾವಾ । ಜ್ಞ ಕ ್ಯ 
ಸ ಸ್ಟ್‌; ತ NI. 
ಪ ಗ್‌ ಬ ಪ್ಯಾ ವ್ಸ, ಹ 
೪ ಎ ನ ಕ 
A ಎ ದು ತೆ 
` ರಾ ೫. 
ಗ ್ಪ ಎಡೆ lens ಕ ನ 
NNN ರಾತಾ ಕಾನು ತ 
fu ಎ ಪೆ . ಸ ಹಾ 
ಸ N ಹ ಎಕ ~ CR CR Ny ನಾ ಸ k 
| KN | ಹ ೆ ಕೂ lee Tig ೯ ಔ - Wr 
RK ಕ್ಮ ಕ | | ಸ್ನ Su RN : ತ 
Fiat ಸೆ RN Mu nk _ sd 
(a ಸ N ೯ ಜಾ ಶು ತ್ರ 
ಸ್ರ 3 ಹ ಆ 


“ನೌದಾಸನೇ! ಗೋವುಗಳು ವಸಂತರ್ತುವಿನ ಸುಗಂಧದಿಂದ 
ಕೂಡಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. ಕೆಲವು ಹಾಲುಮಡಿವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಗೋವುಗಳೇ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಗೋವುಗಳು ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿವ. 
ಗಾವೋ. ಭೂತಂ ಚಿ ಭವ ಚ ಗಾಮ ಪ್ರಷ್ಟಿಃ ಸನಾತನೀ | 


ಕ್‌ 


ತ ಇತ್ಯಾ UH) 


(24, ಮಹಾಭಾರತ 


ಗೋವುಗಳು ಭೂತ-ಭವ್ಯ-ಭವಿಷ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಗೋವುಗಳು ಪ್ರಾಣ 


i 5 i 


ಗಳಿ? ಫ್‌ ಧ್‌ ನ್‌ ಘಾನ ವಾ್‌ ೦ ನ್ನ್ನ ಘ್‌ ನಿ ನಲ ೧೩೩ 
Nod ಶಾ್ರಿಶಿಖಂಬ ಅಯ್ಯ ಆಲ್‌ ್‌್‌ ್‌ [ Wo Magy! ox “ಲಿಪಿ! 


ಮೂಲಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಒಲುಮೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು.) ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯು 


ಶಿ 
ರ್ಭಾ ಗ 7ಳ್ಳ ಗಾ PNET 
wd ಓಗಿ | ಕ್ಷ ಕ್ರಿ bead ಆ. ೮/1 ಆಲ್‌ ಯ್‌ 
ಅನ್ನಂ ಹಿ ಪರಮಂ ಗಾವೋ ದೇವಾನಾಂ ಹರಮಂ ಹವಿಃ | 
ಸ್ಹಾಹಾಕಾರವಷಟ್ಸಾರೌ ಗೋಷು ನಿತ್ಯಂ ಪತಿಷ್ಠಿತ lel 


ಗೋವುಗಳು ಸರ್ವೋತಮವಾದ ಅನ್ನದ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು "ಡತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಸ್ನಾಹಾಕಾರ-ವಷಟ್ಕಾರಗಳು ಗೋವುಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. 
ಗಾವೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಹಿ ಫಲಂ ಗೋಷು ಯಜ್ಞಾಃ ಪತಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥೮॥ 
ಗೋವುಗಳು ಯಜ್ಞದ ಫಲರೂಪವೂ ಆಗಿವೆ. ಗೋವುಗಳಲ್ಲಯೇ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. (ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಗೋವುಗಳನ್ನೇ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ.) 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ನ ಸತತಂ ಹೋಮಕಾಲೇ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ಗಾವೋ ದದತಿ ವೈ ಹೌಮ್ಮಮೃಷಿಭಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ Weal 


ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ಪುರುಷ ಶೇಷ ಷ್ಠನೇ! ! ಗೋವುಗಳು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತು 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದಧಿ-ಕ್ಷೀರ-ಫೃತಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ದುರ್ಗಾಣಿ ದುಷ್ಕೃತಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಚ! 
ತರನ್ನಿ ಚ್ಛೈ ವ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ಧೇನುಂ ಯೇ ದದತಿ ಪ್ರಭೋ ೧೦ 


ಯಾರು ಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅವರು ದಾಟಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ಸಾ 4 Na ನ್ಲ್ಲಿ ದ್ರಿ. ಮಾ ನು ನಿ ನ ಬಾನ ಜಾಲಿ ಫು ೧೮) ಾನ್ಲ ಕ್ಯಾ. ಕಾಜಧ್ರ ಸೃಷ್ಟು ಪಧ್ರಶ್ಮಾಕ್ಕಾ ಗಲ್ಲ ಇ ನ್ನ ಜಾ 
ಬಲ ಅಲಲ ಲಂ) ೧೦೬ಎ ಖಲಿ ದುಷ್ನತಗಳಿಂದಲು ಅ.೨ ಲಲ. 
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ಏಕಾಂ ಚ ದಶಗುರ್ದದ್ದಾದ್ದಶ ದದ್ಯಾಚ್ನ ಗೋಶತೀ 1 


ರಬ 
ಶತಂ ನಹನಗುರ್ವದಾತರ್ವಂ ತುಲಷ ನಲಾ ಶಿ ತೇ Hall 
NR ಶ್‌ ರುಸ ೯4) Ne wf ಅತಲ್ಯಿು ಳಳ hu Sy "ಚ್‌ ಛ್‌ Re ರ್‌ A HI #¥ fH 
ಹತ್ತು ಹಸುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ದಾನ 


ಘಾ ಹಾಲ ಎ ಘಾಲಿ ಲ ನೌ ಪೂ ಲ ಲ್ಸ NN CAP ANN ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾರ್‌ 

dU COUN OU MAN Ud ೮೦) ಟು! ಅಧ ಪ್ಯು ಕ್‌ WO CMO 

ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಮೂವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವೇ 

ಪಾಪ 

ಸಿಕ್ಕುತ್ತ 

ಅನಾಕಿತಾಗ್ನಿಃ ಶತಗುರಯಜ್ಞಾ ಚ ಸಹಸಗುಃ | 

ಸಮೃದ್ದೋ ಯಶ್ಚ ಕೀನಾಶೋ ನಾರ್ಥಮರ್ಹನ್ಮಿ ತೇ ತ್ರಯಃ ॥೧೨॥ 
ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 


ಮಾಡದಿರುವವನು, ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡದವನು, ಸಂಪದ್ಧರಿತನಾಗಿದ್ದೂ ಕೃಪಣನಾಗಿರುವವನು-ಈ 
ಮೂವರೂ ಅಘ್ಯಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ (ಸಮ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. 

ಕಪಿಲಾಂ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನಿ ಸವತ್ಸಾಂ ಕಾಂಸ್ರದೋಹನಾಮ್‌ | 
ಸುವುತಾಂ ವಸ್ತ್ರ ಸಂವೀತಾಮುಭೌ ಲೋಕೌ ಜಯನಿ ತೇ Aa ll 


ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ, 
ರುವಿನಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪಿಲಾದೇನುವನು ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ 


ಸಾರ್‌ ಸಾ ಸಾರ್‌ ಇಹ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ಡಾ ಡ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಒಡ ಇರಾ ಸರ್ತ್‌ ಇಷಾ ಸ್ಟಾ W-| ಇರ್‌ ರ್ಜ ಇತ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಕ್‌ ಕಾರ್ಪ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಡ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ 


ನ (ಪೇತಂ ಶತೇನ ಶತಯೂಥಪಮ್‌! 
ಶಾಲೆ ಹಾಲಿ (ಲ ಹಾರ ಖೃ 0 ಇಕ್ಕಾ ರಾ ಬಿಲ ಸ ಗ್ರ ಫಥ ಮಿ ಗಣ ಹಾರಲ್ನ ಬಲ ಕಾ ಪ ವಾ) ಬಾವ ಸಾ! Il ಇಲ ₹8 
ಗಿಐರ್ಬಲಿ ಬಿಕ್ಮುಣ(ಣಿ ಯತಿ ಜೂಲರೃಷ್ಟಯಮಿಲಂಕೃತಿಖ2 II OVI 
ಇಳೆ ನಳ ನನಲ ದ್‌ಗಿಳೊಂಕ್ಕವ್ಪಿ ನೌನೀಂನಿಗಳಳಾ NA ಹ್‌ಗ್‌ಗಿಷನ್‌ | 
ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ತೇಂಧಿಗಚ್ಛನ್ತಿ ಜಾಯಮಾನಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ೧೫1! 


ಪರಂತಪನೇ! ದೃಢವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಮೂರು 
ಹಸುಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ, ಎತರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ, 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹರೆಯದ ಹೋರಿಯನ್ನು ನೂರು ಹಸುಗಳೊಡನೆ 


ಏ ಥ್‌ fe ನಿ ಮನದೆ 
hehe Wid Ad EY | Need Ned’ © Cd NAN CO NN Cs Cd NE | NAN fd wd No UY ಓಲ್‌ ಈ 
ಟು ಬ ದವ ಇ ಲ) ೨೦ 
ನಾಕೀರ್ತಯಿ: ತ್ದಾ ಗಾಃ ಸುಪ್ಕಾತ್ಪಾಸಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಚೋತ್ಸತೇತ್‌ | 
ಇ 
ಸಾಯಂಪ್ರಾತರ್ನಮಸ್ಕೇಚ್ಛ ಗಾಸತಃ ಪುಷ್ಟಿಮಾಪ್ನುಯಾ At Il 


ಗೋವುಗಳ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಮಲಗಬಾರದು. 
ನಿ ಗಾರಇಲ್ಲೆ7ಗಗೇಸಎ್‌ 4. ವಲಿ ದಂಗ ಇದಾರ 7ರ ಗಾಗ ಜಓೀನಂಳೆಂಷ- 


1 MOEN aI ರ Ng ME ಆಲ್‌) ಜಂ CoUMI ಟಟ Ud WIT ANT 


ಸಾಯಂಕಾಲ-ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಅನುದಿನವೂ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಬಲವನ್ನೂ 


ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಗವಾಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಸ್ಕ ನೋದ್ದಿಜೇತ ಕಥಂಚನ | 

ನ ಚಾಸಾಂ ಮಾಂಸಮಶ್ಲೀಯಾದವಾಂ ಪುಷ್ಠಿಂ ತಥಾಪ್ನಯಾತ್‌ ॥ 
ಗೋಮಯ-ಗೋಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 


ದಿಂದಲೂ ಉದ್ವಿಗ್ನರಾಗಬಾರದು. (ಸೇವಿಸಲು ಹೇಸಿಗೆ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 


ಬಾರದು. ಗೋಮೂತ್ರ-ಗೋಮಯಗಳು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. 
(ಗೋಸಂಬಂಧವಾದ ಹಾಲು-ಮೊಸರು-ತುಪ್ಪ-ಗೋಮೂತ್ರ-ಗೋಮಯ 
ಗಳೇ ಪಂಚಗವ್ಯಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಇದರ ಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ, 
ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದು.) ಆದರೆ ಹಸುಗಳ 
ತಿನ್ನಲೇಬಾರದು. ಪಂಚಗವ್ಯಸೇವನೆಯಿಂದ 


ಅಂ ಸಟ್ಟಾ I 


ರಿ 
ರಃ ಸ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ||೧೮॥ 


ಶಿ ಅ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಗೋವಿನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಮನುಷ್ಯನು ಅನಿಷ್ಟವಾದ 
ಸ್ನಷ್ಟವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಒಡನೆಯೇ ಗೋವನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಅನಿಷ್ಟಸ್ತಷ್ನದ ದೋಷವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಗೋಮಯೇನ ಸದಾ ಸ್ಟಾ 
ನೇಣ ಮೂತತದೀಹಾಣಿ ಹೃತಿಣಾತಂ ಚ ಪರ್ಜನೇತ್‌ a೯ ll 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಗೋಮಯವನ್ನು (ಹಸುವಿನ ಸಗಣಿಯನ್ನು) ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಸುಗಳ ಒಣಗಿದ ಸಗಣಿಯ ಮೇಲೆ 
(೧ರ ಹೊ ಳ್ಳಷು ಎನ್ನ ಕಿಮು ಹಂದೆ ಸಂಗಂ ಸಂದರ ಮಾ ಇಸು ರಸ ಷಷ್ಟ ದನ ತೆ 
WSC TAM WAN J a ಅಾಲಲ ಆ RYU llc RUAN Nd 
ಕಫವನ್ನು ಉಗಿಯಬಾರದು. ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಗೋವುಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಬಾರದು. 
ಸಾದೆನೀ ಚರ್ಮಣಿ ಭುಣ್ಛೇತ ನಿರೀಕ್ಷೇದ್ದಾರುಣೀಂ ದಿಶಮ್‌ | 
ವಾಗೃತಃ ಸರ್ಪಿಷಾ ಭೂಮೌ ಗವಾಂ ಪುಷ್ಟಿಂ ಸದಾಶ್ನುತೇ ॥0೨೦॥ 


ಜಲಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಆದ್ವವಾಗಿರುವ ಗೋಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ 
ಪವ್ಜಿಮಾಧಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳತು ಮಾಂಯಾಗಿ ಗೋಫ್ಸತಿದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಗೋಸಮೃದ್ಧಿಕರವಾದ ವ್ರತವೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 
ಫೃತೇನ ಜುಹುಯಾದಗ್ನಿಂ ಘೃತೇನ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಚಯೇತ್‌ । 


ಘೃತಂ ದದ್ಯಾದ್ಭೃತಂ ಪ ಪ್ರಾಶೇದವಾಂ ಪುಷ್ಟಿಂ ಸದಾಶ್ನುತೇ loll 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ... ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತುಪ್ಪವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಡಬೇಕು. ತಾನೂ ಕೂಡ ಪುತವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಯಿ ಫಿ ನನಿಗೆ ನ ಸಪ ER ASTANA ಗ 
ಆಲ AIO ! ಓಲ. wy IT ಇಂಬು ಸ್ನ ಗುರೂ ಲ VU (Vv WO 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅಂತಹವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವಾದ ಗೋವುಗಳು 
ಸದಾ ಇರುತ್ತವೆ.) 
ಗೋಮತ್ಕಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಧೇನುಂ ತಿಲಾನಾಮಭಿಮನ್ರ್ರ್ಯ ಯಃ । 
ಸರ್ವರತಮಯಿೀೀಂ ದದಾನ ನ ಕೋಚೀತ ತಾಕತ್ರೇ 110 oll 
ನಿಲೀ ಅಪ್ಲಿ ಜಹವ ಅಲ(ದ್ದ ನಿ ಆಲ ಪ್ಯೃತಂರ್ಳ ಟೆಡ್‌! 
ರತ್ನಗಳಿಂದ. ಯುಕ್ತವಾದ ತಿಲಧೇನುವನ್ನು 'ಗೋಮಾಗ್‌ಂ 


ಅಗ್ಬೇಂವಿಮಾಗ್‌ಂ ಅಶ್ಚೀ'-ಎಂಬ ಗೋಮತೀವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿ 
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4244 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವವನು-ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ 
MAN ಸಾ ನಿ ಸಲಹ ಶಂಸ ಗ ರ್ಮ 
ಓ/ (ಟಗ IIT  (/ ಊಟಿ ಗಲ್‌ GIO | | “ಉಗ್ರ ಫಿ ಒ ಹ? ಟಟ ಓಟ್‌ ಓಟ ಓ೬ WU ಹಲ್ಲೇ 
ಗಾವೋ ಮಾಮುಶತಿಷನು ಹೇಮುಶಜುಃ ಹಪಯೋಮುಚಃ | 
ಈ ಥಂ ಲ” 
ಸುರಭ್ಯಃ 


ನು ಲಿ ಬ್ರಿ ಭಿ ನ OO ರ್‌ ಸಾಲೆ ಭಾ (ಲ ಚಾಲ ಬರಿ ಕಾ ಇ ಇರಾ ರ ಖೆ, ಈ ಲಾ ನಿ 
೧೦ we CI NUT ಛ್ರತಿಸಲಲ್ರ ಆಟ ಓಲ UNS oe QRH 1 ತ ೧೨೦೮೨೪೬ 
ಆಗಿವೆ. ನಾವೂ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಗೋವುಗಳು 


ಎಲ್ಲಿರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೂ ಇರುವೆವು.” 

ಏವಂ ರಾತೌ ದಿವಾ ಚಾಪಿ ಸಮೇಷು ವಿಷಮೇಷು ಚೆ । 

ಮಹಾಭಯೇಷು ಚ ನರಃ ಕೀರ್ತಯನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಭಯಾತ್‌ ॥೨೫॥! 
ಹೀಗೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಯೂ, 

ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳು ಸಮವಾಗಿದಾಗಲೂ, ಕಷ್ಟಗಳೇ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ 

ಮತ್ತು ಮಹಾಭಯವುಂಟಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಮಾತೆಯ 

ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುವನೋ- ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ.” 
೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


|] 
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೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗೋವುಗಳಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ 
ವರಗಳ : ಗೋದಾನದ ಮಹಿಮೆ : ವಿಬಿನಪಕಾರದ 


NF ಓರ್‌ ಸ ಟ್‌ UN AN ಜಟ್‌ YN ಳಿ ಮುನ Nd ದದ ದಡದ 


ಪ್ರಾಪಿ 
ೋವುಗಳ ದಾನಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ವಿಭಿನ್ನಪ್ರಕಾರದ 
ಲೋಕಗಳ ವಿವರಣೆ 


ರ್ಗಚೇಮ ಶ್ರೇಷತಾಮಿತಿ All 
ಲೋಕೇತಸ್ಮಿನ್ನಕ್ಷಿಣಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಸಾಂ ವಯಮುತಮಾಃ | 
ಭವೇಮ ನ ಚ ಲಿಷೇಮ ದೋಷೇಣೇತಿ ಪರಂತಪ loll 
ಅಸೃತ್ತುರೀಷಸ್ನಾನೇನ ಜನಃ ಪೂಯೇತ ಸರ್ವದಾ | 

ಶಕೃತಾ ಚ ಪವಿತ್ರಾರ್ಥಂ ಕುರೀರನ್ನೇವಮಾನುಷಾಃ 1೩. 


ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ 1 
ಪ್ರದಾತಾರಶ್ಚ ಲೋಕಾನ್ನೋ ಗಚ್ಚೇಯುರಿತಿ ಮಾನದ lel 


“ಹರಂತಪನೇ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತರ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಲೆತು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಹಳ 
ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಪಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 
“ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲವಿಧವಾದ ದಕ್ಷಿಣಾವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿನಾವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಣಿತರಾಗಬೇಕು. ನಾವು ಯಾವುದೇ ದೋಷದಿಂದಲೂ 
ಲಿಪರಾಗಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಸಗಣಿಯನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜನರು ಪವಿತ್ರರಾಗಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಪವಿತ್ರತೆಗಾಗಿ ಗೋಮಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಲಾವರ-ಜಂಗಮಪ್ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೋಮಯದಿಂದ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ನಮನ್ನು ಸತ್ಬ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲ ದಾನಮಾಡುವವರು ನಮ್ಮ 
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ಲೋಕಗಳಿಗೇ (ಗೋಲೋಕಗಳಿಗೆ) ಹೋಗುವಂತಾಗಬೇಕು.'-ಇವೆಲ್ಲವೂ 


ಸ್ನ WN 
ಅಯ ತಾ ಎಷ್ಟು ಕಾಷ್ಟ 


wk 


Ky” | | 
3 
NN, RN 
ಗ್‌] 
M4 yA y's ಸ್ಕಿ 
a ಶ್ವಾ 


ವಿನ ತಡೆಯಲಿ, ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ತ್ರ 


ಶಯ ಎಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಲಿ. ನೀವು 


ಉದರಿಸಿರಿ'-ಎಂದು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಸಮಸ್ತಕಾಮನೆಗಳೂ ಬ್ರಹನಿತ್ತ ವರದಿಂದ ಲಭಿಸಿದನಂತರ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದುವು. ಗೋವುಗಳು 


ತಮ್ಮ 
ಗೋವುಗಳು 
ಬವಿಷದರ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ 


ತ ಅಪ್‌ Gans ಧ್ರ ಕ ॥ 
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ತಾಗ "ಬಂದು "ನಿಮ್ಮ 
ಸಮಸಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಭೂತ- 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ಖು) 
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ನ್‌ ಹೆ ನ ಟಿ 
OO) ಬಾ) ಲ್ನ ನ್ನ ಬಾನ) ಫಿ ರಾ ತಾವ ಲ್ನ ಹಾರ ಇ ನಾ ಲ ಎರಾ ಸ ನಾ) ಸ್ಥಿ ನ್ನ ಉ್ನ ಸಾಲ ಹನ ಕಲ್ಲ 
ಆಟ ಟಖ ಟಟ) 11. ಮ ಟಾ] ಆಲಂ ಊಟಿ ಉಳಖಗ್ಬುಲಗಿಲಸ ದು 
ತತ್ಪ ವಾಗಿ ಮನುಷನು ಘಫಷ್ತಿಯನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ತಪಸ್ಸಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತಗಳಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 


ಳಿಲ್‌ ಥೆ ನಳಿನ ಸ್ನ ಳ್‌ ನ  0.ಾಳಿಂ 
[ITU 1 Me\ Gy! [Ne O UUM UU ಫಲ UH YI IT \ aA ಸ ರವ * Nes Ad NL 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತಿವೆ. (ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳೂ, ವಂದನೀಯವಾದುವುಗಳೂ 


ಆಗಿವೆ.) 
ಸಮಾನವತ್ಸಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಧೇನುಂ ದತ್ತ್ವಾ ಪಯಸ್ಸಿನೀಮ್‌ | 
ಸುವ್ರತಾಂ ವಸ್ತಸಂವೀತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ |1೮॥| 


ಹಾಲುಕೊಡುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ, ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪಿಲಾಧೇನು 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂ a ೨... ಛಿ 
ಲೋಹಿತಾಂ ತುಲ್ಕವತ್ಸಾಂ ತು ಧೇನುಂ ದತ್ತ್ವಾ ಪಯಸ್ಸಿನೀಮ್‌। 
ಸುವ್ರತಾಂ ವಸ್ತಸಂವೀತಾಂ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ I ll 
ದೆ ಸ್‌ ಅತ ಸಿ NAN A ಜರೆ ಕಾಮಿ ಶಾಲ ಘಾ 
ಕಳ್ಳ ಟ್‌ GN U AAG ಉಂ Ad CA CAL AA 6% AU kad {ad 


ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ, ತನಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಳಗ 
(ಮಿಶ್ರವರ್ಣದ) ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲ 
ಸಮಾವಿತನಾಗುತಾನೆ. 

[268]-28 
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ಹಾಲುಕೊಡುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಷ್ಠಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಎಸ್ತದಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ, ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಿಯ 
ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಮಾನವತ್ಸಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ತು ಧೇನುಂ ದತ್ತ್ವಾ ಪಯಸ್ಸಿನೀಮ್‌ | 


ಸುವ್ರತಾಂ ವಸ್ತಸಂವೀತಾಮಗ್ನಿಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1೧೨! 
ಹಾಲುಕೊಡುವ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಇದಿಸಿಲ್ಲಬ್ರ, Sef ಸಿದ್ಬುಿಶಿಖಲರಿ ರಟಿಖಜಲಿಟ ರಲತ ರಲ್ಲ ಎ ಸುಲ ಶಿ 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಅಗಿಲೋಕದಲಿ ಸಮಾನಿತವಾಗುತಾವಿ 
೩ ೧೨ ಇವಿ 
ಸಮಾನವತ್ಪಾಂ ಸಮಾ ತು ಧೇನುಂ ದತ್ತ್ವಾ ಹಯಸ್ಸಿನೀಮ್‌। 


ಹಾಲುಕೊಡುವ, ಒಳೆಯ ನಿಷಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 


ಸರ್ಜಾ ತ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ [3 Mo ರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ 1ಬ ರ್‌ ನಷ ಸಾ ಇರ್‌ 


ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ತನಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕರುವಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, 


ಧೂಮ್ರವರ್ಣದ ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಯಮನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಸಮಾನಿತನಾಗುತಾನೆ. 

ಆ Af 
ಅಪಾಂ ಫೇನಸವರ್ಣಾಂ ತು ಸವತ್ಸಾಂ ಕಾಂಸ್ಮದೋಹನಾಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾಯ ವಸ್ತಸಂವೀತಾಂ ವಾರುಣಂ ಲೋಕಮಾಪ್ನುತೇ [el 


ನೀರಿನ ನೊರೆಯಂತೆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಹಸುವನ್ನು ಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ". ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ವರುಣನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ವಾತರೇಣುಸವರ್ಣಾಂ ತು ಸವತ್ಸಾಂ ಕಾಂಸ್ಮದೋಹನಾಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾಯ ವಸ್ತ್ರ ಸಂವೀತಾಂ ವಾಯುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 11೧೫1 


೨ 
CS 
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ಹಾಸ 
ಹಿರಣ್ಣವರ್ಣಾಂ ಪಿಜಾಾಕ್ಷೀಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಕಾಂಸ್ಮದೋಹನಾಮ್‌ | 


ಪ್ರದಾಯ ವಸ್ತಸಂವೀತಾಂ ಕೌಬೇರಂ ಲೋಕಮತ್ತುತೇ |೧೬॥| 
ಪಿಂಗಲವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಕರುವಿನಿಂದ ಯುಕವಾದ, ಬಟ್ಟಿ 

ಣಿ ಘು) ಅಂ ೨ ಬ 

ಯಿಂದ ಹೊದಿಸಲಟ.. ಸುವರ್ಣವರಾದ ಹಸುವನು ಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ 


ಸ್‌ ಆ ದ್‌್‌ 1704 ಅರ ಲಿ/ಓ ಊಟ ಲಿ ಬ 

ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಕುಬೇರನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪಲಾಲಧೂಮ್ರವರ್ಣಾಂ ತು ಸವತ್ಸಾಂ ಕಾಂಸದೋಹನಾಮ್‌ | 

=) 


ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಸ್ತ್ರ ನ ುವ ವ 
ಕಂಚೆನ ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಪಿತೃಗಳ ಲೋಕದಲಿ 
ಲ್‌ಿ 
ಸಮಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಸ 
ಸವತ್ಸಾಂ ಪೀವರೀಂ ದತ್ತ್ವಾ ದೃತಿಕಣ್ಳಾಮಲಂಕೃತಾಮ್‌। 
ವೆ ಪ್ರದೇ ೇೀವಮಸಮ್ದಾಧಂ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಪದ್ಮತೇ 11೧೮॥ 


ಗಂಗೆದೊಗಲಿನ ಕಂಠದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಕರುವಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, 


ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ, ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವ ಹಸುವನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುವವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ. ಈತಿ- ಬಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದ 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಯ್ಚೂುಲ 


ಮಾನವತಾ ಗೌದೀಂತು 


೦೪೮೮೯ ಎರ ಆ ಜ್‌ ಫ್ಸ್ಪ್ಪ್‌ ಸ ದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಬ್ರ 


*6ನುಂ ದತ್ತ್ವಾ ಹಯಸಿನೀಮ್‌ 


ಗದ ಲಲ ವೌ 


ಸುವುತಾಂ ವಸ್ತ್ರ ಸಂವೀತಾಂ ವಸೂನಾಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ lll 
ಹಾಲುಕೊಡುವ, ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರುವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 


ರಿ ENN ದಾಡಿ ATA ವನದಿ ರ್‌ ON ದಾರ್‌ ಬಿಲಿಯ? NEVA 
ಉಳ್ಳ ಜಬ ಯಔ ಉಗ್ರ ಟು So WಔSNಲILHW ಆ ಟ್‌ 
ಹಸು ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ವಸುಗಳ ಲೋಕವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾಣ್ಣುಕಮ್ಲಲವರ್ಣಾಭಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಕಾಂಸ್ಕದೋಹನಾಮ್‌ | 


ಪ್ರದಾಯ ವಸ್ತಸಂವೀತಾಂ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ ಲೋಕಮಾಶಪ್ಪುತೇ 1೨೦! 
ಕ ಇ " ಕ್ರ 

ಬಿಳಿಯ ಕಂಬಳಿಯಂತೆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಸ್ತದಿಂದ 

i, 

ಆಚ್ಛಾಬಿತಿವಾದ ಹಸುವನ್ನು, ಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ 
'್‌್ಲಾಶ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಅಸಾಲಾನ್ಟಾ ನ ಕೃ ಬಾವು ಲ್ಲ ವಾ ಷ್ಟು. ಸ್ನಾನಾ ಡಾಲಿ ಜಾಳಿ ಗಿನ ನಿಲ ವೆ ಸಾರ್‌ ಷು ಇರ್ತಾರಾ ಇನಿ 
ಆಲ ಲಂ ಲ ಟರ WWM ಓನಿ ರ್ಮ AA ಆಆ ಅಲ್ವಿ 
ದೆ ರಾಟಹಪಪಮುಕಾಣಂ ಸರ್ವರತೆ ರಲಂಕತಮ್‌ | 
್‌್‌ Re ಓ/ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಆಟ್‌ ಬಳ್‌ ಕೀಳ ಕೌ ಟೆ ಆ ಕ್‌ NC ನರನ ಕ್ಷ 
ಪದದನ್ನ ರುತಾಂ ಲೋಕಾನ್ಸ ರಾಜನೃತಿಪದೃತೇ ॥|೨೧॥ 


ವಿಶಾಲವಾದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗವಿರುವ ಎತ್ತನ್ನು, ಸಕಲವಿಧವಾದ ರತ್ನ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಮರುತ್ತುಗಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ವಯೋಪಪನ್ನಂ ಲೀಲಾಜ್ಗಂ ಸರ್ವರತ್ನಸಮನ್ನಿತಮ್‌ | 
ಗನ್ಫರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಲೋಕಾನ್ನತ್ಹ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಫೋತಿ ಮಾನವಃ ll೨೨11 


ತಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, 
ನಕಲವಿದವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಎತನ್ನು ದಾನ 


ಮಾಡುವವನು ಗಂಧರ್ವರ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ದತಾ ಸಾಪ ರಕಾನ್ವಿಕೋಕ। ಪುತಿಪದ್ಧತೇ ೨೩! 


ವ ತ್‌ 


ಫೆ ಅಶ್ವಿ ಟು ಲಲ) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಗೋಪ್ರದಾನರತೋ ಯಾತಿ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಜಲದಸಂಚಯಾನ್‌ | 
ವಿಮಾನೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ದಿವಿ ರಾಜನ್ನಿರಾಜತೇ lov 
ಸಾದಾ ಸರಾ ಜನೇ! ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋದಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನು ರ್ಯನ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
\ 
(9) 
of 
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ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಸ್‌ ಸ್‌ 
ಳ್‌ ಹಾಸು 
ತಂ ಚಾರುವೇಹಾಃ ಸುಶ್ರೋಣಃ ಸಹಸ್ರಂ ಸುರಯೋಷಿತಃ | 
ರಮಯನ್ಮಿ ನರಶ್ರೇಷಂ ಗೋಪ್ರದಾನರತಂ ನರಮ್‌ || ೨೫ 
ಗೋದಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಕಾ ವಾ ಕ್ಸ ರ್‌ ಛೈ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ = ROE ಡ್‌ ಅ ನನ್ನು ಇಂರ್ಯಾರಾಗ ಗ ಇದಾಳೆ 


ಆಆ TS CSUN OS IYI | ಗಿ! | % hd UNI ky Ghd added ಮಿಮೀ Ae ಆ hd No IU hd 


ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮನೋಹರವಾದ ನಿತಂಬಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಸಾವಿರಾರು ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವೀಣಾನಾಂ ವಲ್ಲಕೀನಾಂ ಚ ನೂಪುರಾಣಾಂ ಚ ಶ್ಚಿಣಿತೈಃ 1 
ಹಾಸೈಶ್ಚ ಹರಿಣಾಕ್ಷೀಣಾಂ ಸುಪ್ತಃ ಸ ಪ್ರತಿಬೋಧ್ಯತೇ ||೨೬॥ 
ಗೋದಾನನಿರತನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದಾಗ ವೀಣೆಗಳ, 
ವಲ್ಲಕಿಗಳ (ವೀಣೆಯ ಪ್ರಭೇದ) ಮಧುರಸ್ವರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಷ್ಪರಸ್ಲೀಯರ 
ಕಾಲಂದಿಗೆಗ ರುಣ-ರುಣಾತ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಮೃಗನೇತ್ರೆಯರಾದ 
ಯುವತಿಯರ ಹಾಸ-ಪರಿಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವನ್ತಿ ರೋಮಾಣಿ ಭವನ್ನಿ ಧೇನ್ಹಾ- 
ಸಾವನ್ನಿ ವರ್ಷಾ ಮಹೀಯತೇ ಸಃ | 
ಸ್ವರ್ಗಚ್ಛುತಶ್ಟಾಷಿ ತತೋ ನೃಲೋಕೇ 
ಪ್ರಸೂಯತೇ ವೈ ವಿಪುಲೇ ಗೃಹೇ ಸಃ 1೨೭1 
ದಾನಮಾಡಿದ ಹಸುವಿನ 5ರ ೇರದಲಿ ಎಷು ರೊ 


ಔಬಿಲಿಣಿಖಲಿಲಿ ಕಟ್‌ ಓಟ್‌ ee FM a ಸ 'ಆ್‌ he NN ದ್‌್‌ ಅ EA! 8 ಸ್‌ ಗು ಆತ್ರ ಲ 


ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಗೋದಾನಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅವನು ಸ್ನಗ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ಸಂಪತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಲ್‌ಿ ಹಾಸ ee) 
೨೨ 
ಹುಟ್ಟುತಾನೆ 
೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
\ 
() 
4, 
of 
END 
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೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಗೋದಾನದ ಮಹಿಮ 


“ಸೌದಾಸನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಚಮನಮಾಡಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು: 
ಫೃತಕ್ಷೀರಪ್ರದಾ ಗಾವೋ ಫೃತಯೋನ್ಕೋ ಫೃತೋದ್ಧವಾಃ 
ಫೃತನದ್ಯೋ ಫ್ರತಾವರ್ತಾಸ್ತಾ ಮೇ ಸನ್ನು ಸದಾ ಗೃಹೇ loll 
ಘೃತಂ ಮೇ ಹೃದಯೇ ನಿತ್ತಂ ಘೃತಂ ನಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಘತಂ ಸರ್ವೇಷು ಗಾತ್ರೇಷು. ಘತಂ ಮೇ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೨॥| 


ಗಾವೋ ಮಮಾಗ್ರತೋ ನಿತ್ತಂ ಗಾವಃ ಪೃಷತ ಎ 


ಚೆ | 
ಗಾವೋ ದು ಸರ್ವತಕಶೆ ದ ಗವಾಂ ಹಾರ ಬಘಲ ಲ) . ಸಾಲಸಾಣ್ರಾ ನಾಲ ಇ ಕಾಶ ನಾಳ ಕ್‌ Il 
ಊಂ ( ಊ ೦ಎ 11 


ಆ ಕ್‌ ಆಜ್‌ 


2 


೧ ವಗಲಾಗಿವೆ. ವಾ್‌ ಗಟ ಇ ವ್‌ ಎಮಿ. 
ಈ 1 oY ವ ಇ. ಬಿ ಐಟುಯಿು 


ಅವು ಇ ತಕ್ಕ? ನನ್ನ ಹ ಪದ "ಿತ್ತವೂ ನನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲರಲಿ ದಾನಿ ಇದ್ರ ನ್ಲ್ಲಿ. ಳಳ ಸಾಣಾಲಿರ್ಯ ಇಷು) ನಿಲಿ ಣಾ) ಇದ್ದ 
ಕ್ರ ಆ “ಲ್‌ ಟ್ರ (ಕ್ರ ಲ್ಸ ಭು ಲ! INed’ ಈ *ಲ್‌್‌್‌ 
ನನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಲಿ. ಘತವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ರಲಿ. 
ಗೋವುಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಮುಂಬಾಗದಲಿರಲಿ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲಿ ಳಲ್ಲಿ ದನಿ ಕಾಗೆ ಗೋವಗಳ ಮದದಲಿಯೇ ವಾ್‌ ವಲ್ಲ 


ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರಲಿ. ಗೋವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ... '-ಹೀಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ- ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಃ ಪಿಸಬೇಕು. 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು-ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಪಾಸಾದಗಳಿರುವ, ದೇವಗಂಗೆಯು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರೆಯರಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ನವನೀತಪಜಾಃ ಕ್ಷೀರೋದಾ ದಧಿಶೈ ವಲಸಂಕುಲಾಃ 1 





ವಹನ್ನಿ ಯತ್ರ ವೈಃ ನದ್ಮಸತ್ರ ಯಾನಿ ಸಹಸ್ರದಾಃ lel 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು-ಬೆಣ್ಣೆಯ ರೂಪ 

ದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ಮೊಸರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಚಿಯಿಂದಲೂ 

ತುಂಬಿರುವ ಹಾಲಿನ ಹೊಳೆಗಳಿರುವ ದಿವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಾರೆ 

ತೀ ಹಾ 

ಗವಾಂ ಶತಸಹಸು್ಪಂ ತು ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೇ ದಥಾವಿಧಿ ! 

ಪರಾಂ ವೃದ್ದಿಮವಾಪ್ಮಾಥ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | || 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು 


ಪರಮಾಭ್ಯದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಓಟ ಸ್‌ 
ದಶ ಚೋಭಯತಃ ಪುತ್ರೋ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌! 
ಘಾಲಿ ಪ್ಯಾ ೦ ೨ಶತಾಲೆ ರಾ (ಉಕಾರ ಹಾಳಥಾ pp A ನಾ 81/0೯11 
ಲವ ಸುಕೃತಾ ಲ್ಲೋಕಾಣ್ಬಣಿಅ ಚಿ ಕುಲಂ ನಿರಿಃ 1111 


ಲಕ್ಷಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಪಿತೃ್ಸವಂಶದ ಮತ್ತು 
ಮಾತೃವಂಶದ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ 
ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಧೇನ್ಹಾಃ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಸಮಪ್ರಮಾಣಾಂ 
ಧೇನುಂ ತಿಲಾನಾಮಪಿ ಚ ಪ್ರದಾಯ । 
ಪಾನೀಯದಾತಾ ಚ ಯಮಸ್ಕ ಲೋಕೇ 
ನ ಯಾತನಾಂ ಕಾಣಿೆದುಪೈತಿ ತತ್ರ 1೯॥| 
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ಗೋವಿನ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ತಿಲದೇನುವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾನ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಗೋವುಗಳಿಗೆ ನೀರುಕುಡಿಸುವವನೂ (ಜಲಧೇನುವನ್ನು 


ಇ ಇಸ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ ರಾ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ | Ny ಇರ್‌ ಸ್ತ ಇರ್‌ ಗಾ“. ಸಾರ್ಕ್‌ ಇಡ NN ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ೯ ಫಸ NE Ue ಸ್ವಾ ಇರ್‌ Ny ಹಗ ಜೆ ಕಡು ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇಷಾ ಸ್ಟ್ರಾ 


ದಾನಮಾಡುವವನೂ) ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಮನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ವಾದರೂ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಹ ಇಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇ 
ಷ್‌ Ch he Nf ಹೃ ಪೇಟ್‌ 
ರು” 


ಪವಿತ್ರಮಗ,,ಂ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ಮಾತರೋಾಪ್ರಮೇಯಾಃ | 
ಅನ್ಹಾಲಭೇದ್ದಕ್ಷಿಣತೋ ವುಜೇಚ್ಚ 
ದದಾಜೆ. ಪಾತ್ರೇ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಕಾಲಮ್‌ |೧೦॥| 
ಗೋವುಗಳು ಎಲ್ಲ ಪವಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿವೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾತೃಸ್ತರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಗೋವುಗಳನ್ನು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಬಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಜಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
ಧೇನುಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಭೂರಿಶೃಜ್ನೇಂ 
ಕಾಂಸ್ಕೋಪದೋಹಾಂ ವಸನೋತರೀಯಾಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾಯ ತಾಂ ಗಾಹತಿ ದುರ್ವಿಗಾಹ್ಮಾಂ 
ಯಾಮ್ಕಾಂ ಸಭಾಂ ವೀತಭಯೋ ಮನುಷ್ಯ ॥೧೧॥ 
ದಪ್ಪವಾದ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 


ಉತ್ತರೀಯವಸ್ಮದಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ, ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಪಿಲಾ 


ಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಮರಾಜನ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಯಾವ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 


ಗಳ್‌ ಪಪ್‌ ಓ & we 8 ಹೆ 


ಬಹುರೂಪಾಶ್ನ ಎ ರೂಪಾಶ್ಚ ಮಾತರಃ | 


ಮಾಮುಪತಿಷನಾಮಿತಿ ನಿತಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇತ್‌ lla sll 


“ಸುಂದರವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾದ 


a 
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ರೂಪ-ವರ್ಣಗಳುಳ ಛಿ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಯರಾದ ಗೋಮಾತೆಯರು ಸದಾ 
NN an ಕ್ಯಾ ಕಾಳಾ ರಬೆ ತ್ಸ Ne NO 
ಉಲ್ಲ 1) NAMA RANG ನಾಲು ಟುಟ) ಲ್ಯ ಲ ಲೀ “ಪ್ರಚುರ 

a wed me} wm ded ಇ, a ed ಸಾ a med ಎಎ, me me ಹಾಸಾಲಿ ಜಾಲೆ ಎ md mn mdm ೌ 

ಉಲಿ ತಿ ೬ಲಲ ಟಿ ಉಲಿ ಯ್ಫ: ಲ ಅಟ ಛಾ ಉಟ” I 

ನಾತೋ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಲೋಕೇಷು ಭೂತಂ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ೧೩1 


ಗೋದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುಣ್ಯತರವಾದ ಬೇರೆ ದಾನವಿಲ್ಲ. ಗೋದಾನ 
ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುಣ್ಕತರವಾದ ಬೇರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಗೋವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ಶ್ರೇ ಷ್ಠವಾ ವಾದುದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೂ 
ಇರಲಾರದು. 





ಗೋವಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷವಾದ ಸಾಯು ಬೇರೆ 3 ಯಾವದಿದೆ? 


ಗ ಊಲ್ರ 
ಯಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಹಂ ಜಗತ್ಸಾಾವರಜಜುಮಮ್‌ | 
ತಾಂ ಧೇನುಂ ಶಿರಸಾ ವನೇ ಭೂತಭವಸ್ಮ ಮಾತರಮ್‌ 1೧೫! 


ಚರಾಚರಪ್ರಾ ಣಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿರು 


ತ 
ಛಿ. 
1 
el 
O 
ಗ 
ತೆ 
ತ 


ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಭಾ ಅ ಹಾಸ್‌ ಲ 9ನ 
NS ada Ta ಗಿಂಕಿಂರಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿ dA ಕ 


ನ ಚ ಪರಮಿಹ ದಾನಮಸ್ತಿ ಗೋಭ್ಕೋ 


Nee ಎಪಿ ಭೂ ಎಎ. ಟಿ ೦! ಲರ ಲಭ SS SS JS ES ಇರ ರಾಜ್ಯಾ ಡಲ ತಾಲ ಧಾನ 
“ಆಲ ಸುಲಿ: ಉಳಲು: (1೮೦! { WeodwwW ಲಟುಠಗಿಲ ಟ್ಟಿ 
ಏಕದೇಶವನ್ನು (ಅತ್ಕಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು) ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಗೋದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ಬೇರೆ 
ಕಾಮ್‌ NO ಲಿಮ್‌ ಸ7 01 ಗೆ ಕ್ಸ್‌ ಅಳ್‌ ಗಿಳಿ ಗದ ೯ 
EG ಮ್ಲ SN UR 827118 1 6/೬ ಟಕೆ / ahead hd 


ಬೇರೆಯದಾದ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂ 


ಜಾ) ಹಣಾ ಇ ಸಾಕಾ ಜಾನೆ ಇರವ ಕಾಕಾ ನು ಹಾ 6. ಗಾ ಜಾವ) ಇ ಹಾಕಾ (ಲಿ ಕಲಿ 
ಲರು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಸಂದಾಸನು-'ಗೋದಾನವು. ಬಹಳ 


ಎದಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ'-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಯತಾತ್ಸವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನೇಕಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ? 


೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತಾ ವರ್ವ 1 ಹಾಸನ ವಾಲ ಧ್ನ X 
ಆ IAT NAA SAAS USNS ದೆ.) 


ಗೋವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ : ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಶುಕನಿಗೆ ಗೋವುಗಳ 
ಥಃ 


ಗಳ ಗರಿ ಗಗ್‌ ಮೋದಿ 

ಆಅ ಲಜ್‌ RS 
ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಯಚ್ಛೆಷ್ಟಂ ೦ ಲೋಕೇ ಚ ಯದ್ಧವೇತ್‌ | 
ಪಾವನಂ ಪರಮಂ ಚ್ಛೈ ವ ತನ್ನೇ ಬೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ Hall 


“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ವಸುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 


ಯಾವುದು ಪವಿತ್ರತರವಾಗಿದೆಯೋ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯವಾದುದೆಂದು 
ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುವರೋ, ಪರಮಪಾವನವಾದುದು ಯಾವುದಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳು.” 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಗಾವೋ ಮಹಾರ್ಥಾಃ ಪುಣ್ಕಾಶ್ನ ತಾರಯನ್ತಿ ಚ ಮಾನವಾನ್‌ | 
ಧಾರಯನ್ನಿ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೇಮಾ ಹವಿಷಾ ಪಯಸಾ ತಥಾ |೨| 
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ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! | ಗೋವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪುಣ್ಯ ತಮವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಟಾ ಅವ ಮಾನವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳು. 
ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳು. 
ದೇವಾನಾಮುಪರಿಷ್ಠಾಚ್ಚ ಗಾವಃ ಪ್ರತಿವಸನ್ನಿ ವೈ 
ದತ್ತ್ವಾ ಚೈತಾಸ್ತಾರಯನ್ತೇ ಯಾನ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮನೀಷಿಣಃ loll 
ಗೋವುಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಮನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾನ್ಬಾತಾ ಯೌವನಾಶ್ಚಶ್ಚ ಯಯಾತಿರ್ನಹುಷಸಥಾ | 


ಇವಿ ಕಿ 


 ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 


ರ್ಲಭವಾದ ಪರಮೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಯ ಹೋದರು. 
ಕಾಸಾ 


ಬ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಬಿನಯಶೀಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


೨ 
CS 


425೬ ಮಹಾಭಾರತ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ-ಖಯಪಷಿಶ್ರೇಷರಾದ, ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಳಿ ಗಿರಾ ನು ಲಾ ನಾ ಬನು ಸಾಲೆ ಹಾ ಖಾ ್‌್ಮ ಮಿರ್‌ 0. ಲ ನ (ಲ ಗಾಗಾ ಲ ಕ ಇಳ ಭಾಲಿ ಹಾಸ 
CWO UAC ಲಲ ಯ್ಯ ಕ್ಟ ಆಲು ಜಾರದ ಚರು ld ಜಲ J, 
ಯನವಠ್ಕಾಸರನ್ನು ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸರಿಸಿ ಪಶಿಸಿದನು: 
ಕೆ ತ ಕೆ ಲ್ಪ ನಳ ತೆ ದ ಅ ಕೆ 
“ತಂದೆಯವರೇ! ಯಾವ ಯಜ್ಞವು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ? 

ಕಿಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಟುವನ್ತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 

ಕೇನ ದೇವಾಃ ಪವಿತೇಣ ಸ್ಪರ್ಗಮಶ್ನನ್ತಿ ವಾ ವಿಭೋ [al 
ಪ್ರಭುಗಳೇ! ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಶೇಷವ ವಾದ ಸಾನವನು ಜಂ ಹವಿತವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮವನು 

ನು ಥಿ ಕ್‌ ದ ತುತರುತುತುರುರುಗುದುತಗುದ 4 ಈಟ್‌) td df Nod ಓಂ hd © a ಓೃ ಲೃ 

ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 

ಕಿಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜ್ಞತ್ಸಂ ಕ್ಷ ಚೆ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 

ದೇವಾನಾಮುತಮಂ 8೦ ಚ ಕಿಂ ಸತ್ರಮಿತಃ ಹರಮ್‌ Holl 
ಹಾಸ 

ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಯತದ್ಭೂಶಿ ಪಿತರ್ಮಮ acl 


ಯಜ್ಞದ ಯಜ್ಞತ್ಸ್ವವು ಯಾವುದು? ಯಜ್ಞ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಷಿತವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದು? ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸತ್ರವು ಯಾವುದು? ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಳಂ NN ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸ ಲ್ಲ (ಮ್ಮ ತಾಳ ಲ್ಲೆ ಬಿಗಿ ಭಿನ್ನ 
Wr Vo ಲ್ವ ಆ ಲಬ WH ಆಗ್ರ WMO UYU YUH ಬ್ಲ 
ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 

ಯುಧಿಷಿರ! ಶುಕನ ಪ್ರಶ್ರೆಯನು ಕೇಳಿ ಪರಮಧರ್ಮಿಷರಾದ ವ್ಯಾಸರು 

ವಗ) ನ್ನು ದ © ಶಿ 

ಮಗನಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 
ಗಾವಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಭೂತಾನಾಂ ತಥಾ ಗಾವಃ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 
ಗಾವಃ ಪುಣ್ಯಾ ಪವಿತ್ರಾಶ್ಚ ಗೋಧನಂ ಪಾವನಂ ತಥಾ [eB] 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೮೧ (2೨0 


“ಮಗು! ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಸರ್ವೂತ್ಮ ೃಷ್ಟವಾದುವುಗಳು. 


ren ಸಿರ ಳಿ ಮ್‌ ನಳ ಗಲಗಲ ಇಗ ಇಲ್ಲಿ ರಾ ಛಿ ಫಿ ಗಿ ಫೀ ಪಾನ ರ ಬಿ ್ಮ್ಮಾ ರ ಪಳ್ಯಾಲೆ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಎಸ್ಮ್ಮಾ 
cui 1೪1 ಟ್ರ HUM UY ಆ ಎಗಿ Id « ಊ್ರೀಲ್ಯ ಲಬ ey ಲ ೨ ಉಂ ವ್ರ! ಲ 
ಆಗಿವೆ. ಗ್ಗೆ ದನವು Se) ರನ ಗು ೧ ಲ ಆ ವಗೆ (ಸ ಗ ತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದೆ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಕೊಂಬುಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೆವು. ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಗೋವುಗಳು 
ಪ್ರಭುವಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. 
ಗೋವುಗಳು ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತವನ್ನು (ಮರಣಾಂತ 
ವಾದ ಉಪವಾಸವನ್ನು) ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಯಾಮಯನಾದ 
ಬ್ರಹಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ-ಒಂದೊಂದು ಗೋವಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ 
ಅವುಗಳ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಯಾವ ಯಾವ ಗೋವುಗಳ 


ಇಳ್‌ವ್‌ತಿನವ್‌ ಎಮಮ ಉದ್ದದ ಹಡ ೇಾಗಿ ೦ಬುಗಳು ಬೇಕೆಂಬ ಆಸಯವಿದಿತೋ 
ವ್‌ 


wi ಲ 


ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಉದದ ಕೊಂಬುಗಳು ಆ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಬೆಳೆದುವು. ಂಬುಗಳಿಂದ 


೮) 


ಟು 
ಕೂಡಿದ ನಾನಾವರ್ಣದ ಹಸುಗಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 


ee) 


ಪಾಲಿ ಕಳ್ಳಿ ವಾವ ನ್ನ ಶಫಿ ತ್ಮ a) ಲಿ 


' ಕೂಡಿದುವುಗಳೂ. ದಿವ್ಯವಾದ 


ಹಾಸ 

ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯದಿ , 

ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದುವುಗಳೂ ಆದುವು. 

ಕಾಕಾ ಸಾಲಿ ಏಂ ತರಿ ನ್ನ ಹಾಕಾ) ಛಮ್ಮ್ಮ ನಾವ ಖಾ ಪ್ರಧಾ ವಾ ನಾ ನಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಹಾಸ ಬಾಳ ಲೆ ಜಾಥ | 

[|] ಊಟ್‌ IN ಮ {Ndi ಓಲಗ (/ ಕಣ ಇಟು | 

ಯೇ ಚೆ ತಾಃ ಸಮ ಸಾಧವೋ ವೀತಮತರಾಃ Te EN 
ಲ ಅ ಚ್ಚನ್ತಿ 


ತೇ ವೈ ಸುಕೃತಿನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವದಾನಪುದಾಶ್ಚ ತೇ | 

ಗವಾಂ" ಲೋಕಂ ಯಥಾ ಪುಣ್ಣಮಾಪ್ತುವನ್ನಿ ಚ ತೇಂನಘ ||೧೮॥ 
ನಿಷ್ಟುಪನೇ! ಗೋವುಗಳು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾತೇಜೋರೂಪಗಳೇ 

ಆಗಿವೆ. ಗೋವುಗಳ ದಾನವು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದುದು. ಮಾತ್ಸರ್ಯ 


1) 
\ 
() 
ಆ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


ರ್ವಾ ಮಣಿಮಯೀ ಭೂಮಿಃ ಸರ್ವಕಾಇನವಾಲುಕಾ | 
ಸರ್ವರ್ತುಸುಖಸಂಸ್ಟ್ಪರ್ಶಾ ನಿಷ್ಪಜ್ಮಾ ನೀರಜಾಃ ಶುಭಾ ೨೦1 


ಸೇಟ್‌ ೬ ಜ್‌ ಗತ್‌ ಸದದ ಅರಿಲಿ। I wef 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಳಲಿನಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶವು ಎಲ್ಲ 
ಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರುತದೆ. ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಸರಾಗಲೀ-ಧೂಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ. ಭೂಮಿಯು 
ಇಂ 


FTN es NA ಸೌತೆ ಕ್‌ Wl Ne NA ಗವ್‌ ಜೈ 


ಸರ್ವದಾ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗೋಲೋಕದಲಿ ಬೂಮಿಯು ಇುಂಗೆಮುಗ ದಾಗಿ ಮತು 
! ಇವ 


ರಕ್ತೋತ್ಸಲವನೈಶ್ಚೈವ ಮಣಿಖಣ್ಣೈರ್ಕಿರಣ್ಮಯೈಃ | 
ಣನ ಲ ಹಾ ಛೈ ಹಾಲೆ A ಕಕ್ಷ ಯ್ಯ All 
ತಿರುಿಣಾಬತ್ಯಿನಿ೦ಕಾ ಲೈ ಟ್ರ ಅತ್ರ) ಉಲ ಲಂ 1 11 


ಅಲಿಯ ಜಲಾಶಯಗಳು, ಕಂದಾವರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ನಿಬದ್ಧವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಮಹಾರ್ಹಮಣಿಹತ್ತೆ ಶ್ಲ ಕಾಣ್ಬುನಪ್ರಭಕೇಸರೈಃ 8 | 


ನೀಲೋತ್ಪಲವಿಮಿಶ್ಶೈಶ್ಚ ಸರೋಭಿರ್ಬಹುಪಜ್ಯಜೈಃ 1೨೨11 

ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಮಣಗಳನ್ನೇ ದಳಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, 
ಸಾಗಾ ಗಾನ ದಾ ಟಾ ಜ್‌ ಲಯ ಹಲಗಿ ಕೇಸರಗಳುಳ ಉಟ ಹ್‌) 
ed dG GA Nd ಮ) Need Ned ಗಟ್‌ Ad ಆಗ Wid Nef ಚ್‌ WAT ಟಸ್‌ 8 IO ೪ ಓಟ್‌ NA Nes ಹಲ್‌ fe ಊಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೮೧ (201 


ನಗೆ ಇಂ ಇಗೆಗ್ಗ್‌ಲಿಗ7ಳೆ RE AON ONAN ರಸ್‌ ಲಾ 
ASN ON ddI ITA ॥ ಬೋಲ ೋಕಬ ಖಲಿ ನಿಬುಲ೦ಿರ್ರಅಿಬಲ! 1೬10 
ಕರವೀರವನೆ ಃ ಫುಲೆ ೬ ಸಹಸಾವರ್ತಸಂವತೆ $ । 
ಲ ದುದು ೨ ಲ್‌ 

§ ವ ಲ | 
ಸಂತಾನಕವನೈಃ ಫ್ರಲ್ಲೆ )ರ್ವಕ್ಸೃಶ್ಚ ಸಮಲಂಕೃತಾಃ || ೨೩ || 

ಆ ಸರೋವರಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ವಿಕಸಿತವಾದ 
ಗವ ೧೯3೧ ಹಗರೆ ೧ಗಿಸರರಹಗಧಿ ಗಗ 611 ಉಲ್ಲನ್‌ ಲ್ಲ ಹೆ ಳ್‌ಳಲರಿ ನಗ್‌ 
[ ಕಹು 1 Nef ಓ/ Us WIC IT wld Ned UY ೨ Wad IN hes CSU tid Wd WI IT wld 


ವಾಗಿವೆ. 

ನಿರ್ಮಲಾಭಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾಭಿರ್ಮಣಿಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಪಭೈೆಃ ! 

ಉದ್ಧೂತಪುಲಿನಾಸ್ಪತ್ರ ಜಾತರೂಪೈಶ್ಚ ನಿಮ್ನಗಾಃ ||೨೪॥| 
ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದಿರುವ ಮರಳುದಿಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ನದಿಗಳು-ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ 

ಯುಕ್ತವಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕವಾಗಿವೆ. 

ಸರ್ವರತಮಯು ಶಿತೆ ರವಗಾಡಾ ದುದಹೋತಮು ಃ। 


NYY hd hy) re ್‌ ದ್‌ rE ಔರ್‌ ನಾರ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಕ್‌ ಆಆ ಒಳ ಎಲ ಪ್ದ 


ಜಾತರೂಪಮಯೆ, 'ಶಾನ್ಸೆ  ರ್ಹುತಾಶನಸಮಪು 11.೨೫ 

ರತ್ತಮಯ ವಾದ ಮತು ಎಚಿತ್ರವಾದ ಗಳೂ, ಯಜೇಶರನ 
ಎಂ ಲೀ, ಇ ವ 

HN ಳಾ ANA ಮುಂಭಾಗ ಗಳ ರು RR 

ಆಳ್‌! I Ad UCI tid Cad) AA MA he UU LAs Noy ಭಟ್‌ Ad CASE ಛ್ರ/ಓ Ch NNN Wid UY td 

ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಆ ನದಿಯ ತೀರಗಳ ಎದ್ದು ಅವ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 

ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ; y 

SS NS ES RS ಹಾಳೆ ಖಾ ಎನ್ನಿ ಲಿ ಯಲ್ಲ ಛಬಿ ಹಾಂವೆ ಕ್ಷ 

AY WED (WANS) ಉಟ೭ಂಆವರಿ ವ ಸ ಅಲ I 

ಸರ್ವರತ್ನಮಯೈಭರ್ಭಾನ್ತಿ ಶೃಜಕೆ ಶ್ಚಾರುಭಿರುಚ್ಛಿ ತೈಃ ||೨೬[! 


ಅಂ ದ್ಧ ಬೀಗರ ರ್ಸ್‌ ್‌ ೨002. ೨೨ ೪೪೫೫೫೪: 


ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುವಣ್ಣಮಯವಾದ ಗಿರಿಗಳೂ, ಮಣಿರತ್ನಗಳ 
ಶೈಲಸಮೂಹಗಳೂ ಇವೆ. ಅವು ಸರ್ವರತ್ನಮಯವಾದ, ಎತ್ತರವಾದ, 
ಸುಮನೋಹರವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿವೆ.” 


ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ದಿವಗನ್ನರಸ್ತೆಃ ಪುಷ್ಠೆಃ ಫಲ್ಮೆಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ [೨೭11 
ನ್‌್‌ ಣಿ ದ ರ್‌ 
ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಅಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ದಿವ್ಯಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲಗಳು ದಿವ್ಯರಸಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ.” 
ರಮನ ಪ್ರಣಶರ್ಮಾಣಸತ್ರ ನಿತ್ತಂ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥಾ ನಿಃಶೋಕಾ ಗತಮನ್ಯವಃ |1೨೮॥| 


ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರ! ! ಗೋಲೋಕದಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳು ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಸಫಲಮನೋರಹಡರಾಗಿ, ಶೋಕರಹಿತರಾಗಿ, ಕೋಪರಹಿತರಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ವಷರಿಸುತಿರುತಾರೆ. 


ವಿಮಾನೇಷು ವಿಚಿತೇಷು ರಮಣೀಯೇಷು ಭಾರತ | 
ಮೋದನ್ನೇ ಪುಣ್ಮಕರ್ಮಾಣೋ ವಿಹರನ್ನೋ ಯಶಸ್ಸಿನಃ ೨೯11 
ಣವೇ! ಕ ನೀಣಕೆ ೋಕದಲ್ಲಿ ಪು sala ಸಮು ನಾಡಿದು] 


ಓಲ್‌ ಆಸ್‌ ಸ್‌ ತ . | Rf ೬ ಊಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓಲ್‌ ಓಡ್‌ i ಊಟ್‌ “ದ್‌್‌ ಶೃ wa ಥ್‌ ಆಟ್‌ 


ಯಶೋವಂತರಾದ ಜನರು ರಮಣೀಯವಾದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಾ 


ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿರುವಂತಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಶ್‌ ಹೇಳ 
ವ್ಯಾಸರ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವಾಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಷನು ವಾಸರ ಮಾತನೇ 


NOR ಲಲ ಧಿ ಲ್ಲ ಲಾ ಲ ಲ OO ನಾ ನ ಭಿ ನ 
ಆಟ ಲಯಟಯ!) ASNT tad LAA ಆಲಂ ಗುರಲುಲದ' ಬೀಕಾಗಿ |ಓಂ ಅಲ NW ಓಲ) 6/1 | CA 


ಅ ಜೃ) ಶಿ 

ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಭೀಷ್ಠಮ 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಲೂಬಹುದು. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಂಬೋದಿಸಿರಬಹುದು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವ್ಯಾಸರು ಶುಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಗ 
ಬ 
(09 
ತ 
ಲ್ಕ 


ನಳ “Me 
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ಮಹಾರಾಜ! ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳೊಡನೆ 
ರಿಯರಾದ ಅಪರೆಯರು ಕ್ರೀಡಿಸುತಾರೆ. "ಸೋದಾನದಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ನಾರ್ಷಾ ಡೆ ಗ ಶವ Rad ಇಸಾರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಸರಾ ₹೯ NN ಇ. NN ಇಾಾ್‌ ಕ್‌ ನರ್ಸ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಮನುಷ್ಯರು ಅಂತಹ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. 


ಹಹ ಸ್ಪಾ ಸ್ಟಾ ಇ ಬನಾನ ES RS ಇ ಹಾಲ ಷ ೧ರ ಇಕಾ ಕಾಲಿ ಷಾ ನು ಬಾ ಛಿ 
ಬಲ್ಯ ನಹವ AS WONTON ನನ್ನು WW ಜಾ ಲಲ! | 
ಹಾಸು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಯೇಷಾಮಧಿಪತಿಃ ಪೂಷಾ ಮಾರುತೋ ಬಲವಾನ್ನಲೀ | 
MA we Ae ರಾ ಭ್ಯ ಘಾ ಗ್ರಾ ಹಾಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ವಾಲಾ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಫಾರ ಹಾರ ಶಾಹಾ ಲ್ರ Ilan ull 
WNT ANSTO WORT WOON CTD A IYO 112.೬ ll 
ಸುರೂಪಾ ಬಹುರೂಪಾಶ್ಚ ವಿಶರೂಪಾಶ ಮಾತರಃ | 
ಚ ವ ಚ 

ಪಾಜಾಪತಮಿತಿ ಬಹ್ಮ ಇ ಪೇನಿತ್ತಂ ಯತವ್ರತಃ 11೩. ೨1 


ವಾಯುವೂ ಯಾವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಯಾವ 


ನ್ನ್ನ ಯ ದ ಕ್ಕಿ ಮಿ FP aN ee N ಡಿ ತ್ಮ ನಾ ಹಾಹಾ ಹಾಸ್ನ ರಾ ಲ್ಸುವ ನ್ನ ನಾ ನ್ನ ಹಾದಿ ಹಾಸಾಲೆ ನ್ನ 


WIGS Wd ಹಸು] ov ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ Il Mo ಊಲಧ್ರಿಳಲ್ರಹಿ ಬಲ! 12. ವಿಯ ಮೀ 


ಕ್ರ ನ್‌ ಕ್‌ 
ಹಾಲೆ ಜಾವ de ~ Od ed A wd) ween. wd ಗ, de mde me em ee ಜಾಣಾ ಕಕ್ಷ =~ 288 
ಪಿಸಿ ಫಳ ಉಲ. ಯ್ರು) ಆ NOTIN W Awe ೯6 ಊಲಿ Ila 41 
೬ಲ OU ಲಂ 
EN ಇನ್ನಿ ನಿನ್ನಗೆ ಫ್‌ ಸವನ ಲ್ಲಾ ಘಾ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ೧ 
UNSW {Moe Ye ಖಮಲ್ರೀಿಜ ಹು ಖಲೀಲ 8] 


ಳ್‌ 
ON ಲ್ಯ ಬಾ ೦ ಹಾ) ಇಂದುವ ಫಿ ಗ A 


ವಿಜಯಿದಿಲ್ಲು ಫ್ರಬ್ಬಯಿನ್ನು ಹೂಂದು ಗೋವುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂ 

ದುರ್ಲಭವಾದ ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತವೆ. 

ದ್ರುಹ್ಮನ ಮನಸಾ ವಾಪಿ ಗೋಷು ತಾ ಹಿ ಸುಖಪುದಾಃ | 

ವಿಗೋ ನ ಎ ಸಾಕಾ ನ ಲಾ NE | 

Ned IC ಯೇತ ೫೬೪೮ ಆ ತಗರ ಗ ಜ್‌ ಳು ಆಂ ಗ ಓಟ | 

ದಾನಃ ಪ್ರೀತಮನಾ ನಿತ್ಕಂ ಗವಾಂ ವ್ರುಷ್ಟಿಂ ತಥಾಶ್ನುತೇ ||೩.೪॥| 
| [2691-28 
(9) 
AU 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗೋವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಣಿಸ 
ಬಾರದು. ಅವುಗಳು ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾ ನಡತ ವುಗಳು. 


ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು... ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ 


ಇಗಜಿಸಂೇಶು 
ಆ್‌ಕ್ರ ಳ್‌? 0 ಆಟ್‌ ಬೌಲ್‌ 

ಜಿತೇಂದಿಯನಾದ, ಪ್ರಸನ್ನಾತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ನಿತ್ತವೂ ಹೀಗೆ 

ಅ ೨ ಪ್‌ ಶ್ರ ಶ್‌ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾ ಸಮೃದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾ; 
ತ್ಕಹಮುಷ್ಗಂ ಪಿಬೇನ್ಮೂತ್ರಂ ತ್ರಹಮುಷಂ ಪಿಬೇತ್ಚಯಃ | 
ಗವಾಮುಷಂ ಪಯಃ ಪೀತ್ತಾ ತ್ರಹಮುಷುಂ ಘತಂ ಪಿಬೇತ್‌ ॥ 
“ಓ ವ್‌ “ಜ್‌ 

ತ್ಮೃಹಮುಷಂ ಘೃತಂ ಪೀತ್ನಾ ವಾಯುಭಕ್ಲೂೋ ಭವೇತ್ತಹಮ್‌ ॥ 
ತೆ 5) ವ ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಮ 

ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಬಿಸಿಯಾದ ಗೋಮೂತ್ರವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು 
ಮತ್ತೆ ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಬಿಸಿಯಾದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 

ಹಾಸ 


SRR ಕುಕ್‌ ಚ ಲಲ ಟ್ಟ  ್ಲ 
ಆಟ್‌) ಕಾ) ಉಲ ಟ್ಟು \w tA MONT ಟಲ್‌ ald U Add Gad Ad CA 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಯೇನ ದೇವಾಃ ಪವಿತ್ರೇಣ ಬುೇಇತೇ ಲೋಕಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಕಾಣ ಬ ಹಾಲೆ ೮ ಹಾಲೆ ಎ ಹಾಲ ರ್‌ ಹಾಹ್ಮಾ ಸಾಡಾತ್ಮಾ ಸ. ಹಾಲೆ ಕಾಧ ಹಾಗ. ಲ್ಲ ಶಾಲ್ಲೆ ಪಾಕ ಹಾಲ ಹಾಡ್‌ ಹಾ Hla e I 
ಕ ಪ್‌ ಳಳ ಪ) Wd ಲಲಿ ಅಕ್‌ ಓಟ? ಗೌ! ಆಆಆ ಓ ಟ್‌ IN ell 

ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಗೋಪಘತದ ಪಬಾವದಿಂದ ಉತಮೋತಮ 
"ಲು ಭು" mf mf 
ವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಸುವರೋ, ಯಾವುದು ಪುಖತಿವಾದ 
EOE ಗ NE RAೊL HAS ಕಾಣರು ಕಿಣಿ ಓಗಿ ಗಾಗ್‌ 
day Ie ಮ್‌ hides Ne Ned Ne ಹಗೆಲ್‌ *ಲ್ರ್‌್ಮ್‌್‌ hed Wd NC 
ಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕು 
ಫೃತೇನ ಜುಹುಯಾದಗ್ನಿಂ ಘೃತೇನ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಚಯೇತ್‌ | 
ಕರಗಿ ನಾಲಂ ಗಿ 7ರ 7ಳನಣುಗಿ ನ್‌. ಗಿ ದಾ ದೇ Ila ell 
ಆಕ ಟ್‌ ಆ ಆಪ್‌ ಹಕ್ಕ ಲ್‌ ಆತ ಕತತ ಆ ಳಳ ಳಳ್ಳುಳ ದ್‌ ಜತ ವ್‌ ಸ Hl IN 
ಗೋಪುತದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಫೃತವನ್ನೇ ದಕ್ಷಿಣಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಸಸಿವಾಚನವನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಘತವನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಬೇಕು 

ಯ 1 "ಲಿ 1 

Y 

1) 

ಕೆ 

೦ _ ಏ ಏ 

MSDs 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತುಪ್ಪವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗೋವುಗಳ 


ಕಪ ಟ್ಟು J ಆಲ ರ ಹಿ ಎ ಸಗ ಸುಖಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ಸರ್ವಮೇತೀನ ಶುಧ್ಧತೀ |1೩೯॥ 
ಗೋವಿನ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದ ಗೋಧಿಯ ಕಾಳುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಗಂಜಿಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿರುವ ವಿನಯಶೀಲನಾದ 
ಯವಭಕ್ಷಕನು ಆ ಒಂದು ನಿಯಮದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನ. 
ಹಾನಿ 
ಪರಾಭವಾರ್ಥಂ ದೆ ಫತ್ಕಾನಾಂ ೦ ದೇವೈಃ ಕ ಶೌಚಮಿದಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ತೇ ದೇವತ್ಚಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಂಸಿದ್ದಾಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ liv oll 
ದೃತ್ಯರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಶುದ್ದಿಗೊಳಿಸುವ ಗೋಮಯನಿಹಣ್ಯತಯವಭಕ್ಟಣವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಮಹಾಬಲರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅದರಿಂದ ದೇವತ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದ 
ರಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯಸಿದಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದರು. (ದ್ದೆತ್ತರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಮ ಎ ಶ್ಶಿ ಲ ಜಿ ವ! 
ದರು.) 
ಗಾವಃ ಪವಿತ್ರಾಃ ಪುಣ್ಠಾಶ್ನ್ಲ ಪಾವನಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಾಶ್ಚ ದತ್ತಾ ದ್ದಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ನರಃ ಸ್ಪರ್ಗಮುಹಾಶ್ನುತೇ lvl 


ಗೋವುಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದುವು. ಪುಣ್ಯಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳವು. ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸತಕ್ಕುವು. ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು ಮತ್ತು ಮಹತ್ತ್ವವುಳ್ಳವು. ಅಂತಹ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನರ್ಗಸುಖವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಗೋಮತೀಂ ಮನಸಾ ಜಪೇತ್‌ | 
ಪೂತಾಭಿರದ್ದಿರಾಚಮ್ಮ ಶುಚಿರ್ಭವತಿ ನಿರ್ಮಲಃ ll 1 


ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಹಸುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀಮಂತವನು (ಗೋಮಾಗ್‌ಂ ಅಗ್ನೇಂವಿಮಾಗ್‌ಂ 


ಹಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ UN ಇರಾ ದುದು ದೆ ಶ್‌, ರ್‌ “ದ mee UN ನರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ~~ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಫ್‌ 


ಅಶ್ವೀ-ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು) ಮನ ನಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 


4200 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶುಚಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 


ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಊಲ್ರ 


ಗೋವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ವಾದ ಗೋಮತೀವಿದೆ ಯನ್ನು ಅ 
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ರಿ ಲೆ 
ಳ್ಳ ರಾನಿ ನಿ ಥಾ ನಿರಾ ಲಾ ನೌ ನಲ 
ಶುಕದೀವನೀ! 0.1 ಇಖುಲಿಲಿಲಿಎಲಿ( KOU Io 


ಧಾನವಾದ. ಅಂಗಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದೂ ಮನುಷ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PANS DS RD ಸಭೆ ಬ ಹಳ್ಳ SD ಷ್ಟು ಹಾ ಈರ ಸಾಲ ಸಾಧ ಎ್ನಾ ಫಾಸಾರ yD ಸಹಾರ ಸ್ಮ ರಾಲಿ ಮಾನ ಲಾ ನ್ನು 
ಮಿದಿನವೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಸತೂಡಗಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು.” 
a ಜ್‌ 
೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಸಂವಾದ: ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಆಕೆಯು ಗೋಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿವಾಸಿಸಲು ಗೋವುಗಳು 
ಸಮ ತಿಸಿದುದು 


ಟೆ ಆಟ್‌ 


ಹಾಸ 
ೀಹಂ ಹಾಲ mde ad ರ ಬದ್ದು ಕ್ಸ್‌ ಹಾ ಹಾರ ಇವ | 
೨, ಲಲಿ ಉಲಿಯ್ವಾಂ ಆ ಮುಂಜ ॥ 


ವಿತದಿಚ್ಛಾಮಹಂ ಶೋತುಂ ಸಂಶಯೋತ್ರ ಪಿತಾಮಹ lll 


ಶ್‌ 

"ಪಿತಾಮಹನೇ!. ಗೋಮಯವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವು 
ದೆಂದೂ (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಳೆಂದೂ) ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು 


“ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಗೋವುಗಳಿಗೂ- 


ನಡೆದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಉದಾಹರಿಸು ಸುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆಲಕ್ಷಿ ಯು ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಹಸುಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋವುಗಳು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುವು: 


ಮಸಿ ತಾಃ ಸ್ಮ ನುಹಾಬಾಗೇ ತವ ರೂಪಸ್ಕ ನಮದಾ loll 


“ದೇವಿ! ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ? ನೀನು ಈ 
ವ 


ಲಾನ್‌ ಫಲ —) ಧಗ ಸಾಲಿ ಸ್ಯ (ಧಿ ರಾರ ಲಾ 


ಹಣಾ ON ಲ್ಲಿ ಹಣಾ ನ್ನ ಮಾನ್ಸಾ (ಗಿ ಸಾ ಪಾಲ 
QU WAM ಅಪ್ರಿತಿಯಿಳಂದಿ ಓಲ ಟು ುಟಲ( KAW AOU (} 
ಶಾಲಿನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ವಿಸ್ತಿ ರಾಗಿದ್ದೇವ 
ಇಚ್ಛಾಮ ತಾಂ ವಯಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಕಾ ತ್ಹಂ ಕ್ಷ ಚ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 
ತತ್ತ್ಲೇನ ವರವರ್ಣಾಭೇ ಸರ್ವಮೇತದ್ಸವೀಕಿ ನಃ |೨| 
ವ 1 ್‌್‌ ಓರ Ile dH 

ನಾವು ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವ 
ಆದುದರಿಂದ ಸುಂದರಿಯೇ! ನೀನು ಯಾರು? ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತಿರುವೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಯಹಾವತಾಗಿ ಹೇಳು.” 

ಇವಿ ವ ) af 
ಕಿ ಯು ಹೇ ಮುತಾಳೆ: 
NY af 

ಲೋಕಕಾನ್ನಾಸ್ಥಿ ಭದ್ರಂ ವಃ ಶ್ರೀರ್ನಾಮಾಹಂ ಪರಿಶುುತಾ | 
ವಾಸಾ ಘಾಛ ನಾ ್ರ ಹಾಸ ಲ್ನು ಹಾಲೆ ವಾ ON ಹಾಳೆ ಹಾಸಾಸ್ಯಾ ಛಿ ಕ್ಷ ಶಕೆ ಲ 0 ಜಾರ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಲ್ರ Il. | 
ರ ಲ ಅಕ್‌ ಳಾ ಟ್ಯರಲ್ಲ ಊಂ ಲಂ ಆಳ 0 AIT Nay 

“ಗೋವುಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. "ಶ್ರೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ನಾನು ಪ್ರಸಿದಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ 
ಇಲ್ಲ ಮಾವೀಸಗ್‌ ಗಣಿ ಗಮ PASO ANNE ದೂ NMRA 
Wd TU WU CAAT ॥ swe bedded Ad Ne hd NA ಓಗಿ ಗೈ ಗಗ oe ಹ್‌. ಛ್ಲ. WENA ಓ TUS wkd 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುವರು 
ಮಯಾಭಿಪನ್ನಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಮೋದನ್ನೇ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ । 
ಉಇನೆ೧ೋ ಖಣ ನಾನೋುಲ ವಣಹಣುದಾನೆಗೀಇಗಿದೇನ್‌ 0 11೧ || 
SA ಕ್‌ ಕ್‌ೆ ವ್ಯಾ ಅ ಅಸ ud Ld ಪ್‌ ಳೆ LS ೫ ಕಳಾ 8 ಔ 

ನನ್ನ ಮರೆಹೂಕ್ಕಿರುವ ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಎಷ್ಟು , ವರುಣ, 
ಅಗ್ಲಿ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂದೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಆನಂದದಿಂದಿರುತಾರ 
ಮಯಾಭಿಷನ್ನಾಃ ಸಿದ್ದನ್ಯೇ ಯಹಷಯೋ ದೇವತಾಸಥಾ |! 
ದಾ ಹಾಸ ಖಾ ಲಾ ಹಾಥ ವಾ ನಾ ವಿ ೮ ಹಾಥ ಸ್ಟಾ ೮ ರ ಹಾಸಲಾ ಸ್ಟ್‌ ಲ್ರ Ine 1 
wed ಲ CEM (OWN AA “೧೨೯೮೯ Ho 1111 

ಗೋವುಗಳೇ! ನನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ಖಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಯಾರ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


] |] 
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ದಿಲ್ಲವೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
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ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧೇನುಗಳೇ! ಧರ್ಮಾರ್ಥ- 
ಕಾಮಗಳು ನನ್ನ ಸಹಯೋಗವಿದ್ದರೇನೇ ಮಾನವನಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನಾನು ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ 


ತಿಳಿಯಿರಿ, . 


೦ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಇಚ್ಛಾಮಿ ಚಾಪಿ ಯುಷ್ಮಾಸು ವಸ್ತುಂ ಸರ್ವಾಸು ನಿತೃದಾ | 
ಗಡ ಹಾರ್ಚ್‌೧ಕೋ ಗುಹಾ ಉಸೆ ದಾಸಾ ಭವತಾಥ ದೆ (ಗಾಗಿ! 
ಇಟ್‌ hud ಆಲ) ಚ್ಚ್‌ wi A ಕಳ ಬ” ಮುನ ಆಳ wey wd ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಔಟ್‌ಟ್‌ 3 


ಅಧ್ರುವಾ ಚಪಲಾ ಚ ತ್ವಂ ಸಾಮಾನ್ಮಾ ಬಹುಭಿಃ ಸಹ | 

ನ ತ್ವಾಮಿಚ್ಛಾಮ ಬದ್ರಂ ತೇ ಗಮ್ಮತಾಂ ಯತ್ರ ರಂಸ್ಕಸೇ ೧ಿ೧॥ 
“ದೇವೀ! ನೀನು ಚಂಚಲಳು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿರವಾಗಿರತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. 

ಇದಲ್ಲದೇ ನೀನು ಅನೇಕರೊಡನೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 

ನ ಸಂತಸವಾಗುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಷ್ಮ್ಠನ್ನ್ಯೋ ವಯಂ ಸರ್ವಾಃ ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಯಾದ, ವೈ ಏ 
ವಷ್ಟು 'ಸಮತಾಂ ತತ್ರ ಕತಕಾರ್ಯಾ ವಯಂ ತಯಾ [೧೨1 


ರ್‌ ರಾ “ಬಿ ಇರ್ಟಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ವಿ ರಾ ಸೆ “ಲ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ ರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ರ್ಯ ರ್‌ ದ ಇರಾ ಇರ್ಥಾ ಇರ್ಥಾ ಇರ್‌ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೃಷ್ಟ- ಪುಷ್ಪರಾಗಿಯೂ ರೂಪವತಿಯರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆವು. ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ನೀನು ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತಿರುವ. 


೧೧7 ಇ ಗ್ಯಾರಾಳಿಕೆ6 ನದಾಹಷ್ಣ ಮಹ ಗಾಾಗ್ವ್ಯಿಗಳಿಂಇಳ್ಳಿ 6.07 7 
ಇಟುಟ ಉಲಲ್ರು ಧ್ರಲಧ್ರಿ್ಯ ಲಲ! ley We SEN 


ಹೊರಟುಹೋಗು.” 

ಕಿ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳ: 
8ಿಮೇತದ್ದಃ ಕ್ಷಮಂ ಗಾವೋ ಯನ್ಮಾಂ ನೇಹಾಭನನ್ನಥ | 
ಜಾಲೆ ಮನ್‌ ಕಕ? ೮ನ ನರ್‌ ಮ ಜಿ ದುರ್ಲಬಾಂ ಸತೀಮ್‌ [| 


WW ್‌ಆ್‌ಆ್‌ಓಗ್‌ ಇಂತ್ರು] ದ್ರಿ ೪ NN, wd ಓಟ್‌ ದ್‌ 


"ವ ಆ'ವಲ 


ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸದೇ ಇರುವುದು ನಿಮಗೆ 
ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದೇ? ನಾನು ಸಾಧ್ದಿಯಾಗಿದೇನೆ. ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಳೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಈಗ ನೀವು ಸೀಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ' 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಆ೨ (211 


ಸತಂ ಚ ಲೋಕವಾದೋ6ಯಂ ಲೋಕೇ ಚರತಿ ಸುವತಾಃ। 


ರಿ 
ಣ್‌ ರ್ನ 


ಗಾದೆಯು ನಿಮ್ಮ ಈ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಸತ್ತವಾಯಿತು.. 
ಮಹದುಗ್ರಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಂ ನಿಷೇವನ್ತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ದೇವದಾನವಗನರ್ವಾಃ ಪಿಶಾಚೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ ೧೫! 


ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರೂ, ಪಿ 
ರೂ ಮತು ಮಾನವರೂ ಮಹೋ "ಗವ ಎವ ತಪಸಮ ಮಾ 


ರಾಕಸ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಪ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ 'ಪ್‌ರ್‌ ಇಸ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ರೌಲ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ Cas f ಚೆ ಕ ಚೌಟ ಮಾಡಿ ನನ 
ರು — NR | 

ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. (ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದರೂ ನನ್ನನ್ನು 

ನೀವು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಿರ -) 

ಸಾನೆ ನಾ ಆಗ ಹಾಗ ಹಾಲಾ ಛಿ ಶ್ಯಾಕ್ಕಾ ಹಾಥ ಬಾ ಲಿ ಪಾಲೆ ಬೈ (ಹಾಗೆ ಹಾರ ಹಾ ಲನ ಎವ | 

WII Grd WY ಉ್ರಲ೬ { NO ೦೨0 od A CANS We Ho | 

ನಾವಮನಾ. ಹಹಂ ಸೌಮಾಸೆ ಲೋಕೇ ಸಚೆರಾಚರೇ 11೧೬1 

ರ್‌ ಕಪಿಲ ಶಿ 


ಸೌಮ್ಯಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳ ಗೋವುಗಳೇ! ನಿಮಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗಹಿಸಿರಿ. ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ನಾನು ಅವಮಾನಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ . 

ಗೋವಿಗಳು ಹೇಳುತವೆ: 


ಗ್‌! wy ಗಡ್‌ ಇ dd 


ನಾವಮನ್ಯಾಮಹೇ ದೇವಿ ನ ತ್ಹಾಂ ಪರಿಭವಾಮಹೇ। 


ಅಧ್ರುವಾ ಚೆಲಚಿತಾಸಿ ತತಸ್ವಾಂ ವರ್ಜಯಾಮಹೇ ೧೭| 
66, ಅಂಗಕ್ಕೆ  ವಾಡಿಯನ್ನ್ನು ಉಷ 0 ಮಾನಿಸು MRS ON 
ಬಹಿ! ಉಲ ಉಲ್ಲಯ್ಬು ಅವ ಮಾನಿಸುವುದೂ ಇ “ಪು ಆ ಜಲಟಬಲ 

ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ನಮಗೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ 

ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಗಳೇ ಇವೆ.) ಆದರೆ ನೀನು ಅಸ್ನಿರಳೂ ಚಂಚಲಚಿತ್ತಳೂ 

೦.೦%ದ್ಮಿ ಕಾಳ್ಗ ಬಾನಿ ಶಕಗ ಮಾರಾ ಉದ ನಾನು ದಡ ಹಾಲ ಹಾಧ್ಚಾೃು ನರಾ ರಾನಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ 

ಆಗಿರಿಖಐಎ. ಈ ಕಾರಿಣಟಂ೦ದಿ ಲ್ಲೀಲ WUT ಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಹುನಾ ಚ ಕಿಮುಕ್ಷನ ಗಮೃತಾಂ ಯತ್ರ ವಾಣ್ಣಸಿ | 

ಇಸಾ NS ಷ್ಟ ಹೃ ಸನಾ ಾಛ 9 ವಾ ಹಾಲ ಫ್ಯಾ Ad Ila ell 
ಊಂ ಲ್ಲಿ WAS YO NIT ನ ಆಂ ಲ್ಪ ಎ ಅಟಲ್‌ IN oll 


ಪಾನ ವೇ ಹ ನಾಲಿ ಷ್ಟ ಚಾಲಿ ಇಲ್‌ ಅಪ ಲ್ಲ 
' ಈ WAHL ರಲು ewe UYWHUVUW ಭಖ WISTS 
ಲ 


ವೇನಿದೆ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೃಷ್ಣ-ಪುಷ್ಪರಾಗಿಯೂ ರೂಪವತಿಯರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆವು. ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಬಯಸುವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು.” 

ಲಜ್ಜಿತಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ: 
ಅವಜ್ಞಾತಾ ಭವಿಷ್ಠಾಮಿ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಮಾನದಾಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನೇನ ಯುಷ್ಕಾ ಕಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ ೧೯॥ 


"ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವ ಗೋವುಗಳೇ! 
ನನು ನೀವೇನಾದರೂ ತಾಗಮಾಡಿದೇ 


Me LA te Rf Nd ಹ್‌ ನ್‌್‌ Road 


ಆದರೆ-ಸ ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ತಿರಸ್ಕೃತಳೂ ಉಪೇಕ್ಷಿತಳೂ 
ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆದೋರಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರಿ. 
ಮಹಾಭಾಗಾ ಭವತೋ ವೈ ಶರಣ್ಯ ಶರಣಾಗತಾಮ್‌ | 
ಪರಿತ್ರಾಯನು ಮಾಂ ನಿತ್ತಂ 

ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವತಿಯರು. ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರು. ನಾನೀಗ ನಿಮಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವನು. ನಿಮನ್ನೇ ಸೇವಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅನಿಂದಳಾದ ನನಗೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತು ಅನುದಿನವೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ. 
ಮಾನನಾಮಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭವತ್ಯ ಸತತಂ ಶಿವಾಃ | 
ಅಪ್ಕೇಕಾಜ್ಯೇಷ್ಠಧೋ' ವಸ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಚ ಸುಕುತ್ತಿತೇ 1೨೧1 


ಗೋವುಗಳೇ! ನೀವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸದಾ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 


೨ 
CS 
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ನಿ eee VT ಜಾನ ತ ASTIN NN 
ANY ಉಟ ದಲಿ ಆಲಿಸಂಖಿಲಟಂಿರ ಲಿಲಿ ಆಟ AM SN Ev 


ು 
ಅಷ್ಪಕ್ಕಾದ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಿರಿ. 


೪ ೮ 


ನ ವೋಸ್ತಿ ಕುತ್ಸಿತಂ ಕಿಂಚಿದಜಕೀಷ್ಟಾಲಕ್ಷ್ಮತೇ9ನಘಾಃ | 


ಹಾಹಾಣಸ್ಮಾ ಗ್ರ ಹ NE ಹೆಚ್ಛಾಕ್ಮಾ ಹಲೊ ಹಾಲ ಇಹ್ಮಾ ಹಾಲಿ (೦ ತ್‌ಾ ಇಸಾ ಎಇ, 0) ವ ಶ್ನಾಳ | 
೪೭ೆಲ್ಟಂ ಳಂ. ಅಲಂ AWN ಮಮಾದೇಶ td AN ಲ I 
ವಸೇಯಂ ಯತ್ರ ವೋ ದೇಹೇ ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಥ ॥೨೨॥ 


ಅ 
ಪವಿತ್ರಾತರು. ಭಾಗ್ಯವತಿಯರು. ನನಗೆ "ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಶರೀರ ಯಾವ ಅಂ ೦ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ: 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಲಕ್ಷಿ .ಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ 


ya ಅವಿ ಹಿ 


ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶುಭಸ್ತರೂಪಗಳಾದ ಎಲ್ಲ 


ಕಟ್‌ ಬ್‌ ಗ! ಕ್‌ ಇಚ್‌ ಶ್‌ ಒಟ್ಟಾ PY Ne a ಇಫ್‌ r “ಜ್‌ 


ಅವಶೃಂ ಮಾನನಾ ಕಾರ್ಯಾ ತವಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಯಶಸ್ತಿನೀ 


ಗೋವಗಳೂ ಒಟಾಗಿ ಸರ ಸಮಾಣಲೆ ಚಿ ಲಕಿಯೊಡ 


ಶಕೃನ್ಮೂ ತ್ರೇ ನಿವಸ ತ್ವಂ ಪುಣ್ಮಮೇತದ್ದಿ ನಃ ಶುಭೇ ||೨೪॥| 

“ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ಯಶಸ್ಸಿನಿಯೇ! ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಮಾನಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಸಗಣಿ- -ಗಂಜಲಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು. ಇವೆರಡೂ ನಮ್ಮ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ 
ವಸುಗಳಾಗಿವೆ.” 

=) 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತಾಳ 
೨) © 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದೋ ಯುಷ್ಠಾಭಿಃ ಕೃತೋ ಮೇಣಃನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕಃ | 
ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ವಃ 'ಪೂಜಿತಾಸ್ಕಿ ಸುಖಪುದಾ 11೨೫॥ 


“ಸುಖಪ್ರದೆಯರಾದ ಗೋವುಗಳೇ! ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ನೀವು 


\ಖ 


ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕರುಣಸಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಲಕ್ಟ್ಮಿಯು ಗೋವುಗಳೊಡನೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಹಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತಳಾ 


ದಳು. (ಮಾಯವಾದಳು.) ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಗೋಮಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಗೋವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ವವನ್ನು 


ಅವಧರಿಸು.” 
೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಗೋಲೋಕಗಳ 
ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಯೇ ಚೆ ಗಾಂ ಸಮ್ಮಯಚ್ಛ್ಚನ್ತಿ ಹುತಶಿಷ್ಟಾಶಿನಶ್ನ ಯೇ 1 


ತೇಷಾಂ ಸತ್ರಾಣಿ ಯಜ್ಞಾಕ" ನಿತಮೇವ ಯುಧಿಷಿರ loll 


((_ 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ' ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೋ 


ಈಸಾ ಇ ಗ್ರ 2 ON ಅಾಷಾವನ್ಮಾ ಶಾಸಾಲ ಲಿ.) ಬಾ ಬ ಜಾವ OAM A ಲ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
GAA NA ಯುಣ್ಣಭಿಬಸ್ಬಖಲರಿ ಅಣ್ಣು Ne Wl AOU RAIN ON ಅಂಕಹವಟಗಿ 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಖುತೇ ದಧಿ ಫೃತೇನೇಹ ನ ಯಜ್ಞ ಸಮ್ಮವರ್ತತೇ 

ತೇನ ಯಜ್ಞಸ್ಮ ಯಜ್ಞತ್ಸಮತೋ ಮೂಲಂ ಚ ಕಥತೇ |೨| 
ಮೊಸರು-ತುಪುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಯಜ್ಞವು ಸಂಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಧಿ- 

ಫೃತಗಳಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯಜ ತ್ರವು ಪ ವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 

ಹಸುವನ್ನು ಯಜಕೆ. ಸ ೧0; ವೆನ್ನುತ್ತಾ ತಾರೆ. 


ರ್‌ ದ್‌ hd ಇರ್‌ ಜಾ ನರ 


ಜ್ನವ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 


ಹಾನಿ 


4 ಪ ಪ XK 
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ಹ ಶಿ 
ಗಾವಃ ಶ್ರೇಷಾಃ ಪವಿತ್ರಾಶ ಪಾವನಂ ಹೇತದುತಮಮ್‌ all 
ವ ಮಂ ವ್‌ ಸ ಶಿ ನೆ 

ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗೋವುಗಳ ದಾನವು 
ಪ್ರಶಸವಾದುದು. ಗೋದಾನವು ಉತಮೋತಮವಾದುದು. ಗೋವುಗಳು 
ನ್ಗ ವಾ ಶಾಲ ಇ ಬಾಲ ಕಾಳ ಗ್ರೆ ಖನ್ನಾ ON = ಜಾ ಲ್ಲೆ ಶಾಲ ಲಿನ ಖಾ ಇ ಸಾಲ? ಸಾ ನ್ನ ಹಾಹಾ ವಾ ಹಾಲ ಸಾಪ ಲ್ಲ ನ್ನ ಲ್ಲ, 
ee cu UY ov, ಆ WOU TY! ವಲ, ASU WO ಲಉಊಲಟ ಟ್ರ 
ಗಳೂ ಆಗಿವೆ 
ಪುಷ್ಪರ್ಥಮೇತಾಃ ಸೇವೇತ ಶಾನ್ಪರ್ಥಮಪಿ ಚೈವ ಹ | 
ಹಾಣೆ NS 4ನ್ನು ಇಾಜಾಾಲ ಸಣ್ಣದೆ NS ES NS ES ಖಾಲಿ ಸ್ನ ಬ ಗ್ರ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ದಿ TROUT 
ಯಲ ಬಯ ಆತಲಸಿಲಟಿ ಸಿರ ಊಲಯಯ್ರಂ ಲ ಆಲಯ” II | 


ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಪಷ್ಟಿಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 
ವಿಘ್ನಗಳ (ಕಷ್ಟಗಳ) ಉಪಶಮನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಗೋವುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೀಕು. ಗೋವುಗಳ ಹಾಲು-ಮೂಸಿರು-ತುಪುಗಳು ಸಿಕಲುದಧಿವಾದ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗಾವಸೇಜಃ ಹರಂ ಪ್ರೋಕಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ | 
ನ ಗೋಭ್ಯಃ ಪರಮಂ ಕಿಂಚಿತ್ದವಿತಂ ಭರತರ್ಷಭ 11೫11 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಗೋವುಗಳು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತೇಜೋರೂಪಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಗೋವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು ಬೇರೆಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪಿತಾಮಹನಿಗೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ನಡೆದ 
een ದಿ mee ರಾ ಲಾ ರ್‌ NN SD ಇ ಸಾಶ್ಸಾಕ್ಮಾ ಗಾಲ್ಗಿ 
YOON OW WO 6 ರ್ಮ ಜಂ ಲ NAA ಟು COU AN ಲ. 
ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು 
ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದನು. ಅವನ ಅಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮ 
ಹೃಷ್ಟರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ 
NTA STIRR್ಸA OANA AN ENN 
CAO! | ಜಟ್ಟಿ AAG Gail Ive 1 Red ASC NAY ೨ ಆ್‌ಶ್ರ್‌್‌ಲ MUI INAH 
ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದೇವಾಸುರರೂ, ಸುಪರ್ಣರೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ ಬ್ರಹವ 


Fe [pe ತ್ವ ತ್ವಾ ತ್ವ ತ್ವಾ ತ್ವಾ ತ್ವಾ ತ ತ್ವಾ 
ಕ್‌ 


ಸೇವೆಯಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ನಾರದ-ಪರ್ವತರೂ, ವಿಶ್ವಾವಸುವೂ, ಹಾಹಾ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಮತ್ತು ಹೂಹೂಗಳಂಬ ಗಂಧರ್ವರೂ ದಿವ್ಯತಾನಗಳಲ್ಲ (ಸ್ನರಪ್ರಸ್ತಾರಗಳಲ್ಲಿ) 
ವಾ ಗಾನಾ ಲಿಸಾ ಅಂ ಹಪ ಕಾಲ ಕಾಲ ಷು. ENN OA ಯಿನ್‌ me UE Fe ನಾಲಿ 
ಆಲಿ ್ರುಯಅಲಟಿ ಕ್ರಯ ಯ್ನ ಅಳಲಲಗಿಬಿ ್‌ TAA NNN WOW 
ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೊತ್ತುತಂದನು. ಆರು ಖುತುಗಳೂ 
ನುಗ೦ಿದಿಯುರೆ ಬಲರ ಉುಜುಗಿಳಯ್ನು ಖ್ರತ್ಯೀಕ-ಬ್ರ ನರಖಲಗಿ ಭಾ ಪ್ರಂಬಿಗಿಗಿ 
ನ್ನು NE RSTRNT RE 0ಎಗಿ) ಇಂದ ರತ್‌ 
ಅಲಲ್ಲಿ ಪ್ರ Yo NOT NOON ಲ್ಲ ಜು 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದುವು ಆ ಸಳವು ದಿವಸೀಯರಿಂದಲೂ 

ಲೂ ವಾ? 


ಸ್ವಾದ ತದಿಚ್ಛಾದು ವೇದಿತುಮ್‌ |೧೩॥! 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಪೂಜ್ಯನೇ! ಗೋಲೋಕವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 

ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಲೋಕಪಾಲರ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿದೆ? ಈ 

ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಕಿಂ ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ವಾ ಗೋಭಿಃ ಕೃತಮಿಹೇಶ್ದರ | 

ದೇವಾನಾಮುಪರಿಷ್ಟಾದ್ಯದ್ದಸನ್ನರಜಸಃ ಸುಖಮ್‌ [el 


ಈಶ್ವರನೇ! ಗೋವುಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ರಜೋಗುಣದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತವೆ. ಅಂತಹ 


ENN BE RAT ಅವು ಯಾವ ತವನಮ ಬಾ ೧ 
ಆ ಅಲ್ಪ ರಗಿಲ್ಲಯಉಯ್ನ ಆ೦ಪಸಲಟಎಿ ತ ಎಲ್ರು ಜಟಿಲ ಅಯಸ್ಸಿಯ್ದ ಲಂ! 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು?-ಎಂಬುದನ್ನು 


9೨ 
ಹೇಳು. 
ep ಇಲ್‌ಿ 9 ಗಣಿ ಠ್‌ ಬಿ PN ee ೦ನ ಗಸ ದಹ ಸ 
Ladd HIN | Ken Qa | Rese Seg Ad Ned UN ಆ Ad Nd UW CIE had 


“ಬಲನಿಷೂದನನೇ! ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅನಾದರಣೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಲ ಇ. ನೀ ಎ ಹೋಗೆ 
ಆ ್‌್‌ಲ್ಲ್ಲ ರಾಯಿ; WA TU 
ಯಜಾಜಂ ಕಥಿತಾ ಗಾವೋ ಯಜ ಏವ ಚ ವಾಸವ! 
ನ್‌ : ೪ ದಿ 
ಏತಾಭಿಶ್ಚ ವಿನಾ ಯಜ್ಞೋ ನ ವರ್ತೇತ ಕಥಂಚನ ೧೭! 
ವಾಸವನೇ! ಗೋವುಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾಂಗವಂದೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಜ್ಞಃ ನೀ 
ಎಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ ನಕೆಂದರೆ * ಳ್‌ (£0 
wd ಲ್ಪ td * ಆತ್ರ! "ಅರ್‌ \ yg! Ie 
ಧಿ-ಕ್ಷೀರ-ಫೃತಗಳಿಲ್ಲದೇ) ಯಜ್ಞವೇ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ 


ದ 

ಧಾರಯನ್ನಿ ಪ್ರಜಾ ಜಾಶ್ಚೈ ವ ಹಯಸಾ ಹವಿಷಾ ತಥಾ! 

ಏತಾಸಾಂ ತನಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಕೃಷಿಯೋಗಮುಹಾಸತೇ | 

ಜನಯನ್ಮಿ ಚ ಧಾನ್ನಾನಿ ಬೀಜಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ||೧೮॥ 
ಗೋವುಗಳು ಹಾಲು-ಮೊಸರು-ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನೆ- 

ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಗಂಡುಕರುಗಳು 

(ಹೋರಿಗಳು) ಕೃಷಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗುತ್ತವೆ. ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಧ- 

ವಿಧವಾದ ಬೀಜಗಳನ್ನೂ ಉತ್ಪಾದಿಸುತವೆ. 

ತತೋ ಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರವರ್ತನೇ ಹವ ಕವ ಚ ಸರ್ವಶಃ [eal 

ಪಯೋದಧಿಫೃತಂ ಚೆ ವ ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ಟೆ ತಾಃ ಸುರಾಧಿಪ | 

ವಹನ್ತಿ ವಿವಿಧಾನ್ಸಾರಾನ್‌ ಕ್ಲುತ್ತಷ್ನಾಪರಿಪೀಡಿತಾಃ ||೨೦॥ 
ಸುರಾಧಿಪನೇ! ಗೋವುಗಳಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳೂ" 





ುಪಗಳನು ಕೊಡುತವೆ ಎತುಗಳು ಹಸಿವ-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 


ಸಸ ಹ್‌, ॥ Me ಆಟ್‌ ರು] ॥ ಓ 


ಬಳಲಿದ್ದರೂ ಅನೇಕರೀಶಿಯ ಭಾರಗಳನ್ನು ಹೊರುತ್ತವೆ. 
ಮುನೀಂಶ್ಚ ಧಾರಯನ್ನೀಹ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೈವಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ | 


ಪಾ ಪಾರೆ ಸಾಹಸ ನನ್ದಿ ವಾಲಿ ವಾಲ ಹರರ ಹಾ ಸಕಿಹ ಜಲ್ಲಿ 0ಕ್ಕೆ Il 
ಆ೨೮ ಎ೮ ಎಲಿಂಎಲಆಎಲ್ಬಂ ಕೀ ESD ಸಾರೃಪ ಓಲ ಆ 11 


ಹೀಗೆ ಗೋವುಗಳು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಜೆ 
"ಹವ್ಯಂ: ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಆಹುತಿ.; ಕಮ್ಮಂ: ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಆಹುತಿ. 
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ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಸವನೇ! ಅವುಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೌಟಿಲ್ಯ 
ಮೆಂ೬ fu ಇಲ್ಲ. ಸದಾ ಸತರ್ಮಗಳಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತವೆ. ಘೂ ಸಾರ 


ಲ್‌ ಇಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಜತ್‌ ಹ. Vw Ma ad WwW ನ್‌್‌ ಸಗ ಹ್‌ ಗತ್‌! ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ a ಕಿಸ್‌ 


ದಿಂದಲೇ ಗೋವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗಿಂತಲೂ. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ದಧದರಾತೂಡದೆ 

ಖಲನಸಿಯಲರಯಿಲ್ರಿಬ. 
ವಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಗೋವುಗಳು ದೇವತೆಗಳ 
ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಾಸಮಾಡುತಿವೆ 
ಯಂಮಯುದಕೆ ಹಾಗಂದ ಅಂ ಗುಡೊ 9. ೧ಗೆ ಗೆಣೀನ್‌ಗಲಿಗೆೆ 
% ಕಲ SU kd UN ted AC ಅ ೬11 1 MONI ITI 


ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವರಗಳೂ ಲಭಿಸಿವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಗೋವುಗಳು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತವೆ. 
ಸುರಭಿಗೆ ಗೋವುಗಳು ಪುಣಕರ್ಮಗಳನು ಮಾಡತ 


ಜ್ರ! ಓಟ್‌ ಲ್ಯ ಸ್‌ ಜ್‌ ೬ 1 "ಜ್ತ ಗಲ್‌ ಟ್‌ ಫ್‌ 


ವಾದುವುಗಳು. ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 


poe ಮಾಗ್‌ ಗ್ಯ ರ್ಮ್ಯಾರಾಲ್ಗ ಈ ಸುರಬಿಗೆ ಉನ್ನಿ 
WUubdw  BodVvcdWwWVY wf 1೬1೮೦! wu ಉಲ ಆಲಿ 


ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


ಹಿಂದೆ ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನೂ ಆಳುತಿದರು. ಡ್‌ ಸಮಯದಲಿ ಅದಿಶಿಯು ಪುತನನು 


Ww ಸಳ್‌ ತವೆ ದ” ಳೈ ಸ್‌ ದ್‌ ಸವ್‌ ಡವ್‌ Ne hah 


ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು ದುಶರವಾದ ಮತ್ತು 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದಿತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವ ಅವಳಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಆಶಯದಿಂದ ತಾನೇ 
ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಕ್ಷನ ಮಗಳಾದ, ಧರ್ಮಪರಾಯಣೆ 
ಯಾದ ಸುರಭಿದೇವಿಯೂ ಪರಮಹ್ಭಷ್ಟಳಾಗಿ ತಾನೂ ಕೂಡ ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ದೇವ- ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ ರಮ್ಯ 
ವಾದ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಹನ್ನೊಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸುರಭಿಯು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಪ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಖಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಸುರಭಿಯ ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿತಪಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ದಾ. 


ಕ್ರಾ 


€ ತಹಸಾನೇನ ಶೋಭನೇ 


ಲ್‌ 


ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು 


ಗ್ರಾ 


ಕ್ರಾ 


ಪೋರಮನಿನಿತೇ । 


ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಕಸೇ ದೇವಿ ತಪೋ 


é 


ಮಹಾಭಾಗಳೇ! 


ಬಾಗ 
ವರಯಸ್ವ ವರಂ ದೇವಿ ದಾತಾಸ್ಮೀತಿ ಪುರಂದರ 


ೀ€ಹಂ ಮಹಾ 


ಕೌ 


he § 


“ಅನಿಂದ್ಯಳೇ! ದೇವಿ! ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಘೋರವಾದ 


ನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವೆ? 


ಗ್ರಾ 


ಸು 


ಪ್ರೀತ 
ತಪಸ್ಸ 
[2701-28 
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ನಳೇ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು 


| 
ದ್ನ ಯತೀತೋ9ಸಿ ಮಯಾನಫಘ ೪ 


5 ದಿ 
ಅ 
“ಅನಘನೇ! ಪೂಜ್ಮನೇ! ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೇ! ನೀನು ವರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವುದೇ ನ ನನಗೆ ಮಹಾವರ 


ವಾಗಿದೆ.” 


ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರನೇ! ಶಚೀಪತಿಯೇ! ದೇವೇಂದ್ರ! ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುರಭಿಗೆ 
ನಾನು ಪುನಃ ಏನು ಹೇಳಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು: 


೨ಲೋಬೆಕಾಮಯಾ ದೇವಿ ತಹಸಾ ಚ ಕು ಶುಬಾನನೆ 


ಗಾ 


ಲ ಹರ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಸಗದ ಹ ಜಟ್‌ ಓ ಆಲೆ ಸ್‌ ಆತೆ 84 | 


ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಹಂ ವರಂ ತಸ್ಮಾದಮರತ್ನಂ ದದಾಮಿ ತೇ 11೩ ೬॥ 
ದೇವಿ! ಶುಭಾನನಿಯೇ! ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಲೋಭ- -ಕಾಮನೆಗಳೂ 


೮೬ wh 


ಗೋಲೋಕವೆಂದೇ ವಿಖಾ ತವಾಗುತದೆ. 


ಹಾಲ ಇಾಣ್ಕಾ ಜಾಲ ಬ್ಬ ಸಾವ ಬ್ರಾ ಗ್ರೆ ಘಾ ಲಾವಾ ಗವಾಂ ಶಾ ನ | 
ಖಲೆತಂಬುಹೀಯೂು ಬಿ ಕೌರ್ವಾ್‌ನಾಃ ಉಲಿಕೆ ಘಂ ಖು 


ನಿವತ್ಸನ್ನಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸರ್ವಾ ದುಹಿತರಶ್ಚ ತೇ || ೮॥! 


ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ನಿನ್ನ ಶುಭಪ್ರಜೆಗಳೂ (ಹೋರಿಗಳೂ), ಎಲ್ಲ ಹಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳೂ (ಕಡಸುಗಳೂ) ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ 


ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೩ (281 
ಮನಸಾ ಚಿನಿತಾ ಭೋಗಾಸ್ತ ಯಾ ವೈ ದಿವೃಮಾನುಷಾಃ | 
ಪತೆ Ne else ದೇ ಶೆ ಕಮ ನ ಬೇ Ila «Il 


ವುದ ಜ್‌ ~~ ue ೬ ದ್‌ ಕಗ ಚ್‌ ದ್‌ 84 ಆ ವ್‌ ಪೊ HW RE 


'ಶುಭಕರಳೇ! ನೀಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಚಿಂತಿಸುವ ದೇವ- ಮನುಷ್ಯ 


ನಾ ಮೋರಿ ನ ಮಗಂ ಮೆಲ್‌ 

ಛಲ ಯಿ ಯ €/1 Md Gad wha CANN TO YU MAAC CaS Sheds 

ತಸ್ಮಾ ಲೋಕಾಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ನಿತಾಃ | 

ನ ತತ್ರ ಕ್ರಮತೇ ಮೃತ್ಕುರ್ನ ಜರಾ ನ ಚ ಪಾವಕಃ ll oll 
ಹ! ea LVL ಜಾರ ಇಷ ಬಿಸ ದಾನ ನಿ ಗಾಯಸಿಳೆ  ಾ0ಪಷರಳಿಂಗ. 
ಗ ಟಾಗಲ್‌ ಗ Nd ಆಆ ಟೇಲ್‌ WENT 1 WONNe Ai UN\ WI IOV 

ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನಾವಸುಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ 

ಜರಾ-ಮರಣಗಳ ಬಾಧೆಯಾಗಲೀ, ಅಗ್ನಿಯ ಬಾಧೆಯಾಗಲೀ, 
ಇ ಹಾಸ್ನ 4ನ್ನು ಲ 

ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ದೈ ವಂ ನಾಶುಭಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಿದ್ದತೇ ತತ್ರ ವಾಸವ | 

ತತ್ರ ದಿವಾನರಣಾ ಹಾನಿ ದಿವಾನಿ ಭವನಾನಿ ಚ | 

ವಿಮಾನಾನಿ ಸುಯು ಕಾನಿ ಕಾಮಗಾನಿ ಚ ವಾಸವ Hoall 
ಆ ಗೋಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೃವಿಕವಾದ ಉಪದ್ರವಗಳು 

ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಅಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 

ದಿವ್ಯವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಭವನಗಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು 

ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ವಿಮಾನಗಳೂ ಇವೆ. 

ಬಹ ಚರ್ಯೇಣ ತಪಸಾ ಯತ್ನೇನ ಚ ದಮೇನ ಚ | 


ANN 


ದಾನೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈಃ ಪುಣ್ಣೆ ಸಧಾ ತೀರ್ಥಾನುಸೇವನಾತ್‌ lv ೨॥ 

ತಪಸಾ ಮಹತಾ ಚೆ ವಸ ಸುಕೃತೇನ ಚೆ ಕರ್ಮಣಾ | 

ಶಕ್ನಃ ಸಮಾಸಾದಯಿತುಂ ಗೋಲೋಕಃ ಪುಷ್ಠರೇಕ್ಷಣ 9a ll 
ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಚನೇ! ದೇವೇಂದ್ರ! ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, ಪ್ರಯತ್ನ 

ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ದಾನಗಳು, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು, 

ಿ07ಗಗಣಗಿಳ ಣೆ ಜಾಲಿ ಸಾಕಾರ ಥ್ರ ದುದ್‌ ಮತ್ತು ಗಳನ ಧವನ್‌ ಸ (ಗಿ ದನ್ನು 

Ned dC MACE) y ಅ ಲ್‌ ಗಯ ಲ್ಪ 1ರ Nes ಕೈ ಹಗ CALEY Cd Ke) 


ಗಳಿಂದ ಗೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಹಂತಕನೇ! ಶಕ್ರ! ನಾನು ಗೋವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅಸು 
ವಂ ಮ 
ಉಲಿಗಳ ರುವೆನು. NE NO ROE ರಣ ಗಾಗಾ 
CWI ॥ ಓಸ್ತಿ/ಒ. TNS Ke Ch ಆಗ್‌ AAT hid Nd © ಲಮ [ MON ಉತ್ರ! Ie bedded 


ಅನಾದರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು.” 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನು ಅನುದಿನವೂ 
ಭಿ ರಾ ಸಾ (ಲ್ಲ ಹಾಾಭ್ರ ಷ್ಟ ನ್ನಾಗಿ) ಇರಾ ವಾ ನ ನಾನಿ ೧೧ನ್ನು ಲಾ ನ pa 
(Neg 1 ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿ RNY ಉಳ್ಳಿ ANY A Kg) Io’ ಕಹ ಬ್ಲ 


ಗೌರವಭಾವದಿಂದಿರತೊಡಗಿದನು. 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಪಾವನವಾದ, ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಗೋವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 


ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಕೀರ್ತಿತಂ ಹಾಳ ಷು ಹಾರ ಕಾಣು ಬಾ ಭಕರ ಕಾಕಾ ಜಾ? ೮ ಇನಿ ಓಕ ಕಳ ್‌್‌ | 
ಪ್ರುರಿಷಿನ್ಮೂಪ್ರು Ned wi wu wv wed oA dC ಆಟ್‌ | 
ಯ ಇದಂ ಕಥಯೇನ್ನಿತೃಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇಭ್ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ ||೪೮॥| 
ಹವ್ಗಕವ್ನೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಪಿತೃಕಾರ್ಯೇಷು ಚೈವ ಹ। 
ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಮಕಯಂ ಪಿತ ೦ಸಸೋಶತಿಹತೇ ೪೯1 
ರೆ ದಿ ಲೌ ಎ ದಿ ಅ 
ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಧರ್ಮಜ! ಈ ಗೋಮಾಹಾತ್ಮ (ದ ಕೀರ್ತನವು 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕಾಗಚಿತನಾ ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಠಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ 
ಇ ಲ ೧" 
ನಾನಗೆ ಗೆಇಂದುಶ್ಲಿದೊಗಿಗುವು ಸು ತರಗದಿಸೂವಗದಿ೧ಿಗೆ ಅನನ ತಿ.ಡಗಲಿ 
ಆ hed ॥ | ಆಹ ಟ್ರ ್‌್ಸದದ್ಯದಗಲ್ನ ಆ ಆಟ A AY ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಆ ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸ ಆ My ॥ಟಛ ॥ ॥[ 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗೋಷು ಭಕ್ತಶ್ಚ ಲಭತೇ ಯದ್ಯೃದಿಚ್ಛತಿ ಮಾನವಃ | 
ಸಿಯೋ9ಪಿ ಬೆಕಾ ಯಾ ಗೋಷು ತಾಶ ಕಾಮಮವಾಪು ಯ ೨ [| 
ಈ ಆ ೧ ೩ ಬ Ya 
 ಗೋಭಕ್ಷನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ಕಾನ 


ಧನಾರ್ಥಿೀ ಲಭತೇ ಸ: ಮರೀ ಮಾತ್‌ || 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿದ್ಮಾರ್ಥೀ ಚಾಪ್ಲುಯಾದ್ದಿದ್ದಾಂ ಸುಖಾರ್ಥೀ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾತ್ಸುಖಮ್‌ | 
ನ ಕಿಂಚಿದುರ್ಲಭಂ ಚೈವ ಗವಾಂ ಭಕಸ್ಮ ಭಾರತ 191.೨ 
೧ ಕಿ (wd. (\ 
ಗೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಶ್ರವಣ-ಪಠನಾದಿಗಳಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವವನು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಕನ್ಕೆಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಕನ್ಕೆಯನ್ನೂ, ಧನವನ್ನಪೇಕ್ಟಿ 
ಇಸಾ ಕಾ ಎ ಕಾಸರ ದನ್‌ಂಕ ಇಾಸದ ವ್‌ ಕಾಸರ ಬ 
“ಆ ಉಲ್ಲ ಮೀ ಇಲ್ಲು ಬ್ಬ ಗುಂ ಉಟ ಅಲ್ಲ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸುಖಾರ್ಥಿಯು ಸುಖ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ನೆ. ಭಾರತನೇ! ಗೋಭಕನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 
ಆ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನು ಪಿಂಡವನ್ನು ತಂದೆಯ ಕೃಯಲ್ಲಿಡದೇ ದರ್ಭೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುದು: ಸುವರ್ಣದ ಉತ್ಪತ್ತಿ; ಸುವರ್ಣದಾನದ 


ಬಾರಿ ನಿ ಸ ಲಸ ಸಾಲಾ ಸಾಧ ದ್ರಿ ಸಾಗ ಜಾಪ್‌ ನಾರ ಹಾಸಲಾ ಶಾಲೆ, 
ಆಆಆ ಆಆ ಅಆ ಆಆ. ಆಆ ಉಗ WIV 1 ಡಿ SASSI VG NY VTE 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಪ: ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೋದುದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಉಕಂ ಪಿತಾಮಹೇನೇದಂ ಗವಾಂ ದಾನಮನುತಮಮ್‌ | 
ನಾಕಾ ಹಾರ ಇ 


ತಾ 
may 


ಓಕ 

ವ್ರ ೬ಬ 
6 ವ! NOS EO NERA LIBAN ಗ 
Ghd Neo EU Cis Ad Cd NL ಚ add EU Cd ಆಗ ಟ್‌ AS Ne Gd UY | | MN AAAS 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧರ್ಮ ೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ರಾಜರ ಸಲುವಾಗಿ-ಉ ಶಮೋತಮವಾದ 

ಗೋದಾನದ ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆ 

ರಾಜ ಪರಿಪಾಲನೆಯೆಂಬುದು ಸತತವೂ ದುಃಖದಾಯಕವಾದುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ರಾಜ ಪರಿಪಾಲನೆಯು ಅತ್ಯ ೦ತ 


ಕಠಿನವೇ ಸರಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾಜರಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯು 
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ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಯಾರು ದಾನ 


ಲ್ಲ ಗದ ೧ರ ಭಾಶಾ ಕರ ON ದ್‌ ದಂ ಹಾವನರಾಗಿರು ಜ್‌ ಣೆ 
ಖಲಿ ಬಯ ವಮ ಹಮ POSಔSದERG “ಎಲ ಪ್ರ ಉಲಬಉಲಲ! ಅಲಲ. 
ಕುರುನಂದನನೇ! ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ನನಗೆ ಸಮಸಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಅಂತೆಯೇ ನೃಗಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಗೋದಾನಮಾಡಿದ ವಿಷಯ 
ಎಎ ಹಾರ 6 ನಿದೆ ದು ವಷ ಉಷ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಡೆಟಾ ರಾರ ಕಾ ನಿ 
ಉಲ್ಲ ಲಲ ರವಿಯ ಟು !11/1ಲಲಎಲಿಲಂಿಲಿ0ತಿ ಭಾ ಪಂ! ಲ” 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ವೇದೋಪನಿಷತುಗ ರಲ, ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ಎಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಥವಾ ಯಾವ ಬಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


ಸೂಚಿಸಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನಾಗಲೀ, ಗೋವುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಸುವರ್ಣವನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರ ಸುವರ್ಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಕ್ಷಿಣಯೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 
ಕಿಂ ಸುವರ್ಣಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಕಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಕಿಮಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
50 ದೈವಂ 80 ಫಲಂ ಚೈವ ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪರಮುಚ್ಛತೀ lll 
"ಸುವರ್ಣ'-ಎಂದರೇನು? ಅದು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಯಾವಾಗ 
ಹುಟ್ಟಿತು? ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನವು (ಮೂಲಕಾರಣ) ಯಾವುದು? 
ಸುವರ್ಣದ ಅಧಿದೇವತೆಯು ಯಾರು? ಸುವರ್ಣದಾನದಿಂದ ಯಾವ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಏಕೆ 


ನಾ ನ 
head ಜೆ 


ಕಸ್ಮಾ ದಾನಂ ಸುವರ್ಣಸ್ಮ್ಥ ಪೂಜಯನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 


ಖ್ಯ 


ಕಸ್ಮಾಚಿ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ತದಜ್ಞ ಕರ್ಮಸು ಶಸ್ತತೇ |೮| 
ಸ ಕಿ ದಿ ವಿ 
ರ್ಯಾ ಸ್ಸ ಇಂದ ದದ ಗ ಧಾ ಕ Ge Ge CN ಬಿ ಧ್‌ OT 
wo AW ಬಿಲ ಬಲಉಬಯು WU ಅಲ್ಲಂ ಗು ಅಲ್ಪ 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನೇ ಏಕೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ? 


ಭೂಮಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸುವರ್ಣವು 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪಾವನವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ? ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ಎನೆ: 


ಸ್‌ ಈ ನ್ನ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನೇಕಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 


ದ್ರಾ | ನ Pe 


ಸುವರ್ಣೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಎಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಈ 
ಉದಾ NN NN ಸದೆ ಹೊಸೆ 
WANNA WANA CIC No CA ASAIN CACY I UA TAC 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆ ಶಾಂತನುವು ದೇಹತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಾದಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಗಂಗಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ 
(ಹರಿದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾದಕರ್ಮವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆರವಾದಳು. ಅನಂತರ 


ವಾ ನ್ಗ ಅವನೋ NOE ಕಾ = ಲ್‌ ಅವಳ ಲಾ ಗಳ್‌ 
CIE Cid Nes CNN ಓಳ GAA ಗೈ ಆ ॥ ರಲ್ಲ heed ಲ್ಲ we be 1ಓ ಟಲ್‌ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಲತರ್ಪಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರಾದಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ನಾನು ಯಥಾಶಾಸವಾಗಿ ಶ್ರಾದದ ಪೂರ್ವ 
ಸ್‌ ಹಾಸು ಇ = ಟ್‌ 
ಲಾ ಣಾ ಮಾ ನ್ನು ಇಇ ಲ್ನಿ ಲಿ AN) ರಾ AR Om ಬಾ 
ರೀ (ಸೌ ಭೂೀಯಲ್ಲ ew IAN WVU UN WwW UNS 1 ಉಈಲಿಬ್ರಟೂಲ 
ಮಾಡಲು ಪಾರಂಭಬಿಸಿದೆನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಲು ಹಾಸಿದ ದರ್ಭೆಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾದ 


ಖಿ ಖಾಸ ನ್ನು "ದಿ 
ಬಂದ ತೋಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಪಿಂಡವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಲು ಬಂದಿರುವನಿಂದು ತಿಳಿದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತವಿಸ್ಯಯವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಶಾಸ್ತವಿಧಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದಾಗ- 


ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡವನ್ನಿಡುವುದು ವೇದವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಸರ್ಮಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. 


ಹಾ ತಾ ಹಾ 
ಆ ಲ್‌ಿ ಆ ಗ had NAS oe AH | 


b 


ಇದ್‌ ಇಷ್‌ ಲ್‌ 


ಪಿತೃಗಳು ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಕತನ್ಫ ನಕ್ಕ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಿನಸವಾದ ದರ್ಜಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


POS (ಎ 
ys ೪) 
Y y 
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ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಶಾಸ 


ದ್ರ 
ಲ ಫ್‌ ಗೌ ಸ್ಸ ಲ SR ಹ ಗಾಳುಕ ರಾರ ಖಾ ©, ಎ ASR 
ಕ್ರ ಲೇ ಲ್‌ “MoU anda ಉಳಟಿಬ್ರಟು ಲಳ ಹಹಲ್ಲ 
ಸ್ಮರಿಸು ಎ ನಾಃ ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ಅವಾದರಣೆಮಾಡಿ 


un 
ನ 


Its: Ni 
br 
| ತಳ AN 





| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಶಾಸ್ತಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದೆನು. (ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮೋಹಿತ 
ನಾಗದೇ ಶಾಸ್ಕವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಅನಂತರ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತೋಳು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ 


Y 

| ಗ 

ನಂ ೨ . a 
A TEKND 


Ce 
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ಮ "9೦ Wy 
ಆಟ ಟು)? ಪ್ರೀತಾಃ ಖು 


ಲ್‌ ೬ 
ಭರತರ್ಷಭ-ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾವು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ನಿನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ ನನವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು 
ಖುನಿ ಅಲ! ಜು. ew ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭರಿ ಯ ಯೂ" 
ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ತ್ಹಯಾ ಹಿ ಕುರ್ವತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಮಿಹ ಪಾರ್ಥಿವ! 
ಆತ್ಮಾ ಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತಂ ವೇದಾಃ ಪಿತರಶ್ಚರ್ಷಿಭಿಃ ಸಹ 11೨೩1 
ಸಾಕ್ಷಾತಿತಾಮಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರವೋ$ಥ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಪ್ರಮಾಣಮುಪನೀತಾ ವೈ ಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ ನ ವಿಚಾಲಿತಾಃ ೨೪1 


ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ ಆತ್ಮಾ ಧರ್ಮ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ವೇದಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, 
ಯಷಿಗಳು, ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಮಾಣೀಭೂತರಾದರು. (ಇವರ ಅಸ್ವಿತ್ತ ಎಷು ಸಿರಪಟ್ಟತು.) 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು ನಿನ್ನ ಆದರ್ಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಚಲಿತರಾಗದಂತಾಯಿತು. 
ತದಿದಂ ಸಮಗಾರಬ್ಬಂ ತ್ವಯಾದ್ಕ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಕಿಂ ತು ಭೂಮೇರ್ಗವಾಂ ಚಾರ್ಥೇ ಸುವರ್ಣಂ ದೀಯತಾಮಿತಿ ॥ 
ನೆಣ ದನ್‌ ನಮೇ ! ಈ ಕಾಯವನು (ಶಾದಕಾರ್ಯವನುಶ ನೀನು 


ಆಸ್‌ ಸೇ) ಸಂ : wT A ಇ. . ue ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಸ) Cd Ae 


ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಆರಂಬಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ನಾವು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಭೂದಾನ- -ಗೋದಾನಗಳ ಪ್ರತ್ಯಾಮ್ಹಾಯವಾಗಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು 


ಪಾವಿತಾ ವೈ ಭವಿಷ್ಯನ್ತಿ ಪಾವನಂ ಹಿ ಪರಂ ಹಿ ತತ್‌ tll 
ಉನ! ನಾರ್‌ ವಾ ವಾ್‌ ವಾನ್‌ ಳೆ 
ಸುತೆ ಮ: ಆ.11 NMS UMAN YN had WOU) WCU VI ಓ 


೨ 
CS 
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ತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಪಿತಾಮಹರೂ ಪಾವನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ: 
TENN NOONAN OE ನಿಶಿ 
MASASC TUE ay hed ಆಗ್‌ od SS Kod Medea und 1.1 
ದಶ ಪೂರ್ವಾನಶೆ ವಾನ್ಮಾಂಸ್ತಥಾ ಸಂತಾರಯನಿ ತೇ | 

ಸುವರ್ಣಂ ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛಿಣ್ಮ ಏವಂ ಮತಿತರೋ €ಆsಬ್ರುವನ್‌  ॥೨೭॥ 


ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಕನಸಿನಲ್ಲ ನಡೆದುದನ್ನು ಸರಿಸಿ 
ಆದೇಶದಂತೆ ನಾನು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡ 


ಟ್ರಿ 
©) 
Cd 
ಟಿ 
ವಿ೨ 
ತಿ 
ಲಿ 


ಮತ್ತು ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ವೃದಿಪಡಿಸು: "ಪ್ರರಾತನವಾದ ಈ ಇತಿ 
ಕೇಳು: 


ತ್ರ 
ಸ 
ತೆ 
ಲ 


ಛ್‌ 
ಕ್ರತ್ರಿಯರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ, 
ವೀರನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ ಸಮಾವಿತವಾದ, ಸಕಲಕಾಮನೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಸಂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವಾದರೋ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸ 
ತಕ್ಕುದು. ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸತಕ್ಕುದು. ಅಂತಹ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಪಾಪರಹಿತನಾದರೂ-ಯಜ್ಞಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವನ ನಸ್ಸಿನ ಭಾರವು 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ. (ಪಾಪಮುಕನಾದೆನೆಂದು ಬಾವಿಸಲಿಲ. ಮನಸು 
ವ 


\ wd Le ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ಆರ A ಆಲ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಗುರವಾಗಲಿಲ್ಲ.) ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 


ದ 
ಎಲ್ಲೊ ಇದಗ ದರ್‌ ಹ ೨ ಎಸಿ ವ ರ್‌ ಲಿನ್ಗ ಇಂ 
ಲಟಅಟ ಆಲು ಖಯಿಟಲಿುಟಲಂಉುಲು ಆ ಆಂಗ SHI I) ಲಿಲಿುಯಟಲಿ 


ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
ಪಾವನಂ ಯತ್ನರಂ ನೃಣಾಮುಗ್ರೇ ಕರ್ಮಣಿ ವರ್ತತಾಮ್‌ | 
“ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸತಕ್ಕುದು 
ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಯರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: 
ರಾಮ ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ಕಿಯನ್ತ್ನಾಂ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಭೂಯಶ್ನ ವಿಪರ್ಷಿಗಣಾಃ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಪಾವನಂ ಪ್ರತಿ | 
ತೇ ಯದ್ವೂಯುರ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಸ್ಮಚ್ಛೃವ ಸಮುದಾಚರ ||. ೭|॥| 
“ಪರಶುರಾಮನೇ! ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸು. ಪರಮಪಾವನವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೆಂಬುದರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಗಳು ಏನು ಹೇಳುವರೋ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸು 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನೂ, ನಾರದರನ್ನೂ, 
ಅಗಸ್ತ ರನ್ನೂ ಕಾಶ್ಯಪರನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿ ಅದೇ ವಿಷಯವಾ ಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


nm mee md Oe ಖಾಸಾ ಬ್ರ ಲ್ಲಿ ಹಾರೆ ER ಸಾರಾ ಕ್ಟ ಎನ್ನ ಲನ ಣನ ಬವ | 
oS ewer ಉಳು ಉಲ್ಲ )ಂ ಟುಟ ಉಲ UN VHS A I 
ಕೇನ ವಾ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಪ್ರದಾನೇನೇಹ ಕೇನ ವಾ || ೯॥| 
ಯದಿ ವೋಃನುಗ್ರಹಕೃತಾ ಬುದ್ದಿರ್ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಸತಮಾಃ | 
೧೧೧ ೫ A A ಸಲ 0೫ ಕತ್ಚಿ ಶಣ್ಟಗ್ಯೀ7ಳವಾುಂ Ilo all 
ಆತ) ಆ/) ೬ ಲ ಟ್‌ ಓಲೆ ಟ್‌ ಆಳ್‌ ಆಳ ಓ. ಅ ಆತ ಆತ ವ್‌ ಪ್‌ ವ್ರ ಮ ತಳಳ 881೮6 wll 
“ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರೇ! ನಾನು ಪೂತನಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಆಲೋಚನೆಯು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ದ ಸುವದರದಿಂದ ಮತು ಯಾವ ವನುವನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಪಪ್‌ ಆ ಬಗ್‌ 'ಆಸ್ಸೇಕ್ರ್‌/ ಹತ್‌ ಸವ್‌ ಸವ್‌ ಸಹ ಕೌ Nee No ಇಟ್‌ ಳಿ Re ಷ್‌ ಆ ಗಸ್‌ 'ಆಸ್ಸ್ರ್‌/ ಕವ್‌ ಸವ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ 
ನಾನು ಪಾವನನಾಗುತೇನೆ? ತಪೋದನರೇ! ವಿಪಶೇ ಷರೇ! ನಿಮಗೆ ನನ್ನ 


ಹಾ 2 


|] 
(200 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ 


ಸ T4 4) 


‘woh 1 


Ke We oy 





ಗಾಶ್ಚ ಭೂಮಿಂ ಚ ವಿತ್ತಂ ಚ ದತ್ವೇಹ ಭೃಗುನನ್ನನ | 
ಪಾಪಕೃತ್ತೂಯತೇ ಮರ್ತ, ಇತಿ ಭಾರ್ಗವ ಶುಶ್ರುಮ llvall 

“ಭಾರ್ಗವನೇ! ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಭೂಮಿ, 
ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂತನಾಗುವನೆಂದು 
ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ (201 


ಯೆ 
ಪಾವನವಾದ Wess ವಸುವೂ ಇದೆ. ಅದನ್ನೂ ಕೇಳು. ಅದು 


' ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿದಾಗ ಅವನ 
ವೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ಆ ವಸ್ತುವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದೀಗ 
ಸುವರ್ಣವೆಂದು ವಿಖಾತವಾಗಿದೆ. ಆದನು ನುನ್‌ 


fe) 6 
We ಲ್‌ dd ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಆ ॥ (2 ಳಗ we Cvs Eu ಆಸ್ಕೇತ್ರ್‌/ ನೇ 


೧ NN ee , ಹಾಲ ೀ್ರಿ — Se ಧಾಳಿ 

ಇ ಬಲಲ್ರುಶಿಬಲುಲಖಲಟು ಪಲಲ್ಯುಲಲಟ ಊಗಲ್ಗು; ಅಲಲಿ 
ಹೇಳಿದರು: 
ಶೃಣು ರಾಮ ಯಥೋತ್ಪನ್ನಂ ಸುವರ್ಣಮನಲಪ್ರಭಮ್‌ । 

4 Ww © 4 

ಫಲಂ ದಾಸ್ಕತಿ ತೇ ಯತ್ತು ದಾನಂ ಪರಮಿಹೋಚ್ಛತೇ ||೪೪॥ 
ಲ್ನ ವಾ ನಾ (ಸಾ ನಾ ನಾಲೆ ನಾನಾ ಗ್ರ ಬೆ ನಾಂ ಾಾಾಾ ೧ ಶಾಲೆ ಇ ಲಾಜಾ ಹಾ ಹಜ್‌ | 
AWwcIT VY ಅಳ ಆಧ್ಯ, Wd 6) ಕ್ಟ ಅಆ KT ಚ 13೨೭೮ ವಂ ಎ | 


ತನ್ನಿಬೋಧ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸರ್ವಂ ನಿಗದತೋ 'ಮಮ 11೪೫11 


“ಪರಶುರಾಮನೇ! ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸುವರ್ಣವು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. ಸುವರ್ಣದ ದಾನವು ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಾನವು ಪರಮೋತ್ಕಷ್ಟವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸುವರ್ಣದ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಯಾರಿಂದ ಅದು ಹುಟ್ಟಿತು? 
ಯಾವ "ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? 


ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


ಅಗ್ನೀಷೋಮಾತ್ಮಕಮಿದಂ ಸುವರ್ಣಂ ಎದ್ದಿ ನಿಶ್ಚಯೇ | 
ಅಜೋಣಗ್ಡಿ ರ್ವರುಣೋ ಮೇ ಸೂಣೆ ರತ್ನ ಇತಿ ದರ್ಶನಮ್‌ [| 


ಸಾಸ್‌ ಚ್‌ A ಕಲ್‌ 8 ಸಾಟ್‌ ಲ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ಸ ಚರ್‌ ef bo 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಚಿನ್ನವು ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮರ ಅಂಶವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 


ಕಾಕ್‌ ಭಾ ತೀಠಿ 00S AANA INTENT ಕುರಿಯು ಜಾಲ ಗಾಳ ನ ಗಾಗ ಸಾಲ 
Ned UU ಛೂ hd No Ad ಓ UV 9 Nes A ಸರ್‌ | 198) Ne Ned Cod CAE IAs ಆ ಸ A Gad ಯ್‌ CUO 


ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಕುದುರೆಯು ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 
ಕುಣಿರಾಶ್ಚ ಮೃಗಾ ನಾಗಾ ಮಹಿಹಾಶ್ಚಾಸುರಾ ಇತಿ | 


ಶ್ಟಾ 

NN € ಹ್ರಾ್ಮಾ ವಾ ಸ್ಟೆ ಕಾಕಾ ಣಾ ಗ್ರ ಕಾಫ ಹಾರ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ lesa | 
ಕಳ ಹ್ಯೂೂಲ್ಲ ಉಳಲು ಕಲದಲ ey MCE Iv «ll 
ಇಡಾ ಗಾವಃ ಪಯಃ ಸೋಮೋ ಭೂಮಿರಿತ್ಕೇವ ಚ ಸ್ಮೃತಿಃ lll 
ಆನೆಗಳು, ಮೃಗಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಎಮೆಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಸುರರ 

ದಿ ನಾನಾ ಗ್ರಾ ಯೈ ಇಳಿ ಸಲಿಲ ಲಾಲ ಧು ನಾ ಕಾರ ನಿ ಜಾಲ ಮಿ ನ್ನನ್‌ ರಿ ನ್ನ ಫಾಲ್‌ 
ಟಖ! ಇಲ! lw ಕೊ ೇಳಿಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ, ಆಲಭ್ರಣ WHO Iv VY 
ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಯಜ್ಞಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ಹಾಲು ಮತ್ತು ಸೋಮರಸಗಳು 


ಭೂಮಿಯ ಆ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. 


|g 
ಟಿ 
ಲು 
O 
ತ 
ಬಿ 
₹೧ 
| 
( 
ತ 


ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಧಿ 


KS 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇವಾ ಗನ್ಫರ್ವೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಯತಾ 


ಮನುಷ್ಯಾಶ್ತ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಪ್ರ ಧಾರಯನ್ನಿ ತತ್‌ ೫:01 
ಕ್‌ ನಾನ್ನ ಲನ್ನಿ ನಾಾನ್ಲ ಗ್ರಾ ಅ ಭಿ ಗ್ರಾಾನ್ಲು ಬಾನ ಶ್ರಾಸಾಲ್ಲಿ ಕಾಸರ ಾಲಾನ್ಲ ಸ ್ನು ಬಾವಾ ನಾವ ನ್ನ ನಾ ಹಾಲ ಸಾಲ ಸಾಲ ನ್ನ 
ಈ ರಲಿ ಅಟ) LNW (ಟಂ Wo, ಅಟಟ! WwW, ಲರ್ಸನಿಊಲ, 

ಮನುಷರೂ ಪಿಶಾಚರೂ-ನುವರಾವನು ವಯತಪಾರ್ವಕವಾಗಿ 

ಇರ್‌ ಕ್ರ ರ್‌್‌ ೨ da ದ್‌ ಶ್‌ ಗ ದ್‌ ಹ್‌ 

ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಮುಕುಟೈರಜ್ಗದಯುತೈರಲಜಣಸ್ಮರೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧೈಃ | 

ವಾ ಅಸಾ ಲಸ್ಸಿ ಸಾಲೆ ಹಾರ ಹಾಗ ಹಾಲೆ ಲಾ ಇನಿ A ಕಾಳೆ ಗಾ ಹಾರ JES Wan m ll 

ವಿವಾ ೪ ಉಳ್ಳುಪ್ರಬ್ಬವು ಉರಂಜNೇ ಬೃಗಿ ಅಂ Ile 911 


ಭೃಗುಶ್ರೇಷನೇ!  ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದಲೂ, ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭೇ ವಸು] ಲಿ ಲಲ ಲಿ! Iw 
ಹಾದಿ ು 
ತಸ್ಪಾತರ್ವಹವಿತ್ರೇಭಃ ಪವಿತಂ ಪರಮಂ ಸ್ಪ ತಮ್‌ । 
೬A ೪ ವ ಓಲ 
ಭೂಮೇರ್ಗೋಭ್ಯೋಥ ರತ್ನೇಭಸದ್ದಿದ್ದಿ ಮನುಜರ್ಷಭ [les ೨11 


ಪವಿತ್ರತಮವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಸ್‌, 
ಪೃಥಿವೀಂ ಗಾಶ್ಚ ದತ್ತೇಹ ಯಚ್ಛ್ಚಾನದಪಿ ಕಿಂಚನ | 
ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ದಾನಂ ಹರಮಕಂ ವಿಭೋ Ilsa ll 
ಭೂಮಿ, ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಇನ್ನಾವುದೇ ವಸುಗಳ 
ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುವರ್ಣದಾನವು ವಿಶೇಷಫಲದಾಯಕವಾದುದು. 
ಸುರ್ವಾದಾನವು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಕ್ಷಯಂ ಪಾವನಂ ಚೈವ ಸುವರ್ಣಮಮರದುುಶೇ | 
ಪಯಜಚೆ ದಿಜಮುಖೇವ। ಹಾವನಂ ಹೇತದುತಮಮ್‌ lls ll 


hehe Mudd ಲು ವ ರ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಬಿ "ವಿ ಇ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಷಾ್‌ ಲ ಇ ಇರ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ರ್‌ 


ದೇವೋಪಮತೇಜಸ್ಸಿಯೇ! ಪರಶುರಾಮನೇ! ಸುವರ್ಣದಾನವು 
ಅಕ್ಬಯಪುಣ್ಯದಾಯಕವಾದುದು ಮತ್ತು ಪರಮಪಾವನವಾದುದು. 
ಪರಮಪಾವನವಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಅಂತಹ ಸುವರ್ಣವನ್ನು 
ದ್ವಿಜಶ್ರೆ ಷ್ಠರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು. 


ಸುವರ್ಣಂ ಯೇ ಪುಯಚ್ಛನ್ನಿ ಸರ್ವದಾಸ್ತೇ ಭವನ್ನ್ಯುತ [1852511 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣದಕ್ಷಿಣೆಯೇ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


(ಬಹಮನಿ PRC ನಾರಾ ರೈ ಳಿಸಿ ಹ್‌ NAN NA 
bed ಶ್‌ ಕೈಲಿ ಜಲ ಇ Ned ಗ್ರ/ Cas hd ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಹ Ad U had Ad \ fd No GA CA NAM add Kd Ad oY 


ದೇವತಾಸೇ. 'ಪ್ರಯಚನಿ ಯೇ ಸುವರ್ಣಂ ದದತ್ತಥ | 

ಅಗ್ನಿರ್ಜಿ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ತದಾತ್ಮಕಮ್‌ ॥೫೬॥ 
(3) 
\ 
ಯಲ್ಲ, | 
CCS ಎ 
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4204 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಸುವರ್ಣವು ಅಗ್ಯ್ಯಾತಕ್ರ 
ಹಾಸ್ಯ ಲ್ಲ ನ್ನ ಕಾಲ ನ್ನ ಲಿ್‌ಲ ಫಾ ಯ್ಯ ನಾ ಲ್ಲ AN ಮಾನ್ಸಾ ನ ಲ್ನ ಘಾನ ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲೊ ಭಾಲಿ (ಲ ಾಲ ಇರೆ 
QU AAG AA Nes add aS had OO NIAC ೯ ಬಯ್ದು OVUM ಲ UY WUWNAY OO ANTS 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರಾಗುತಾರೆ. 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುವರ್ಣಂ ದದತಾ ದತ್ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಮ ದೇವತಾಃ | 
ನಿಲ ಹಾಲ ಶಾಲ್ಗೆಳ್ಳು ಸಾಧ ದೆ ನಾಲೆ ಸ್ಟಾಕ್‌ ಲ ಲಾ ಲಾಲ 11೦೧೧೧ || 
ಆಆ ಅ್ರ ಆಟ ಉಳ್ಳ) Wd ಆಅ ಂ We WHS ಅ". ಊಆಆಟಈಆರಿ Ile ell 
ಆದುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣವನು ದಾನಮಾಡುವದರಿಂದ ಕೋೇಮಣೆಿಗಲವನೆಂ 
"ಳು dC ಆಗ ಆಗ್‌ ಆತ್ರ ಹವೆ ಸವ್‌ ಸವ್‌ ಹವೆ ಸ್‌ ೬ ಗಟ್‌ No I "ಶ್ಚ 


ಲೂ ಪರಮಶ್ರೇಷವಾದ 


ಅ 


ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸುವರ್ಣದಾ ಕ್ಕಿಂತ 


ವಾವ ಎ ಇವಾ ವಾವ ಮಿ 


ದಾನವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಎದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ಪುನಃ 

ನಿನಗೆ ಸುವರ್ಣದ ಮಾಹಾತ್ಮ (ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು: 
ಭಾರ್ಗವನೇ! ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿರುವ 

ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾನು ಪೌರಾಣಕರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ. ಪೂಜ ನಾದ ರುದನ ವಿವಾಹವ ದೇವಿಯಾದ ರುದಾಣಿಯೊಡನೆ' 


ಇತ್‌ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಪ್ರಿ ನ್‌್‌ ಲೀ ಬಬೂ ಗ್‌ 'ಚ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದಗವ್‌ ಚ we A a Ne he ೪ಟ್‌ಗಟ್‌ ತ್‌್‌ ಕಲ್‌) vw NN ef ಸಟ್‌ಗೌಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ 


ನಡೆದು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ 


ಸಮಾಗಮದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವು ನಡೆಯಿತು. 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಉದ್ದಿಗ್ದರಾಗಿ ಕೃಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನ 


NT A ಕಾರ್ಯ 
S| (ಅಕ್ರ ಆಲ ದ್ರ ಲ AIC N\A 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರ 
ಅಯಂ ಸಮಾಗಮೋ ದೇವ ದೇವ್ಕಾ ಸಹ ತವಾನಫ ! 
ತಪಸ್ತಿನಸಪಸ್ಸಿನ್ಮಾ ತೇಜಸ್ಪಿನ್ಯಾತಿತೇಜಸಃ 

“ಅನಘನೇ! ದೇವಿಯೊಡನೆ ಈ ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮವು ತಪಸ್ಸಿನಿ 
ಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಪಿಯ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಯೊಡನಿ ಅತಿತೇಜಸ್ವಿಯ 


ಸಮಾಗಮವಾದತಾಗಿದೆ. 


°° QL 


EK VD 
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ಅಮೋಘತೇಜಾಸ್ವಂ ದೇವ ದೇವೀ ಚೇಯಮುಮಾ ತಥಾ 1೬೪! 


ಅಹತಂ ಯಯವಯರೋದರ್ದೇವ ಬಲವದವಿತಾ ವಿಬೋ | 
ಠಿ 


wu US Lu Wu ಕಗ ಗರ್‌ತೆಟ ಹ | 


ತನ್ನೂನಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನ ಕಿಣಿಚ್ಛೇಷಯಿಷ್ಟತಿ 1೭ ೫॥| 
ದೇವ! ನೀನು ಅಮೋಘ ಸಿ! 
ದೇವಿಯೂ ಅ ಅಮೋಫರಧವ 


ಟೌ 


J 
¢ 
( 

LC 

K 


ಜೋಕ್‌ ಈ 06ಕೆೈ೧ೀಕಶಕಹಾನ್‌ ಸಿಸು 112. + || 

ಚ್‌ಳೆ ಸದ್‌ ಟ್‌ aN ne hh ಆಹ ಹ ಧದ ್‌್‌ 88 ಬೂ me 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನೇ | ದೇವೇಶನೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ ಲಃ ಸುತಿ 
ಹಾಸ 


ರ್ಥಂ ನಿಗೃಹ್ಟೀಷ್ಟ | 
ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕಸಾರೌ ಹಿ ಯುವಾಂ ಲೋಕಂ ಸಂತಾಪಯಿಷ್ಯಥಃ ॥೬೭॥ 
ವಿಭುವೇ! ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು (ವೀರ್ಯವನ್ನು) ನಿಗ್ರಹಿಸು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮೂರು 
ಧಾನಿ ಜಾ ಕ್ಯಾ ಹಲ್ಲಿ ನ ಸಸಾರ ಲಾ ಯ ಹಾಳ ಎ ದ್ನ 0ನ್ನು NN ನಾ ಭಾ ಲ ನ್ನ 4ನ್ನು ಮ್ನ ನಾನ nC ಸಾ 
MANNE Nove oDUL WMV. ೧೨೦೭. ~euwdt led WVU ಆ ಪಿ 
ಅಪತ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವಿರಿ 
ಎಕೆಂದರೆ: 
ಹಾಲೆ ರ ಬಾನೆ ಹಾಲಿ ಕ್ಕ ದ್ರಿ PRS RRS ರಾರಾ ನಾಗರಿ ಗ ಫೆ ಜಾಲೆ ಚಾಲ ಹಾಲ! ಬವ ಇ | 
ಅಆಟಾಉಪ್ಯ ಆ NSW ಳ್‌ ON IW NO I 
ನಹಿ ತೇ ಪೃಥಿವೀ ದೇವೀ ನ ಚ ದೌರ್ನ ದಿವಂ ವಿಭೋ ೬ಲ॥ 
ನೇದಂ ಧಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ರಂಯೀಸ್‌ೌೂಕಾರವಿರ್ಹ್ವಗಗೆ ಶಾ ಶ್‌ ಯನ ಜಗತ್‌ 11೭ ell 
eh ಚ ಛಂ ಆ ಆಆ ಲ ಈತ ಸತ ಆವೆ ಆ Wau daa SA ಟಚ್‌ ವೆ ಳ್‌ ud! Id 88 ೬! NR 
ನಿಮಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಆ ಮಗನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುತ್ತಾನಿ. ಆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪೃಥಿವೀದೀ 
F711 2a 
oo 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 
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ಯಾಗಲೀ, ಆಕಾಶವಾಗಲೀ, ಸ್ನರ್ಗವಾಗಲೀ ಧರಿಸಲಾರವು. 


NEO OA PT ದರಿಸಲಾರವೆಂ ನಶ ನಮ 


dU ASS WU CS A IC IIT MH | ASN NSS NAS ES NSN ಲ/ 


ಇ 


ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತೂ ದಗವಾಗಿ ಹೋಗುತದೆ. 
ಂ ಂ 


| 


€! ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿ 
ಷನೇ! ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಟ್ರದಿರಲಿ. ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ಉತಮೋತ್ತಮವಾದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಲನವಾಗದಂತೆ ಥೈ 
ಸು 
ವಸಿಷ್ಠರು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ 


ಡ್‌ ನ ಬ ದ್‌ ೬ ಅ ದ್‌ ಓಜ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ 


ಪೂಜ್ಮನಾದ ವ್ಲಷಭದ್ಯಜನು-"ಏವಮಸು' “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು 

ಅಭಯವನ್ನಿತನು 

ಇತಶುತಾ ತಗೀರ್ದಹಮುನಯದೇಶ್ರೋ ನಹಬವಾಹನಃ | 

ದುದು ಇದದ ವ Md A ಮಗೆ ಮು ds 

ಊರ್ಧರೇತಾಃ ಸಮಭವತ್ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಚಾಪಿ ಸಃ | ೨॥| 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ 

ವಮಷಬವಾಹನನಾದ ನ್‌ನಿಷ ನಿ ಸಗತಮಾಗುವುಗರದಂಗಿಗೆ ಯನ ವು 

ಗ್‌ A SS Ad le Ne ಕ? Ne Ch ಸ್‌ Need hd 1 ಕಿ ಗಳಲ್ಲ 

ಊಧ£ನ ಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಅಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪರಶಿವನು 


"'ಊ ರರೇತಾ” ಎಂಬ ಅನ್ನರ್ಥನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ದೇವತೆಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವಾಗಲು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿದರೆಂದು 
ಕುಪಿತಳಾದ ರುದ್ರಾಣಿಯು ಸ್ಕೀಸ್ತಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕಠೋರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯಸ್ನಾದಪತಕಾಮೋ ವೈ ಭರ್ತಾ ಮೇ ವಿನಿವರ್ತಿತಃ । 


ಆ 
ತನಾ ತರವೇ ಸುರಾ ಯ ೧ಂತಾಫ 


೬" ದಿ ದ 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ನನ್ನ ಪತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 

ಇಚಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪುತ್ರೋತತಿಯ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಬ್ಲಾ ಬ್ಲ ನಾನ್ನ Nm NN ನಿ ಮ ಉನ ಯ್ಯ ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಕಮ್ಮ ಘಾಲಿ ಉನ PR 
೧ ಹಹ WA NN 1 Gadd OUD hd ' ಟಟ ad Nd tad NU 
ಮಕ್ಕಳಿಲದವರೇ ಆಗುವಿರಿ. 

[oo 
ಪ್ರಜೋಚ್ಛೇದೋ ಮಮ ಕೃತೋ ಯಸ್ಕಾದ್ಯುಷ್ಮಾಭಿರದ್ಕ ವೈ | 
es) eee ed ಕ್ಮ ಹಾ ಹಾ ಹಾಜಿ ಖಾ =) ಬ್ಯಾ ಅ ಗ್‌ ಜಾಲ ಧ್ಯ ತ ಗಾಗಿ 
ಅಸಲಿ ಠ್ರಿಜಂ ವಃ ಮಖಿಗೆಬಮೊಾ ಸಿರ್ಯೀಹಾಂ ಐ ಮು lll 


ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನಗೆ 
ಸಂತಾನವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮಗಾರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಭಾರ್ಗವನೇ! ಉಮಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ರುದ್ರಾಣಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಸಂತಾನಹೀನ 
ರಾದರು. 

ಯದ್ಯಪಿ ರುದ್ರನು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು (ರೇತಸ್ಸನ್ನು) ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ 
ರೇತಸ್ಸು ಸಲಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ "ಮೇಲೆ ಬಿದಿತು. ಪರಮಾದುತವಾಗಿದ 
ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರುದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಯ" ತೇಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ 
ಮಿಲಿತವಾಗಿ ಸ್ವಯಂಭೂಪುರುಷನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃ ಕವಾಯಿತು. 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾರಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸುರನು ಮಹಾಪ್ರಭಾವ 


ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ವಏೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿದನು. ದೈತ್ಯನಾದ ತಾರಕನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆದಿತ್ಕರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಮರುದಣಗಳು, 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು- ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಂತ್ರಸ್ತರಾದರು. ತಾರಕನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳ 
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ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ 


ಸಿಂ ನಹ ಉಲ್‌ ಅವ್‌ 
(೬೪ ಲ್ಲ ಆ ಗ SE AS ಆಲ್‌ ಅ Nes A ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳೂ ವಿಭುವಾದ, ಅಜರನಾದ ಬ್ರಹ 
ಶರಣುಹೊಂದಿದರು.” 


ಮ್ರ 


ನಿಹವಿಗಿ ಹೇಳುತಾರ: 


&, 
ದ. ಬ 


ಅಸುರಸಾರಕೋ ನಾಮ ತ್ಹಯಾ ದತ್ತವರಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಸುರಾನೃಷೀಂಶ್ಸ ಕ್ಲಿಶ್ನಾತಿ ವಧಸ್ಪಸ್ಥ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ lll 
“ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ತಾರಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ-ಬುಷಿಗಳನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ವಧೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು. ( ಅವನ ಸಂಹಾರವು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ.). 
ಪಿತಾಮಹನೇ! ಅವನಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಗಿದೆ. ದೇವನೇ! 
ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಕ್ರ್ರೀ೩ ೦೪), 
ಬಹನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
(J 0 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನಭಾವದಿಂದಿರತಕ್ಕವನು. ಆದರೆ ಅಧರ್ಮವನ್ನಂದಿಗೂ ಸಹಿಸ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾರಕನ 
ವಧೆಯು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ. 


೮ 


4 ಪ ಪ XK 
Y y 
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ವೇದಾ ಧರ್ಮಾಶ ನೋಟದ ಗಚ್ಛೇಯುಃ ಸುರಸತಮಾಃ 


ಸರಃ (|೪॥| 


ಬಾರದು. ತಾರಕನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು . ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 


“'ಪಿತಾಮಹನೇ! ನಿನ್ನ ವರದಿಂದಲೇ ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಷನಾಗಿ 
ತೆಗಲಿಗಂತೂ OO ಲ್ಲ ಲಾ ಇಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ಹಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ವನು ಹೇಗೆ ಶಾಂತನಾಗುತಾನೆ? (ಅಡಗುತಾನೆ?) 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಬಸರಿಂದಾಗಲೀ ಅಸುರರಿಂದಾಗಲೀ-ವಧೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಂತೆ ಅವನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. 
ಹಿಂದೆ ನಾವು ರುದ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವಾಗುವುದನ್ನು ತಡೆದಾಗ ಅವಳು 
ನಮಗಾರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗದಂತೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿರುವಳು. ಆ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ತಾರಕನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವರೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ.” 
ಬ್ರಹಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಸ ಸುರಶ್ರೆ ಷ್ಠರೇ! ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಉಮೆಯ ಶಾಪವು ಅಗಿಗೆ ಅನ್ಹಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


(b 


es ನೊ =| 
ನಿ ಳ್‌ ಗಳಲ TN OO ಸ್ನ ಸರ್ಪನ ಸ ಸರಾ 
MAN GS IT ಆ)! 1ರ CANS NS ಆಗಿ! Ne AIO 1 ಅಲಲ ಆಟ ತ SEY 
ಅಗ್ನಿಯ ಸಲ ನವ ದೇವ ಹಾಗ Ja ದ್ವಿ ್‌ 


ು; ಕಸರನೂ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, 
ಗಂಧರ್ವರನ್ತೂ, ನಾಗರನೂ, ಪಕಿಗಳನೂ 


ನಿ ಡಾಳ 


ಹಕ Wah 

ಲಾ ಲ PR, ಇನಾಸ ನ್ಟ ಕ್ಷ ಇಷ್ಟಾಾಖ್ಮಾ 

ಖಉ೦ದಿ ೧ಖುಗಿ ಈ ಬಯಿವುಂಟಾ 
= 


ವಿ ಖಿ en 
ದೇವಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಸನಾತನವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ ಕಾಮ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಆ ಕಾಮದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರುದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸು 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


ಪ್ರೀ 

WAY Ni leg) Oc ಸ ಹುಟುತಾನೆ 

(ಆ! ಎ ಪ್ರಯ) ಸ್‌ ೧) 
ಲ್ನ 


ನೀವೀಗಲೇ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಈ ಕಾಯ ದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಜಿಸಿರಿ. ನಿಷ್ಟಾಪರೇ! ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ನ ಹಿ ತೇಜಸ್ಪಿನಾಂ ಶಾಹಾಸ್ಟೇಜಸ್ಸು ಪ್ರಭವನ್ನಿ ವೈ | 
ಬಲಾನೃತಿಬಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುರ್ಬಲಾನಿ ಭವನ್ತಿ ವೈ ೧೫! 


ತೇಜಸ್ಪಿಗಳ ಶಾಪವು ಅತಿತೇಜಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ  ಯಾವವಿಧವಾದ 


ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಿಷರಾದವರು ಅತಂತ 
ONAN NN ಮ್‌ ಸ್‌ ಲ್‌ ದಾ ನೆ 

ಲ್ಕ Vudu WTI QUANG LA MIT NN [ ಲಃ 
ಕನಾದವದಾನರದಾನಪಿ ಚೆ ವ ತಹನಿನಃ | 

ಟ್‌ ud Wd Su ಸರ್‌ ಆಲ ಗ ಹಕ ಕ 
ಸಂಕಲಾಭಿರುಚಿಃ ಕಾಮಃ ಸನಾತನತಮೋಇಂಭವತ್‌ lll 


ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಕಾಮವಾದುದರಿಂದ ಆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮನು (ಅಗ್ನಿಯು) ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಕಾಮನು ಸನಾತನನಿಗೂ ಸನಾತನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಕಾಮನು 
ಅವಧ್ಯರನ್ನೂ ವಧಿಸಬಲ್ಲನು. ಅವಧ್ಯನಾಗುವಂತೆ ವರಕೊಟ್ಟವರನ್ನೂ 
ವಧಿಸಬಲ್ಲನು. ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ವಧಿಸಬಲ್ಲನು. ಸಂಕಲ್ಪವು ಅಥವಾ ಕಾಮನು 
ಅಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನು. 
ಜಗತ್ಪತಿರನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಭಾವನಃ | 
ಹೃಚ್ಛಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಕೇಷ್ಠೋ ರುದ್ರಾದಪಿ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೭॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾಮನು ಜಗತ್ತತಿಯು. ಅನಿರ್ವಚನೀಯನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ 


ಹ ಗಿರ್‌ ನ ಇರೆ ಬನ ಬಾನ ಷ್ಟ Coco ED ನಾವಾ ನ್ನ ಸ ದ್ರಿ ಕ್ರಾ ಕ ಹಾಲ ಕಾಸಾ ಹನಾಲೆಷ್ಟ ಟ್ರ 

ಆಲ! A ೂ ಗು RU ಆ.) wD ಗಳು ಬಿಬಿ ಆ 
ಶಿ es ೩೬ ಲ 

ಪಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪವಡಿಸಿರುವ ಕಾಮದೇವನು 


ಗಪ್‌ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನು. ರುದನಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದವನು. 


ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ಹುತಾಶನನನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಹುಡುಕಿರಿ. 
ದೇವತೆಗಳೇ! ಅವನೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೋಗತವಾಗಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು 
(ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು) ಪೂರೈಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ.” 

ವಸಿಷ್ಠರು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

“ಭೃಗುನಂದನನೇ! ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಸಫ ಫಲಮನೋರಥರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಂದ 
ಹೊರಟರು. ದೇವತೆಗಲೊಡನೆ ಜಬುಪಷಿಗಳೂ ಅಗ್ಲಿದೇ ವನ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕಿ 


dh ಆಟ್‌ 8 8 ಓ 'ಚ್‌ಓ್‌.ಜ್‌ಟ್‌ಓ 'ಆ್‌ ಬ್‌ ಲ! Wd ನಳ ಜಿ 


ಗಳಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದರು. ಉತ್ತಮವಾದ ತಪೋಬಲದಿಂದ 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ರಸಾತಲದ 
ತಳದಲ್ಲಿರುವನು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ತಾಪದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ನೀರಿನೊಡನೆ ಬೆರೆತು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾವು 
ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತಪರಾದೆವು. ನಿಮಗೆ ಅವನ ದರ್ಶನವು 


4302 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದಾದರೆ-ಅವನಿಂದ ಕಾರ್ಯವೇನಾದರೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿ 


ನಿ ರ್ಟ ಇಲ್ಲ, ಳಾ ಗಿನ ಕಾಡೆ ತಾಗಿ 9ಕ್ಕಿ ನ್ನೂ ಸಾಸ ಇ ಉಮ ಲಯ EN, 

ಹುಟು ಓ) ಅಬ AMON | | ಯು NV WN WAN dD Iv CAN UY 

ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಾವು ಅಗ್ನಿಯ ಭಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
El | ೦ಘ ಕೃ) 


ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ” 

ಕಪ್ಪೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಅಗ್ನಿದೇವನು ಕಪ್ಪೆಯ ಚಾಡಿಕೋರತನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ-"ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ರಸಗಳ ಅನುಭವವಾಗ 


ದಿರಲಿ'-ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಮಂಡೂಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು 


ಬೇರೆ ಕಡೆ ವಾಸಮಾಡಲು ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು 


| 
ಕವ ಳನು ಅವಳ ತೃ ೦ 
I | He Se CA DAS SAS A 5 

OPE | ನಲಲ ರ ಳಿಳ (ರಾದಾ ಲ್ಲ ಇಂತಿ 

Wu IC Gd wd \ Ghd Ned | IT ಆಳು ರ \eAed © Gnd Ned \ Ne 
ಅನುಗಹಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 

ಅಗ್ನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ನಾಲಿಗೆ ಗೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಪ್ಪಗಳಿಗೆ 
ಕಾಲಿ ಗ್ರಾ ಎನ ನ್ನ ವಿ ಸಾಣೆ 00) ರಾಳಿಧಾಳ್ಳಷ 
ಓಟ ಇ diol 1771701 AA Thi 9 
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lal 
ಮದಕ! ನೀವು ಅಗ್ನಿಯ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇತ್‌ ಒಂ ಕ್ರ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಸ್ರ ಡ್‌ ಸ್‌ ದರಾ hd ಇರ್‌ 


ಕಳದುಕೊಂಡು ರಸಾಸ್ವಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರದವರಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ನೀವು 


OBITS ಅಲಳಿಲ್ದ್ರಂ ಅಲಂ 
ಗತಾಸೂನಪಿ ಸಂಶುಷ್ಠಾನ್ನೂಮಿಃ ಸಂಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಮೋಹನಾಯ್‌ಾಮತ ಹಾ ಉಕಾ ಾಏಾ ಾ ಗಾ ಪೆಮಾ ಶಾ Ila all 

ಲಲ HW ಉ್ಭ್ರು ೧ಿಆಎಎಲಿ ಟಿ ಲ್ಯ IIA I 
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ಹೊರಗೆ ತಿರುಗಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಬಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ನೀವು 'ಸಾಣತೊರೆದಿದರೂ ಶಸುಷವಾಗಿ 


ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯು ನಮನ್ನು ದರಿಸಿರುತದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲವು 


ಇ 


ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನೀವು ಪುನಃ ಜೀವಂತರಾಗುವಿರಿ. ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ 


ಸಪ್‌ ಜಗತ್‌ ಶ್‌ ಗ್‌ ಸ ತ್‌ ಸದ್‌ ಬ Le A ಇ ಹಗ್‌ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಸ್‌ 


ತುಂಬಿರುವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು 7 ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲಿರಿ.” 


ಭಾರ್ಗವ! ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕಪ್ಪೆಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಪುನಃ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬೂಮಿಯಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅಗಿದೇವನು 


ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇರ ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ OY ನರಾ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್ಣ "“ ಹರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಆಗ್‌ ಇರಾ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್ಡ್‌ ೫, ಇರ್‌ ಇರ್ಥ್‌ ಇ. ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ 


ಲ 
ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದಾಗ 


0೨; 


ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಯೊಂದು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ- "ಅಶ್ವತ್ಥಸ್ಕೋ$ ಇಗ್ನೀ'-"ಅಗ್ನಿಯು ಅಶ್ವತ್ತವ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ'- ಎಂದು. ಹೇಳಿತು. 


ಆ ವಿಷಯವನು ತಿಳಿದ ಅಗಿಯು ಕೋಧಮ ೧ರ್ರೀತನಾ ಮ) 


ಗಲ ಸದ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಪ he ಹ | ॥, ಟ್‌ ಆ) 


AO 
ಆನೆಗಳಿಗೂ-"ಪತೀಪಾ ಭವತಾಂ ಜಿಹ್ವಾ ಭವಿತ್ರೀ' "ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಯು 
ತಿರುಗು- ಮುರುಗಾಗುತದೆ' -ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತನು. 


ಹಾನಿ 
OANA ವ್ರಿದಿ ಇಗ ಸಾಧ ಭಾಲಿ ಸೌಲ ನಿ ರಾ ಇಲ ಭಲಿ ರಿದ ಅ ಕಿಲಿ ನ ನಿಯ AT ಗಿಳಿ 
೧೨ ud ಆರ್ಷ 4 ಲಳ (YA Cf If 
ಹೀಗೆ ಶಾಪಕೊಟು ಅಶತವಕದಿಂದ ಹೊರಬಿದು ಚೆನಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ವದ ಲಬ ಬ = 

ನಿದ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಬನ್ನೀಮರದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿದನು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಆನೆಗಳನು ಯಾವ ವರದಾನದಿಂದ ಅಮುಗಹಿಸಿವರೆಂಬುವನು ಹೇಳುವನು: 
Cl ರ Ned © Gad GAs Nd UY Cd hd ಆಗ Wd OMB A ಆ ಟಟ ಟನ್ನು dN TASC GS 8) 


“ಆನೆಗಳೇ! ನೀವು ತಿರುಗು-ಮುರುಗಾದ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವಿರಿ. ಉಚ್ಚಸ್ತರದಿಂದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಿರಿ. ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


೨ 
CS 
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ಹೀಗೆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಅನುಗಹಿ 


ಧ್ಯ 
A 
ತ್ರ 
Gl 
| 
ಬ್ರ 
ಓ. 
ql 
(b 
ತ 
ಲಿ 


ಸ ಇ 
ಗಿಳಿಯೊಂದು ಅಗ್ನಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು 
ಬನೀಮರದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ ಅಗಿಯನು ದೇವತೆಗಳು ಬೆನಟಿ 
ಶ್ಶ | ಎದಿ ಮ | ಟು 
ಹೋದರು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗುವಂತೆ 
ಶಾಪವನ್ನಿತನು. ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಗಿಳಿಗಳ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗು- 


ವ 


ಮುರುಗುಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಶಮೀಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಪವಿತ್ತುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಬಾಲಸ್ಕೇವ ಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ಮ ಕಲಮವಕ್ರಮದ್ದುತಮ್‌ lv 11 

“ಶುಕಯೋನಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ನ್ವಲ್ಪಮಾತನಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿರುಗು 
ಮುರುಗಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀವಾಡುವ 


ಮಾತುಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಕಮನೀಯವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಬಾಲಕನಾಡುವ ತೊದಲುನುಡಿಗಳು ಅವ ಕವಾಗಿದರೂ ವಯಸಾಡವರಿಗೆ 


ನಗ್‌ ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಜಟ್‌ ಗಟ್‌ ವ್‌ ಧ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ಪ ಪೇಟ್‌ ಓಟ್‌ 8 ಕ್‌ ಗರು! bh 


ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ- ನೀವಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯವಾಗುತವೆ.” 


ಹೀಗೆ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಮೀಗರ್ಭದಲ್ಲದ್ದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬನ್ನಿ ಯ ಮರವನ್ನೇ 
ಅಗ್ನಿಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಈ ರಣದಿಂದಲೇ ಅ ಅಗ್ನಿಯು 


ಈ 
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ಶಮಿಯನ್ನು ಕಡೆದು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ಲ 


ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಥಿತನಾಗಿ, ನಿಮ್ಮಆಗಮನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಳಿದರು: 

ತ್ವಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ಕಾರ್ಯೇ ತದ್ದವಾನೃರ್ತುಮರ್ಹತಿ! 

ಕೃತೇ ಚೆ ತಸಿ ೈನ್ನವಿತಾ ತವಾಷಿ ಸುಮಹಾನುಣಃ |1೪೯॥ 


“ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಜಿಸುತೇವೆ. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಇಗ ದ ಸಾರಾ ಹಾಗಿ ಗಿ ಹರ್ಯಾಣ 
ಆ್‌ತ'ತೆ ಆ ಸ್‌ Wd wv ಓ ಊಟ್‌ ಬ ತೆ 


ಭವತಾಂ ತು” ನಿಯೋಜ್ಕೋಸ್ತಿ ಮಾ 'ಪೋತಿತಾಸ್ತು ಎಚಾರಣಾ ॥ 


ದಿ. ಣಾ ಲು ನಾ ಎ ಹಾಸ ಹಾಸ ಸ್ಮಾರ್ಟ ವಾಡಾ 
ಟಟ ಎಲ! | ಆಖಲಟಯಹಿೇ್ಭಮ ಲು ಉಬ್ಬು ಆಲ್ಲಾ DAS oD he 
೨೨ 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಇಂ ಇಂ 


ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತಾರ: 
“ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ದರ್ಪಿತನಾಗಿರುವ ತಾರಕನೆಂಬ 
ಅಸುರನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವನ ವಧೆಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
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ಕಲ್ಪಿಸು. ಅವನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


ದ್‌ ನ್‌ ಯಿ ೧. ನಿಗ ೧. ಮಗನ ನ್ಗ ಪಾ | ವಾ 
್ರುಳುಲಲಳಿ! 1೮'ಲ್ಲ; ಆಲ! ಸಲ್ಪ ಸಿ೦ಲರ್ರನು. ಲಲ್ಯುಜಲಲ೦ಿಉ೧. - ಎಲ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ತಾ ತಾರಕಾಸುರನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು 
ಮರ್ಥನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಮತ್ತು 


ಳ್‌ ಉಸ್‌ ಸರರ್ಯಾರರ್ಗ ಇ 
ಲ್ಸ ಇರಿರಖಕೂ. ಅಯಯಿಲರಿೇಊಯಿ0)ಲಿರಿ So 


ಸಂತಾನಹೀನರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿ 


(ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಬೇ 


) 
J 


ಕ್ರ 
ಅ 


| 


cL 


iS 


ತ 
tl 
ತಿ) 
ಕ್ರಿ 
ತ 
J 
ತ್ರ! 
2 
a & 


O 


ನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳ ಳಿ ಗಂಗಾಭಾಗೀರಥಿ ಸ ಥಿಯ ತಿ 


ಎರೆ 0 ಳಾ ಗಿರಿಸಾಗರ ಲಟ. ಗರ್ಬವ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಇದೆ ಎ2 
ted ಓಲೆ lS NS NS ದ್‌ | Ned ಉತ್ರ | IE Ad \ Ud Noh ba hn 


ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಅಗ್ನಿದೇವನ ತೇಜೋರೂಪ ವಾದ 


ತಾ ಅಭಿ ON ರ್ಣ ಜ್‌ ಇಗ ಇಲೆ ರ್ಟ 
dda ಗ ೦ಗೆಂಬೀಖಯಿಖಿ ಯನು ಅರಿಲ ಕ ರುದ ಭYo೦Cಶಿ. 


ಗರ್ಭಸವಾಗಿದ ಆ ದೇವನ ತೇಜಸ್ಥಿ ನಿಂದ ಆಕೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ 


(b 
ಸ U : 
G, 
21 > 
ಗ್ಗ 
ತ್ತೆ 
ಗ್ರೆ 
13 
೪, 
ಅ 
CL 
( 
ಫಿ 
ತ್ರಿ 
2 


ಶಿ 
'ಜೋಯುಕವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಗಂಗಾದೇಃ 


3.1% 
ಚ್‌ ರ್‌ 


(ಸ ರ್ರ; 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಾಗ ಅಸುರ ನೊಬ್ಬನು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು ಆಕಸಿಕವಾದ ಆ ಮಹಾಗಜರ5ನೆಯನು ಕೇಳಿ 


ಹ್‌ ಕ್‌ ಆಸುರೀ ಖು. hu ಸ್‌ ಪಗ್‌ ನ್‌ ಓಟ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ॥ 8% ಓ ಕಳ್ಲಿ WA ಓಟ್‌ 


ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಕಣ್ಣಾಲೆಗಳು ತಿರುಗತೊಡಗಿದುವು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಧರಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಉದ್ದಿಗ್ಗತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 4307 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾಹ್ನವಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಥಾಪವಾದ 
ಕ್‌ದಿ೦ಗ್‌ರರ್ನೀ ಗ ನಸ್ಸ ನಿಗ ಎಸಗುವ ಜ್‌ ಎಸಿರಾತಾೂಗ್ಗಾಾಶಗೀರ್‌ಾ 
ಓಟ ಓಟ್‌ Wad TU Medd Nes A Nd Cd 1 HAC CAA No AIG | ಓ tA | ಕ್‌ Ad Dh 


ದ್ದ 
ಗರ್ಭದ ಬಲದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸೋತಿದ್ದ ಗಂಗೆಯು ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ 


೦ತಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಈ ಸಂಬಂಧವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ 
ವಿಪತ್ತಿನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಹುತಾಶನವೇ! ತೇಜಸ್ಸಿನ ತ್ಯಾಗವು 
ಗುಣಯುಕವಾ ಗಿರಲಿ;  ದೋಷಯುಕವಾಗಿರಲಿ; ಧರ್ಮವಾಗಿರಲಿ; 
ಅಧರ್ಮವಾಗಿರಲಿ-ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ.” | 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹೇಳಿದನು: 
“ದೇವಿ! ಈ ಗರ್ಭವು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 


ಹಣಾ ಎ ಸಾಕಾ ಶಾಲನ್ನು ನ್ನ ವಾರ ವ್‌ಾನ್ನಾ ಲ್ಲ ವಾ ಗ್ರಾ ಕ ಸಾಲ ಲಾ ಸಲ್ಲ ಇ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ೧ನ ಇ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಮಾನ ರ್ರ 
! Mc ಮುರಲಿ ಲು) ಬಲು ಊಲ್ರ ಪವಾಃ ತಡಿ. ದಿಬಲ೦೦ಂಬಿ ಎ€ಮಿ ಈ 
೦೮೨ 


ಹಾಸ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊ , ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಡ. ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನೇ ಧರಿಸಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ರೇತಸ್ಪನ್ನು 
ಘಾ್ರಾಶ್ಯಾ ಶಾಲ ಅಲವಿ ಸ್ನಾನ ಎ ಲ್ಲ ಜಾಲ ಲಿ ನಾನಲ್ಲ ಲಾಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಲಿ್‌ಲ ನ ON ರಾರಾ ಜಾಲ 
ಆಲ ಲ ಲರ /ಎಟ್ರಟು UW CCI! ಲ್‌ಿ ಉಂ ಲ್ಲ ಒಟುಟ 7 dd 6 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಇಂ 
ಭಾರ್ಗವ! ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸದಂತೆ ಗಂಗೆ 
ತ್ನ್ನ ಹ್ಯಾಲೆ ಜ್ಯ ಹಾಹಾ ಷು A JS ಇಸಾ ಹಾಧ್ಯೋಾ ಕಾರ ಸಾಧ ವಾಲಿ ಲಳ ಎನು Sd PS ಕಾಫ ನ್ನು ರಾರಾ 
UW ಪ ಅರಿ ಉಲ | ಪಟಟ (09 ಆರಿ (ಸ0( 
(©) 
4, 
ರ ದಿ 
ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


ಕ್ರಾ 
we 


ಲ್ಲ: ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿದಿತೇ? ಅದು 
? ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಅದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು? 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯು ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ 


ಧಾ 
ತ್ರಾ 


ರುದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತೂೊಂದರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ತನ್ನ 


ಧಾ 


ಗರ್ಭವು ನಿನಗೆ 


po 


po 


“ಅಗ್ನಿದೇವ! ನನ್ನಿಂದ ವಿಸೃಷ್ಠವಾದ ಆ ಗರ್ಭವು ಸುವರ್ಣ 


ದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ ತಾಪವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಖದಿಂದ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದಳು. 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ (300 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು) ಹವ್ಯವಾಹನನೇ! ನಿನ್ನ ಆ ಪುತ್ರನು ಅಂತಹ 
ಅನುಪಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನು 

ಉ ಗ್‌ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚಂದ, 
ಮಸ ನನಎಂ ಪನ ನಲಿ ನಿಗಾ ೨ 
ತು ಕ್‌ SI ಲಸ ಗುವ ಟ್‌ 

ವಸಿಷರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
©) ಹಾಸ 
ಪರಶುರಾಮ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಮದೆಯಾದಳು 
ತೀಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ದೀವತೆಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂದ್ಭಸಿ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಇಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಗುಣಗಳನು ಲಿನ್‌ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಲನ್ನಿ ೧ ರಾಳ ರಗ ್ಯ್ಳಾ ತಾ ರ್ಗ NA ಲಿ್‌ಲ ಕಾ 


ಗೀ ಡ್‌್‌ Wy ನೋ ಇಕಾ ಗ 
ಲಂಗಿಳನ್ಲು ಯರೂರಯಯಿಂರಯಿಟಿ೦ರಿ ರಿರಿಟಿತ(ಯಉ ಮು ಖು 


ಲ ಇ 
ಅವನನ್ನು ಹಿರಣ್ನರೇತಸನೆಂದು ಕರೆದರು. ಅಗಿಜನಿತವಾದ ಹಿರಣ್ಣ (ವಸು) 
ದೆ - 


ಬ | 
ND ನ್ಮ ಶ್‌ ಇ ನಂಬಿ ಕರದು. ಅಳ Pp RD ಇದ್ದಾವೆ RD ಎರ 2 ನಾರ್‌ ಇ, 
ಉಯ್ದು ಉಲ ಪಿಟಿ ಭಲಲಔBಲBಔLುWLಿLOEN ಉಟ ಅ ಜಟ 
ವಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿದ್ದ,  ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಡಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಯ 
೦೦ ಕ್ಸ್‌ ಹ್‌ ಫೌ ಮ ಧಾ ನ ತಳ್ಳಿರಿಸ ರ ರಾಲ್ಗ ರಾ ವಾ ಗಾಲಿ ಮೆ ಉಲಿದ ಲ ಗೌ 
WOU VW ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ Cd ted | 1೯ WY ಬಖ್ಯಿಖಲರಿ ಲಯ 
ಗು ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿತು. ಬಾಲಸೂರ್ಯನ 


ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು. ಆವರು . ಮಗುವನು ತಮ ಸತನಂದೇ 


ಸಚ್‌ ಗ್‌ ಸ್ರ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಹ. EE ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯ ರ್‌ ಇಚ್‌ ಸಾ ಸಲ್ಫ್‌ಇಹ್‌ ಸಲ್‌ಇಹ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಹ ಹಾರ್ಡ್‌ ರ್‌ “ದ ಬ್ರ ನು ಬ್‌ ಕ ಚ್‌ ಹ್‌ ಸರ್‌ಇಷ್‌ ಸ್ತ್ರ 


ಭಾವಿಸಿ ಮೊಲೆಹಾಲುಣಸಿ ಸಾಕತೊಡಗಿದರು. 


i 


ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲಿ ಸಾಗ ಲಾ ಲ een ಹಾಲೆ ಪಾಲೊ ನ್ನ ಬೌ | 
WOH A ಕಲಲ ಕ್ಕಯುಪ್ದಿಬಿವಾಖ ಉಟಂ ಆಟ ಅಂ 
ಸೃನ್ನತ್ಪಾತೃನ್ನತಾಂ ಚಾಪಿ ಗುಹಾವಾಸಾದ್ಗುಹೋಇಭವತ್‌ ||೮.೨॥ 
ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಾಧಿದೇವತೆಗಳು ಸಾಕಿದ ಕಾರಣ ಮಹಾದ್ಕುತಿಮಂತನಾದ 
ಆ ಬಾಲಕನು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಸ್ನನವಾದ 
"ಪ್ಲ * ೩ 


ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಸ್ಕಂದನಾದನು. ಪರ್ವತದ ಗುಹಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಲು 


ನೊಜೆಹುಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದುದರಿಂದ ಗುಹನೂ ಆದನು. 


ಲಾಳ | 9 LR EONAR AE 
| IC Gud ಓಟ! ॥ YON Nv Son Wow [ AW wc ಉತ್ರ 


ಹುಟ್ಟಿತು. ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಜಂಬೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಾಂಬೂನದವೆಂಬ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮನ ಕಾಲಿ ೦1 ನಾ ್‌ಾನೆ ನನ್ನಾ ರಾಲಿ ee ) ಲಕಾ ಕಾಲೆ ನ್‌ ನ್ನ್ನ ಹಾ ಇರಲ ಅ ON ಸಾ 

| Wad e NA (ad eed! ಗುಯು ಲ ಜಾತರೂಪವಂದೂ ದೌನಿರುಯುಿ. 

ಜಾತರೂಪವು ತ್ನಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ನವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಗಿ ಗಿ 


ರ 
ನ ಕೆ 
ಭೂಷಣಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷವಾದ ಭೂಷಣವೂ (ಒಡವೆಯೂ) ಆಗಿದೆ. 


© 


ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಮಜಲಾನಾಂ ಚೆ ಮಜುಲಮ್‌ | 


ಯತ್ಸುವರ್ಣಂ ಸ ಭಗವಾನಗ್ನಿರೀಶಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 11೮೫! 


ವು ಎಲ ಪ ಹ್ಯಾ 
ರೂಪವು ಅಗ್ನೀಷೋಮಾತಕವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾರ್ಗವ! ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಪಿತಾಮಹಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವಾದ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸರ್ವೇಶ್ಚರನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ರುದ್ರನು 
ವರುಣನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವರುಣನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲ್ಲಿ ಅಧಿಪತಿ 


ನ ಕ್‌ ರ್‌ ದ ದ ದದ ...0ಓಗಿ ಜ್‌ ಕ್‌ Wa ದ ಗ 
ಸಾಮಗಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ಯಜುಸ್ಸುಗಳೂ, ಪದ-ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
SS ES ES SS ಸಾಲ್ಪ.. ಸದ ದುಷ್ಟರ ನಾವೆ ದಾಲಷ್ಮ ಭಷ ರೀ ರಾಭ ಸ ಇದ್ದಾರಾ ಯ್ಕ್‌ ಕ್ಟ ಜೃ ಚಾಲ ಷಾ 

ಲ ಹಹ ಆಣಿ ಗು ಊರ್ವಿ ಊ..ಲರೀ ಥಳ Jf WVU UY) 

A RD ಪಾಲೆ ಕ್ರ ಇಳ ನಾ ಸ್ರ ಇಳೆ ನ್ಮು | ನಾ ಕಾಫ ಸಾಕಾ ಕ್ರಾ ಯ್ಬು ಎವೆ ಮ್ಮ ಬ ಕ್ಕ ಇಲ ED PD ಸು 
ತೀದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ, ಉಊದಾತಾದಿನಿರಿಗಳೂ, ಸೋಬಗಿಳೂ, 
೦ಘ, ುಿ ಛವ ಧಿ ! 


ನಿರುಕ್ತಗಳೂ, ಸುರಪಂಕ್ತಿಗಳೂ, ಓಂಕಾರಗಳೂ, ಯಜ್ಞದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ 
ನಿಗ್ರಹ-ಪ್ರಗ್ರಹಗಳೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುವು. 
ವೇದಗಳೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುವು. ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದಳು. 
ಆ ಸಮಯದಲಿ ಶಿವನು ಬ ೧ಣತ-ವತ್ತಮಾನ ಮತು ಬಭವಿಷಗಲೆಂಬ 


Nes HM ಹೀಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಸೈ ಟ್‌ ಜಗ್‌ ದ್‌ ವ್‌ Gs UC hid Md 8 ಓಟ we 


ಮೂರು ಕಾಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. 


6 
ಆಗ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಶಿವನು ಒಂದು ಯಜ್ಞವ ನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನನ್ನೇ ತನಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಲ್‌ಿ 
ಕೂಟುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಅವನು ಬಹುರೂಪವಾದ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು 
ಸ್ವರ್ಗ, ಆಕಾಶ, ಪೃಥಿವೀ, ಶೂನ್ಯಪ್ರದೀಶ, ಭೂಪತಿ, ಸರ್ವ 
ವಿದ್ಯೇಶ್ದರ, ಅಗ್ನಿ-ಈ ಎಲದರ ಸರೂಪನೂ ಶಿವನೇ ಆಗಿದಾನೆ 
ಗ್‌ ವ ಪಾ 
ನ್‌ಂ RU eR ಯು ಇಲ ಲ್ಲ ಕ್ನ್ನಾ ಶಾಲ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನಾ ಲ್ಲ ಥಾಲ್ಲ ಇ ನನ್ನಾ ಮಾಲ ನ್ನ್ನ 
ಆಖಲಾಲಟ ಬಂ ್ರಲ್ಮೊಂಖಲು ಆಲ) ್ರರಿಗಲೂ ಆಅ ಯಲ) 


ಶಿ (ಯ್‌, | 


ಭಾರ್ಗವ! "`ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರುದ್ರನ ಆತ್ಮಯಜ್ಞವು 


ನಡೆಯು ORR OA ಸ ಖಲಿ ಕಾ 
ಅ ಕ ಪುಲ್ಲ! 1 ಸ್‌ wl IW OO NAKA ಅಯಸ್ಸು! |e) 9 ಆಹ್‌! IY 


ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದುವು, ದೀಪ್ರವ್ರತಳಾದ ದೀಕ್ಷಾದೇವಿಯು ಬಂದಳು. 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಸಹಿತವಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿದುವು. ದೇವಪತ್ನಿಯರೂ, 
ದೇವಕನ್ಮೆಯರೂ, ದೇವಮಾತೆಯರೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಇ ಇದ್‌ ಜವ್‌ ಜ್‌ ಇವ ಇವ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಯ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ “ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ಇರ್‌ ಇಸ ಸನ್‌ ಸವ ಶ್‌ 


ವರುಣರೂಪಿಯಾದ ಪಶುಪತಿಯ ಯಜ ಕ್ಷೆ ಆಗಮಿಸಿದ ದೇವಾಂಗನೆ 
ಯರೆಲರೂ ಸುಪೀತರಾದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರಮನು ದರಿ ಯರ ರಾಗಿದ್ದ 


ಕು fv) ರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಈ Ye eu we ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ಚ್‌ ಗ 


ಮತ್ತು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ದೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನು ನೋಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ರೇತ 
ಸ್ಫಲಿತವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಪೂಷನು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ನೆಲದ ಧೂಳಿನೊಡನೆ ಸಂಸಿಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ 


| 


ರೇತಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಶಿವನ ಯಜ್ಞಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 


ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ ಆಹುತಿಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವೀರ್ಯವು ಪುನಃ ಸ್ಪಲಿತವಾಯಿತು. ಸ್ಫಲಿತ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹಮ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ರುವದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
[2721-28 


4312 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ANN ಧ್‌ ಸ್‌ ವೂ ಶಿ 
ಜಲ ಬುಜುಲWಔHಿ ಟು. ರಲಲ WU ಲ್‌ ಪ 


2 ೪ 
ತೆ 


(ವೀರ್ಯವನ್ನು ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದರ ಪರಿ ಗಿ 
ವಾ್‌ ೧ ವಿವವಾದ ಮ ANOS ANNA ಹಾದು ೦% ಕಾತಿಿರತಾಸ ದ್ದ A 
ಎಲ ಬು ಊಟ್ಟುಳುಲಟೂಿ ಉಲ್ರಲಲ! 1ಕಳಲ ಅಲಾಲ ಕ್‌ ್‌ ಯಲಿ ಲ್ರಿಟುರ್ಟಿ ಬ ಉದಾ) 
ವ 


9 

a" 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವೀರ್ಯದ ರಜೋಗುಣದ ಅಂಶದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೈಜಸಪ್ರಧಾ 
ವಾದ ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ತಮಸ್ಸಿನ ಅಂಶದಿಂದ ವೃಕ್ಸವೇ 


ಲಂ 
ಜಾಲಿ ತಾಘಾಗು ಅಕಾ ನಾ ಸೆಳೆ ಹುಟಿ 3ದುವು ರಾಹ್‌ ರ್ಪಂಗಿಳಾರಳೆ 
aNd UY hid Ne UY Ad NEA VI Ow LAAs ಗ್‌ ಳು Ads hg) * ಬ್ರಿ hd \ NAN CO td 
ಕಾ 
ಸಾತ್ತಿ ಎಕಾಂಶವು ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣಗಳಲ್ಲ ಬೆರೆತುಹೋಯಿತು. ಆ 
ಸತ್ತ. ಗುಣವು ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪವಾದ ಬುದ್ದಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಾ ದ್‌್‌ ಜ್ಯಾರಿ ಕಾಜ್ಸ್‌ ಎಳ್ಳು ೧ ಟ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳೇ 


Ned KE CS ಭೂಯ ahd U id Nd UY hd ನಳಲ್ರು)ಲಲ೯ ಕಮಲ dA WUNANGSC IIT 


ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ನರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಸತ್ವಗುಣ-ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿವೆಯೋ-ಅವು ಬ್ರಹ್ಮನ  ವೀರ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಕಟ ಸವ್‌ ಕಳಲೆ)  ಗಿಳುಂತಾಗಿ೧ಳ ಗ) 


ಪ್ರಕಬವಾಬಿವ್ರುಗಿಳು. ಯಜ್ನ್ವಯಿಲ್ಲ ಬ್ರ 

ವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟುಗುಣಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿದ ಮೂವರು ಪುರುಷರು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದರು. 

ಭೈಗಿತ್ತೇವ ಭೃಗುಃ ಪೂರ್ವಮಜನಸ್ಥರೇಭ್ಕೋಡಬೈೆರಾಭವತ್‌ | 

ಅಜಳ್ಗಾರಸಂಶ್ರಯಾಚ್ಛೈ ವ ಕವಿರಿತ್ತಪರೋತಭವತ್‌ | 

ಸಹ ಜ್ಞಾಲಾಭಿರುತ್ಸನ್ನೋ ಭೃಗುಸಸ್ಮಾದ್ದಗುಃ ಸ್ಮೃತಃ lol 
ವೀರ್ಯವು ಬೃಗ್‌ ಎಂದು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಭೃಗು ಎ 

ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಂಗಾರದಿಂದ "(ಕೆಂಡದಿಂದ) ಅಂಗಿರಸನು ಹು 


ರ ANON NANA (ಜು ಉಂ A NN 
ಆಯು. ಅಂಗಾರಿಂನ್ನಾಶ್ರಿ೦ ಸಿದ್ದ ಉಲ್ಲ Wu Bu ದ್‌ ಟಂ ಮೂರನಿ 
ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಭಗ್ಗನೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಜ್ಞಾಲೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಕಟ 
ಲ ಹ” PR ಲ ಥೆ MN ಎ 


ಬಗು- ಭೃಗು '-ಎಂದೇ ಕರೆದರು. 


ಮರೀಚಿಭ್ಯೋ ಮರೀಚಿಸ್ತು ಮಾರೀಚಃ ಕಶೃಪೋ ಹೃಭೂತ್‌ | 
ಅಜ್ಗರೇಭ್ಯೋಇಜೆರಾಸ್ತಾತ' ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಕುಶೋಚ್ಛಯಾತ್‌ ॥೧೦೭! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 4313 


ಹೋಮಾಗ್ತಿಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮರೀಚಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಮರೀಚಿಯ ಮಗನು ಮಾರೀಚನು. ಮುಂದೆ ಅವನೇ ಕಶ ಪನೆಂಬ” ಹೆಸರಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇ ಪ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇಾಾರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ತ ಸ್ರ Ww) ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ 


ನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಂಗಾರದಿಂ ದ ಅಂಗಿರಸನು 
ಹುಟಿದನು. ದರ್ಬೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ರೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ 


ಹ್‌ ಆಲ್‌ ಊಟಕ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ Ue wg! 


ತವಾ" ಬೆಸ ವಷೆನೀಹೇಟಿ ೧ಗೀ ಬಹ ರ್ಷೀಗಣನನ 
fy \ ಟ್ರ A a ್‌ Me a ೫ NU ಚಕ್‌ 


ವೈಖಾನಸಾಃ ಸಮುತ್ತನ್ನಾಸ್ಪಪಃಶ್ರುತಗುಣೇಪ್ಸವಃ | 


ಆ €ಲಓ ಎ0 


ಅಶ್ರುತೋತ3ಸ್ಕ ಸಮುತ್ನನ್ನಾವಶ್ಚಿನೌ ರೂಪಸಮ್ಮತೌ nol 
೧೧ಗಿ೫ಗಿಳೆಸ 6 ಶಂ 7 PE ATE NATN೧ ಸ OETA 
AM NID ASC INO VAS SAAS Ad ಆತ್‌ N de) ಆ. ಗ್‌ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹೀಗೆ “ಅತ್ರ' -ಎಂದರೆ " ಇಲ್ಲಿ'- ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅತ್ರಿ 
ಎಂದು ಕರದರು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮಾವಿತರಾದ, ತಪಸ್ಸು, 
NN ದ ಲಾಲಾ AIO CAT ನರ್ಲೇಣಾಮಗೆು 
1 ಓ/ಆ ಧ್ರಿ/ ಓಟ್‌ Nerd ಓಲಗ dE Cd Ad Che Gad Ad Ad Ne Ne NJ NU I Id ad SAE CN ಗ್‌ 
ಎಂ ಅ ಇಯ ಲ್ಮ್‌ ಇಂ ಎ "ಲ 
ಭಸ್ಮರಾಶಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಮಾವಿತರಾದ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿದೇವ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು 
SS ES ಹಾಲೆ RS ಣ್‌ ಧು ಗರಿ ಕಪ | 
ANNO RANI ಊರ ರಿ AON OL NAN GW ॥ 


ಖುಷಯೋ ರೋಮಕೂಪೇಭ್ಯಃ ಸ್ಟೇದಾಚ್ಛನ್ನೋ ಬಲಾನ್ಮನಃ ॥೧೧೦॥ 
ಅಗ್ನಿದೇವನ ಕಿವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಉಳಿದ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅಗ್ನಿದೇವನ ರೋಮಕೂಪಗಳಿಂದ ಯಷಿಗಳು 

ಹುಟ್ಟಿದರು. ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. 

ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಾಹುರಗ್ನಿಃ ಸರ್ವಾಸ್ತು ದೇವತಾಃ | 

ಯಹಷಯಃ ಶ್ರುತಸಂಪನ್ನಾ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ ೧೧೧ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 

ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸರ್ವದೇವತಾ 

ಸ್ನರೂಪನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಸ ಪಾ ಜಾಲ ಇ ಲ್ಲ, ಏ.೦. $ತ್ಮಿ ಬೌ ಘಾಲ್ಗ ೦್ರ ರ ಶಾ ನ ವ OANA ಾಾಶ್ಮಾ ಫಾಲ್‌ ಇ ಗಿ ಬ್ರಿ ಹಾಲ ಕಾಳಿ ಕಾ ಕಾಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ನೌ 
SUDAN UY) ಗ { | lad ಛಲ NUY) WUT ಓಘ ಟು ಟಾಟ ಗುಲ NOUNS 

1 ಬ mf ಯ 1) ಗ್‌ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತ 


ರೌದ್ರಂ ಲೋಹಿತಮಿತ್ಕಾಹುರ್ಲೋಹಿತಾತ್ಕನಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 


ಹಾಲಿ ಇರಿ ಹಾ ಲನ ಧ್ರ ಲಾ ೨ ಹಾ ಹಸೆ ಇಷ್ಟಾ ಗ್‌ ಹೆ PRN 
ಅಲ್ಮ್ರ್ರತ) ಆಈ ಟು ಧಿ ಯೂ? ವಸವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 11೧೧೩1 


ಅಗ್ನಿಯ ಭಯಂಕರಜ್ಜಾಲೆಯನ್ನು ಲೋಹಿತವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಲೋಹಿತದಿಂದ ಕನಕವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಕನಕವನ್ನೇ ಮೈತ್ರದೇವತೆಯೆಂದು 
ಅಳಯಬೀಕು. ಅಗ್ನಿಯ ಹೂಗೆಯಿಂದ ವಸುಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭಎಸಿದರು. 
ಅರ್ಚಿಷೋ ಯಾಶ್ಚ ತೇ ರುದ್ರಾಸಥಾದಿತ್ಕಾ ಮಹಾಪುಭಾಃ | 
ಉದ್ದಿಹಷ್ಟಾಸ್ಕೇ ತಥಾಜನ್ಫರಾ ಯೇ ಧಿಷ್ಟೇಷು ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ೧೧೪॥ 


ಅಗ್ನಿಯ ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಏಕಾದಶರುದರ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದ್ದಾದಶಾದಿತ್ಕರ ಸ್ನರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲದ್ದ ಇತರ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃಪುಂಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. 
ಆದಿಕರ್ತಾ ಚ ಲೋಕಸ್ಕ ತತ್ನರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ದು ವಮ್‌। 
ಸರ್ವಕಾಮದಮಿತಾಹುಸದ್ರಹಸ್ನಮುವಾಚ ಹ 1|೧೧೫!| 


ಇದಾ ಇರ್‌. ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ. ರ ರ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಬಿ ಗುರ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತ ಇರ್‌. ಇರ್ಷಾ ಇರ್ಡ 


ಅಗ್ನಿಯು ಪರಬ್ರಹಸ್ನರೂಪನೆಂಬ, ಅವಿನಾಶಿಯೆಂಬ, ಶಾಶ್ಚತನೆಂಬ 
ನಿಗೂಢವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಲೋಕದ ಆದಿಕತನ್ಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಅಗ್ನಿದೇವನು-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವರ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂರೈಸಿಕೊಡತಕ್ಕವನೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಂತರ ವಾಯ್ದಾತಕ್ರನಾದ, ವರುಣರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಇದು ತನ್ನ ಯಜ್ಞವಂದೂ, ತಾನಿಲ್ಲಿ ಗಹಪತಿ (ಯಜಮಾನ) 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರಗರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ ಇರ್‌ ಅಲ್‌ ke ಹ ಯು ರ ಇರ್‌ ಇ 4 


ಯಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ತ್ರೀಣಿ ಪೂರ್ವಾಣಪತ್ಗಾನಿ ಮಮ ತಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಇತಿ ಜಾನೀತ ಖಗಮಾ ಮಮ ಯಜ್ಞಫಲಂ ಹಿ ತತ್‌ ೧೧೭! 
“ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ಈ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೃಗು, 
ಅಂಗಿರಸ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಈ 
ಮೂವರೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಆವಿರ್ಭೂತ 
ರಾಗಿರುವರು." 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದನು: 
ಮದಜಕೀಭ್ಯ ಪ್ರಸೂತಾನಿ ಮದಾಶ್ರಯಕೃತಾನಿ ಚ | 
ಮಮೈವ ತಾನ್ಮ್ನಪತ್ಗಾನಿ ವರುಣೋ ಹೈವಶಾತ್ಮಕಃ |॥೧೧೮॥ 


“ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ನನ್ನ ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಬ್ರಹಮ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ವರುಣರೂಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇವರ ಮೇಲೆ 
ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ.” 

ರುದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ 


W'a 


೧ ೧ಗೀಕಗು ಸ್ಸ್‌ ಲ ನೋ 

Ne Nd UN I ಓ/ ರಲಿ! Kee Sad Ad TU dC hs 9 

ಮಮೈವ ತಾನ್ಯಪತ್ಕಾನಿ ಮಮ ಶುಕ್ರಂ ಹುತಂ ಹಿ ತತ್‌ | 

an A ee ರೆ) =) = = ಮಾ ಥ್‌ ಇಗ ೧೫ ಇರ. — | 

ಅಂಟಿ ಕಠ ೦ಂ ನುನ ೦ Sd ಖರ್ರುಖ್ಯ ಉಲ ew 1 

ಯಸ್ಕ ಬೀಜಂ ಫಲಂ ತಸ್ಕ ಶುಕ್ರಂ ಚೇತ್ಕಾರಣಂ ಮತಮ್‌ ॥೧೨೦॥ 
“ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಆಹುತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪರಸ್ಸರವಾಗಿ 

ಹೋಮಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ ಮೂವರೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 


ಆರ UY ಸ UY ನ್ನ ಲಳ CMEC Me 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದವನೂ ನಾನೇ. ಬೀಜವು ಯಾವನದೋ ಆ 


ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಫಲವೂ ಅವನದೇ-ಎಂಬುದು ಲೋಕನ್ಮಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ್ಷ ಕಶ್ತ್ರುು ಕ್ತ ಷ್ಟು ಫಾ 


ತವೈವ ಪುಸವಾಃ ಸರ್ವೇ ಫಸ್ನಾದೆಗಿರ್ನಿಭಾನಸುಃ 
ವರುಣಶ್ಚೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಲಭತಾಂ ಕಾಮಮೀಪ್ಸಿತಮ್‌ ॥೧೨೨॥ 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಪಿತಾಮಹನೇ! ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಜಗತೂ ಮತು ನಾಗ ಣು ನಿನ್‌ ಸಂಡಾನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಲೂಸು ನಿಗ 
ಲ ಗೆ ಆಲ ಲಾಯ್‌ (ಶ್ರ OMe NSE CSAS NO ಕ್‌ | INA ಉಟ Ag end Ae hd Ned 'ಆಗ hd 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಈ ಅಗ್ತಿಯೂ-ವರುಣರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನೂ 
ತಮ್ಮ ಮನೋವಾಂಛಿತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ.” 
ದೇವತೆಗಳ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಬ್ರಹಮ ಸಮತಿಸಿದನು. ಬ್ರ 


€್ರ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜಲಜಂತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವರುಣನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಮಹಾದೇವನು ಸೂರ್ಯಸಮಾನವರ್ಚಸ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದ, ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಭೃಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಗೃಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನೇ 


ಅಂಗಿರಸನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮೂರನೆಯವ 
ನಾದ ಕವಿಯನು ತತ ವಿದನಾದ 'ಏತಾಮಹನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ 


he ಓಲ್‌ಟಟ್‌ ಕ್‌ ಗಳತ ವ್‌ ದಲ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಡ್‌್‌ ಸವ್‌ವ್‌ ನೈ ಳು! 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದ 


ಲೆ 


ಉತ್ಪ ಶಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಭೃಗುವು ವಾರುಣ-ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಖ್ಯಾತ ತನಾದನು. ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಅಂಗಿರಸನು ಆಗ್ಲೇಯ- 
ANN NA RN NN Ca pS ಇ ಶ್ಲ ೧ವಂತನಾದ ON 
೦ Cd ದ ನಿಲಎಂ೦ಂಬಟಯ೪ು -ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಲಖಖೋಖಿ೦ಿನೆಯೆಲಿ ಭಜ AAS 
ಬ್ರಾಹ್ಮಎಂ ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ವಿಖ್ಯಾತರಾದರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೃಗ್ನಂಗಿರಸ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಸೃಷ್ಠಿ ಯ ವಿಸಾರಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದರಾಗಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಭಗಂಗಿರಸ- 
ಅಂ ಗ್ರಾ ಲವ 
1 \ 
1) ( 
ಗಿಂ oN 
GHSHCT SY END 
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ನ ಛ್ರ ಪ y ತರಾದರು 

hey ef ಸ್‌ ಗ್‌ ಸಿಳೆ್‌ ಗಳ್‌ wl fb w ಕ್ಲ) ಗಡ್‌ ಈ ಟ್‌ ರ್ರ್‌ ಕ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ 
ಚೈವನೋ ವಜಶೀರ್ಷಕ್ಕ ಶುಚಿರೌರ್ವಸ್ತಥೈವ ಚ | 

ಶುಕ್ರೋ ವರೇಣ್ಮಶ್ನ ವಿಭುಃ ಸವನಶ್ಚೇತಿ ಸಪ್ತ ತೇ ॥|೧.೨೮॥ 

ಚ್ಯವನ, ವಜ್ರಶೀರ್ಷ, ಶುಚಿ, ಔರ್ವ, ಶುಕ್ರ, ವರೇಣ್ಯ ಮತ್ತು 


ಸವನ-ಇವರು ಭೃಗುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರನ್ನು ಭಾರ್ಗವರೆಂದೂ 
ವಾರುಣರೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. ಪರಶುರಾಮ! ನೀನೂ ಅವರ ವಂಶಕ್ಕೇ 
ಸೇರಿದವನಾಗಿರುವೆ. 


ಅಂಗಿರಸನಿಗೆ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರನ್ನೂ 


೨ ಬ ರಿಚ ರ ಚೆ 
ಘೋರೋ ವಿರೂಪಃ ಸಂವರ್ತಃ ಸುಧನ್ನಾ ಚಾಷ್ಟಮಃ ಸ್ಕೃತಃ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಉತಥ್ಯ, ಪಯಸ್ಕ, ಶಾಂತಿ, ಘೋರ, ವಿರೂಪ, ಸಂವರ್ತ 
ಮತ್ತು ಸುಧನ್ಹಾ-ಇವರು ಅಂಗಿರಸನ ಮಕ್ಕಳು. ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು 


ರೋಗ- ಶೋಕರಹಿತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿವಂಶಜರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಕವಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ವಾರುಣ ರೆಂಬ ಸಂಜೆಯೇ 


NR ದ ಷ್ಟ“ ಇಷು ಕಾಲಿಕ 0ಕಷುು ವಿ PN SD ಇಳಿಸ ಸಾ ಧಳ 0 
ಇರಿ. ಕವಿಗಿ ಬ೦Wು ಆರ್ಭಟ ಅವರಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರೊ ೀಬೆತವಾದ ಗುಣ] 


ರಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶುಭಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 


ಪನ್ನರಾ 


ತೌ 
O 
ತ 


ಕವಿಃ ಕಾವೃಶ್ಚ ಧೃಷ್ಟುಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನುಶನಾ ತಥಾ । 
ಬೃಗುಶ್ನ ವಿರಜಾ, ವ ಕಾಶೀ ಚೋಗ್ರಶ್ನ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ೧೩೩ ll 


ಕವಿ, ಕಾವ್ಯ, ದೃಷ್ಟು, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಉಶನಸ (ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ), 
ಭಗು, ವಿರಜಸ, ಕಾಶೀ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಉಗ್ರ-ಇವರೇ ಕವಿಯ ಆ ಎಂಟು 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗ ಕ್‌ 


ನ ಖಳನ ಲಂಗ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ iV ಕ್ರಾ Mi 


ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 


ಹಾಸು 


ಖಳಿಗ ಬಕಾ ಗತ್ತು ವಾಪವಾಗಿದೆ 
ವಿಪ್ರಶೇಷನೇ! ಪರಶುರಾಮ! ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ, ವರುಣ 


ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನ್ನು ಸೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಿ ONO AN ಕಾಲೆ / 00) ಕಾಲಿ ತಾಳಿಷಷ. 
ಗಲ್ಲ! M "ಗು WII CAN THUAN eo 

“ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಗದೀಶ್ದರರಾದ ಭೃಗ್ಗಂಗಿರಸ- 


ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮಸಂತಾನಪರಂಪರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಮನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಾಗುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸಿಗಳಾಗುವರು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಲೋಕವನ್ನೀಗ ಇವರು 
ಉದ್ದರಿಸುವರು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಂಶಪ್ರವರ್ತಕ 
ರಾಗುವರು. ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವದಿಹೊಂದಿಸುವರು. ಇವರೆಲ ಲ್ಲರೂ ಮೇದ 


Fy Ne ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ _ಇ “ಕ್ರ Wad we NN Vv ಇರ್ಟ್‌ ಇಾರ್ಥ್‌ ಸ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ 


ವಿದ್ದಾಂಸರಾಗುವರು. ಪುಣ್ಯಾತರಾಗುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಸ್ವಭಾವವೂ 


ಸೌಮ್ಯ ವಾದುದು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುತಾರೆ. ತಪಸಿನಲಿ 


ತೆ? I utd ಇ 
ಸ್‌ 


ಮೆ ಒಂ ನ tnd kes | [ರೇಟಲ್ಲು Gash ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಿರುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ 
ಈ ಇ ಅಲಲ 
ಪಿತಾಮಹನೇ! ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಮೊದಲೊಂಡು ಭಾರ್ಗವರ 
ಬಾ ಥಾ ನಾ ಸಾಲ ಾಾ ಛಿ EVN TN EE) ಜಾಲ್ಲೆ ಬನ) ನ್ನ 
ಆಟಿ WY | 1 WM ೧೮ ಆಟ್ಯಾ | RA SY UA WOU ಟು 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕಮಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಗಣಗಳು 
ಕ್‌ ಖಿ “ ಬ್‌ ಶಿ ಸಪ್‌, 
ಇದೇ ರೂಪದಿಂದಲೇ ೦ದೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಪ್ರಲಯಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ 
ವ ಆ ಆ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.” 


ಭಾರ್ಗವ! ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಬ್ರಹಮ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಪ್ರೀತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರುದ್ರನ ಯಜ್ಞದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಡೆಯಿತು 
PP ೧ಳ್ಳ ಉಕಾ ಕ್ಲಾಶಾಶ್ಮಾ ನ್ನ ಸಾಲ ರೌ ಛಿ ಕಸಾಲಿ ಕಾಂ ಲಾಂಬಾ ಕ್‌ ಬಂತೆ 
wT) ಲ್ಕ NAY WSS ಅಲ್ಪ ೯ ಆಟ ರಿ ಯಉ)ಅಾಲಉಯಈಂ | 
ಅಗ್ನೇರಪತ್ಕಮೇತದ್ದೈ ಸುವರ್ಣಮಿತಿ ಧಾರಣಾ ೧೪೭! 
ಅಗ್ನಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಪಶುಪತಿಯು, ಶರ್ವನು, ರುದ್ರನು ಮತ್ತು 
ಹಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತರೂಪನು. ಸುವರ್ಣವೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸಂತಾನವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅಗ್ನ್ಯಭಾವೇ ಚ ಕುರುತೇ ವಸ್ನಿಸ್ಥಾನೇಷು ಕಾಇನಮ್‌! 
ಜಾಮದಗ್ನ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞೋ ವೇದಶುತಿನಿದರ್ಶನಾತ್‌ |೧೪೮॥ 


ಜಮದಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ! ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ವೈದಿಕಶ್ರುತಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನೇ ಇಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೨ © 
ಖಯುತ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಠಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅಳಬರುಐಬರು 
ಹೋಮಮಾಡು ಮ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ- 


ತಸ್ಮಾದಗ್ನಿಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವತಾ ಇತಿ ಶುಶ್ರುಮ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಪ್ರಭೂತೋಣಗ್ಗಿರಗ್ನೇರಪಿ ಚ ಕಾಇನಮ್‌ ॥೧೫೧॥ 
ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅನಂತರದವರೆಂದೂ 
ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಖ್ಯನಾದವನೆಂದೂ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಹನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುವರ್ಣವು ಹುಟ್ಟಿತು. 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೇ ವೈ ಪ್ರಯಚ್ಚನ್ನಿ ಸುವರ್ಣಂ ಧರ್ಮದರ್ಶಿನಃ | 


ದೇವತಾಸೇ 'ಪ್ರಯಚ್ಛನಿ. ಸಮಸ್ಕಾ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ |1೧೫.೨೨॥ 
ಆದುದರಿಂದ... ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು 


ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅವರು ಸಮಸದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದೂ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ತಸ್ಮ ಚಾತಮಸಾ ಲೋಕಾ ಗಚ್ಛತಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ಸ್ಪರ್ಲೋಕೇ ರಾಜರಾಜ್ಕೇನ ಸೋಇಭಿಷಿಚ್ಛೇತ ಭಾರ್ಗವ 1೧೫೩! 


ಸುವರ್ಣದಾನಿಯ ಲೋಕಗಳು ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ 


ಡೆ೧ೂ೧, ಶಿರ್ಮಯವಾಗಿರುತವೆ. ಸರ್ಗಲೋಕದಲಿ ಅವನನು ರಾಜರಾಜನಾದ 


bd) ಸ್ನ fees GA CN RAS | “'& Iu Ne ಯಲ್‌ ಥ್‌ ಗಿಡ ದ! es te & We 


ಕುಬೇರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨ 
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ಈ - 
ಶೌ 
ಸ ಡ್‌್‌ ಸಿ ತ್‌್‌ We Re a RN ಗತ್‌ ಈತ ಜತ್‌ ಆಆಆ ಪ್‌ ಇದ್‌) ಪ್ರ Phd ॥ 


ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ- ಅವನು ಎ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಮತು 
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ತ 
ಭೆ 
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೦ ೮ 
el 
೬೦ 
9 
el 


ಸಮನಾಗತಮ್‌ 1೧೫೫1 


ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಸುವರ್ಣದಾನಮಾಡುವವನ 
ಪಾಪಗಳಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 


ಇಷ್ಟ್‌ 


ಸುವರ್ಣವನು ದಾನಮಾಡುವವನ ಮುಂದಾಗುವ ಪಾಪಗಳೂ 


ಆಲಂ OU ಪ್ರಿ್‌ 

ಘರ ಹಾಕಲಾ ೦ RR ನಾ ಕಾನ ರಾನಾ ಹಾಲೆ | 

ede WMO ಳ್ಳ Wide Ah WCIT (/ ಅಉಈಅಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮವಾಯ್ದಗ್ನಿಸೋಮಾನಾಂ ಸಾಲೋಕ್ಕಮುಷಯಾತಿ ಸಃ ॥೧೫೬॥ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿದ್ದು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 

ಸಮಾನವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಸೇನ್ಬೇಷು ಚೈವ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಎನ್ನತೇ ಶುಭಾಮ್‌ | 

ಇಹ ಲೋಕೇ ಯಶಃ ಪ್ರಾಪ್ಠ ಶಾನ್ರಹಪಾಹ್ಠ್ಮಾ ಚ ಮೋದತೇ ॥೧೫೭॥ 
ಇಂದ್ರಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣ 


ದಾನಿಯು ಶುಭಸಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಹಿತನಾಗಿ ಯಶೋವಂತನಾಗಿ ಆನಂದಪಡುತಾನೆ. 


ಇಲಲಿ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಸಚ A ದ್ರಾ 


ಅ ನಿಂ 
ತತಃ ಸಮೃದತೇ$ನ್ಯೇಷು ಲೋಕೇಷ್ಟಪುತಿ ಮಃ ಸದಾ 
ಅನಾ ವೃತಗತಿಕೆ ವ ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತುತ 1೧೫೮॥ 
ಬಾ ಬಾನ ಬ್ಲಾ ಬಾನ ಪಾಲ ಹಾ) ನಮ್ಮಾ ಇ ಸಾಸಾಲ ಸ್ನ ಗ್ರೆ ಘಾ ಗಿಕುರಳಿಂ ಭಲ ಹಣಾ) ಇ ಹತಾ ಲಾ ಲ್ನ ಭಸ್ಮ ಸಾಲ ಇಷ್ಟಾ 
ಗಜ ಟ್‌ ಲ ಛ ಲ್ಯ [e]| A “MWC TIC ೮೮ ೬. 
ಅಪತಿಮವಪುಣ ಶಾಲಿಯೆಂಬ ಖಾ.ತಿಯನು ಪಡೆಯುತಾನಿ ಅವನ 
(ಆ, UH ಠಿ 1 ೦ 
\ 
(€) 
4. 
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೦ಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಚ್ಛಾ ಎನುಸಾರವಾಗಿ 


ನ ಚ ಕ್ಷರತಿ : ತ್‌ | 
ಸುವಣ ೯ಮಕ್ಷಯಂ. ದತ್ತ್ವಾ ಯೇಕಾಂಶ್ಚಾಪ್ಟೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ ॥ 
ಅಕ್ಬಯಪುಣ್ಯಪ ದವಾದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು 


ಇ. ಜಾ ಸಾರಾ ಸಾಸ ಇರಾ 


ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಯಸ್ತು ಸಂಜನಯಿತ್ನಾಗ್ನಿಮಾದಿತ್ಕೋದಯನಂ ಪ್ರತಿ | 

ದದ್ಕಾದ್ವೈ ವ್ರತಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸರ್ವಕಾಮಾನ್ಸಮಶ್ನುತೇ lat oll 
ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ 

ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ರತವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 

ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾನೆ. 

ಅಗಿಮಿತೇವ ತತಾಹುಃ ಪದಾನಂ ಚೆ ಸುಖಾವಹಮ್‌ 


ಯಥೇಷ್ಠಗುಣಸಂವೃತ್ತಂ ಪ್ರವರ್ತಕಮಿತಿ ಸ್ಕೃತಮ್‌ 1೧೬೧॥ 


ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಅಗ್ನಿಸ್ತರೂಪವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ 
ಕಾಮ ಅತಂತಸುಖಾವಕವಾದುದು ಇಸಾ“ ಣಾ ಸಣ ಮ್‌ 
ಆಲಂ ಆರ್ಯ ಅಗ ಬಂಆಲಂ೦ಎಲುುಟುು. ಯುಧಿ ಪ್ಟವಿಲರು ಊಂ ಲ್ಯ 


ಹೊಂದಿಸತಕ್ಕುದು. ದಾನಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕುದು. 


೦೨ 
ಕಡೆಯನ ಗಾ ಸಾಧು ರೇ ಉದ್‌ ಇ ಹೇಳಿದೆನು ದೂ 
A ಹಲ್ಲ WENA CT ANAS Cd ಯಬ್ಣಿಖ್ಬತಿಲ೦ಿತಿವಿಯ್ಲೂ CW e A 
ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನಮಾಡು. ಬಹುಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
pe ee a ಲನ ಹರಾ ಸೂ ನ್ನ ಲ್ನ SS 
ಲು ಅಲ್ಬಂ! | ಬಳದ ಅಲWೀ AN ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಓತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಹೇಂದನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ತಾರಕಾಸುರನನೂ ಮತು ಅವನ 


ರ್‌ ಇರ್ಥ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಔಷ ಕಲಲ ಇರ್‌ ಸಾ“ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಥಾ ಸರಗರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಕ ನಂ ರ್‌ ಸ್ಟಾ 


ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ದೃೈತ್ಯರನ್ನೂ-ಅಸುರರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 
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ಪರಶುರಾಮ! ಸುವರ್ಣದಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 


ಠಿ ಕ್ಮ 
ಇದೆಂ೦ದ7ಳೊ ದೆ. ಲ ಳಿ 0) ನಾನ್‌ | AV CUE ST 
RN ಲಬ! ಲ ಸಯಲ : ೬ ಕಲಿ ಲ್ರಲ್ಧಾಲಲ!! 


ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡು.” 
ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಸಿಷ್ಠರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪರಶುರಾಮನು 


ಸಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭಟ್ಟ ದಾಲ ಕ್ಯಾ ದಾ I ಕಾ ಶಾಲಿ 


ಸುವರ್ಣಪ್ರದಾನದ ಫಲ. ಮತ್ತು « ಅದರ ಹುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೂಡ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡು. ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ.” 

೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಸ್ನ ಲ್ಲ ಣಿ ಸೂ ಬಾಲೆ ಗ್ಗ ಲಿ. ಹಾ ಹಾಲನ- ಹಾಲ ಕಾ (ಲ ಹಾಸ ಕಾವಿ ಫಲವ 
ಆಲಂ SAWS ಳಳಲು ಛಲ (ತ ್ಪಂ ಖುಂೇಣಣಿಗಿಉ: 
ದೇವಸೈನ್ಮಾಧಿಪತ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ: ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಉಕಾ: ಪಿತಾಮಣೇನೇಹ ನುವರ್ಣನ ವಿದಾನತಃ | 


hd RL Ld vey Tye wu A ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಆ 


ವಿಸರೇಣ ಪ್ರದಾನಸ್ನ ಯೇ ಗುಣಾಃ ಶ್ರುತಿಲಕ್ಷಣಾಃ All 
CC a NN ON ರಾಲಿ ಲ 
ಲರ ಅಕ ಟಟ ANU ವೀ] Wಟ್ರಲ್ರುಲರ್ಬ್ರ ಭಲ (1 ಲಳ ಖಲಿ 
ದರಿಂದ ವೇದೋಕವಾದ ಯಾವ ಪಲಗಳು ಪಾಪವಾಗುವಮೋ-ೇ 
ನಗ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಗುರುತು ಜಳ Ne ಆ ಊಟ್‌ ತ್‌ ಸ್‌ ॥ ಟ್‌ Nee No ಇ Nf No 8 ಕ್‌ ಸಿ ಗ್ರ ಈ ಇ 
ಫಲಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಸಿರುವೆ. ಸುವರ್ಣದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೆಯು ಹೇಗಾಯಿ 
NN ಇ. ಸದೆ ನಿಂಗ ದೇವತೆಗೆ ON OO NN 
UUM ACY, ಓಟ) ೬ 70101 aNd IVI MEY ov GG ಅವಧ್ಯನಾಗಿ Re add CAA CYAA 


ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಕುರುಕುಲವನ್ನು ಉದರಿಸಿದವನೇ! 
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ಗರ್ಭವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದರು. ಲಯ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಆರು 
ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕತ್ರಿಕೆಯರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿತು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಮಾರನು ೃತಿಕೆಯರ ಗರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿ 'ಜೆಳೆಯುತಿರುವಾಗ 
ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾದ  ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು 


ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿತಪಿ ಸತೊಡಗಿದರು. ಕುಮಾರನ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದ  ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸವಕಾಲವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. 


ಸುವರ್ಣವೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆರು ಮಂದಿಯ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಏಕಾತನಾಗಿ ಹೊರಬಂದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 


ಸುವರ್ಣದ ಸಮೀಪದಿಂದ ಪೃಥ್ಷೀದೀವಿಯು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ೮ ಗಿರ್ಬಿಲ್ರು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಗರ್ಭವು 
ದಿವ್ಯವಾದ ನೊಜೆಹುಲ್ಲಿನ ಗುತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಒಬಳಗುತ್ತಿದ್ದ, 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೬ 4325 


ದರ್ಭೆಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ನೋಡಿದರು. 
ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಆ ೨ಶುವಿನ ವಿಷ ಯದ 


ನ್‌ ಹ್‌ ಹಗ್‌ ಲ್‌ ಟಗ ಹ ಪಳ AID ಸ್‌ A ಪ wel ॥ 
ವ ಅವ್ರ | ಈ 


ಲ್ಯ 

ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಪೋಷಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಅಭವತ್ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಸತ್ರ ಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ । 
ಸ್ನನತಾತ,ನತಾಂ ಪ್ರಾಹೋ ಗುಹಾವಾಸಾದುಹೋಇ9ಭವತ್‌ ॥ 
ಕ್‌ ನಮನ ಗಿವೆ Nn 4 

ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದೇವತೆಗಳು ಸಾಕಿದ ಕಾರಣ ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹಾ ್ಟ ಕಾ ಶಾಘಷ್ಟ PND ಭಾ ಬಗ ಕರ ಕಾಳ ಲಳ ಬರ್ಕ ಕಾಸರ RN ಹಾಲೆ ಬ ಮಾ ಧಾ ಹಾಥ ಎ me OD ಗ ಸ್ನ ಸಾ ಇ ಹಾರಿ ಲಾ me) ಲ ಪಾ 
ಆಲಿ ಟು. KA OF Vo A ರುಖಖಲಲಿಲAಲು ರಲಿರ್ವಿ ಕಲಮುO೦ 2 ಯ್‌ 
ನಾದನು. ಸೃನ್ನನಾದುದರಿಂದ ಸ್ಕಂದನೂ, ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಗುಹ ಆದನು 

— ರ್ಶಿಕೇಯನು ಲ ೦ ಧಿ ರ್‌ ಗ ನ ನ್ನ್ನ ಸಾಲ ಹಾ ಇ ನ ನ್ನ ಗಾಲಿ ಷ್ಟ 

EAST ಓ ಒಟ ಟ/ಲಛ್ರ(/ ೧ ನವಿಕಾಲರೂ ಆಲಂ ಟ್‌ Cad U LAG 
ದೇವತೆಗಳೂ, ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕ್ಲಾಲರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ- ಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರರೂ, 
ಹ ಟ್‌ ಹ್ಮ ಹಾದ ಸಾಲ ಕಂ MN ತಾನ ಶಾಲ್ಗ ವ ಷ್ನು ನ್‌ ಕ ಷು 


ಯಮ- ಪೂಷಾ-ಅರ್ಯಮಾ- ಗ -ಅಂಶ- 


ಇಂದ್ರನೂ, ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರೂ, ವರುಣ -ವಾಯುಗಳೂ, ಆಕಾಶ- 


hd C/N ಓಂ ಡ್‌ ಏಜ್‌ ಹ ಓಪ್ರಿ MA! 1 ಅಸ ೨ ಒಂತೆ ರ. 


ಚಂದ್ರ- ನಕ್ಷತ್ರ- ಗಹಗಣಗಳೂ, ರವಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರ 


ತ್ರ” ಗ್ರ ಯಿಸಿದ್ದ 
ವಿಬಿನಜಾತಿಯ ಪಾಣಿಗಳೂ. ಅಗಿಪತನಾದ ಅದುತನಾದ ಸ ಸ್ಕಂದನನ್ನು 


ಕಜ ್‌ಸಿಕ್ರ ರರ ರ ಹ್‌ ಜ್‌ ಆಸ ಟ್‌ ರ ಯ್‌ ಗ Tw ಕ್ರ ಆ ಕ್ರ vy ಡ್‌್‌ ೫್‌ಗಷ್‌ ಇಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 


ನೋಡಲು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಸ್ರೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಅವನ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಹಾಡಿಹೊಗಳಿದರು. 

ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ, ಹನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಬ್ರಾಹ್ಮಪ್ರಿಯನಾದ, ಸೂಲ 
ವಾದ ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಹನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 

ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳ ತೇಜಸಿಗೆ “ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ನೊಜೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಗುತ್ತಿಯಲ್ಲಿಮಲಗಿದ್ದ ಕುಮಾರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಯಷಿಗಳೂ ನೋಡಿ ಮಹಾಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ತಾರಕಾಸುರನು 
ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ 
ಕೂಬ್ಬರು. ಆಟಗಿಳಲ್ಲ ತೂಡಗಿದ್ದ ಕುಮಾರಿಂಗಿ ಪಗಳೂ ಆಬದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುವು. ಗರುಡನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಮರಿಯಾದ ನವಿಲನ್ನೇ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


4320 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಡನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 


ಹಿಷಗ 
ುಾದ ಕೆಂಪಾದ ಕೋಳಿಯನು 1 ಖಿಸಿದನು. 


ಟ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಲ ಸವ್‌ ಹ ಆಟ್‌ ಸ ಒಬ್ಬ 


ಸುರಿಯನ್ನೂ "ಸೂರ್ಯನು ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನೂ ಗೋಮಾತೆ 


ರಡವನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟರು. ವರುಣನು ವರುಣಲೋಕದ 
| ಲ್ನ 


ಛಿ ಗಟ GY! | *್‌್ಮ್‌ dd td Ne & AC hed td Neff CC Nd ಉಗ ಓ hs td 


ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ದಿ ವಾದ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವರಾಜನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಸಿಂಹ-ವಾ -ಗಜಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳನೂ ಘೋರವಾ। ಓಂಸಮಗಗಳನೂ ನಾನಾವಿದವಾದ ಶ್ನೇತಚ್ಛತ್ರ 


ರೃ) ರ್‌ EA ರ್‌ ರಾ ಮುದ ತದ ಮುದುದ ದದ ಗ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರೂ ಮತ್ತು ಅಸು ರರೂ 


ಇಂದಿರ ದಡ್ಮಿರಾಲ್ಯಕಾಾರ್‌ಸೃರಾರಾ AR AR AN ವ ಬಿ ದಿನ- ಮಾತ್‌ 
ಜಪ ಆಲು ಆಂಎುಲ ಆ ಸುಲ CMU SAN Io VU ಊಲಉರುಲ್ವ 


ಬೆಳಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರಕಾಸುರನು ಅವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 'ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. "ಆದರೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ತಾರಕಾಗೆ ವಿಭುವಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಾಸ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ದ ಜದ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಉದ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ಿದ್‌ vey Yu Wy Ra Ne 8 
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ದೇವತೆಗಳು ಗುಹಾವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಕಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾವಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತಾರಕಾ 
ಸುರನು ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಮಹಾಪರಾ 


ಕ್ರಮಿಯಾದ, ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಮೋಪವಾದ ಶಕಾ ಯುದಧದಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನಮು 


ಸಂಗ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಪತತ ಹ್‌ ಹ ಪತ್‌ ಪ್‌ದ್‌ ನ್‌ ಜಗನ್‌ ನ ದುರ ಸತ್‌ತಗವ್‌ತ್‌ ಪ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇಸ್‌ FN ೬ ಶೃ 


ಸಂ ಹಂಸಲಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಪುನಃ 'ದೇವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದನು. 
ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಸ್ಕಂದನು ಸೇನಾಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪಕಾಶಿಸಿದನು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾಮಿಯೂ- ಸಂರಕ್ಷಕನೂ ಆದನು. 
ಶಂಕರನಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದನು. ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನಾದ ಆ ಕುಮಾರನೇ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಸದಾ ಕೌಮಾರಾವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ದೇವಸ್ಥೆನಾಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟದ ಸುವರ್ಣವ ಅಗ್ನಿಯ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸೆಂದು 


೨ 
CS 
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ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸುವರ್ಣವು ಮಂಗಳಕರವಾದುದೂ 
ಸೇಷವಾದ ಕಳದ ಲ್ಲ ಎನಿ ee TE ee ee 
ಲ ಜಾ ಅಲ್ಲುಲ್ರಲ We YUL ಉಲಂಟಟ ಎ 'ಆ್‌ರ್ಬಟಿತಿತೂಎಲು ಳು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ವಸಿಷ್ಠರು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸುವರ್ಣದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೂಡ 
ಶೈತ್ಯ Kee OO Woe 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಪರಶು 
ಶಾಾ್ನಾ ಕಾಲ ನ್ನ ವಾನ ಮ್ನ ವಾ್‌ ಲಾವ ಮ್ನ ಮಿಳಿ ಗ್ರ 6 ರಾರಾ ಕಲ್ಲ ೧೦) ಘಾಲಿ ಕಿ ್ಯಳಾ 
UUM OH NON ಬ್ಲ dU OVUM UDAAANN eV le) ೮೦)! I Wed 


td 

ವಿಮುಕ್ಷನಾದನು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುದುರ್ಲಭವಾ 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು.” 

| ೬ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


~ ರ್ಸ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗುಡ್‌ hd ಇರ್ಡ ರ್‌ ಅಯ ಶ್ತ ಸ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ 


೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂ ದುವರಿದಿದೆ.) 


ಆಲ ದ್‌್‌ ಆಆ ಲ್ಯ ಓಟ ಆಳದ ಕ ಆ ಹ ಬಳಳ ಲ) ಕಂ ಯಹಾ ತಯಾ 
4 ಎ ಪೆ $ ವ 
ತಥೃವ ಮೇ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿ 0 ಕತ್ನಂ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ lal 
44 


'ಧರ್ಮಾತನೇ! ಪಿತಾಮಹನೇ! ಚಾತುರ್ವಣ್ಯದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಈಗ ನನಗಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಯನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಜಾಲೆ ಇದಾಳೆ ಎ್ಟಾ ಕಾಶಾಾಕಾನ್ಸ ಸ್ನ ಇಲೆ ಷ್ಟ ಸಾರ ಧಾಲಷ್ಟ್ತಿ ಸಾರ ನಿ ಜಿ 
ಉಲ ಲಂ ಹೇಳ ಅಲಲ; 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಾಂತನು 
ಎನ , ಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಶ್ರಾದವಿಧಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಲು 


“ಪರಂತಪನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧನ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ 
ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ಪಿತ್ತಯಜ್ಞವೆನಿಸಿರುವ ಶ್ರಾದಕರ್ಮವಿಧಿಯನ್ನು 

ಂ ಲ ಗಿ HY" ಮ್ನ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಜಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ 
'"ಅನ್ನಾಹಾರ್ಯ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಿಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 


ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರೂ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈಗ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಥಿ ಮತ್ತು ಆ ತಿಥಿಗಳ ಗುಣ ಮತ್ತು ಅವಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು: 


ದ್ರಿ mf ನಾಕ್‌ ಕುಂ mm ಈ ದ್ರಿ ೦ 

ಪಿತ ನರ್ಚ, ಪ್ರತಿಪದಿ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾತ್ಸುಗೃಹೇ ಸಿಯಿಃ I 

ಅವಿಂನಿಕಳ ಗಿಣ್‌ಣ್‌0ಕಾಗಿಸಿ ನ ಗ 6 ನರ್ಸ್‌ಗಳು ೦ ಹ ಗವಾಂ Ile 1 
ಅಳಲು WNL WOT ಬಹಲ ಉಟ ಲ್ರ ಕಾಲಂ IIS I 


ಪಾಡ್ಕದಂದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತತ್ಫಲವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಬಹುಸಂತಾನವುಳ್ಳ ಚೆಲುವೆಯರಾದ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಸಿಯೋ ದ್ದಿತೀಯಾಂ ಜಾಯನೇ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತು ವಾಜಿನಃ । 
ರ್ಯಾ 
ಬಿದಿಗೆಯ ದಿವಸ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರೆ ಪುತ್ರಿಯರು ಹುಟ್ಟು 
ತದಿಗೆಯ ದಿವಸ ಶ್ರಾದ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದಿ. 


ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿವಸ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರೆ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣಪ್ರಾಣಗಳ (ಆಡು-ಕುರಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ) ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಣಮ್ಮಾಂ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಜಾಯನ್ನೇ ಕುರ್ವತಾಂ ನೃಪ | 


ಕುರ್ವಾಣಾಸ್ತು ನರಾಃ ಷಷ್ಮಾಂ ಭವನ್ನಿ ದ್ಭುತಿಭಾಗಿನಃ lial 
\ \ 
() ( 
(ಚಾ ಎ 
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ಹುಟ್ಟುತಾರೆ. ಷಷ್ಠಿಯಂದು ಶ್ರಾದಮಾಡುವವರು ಕಾಂತಿಮಂತರಾಗುತಾರೆ 
ಲ ೨೦ ಅ ಗ A 

ಕಪಿಬಾಗೀ ಭವೇಚ್ಛಾದಂ ಕುರ್ವಾಣಃ ಸಪಮೀಂ ನಪ 

ಲ್‌ ಜ್ಞ ಲು [a A | ೪ 

ಅಷ್ಟಮ್ಸ್ಕಾಂ ತು ಪುಕುರ್ವಾಣೋ ವಾಣಜ್ಯೀ ಲಾಭಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌'! 
ಸಪಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರಾದಮಾಡುವವನು ಕಷಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಭವನ್ನು ಗಳಿಸು 

೦ ಅಂ ಲ ದ ಪ 

ತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರಾದಮಾಡುವವನು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಲಾಭವನ್ನು 

ಕಳಗ ನ ಎ ಇರ್ತಾರಾ ಬಾನಿ 

[Mw 

ನವಮ್ಮಾಂ ಕುರ್ವತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವತ್ನೇಕಶಫಂ ಬಹು | 

ವಿವರ್ಧನೇ ತು ದಶಮೀಂ ಗಾವಃ ್ರಾದ್ಧನ್ವಕುರ್ವ ತಃ laa ll 
ನವಮಿಯಂದು ಶ್ರಾದಮಾಡುವವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಗೊರಸಿನಿಂದ 

ಕೂಡಿರುವ ಕುದುರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಣಿಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ra HALE ದಿನ ಸಾಗರ ರಾ ಗಾಮ್‌ RADARS ಮತಿಗೆ 

tad ಓ ಗೆ A ಆ ದ ದ್‌್‌" (ಹಲನಿಲಿಬಲು ede ad 

ಕುಷ್ಠಭಾಗೀ ಭವೇನ್ನ ರ್ತ; ಕುರ್ಪನ್ನೇಕಾದಶೀಂ ನೃಪ | 

ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚನಸಿನಃ ಸುತಾ ಜಾಯನ್ನೇ ತಸ್ಕ ವೇಶ್ಮನಿ |೧೪॥ 


ಲೃ ಕ (A) WA 

ಎ ಲ) ಷಿ ಕ್ಮ ೪೨ 

ಉಳಿದ ಲೋಹಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲ್ರಿ 

ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 

ದ್ಹಾದಶ್ಯಾಮೀಹಮಾನಸ್ಕ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರದೃಶೃತೀ | 

ರಜತಂ ಬಹುವಿತಂ ಚ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಮನೋರಮಮ್‌ ॥೧೫॥ 


ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ 


ಮನೋಹರವಾದ ಸುವರ್ಣ, ಬೆಳಿ ಳಿ ಮತ್ತು ಧನಗಳು ನಿತ್ಯವೂ 


3 
ಲ 
5 
7 


ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ತು ಭವೇಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಃ ಕುರ್ವಇ್ಸಾದ್ಧಂ ತ್ರಯೋದಶೀಮ್‌ | 
ಅವಶ್ಯಂ ತು ಯುವಾನೋತಸ್ಯ ಪ್ರಮೀಯನ್ನೇ ನರಾ ಗೃಹೇ ॥0೧೬॥ 


ಯುದ್ಧಭಾಗೀ ಭವೇನ್ಮರ್ತಃ ಕುರ್ವಣ್ಬಾದಂ ಚತುರ್ದಶೀಮ್‌ | 
ಅಮಾವಾಸಾಂ ತು ನಿರ್ವಾಪಾತ್ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ ॥೭॥॥ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4330 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಕ್ಕಳೇ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ತಾನೂ ಕೂಡ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿವಸ 
ಪತೃಶ್ರಾದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು.) ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಂದು ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ದಶಮ್ಯಾದೌ ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಚತುರ್ದಶೀಮ್‌ | 
ಶ್ರಾದಕರ್ಮಣಿ ತಿಥ್ಮಸ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತಾ ನ ತಥೇತರಾಃ |೧೮॥ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಶಮಿಯನ್ನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಚತುರ್ದಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಅಮಾವಾಸೆ ೈಯವರೆಗಿನ ತಿಥಿಗಳು ಶ್ರಾದಕರ್ಮ ಕ ಬಹಳ ಪ್ರಶಸವಾಗಿವೆ. 


ಲ. 


J 
GL 
ತ್ರಿ 
೧ 
0 
೨ 
€L 
4 
ನ 
C 
ಕ 
(09 
©) 
ಇ. 
ಲ್ರಿ 
i 


rd ಧಿ ಜರೆ ಲ ಹಾ 
© ಆಟ ಕ್ಸ್‌ ಆತ್ರ 

ತಥಾ ಶ್ರಾದಸ್ಯ ಪೂರ್ವಾಹ್ನಾದಪರಾಹ್ಲೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೆ ೧೯॥ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷವೇ 
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೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕಿಂಸ್ಪಿದ್ದತ್ತಂ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ವೈ ಭವತ್ಸಕ್ಷಯಮೀಶ್ನರ | 

ಕಿಂ ಹವಿಶ್ಚಿರರಾತ್ರಾಯ ಕಿಮಾನನ್ನ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ loll 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವು 
ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ? ಯಾವ ಹವ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ದಾನ 


ಶಾ ತ್ಮಾ ಶಸ ನ್ನ ಜಾವ ಲನ್ನಿ ಬ ಫಾಫ್‌ NT PDR ೧೩ನೆ ಲ್‌ಿ ಅನಿ ಇಲ್ಲಿ ಲ) ಲಿ RD, 
ರೊಯಿುಲ್ರುಬಲ೦ಬದ ಉಪ ಉಳ ಬಬಿನಿಗಿಳಐರಿಗಿ ಫ್ರಖರಂಗಿರಿಳ್ತುರ 
ಮತು ಯಾವ ವನುವನು ಕೊಡುವದರಿಂದ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ 
uf ನ ತ್ತೆ ಕ್ಮ ಗು! ಆಆ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ ಚ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಮ 'ಆ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಹಟ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ದದ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿದ್‌! ಔಟ್‌ ಟ್‌ 
ಇ — ೨೨ 
ತೃಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 


ಭೀಷ್ಠಮ ಹೇಳುತಾನಿ: 


ಹವೀಂಷಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪೇ ತು ಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧವಿದೋ ವಿದುಃ | 
ತಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ಕಾಮಾನಿ ಫಲಂ ಚ್ಛೆ ವ ಯುಧಿಷಿರ loll 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶ್ರಾದ್ದವಿಧಿಗಳ ರಹಸ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಎದ್ದಾಂ ೦ಸರು 
ದ ದಕ ದಲಿ ಯಾವ ಸ ಗಳನು ನಿಯತಗೊಳಿಸಿರುವರೋ ಅವೆಲು ವೂ 


ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಆನು! Ww ಜ್ನ Ld a ಆಸ್‌ ॥8 RIG ಓಟ ಗ ಟೆ ಆಗ್‌ Nd NA 


ಕಾಮ ೈಫಲಗಳನ್ನೇ ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿವೆ. ನಾನು ಅಂತಹ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳು. 


Po PR ದ್ರಿ 3). ಮಾತ OO} ಸಾ ಮಾತೆ ಮಾಸಿ ಕೌ ಪಾಸಾಚೆನ,»ಷಾ0 222 ವಾನಿ 6) ಸಾವೆ ಸಾಸ ಕ್ಷ 

ತಿಲೆ ವಿನೀಹಿಯವೆರ್ಮಾಷ ರದಿರ್ಮೂಲಫಲೆ ಸಥಾ । 
ಲ್‌" ಲಲ್‌ ಸ್ರ Oe 

ದತೇನ ಮಾಸಂ ಪ್ರೀಯನೇ ಶ್ರಾದ್ದೇನ ಹಿತರೋ ನೃಪ all 
ನೆ ಕ್‌ bd ಕ್‌) KS *) 


ಎಳ್ಳು, ಕೆಂಬತ್ರ, ಜವೆ, ಉದ್ದು, ನೀರು, ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳು ಮತ್ತು 
ಹಣ್ಣುಗಳು- -ಇಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದದಿಂದ ಪಿತೃಗಳು 
ಒಂದು ಮಾಸದವರೆಗೆ ತ್ಫಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೨ 
CS 


4332 ಮಹಾಭಾರತ 


ವರ್ಧಮಾನತಿಲಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಕ್ಷಯಂ ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಸರ್ವೇಹೇವ ತು ಬೋಜೇಷಹು ತಿಲಾಃ ಹಾದಾನತಃ ಸ ತಾಃ loll 


A UA ಕ್‌ ೬ ಕಳ್ಳು A ಸಚ್‌ಇಟ್ಗೌಟ್‌ ಇಬನ್‌ ಊಟ್‌ ಒಲ ಕಳಲೆ ಳ್ಳ ಓಲ್‌ 


ವ 
ಯಾವ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಿನ ಭಾಗವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೋ-ಆ ಶ್ರಾದವ 


ಅಕ್ಬಯವಾದುದೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರಾದಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಭೋಜ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಳ್ಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
$ 1 es ಲ) ದ ಕ್‌ 

ಸಂಕೆಗು ಹೌಂಲೇತಿಗೆ 

ಓಟ ಕ ಕಲು 

ಗವ್ನೇನ ದತ್ತಂ ಶ್ರಾದ್ದೇ ತು ಸಂವತ್ಸರಮಿಹೋಚ್ಛತೇ | 

ನ್‌್‌ (ಶಾಲೆ ಹಾಳೆ ಸ್ಕಾ ತ್ಮ PRS RRS ಸ್ಕಾ NS SS ಗ್ರ. ್ಯಜಾ ಹಾಹಾ ಹಾಡು ಹಾಡದ Heal! 
ಹಲಲ (ಸಖ ಅಲಾಲ ಖರ ಉಲಿ ಎಸ್ಟಿ ಸಂರ ಉಂ ಸಲ 110111 


ಗೋಸಂಬಂಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ (ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಮೊಸ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಾದ್ದವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಗೋಸಂಬಂಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೋ-ಅದೇ 


ಫಲವು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಪಾಯಸದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ದ 


ಅಪಿ ನಃ ಸ್ವಕುಲೇ ಜಾಯಾದ್ಧೋ ನೋ ದದ್ಕಾತ್ರಯೋದಶೀಮ್‌ | 
ಮಘಾಸು ಸರ್ಪಿಸೆಂಯುಕಂ ಪಾಯಸಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯನೇ |೭|! 


é 


"ನಮ್ಮಕುಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಭಾ 


ಫೆ 


ರ್ಣವ ಜನವೀಜಿತಮ್‌ licll 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರಯುಕವಾದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಗಜಚ್ಛಾಯಾಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ” 


ಲ್ಲ ಲಸ ನ್‌ RAL LNA 
ಲ ಉಬಲಲಉಬಲಟಿ NUN Dwi ITY 


ಆಡಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಂಪಾದ ೦ಸವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 


pಾ ಶರಾ ಗಾಳ ಇ. ೦೦ 0% 
td Ie 


ಲ್ಕ ಆ ಶಿ 
ಅರ್ಪಿಸುವವನು ಹುಟ್ಟುವನೇ? 
IN md ಪಾಸ್ಟಾ ಕಾ ಮಾನಾ ಮಾ, ಬಾ ಸಾಲಿ ಎಣಿ ಇ ಎಲಲ ನನ್ನಾ ಹಾರ ಮೆ ಎಣ | 
ಉಲ ಲ್ಯ ಆ LW ಲ್ಭ ಅ) ಆಅ ಶ್‌ NOW (ಆಲ WANG’ | 
ಯತ್ರಾಸೌ ಪ್ರಥಿತೋ ಲೋಕೇಷ್ಟಕ್ಷಯಕರಣೋ ವಟಃ le 11 
ಮನುಷ್ಯನು ಬಹುಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಗಯೆಗೆ ಹೋದಾನು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು. 
ಶ್ರಾದ್ದದ ಫಲವನ್ನು ಅಕ್ಷಯಗೊಳಿಸುವ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಅಕ್ಷಯ 
ವಟವೃಕ್ಷವು ಗಯೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಆಪೋ ಮೂಲಂ ಫಲಂ ಮಾಂಸಮನ್ನಂ ವಾಪಿ ಪಿತೃಕ್ಷಯೇ | 
ಯತ್ಕಿಂಚಿನ್ನಧುಸಮ್ಮಿಶ್ರಂ ತದಾನನ್ತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ loll 


ಪಿತೃಗಳು ಮರಣಹೊಂದಿದ ತಿಥಿಯಂದು ನೀರು, ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳು, 


ಸ 
ನೇರಿಸಿ ಪಿತ್ರಗಳ ತೃಪ್ಪರ್ಥವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ 


PA | ಗಿ ಫಲಿ ED, 
(Os ಎಲ್ಯ (ಎಲ್ಲ (1/೮ 


ಪ್ರಕಾರ ೧೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಉಳಿದ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ ೧೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಆ 
೫ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇರಬೇಕಾದುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
೫ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಈ ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 


* ಪ್ರೇತಪಕ್ಷೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಶಾಂ ಮಘಾಸ್ತಿನ್ಹು ಕರೇ ರವಿಃ || ಪ್ರೇತಪಕ್ಷವೆಂದರೆ 
ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ತ್ರಯೋದಶೀತಿಥಿಯ 
ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನು ಹಸ್ತಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಾಗ ಗಜಚ್ಛಾಯಾ 
ಎಂಬ ಪುಣ್ಯಕಾಲವು ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


NE, 
ತಿ 
O 
(4 
ಲೆ 


ನಳ “Me 


ಮೀನುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಎರಡು 


ಇಳಿಸ ೧ ರ್‌ ತ ಲ್ಸ ಣರು ನುಾನವಗಲೆನ್‌ಗೆಗ್ಗೆ KEE Neuies lca 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲ್ರೌಗ್ಲಯಿಲದಟಿರಿರ ಆಲು WON I Tw) ಫುಲ ಟ್‌ 


ಹಾಸ 
ಮೊಲದ ಮಾಂಸದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾಸಗಳವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯರುತ್ತದೆ.. 


0 
ವಾರಾಹೇಣ ತು ಹಣ್ಕಾಸಾನ್ಸಪ್ಪ 3 ಶಾಕುಲೇನ ತು |೬|! 
ಆಡಿನ ಮಾಂಸದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರೆ ಐದು ಮಾಸ 


ಗಳವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಮಾಂಸದ 
ರೆ. 


ಮೂಲಕವಾಗಿ 'ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾ 
ಕಂಪುಮೀನಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಾದಮಾಡಿದರೆ ಬಲ ತಿಂಗ ದಾ 


ಜ್‌ ಜಿ ಳಳ ಸನಿ ಹಿಳೆ 'ಪ್‌ಲ್‌ಚ್‌' ಮ್‌ ಸ್‌ 


ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಟ್ರ ಮು 


ಮಾಸಾನಷ್ಲೌ ಪಾರ್ಷತೇನ ರೌರವೇ 


ಛೆ 
ಆ 2 


ಸ್ರ 
ಚಿತ್ರಮ್ಮಗದ ಮಾಂಸದಿಂದ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರೆ ಪಿತ್ಸಗಳು ಎಂಟು 
ರ್‌ HY ಲ 
ಮಾನಿಗಿಳವರಿಗಿ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರ. ಕೃಷ್ಣಮೃಗದ ಮಾಂಸದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಹಾಕಾ ಶಾಲಿ ನಾ ಲನ ಬಾಗ್ಲಾ ಲಿನ ಲ್ಸ ರಳ ಲಳ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ಭಲ್ಲೆ ತಾಳ ಸಾಲ ಗಾ ಕಾ ಯ್ಯ ಭಾಳ ಇ ಬಾ ಜಾನೆ ಕಾಲ್ಗೆ ನ ಬಾ ಸಾಲೆ ಜಾನ 
ಆಲಾ ಲ್‌ ಅಟ್ಟು SU vw ಫ್ರಲ್ರಆಲ WG. ( ಎಟಿ 
ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರ ಹತ್ತು ಮಾಸಗಳವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಲೇ ಬಂದಿ de OANA OO xO ಹಾರೆ ಉಟ್ಟ ಲ್ಸ ೂ ಹಾಳೆಲ್ಬ ಕ 
ಲಸ ಕಲಲ ಉನ ಈಂ ಉಪ] ೧೨೦೮೪ ಜಲಂ ಈ I 


ಗವ್ಯೇನ ದತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತು ಸಂವತ್ಸರಮಿಹೋಚಿತೇ |1೮॥| 
ಎಮ್ಮೆಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹನ್ನೊಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಿತಗಳು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಥಾ ಗವ್ಳಂ ತಥಾ ಯುಕಂ ಪಾಯಸಂ ಸರ್ಪಿಷಾ ಸಹ | 
ಗೋಸಂಬಂಧವಾದ ಹಾಲು-ಮೊಸರುಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ಒಂದು 


mera teTe cutee Tet ac ರ ನಗ Sa Va WEALD nla  ಕಾಾಗಿಕುವು?ಗ್ಸೆ 
war ಒಂ!) Yd WOT SYN ಊಖಲ್ರಿಖಲ ಆ) WAN NW 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರೂ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಂದಿರುತಾರೆ. 
ವಾಧ್ರೀಣಸಸ್ಕ ಮಾಂಸೇನ ತೃಪ್ತಿರ್ದಾದಶವಾರ್ಷಿಕೀ lle ll 


ಘೇಂಡಾಮೃಗದ ಮಾಂಸದಿಂದ ಶ್ರಾದಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. | 


ಆನನ್ಹ್ಯಾಯ 'ಭವೇದತಂ ಖಡ್ಕಮಾಂಸಂ ಪಿತೃಕ್ಷಯೇ | 


ಕಾಲಶಾಕಂ ಚ ಚಾಹಂ ಚಾಪ್ಕಾನನ್ನಂ ಛಾಗ ಉಚ್ಛತೇ lac! 

ಪಿತೃಗಳು ಮರಣಹೊಂದಿದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಖಡಮೃಗದ ಮಾಂಸದಿಂದ 
!] 

ಶ್ರಾದ್ರಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ಅವರು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಕರಿಬೇವು, ಕಾಂಚೆನವೃಕ್ಷದ ಹೂವು ಮತ್ತು ಆಡು (ಆಡಿನ ಮಾಂಸ)- ಇವು 

೦ ಲ ಳಿ ಇಳಿ 00 ಶಾಲ ಇರ್‌ ರಿ ದಾ CANAL ಯ ಕಾಲ ರಾರ್ಸಾಸ ಸ ರರ ವಫ್ಟಢ್ಟಾಳ್ಗಷು 

ಲತ ಅವನಿಂತಿವಾಬ ತಿಲಯಿಲು WAS ರಲ UA DU UA 

ಲ ಲಂ ದ ಎ 
ಹೇಳುತಾರೆ.” 


(ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈಗ ಅಂತಹ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಇವು ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳೂ 
ಅಲ್ಲ. ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಐಚಿಕವಾಗಿತು. 
'ನಿವೃತ್ತಿಸ್ತು ಮಹಾಫಲಾ' ಎಂದು ಮನುವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.) 


೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಯಮಸ್ತು ಯಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಶಬಿನ್ನವೇ 1 
ತಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ಕಾಮಾನಿ ನಕ್ಷತ್ರೇಷು ಪೃಥಕ್ಟ ಥಕ್‌ |೧॥| 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಮನು ಶಶಬಿಂದುವಿಗೆ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಮ್ಯಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೂ 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: | 


ಸ್‌ FF NN ರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಗ್ರ “ನ್‌ ಈ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಃ ಕೃತ್ರಿಕಾಯೋಗೇ ಕುರ್ವೀತ ಸತತಂ ನರಃ | 


ಕ ರಕ me ee ~ ಕಾಲಿ ಈ ಅಲೆ ಸಾಲೆ ಸ್ಟ್ಹ 7 ಹಾಲೆ ತಿ I «IE 
ಅಗ್ನಿ ನಾಧಾಯ ವ ಖತ್ಯೂ ಯಜೇತ ಉಗತಿಬ್ದರಿಃ 11211 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ pe 3] ಶಿಕಾನಕ್ಷತ ಎದ್ದ ಓದಗ) ಕಾ ದವನ್ನು 


ಮಾಡುವನೋ- ಅವನು ಪುತ್ರವಂತನಾಗಿ, ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಂತೆ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಏಮುಕನಾಗಿ ಅಗ್ನಾ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು 


ಜಾಲಾ ಧಾ ಇ ವಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಬ್ಬ 
ಆಲ ಆಪ) ೧2/೬ 


ಅಪತಕಾಮೋ ರೋಹಿಣ್ಕಾಂ ತೇಜಸ್ಕಾ ಮೋ ಮೃಗೋತ್ತಮೇ | 


ದ 


ಮ 


ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾ ದದಚ್ಛಾದ್ದಮಾದಾನ್ರಯಾಂ ಮಾನವೋ ಭವೇತ್‌ ॥೩॥ 
ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವವನು ರೋಹಿಣೀನಕೃತ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವವನು ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತವಾದ 
ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡಬೇಕು. ಆದಾ್ರನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡುವವನು 
ಕ್ರೂರಿಯಾಗುತಾನೆ. (ಆದುದರಿಂದ ಆದ್ರಾ್ರನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು.) 
ಧನಕಾಮೋ ಭವೇನ್ನರ್ತ; ಕುರ್ವಣ್ಫಾದ್ಧಂ ಪುನರ್ವಸೌ | 
ಪುಷ್ಟಿಕಾಮೋ$ಥ ಪುಷ್ಕಣ ಶ್ರಾದ್ಧಮೀಹೇತ ಮಾನವಃ loll 


ಧನಕಾಮನು ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ರ೮೯ 4337 


SL NIU ಅ | ಅತ) K ಸ ಲಿ BBC 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ತು ಭವೇಚ್ಛೇಷ್ಠೂೋ ಮಹಾಸು ಶ್ರಾದ್ಧಮಾವಪನ್‌ |121॥ 
ಆಶ್ಲೇಷಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲ ಶ್ರಾದ್ವಮಾಡುವವನು ಧೀರರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ವಡೆಯುತಾನೆ ಳಾ ಇಳಯ “ದ ಗ) ಶಾದಮಾಡಿ ನಿಲಿ ತ ಗತರ ಗಾನ್‌ 
ಲೇ ಅ ಲ ಜವ್‌ “೮ಬ Grd U id ಹಳ Ne ಉ೦ದಿಭ್ರಬಲ ed 
ಮಾಡುವವನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ- ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರಿ ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಫಲುನೀಷು ದದಚ್ಛಾದ್ಧಂ ಸುಭಗಃ ಶ್ರಾದ್ಮದೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಎ é 


ಅಪತ 'ಭಾಗುತ್ತರಾಸು ಹಸ್ಟೇನ ಫಲಭಾಗ್ಗವೇತ್‌ Il ll 


ಕ್ರಿ 


ಪೂರ್ವಫಲುನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಮಾಡುವವನು ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತರಫಲುನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ರಮಾಡುವವನು ಪುತ್ರ 
ವಂತನಾಗುತಾನೆ. ಹಸ್ತನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವವನು ಅಭೀಷ್ಟವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಚಿತ್ರಾಯಾಂ ತು ದದಚ್ಛಾದ್ದಂ ಲಭೇದ್ರೂಪವತಃ ಸುತಾನ್‌ | 
ಸ್ಥಾತಿಯೋಗೇ ಪಿತ್ಸನರ್ಚ್‌ ವಾಣಿಜಮುಪಜೀವತಿ zl 
ಚಿತ್ತಾನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಮಾಡಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ರೂಪವಂತರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಸ್ಪಾತೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಶ್ನ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ವಾಣಿಜ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಹುಪುತ್ರೋ ವಿಶಾಖಾಸು ಪುತ್ರಮೀಹನ್ನವೇನ್ನರಃ | 
ಅನುರಾಧಾಸು ಕುರ್ವಾಣೋ ರಾಜಚಕುಂ ಪ್ರವರ್ತಯೇತ್‌ 11೮॥| 
ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಟಿಯಾಗಿ ವಿಶಾಖಾನಕೃತ್ರದಲ್ಲ ಶ್ರಾದ್ವಮಾಡುವವನು 
ಬಹುಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಅನುರಾಧಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡು 
ವವನು ರಾಜ್ಯಮಂಡಲದ ಶಾಸಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಧಿಪತ್ಕಂ ವಜೇನ್ನತ್ತೋ ಜೇಷ್ಠಾಯಾಮಪವರ್ಜಯನ್‌ । 
ನರಃ ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ಯದ್ದೋ ದಮಪುರಃಸರಃ lll 
ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಜ್ಯೇಷ್ಲಾನಕ್ತತ್ರದಲ್ಲಿ  ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ 
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1, 
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ಲು 


ಷಕ್ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ನ 


ಬಿ 
ಬ್ದ 


| ಜಿತಾ ಕುರ್ವನಿ 
ಶ್ರವಣೇಷು ದದಚ್ಚಾದ್ಧಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗಚ್ಛೇತ್ಸ 


ಇನ್‌ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತ್ರಭಿ 


ಶ್ತ 


ದವನ್ನು 
ು 
1೧೩! 


ಶ್ರಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ 


ದ್‌ 


ಧ್ರ 
© 


ಶ 


ಖು 


ರಿ 


ಜಾವಿಕಾಮ್‌ | 
ಃ ಸಹ 


ಂ 
ಲ 


ಗಂ 


ಜಾ 
Ww 


ಭವೇತ ನಿಯತಂ ನರಃ | 


ಪತಿಯಾಗುತಾನೆ. ವರುಣನ 
ಕುರ್ವಾಣೋ ವಿನತೇ 


ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಕಿ 


ತೀ 


ದಾಃ ಕುರ್ವನಹೂನಿನತ 


ತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಧನಿಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವವನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿ 
AA 
ಪೂರ್ವಪ್ರೋಷಪ 
ಉತರಾಸು 


ನಿ 


ಶತಭಿಷಾನಕತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಮಾಡುವವನು ವುದ್ಕಸಿದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


] |] 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯ಂ 43309 


3 b 
3) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಶ್ರಾದವಿ 
ಶಶಬಿಂದುವು ಆಯಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಕರ್ಮವನ್ನು 


ಆ ಗಿ ಲ ಛ್‌ ತಿ ಆಯ ಕಹಲ 


ಆ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕ್ಷೇಶವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 


ಕೀದೃಶೇಭ್ಯಯಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಭವೇಚ್ಛಾದಂ ಪಿತಾಮಹ | 


ಛು 


ದ್ವಿಜೇಭ್ಯ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ತನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ loll 
“ಕುರುಶಾರ್ದೂಲನಾದ ಪಿತಾಮಹನೇ! ಎಂತಹ ಬಾಹಣರಿಗೆ 


$ 
ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗಾಗಿ 


ಕ ಎ ೧ Ne, 


ಭೀಷ್ಮಂ ರೋಳುತ್ತಾಣ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನ ಹರೀಕ್ಷೇತ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ದಾನಧರ್ಮವಿತ್‌ | 
ದೈವೇ ಕರ್ಮಣಿ ಪಿತ್ರೇ ತು ನ್ಮಾಯಮಾಹುಃ ಪರೀಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೨॥ 


೨ 
CS 


4340) ಮಹಾಭಾರತ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ರ! ದಾನಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
'ವಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹಣರನು 


AM WY ಜ್‌ ಶ್ರ 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಪಿತ್ಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಮಂತ್ರಿಸುವಾಗ ಅವರನ್ನು 


ಪ್ರ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಸಮಾದರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) (ದೈ ಪವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೈೆವತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಫಲಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹಣರನ್ನು ಪರೀಕಿಸದೇ ದಾನಮಾಡ 

ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ರ ಪಿತರೋ ದೇವತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಟ್ಯಾ ಹವನೀಯಾರ್ಥೇ- 
ಎಂಬೆ ವಚನದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮುಖ್ಯ ರಾದುದರಿಂದ- ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು.) 
ಕಾದೇ ತಥ ಮಹಾರಾಜ ಹರೀಕೇ ೀದ್ದಾ ಣ್‌ ನಾನುಡಃ | 


ಲ್‌ wry RNY WF wy Uy hee We ರ್ಕಾಟ್‌ ರ ) ಆ Ny * ಗ ಆ 


ಕುಲಶೀಲವಯೋರೂಪೈ ರ್ವಿದಯಾಭಿಜನೇನ ಚಿ ||೪|| 


ಆದರೆ ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸುವಾಗ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕುಲ, 
ಶೀಲ ವಯಸ್ಸು, ರೂಪ, ವಿದೆ ಮತು ಅವನ ವಂಶಜರು- 


ಓರೆ ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಡಾ ಇ ರ್‌ FF ಮುನ ಇದ್‌ ದದ ಈ ದ ರ್‌ — ರ್‌ ಸಿ Ce CA ಇದ್‌ 


ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಈ ನಾ ಹಾನಿ ನನ್ನಾ ಪಾವ್ಲ ಸೌ ಸಾರಾ 
ಆಲ, VAG ಕಲಎಬರು 
ವು ್ರ ದ 


ಪಂಕಿಪಾವನರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ನಾನು ಅಪಾಂಕೇಯರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


"ಪಂಕಿದೂಷಕರು, ಪಂಕ್ರಿಪಾವನರು-ಎಂದರೆ: ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು € ಅಯೋಗ್ಯ ರಾದವರು ಮತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯ ರಾದವರು- 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಪಾಂಕ್ಷೇಯನೊಬನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯೇ 
ದೂಷ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಾತಮೊಬ್ಬನು ಕುಳಿತರೆ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯೇ 


ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. 


[| 
ಲ 
Clo 
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ಕಿತವೋ ಭ್ರೂಣಹಾ ಯಕ್ಷೀ ಪಶುಪಾಲೋ ನಿರಾಕೃತಿಃ | 
ಮೆ A ಮ್ಮಾ ಹಾಧಷ್ನ ಕಾ ರಿ. ಕ ಗಿ ಪ್ರ್ಯಾಕ್ಮಾ ಕಾ ಇಲೆ ಇ ಹಾಥ ೧ ಹಾಸ ಹಾಲಾ ಲಿ ಸಲ ಷರಿಷ 
ಗ್ರಾಮಪ್ರೇಷು ಲ್ಯ OT ಊರೆ ಲ. flo AIT WT 
ಆಗಾರದಾಹೀ ಗರದಃ ಕುಣ್ಣಾಶೀ ಸೋಮವಿಕ್ರಯೀ | 
ಸಾಮುದ್ರಿಕೋ ರಾಜಭೃತ್ಯಸ್ಕೈಲಿಕಃ ಕೂಟಕಾರಕಃ 
ಹಿತಾ. ವಿವದಮಾನಶ ಳೊ 0ಕೆ.ಗೀಸ್‌ಸ್‌ಶಿರ್ಗ ಸೇ | 
” } ಕಳೆ ಕಳೆ ಆತೆ ಕಳಳ ಕಳಳ ಉಸ್ರು ಗಟ್‌ ಆ ಸಿ ಆಳ ಆಆ ಸ್‌ 8 ಕ್ರ ಲ್‌" ಕ್ಷ 
ಅಭಿಶಸ್ತಸಥಾ ಸೇನಃ ಶಿಲ್ಪಂ ಯಶ್ದೋಪಜೀವತಿ 
ರಾ ಣಾ ಹಾಗ Se ಇವೆ ಲ್ಲ ಹೆ ನಾನ್ನ ಬಾ ಲಭ ಮಿಣ ಕ್ಷೆ 
ನಾನಾ) ಕಲಳ ANOS 696 ಅಳ DEY WTS | 
ಅವ್ರತಾನಾಮುಪಾಧಾಯಃ ಕಾಣಪುಷಸಥ ವ ಚಿ 
$ “ನಿ ಡ ೪ NR 
ಶ್ಚ್ಹಭಿಶ್ಚ ಯಃ ಪರಿಕ್ರಾ ಮೇದ; ಶುನಾ ದಷ್ಟ ಏವ ಚ | 
ಕಯ್ಯ ಲಿನ್‌ ಸ್‌ ಕರು ಅಳಕು ನವಾಲ್‌ ಳಳ ಗಿ ಘಂ 
ಕಳೆ ಕಳಪೆ ಕಳಳ ವ್ಯ ಲಾಳ ಲ I es ts J 19 
ಕುಶೀಲವೋ ದೇವಲಕೋ ನಕ್ಷತ್ರೈರ್ಯಶ್ಚ ಜೀವತಿ | 
ಈದಶೆ.ರ್ಬಾಹಣೆ ರ್ಭುಕಮಪಾಜಕ್ನ್ಮೀಯ ರ್ಯುಧಿಷಿರ | 
ಕಿಗೆ ಅಂ ಫೋ ಮಗೆ ಟಟ ಚೂ ಟಟ ಯಗ ಕಲ್ಕು 
ರಕಾಂಸಿ ಗಚತೇ ಹವಮಿತಾಹುಬ್ಬಹ ವಾದಿನಃ 
ವು €ು ಶಿ ರಿ ಸ್‌ 
ಯೂಜಾಡುವವನು ಲ ಣಹತ್ಕೆಯನು ಮಾಡಿದವನು. ಕ 
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ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವವನು, ಪಶುಗಳನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವವನು, ಅವಿದ್ಯಾ 
ವಂತನು, ಗ್ರಾಮಸೇವಕನು, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು, ಗಾಯಕನು, 
ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮಾರುವವನು, ಇತರರ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹಚ್ಚಿದವನು, ವಿಷಕೊಟ್ಟವನು, 'ಕುಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡು 
ವವನು, ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಮಾರುವವನು, ಸಾಮುದ್ರಿಕಾಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
(ಹಸ್ತರೇಖಾಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ) ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನು, ರಾಜಸೇವಕನು, 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಮಾರುವವನು, ಸುಳ್ಳುಸಾಕ ವನ್ನು ಹೇಳುವವನು, ತಂದೆ 


ಫ್‌ ಊರಿ 


ಯೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿದವನು, ಪತ್ನಿಯ ಉಪಪತಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿಕೊಟ್ಟವನು, ಅಭಿಶಸ್ತನಾದವನು (ಕಲಂಕಿತನು) ಕಳ್ಳನು, ಶಿಲ್ಪ 
ವಿದ್ಯಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವವನು, ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲ ಸ್ಲೀಸಮಾಗಮವನ್ನು 


೧ ಪತಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಕುಂಡ. 
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ಮಾಡುವವನು, ಚಾಡಿಕೋರನು, ಮಿತದೋಹಿಯು, ಪರಸ್ಲೀಲಂಪಟನು, 


ಜಾ ತ್ರಾಸ ವಾಸ್ಗಮ್ನ ಾಾ್ಸಾ ವಾನ್ಗ ಗಾಳ ಲ ರಾನಾ ತಾರ್‌ ಕಾಲ ನಾನ ಲ್ರವಿರ್‌ಾ ದಾ ನ್ಗ ಸನಾ ಳಿಳ ಗಿಗಾ 9, 
ಬ್ರಿಲಬಿಉಲ್ಲಉಲ SHOW MR UA ITC 


ಲಷ RAO NAINA ನಿಲಿ ವ ದ ಸಾ ಳ್ಳ ದಾಲ ಕೃ ವಾಸಾ ಗತ್ತು ಗಾಲೆ ನಾಲಿ ಹಾಲ ಮ್ನ 
ಓ ಸ್ರಿ \Ad id 


1 NAA sy I MN AO IY Newt lev wd 


ಪಾತ್ರಗಳ. ಅಭಿನಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ( ವೇಷಾಂತರಗಳನ್ನು 


A 


ಧರಿ? ಕ್ಷತ್ರ 
APNOEA ಮೋರಿ ಸ ೧೨ ರಕಕ Ge Ge Ce Ce ೫ 0 ಸಾಗ ೦ eI 
ಆ ಲ್‌ | ರ dN ರ (ರಿ kA AN Ae Ghd hd Cd ಲ bedded 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಪಂಕ್ತಿದೂಷಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
0 ಇಂ ಆ 
ತಿಂದ ಅನ್ನವು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸೇರುವುದೆಂದು ಬ್ರಹವಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಈ ೧ ಹೆಣು ಸಾದ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಕ್ಮ ಭಾರಿ ಲೃ ವಾತ ಬಾ ಣಿ ಬಣ ಲನ ಸನ ॥| 
ಆಲ್ಟ್‌ ed ಲಿ ಫ್ರೀ SNC, ಖು ಔ 1, Ws | 
ಪುರೀಷೇ ತಸ್ಕ ತೇ ಮಾಸಂ ಪಿತರಸ್ಪಸ್ಮ್ಥ ಶೇರತೇ ೧೨! 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರಾದಬೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದೇ ದಿನ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವನೋ, ಶೂದ್ರಸೀಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡು 
ವನೋ-ಅಂತಹವನ ಪಿತ್ಸಗಳು ಆ ದಿನ ಮೊದಲಾಗಿ ಒಂದು ಮಾಸದವರೆಗೆ 
ಅವನ ಪುರೀಷದಲ್ಲಿ (ವಿಷ್ಠಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಲ ಲವ Nm Nd A ತು ಇ ಇ ಉನ ಇಳ ಕಾಳ 1 
AON VN THN TDN ಉಲ್ಲ ಆಲಾ Yo ಆಲಂ ಅಂಟ | 
ನಷ್ಟಂ ದೇವಲಕೇ ದತಮಪುತಿಷಂ ಚ ವಾರ್ಧುಷೇ ೧೩! 
ಯತ್ತು ವಾಣಜಕೇ ದತ್ತಂ ನೇಹ ನಾಮುತ್ರ ತದ್ಧವೇತ್‌ [el 


ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ. ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪುರೀಷವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವೈದ್ಯನನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯ಂ 4343 


ಆಲ್‌ WU! Mu 
ಭಸ್ಮನೀವ ಹುತಂ ಹವ್ಯಂ ತಥಾ ಪೌನರ್ಭವೇ ದ್ದಿಜೇ | 
ಯೇತು ಧರ್ಮವಪೇತೇಷು ಚಾರಿತ್ರಾಪಗತೇಷು. ಚ | 


ತೇಷಾಂ ತತೇತ್ಮ ನಶೃತಿ 11೧೫॥ 

ಪೌನರ್ಭವನನ್ನು"  ನಿಮಂತಿಸಿ ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ 
ಭಸದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾದಡಿದ ಹವ್ಯ ದಂತೆ ಶ್ರಾದವೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾರು ಭಧರ್ಮಹೀನರಾದ ಮತ್ತು ಚಾರಿತ್ರಹೀನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 


ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರೋ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಮಂತ್ರಿಸುವರೊ)- 
ಅಂತಹವರ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


" 
3 
ಅ 
ಲು 


ಗಿವ್‌ ವಾರೆ ನಾ ವಾ್‌ ಕಾ ಜಾ ಳೆ ಫಿೋಗಳಂ ಬಾ) ಶ್ರ ಇನ್ನಾರ ನ್ನ ಲ್ರ | 
ಉಳಲು ಆ WP ಟೌೈಟ್ಟಿಟ ಅ ಲಿಂ ಅಹಿ ಲ ಫಳ ಆಪ್ಲಿಂ ಕ್ಷ 
ಪುರೀಷಂ ಭುಇತೇ ತೇಷಾಂ ಪಿತರಃ ಪ್ರೇತ್ಕ ನಿಶ್ಚಯಃ loll 

ಯಾವ ಮೂರ್ಯರು ತಿಳಿದೂ-ತಿಳಿದೂ ಅಂತಹ ಪಂಕಿದೂಷಕ 
ರಾದವರನ್ನು ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವರೋ-ಅವರ 
ಪಿತೃಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಅಪಾಂಕ್ರೇಯರ 

ಗಿನಿ ಹಾಸ 
ವಿಷೆಯನ್ನೇ ತಿನ್ನುತಾರೆ 
ಅ ಲ್‌ ಲ್‌ 

ಏತಾನಿಮಾನ್ಹಿಜಾನೀಯಾದಪಾಜ್ಕ್ಕೀಯಾನ್ಹಿಜಾಧಮಾನ್‌ | 
ಶೂದ್ರಾಣಾಮುಹದೇಶಂ ಚಯೇ ಕುರ್ವನ್ನಲ್ಲಚೇತಸೆ: ೧೭! 


* ಹೌನರ್ಭವಃ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಮದುವೆಯಾದವಳ ಮಗ. 
[2741-28 
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ಇಂತಹ ಅಧಮಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪಂಕಿಬಾಹಿರರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇ 


ಆ ಲ ಇಂ 
ರ್‌ “ಎ ಳ್‌ ಸ್ರಾಸಾರ ನ್ನ ಕಾಸ NN ರ್‌ು 
ಎ ಲಬ ಉಲ್ಲ ಬಲಯ ಅಖಲರ ಬಲ್ರಲ್ಮೂ ಆಯ್ತೂ 
ಇಸ೧ಿಕಿರಾಮಿದರೆಗದೊ ಪಿಲಿ೧ಸಸಂನೋಷ 
bedded ted TANS ಆಗ ೬ hd ಅ 
ಷಷ್ಟಿಂ ಕಾಣಃ ಶತಂ ಹಣ್ಣ ಶ್ಚಿತ್ರೀ ಯಾವತ್ಛಶಪಶೃತಿ | 
ಪಜ್ಮ್ಮಾಂ ಸಮುಪವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ತಾವದ್ಭೂಷಯತೇ ನೃಪ ||೧೮॥ 


ಒಕ್ಕಣ್ಣನು ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರುವತ್ತು ಜನರನ್ನು ದೂಷ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಪುಂಸಕನು ನೂರು ಜನರನ್ನು ದೂಷ್ಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ತೊನ್ನುರೋಗವಿರುವವನು ತಾನು ಕುಳಿತಿರುವ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನು 


ದೆ| 


ಅಜ್‌ ಬ ಅ ಜ್‌ ದ್‌ ಕಂ ಬ್‌ ಕ ನ್‌ ವವ | 

ಸೋಪಾನತೃಶ್ಚ ಯದ್ದುಜಕ್ಹೀ ಸರ್ವಂ ವಿದ್ಯಾತ್ರದಾಸುರಮ್‌ lll 
ತಲೆಯ ಲ್ಲಿ ರುಮಾಲು ಅಥವಾ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಡುವ 

ಊಟವೂ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವ ಭೋಜನವೂ, 


ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ಮಾಡುವ ಭೋಜನವೂ-ಆಸುರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭೋಜನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 
ಅಸೂಯತಾ ಚ ಯದ್ದತಂ ಯಚ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಾವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ಸರ್ವಂ ತದಸುರೇನ್ಹಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಾಗಮಕಲ್ಪಯತ್‌ 1೨೦॥ 


ಧ್ರಾ | 


ದೋಷದ್ಭಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವನೋ, 


೦.೦೪೪ AN ಹಣಾ ಹಾಸ್ಯ ಲ್ನ ಲಾ ಸಾ ಜ್ಯ ಕಾಲ ಖಾಲ ಸ್ನ ಗ ಬಿಲ ಸಾಪ ದಾರಾ ಪಾತ್ರ ಬಾಲ ಪಾಲೆ (ಲ ಇಲ್ಲಿ 

ಆಲ್‌ WAS WAU ಲ UU WON ಲ ರ್‌ DO ೮೮ಛ)! Ie 

ಪಲಗಳಲವೂ ಅಸುರರ ರಾಜನಾದ ಬಲಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕುವುಗಳೆಂದು ಬಹನು 
ಇಂ) 


ಶ್ಹಾನಶ್ಚ ಪಜ್ಮೆದೂಷಾಶ್ನ ನಾವೇಕ್ಷೇರನ್ಯಥಂಚನ | 
ತಸ್ಮಾತರಿಸೃತೇ ದದ್ಯಾತ್ರಿಲಾಂಶ್ಚಾನ್ನವಕೀರಯೇತ್‌ ॥1೨೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎಂ 
ಮೋಜಿನ ಪಾರು ಕಾಸು ಎ ವು A ನು RA 
“ಟೀ ಒಪ ೂಟಲ ಲಿಲ್ರಟ್ಭು ರ್ಮ ಅಲ್ಲು ೧೨೮ ೮ಓರಿಲು ಲಿ ಟು. ರಸ. ರಲಲ 
Arn ಆ ಕಾರಾತಾಳಿ0 AOA ಹಸ ದ್‌ ಗ್‌ 
ಈ ಕ್ಟ ದ ಯು ಸ ಅಲಿ ಖಿಲ ಅಕ್ಟೂ ಅಲ! ಎಎ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲಿಸಬೇಕು 
ಹಾಸು ಲ್‌ಿ 
| ್ರೀಧವಶೇನ ಚ | 
ನಾ ನಾನ್ನ ಮಾನ್ಸಾ ದಾನಾ ಲ ಗತಾ ದ್‌ ಆ ಜ್‌ ತಾತಾ 11 ೧ all 
ಆಲ ಅಟಿ ಾಲಿಲಂ ಉಲಲಲಲಿಲ್ದ ಉಳು ಎಲ್ಲ ಅಲ್ಲಂ Hl 


ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಪಿಶಾಚರೂ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಪಾಜಸ್ಕೊ। © ಯಾವತಃ ಹಾಜಾ ನ್ನಗ್ಸಾನಾನನುಪಶ್ರತಿ | 
ತಾವತಲಾದ ಿಂಶಯತಿ ದಾತಾರಂ ತಸ್ಮ ಬಾಲಿಶಮ್‌ 11೨೩ 

ಪಂಕಿಬಾಹಿರನಾದವನು, ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ನೋಡುವನೋ-ಅಷ್ಟು ಜನರು ಊಟಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವು-ಮೂರ್ಹನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಅನ್ನ 
ಹಾಕಿದ ಅನ್ನದಾನಿಗೆ ಸೇರದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಪಂಕ್ರಿಬಾಹಿರನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲರುವವರೆಲ್ಲರೂ ದೂಷ್ಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ದೂಷ್ಕರಿಗೆ ಅನ್ನಹಾಕಿದುದೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತದೆ.) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೇಳುವವರನ್ನು ಪ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಇವರು ಪಂ 


ರೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 

ಎದ್ಯಾವೇದವ್ರತಸ್ನಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ | 

ಸದಾಚಾರಪರಾಶ್ನೆ ವ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಸರ್ವಪಾವನಾಃ || ೨೫ 
ವಿದ್ಧಾಬಾ ಖಾಸ ಡಿ ವೇದವತಗಳನು ಮುಗಿಸಿ. ಸಾತಕರಾಗಿರುವ 


ಗು 
ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರರಾಗಿರು ಸರ್ವಬ್ರಾಹಣರೂ 


Cad 


ಪಂಕಿಪಾವನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶಾಲೆ ಗ ಕಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಂ ವಾನ ನ ಘರಾ ಥಾಲಿ is ಗಾ ಹಾಲಿ ನ್ನ ಶಾಪ ರದ್ದಿ ಎಲಾಲ ಇಲ ಛಿ ದಿ ಕಷ ನಿ 
21 VOU WY AS ಉಲ್ರಲ್ಮೂ WS WISN (ಯಲ | 1 CAT ಆಂ 
ಅವರನ್ನೇ ನೀನು ಪಂಕಿಪಾವನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಹಾಸಗ 
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ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಃ ಪಣಣ್ಣಗ್ನಿಸ್ರಿಸುವರ್ಣಃ ಷಡಜ್ಗವಿತ್‌ ॥|೨೬॥ 

ಬ್ರಹ ದೇಯಾನುಸಂತಾನಶನೋಗೋ ಜ್ಲೇಷಸಾಮಗಃ | 

೨ ಸ್‌ ರ್‌ 

ಮಾತಾಷಪಿತ್ರೋರ್ಯಶ್ಲ ವಶ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೋ ದಶ ಪೂರುಷಃ 11೨೭! 
ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು, ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾದಿ 

OO ಲ್ಲಾ ಸ್ಪ ಗಿ ಮಾಧ ಇಳಿ ಲಿತ ಹಾಲ್ಗಿ ಷೂ ಛಲ) ಸಾತ ರಾಲಿ ಸಾಸ ಸಾಲೆ ಗಿ ಹಾದ 

UNO ww BI ಮ UY HTM UIUC ಚತುಷ್ಕಪರ್ದಾ 
ಃ ಎಂಬ ಮಂತವನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಮೂರು ಮಂತಗಳನು 


ಇಲ್ಲಾ ರ್‌ ಕ ವಾಲ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಷು ಯಾ ಹ್‌ 
ರಮ ಆ ಆಲು ಲ ಆ ಛ್‌) ಆಅಲ್ಬಕಿಿಲ್ಯ ಪೀಲ್‌ Nes ಗಗ ಛಂ AU I ॥ 


 ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು, ವೇದವಿದರ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
ಅಥವಾ ಬ್ರಹಏದ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕನು, ಸ ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವವನು, 


ದಗ ದಾ = ಲಿ ಲುಗಲಿಗೆ ಸಾ ಛಿ 
(Wd ಕರನ್ನು ವ [ ಲಲ ಲಲ ಲ) Ad Ad ಅಲಲಿ! ed USN ಆಲಿ ಆಲ! | 


ವನು, ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿಂದಲೇ (ವೇದ 
ಪ ಲ ತುಂಬಿರುವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಊಳರ್ರಲಲಬುಉ ಹ 
ಯತುಕಾಲಾಭಿಗಾಮೀ ಚ ಧರ್ಮಪತ್ನೀಷು ಯಃ ಸದಾ | 
ವೇದವಿದ್ಧಾವ್ರತಸ್ನಾತೋ ವಿಪ್ರಃ ಪಜ್ಮೆಂ ಪುನಾತ್ಕುತ ||೨೮1॥| 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ವೇದಾಧ ೈಯನಮಾಡಿ ವೇದವುತಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಸ್ಥಾತಕನಾಗಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಂಕಿಯನ್ನು 


Wa Hw ಟ್ರ OR 


ಪಾವನಗೊಳಿಸುತಾನೆ. 
ಅಥರ್ವಶಿರಸೋ$ಧ್ದೇತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಯತವ್ರತಃ | 


ತೃವಾದೀ ಧರ್ಮಶೀಲಃ ಸಕರ್ಮನಿರತಶ ಸಃ ೨೯1 
ಒಬ 


rr ಾ್‌ Rm Ww CW | 


4 ಪ ಪ XK 
Y y 
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ಹಾಲೆ ೧೫ ಕಾ ೊಾ ಗಿವೆ ನ್ನ ವಿ ಬ್ರಾ ಗಿ ಈರ ಹಾರ ಬಾವ, ps Ae Ila all 

೦೨ ೦೬ ಆಟ WI NTR TY Peed ೮೦ 112. wll 
ಇ 4 ನ್‌್‌ ಎ 

ಅಕ್ರೋಧನಾ ಹೃಚಪಲಾಃ ಕ್ಷಾನ್ತಾ ದಾನ್ತಾ ಜಿತೇನ್ಹಿ,ಯಾಃ | 

ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾ ಯೇ ಚ ಶ್ರಾದ್ದೇಷ್ಟೇತಾನ್ನಿಮನ್ನಯೇತ್‌ llaall 


ಅ 
ಯಾರು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿರುವರೋ, 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗವಹಿಸಿ ಅವಭಹಸ್ತಾನವನು 


ರ್ಮ್‌ ನ ಮುತ ಟ್‌ ೪ ದದ ಜದ ಗಗ - ದ್ರ ಗ್‌ ಆಕ FE 
ಮಾಡಿರುವರೋ, ಕ್ರೋಧರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ, ಚಾಪಲ್ಯವಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿರುವರೋ, ಕ್ಹಮಾಶೀಲರಾಗಿರುವರೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ 
ನ ಇಂ ಇ ಸೆ 9 A NE NE ಇಂ 
ಮಯಲ, ನಿರ ಲಉಲ್ರಲ!ಕ ಉತರ ಯು MUSH WAU — 
ಅಂತಹ ಬಾಹಣರನು ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ ನಿಮಂತಿಸಬೇಕು 

SN NAN 
ಏತೇಷು ದತ್ತಿಮಕ್ಷಯಮೇತೇ ವೃ ಹಜ್ಮಹಾವನಾಃ | 
ON ಕಾಸಗಲ ರಿ ಕಾಲ ಸ್ವಾಶಾಶ್ಮಾಗಿ ಕರಾಾಶ್ಸಾಕ್ಕಾ ಲಪ ಗಾಳ ಕಾಕಾ ಸಿ ವಾ ಹಾಲಿ ನಾನ್ನ ೀ್ರಿ Ila all 
et WEL CNTY ಉಲ ಯ ಉ್ಟುಉಲಉಲಂ lA Il 


ಅಕ್ಷಯವಾದ . ಫಲವನ್ನು "ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲದೇ. ನಾನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಪಂಕಿಪಾವನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಯತಯೋ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಯೋಗಾಃ ಸುಚರಿತವುತಾಃ | 

ಯೇ ಚೇತಿಹಾಸಂ ಪ್ರಯತಾಃ ಶ್ರಾವಯನ್ನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥೩೩॥ 
ಯೇ ಚ ಭಾಷವಿದಃ ಕೇಚಿದ್ದೇ ಚ ವ್ಯಾಶರಣೇ ರತಾಃ | 
ಅಧೀಯತೇ ಪುರಾಣಂ ಯೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಾಣ್ಯಹಥಾಪಿ ಚ 1೩. ೪॥ 


ಅಧೀತ್ಯ ಚ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ವಿಧಿವತ್ತಸ್ಕ ಪರಣ: 


MS ಕ್ಸಿ ಹ್‌ ಹಾಸಿ ಹಾಲೆ ಬಾ ಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಪ್ರಾಪ ಹಾಲನ ಜವೆ ಸ್ಟಾ ಛಿ 


ಉಂಂಯನಣ್ನೂ ಗುರಿಕುಲಲ ಸಿತ್ಯಿಂದೇ€ ಸರಾಸರಿ lla ll 
ಅಗ್ರ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು ಸರ್ವಪ್ರವಚನೇಷು ಚ | 
ಯಾವದೇತೇ ಪ್ರಪಶ್ನನ್ನಿ ಪಜ್ಮ್ಮ್ಜಾಸ್ತಾವತ್ತುನನ್ಮುತ lal 


ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂಯಮಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆ ರ ಟ್‌ ಲ್‌ ೨ WU ದಟ್‌ ಕ ತಲ್‌ ಹಲ್ಲಿ CANS ಹ ಲ| Id 


ತಕ್ಕವರು, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವವರು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ರ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವವರು ಮತ್ತು ಅಧ ೈಯನಮಾಡಿದುದನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ 


"ಜಿ 
ಕೆ AN ವಿಯತಕಾಲದವದೆಗೆ ಗು at 
ಗಟ 6/1 | ಜಟ ಟ್‌ ಫಲ ್‌ಭಿ CAS ಆಲ್‌ CAS ಆಟ ಲ್‌ ಶ್ರಿ ಓಲ 9 EU ಗಹ ಸ ಆ ಟ್‌! ॥ | ke Nd 


ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವರು, ಸಾವಿರಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 


ರ್ಲೀತರಾದವರು, ನಲಲ್ದು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ- 


ಛಿ 
tem ಾದವರು-ಇವರೆಲರ fe ಪಂಕೆಪಾವನರು ಇವರು 
ನಖ್ಧಟಿಲಿ ಲಟಎಂಎಟರ್ಟರ ಇಂಟ ಲ ಉಟ ರೃಷುಲ ಆಂ. 


ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ನೋಡುವರೋ- ಅಷ್ಟು ಜನರನ್ನೂ 


ಹಾವನಾತಃ x mn ತಾಜಾ ಹಾಲ ಹಾಲಿ 
ತತೋ ರಿಂ ಖಂಬನಾ ತ್ರ ಲ್ಲಿ ಉಳು ಬ ಯಲಂಉಊರು 


ಉ 
ಕ್ರೋಶಾದರ್ಧತೃತೀಯಾಚ್ಚ ಪಾವಯೇದೇಕ ಏವ ಹಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮದೇಯಾನುಸಂತಾನ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವಿ 


ಮಾಸಾ ಸಾವಾಸ ಸಭಾಂ ಮಾನಾ ವಾಂ ಮಾವಿ ಲ್‌ ಮಾ ವಾಸಾ ಜಿ 


ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವವರಾದುದರಿಂದ ೯ ವರನ್ನು ಪಂಕಿ 


ಹಾನಿ 


ಪಾವನರೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 


ಗರ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ ಮೂರೂವರೆ ಕ್ರೋಶಗಳಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ (ಹತ್ತೂವರೆ 
ಮೈಲಿಗಳವರೆಗೆ) ಇರುವ ಪರಿಸರವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವನೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅನೃತ್ಲಿಗನುಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸ ಚೇದಗ್ರಾಸನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ಬು ಹಳ ಉಲಟಲ್ಬ 


ಭುತ್ನಿಗ್ಗಿರಭನುಜ್ಞಾತಃ ಪಜ್ಮ್ಮ್ಞ್ಯಾ ಹರತಿ ದುಷ್ಕತಮ್‌ |೩.೮॥ 


ಭಿ ಕಥಿ 


ಯತ್ತಿಜನಲ್ಲದಿದರೂ, ಅಧಾ ೈಪಕನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ-ಖಯತ್ತಿಜರಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ 


ANE ನಿ OTE ಸವ್‌ ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ನಿತ ಜಿಗಿ 


ಕಹ eh ಟ್‌ he ಸಪ್‌ ॥ ಲ) “ಲು Mana Ad F ef Ws ಊಟ್‌ Ne Ned Need Red dK ಗೇಟ್‌ Ad TF Ad 


ಪಂಕ್ರಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವನ್ನು ಹರಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಪಂಕಿಪಾವನ 


ಗ್‌ 


೦೨ ರ ಗನ್‌ ನಾವಲ್‌ ಹಾಧೆ ಹಾಲಾ ರಿ ಸಿ ಹಾಲಿ ಕಾ ಲ ಹಾಲ ಲಸ ಕಾ ಹಾಲೆ ಗಾಲಿ ಉಾ ಹಾಲೆ | 
ed ಆ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಲೌ aa ಅರಸನು ಚನ Wes Bo | 
ನ ಚ ಸ್ಮಾತ್ತಶಿತೋ ರಾಜನ್ನಜ್ಜೆಪಾವನ ಏವ ಸಃ |೩೯॥ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


4349 
ಪಂಕ್ರಿದೋಷಗಳಿಂದಲೂ 


ಬ 


ಫ್ರಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅದಾರ್ಯಂ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ 


ವೇದವಿದನಾಗಿದು 


"Uy 
Ky 
[5 173 


ದ್ನ 


ದ್ರಾ 


||ಲ ೨1 
ೇಳುವಂತೆ 


ನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ 
ರುದ 
Ilva ll 


ಮಿತತ್ತವನ್ನು 
ಬಿ 


ದ್ರಾ 


ದ್ರಾ 


ಗಲವು ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ವೇ 


ಲ್ಪ 
ಮಿತ) 

ಎ ಆರ್‌ 
ಎಇ ಲಿ 


ಬ ಛ€ 
ದ್ರಾ 1 ಕ್ಮ 


ಶಾದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


4 


೦ ಬೋಜಯೇದವಕ 


ಖು 
ಇ 


ದಿ 


೨ 
CS 


4350 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಅಥವಾ ಶತ್ರುವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದ 


ಜ್‌, 


ರ್ನ ಚೇಹ ನಾಮುತ್ರ ಫಲಂ ದದಾತಿ voll 
ರ್ಮ ಷ್ಣ 


é 
pa ಗಾಈ OR NAN) ೮ ಲ್ಲಿ ಎ೧೦ ಇಲ್ಲಿ 
Ad ಲ ಆ ಆರಾ A ಓಟ್‌ Ad AN ಆ KAY 


ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. “ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತಿದವನು ಬೀಜದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


| 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನರ್ಹರಿಂದ ಬಭುಂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರಾದವ ಶ್ರಾದಕತಣ್ಯವಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಫಲವನ್ನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹೃನಧೀಯಾನಸ್ತಣಾಗ್ನಿರಿವ ಶಾಮೃತಿ | 

ತಸ್ಮೈ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ದಾತವ್ಯಂ ನ ಹಿ ಭಸ್ಮ! ಹೂಯತೇ 11೪೫1 
ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯು ಬೇಗ ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುವಂತೆ- 

ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಹೀನನಾದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೇಜೋಹೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 

ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡದವನನ್ನು ಶಾದದಲಿ ಆಮಂತಿಸಬಾರದು. ಯಾರೇ 


ಳ್‌ ಳ್‌ 
de mR ರಿಸ Ee meds OO mma ರಿ ಜಾ ್ನಾ 
ಟು ಟು ಲ೮ಊ) ಉಟಲಲಆತಉುರ್ಬಣರಿಂ 
ಸಾ ನೈವ ದೇವಾನ ಪಿತ_ನುಪೆತಿ 
ಲ ಲಾ ಲ 
ಇಹೃವ ಸಾ ಭ್ರಾಮೃತಿ ಕೀನಪುಣ್ಮಾ 
ಣ್‌ ೧ ಸಣ ಎಂ ನನಲ ವಳ ಸ್‌ು Hex || 
ಆಆ ಆಸ ಟ್‌ fed ಆಆ ಲ್‌ ಆಛ್ಲ 81817೮ ಓ 88 
ಯಾವ ಇಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾಗಿ 
ಇಂ ಇನಿದು ದ ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಳುವರೋ ಚ್ಚ ಇಂ ಮೌ 
ಆಟ್ರಾ! ರು VAN ಲ ಕಬ್ಬು ಓಟ ಲ ಒಂ ರಾ A AD UY ಆಟ್ರಾ | 
ಶಾ ಹಿಶಾಚದಕ್ಲಿಣೆಯಂದು ಹೆಸರು. (ದೇವದತ್ತನು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಯಕ್ಶಿ 


ಮದತ್ತನು ಹೋಗುವುದು; ಸೋಮದತ್ತನು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ 
ದೇವದತ ಹೋಗುವುದು-ಇದು ಪರಸ ಸರನಿಮಂತ್ರ ತ್ರಣ. ದೇವದತ್ತನು 


ಇರ್‌ ಇ ಸಾ ಇ ಸ್ವ ರ್ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ NF ಇ. ಇ ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್ಡ್‌ 


ಕೊಡುವಷ್ಟೇ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸೋಮದತ್ತನೂ ಕೊಡುವುದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯ಂ 4351 


ದಕ್ಷಿಣಾವಿನಿಮಯ.) ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಹವಿಷ್ಯವು 


ನಿಲ ಳಿಗ ಣೌ ದಲಿ ಗ್ಗ ಸೇರುವ ಮೋ ಜಗಗ್‌ಸ್ಗನ ವಾಲ ನ್ಗ 


ದೇವತೆ] 171 ॥೮/| ಸ ಖು 171 80 1೬ QA ತರುವೆ ಓಳ ಗೇ Cd Cd 


ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಸುವು ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ-ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಹೀನವಾದ ಆ ದ ಕಿಣೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅದಲು- ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ನಿಲಿ ತ 0.0 ವಿನಿಮಯದವ ರ್‌ ಗು CONTA ಗಸ 
( WH SUT WHY 


ತಥಾ ದತಂ ನರ್ತನೇ ಗಾಯನೇ ಚ 


x kd ~~ EB By kd 


ಯಾಂ ಚಾನೃತೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಾವೃಣೋತಿ ೪ ೭॥ 





ಲ k 
ಉಗ ಎ ಫಲಿ ನಾಮು ನಾನಾ ಹಾವ ಜಾಲ್‌ ಲ 
ಅಷಜುಂಈಅಣ( (10೯ ಲ್‌ ನ 
Ww ಲು 


ಕಾಸಗಿ ಥಾ ಸೇರುವುದಿಲ: ವಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 6೨7 
NewS 1೪11 No ಬಂ ಪ್ರ! 15 ANU UN 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಕನಿಗೂ, ಗಾಯಕನಿಗೂ, ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವನಿಗೂ ಕೊಡುವ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯು ನಿಷ್ಠಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ದಾತೃವಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಿಗೂ 


ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತದೆ. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತವಲ- ಆಪಾತವನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಅತಿನಿಂದಿತವಾದ ತ 


ಟಲ್‌ ಅಜ ಜಯ ಟ್‌ ಟಕ ಲ್‌ ಟ್‌ ಓಟ ಒಂ ಧೂಪ ಟು 


ದಕ್ಷಿಣೆಯು ದಾತೃವಿನ ಪಿತ್ಳಗಳನ್ನೂ ದೇವಯಾನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತದೆ. 
*`ಷೀಣಾಂ ಸಮಯೇ ನಿತ್ತಂ ಯೇ ಚರನ್ಮಿ ಯುಧಿಷಿರ | 


eh 
ನಿಶ್ಲಿತಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮ ಜ್ಞಾಸಾನೇವಾ ನಾಕ ಣಾನ್ನಿದುಃ lve ll 


ದ್‌ ಹೊಲ ದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ನ ಎ NN ಲ) ರ್‌ ರ್‌ NN ಇರ್ಣಾ 


ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರೋ, ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ, 


ಇರದ Va eg ರರು ನಲ್ಲ ಇಲ್ಳಿ ಫಾ ಶ್ರೀ Na ರು; ಎರೋ PR 
“ಲಭ ಮರೀ ಉಲ್ಲ ಅಕ NUS 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಬೆಂಕಿಯು "ಆರಿಹೋಗುವುಗ ಮಾಡಿದ ಪಘಫೃತಹೋಮವು 


4352 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿಷ್ಠಾ ಯಷಯೋ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಸಥೈವ ಚ | 
ತಹಗೀನಿಹಾಶ ಚಬೋದವಾಃ ಕರ್ಮನಿಷಾಶ ಬಾರತ lls oll 
ಕಳಳ Ah Maou ಜತ್‌ ಟ್‌ ಕ. Waa ಕ್‌ ಆ್‌'ಳಲ್‌ kL bau ಚ್‌ ಚ್‌ NS I 
ರುಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸ್ನಾಧ್ಯ್ಕಾಯನಿಷ್ಠ 


ತತ್ರ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಮೇಚಿನ್ನ ನಿನನಿ ಹಿ ತೇ ನರಾಃ |1೫:೧॥ 
ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 

್ರಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನನಿಷರಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು.) 
ಹಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸದೇ ಇರುವ ಯಾವ ಕೆಲವು ಜನರಿರುವರೋ- ಅವರೇ 

ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮನುಷ್ಯರು. 

ಯೇತು ನಿನ್ನನ್ತಿ ಜಲ್ಲೇಷು ನ ತಾಇ್ಸ್ರಾದ್ದೇಷು ಭೋಜಯೇತ್‌! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿನ್ನಿತಾ ರಾಜನನ್ಮುಸೆ ಸ್ರೈಪುರುಷಂ ಕುಲಮ್‌ Iles ೨1 
ವೈ ಖಾನಸಾನಾಂ ವಚನಮೃಷೀಣಾಂ ಶ್ರೂಯತೇ ನೃಪ | 
ದೂರಾದೇವ ಪರೀಕ್ಷೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನೇದಪಾರಗಾನ್‌ Ilsa. 1 


ಯಾರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹರಟುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ನಿಂದಿಸುವರೋ- ಅಂತಹವರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ದಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆಯಬಾರದು. 


ವೈಖಾನಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ "ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾರೆ: 
ವಿಂದಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಂದಿಸಿದವನ ಮುಂದಿನ ಮೂರು 


ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಪಿಯೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದ್ವೇಷ್ಠಸ್ತೇಷಾಂ ತು ಶ್ರಾದಮಾವಹೇತ್‌ | 


ಯಃ ಸಹಸ್ರಂ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜಯೇದನೃತಾನ್ವರ! | 
ಏಕಸ್ಪಾನನ್ರವಿಶ್ಚೀತಃ ಸರ್ವಾನರ್ಹತಿ ಭಾರತ ls 911 


ವೇದಜನಾದ ವರುಷನು ಯನಾಗಿರಲಿ, ಅಪಿಯನಾಗಿರಲಿ- 


ಣ್‌ 9, 
add ಚತ್ರ ಇರ್‌ ಆಳ kd ಆ) ಗತ್‌ ನ ಸ್ಸ ಫ್‌ ಗಲ್‌ ಔ ₹8 ಸಾಟ್‌ ಊರ್‌ ಆಗ್‌) ಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಕಳ್‌! 8% ಕಾಟ್‌ ರ್‌ 


ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಬೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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ಒಬ್ಬನು ಅಪಾರವಾದ ಧನವ್ನಯದಿಂದ ಅಪಾತ್ರರಾದ ಹ 


ಬ 


(೮. 
(ನಿ 
OH 


೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶೋಕಾತುರನಾದ ನಿಮಿಯಿಂದ ಪುತ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ ಪಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನ: ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಯ ಉಪದೇಶ: 
ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳೆ ನಾಮಧೇಯಗಳು: ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ತ್ಕಾಜ್ಯವಸ್ತುಗಳು 


ಹರಿ ಬಾಲ ಕ ಶಾದಂ ಇದ್ರಿ ನಾಲೇ ಲಾ ಕಾಲ ಹಾಲೆ ಇದ್ದ. | 
OA NO ಆ ಲ್ಲ [eV Mad ಆಲಾ ತಲ ್ಟ SO I 
ಭೃಗ್ರಜೆರಸಿಕೇ ಕಾಲೇ ಮುನಿನಾ ಕತರೇಣ ವಾ all 


ಕಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಗಾನಿ ವರ್ಜಾನಿ ಕಾನಿ ಮೂಲಫಲಾನಿ ಚ | 
ಧಾನಜಾ ತಸ ಕಾ ವರ್ಜಾಸನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ ೨1 


“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಯಾರ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಈ ಶ್ರಾದಕರ್ಮವು ಮೊದಲ 


ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು? ಯಾವ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು 
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EK ಕೃಶ) 
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ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸ ಹಾ ನಾದ ೦A ಇರಾ ರ ಲ್ಸ 
ಯುರ | ನಾವೆ ಹ್‌ ಆ ಟ್‌ ಟ್‌ Gd / ಓಟ್‌ AE Cad 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ನಾ ನ ನ ವೆ ಗ ವಾ ಗ್ರಾ ಸಾಲು ಲ್ಲ ನಿ ದಿ. ಲಿ ಕಾಲಾ ಸಾ ಯನ್ನು ಹಾಬಿ ಹಾದ ನಾ ಕ್ಮ ಘಾಲಿ ಹಾಲ 
ಪೂರ್ಣ wf MA MU WUT ಧಿ WN CCV 1 ನಿಧನಹೂಂದಿದನು. 
ತಂದೆಯಾದ ನಿಮಿಯು ಶಾಸೆ ್ರೀ "ಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಶಾಚವನ್ನು 


ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುತ್ರಶೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾದವನಾಗಿ, 
ದುಃಖದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಿದನು. ಮಹಾಮತಿಯಾದ 
ನಿಮಿಯು ಚತುರ್ದಶಿಯಂದು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ "ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಮೇಲೆದ್ದನು. ಶೋಕದಿಂದ ವೃಥಿತವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಿಮಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿತು. “ನಿಮಿಯು ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಗಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಚೆಂತಿಸತೊಡಗಿದನು: 

"ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವ-ಯಾವ ಕಂದ-ಮೂಲ- 
ಫಲಗಳು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ? ಮಗನಿಗೆ ಯಾವ- 
ಯಾವ ಫಲಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುವು?- - ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
ತಪೋಧನನಾದ ನಿಮಿಯು ಆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನಿಮಿಯು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಏಳು ಮಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ರವಾದ ದರ್ಭಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೂರಿಸಿದನು 
NAT CAFRA AT ಕಾ CANALES ONO 
ಅಆ ಆಲ ಟಯಲ್ಲಿ UN ky UY ಸಲ ಟಬ್‌ GA Ad AN Ad Ch ಅ 
ಯತೇ ಚ ಲವಣಂ ಭೋಜಂ ಶಾಮಾಕಾನಂ ದದೌ ಪ್ರಭುಃ | 
0 ರಿ ರಿ ಬ ಶತ 
ಪ್ರಭುವಾದ ನಿಮಿಯು ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಸಾಮೇಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಬಡಿಸಿದನು. 
ಹಾಚಿ ರಿ ಹಹ್ಹಾ. ಹಾಣಿ ಹಾವೆ ಜ್ಜ ಬ ಹಾಲೆ ಗ ಕಾಜ್ಜಾ ಬಾ ವಷ ರೇ 
ak ಸರೋ ದರ್ಭಾ ಎಷ್ಟರ 


©) 
yw 
Fl © 
ತ್ರ 


ಪಭುಳಾತೇ lvl 

ತ್ಯಾ ಚೆ ದಣಾಗಾನೆ ವಲ ದರ್ಭಾನ್ನ i ಶುಚಿಃ | 

ಪ್ರದದೌ ಶ್ರೀಮತಃ ಪಿಣ್ಣಾನ್ನಾಮಗೋತ್ರಮುದಾಹರನ್‌ 11೧೫ 
ಅನಂತರ ನಿಮಿಯು ಊಟಮಾಡಲು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಾಲುಗಳ 


ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದರ್ಭಾಸನದ ಇಳಿಸಿ66ಕಾ IR ದಕಿಣಾಗ ವ್‌ ರ್‌ಸ್ಸ 
I 1 CM we ote NN I Md a ॥. ಆಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ 


ಬಿ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿದನು. "ಬಳಿಕ ನಿಮಿಯು ದರ್ಭಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ದಡ ಹಾ ಕಾಷ್ಟ ಥೆ ಗ ಇಾಳ್ಗೀಲಿ ಕ ಲೂ ರ ನಿಸ ವಾ ಇ) ಜಾಲ್ಲೆ ವಾನಿ ಧಾ ರಾಲಿ ಫಡ ಖಾ 
ಸಲ SO) ಉಲeಖ” ಓಲ \ oI we ಕ್‌ ಯ J 4d, eNO WI NWT 
ಗತ್‌, ಸತ್‌, | ಪ್‌ ಲ \ "ಯಿ 
ದರ್ಭೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು 


ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷನಾದ ನದಿಮಿಯು ತನಗೆ ದರ್ಮಸಂಕರದೋಷವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. (ಅದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಮಾಡದಿದ್ದ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಿದುದು ಧರ್ಮಸಂಕರವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು 
ನಿಮಿಗುಂಟಾಯಿತು.) 
ಅಕೃತಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಕಿಂ ಮಯೇದಮನುಷಿತಮ್‌ | 
ಕಥಂ ನು ಶಾಹೇನ ನ ಮಾಂ ದಹೇಯುಬಾನ್ರಹ್ಮಣಾ ಇತಿ ॥೧೭॥ 

“ಯಷಿಗಳು ಹಿಂದೆಂದೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನೇಕಿಂದು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು? ನನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಯೂರು 
ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡದೇ ಇರುವರೇ?” 


43೨0 ಮಹಾಭಾರತ 


ಈ ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಸಮಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ನಿಮಿಯು ತನ್ನ 


“ತಪೋಧನನೇ! ನೀನು ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಪಿತೃಯಜ್ಞವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮಸಂಕರ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹನೇ ಸ್ವತಃ ಈ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಯಂಭೂವಿಹಿತವಾದ 


ದಾ ವನೇ ನೀನು ಆ ೦.೦ ದಿ, ರುವೆ. ನ ೦% 2 ಬೇರೆ ಗ೧೯೫೧ಓಓದಗ.ೂ ತಾವ 
| ಲ್ಕ 


ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರಲು ಸಮರ್ಥರು? ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಯಂಭೂವಿಹಿತವಾದ ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ವ 


ಕೃಪ ರಂಖ ಉಜಲ್ರ 

ತತೋಗ್ಗಯೇ$ಥ ಸೋಮಾಯ ವರುಣಾಯ ಚ ನಿತ್ರಶಃ ॥೨೩॥ 

ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಶ್ನ ಯೇ ನಿತ್ಠಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ಗೋಚರಾಃ | 

ತೇಭ್ಯಃ ಸಂಕಲ್ಲಿತಾ ಭಾಗಾಃ ಸ್ಹಯಮೇವ ಸ್ವಯಮುವಾ ೨೪1! 
“ರಿ ಉ ‘ ವ ವ ಇ 


ಮೊದಲು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಾಕರಣವನ್ನು (ಅಗ್ನಿಮುಖವನ್ನು) 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಗೂ, ಸೋಮನಿಗೂ, ವರುಣನಿಗೂ, 
ಪಿತೃಗಳೊಡನೆಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಇರುವ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಿತ್ಫಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ದ್ದಾನೆ. 


ಲ 


ಲಿ 


ವೈಷ್ಣವೀ ಕಾಶೃಹೀ ಚೇತಿ ತಥ ವೇಹಾಕ್ಷಯೇತಿ ಚೆ ೨೫11 


೩೧ 
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ಅನಂತರ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತಳಾದ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನು ವೈಷ್ಣವೀ, 
ಕಾಶ್ಯಪ, ಅಕ್ಷಯಾ- ಇತ್ಸಾರ ದಿನಾಮಗಳಿಂದ ದ ಸೋತ್ರಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಾನಯನೇ ಚೈವ ವ ಸೋ ತಮೋ ವರುಣೋ ಪ್ರಭುಃ | 

ದ ವ ಸೋಮಶ. ಆಪಾ ತಾ ಎಹ ತೇ96ನಪ್ಪ lot ll 

ಒಲ ಚ ಶಿ ಶಿ 0 

ಸ್ಥಾ ಶಾಲ ಜಾಲ ಹಾಲೆ ಟ್ರ ಉಲ್ಟಾ ಸಾವನ್ನ ಲಿ ವ್‌ ರ ಶಾಲೆ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಸತ್ನಾ (ಬ್ಲ ಾಾ್ಮಾ ಜಾ) ಹಾಣಿ ಘಾಫ ನ್ನ ್ಯಾನ್ನಾ ವ್ರ 

ಲ SNA WH [ | ಲ ಆಯ PLAS WOH | ಲ Hla) AkACUEOY 

ಸೋತವನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅಗಿಯನೂ ಸೋಮನನೂ ತಪಿ 

- ಐತ್‌, ವ 1 | ಕ್ಮ ಲ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು 

ದೇವಾಸ್ತು ಹಿತರೋ ನಾಮ ನಿರ್ಮಿತಾ ಯೇ ಸ್ವಯಮ್ಮುವಾ | 

ಷ್ಠಷಾ ಯೇ ಮಹಾಭಾಗಾಸೇಷಾಂ ಭಾಗಃ ಪುಕಲ್ಲಿತಃ 11೨೭1 

ಬ್ರಹೆನಿಂ ೦ದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಪಿತ್ಛಗಳೆಂಬ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 'ಉಷ್ಣಪ 
ರೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತೇ ಶ್ರಾದ್ದೇನಾರ್ಚಮಾನಾ ವೈ ವಿಮುಚ್ಛನ್ನೇ ಹ ಕಿಲ್ಲಿಷಾತ್‌ | 

ಪಕಃ ಪಿತ್ಕವಂಶಸ್ತು ಪೂರ್ವದೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಮ್ಮುವಾ ॥|೨೮॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಷ್ಣ; ಪರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಶ್ರಾದ್ಧಕತಣ್ಯವಿನ 
ಪಿತಗಳು ಮುಪದಿಂದ ಮುಕರಾಗುತಾತೆ. ಅಗಿಷಾತಾದಿ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾ ತನಾದ 


ತ್ಯ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕರಾಗುತಾರೆ ಿಷ್ಪಾತ್ಪಾದಿ ಂಖಾ.ತವಾದ 
ಪಿತ್ಫವಂಶವನ್ನು ಬ್ರಹಮ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಾನೆ. 

ಎಶ್ಟೇ ಚಾಗ್ನಿಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಪೂ ರ್ವಮೇವ ತೇ | 

ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ವಕ್ಷಾ ಮಿ ಭಾಗಾರ್ಹಾಣಾಂ ಮ ಹಾತ್ಮನಾಮ್‌॥ 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿ ಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಅವರೂ 

ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಾರ್ಹರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು 

ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರಾದ್ಧದ ಹವಿರ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 

ಕಾ) 


ಕ 
Ko 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಗಣಿತಃ ನ ಪಣ್ಣವೀರ್ಯಶ್ಚ ಆದಿತ್ಕೋ ರಶಿ ವಾಂಸಹಾ 
ತೆ 
ಅನುಗೋಪಾ ಸುಗೋಪಾ ಚ ನಹಾ ಚೇಶ್ದರ ಏವ ಚೆ । 


ಬಲ, ಧೃತಿ, ವಿಪಾಪ್ಟಾ ಪುಣ್ಯಕೃತ್‌, ಪಾವನ, ಪಾರ್ಷಿಕ್ಷೇಮಾ, 
ಸಮೂಹ, ದಿವ್ಯಸಾನು, ವಿವನ್ನ ೦ತ, ವೀರ್ಯವಂತ, ಹಿ ಮಂತ , 
ಕೀರ್ತಿಮಂತ, ಕತ, ಜಿತಾತ್ವಾ, ಮುನಿವೀರ್ಯ, ದೀಪರೋಮಾ, 


ಭಯಂಕರ, ಅನುಕರ್ಮಾ, ಪ್ರತೀತ, ಪ್ರದಾತಾ, ಅಂಶುಮಂತ, ಶೈಲಾಭ, 


ಆ) 
ವಣೆ ಗಂಗಾಂ ಧೀರೆ ಇ. ನ, ೦ ಲ ದ್‌ ಇಂತಿ ಗಿಂ 


ಸನಾತನರಾದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ವಿದ್ಯುದ್ಧರ್ಚಸ, ಸೋಮವರ್ಚಸ, 


ಥ್ರ 
ಸೂರ್ಯಶ್ರೀ, ಸೋಮಪ, ಸೂರ್ಯಸಾವಿತ್ರ, ದತ್ತಾತ್ಮಾ ಪುಂಡರೀಯಕ, 
ಗಷೀನಾಚ., ನಬೋದ. ವಿಶಾಯು. ದೀಪ 3 ಪಾದೆ ಸುಡೇಶ್ರ್‌ 


ದಿ ಕರ್ಮಕ್ಕತ್‌, ಗಣಿತ, ಪಂಚವೀರ್ಯ, ಆದಿತ್ಯ , ರಶ್ರಿವಂತ್ಯ ಸ ಫಕತ್‌, 


ಲ 
ಸೋಮವರ್ಚಸ, ವಿಶಕತ್‌, ಕವಿ, ಅನುಗೋಪಾ ಸುಗೋಪಾ, ನಪಾ 
೨ ವಲ್‌ ೨ ೨0) ೨0) ಅಂ 
ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ 
1 1 
1) (©) 
ತೆ 4 
ಗ RN 
GLH KN 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯಾಣ 


ನಿಮಿಯೇ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಎಶ್ವೆ "ದೇವತೆಗಳು. 


43೨9 


ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ 


ಸನಾತನರಾದ ವಿಶೇದೇವತೆಗಳ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೇನೆ. ಮಹಾ 


F ಸ್ಟಾ ಸ್‌ ey NN NN NN LL Ld ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಾ rN NN ಇಷ ರ ಸ್ತ kd Maw NN NNN 


ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ "ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲದ ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ma] 
ಳೆ 7ಳ್ಳಿ ಲಿ ಇಕಾ ಶಾಲ ಗಾಳ ಸ್ಟ್‌. NNO ಭಾಳ ಕಾಕಾ ಹಾಲಿ ಇಸ್ರಾ ಸ, ಶಾಲ ಲಿ ಇ ಹಾಳು. ಮಲಿ ಇದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಈ 1 Voc VT! ಲಲ UNO WAM TCA CONN THD 
ಅಂ ೧೨ ಐ ಓನ್‌ ಮ್ನ ಇಂ 
AYES WII ಟಾಲ೧ಲಲು [e0 | NRT ಉಳ Ad | 
ಎ ರಿ ಇವಿ ಕಿ 
ಹಿಂಗುದವೇಹು ಶಾಕೇಷು ಪಲಾಣುಂ ಲಸುನಂ ತಪಾ 11೩೮1 


ಸೌಭಾಾ ಇನಃ ಕೋವಿದಾರಸಥಾ ಗೃಣಿನಕಾದಯಃ | 


ಕಿ ಹಾಯಿ ಕಿ 


ಕೂಶ್ಮಾಣ್ಡಜಾತ್ಕಲಾಬುಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಲವಣಮೇವ ಚ lal 
ಗ್ರಾಮ್ಮವಾರಾಹಮಾಂಸಂ ಚ ಯಚ್ಚ ವಾಪ್ರೋಕ್ಲಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾ ಜಾಜೀ ವಿಡಶ್ಚೈವ ಶೀತಪಾಕೀ ತಥೈವ ಚ! 
ಚಟ್‌ ve ದಿಸಾ ಕಶ್ಟ್‌ ೧೧ ಹಾಗ 0 lo all 
ಇದ್‌ ಆಆಆ ಆಆ ಆಆಆ ಆ ಜಗ್‌ ಳಳ ಳ್‌ Wu ಳೆ 88 ಓ wll 
ಹಾರಕಧಾನ್ನಗಳನ್ನಾಗಲೀ,  ಕುದಧಾನ್ಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ 
ನಿ ಪ ೨ MO ಪ ಗಾರು ವ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಒಗ್ಗರಣೆಹಾಕುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಹಿಂಗನ್ನು 
PS ಸಂಧಿ ಲ್ನ ಬಯ ಇಳ PD CD ಷು =) ಕಾಲ ವಾ ಕಮ್ಮ ಬಾಲ ಬಿನ್‌ ಧಾಳಿ ೧ಕಾಳ ಲಗಿ ಎನಿ ಗಿ ನ್ನ ಲಾಭ ವಾ ಲಮ 
ಆಅ UNUN ON ಸುಲ ಟಿ. ಅ) ಲ್ಲ ರಟ! ಬ ರಳ್ಬಳ್ಳ; WN ಲ ೨ 
ಕೆಂಚನಾಳದ ಕಾಯಿ, ಗಜ್ಜರಿ ಅಥವಾ ಗಾಜಿನ ಗೆಡ್ಡೆ, ಬೂದಿಗುಂಬಳ, 
ಸೋರೇ ಮುಂತಾದುವು, ಕಪ್ಪಬಣ್ಣದ ಉಪ್ಪು, ಗ್ರಾಮವಾಸಿಯಾದ 
(ಸಾಕಿದ) ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸ, ರ ಎದ (ಸಂಸ್ಥಾರಹೀನವಾದ) 
ಸಿ “ಲಪ ಲು \ % < J 
ಪದಾ ದಾರ್ಥಗಳು, ಕಪ್ಪುಜೀರಿಗೆ, ನಿಂಬುಪು, ಶೀತಪಾಕೀ-ಎಂಬ ತರಕಾರಿ, 
ಮೊಳಕೆಬಂದಿರುವ ಧಾನ್ಯಗಳು, ಶೃಂಗಾಟಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬಳ್ಳಿಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 
ವರ್ಜಯೇಲ್ಲವಣಂ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಜಮ್ಮೂಪಲಾನಿ ಚ ! 
ಲಬ ಹಾ ಹಾಲೆ ಹಾ್ಸಾಮ್ಮಾ ಹಾಲ ಜಾಲೊ 6ಯ್ನ್ನ ಹಾಲ್ಯ್ಟೊ ಹಾಲೆ ಕಾ ್ಮಾ ಶ್ಲಾಹ್ಮಾ ಶಾಧಿ ೧ಂತ ದಾದ los ml 
ಆಅಂಉಧ್ಭತಲಉಟುಆು ಅಟ ಅವಲ ಲು ಆತ Wer HAAS 11೪1. oll 


a Ss NV 
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ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ನೇರಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಸೀನಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ದೂಷಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲ 


ರ 
ELEY 


ದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಾಯಿಯ ದರ್ಶನವು ಗರ್ಹಿತವಾದುದು. ನಾಯಿಯು ನೋಡಿದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಿತೃ್ಯಗಳಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚಾಣ್ಗಾಲಶ್ವಪಚೌ ವರ್ಜೌ ನಿವಾಪೇ ಸಮುಶಸ್ಥಿತೇ | 


ಕಾಷಾಯವಾಸಾಃ ಕುಷ್ಠೀ ವಾ ಪತಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಪಿ ವಾ Ilva ll 

ಸಂಕೀರ್ಣಯೋನಿರ್ವಿಪ್ರಶ್ಚ ಸಮ್ಮನ್ನೀ ಪತಿತಶ್ಚ ಯಃ | 

ಹಾಲೆ ೧... ರ್ಜನೀಯಾ ೧೫ ನೋವೂ ೧ ವಾ ವನಂ ನಾಲಿ ಇ೫ೆಂ Hoel 

WET AV ಲಿ ಆ SX NRO ನಿಲಳಳುಣ್ಬತ 11೪೪11 
On ಸ್ಸ ಶ್‌ ಗಾ ಳ್ಳ ಳಿ ವಾ ಕಳನ 
WW) WON eM AN WN HU Ul MW 9 WN | NS 

ಇರಬಾರದು. ಕಾಷಾಯವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ಕುಷ್ಕರೋಗಿಯು, 

ಪತಿತನು, ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಸಂಕರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 


ತ್ತ ತ್ತು ೧ಎ ತ್ತು. ೧ ಂಎಂಸಳ”್ಳೌ ಸ್ತು 


ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಸಂಬಂಧಿ-ಇವರುಗಳನ್ನು 


ವಿದ್ವಾಂಸರಾದವರು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು.” 
ತಪೋಧನನಾದ ಅತ್ರಿಯು ತನ್ನ ವಂಶೀಯನಾದ ನಿಮಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


99 


ಧ್ರಾ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
೯೧ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೨ 4361 
೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಿತೃದೇ ವತೆಗಳಿಗೂ ದೇ (ವತೆಗಳಿಗೂ ಶಾದಾನ್ನವು ಜೀರ್ಣಿಸದೇ 


೦೧೨ ನಾ ವಾವ ಲಾ ಹಾಲ ಹಾದು ಹಾಲೆ ಹಾ ಎವೆ 
ಆ೬ಂ೦ಂ೦ ಆ ಗಿಊಲಟವಿರಿ: ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೃಪರಾದ ಹಿತೃಗಳ 


ಆಶೀರ್ವಾದ 


ಸಾಟ್‌ ಶಟ್‌ UL ಆ ಹ 


ಪ್ರವೃತ್ತೇ "ತು ಸರ್ವ ಏವ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಪಿತೃಯಜ್ಗ್ಞಂ ತು ಕುರ್ವನ್ತಿ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ loll 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಿಮಿಯು ಶ್ರಾದ್ಷಕರ್ಮವನ್ನು 


ಭಿಸಿದನಂತರ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ “ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ 
ಸಾರವಾ ಗಿ ಪಿತೃಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ದಾ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ರರರಾದ, ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಪ್ರತಾನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪಿತ್ಪಯಜ್ಗ್ಞಧಲ್ಲಿ ಪಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಜಲದಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣದವರೂ ಪಿಂಡಪ್ರದಾ 
ನಾದಿಗಳಿಂದ ಪಿತೃ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರಾದಮಾಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬೆಳೆದಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳೂ 
ಅಜೀರ್ಣರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. ಅತಿಯಾದ ಶ್ರಾದಾನ್ನದಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾದ ಅವರು ಅಜೀರ್ಣರೋಗ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸೋಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಸೋಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ "ನಾವು 
ದಾನದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಅಜೀರ್ಣರೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 


RES ಲ ಘಾಲಿ? ನಾ ಶಾಸಾಲೆ ಇ, ಜನಿ ನರಿ RN 
WHO AVOUY UYU ENT YOUU 


ವ 
ದೇವ-ಪಿತ್ಸಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸೋಮನು: "ದೇವತೆಗಳೇ! 
ನೀವು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವರಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಬ್ರಹಭವನಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿರಿ. ಅವನೇ ನಿಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ'- —ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಪ್ರಾರಂ 
೨ನುಸಾ 


Jo ಆಕಿ 


] |] 
4302 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸೋಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಪಿತ್ಸಗಳೊಡನೆ 
ರದಲಿ ವಿ ಎಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇ “ದ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಇಾಸ್‌ ಸ್ತ 


Co ಎಲ್ಲಿ PN eR 
ಪೂಜ್ಯನೀ! ನಾವು ಅಖಾರಿ 


ವಾದ ೫ 
ಅಜೀರ್ಣರೋಗದಿಂದ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆದೋರು. 
ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು.' 


EP ವು ದಾರಸಷಂಸರ್ಣಾಸ ಜಗ ಗುಳ್ಳ 
td \ Ad Ghd ಓಟ್‌ ಗಳೇ! ಲ್‌ NS ಲ್‌ \ ಆಗಾಗ ಊಟ್‌ Ne ಬಗ್‌ 


ಪ್ರಾ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತಾನೆ'-ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 


eG 


೦್ಮ್‌ 
ಸಹಿತಾಸಾತ ಭೋಕ್ಸಾಮೋ ನಿವಾಪೇ ಸಮುಪಸಿತೇ । 
ಇದಿ ಕಿ ಮಿನಿ ಛು 

ಜರಯಿಷ್ಠಥ ಚಾಪನಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೦ 

“ದೇವ-ಪಿತೃಗಳೇ! ಶ್ರಾದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಯೇ 
02 AOR AON ಬೌ ಎವೆ ಬೋಜನಮಾಡುವ ಉಂದು 
ANSON HCTMS UNM ಲ ೬೮೮ e ೦ ಲ್‌ AON WCU ಲಯ UA UY 
ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 

ನರೇಶ್ವರನೇ! ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ರಾದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರಾದ್ಸಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗಿಗೆ ಮೊದಲು 

ಲ್ಕ 
ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹೋಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂದಲು 
ಹಾ ೮ ೧ ಇನ್ನಾ (ಕಾ ಘಾಳ್ಗ ಸಲ ಹಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಲಿಲಿ ON ಧಾಕ್ಸಾರ್ಯಾ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ವಾಲು ಲ್ಲ 
ಆಟ / WUC |! IAC Me ಆಲು! vi | WES ಲಕಕ ಲಕ 
ತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪಿಂಡವನ್ನು ಬ್ರಹರಾಕ್ಷಸರು ದೂಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಚಾಪವರ್ತನ್ನೇ ಸ್ಥಿತೇ ದೇವೇ ಹುತಾಶನೇ | 
sel e Wi Nae ೨ ತಸುರ್ದದಾತತೆ ೧6 ಹಾ ತಿತಾಮುಣೇೀೇ Wana || 
ಕ್ರಲ ಲ್‌ ಸ್‌ ಕಳಳ ದ್‌್‌ ಹಟ್‌ ಆ. ಆತ್‌ ೬ ಅತೆ ಕವ್‌ ನ ಕಳಳ ಲ ಯ 88, SAIN 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾಯ ಚ ತತ ಏಪ ಶ್ರಾದ್ದವಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಬ್ರೂಯಾಚ್ಛಾದ್ದೇ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಪಿಣ್ಣೇ ಪಿಣ್ಣೇ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೧೪॥ 
ಆತಿ ಆತಿ 

ಇಕಾ ತಾಲಿ ಇರ ಕಾಲ ಕಾ ಇಲೆ ಇ ಜಾನ ನ ನಿವ್ಸ್‌ ಲಾಲ ಹಾಲನ, ON ಭಾಜಕ ಲಭ ಇಸಾಕ ಹಾಲ ಖಾಸಾ ಹಾ ಕನ್ನ ನಾಸ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಸಾಲ 

ಬೋ ಯು (4 ಊಂ.) ಊಟುಲಆಂಲಲಂ2ಲ/ Ww \ 
ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ತಂದೆಗೆ ಪಿಂಡ 


ಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪಿತಾಮಹನಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 
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ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹನಿಗೆ (ಮುತಾತನಿಗೆ) ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡ 


ಪ್ರರಕೆಲ 
ನೋಹ ಅಗರ 6 ಲಾ NN ವ್ಸ ರ್‌ AAT ನಿರ್‌ 
NO WN ಲಲ್ರಲ್ಲಬಲು ಊಯ್ಣುಅಿಲಲ. ಮು ಯಿಲಿಟಲಲಿ(ಖಿ WO 
0 


ಸೋಮಾಯೇತಿ ಚ ವ ವಂ ತಥಾ ಹಿತ್ಯಮತೇತಿ ಚ | 
ಅಗ್ನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸೋಮನಿಗೂ 
ರ್ಬಾಗಗಳನು ಕೊಡಬೇಕು ಅದ 


Ce kT | ೫ಔೌ ಗಲಿ ಇರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ. ಇದ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಗೇಟ್‌ ಇದ್‌ 
[೧ 


ಮಂತವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ: ಅಗ್ಗಯೇ ಕವೃವಾಹನಾಯ ಸ್ನಾಹಾ | 


ಇ ಸನಾ ವಿಶ ನಲೋ ಸಾಹಾ | 
Ad A ಓಟ್‌ ಓ/ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ಲಲ್‌ ಆಸಿ ಡ್‌ | 


ರಜಸ್ಪಲಾ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ವಚೆತಾ ಕರ್ಣಯೋಶ್ಚ ಯಾ | 


ನಿವಾಷೇ ನೋಶತಿಷ್ಠೇತ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಮಾ ನಾನವಂಶಜಾ ೧೫1! 
ನ್ನು ತಾಲಿ ಬಾನಿ ಕಾಣಲ್ಲ ಇ ಇಲ ಎ ಚಾನ್ಸ ಸ್ಟ್‌) ನಾ ಬಾವ 0 ಲ ಯಾದ ಕಾಸಾ ಇ ಹಾಸಗೆ ಇ ANd 
ಆಲು KA ರಜಸ್ನಲಯಾದ, ರಲಬ್ರುಗೂಟಖಲಟು ಬಳು ಮ 

ವಂಶಕ್ಕೆ 


ಸೇರಿದ ಸೀಯರು ಇರಬಾರದು. 
ಣಶ್ಪ ಕೀರ್ತಯೇತ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ | 
ನದೀಮಾಸಾದ್ಕ ಕುರ್ವೀತ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಪಿಣ್ಣತಪ ೯ಣಮ್‌ 11೧೬! 
ನೀರನ್ನು ದಾಟುತಿರುವಾಗ ಪಿತಾಮಹರ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೀರ್ತನಮಾಡಬೇಕು. ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವವಂಶಜಾನಾಂ ತು ಕೃತ್ವಾದ್ಧಿಸ್ಪರ್ಪಣಂ ಪುನಃ | 
ಸುಹೃತ್ಸಂಬನ್ನಿವರ್ಗಾಣಾಂ ತತೋ ದದ್ಯಾಜಲಾಇಲಿಮ್‌ ೧೭1 


ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮಾತಾ- -ಪಿತ್ನವರ್ಗದವರಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು 
ಅನಂತರ ಸುಹೃದರಿಗೂ ಮಾತುಲಾದಿ ಸಂಬಂಧಿವರ್ಗದವರಿಗೂ 


OAR ಗಾಲಿ NA fw ed ಲ್ಲ ಸ್ಮ ಲಿನ 
AO AA (ಅಯ ೭ ಆಲಯ) ಲ ತ ಕ ಕೆ ಸ 


ಕಲ್ಮಾ ಷಗೋಯುಗೇನಾಥ ಯುಕೇನ ತರತೋ ಜಲಮ್‌ | 


[ 


ಪಿತರೋ9ಭಿಲಷನೇ ವೈ ನಾವಂ ಚಾಪಧಿರೋಹತಃ 11೧೮॥ 
೧೩ ್ವಳಗರ್ಗ ರಾಳ ನಾ ಗಲಿ ೦ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಕಾ ಲಿದೆ ಗ ಭರಿ ಲ್ಲಿ 
UCT tad ಆ ಟ್‌ A AU | AN AT NA 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4304 ಮಹಾಭಾರತ 


ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುತಿರುವವನಿಂದಲೂ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತುತ್ರಿರುವವ 


ಹಾಸ 


ಖೆ ೦೨, ಂ 
ಸದಾ ನಾವಿ ಜಲಂ ತಜಾ ₹ ಹಯಚೆನಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 
wd / ೬ ಆಳೆ ಆಗ್‌ ಸರ್‌ ಟ್‌ hed ಲ್‌ ಕೌ ಆಟ್‌. ಗ್‌ ಇದ್‌ ರ | 
ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
0 ಘಾ ಸ ೪ ಳ್ಳ ನಿ ಾ ಗ ee SEV AVC EV ತ ೦," ರಿ 
WN WV bu | ಲಾಲಾ AN Aad ಆಲು! 1೫1 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ 
ನಾ ನಾ ಲು ಸಾರ ವಾ ಬ ಸಾರಾ ನಾಲ ಬಾವಾ ನಾ ನ ಗ್ರ ದ | 
ಉಜಲNಲಲ್ಲITN ರೃಯ್ದಉದ್ಪ ಷ್ಟು 8108 8] ಕಳ ಯು ಲಲ) 96 1 
ಪ್ರಷ್ಟಿರಾಯುಸ್ತಥಾ ವೀರ್ಯಂ ಶ್ರೀಶ್ಚೃವ ಪಿತೃಭಕ್ತಿತಃ |೧೯॥ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಮಾಸಾರ್ಧದ ದಿವಸದಂದು (ಅಮಾವಾಸ್ಯಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ 
ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರಾದ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಎ i 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪುಷ್ಟಿ, ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
kf UY" ಅಂದ್‌ 
ಪಿತಾಮಹಃ ಪುಲಸ್ಮೃಶ್ನ ವಸಿಷ; ಪುಲಹಸ್ತಥಾ | 
ಅಜಿರಾಶ ಕುತುಶೆ ವ ಕಶಪಶ  ಮಹಾನಷಿಃ ||೨೦॥| 
೧ ಚ ಒಲೆ ರಿ ಬ್ರ ಲ 
ಏತೇ ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ಡರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಅ 
ಏತೇ ಚ ಪಿತರೋ ರಾಜನ್ನೇಷ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿಃ ಪರ |1೨೧॥ 


‘e 
ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುಲಸ್ಯ, ವಸಿಷ್ಠ, ಪುಲಹ, ಅಂಗಿರಸ, 
ಕ್ರತು ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಕಾತ್ರಪ- -ಈ ಏಳು ಯಷಿಗಳು 
ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರರೆಂದೂ-ಪಿತೃಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನಾನು 
ಹೇಳಿದುದೇ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಉತ್ತಮವಿಧಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರೇತಾಸ್ತು ಪಿಣ್ಣಸ೦ಬನ್ನಾನ್ಮು ಚೈನ್ನೇ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಇತ್ತೇಷಾ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ "ಶ್ರಾದ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿರ್ಯಧಾಗಮಮ್‌ | 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ದಾನಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮ್ಮತಃ ಪರಮ್‌ ॥೨೨॥ 

ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಸ ಮಾಸಾರ್ಧೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಎಣಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಆದಿಯಾಗಿ 
ಮಾಸದ ಎಣಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಮಾಸಾರ್ಧವು ಹುಣ್ಣಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಪಾರಂಭದಿಂದಲೇ ಮಾಸದ ಎಣಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೂ ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕಷಪಕದ ಆದಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಸವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಯಂದಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿವಾಗಿತ್ತಬಿ. 

Y 

() 

ಕೆ 

Ao | 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಂಬಂಧವು ಉಂಟಾದೊಡನೆಯೇ 


lL 

೧. 

1. & 
63 

Ll etl 
೪೦ 

೦ 

6 

ತ್ರಿ 

೩ 


ದ್ವಿಜಾತಯೋ ವ್ರತೋಪೇತಾ ಹವಿಸ್ತೇ ಯದಿ ಭುಣ್ಣತೇ 
ಅನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಮಾಯ ಕಥಮೇತತ್ಲಿತಾಮಹ lll 


“ಪಿತಾಮಹನೇ! ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬ್ರಾಹ 


ಸ್‌, 


ಊಂ ಗೆ ಮೊ ER ಕ 
ಳಳ ಆಗ್ರ ಅ ಆಟ್‌ Ff Mes ಆಗ್‌ A Ne ಆಟ್‌ | | ಪ್‌ ದ Ned A ಗ್‌ ಈಗಟ್‌ಟ್‌ ಆ ಸ್‌ ಹಗ್‌ 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆನಿಸುತದೆ? (ವತನಿಷರಾದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು 
ಹಾಗ ಓಕ್‌, © ಮ್‌ © ಟು ವ್ಮ 
ಪೂ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವ್ರತಭಂಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯೇ?) 
೧೮೦೧ ಲೆ 
No ON VON 
ಅವೇದೋಕವುತಾಶ ವ ಭುಣ್‌ಣನಾಃ ಕಾಮಕಾರಣೇ | 
ಜಲ ಜತ ದ | | 
ವೇದೋಕ್ಷಷು ಭುಖಾನಾ ವ್ರತಲುಪ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ||೨|| 


“ವೇದೋಕ್ರವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ಪೂರೈನುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ದಾನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಬಹುದು... ಆದರೆ 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಾಂಗವ್ರತಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


[7 ಲ i ಂ 
ದಾ ಶನ ಶೀಪ್ಟಿಗ ನಾವಾ ಹವಾಗುಶಿತವನು ಮಾಡಿಕೆ ಇಲಸೇಕಾಗುತದೆ ನ'' 
MN Gas Uy ಆಗಲೇ Gd Nes Ghd Ch ಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕಾಗ ಇರ J 
ತ್‌, ತ್‌, ನಿಂ 1 ಕೃ) ಇಂ 
ಯುಧಿಷಿರನು ಪಶಿಸುತಾನಿ: 
| ಛಿ 
ಯದಿದಂ ತಪ ಇತ್ಕಾಹುರುಪವಾಸಂ ಪೃಥಗನಾಃ 
ತಪಃ ಸ್ಕಾದೇತದೇವೇಹ ತಪೋತನದ್ದಾಪಿ ಕಿಂ ಭವೇತ್‌ ||೩.|| 
(ಸಾಕೊ! ಇದಾವ ಾವ 0 ಉಗಿದ ದಧಾದ್‌ು ಮೌನ್‌ 
ALAS 


ಪ್ರಯ : .. ಗಲ ಲಲ್ಲಿ ೧1 OV ುಪವಾಸವನ್ನೇ ತಪಸ್ಸಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಅಥವಾ ಬೇರೆ. ಯಾವುದಾದರೂ 


ಷು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸೋಷವಾಸಾದ್ದತಪೋ ಮನ್ಯತೇ ಜನಃ | 
ಆತ್ಮತನ್ನೋಪಘಾತೀ ಯೋ ನ ತಪಸ್ವೀ ನ ಧರ್ಮವಿತ್‌ loll 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾರು ಅರ್ಧಮಾಸ ಅಥವಾ ಒಂದು ಮಾಸ 


ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಅದನ್ನೇ ತಪನೆಂದು ಬಾವಿಸುವರೋ-ಅವರು 


1) i 


ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ನಿಜವಾಗಿ 


ಧರ್ಮಜ್ನನೂ ಅಲ್ಲ. 

ತ್ಕಾಗಸ್ಮ ಚಾಪಿ ಸಮತಿ; ಶಿಷತೇ ತಪ ಉತ್ತಮಮ್‌ | 

ಸದೋಪವಾಸೀ ಚ ಭವೇದ್ವಹ್ಮಚಾರೀ ತಥೈವ ಚ! 

ಮುನಿಶ್ಚ ಸ್ಮಾತದಾ ವಿಪ್ರೋ ದೇವಾಂಶ್ಚೈವ ಸದಾ ಜಪೇತ್‌ [esl 
ತ್ಯಾಗದ ಸಂಪಾದನೆಯೇ (ದಾನಶೀಲತೆಯೇ) ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಸುಗಳಿ 

ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸದೋಪವಾಸಿಯಾಗಿರ 


ಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಮುನಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು 


ವೇದಗಳನ್ನು ಸದಾ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ಕುಟುಮ್ಬಿಕೋ ಧರ್ಮಕಾಮಃ ಸದಾಸ್ಪಪ್ಪಶ್ಚ ಮಾನವಃ | 


ಅಮಾಂಸಾಶೀ ಸದಾ ಚ ಸ್ಥಾತ್ರವಿತ್ರಂ ಚ ಸದಾ ಪಠೇತ್‌ Ile || 
1) ( 
ಗ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಯತವಾದೀ ಸದಾ ಚ ಸ್ವಾನ್ನಿಯತಶ್ಸ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ | 

ವಿಘಸಾಶೀ ಕಥಂ ಚ ಸ್ಕಾತ್ರದಾ ಚೈವಾತಿಥಿಪ್ರಿಯಃ |೭| 

ಅಮೃತಾಶೀ ಸದಾ ಚ ಸಾಠೃವಿತ್ರೀ ಚ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ 1೮॥| 
ಗೃಹಸ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧರ್ಮಕಾಮನಾಗಿರಬೇಕು. ಜಾಗ್ರತನಾಗಿರ 

ಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಪವಿತ್ರವಾದ 


ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸದಾ ಜಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸದಾ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೧ ಗಾ ರ್ಯ ANA ಉಪಕರ ರ್ನಗಿಂಳೆಂಹ. ಮನಯ 
ಇಟಟ ಟ್‌ ಗು UN UM 1 GA ಓ ಓಲ © Nes Ned ed 


ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿದ ವಿಘಸವನ್ನೂ (ಬೋಜನಶೇಷವನ್ನೂ) 
ಯಜ್ಞಶೇಷರೂಪವಾದ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮನೋಭಾವದಿಂದಿರಬೇಕು.” 


ಈ, ಹಾ 
ಆಆ) ಟ್‌ ಚಲ್‌ | | 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
ಕಥಂ ಸದೋಷಪವಾಸೀ ಸ್ಕಾದ್ವಹ್ಮಚಾರೀ ಚಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ವಿಘಸಾಶೀ ಕಥಂ ಚ ಸಾತೃಥಂ ಚೆ ೃವಾತಿಥಿಪ್ರಿಯಃ Weal 
“ಸದೋಪವಾಸಿಯೂ ಬ್ರಹಜಾರಿಯೂ ಆಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ 
ವಿಘಸಾಶಿಯಾಗುತಾನೆ? ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯನು ಹೇಗಾಗುತಾನೆ?” 
wl ಹಾಸ 
NE ಲ್ಸ ಹೇಳುತಾನೆ: 
ತು Ch ಓಟ ರ್‌ ಆಲ್‌ 
ಅನರಾ ಸಾಯಮಾಶಂ ಚ ಪ್ರಾತರಾಶಂ ಚ ಯೋ ನರಃ | 
ಸದೋಪವಾಸೀ ಭವತಿ ಯೋ ನ ಭುಜ್ಕಕ್ಚೇ5ನರಾ ಪುನಃ ॥೧೦॥ 
RT NS NS ನಾಲ್ಳಸಿದ ದದ ಮರುತ ದಾದಾ ಇಪಂದಾಾ ನಿ ಸಂ ೦7 ದಾರಾ ಗಾಗ ಸ ಹಾ *7ಗೀಸ4 
AMY : AMO Ud ಹಹ ಮೀ Wಲ್ರಅಂರಿಲ್‌ ಸಾಯಂಕಾಲ] ಲ್ಲ 
(ಮಧ್ಯಾಹ್ನ-ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲ) ಮಾತ್ರವೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಎರಡು ಊಟಗಳ 
ಗ್‌ ಹಾಸ 
ಬ್ಯೂಟಿ ಕಬ ಜ್ನ ಈ ಶ್ಲೇಲ್ರ) gOS ನಿ ಲಯಖಬೆಲಯ ಬಲು 
ಯಾಗುತಾನೆ. 
ಭಾರ್ಯಾಂ ಗಚ್ಛ್ಚನ್ಹಹ್ಮಚಾರೀ ಯತೌ ಭವತಿ ಚಿ ವಹ! 
ಯತವಾದೀ ಸದಾ ಚ ಸ್ಥಾದ್ದಾನಶೀಲಸ್ತು ಮಾನವಃ lool 
ಹಾಸ 
ಯಾವನು ಖುತುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಬಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಮಾ ುಖಜಿರ್ಬ್ಭೋರಅವಿಯಿ ಬ್ರ `ಟಿೀಿ $7]! ೨ತೆಲ್ಬಣ ಆಯು 
ದಾನಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ್ತವಾದಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಭಕ್ಷಯನ್ಸಥಾ ಮಾಂಸಮಮಾಂಸಾಶೀ ಭವತ್ಯುತ | 

ದಾನಂ ದದತ್ನವಿತ್ರೀ ಸ್ಕಾದಸ್ಪಪ್ಪಶ್ಚ ದಿವಾ *ಸ್ಪಪನ್‌ 11೧೨! 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದವನು ಅಮಾಂಸಾಶಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಪಾಶಾ ಹಾಲ ನು ಹಾಲ ಲ್ನ ನ ಜು =) ಇತನಾಗ ತಾನೆ ಲ್ಲೆ ಗ್ರಾ ಸಾ ದಾಲ ಸ್ಸ್‌ ಸರಲ 

ಆಲ್ಲಿ WVU UYU ಪವತ್ರನಾ! Weve Col ಲುಹೊತು ew 


ದವನು ಅಸ್ಪಪ್ಪನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 


ಭತಾತಿಥಿಷು ಯೋ ಭುಜ್‌ € ಭಕವತ್ತು ನರಃ ಸದಾ | 
ವ ಹೋ ಲತ 6 AS NN ಗಾಳಸಇ ಹರಿ, ಶ್‌ laa [| 
ಸತ್‌ ಆಲ್ಸೆ ಓಳ ಸ ಓಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ್‌ ಆಆ ಆಆ ಕ್ಕೆ “ಟ್‌ ಆಗು ಆ ಆಟ್‌ 88೬ Sul 
ಭತ್ತರೂ (ಪೋಷ್ಠವರ್ಗದವರೂ) ಮತು ಅತಿಧಿಗಳೂ ಭೋಜನ 
ಖಿ ಇ ಜಿ J ಎಂ 
ಮಾಡಿದನಂತರವೇ ಅನ್ನಶೇಷವನ್ನು ವನು ಭುಂಜಿಸುವನೋ- 
ಅಂತಹವನು ಅಮೃತವನ್ನೇ ಊಟಮಾಡತಕ್ಕವನಿಂದು ತಿಳಿ 
ಅಭುಕವತ್ಸು ನಾಶ್ನಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ಯೋ ನರಃ | 
ann ಖೆ mmm) ಹಾರಿ ತ್ಯ ಹಹ್ತಾಯ್ದಾ ಹಾಣೆ aed ಹಾಣೆ ಹಾಡಿ ಜ್ನ ಹಾಹ್‌ ae ಬ್ಬ ಹಾಳೆ ಕಶೆ ಮ ಎಸ್ಟ ಔ॥ 
Pq RNY ಅನಉಲಸ್ಯು ಆರಂ AM ಉಳ A HII 
ಈ ಗಾರ್ಮ ಹಾಹಾ ನ್ನ ಸಾಲ ಬಿಗ AC ನ ನಾ ನ ನ್ನ ನು ಇವ ಶಾಲ ಡಾಲಿ PN 0 ನಾ ನ ನಾನ್ನ ಬಾ ಬಾನನ 
ಲ್ರರಾಂರು ಟಿಟWಳು ಯದಿ ವಿರಿಗುೂಂ ೦ಬ ಆಖೀಯಬಖಯ್ನೀಯಖ 
ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನ ಈ ಅಭೋಜನವ್ರತದಿಂದ 
ಳು 
ಸ್ವರ್ಗವೇ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನವಾದನಂತರ ಭೋಜನ 
ಲಾ ಶಾಸಾಧ ಎ ಅಲಿ ON TN ಲಿ ನಾ ಖಿ ಹಾಲ ಹಾಲೆ. "?್ರ್ಲಿಧಿ ಅಾಸಾರ ಇ್ರಾಾನ್ಸಾ ಹಾಸಾರನ್ನ್ಯಾ 
ಆಎ೨ಲತಿುಎಂಲಿಲಿ ಜಯಂ ನಿರಿ ಉಲ ಪರಿಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನು ಅನಿಲ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ.) 
ದ ರ ಎಂ 
ದೇವೇಭ್ರಶ ಪಿತ್ತಭಶ ಸಂಶಿತೇಭಸಥ ವ ಚ । 
“ವಿ” ಲ್‌ಿ ಇ ತ) 
ರವಿ ನಲ್ಲು ಹಾ ಲ್‌ PRS ಗರಂ ನಾಗಾ ಲನ ಣಾ ಲ್ಲ ಹಾರ ಹಾಧ ಣನ Ua aol! 
ಅಖರವಿಷ್ಟಾಣ ಯೋ ಬದ್ದ ತಿಾದ್‌ಘಸಾಲನಿಯ್‌ 11೨೫1 
ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾ ಹೃಹರ್ಯನ್ರಾಃ ಸದನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಉಪಸ್ಥಿತಾ ಹೃಷ್ಟರಸೋಗನ್ನವೆಣೃಶ್ವ ಜನಾಧಿಪ loll 
ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಿತಗಳಿಗೂ ನಿವೇದನವಾದನಂತರ ಮತು 
ಟಿ © Cad Ndi IOUT NEY sil IOUT MY CfA ASCII Add Ny Ned hf Ad ಗ್‌ 


Medes ಲ ಂ 
ಆಶ್ರಿತಜನರು ಭೋಜನಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿದಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟ 


ಹಾ ದಿ ಎ /ಳ್ಕಾ ರ ಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಷು ದಾ ದಿಕ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ 0 ಲಾ ಯಿ ಸ್ಸ 
ಖಲಡಿಖಬೋ"-ಅಂಅಿಹಿಐನನ್ನು WU ಗುಲಲು ಉದುತಾರಿ. ಖಘನಾಲಿಗಿಕಗಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಭವನದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ 
ನಾಮಿ PAD ಫ್‌ ೀ ಟ್‌್‌ಾು್‌ ಶಾ ಹ ಫಾ 4ನ್ನು ಸ್ಯಾ ಶಾಲಿ ಪ್ರಾಕಾರ ಪಾಳೆ ಸನ್ಮಾ ಕೆರ ಈಶ ಎಾಸಾಲೈ ೮ ಸಕಾಲ (ತಲ್ಲ 
ಲೂಕಗಿಕ A ಅಪ್ಪರಯರು (1೦ ಎ೯೯ LOWOB Vo Wಬಲ್‌Nುಲಲಿ್ಗ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. 

ಲ್ಕ ಂ ಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಮನೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೇಣ ತೇಷಾಂ ಗತಿರನುತಮಾ ೧೭! 

ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನಂತರ ಭೋಜನಮಾಡುವವರು ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರನ್ನು 
ಲ್ಲ aS AOE ANN ಘೆ OO ಳ್‌ ಫೌ ಏ.೦ ಯ್ಯ ಳಳ್ಳಿ 
Gad ಯ ASN EU SS UNEVEN Nes Cad I ॥ 
ಉತಮೋತಮವಾದ ಗತಿಯೂ ಸಿಕ್ಷುತದೆ.” 

ಎ ಎ ಕಂ 
ಸಿರ ದ್‌ ಯ ದಾ ನ್ಮ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನಿ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ರಃ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ತಿ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ದಾತೃಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತ್ರೋರ್ವೆ, ಕೋ ವಿಶೇಷಃ ಪಿತಾಮಹ las! 


“ಮನುಷ್ಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿರುತ್ತದೆ?” 

ಭೀಷನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಸಾಧೋರ್ಯಃ ಪ್ರತಿಗೃಹಶ್ಟೀಯಾತ್ರಥ )ವಾಸಾಧುತೋ ದ್ವಿಜಃ ! 
ಗುಣವತ್ಕಲ್ಪದೋಷಃ ಸಾನ್ನಿರ್ಗುಣೇ ನಿಮಜ್ಜತಿ loll 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಸಾಧುವಿನಿಂದಲೂ 
ಗುಣಹೀನನಾದ ಅಸಾಧುವಿನಿಂದಲೂ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ದ್ಭುತ್ತಾನಿ. 
ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತದೆ. ಗುಣಹೀನನಾದವನಿಂದ ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಪಾಪದಲಿಯೇ 


AANA 
ನಡೆದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತಾರೆ. 


ವಶ್ಚಾಮಿತ್ರ, ಜಮದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅರುಂಧತೀ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಸ್‌ 


ಸಮಾಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸನಾತನಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ಳು. ಅ; 
ಪತಿಯಾದ ಪಕುಸಖನೆಂಬ  ಶೂದ್ರನೂ ಕೂಡ  ಸಪರ್ಷಿಗಳ 
ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದನು. 


ದಾ ಲ ಯ 
ಹೀಗಿರಯಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಜ್‌ ಾಗರ್ಪಳ್‌ CARE OANA ನಿರಾ ಗಾಡಿ ಹ್‌ €೨೦೧ನೆಂದ 
ಓಸಿ! NI IN Nes Ul | ಓಮು ಜ್‌ ಲ ಟ್‌ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. tus CN ಓಂ 


ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಳಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ ಬೆಳಗಳೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಬಹಳ 


ಅ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ರಣಹೊಂದಿದನು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ ಪರ್ಷಿಗಳು ರಾಜಕುಮಾರನ ಶವವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಕುಳಿತರು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾ ರಾದ ಸಪರ್ಷಿಗಳು 


ಪಾತ್ರೆಯೊಂದರಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರನ ಶವವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿದರು. 

ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿ ತಿನ್ನಲು ಅನ್ನವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅತಿ 

ಕಷ್ಟಕರವಾದ, ಘೋರವಾದ ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಅವಲಂಬಿಸ 

ಬೇಕಾಯಿತು. ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶೈಬ್ಯನು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 

ಕ್ಷೇಶಪಡುತ್ತಿದ, ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನ ಹಣವನ್ನೇ 

ಬೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸ್ತಾರಯತಿ ಪುಷ್ಟಿರ್ವೈೆ ಪ್ರತಿಗೃಹೃತಾಮ್‌ | 

ಮಯಿ ಯದ್ದಿದೃತೇ ವಿತ್ತಂ ತದೃಣುದ್ದಂ ತಪೋಧನಾಃ ೨೭11 
 ತಪೋಧನರೇ! ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು.. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನಿಂದ್ಯವಾದ 


ವೃತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಿಂದ ಪಾರು 

ಮಾಡುತದೆ. ಫುತಿಗಹವು ಪಷ್ಚಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಪತ್ತು ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿರಿ. 
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ಟು 
ಕರುವನು ಈಯಿರುವ 
ರಸವನ್ನೂ, 


, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, 
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I ಲ) 
೦ ದದಾನಿ 
ಬತ್ತವನ್ನೂ 
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[೪ 


ದುರ್ಲಭಂ ಕಿ 


ಇತ್ತೇತಾನ್ಸ್ನರ್ವಶೋ Sಹಂ ದದಾಮಿ | 
ಚಾನ್ಸ 


ಲ 


ನೂ ಕೊಡುತೇನೆ. ದುರ್ಲ 


ಐ 


ಪ್ರಷೌಹೀನಾಂ ಪೀವರಾಣಾಂ ಚ ತಾವ- 


ದಗ್ರಾಗೃಷ್ಟ್ಯೋ ಧೇನವಃ ಸುವುತಾಶ್ನ 


ಕೃಷಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕುಲವನ್ನು ಭರಿಸುವ, 


ನುರ್ಯಾ 


ಕುಲಂಭರಾನನಡುಹಃ ಶತಂ ಶತಾ- 


ಧಾ 


ಧಾ 


ನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹಸುಗಳನ್ನು ಹೋರಿಗಳೊ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, 


ಹಾಸು 


ಈ 
ಲಾ 


ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲುಗಳುಳ 
ವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ವಸು 


ಯನ್ನೂ, ರತ್ನವ 


ತ್ತ 
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ನಿಮ್ಮ ಶರೀರಪುಷಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡಲಿ? 


ಲ್ಸ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಘ್‌ ಅರ್‌ ಕ್ಸಿ ಉಟಂಇಲ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಹನೀ ಉ 
ಖಲಲ್ರ೪Nಲ್ಲ್ಯ ಹಲ ಹಲಿ SN ws (IO ೬೦ ಇಲ್ರಿ ಸುಲ 


ಹಾಸ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಅಭಕ್ಷ್ಯವಸುವನ್ನು (ಶವವನ್ನು) ತಿನ್ನಲು ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸು 
ಊರಿ ಇ ಎ ಡು wy ಮ ೬ ವ 
ada D9 
ಮಾಡಬೇಡಿರಿ." 
ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ES ಧರ ಭಳ ಕಾಣಿ ಭಂ ಘಾನಾ ಗ, ಹ್ರಾನ್ಮಾ ನಾ ನ ನಾ ನಾ ಘಾಲಿ ಗ್ರ Ne moe | 
ಆಲ ಟ್ರ ಟಿ ಆಲ ಟಲ್‌ ಹ ಬಿಲ USO A WG | 
ತಜ್ಞಾನಮಾನಃ ಕಸ್ಮಾತ್ತಂ ಕುರುಷೇ ನಃ ಪಲೋಭನಮ್‌  ॥೩೧॥ 


"ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಲಡುವ ದಾನದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು 
ಹೊರಗೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಜೇನುತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲು 
ನಮನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 

ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಹಿ ದೈವತಮಿದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನ್ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 


€) 


6೨೯ ಂಸೆ ೧06 ಕಾಣೆ ನ್‌್‌ ಕನ್‌ ಪ್ರೀತಃ ಣಾತ್ರಿ ಕಾಳಾ ಪ್ರಾ ಲ 110 
A we A ಓಹ್‌ ೦ | 


ಡಿ, 
WN tc VV wed A (ಆ್‌ಟಆ್‌!ಚ್‌/ಧಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶರೀರವು ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹಣನ 


ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಶುದನೂ, ಸಂತುಷ್ಣನೂ ಆದರೆ ಸಮಸದೇವತೆಗಳನ 


(ವಿ 
"ಸ್ಸ We ರಿ Med ಈ ಬಲ್ಲ 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತಾನೆ 
eC mee) ಹಾಲೆ ಹಾದ ಹಾ ್ಹ PRS ಲ್ನ ಗಂ ಪಾಡ್ಯ ಹತ್ಣಾಣಾಗೆ ವ್ಯ ಂಸ್ಬ ಹಾಡಿ ಸ್ಮ ಭ್ರ ಹಹಗೆ ಸ್ಯಾ ಹಾಸ್ಮಾ ಮಾಣೆ ಒ ಹಾದಿ ಜಾ ಕ್ಷ 
ಅಲ್ಲಿಯ (೦೦ ಅಲಲ ಊಂ ಆಲ) ಶಲ ತಲ್ಲ ಯ ಆಲ) ಈಟಿ | 
ಎ ರ*ಲ್ರ ್‌-ಂ JS 
ದಿನವೆಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹಣನು ಸಂಗಹಿಸಿದ ತಪಃ 
ವಾ ಕಾನಾ ಗಾ) = ನಾ ನಾ pe ಹಾ ದಿಗ್ಗಿ ಪಾಳಿ ಲ, ವಾ ನ್ನ ಕನ್ನ ಸ್ನಾನ) 
ww) ಆಲಯ. ಲಯದ ಲು ಘು! ಶುಲ Wಲ {| Or) 


"ಯಾವತೀವೆ [ನ ದೇವತಾಸ್ರಾ ಸರ್ವಾ ವೇದವಿದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಸಂತಿ-ಎಂಬ 
ಯಾಜುಷಮಂತ್ರವೂ ವೇದವಿದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ 
ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
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ವೃಷಾದರ್ಭಿಯೇ! ನೀನು ಈ ದಾನದೊಡನೆ (ದಾನಮಾಡುವ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ) ಸದಾ ಕುಶಲನಾಗಿರು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಬ A ಮಂತ ಖನಿ ರ 
ಅಲ ಇಲ ಲಿಉಂಂಖಿಲಟಂಯಿಂಉಖಖಲುಿ!) ರಲಿ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು ಬೇರೆಯ  ಹಾದಿಯನು ಹಿಡಿದು 


ಮಹತ ಸಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಅದನ್ನು ಲ್ಲಿಯೇ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಮಂತಿಗಳು ಶೆಬನಿಂದ ಪಚೋದಿತರಾಗಿ ಅರಣೆ. ಹೋಗಿ ಅತ್ತಿಯ 


ಲಲ ಸ್ಟ ಪ್ರಲಯ ಲ ಆಲ! ಲೇಲ್ಯದ್ಧಿ NC ಶಿ 


ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣವನ್ನು 


ಹಾಸಿ 


ತುಂಬಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ರಾಜಸೇವಕರು ಆ ಸುವರ್ಣಪಣರಿತವಾದ 


ಹ್‌ Ne ಓಲ್‌ ಗಟ್‌ QC Ned Ne ಊಟ್‌ WO RNN WBA ಸಂತ್‌ ed dG A ಖ್ರಲಟ ಅಲಲ 


ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಖಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದರು. ಆ ಹಣ್ಣುಗಳು ಭಾರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


೦ ಇಲ, ಪ್‌ ¥ Pole aN ನ್ನು ಕಾರನ್ನ ತಾ ನ್ನ ಲ್ಲ ಕಾಫ SR ಇವಾ © ೧೦ 02% AT ಬಿದಿ 
ಟ್ರಿ WeTರ೯ eo PLWH YI 'ಆ೦ಬುದಿದ್ದು ಆ ಟು WS ud 


ಹಣುಗಳು ಪತಿಗಹಕ ಯೋಗವಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು ಅವನು 


ನು 8 ಟಸ್‌ ಅಬ್‌ ಮ ಇವ್‌ಡ್‌'ದ್‌ ಹ್‌ py ಇನಿ ಚಡ್‌ ೧ ಅದ್‌ ಕಟ "ದ್‌ದ್‌ನಿಳ್‌ದ್‌ ಈ ಇನ್‌ ಇಟ್‌ ೬, ತ್‌್‌ 
೦ದುವರಿದು ರಾಜಭಟರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ನ ಸ್ಮಹೇ ಮನ್ನವಿಜ್ಞಾನಾ ನ ಸ್ಮಹೇ ಮನ್ಪಬುದ್ದಯಃ | 
ಹೈಮಾನೀಮಾನಿ ಜಾನೀಮಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾಃ ಸ್ಮ ಜಾಗೃಮ || ೭|॥| 
ಇಹ ಹ್ಯತದುಪಾದತಂ ಪೇತ್ಮ ಸ್ಥಾತಟುಕೋದಯಮ್‌ | 
ಅಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಮಮೇವೈತತ್ಪೇತ್ಯೇಹ ಚ ಸುಖೇಪ್ಪುನಾ 11೩ ೮॥| 
ನಸ! ಮ ತಾಮ್‌ ನಿಗಾ ನೀ) ಮು 
ಟುಲಊಗು ಯ ಭಟ. ಲ ಲ್‌ ಬಿಲ Cah ಆ ಓಗ ಆಗ UY [| "ಸ್‌ ಕಿ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮಂದವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ಎಚ್ಚರದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಜಾಗೃತ 
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ರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಈ ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವು ತುಂಬಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
೫ನ ವಾ ನಿ ಘಾನ ನನ್ಗ NAPA WN Cea ET 
ides CEU Gad \ CY Lad ಟ್‌ UY Qe LAA “Ad Che ted | Ads hd UY ಓಟ್‌ ಟ್‌ 


ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ 
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ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಐಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಆಮುಷಿಕವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
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ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿವೆ.'” 
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ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೩ 4375 
ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಖುಷಿಗಳೂ ತೃಷ್ಣಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 
ವಸಿಷ್ಠ 
ಗತೇನ ನಿಷ್ಕಗಣಿತಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಚ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
ವಾ ಶಾ ಗ್ರಾ ಶಿಂ0 ಕಣ್ಣ್‌ ಕಾಣಿ, ಕಾಣಾಗಿ ಗಂ ಕಳ್ಳಲ್ದಿಇಲಲೆ Ila «ll 
ಹ್‌ ಬ ಲ ಆಆ ಟಲ್‌ ಆಲ ವ್‌ ಓಟ್‌ ಓ. ್ಕ8 Ne wu 88೦ ಆ 8॥ 
“ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಮೊದಲು ನೂರು, ಅನಂತರ 
ಸಾವಿರ, ಬಳಿಕ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ನ್‌ಣಸನೆ ಉಂಛುತಾನೈೈ?' 
ಎರ್‌ ಜ್‌ ಶ್ಯೂ we A bd 
ಕಶ್ಶಹಃ 
ಯತ್ಸೃಥಿವ್ಠಾಂ ವೀಹಿಯವಂ ಹಿರಣ್ಕಂ ಪಶವಸಿಯಃ | 
ಪ 
ಹಾಸ] SS SS NR RES ಹಾಲಿ OS A SS SS I ಬ ಹಾದಿ Il.< al 
cr ಟು ಅಲ್ಲಯ್ಯ ಅಸಲ್ಯಟ್ಟು ಶಿ ಕಾ [STOIC 11೪. 1॥ 
“ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬತ್ತ-ಗೋಧಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯ 


ಗಳಿವೆಯೋ, ಸುವರ್ಣವಿದೆಯೋ, ಪಶುಗಳಿವೆಯೋ, ಸ್ನೀಯರಿರು 
ನೆ ಗಿ ಬಿಂದಿ ಗ್‌ ೧೦ ನರ್‌ ದರ ನ್ನ ಚಾಲ ೧ oN RN 
ಆಲ ಒರ್‌ Nd ಆ ಟ್ರ ಟುಟ BCE WC [NN ೮೬೬ | Mw 
ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಮನಸ್ಸಿನ ತೃಷ್ಣಯನ್ನು (ಆಸೆಯನ್ನು) 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸಬೇಕು.” 
ಭರದ್ದಾಜಃ 
ಉತ್ಸನ್ನಸ್ಮೆ ರುರೋಃ ಶೈಜಂ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಕ ವರ್ಧತೇ | 

ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪುರುಷಸ್ಥೇಹ ತಸ್ಕ ಮಾತ್ರಾ ನ ವಿದೃತೇ 11೪೧॥ 


“ಹುಟ್ಟಿದ ಜಿಂಕೆಯು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅದರ ಕೊಂಬುಗಳೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. "ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಆಶೆಯು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತರೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಆಶೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಯೆಂಬುದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಗೌತಮಃ 
ನ ತಲ್ಲೋಕೇ ದ್ರವೃಮಸ್ತಿ ಯಲ್ಲೋಕಂ ಪ್ರತಿಪೂರಯೇತ್‌ | 
ಸಮುದ್ರಕಲ್ಪಃ ಪುರುಷೋ ನ ಕದಾಚನ ಪೂರ್ಯತೇ lv ೨11 
[276]-2 
X 
(3) 


4370 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಯಾವ 


ಭ್ರ 
ರ್‌ ವ (0ಗಾನ ಗೈ) KE ಮು ಆನೆಯು ಗ್‌ ಗಡೆ ಸಮುದವೆ 
ಹಲ್ಲೂ ಘಮ ಯ ಮೀ NAN ಗುಂಟ ಆರ ರು. ನಿಖಿಲ) 


ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬದಂತೆ- -ಮನುಷ್ಯನ ಆಸೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಅಥ್ಲನಮಪರಃ ಕಾಮಸ್ತೃಷ್ಣಾ ಎಿಧತಿ ಬಾಣವತ್‌ ||೪೩॥ 

“ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಶಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ವಸ್ತುವು ಲಭಿಸಿ ಆ ತನ್ನ 
ಕಾಮನೆಯು ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೂಡಲೇ-ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತೃಷ್ಟಿಯೆಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಾಣದಂತೆಯೇ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುತ್ತದೆ.” 


ಜಮದಗ್ನಿಃ 
ಕ್‌ ಲಿ ಳಂ ಸಂಯಮ್ಯ ೧ೀ ಕಲ್ಸಿ ನ ಶಾಗೆ ಂ ರ್‌ ಲಾಳ ಕ್‌ | 
ಪ್ರತಿ] ದದ್‌ [೬ A ಟ್‌ 3 ಇದ್‌ ಆಕರ ೬ ಜತ್‌ ಗ ಸದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಜೆಲ್‌ ಲ್‌ೆ ಅತತ ಕ್ಷ 
ತದ್ದನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯೇಹ ಲುಭ್ರಮಾನಸ್ಮ ವಿಸ್ರವೇತ್‌ lvl 
“ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವಿರಬೇಕು. 
ಸಂಯಮವಿರುವವನು ತನ ತಪಸನು ರಕಿಸಿಕೊಳುವನೆಂಬುದು ನಿಜ 
| | ೦, ಲ) 


ದರ್ಮಾರ್ಹಂ ಸಂಚಯೋ ಯೋ ವೈ ದ್ರವ್ಮಾಣಾಂ ಪಕಸ ಸಮ್ಮತಃ | 


ಬ್ಯಾ ಆಗಲಿ ಈ 


ಈ ಈ ೧) 


ತಪಃಸಂಚಯ ಏವೇಹ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ದ್ರವಸಂಚಯಾತ್‌ 11೪೫ 


(ಳು x AT AE ಇಲಾ ES 
WUC ಆಲ [I NAKA WwW | ದವ NAVI LOOT ಅಲಲ. IUD WOW 


ಕ್ಯೂ 
ಅಲ್ರಿ 
ಕ 


ದು ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಗುಂಪಿನವರ ಅ 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಸಂಚಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಂಚೆಯವೇ 
ಶೆ 


ತಿ! 
0 
2 
ತ 
ಖಿ 
ಟಿ 
Ch 
ತ್ಲ! 
ಲು 


i 
ನಾನ್ನ ಎನೊ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೩ (311 


ಗ 
4 
py. 
GL 
ಜಿ 


11೪೬ I 


ಶೈ, ಧರ್ಮೇ ಹರಂ ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸದ್ದನಂ ವಿದುಃ | 
ವಿಷಯಾರ್ಥಂ ಸುವಿದ್ದಾಂಸಮುಪಾಸೇಯಂ ಯಥಾತಥಮ್‌ ॥ಇ೭॥ 


“ಯಾವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರೋಪಕಾರವಿಲವೋ ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಾಹಣರು 
್‌ಿ ನ್‌್‌ ಮ್ನ 
ಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. (ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಧನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮವಿದರೆ 


ಪರಲೋಕವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ.) ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು ಬ್ರಾಹ್ಮನಿಗೆ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಕೇಲುತಾರೆ 4ದರೆ ರತಿಗಣು ದನಮು ಗಲಿಶಿಕೆಇಓು ಜೇಪಿ 
ನಗ್‌ ಹ Wd ಇ ಇಸ್‌ ಜಗದ್‌ ಹಟ್‌ ಆ ಕ್‌ ಸ ಗಟ್‌ ಗ ಳಳ I 1 Oa A fl 8 


ಸಾಧಕವಾಗುವದೇ ಹೊರತು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ 


ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಧರ್ಮವನ್ನು ಧನವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 


ಇ“ ೨೦೫ 5 
ಈ ರಹಸ್ಸವನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಯಥಹಾವತಾಗಿ ವಿದಾಂಸರ 
ಸ ತ್ತ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಹ್‌ ದ Nl ಗಿ ಟ್‌! ಆಟ್‌ hdd da ॥ ವ್‌ 1 ಟೆ ಊಟ್‌ 


ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಯಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
CC EAE ಲ ನಿಲಿ 
ಖಲಿ ಆಲಯ ಈ ಬ್ರಬೆಗೇಳು ಬ೦ಬಉಲಯಬುರ ಬಲ ಈ ಉಯ್ದು 
ನಮಗೆ ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವರೋ ಮತು ಯಾವನು ಫಲಗಳೆಂಬ 
ಹಾಸ 
ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನೋ- 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸುವರ್ಣಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಹಾಸು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜಸೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾ 


ಶ್ತ 
ಕ್‌ನಿಹೆನ೧7 ಸಪ್ಯರ್ಷಿಗಳು ವಲವನು ಪತಿಗಹಿಸದೇ ಬೇ 


ಹ್‌ Ne ಹಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Mar I 8 ಓ ಜಾ ಜ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಸ ಕಲ್‌ ( ಸ್‌ ಸೂ ಓಟ Nd ಧ್ರ ಗ್‌ 


ಚ * 
ವೃಷಾದರ್ಭಿಯು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಆ ಎಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಿಶಯಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದನು 
ಊತ i 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ರಾಜನು ತೀವ್ರವಾದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ವನು ಹಕ ೧೧7ನ ೧ ದಾಗ್‌ ಆಬಿಚಾರಿಕಮಂತಗಳಿಂದ 
ತೀ ಡೆ ಓಲ \ tA ಸಂಸ್ಕೃತವ Ch Ned ಟ್ಕ ME A [ಆ್‌)! IT wl 


ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಆಹುತಿಗಳು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆ 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಲೋಕಭಯಂಕರವಾದ ಕೃತೆ ಯೊಂದು 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. ವೃಷಾದರ್ಭಿಯು ಆ ಕೃತ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾತುಧಾನಿಯೆಂದು 
ಕರೆದನು. ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯಂತೆ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಕೃತ್ಯೆಯು 
ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ರಾಜನಾದ ವೃಷಾದರ್ಭಿಯನ್ನು. “0 
ಕರೋಮಿ'-“ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ?'-ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. 
ವೃಷಾದರ್ಭಿಯು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : 


ಬಷೀಣಾಂ ಗಚ್ಛ ಸಪ್ವಾನಾಮರುನೃತ್ಯಾಸ್ತಥೆ ವಚ! 


ದಾಸೀಭರ್ತುಶ್ಚ ದಾಸಾಶ್ರ ಮನಸಾ ನಾಮ ಧಾರಯ [1259511 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ ಚಿ ವೆ ಹಾಂ ಸರ್ವಾನ್ಯೇತಾನ್ವಿನಾಶಯ | 
ಎನಷ್ಟೇಷು ಯಥಾ ಸ್ಟೈರಂ ಗಚ್ಛ ಯತ್ರೇಪ್ಸಿತಂ ತವ Iles I 


“ಯಾತುಧಾನಿಯೇ! ನೀನೀಗಲೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅರುಂಧತೀ 
ಸಮೇತರಾದ ಸಪರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಅವರೊಡನಿರುವ ದಾಸಿಯ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೩ 43709 


ಅವರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ 


0.೦ಾಲಗಳ್ಳಿ. ಇಾರಾನಾಲಸಿಗ್‌ಗೈಣಿ ಲ್‌ ಓಿಗ್ಗಿಸಿರಾದಾಾ ಗಿಗಾ ಗಿ ಹಗಗ ಗಾಳ. ನ್‌್‌ ಧಾ 


Nu Ad Nod ಗಾಲ ಲ ಲ್‌ ಛ್‌ ಓಲ ಈ ಓಗಿ NS AEA SS ಗ ಆಲ್‌ IT wkd ಜ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಲ 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವಸಾನಹೂಂದಿದನಂತರ ಮನಬಂದೆಡೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗು.” 


ಈಡ me) eed SN ನಿ 

ಭೀಷಮ ಹೀಳುತಾನಿ 

ಉಮ ಕಮ್ಮ ೦,೫ | ಲಸ ರಳ ಗಾಳ್ಗ ಕಳ್ಳಾ ಕಾಣಾ ಹಾಲಿ ಬಾನು ಸ್ಮ ಹಾ ಕ್ಟ ಸದಿ ಘಾಲ್ಗಿ ಲಿವಧಿ ಕಳ್ಳಾ ಕಲೆ ಇ್ಟಾ್ಮಾ ರ ವಾ ನ್ನ ಘಾ ಇಲೆ ಷ್ಟು 

ಆಟ್‌ ॥ AM ENO ಆಲ ಟ್ಟ ಸ್‌ yO CAAA 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಸಪರ್ಷಿಗಳು 


ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೂಲ- 
ಫಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಹಪ ಪುಷ್ಪವಾದ ಹೆಗಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೈಕಾಲು- ಮುಖ- ಹೊಟ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂ. ಕೂಡಿದ್ದ ಸ್ಥೂಲಶರೀರನಾದ 
ಸಂನ್ಕಾ ಸಿಯೊಬ್ಬನು ನಾಯಿಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

ಸರ್ವಾಂಗಪುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 


FV ಹಿ ಅಲ್ರಲ್ಬ್ಬುಳಲ! | ಶುಬಲ 


ರಂ 
ಕ್ಷಣಗ 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅರುಂಧತಿಯು ಖಪಿಗಳಿಗೆ-" ನೀವೆಂದಿಗೂ 

ಹೀಗಾಗಲಾರಿರಿ '-ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸಪರ್ಷಿಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 

ಗಿದ 


ಲಂ 
ನೈತಸ್ಯೇಹ ಯಥಾಸ್ಮಾಕಮಗ್ನಿಹೋ ೀತ್ರಮನಿರ್ಹುತಮ್‌ | 
NS ಇ ಜಾ Sm ed ಸಾ — ಹಾನಿ ಹಾಾಚಾನಿ 11. — 88 
ಸಲ)! ಉಲ್ರಳಿಲ್ಲೃ ಜಲ S್ಯುೂ ಅ ತೇನ ವೀವಾಇಸ್ಸುನಾ ಏಂ Kell 


“ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯೇ ! ಇವನಿಗೆ ನಮ್ರುತೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವಾಗ 
ಲಲ್ಲವೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ-ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಯೋಚನೆಯೂ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇವನು ಹೃಷ್ಟನಾಗಿಯೂ-ಪುಷ್ಪನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ನಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾನೆ.” 


4380 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅತ್ರಿಃ 
AS SS NS NS PRS NN NS RS ಕಾಳ NS ಇಳ ಸಳ ದ್‌ | 
ಬೃಅಸ್ಯು ಆ ಓ0ಅಆಟ್ಬುಲಖು ಬ್‌ ರಲಲ ೦0೬೪ರ ಆ AWTS | 
ಕೃಚ್ಚಾಧೀತಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ಚೆ ತೇನ ಪೀವಾಇಣ್ಟುನಾ ಸಹ 1೬ ೨|| 


“ನಮ್ರತೆ ಇವನಿಗೆ ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದ ವೇದಗಳು ಕ್ಲುದ್ದಾಧಯಿಂದ 


ನಿಮ್ಮ ಲುಪವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಚೆಂತೆಗೊಳಗಾ 'ದೇವೆ. 
ಇವನಿಗೆ ಅಂತಹ ಚಿಂತೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾಯಿಯೊಡನೆ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ 
ನ ತಸೆ ಸ್ನೇಹ ಕ ಯಹಾಸಾಕ 


“ಲ್‌ hd ದ್‌ ಬ್‌ 1 ಅಸ್‌ (J 


೦ 
(ತ್ಮ 
Ch 
20 


ಕೀಣಿಸಿರುವಂತೆ ಇವನಲಿ ARNON a 2೧ನೆ ಳಾ 
ವ್‌ ಟ್‌ Ned UU CASEY | IN UY AAAS had Cah ೬ Ned Yl ॥ 
ಇವನು ಸೋಮಾರಿಯು. ಹಸಿವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಮತ್ತು ಮೂರ್ಪನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ಸಂನ್ಠಾಸಿಯು ಹೃಷ್ಣ ಪಷನಾಗಿದಾನೆ ಮತು ಸ್ಟೇಚೆಯಿಂದ ನಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಠಿ ಪ್ರ ಲ 7 ಎವ ೪ 
ಸಂಚರಿಸುತಿದಾನೆ. 
—“ ಬ 
ಜಮದಗ್ಗಿಃ 
ನೈತಸ್ಯೇಹ ಯಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಭಕ್ತಮಿನ್ನನಮೇವ ಚ ।ಟ 
ಸಂಚಿನ್ನಂ ವಾರ್ಷಿಕಂ ಚಿತೇ ತೇನ ಪೀವಾಇ))ುನಾ ಸಹ le ೪|| 
೨ಬಿ ಹೆ ಲು 
“ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂತೆ ವರ್ಷಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ... ಯೋಚನೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಸ್ಥೂಲಕಾಯನಾಗಿದ್ದಾನ ಮತ್ತು 
ನಾಯಿಯೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ? 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾಯ-೯೩ 4381 
ಕಶ್ಶಹಃ 
ಕಾಫ ಇಳದ ಹಾಲೆ ಗಳಷ್ಟು NS PRS NS SS RS ಐ 
ಬೃಅಸ್ಯು. ಈ WG SON ಹು ಆ ಳ್ಳ MEO WIS ॥ 
ದೇಹಿ ದೇಹೀತಿ ಭಿಕ್ಷನ್ನಿ ತೇನ ಪೀವಾಇ್ಬಾನಾ ಸಹ |೫|! 
“ನಮ್ರಂತೆ ಇವನಿಗೆ ನಾಲ್ಪರು ಸಹೋದರರೂ” ಇಲ್ಲ. ಆ 
ಸಹೋದರರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇವನನ್ನು 'ದೇಶಿ' 'ದೇಹಿ'-ಎಂದು 
ಗರಾಳಿ ತಿದ್ದು ದದ್ದು NA) ಮೋ ಹಾಗಗಿ ರ್ಯಾ7ಗಗೂಳೆೇ ಮೊ ENA ಮ 
NAS EU Ad A Wag) ಆಆ ಲ ಕ Nfs WUC TG wid \ Nf) NAA ಶ್ರ 
ಪುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ನಾಯಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ.” 
ಥಾ —D ಸ ಲೃ) ಂ 
ಭರದ್ವಾಜಃ 


ನೈತಸ್ಯೇಹ ಯಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಬನ್ನೋರಚೇತಸಃ 
ಶೋಕೋ ಭಾರ್ಯಾಪವಾದೇನ ತೇನ ದಾನಾ ಸಹ ೬ 
ನಾ ವಾಗ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಇವನಿಗೆ ನ್‌ ದೆ 


A 
wಲ್ರಲ[ಲಲಲುNುಿಟಿಉಲ೪ ಸದ್‌ ಗತ್‌ ಗೇಟ್‌ ಸ ಜ್‌ ಸದದ ಊಟ್‌ ನವನ 8 85) Nady ಸಪ್‌ ತ್‌ 


ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಆಪಾದನೆ ಬರುತದೆಂಬ ಶೋಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು. ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ನಾಯಿಯೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಸ ಹಾಸ 
ಗೌತಮಃ 
ನೈತಸ್ಮೇಹ ಯಥಾಸ್ಮಾಕಂ ತ್ರಿಕೌಶೇಯಂ ಚ ರಾಜ್ಕವಮ್‌ | 
ಬ ಜಾರೆ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ mS) ೧. ಲ್ಲ mde ಹಾವಿ ಎ ಹಾಲೆ ಲೃ ಹಾಹಾಫಾಹಾಜ್ನಾ mE ee ಹಾಣೆ wed ಕ್ಷ =~ Wl 
ಉಕ್ಕಕಂ ಖ್ಯ ಅ್ರನಿರ್ಮೀೀಯಂ೦ ತೀನಿ ಖಾನಾ ನರಾ [SN | 
46 ಇರಾ NAA ಮಸ ತೆ ET ಗಟ ಇದೇಶಗಳ ರ 
ಲ್‌ಂ್‌ ಆಆ UA ಆಗ ಗಟಿಕಆ. IIS Ad 


ಮತ್ತು ಜೀರ್ಣವಾಗಿರುವ, ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಹೆಣೆದಿರುವ ಮೂರು ಸು 
ಮೇಖಲೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವನು ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದಾನಿ ಮತ್ತು ನಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


"ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಅತಿಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಆಶ್ರಿತವರ್ಗದವರು-ಇವರೇ 
ಗೃಹಸ್ಥನ ನಾಲ್ವರು ಸಹೋದರರು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಸ 
ತಿದಾಗ ಸಂವಾಸಿಯು ಅವರೆಲರನೂ ನೊ 
i eA ಜ್‌ wie, Cy 


ಅವರೆ ರಸಃ 
ಆಗಮಿಸಿ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೈಯಿ ದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಗೆ ತ್ಕಾ OA ಭಾ — 


ಮತ್ತು ಆ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾ \ 
ಇ ರವನ್ನು ಮು ಬನಿಮಮಿಮಾಡಿಕೆ ಇಲ್ಲು ದಾಗ ಸಪರ್ಷಿ 


ಗತ್‌ ಸ 'ಪ್‌ ಗದಗದ ಗವ್‌ '್‌್‌ವ್‌'ನ್‌ ಇನ್‌ ದದ್‌ ಸದ್‌ ವ್‌ ರಫ್‌ I NE I 8 ಓ' 


(2 


1 
CU 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ನಿರ್ಧಾರವೂ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದುವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಹೊರತೆಗೆದು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವರೊಮ್ಮೆ 
ದಟ್ಟವಾದ ಮರಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಪ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ. 
ನೀರಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ , ಶುಭಾವಹವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಶರೀರಸದೃ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ (ಎಣಗೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ-ವೈದೂರ್ಯವರ್ಣಸದೃಶವಾದ ಪದಪತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ ಸರೋವರವನ್ನು ಸಪರ್ಷಿಗಳು ನೋಡಿ 
ದರು. ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಸಂಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಸರೋವರವನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಗಿಲಿದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ಹೊರತರಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರೋವರಕ್ಕಿಳಿಯಲು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೋಪಾನ 
ಎದ್ದಿತು. ಸರೋವರವು ಕೆಸರಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ವೃಷಾದರ್ಭಿಯಿಂದ ಸಪ ನರ್ಷಿಗಳ ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, 
ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಯಾತುಧಾನಿಯಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾ ತಳಾಗಿದ್ದ 
ಕೃತ್ಯೆಯು ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಳು. ಪಶುಸಖನನ್ನು ಸಹಾಯಕ 


ಫಕ್ಕ್‌ ಲಿಂ 


ನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಸಪರ್ಷಿಗಳು ಮಣಾಳಗಳ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೃತ್ಯೆಯಿಂದ 


|] 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೩ 4383 





“ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಈ ಸರೋವರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನೀನು 
ಯಾರು? ಯಾರಿಗಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ನೀನು ಹೀಗೆ ನಿಂತಿರುವುದರ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನೀನಿಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು.” 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಯಾತುಧಾನೀ 
ನಾಸ್ಥನುಯೋಗೋ ಮೇ ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕಥಂಚನ | 


ಹಾಲ ಐಕ್ಯ ಸ್ರ ನಾಲಿ ಧಾಣು ರ್ಯ ಕ್‌ ನ್‌ಂ [| 
ಬಾರಿ ಉಟ್ಟ ಲಿಂ ಉತ್ರ ಸಳ ತೆಪೋೇ ಓಂ ಉಲ Il 


ಆ ಶಿ 


“ತಪೋಧನರೇ ! ನಾನು ಯಾವಳೋ ಅವಳೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 


೬ 
ಗ್ರೆ 
ಲ್ಲಿ 
EL 
NC 
೭. 
ತೆ್‌ 
© 
ತ್ರ 


ಸರ್ವ ಏವ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾಃ ಸ್ಮ ನ ಚಾನೃಶ್ಶಿಂಚಿದಸ್ತಿ ನಃ | 
ಸಮ್ಮತೇ ಸರ್ವೇ "ಗಹ್ಲೀಯಾಮ ಬಿಸಾನ್ಮುತ 1೭೯॥! 


[3] ಫ್ರಿ 


ನೀ 
ಏಕಕೋ ನಾಮ ಮೇ ಶ್ರೂಕ್ವ್ವಾ ತತೋ ಗೃಶ್ಟೀತ ಮಾಚಿರಮ್‌॥ 


“ರುಷಿಗಳೇ! ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯ ಮೇಲೆ ನೀವು ಈ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ನೀವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅನಂತರ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನೀವು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬಮಾಡಬಾರದು.” 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾತುಧಾನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳು ಕೃತ್ಯೆಯೇ 

ಎಂದೂ ತಮೆಲರನೂ ವಧಿಸುವ ಇಚೆಯುಳವಳಾಗಿರುವಳೆಂದೂ ತಿಳಿದು 


ರು ಇಂ ಈ ಪ್ರ WA hd kd p= hd ಗದ [4 re ಸರ್ವ್‌ ಇರಾ ರಿ) ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಕು ಸಾರ್‌ ಸಾ a ಸರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ ಸಾಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಸ್‌ ಕಾಡ್‌ ಸರ್‌ ಇಸಾ ಇಷಾ ಇರ್‌ 


ಹಸಿವಿನಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದ್ದ ಅತಿಯು ಹೇಳಿದನು: 


9 ಶಾಲೆ ಘಾನ ಹಾಲೆ ಲ 
ಅಲ (ಸಿಎ ೮ಊ 1 ೦೮ಆಅ0ಈಂ ॥ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೩ 4385 

ಅರಾತ್ರಿರತ್ರಿಃ ಸಾ ರಾತ್ರಿರ್ಯಾಂ ನಾಧೀತೇ ತ್ರಿರದ್ಕ ವೈ 
ಅರಾತ್ರಿರತ್ರಿ ನಿತ ೀವ ನಾಮ ಮೇ ವಿದ್ದಿ ಶೋಭನೇ |1೮.೨॥ 
“ಅರಾತಿ-ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯಿಲಿದವನು. ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ 


ಮ ಇರುಬಾರಿ” (ಪಾತಃ-ಮದಾ ಹ-ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲಿಿ ಅದಯನ 


`ಲೀ ಟ್‌ ಓಂ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ರ ಹಜ್‌ ರಜ FW Ne ಊಟ್‌ ಕಾಲ ef ॥ 1 ~y 


ಮಾಡುವುದಿಲವೋ-ಆ ದಿವಸವು ರಾತ್ರಿ (ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮಯ; 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ತೇಜಸ್ಸು ಇಲ್ಲದ ಸಮಯ)-ಎಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲದ ಅತ್ರಿಯು: ನಾನು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಇಂದು ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ.” (ಅತ್ರಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನೀ. ತ್ರಿ ಎಂದರೆ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳು. ಅವುಗಳಿಲ್ಲದವನು ಎಂದರೆ: ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನು ಅತ್ರಿ. 
ನೀಲಕಂಠೀಯವ್ಕಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಅತ್ರಿ ಎಂದರೆ: ಪಾಪಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಕಾಪಾಡುವವನು. ಯದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಪಾಷ್ಮನಃ ಅತ್ರಾಯತ ತದಿದಂ ಕಿಂ 
ಚಿ ತತ್ತಸ್ಮಾದತ್ರಯಃ ಪರಮಾತ್ಸದರ್ಶನವು ಆಗದಿರುವ ಅವಸೆಯು ರಾತ್ರಿ. 
ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅತ್ರಿ. ಅರಾತಿರತ್ರೇಃ ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರವೂ “ದೆ. "ಅಜಾನಾವಸೆ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಯನವು ಇಲ್ಲದಿ 


೧೦7 ಮ ಕ 
ರು ವಿಕೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ NHS OO ರಾ ನ್ನ್ನ ಎರಿ ಗಲ್ಲಾ ಸಾ 


Tau We 
Ka ed A hd Ned ಗ hd CU CS ಇ ಸಹ) ಅ SAMS TU ಲಗ್‌ dE 


ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅತಿ 


ತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ 

RN ನ ಮಲಿ ಕ್ಸ ಹಾಧಿ ರಿಮಿ್‌ಂಗಿ ನಿ ಲಗಿ ಹಾಳ್ಗಿಇ ನ್ನ ಪಾ 
CU ಉಂ ರಹಸ್ಯಭಾಷಯಲ್ಲ CoN ಸ್‌ ಅಲ WTI STUN TY 
ಲೌಕಿಕವಾದ ರಾತ್ರಿಯೊಂದೇ. ಅಜ್ಞಾನದ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ರಾತ್ರಿ. ಅಧ್ಯಯನ 
ವಿಲ್ಲದ ಸಮಯವೇ ರಾತ್ರಿ- ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) 

ಯಾತುಧಾನೀ 

“ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹೆಸರಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಮನನಮಾಡಿಕೊ ಸುವುದು ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಕಮಲದ 
ದಂಟುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬಹುದು.” 

ಕಾಳ) ಸಾಂ 

wud ಗ ಟರ 
ವಸಿಷ್ಠೋಂಸ್ಕಿ ವರಿಷ್ಠೋಂಸ್ಕಿ ವಸೇ ವಾಸಗೃಹೇಷ್ನಪಿ 
ವಸಿಷ್ಠತ್ಥಾಚ್ಚ 'ವಾಸಾಚ್ಚ ವಸಿಷ್ಠ ಇತಿ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮ್‌ |॥೮೪॥ 

Mla ಲಿವ್‌ ತನಿ ನೋವು 4ಗಗ ೧ ಮಾವಗುನೆಗಲೇಂಗಿ 

CUO Ch NN hud Koda Need hd Nd EO CAEN dA Cd IC ಓಲ? 
ವಾಸಮಾಡುವ ಗೃಹಸ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಠನೂ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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೪೨ 


ಜಾಜ್ಯಾ ಸಾಧ ನಾಲ್ಯೋಸಾರ್‌ಪ್ರಕಿ ತ್ರಗ ಕು ಕಲಕಲ ಕಾಲೆ ಘಾ: ನಿಲಿಸಿ ವಾನ್ನ ನಾನ್ನ 
hdd ಓಟ 


ವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು) ವಾಸದ ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಗಹಸನಾಗಿ 


“ವ್‌ 


್ಲಸರ್ಯಗಳು ಯಾವನಿಗೆ 


ಈ 


ರುವವನು; ಸಂಯಮೀ-ಎಂಬ ಅರಿವೇ ಇದೆ. ಯಾತುಧಾನಿಗೆ. ಇದು 


ಟಿನ ಮಾತೇ ಆಯಿತು. ಏಕಂದರೆ: ಮಹಾಸಂಯಮಿಯಾಗಿರುವ 


ಜ್ಞಾನಿಯು ವಾಸದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಗೃಹಸನಾಗಿರಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಮ?- ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) 


ಧ್ಯ? 
ಯಾತುಧಾನೀ 
ನಾಮ ನೈರುಕ್ತಮೇತತ್ತೇ ದುಃಖವ್ಯಾಭಾಷಿತಾಕ್ಷರಮ್‌ | 
ನೆ ತದ್ದಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಂ ಗಚ್ಛಾವತರ ಪದ್ಮಿನೀಮ್‌ 11೮೫1 
“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು. ಹೇಳಿದ ನಾಮವಾಖೆಯು ತುಂಬಾ 


ಆಜು WAX ೬೧ ಶಲಖಿಬಲ್ಯಯ್ಯು ಎಪಿ ವಲ 


ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾನಿದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನೂ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಯಬಹುದು.” 


ಕುಲಂ ಕುಲಂ ಚ ಕುವಮಃ ಕುವಮಃ ಕಶjಪೋ ದ್ವಿಜಃ | 


ವ 


ಹು ದೇ ಯೂ ಬೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಿರಣಗಳನು 
ಉಗುಳುತಿರುವ ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು 
ಕಾಶಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ (ಜಂಬುಹುಲ್ಲಿನ ಹೂವಿ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಕಾಶ್ಯಪ.” 
(ಕಶ್ಯಪ ಅಥವಾ ಕಾಶ್ಯಪ-ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ. ಅವನ ತಂದೆಯಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೆಲುವನು ಅಥವಾ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. 
ಅವನ ವರ್ಣವು ಕಾಶಪುಷ್ಪದಂ 


ದ 
ದಂತಿ 
ON ಮಣ ಇಣಾಗಾಳೆ ಎ ೧ ಸಾಗ ಯಾತುದಾನಿಗೆ DPN ಳ್‌ 
ಓದ್ಬಿಣ WN ೧2413 NIL ! ೦ಬುದು ಯಾ wf! WwW 


ಕಶ್ಯಪ-ಎಂದರೆ ಶರೀರ. ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು ಕಶ್ಯಪ.) 


ಯಟಪಾಂತುಿಭಿಂಣೀ 

“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನ ತಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಮನನ 
ಮಾಡುವುದೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಕಮಲದ 
ದಂಟುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬಹುದು. 

ಭರದ್ದಾಜಃ 


ಭರೇ ಸುತಾನ್ನದೇ ಶಿಷಾ ನ್ನೇ ದೇವಾನ್ನರೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ | 
ಭರೇ ಬಾರ್ಯಾಂ ಬರೇ” ದಾಜಂ ಬರೆ ದಾಜೋಂಸಿ ಶೋಟಬೆನೇ || 


i ಛಂ ಂಿೆ ಂ ್ಪ್ಥ6್ಥ್ಪ ತೆ. ಯಹ “ವ ಕಾ ಕ್ರ. ೧೧ ವ” ro ಜಯ ಯಕ ಸ 


“ಶೋಭನಳೇ! ನಾನು ಪುತ್ರರನ್ನು ಭರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಭರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ) 


ದ್ರಾ ಮಾ ವಾ ಮ್ಮ ಹಿ 
ಎ 


ಇನೆ ರಾ ವಲಸ ಗಾ ಲಾಮ ಗ. 959, ಮ ಲ 'ಸುತೇನೆ, 
ಆಗ್‌ ಆಟ್‌ ಛ್‌ ಟ್ರ ಒಆ A 6 ಕಲ್ಲ hs Ne ಗಈ Na A 
ದ್ಹಾಜ ಎಂಬ ನಾಮಾರ್ಧವನ್ನು ಬರಿಸು ಶೇನೆ ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಭರದ್ವಾಜನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 
ಉ 

(ದ್ಹಾಜ-ಎರಡು ಹುಟ್ಟುಗಳು. ಒಂದು ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಜನ್ಯ 
PRR REED ಇ me ರ) ಖ್ಯ ಅ್ಪ್ಸ ಕ್ರಾ) ಪ್ರಾನಸಾರ ಬಾ ಸಬ್ಜಾ EN ವಾ್‌ ಇ ಬಾನ ಬಾನ ಬಾವ ಎ ಈ ಇಲ್ಲೆ ಬಾಸ ಬಾ ಲ A ಈ ಇ ಸಾರಾ 
“ಇವಲ್ಲಿ LY ಲಲ ಸನ ಆರಿಲ್ಲ ಬಟಸುವಿಖಎನು WUWYWe WON 


ವ ಬಿ 


ವ್ಯ ಯು ಪರಸ ಎರುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ಹುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದುವನು? ಎಂಬುದು ಯಾತುದಾನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಒಗಟು.) 
ಯಾತುಧಾನೀ 
“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಾಮವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ 
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ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. ಇದನು 


1 2೩ ಹೆ ಅಾಲಿಗೆದು ದಾಲ್ಗ ನಹ NAY ಯಂಕ ಮಿಸ್‌ ರಾಳ್ಗ 
ಗಾಲ ONAN ಆಲ್‌ ಗ್‌, TD AY ಆಆಆ ಲಿ CUI ॥ YN ಅ CANCE ಓೂ td ಸ 
ಆ Cee 6) ದಿ” 
ಹಾ 


ಗೋದಮೋ ದಮತೋಂಧೂಮೋಂದಮಸ್ಯೇ ಸಮದರ್ಶನಾತ್‌ | 
NN ಕಾಳಗಿ A ಪದಂ ಯಾತುದಾನಿ. ಉಂಳಿ ದ ಹಾ ಸಬಾ ಹಾಲೆ ಇ [| 


ಳಳ ಆಲ್ಟ್‌ wise ್ಷ ॥ de ಗ್‌ `ಆ ಗ (ತ್‌್‌ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಓಲೆ ಓಿ'ಟೆ ಆ್‌ಆ್‌ಆ ಟ್‌ ಓ. ಆಆ (ಗ ಆ I 


“ಕೃತ್ಯಾದೇವತೆಯೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು (ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಗೋದಮನು. ನಾನು ಧೂಮರಹಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲೀ ಬೇರೆಯವರಿಂದಾಗಲೀ ಅದಮನು." 


(ಗೌತಮಃ-ಎಂದರೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೋವಿನಂತೆಯೇ ಇರುವವನು; 
ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧು. ಅತ್ಯಂತ ಗೌಃ ಗೌತಮಃ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಗೋವಿನಂತೆ ಸಾದುಮಾಗಿಯೂ ಇದು 


NE NN hd ಇರ  ಾ್‌ ನ್ಯಾರ್ಕ್ಟಾ್‌ ಷರ್‌ ಇರ್‌ ಗುರ ಸಾರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇಸ್‌ " 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಸಮದರ್ಶಿಯೂ 
ಆಗಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅಥವಾ ಗೋವುಗಳನ್ನು (ಕಿರಣಗಳನ್ನು ದಮನ 
(ಉಪಸಂಹಾರ) ಮಾಡಿ, ಸಾಧುವೂ ಆಗಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 


ತೊಳ-ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?_ಎಂಬುದು 


ರಾ ಸಾಲೆ ಇ ನ್ಮ 0 ಶಲ (ಅಶಾ ಹಾಾಸಲನ್ನಾ ಪಾಲಿ ಜಾನ (4 
ಯಾತುಡಾನಿಗೆ | ಅರ್ಥ ೮! Wa) Gul Wud °} 


ಯಾತುಧಾನೀ 

“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸರ್ಮಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನೂ 
ಸಂಗಹಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬ ಹುದು.” 

ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರಃ 


ಎಶ್ಟೇದೇವಾಶ್ಚ ಮೇ ಮಿತಂ ಮಿತಮನಸಿ ಗವಾಂ ತಹಾ | 


A 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಯಾತುಧಾನೀ ನಿಬೋಧ ಮಾಮ್‌ || ೯೨॥ 


ರ, ; | es | ಬ 
ಸೇಹದಿಂದ ಅವುಗಳನು ಸಾಧೀನದಲಿಟುಕೊಂಡಿರುವವನು ನಾನು. ವಿಶಸ 
| | ನ್‌ “ಡೌ ವ್‌ ಕ್ತ ದ 
ಹ ಮಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 1 ಆಸ |! ಎಂದು ಶುತಿಯು ಹೇಳು 
ಲ ವ ಳು ಕ್‌ 


ಅವರೊಡನೆ ಆಯಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ಮಿತ್ರನಾಗಿರಲು ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬುದು ಯಾತುಧಾನಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಮಸ್ಕಿ.) 

ಯಾತುಧಾನೀ 

“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಾಮವ್ಮಾಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಜಾರಣೆಮಾಡುವುದೂ ನನಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು 

ಸರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ 

ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬಹುದು.” 


೧ ಕಾರೂ ಕಾರ ಯ ೦ 
ಆಆ ಆಆ of ಕಂ 


ಜಾಜಮದ್ಕ ಜಜಾನೇಹಂ ಜಿಜಾಹೀಹ ಜಿಜಾಯಿಷೀ 1 


ಜಮದಗ್ನಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತತೋ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಶೋಭನೇ 11೯೪॥ 
“ಈಗ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವವನು, 


ಮಾ A ಲ್ಸ EN ಧ್ರಢಾಳಿಕು ದಾಲ ರಾಲಿ ಕಲ್ಲ ER RA ಕೌರ್ಯ ಕಾಳುಷು ನ ಮಾನು 
ಎಂದಿಂದಿಗೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವವನು-ಹೀಗ ನಮೋ ಲಲದಿಲ್ಲಿಯೂ “WW 


ಅಗ್ನಿಯು ನಾನು. ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹುಟ್ಟುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಜಮದಗ್ನಿಯು ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ.” (ಕಾಲತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವು ಹೇಗಿರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಯಾತುದಾನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದ ಒಗಟು.) 


೨ 
CS 


ಇನೋನ oral ಉಕಾ ಕಕತ HAN A 
ದ ಹ ಆಲ ಆಟ್‌ ಹಟ್‌ 8 ಹಿ ಪ Od [| ಕತ ಈ ಆಲ ಆಳ (ವ್‌ td wy td ahd ಉಸ್‌ Cd ಆಗ್‌ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಲೋಪವಾದರೆ ಜಮತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದವಾದ ಯಜಜಾನೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ 
ದಾಗ ದ್‌ ELON AEN ಇದೆಂದು OER AON 
td ಓ/ th Nes ASC d/l Md Ad Ah ted ಜ್‌! ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ dE NSA NS ಆಲಾ ಟ್‌ `ಓ Ad 
ಪದವು ಸಿದ್ದವಾಗು ದೆ. 


ಹಾಸು 


ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದ ಪಾಠಾಂತರವ ಹೀಗಿದೆ : 
ಜಾಜಮದ್ಯ ಜಜಾ ನಾಮ ಮೃಜಾಮಾಹ ಜಿಜಾಯಿಷೀ ॥ 


“ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಗ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಪತ್ತು ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ವಸ್ತುವು ಸುಳ್ಳು ಅಥವಾ ನಶ್ಚರ ಎಂಬುದಾಗಿ ನನಗೆ ವೇದವು 
ಹೇಳಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ” 

(ಜಾಜಮದ್ಯಜೇಭ್ಕ್ಯೋ ದೇವಾಗ್ನಿಭ್ಕ್ಯೋ ಜಾತಾಃ ಸಂಪದಃ 
ಕೃತಕತ್ಪಾತ್‌ | ನಾಮವನಿಶ್ಚಿತಂ ಮೃಜಾಃ ನಶ್ಚರಾ ಇತಿ ಮಾಮಾಹ 

ಗುಕ್ತವಾನ್‌ ವೇದಃ | ಅತೋಹಂ ತಾಃ ಜಿಜಾಯಃ ಎ ಜಿತವಾನಸ) 


ಸರ್‌ ಇ. ರ್ಮ್‌ 1 ಸ್‌ ಶ್‌ ರ್ಕ್‌್‌ಚ್‌ ರ್ಜ ಒ೬್‌ "ಟಚ್‌ಟ್‌ ರ್ಸ್‌ ಮುಗ ಬದರೀ / 


ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾತುಧಾನಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಹೇಳಿದಳು: 


“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನಿನ ಹೆಸರಿನ ವಾಖೆಯನು ಸರಣೆಯಲಿಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಶಕ್ತಳಲ್ಲ. ನೀನು ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಗೆ ಇಂಗಿ NAO ಸಮ್‌ ೨) 

NON ತುತುತ RU ಈ Cd ads AAS 

ಅರುನತೀ 
ಧರಾಂ ಧರಿತೀಂ ವಸುಧಾಂ ಭರ್ತುಸಿಷಾಮನನರಮ್‌ ॥ 
ಇಲದ ಬಂಗಾರ್‌ ಲಿಂ ಕ೫ಗಿ೧ದ್ದಿಶ್ತಿ ಸಲಾ ಗಿ ಸಲ ಗ್‌ಕಸ್‌ ಶ್ರಿ ಸಲ್‌ Hex || 
ಹರ್‌ ್‌್ಸ್‌್ಪ್ಸ ್‌ ಆ ಪಲ ಆ. ಳಳ ಕಳ 88 wll 

“ಧರೆಯು (ಭೂಸ್ಪರೂಪಳು) ನಾನು. ಧರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳು 
ನಾನು. ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪತಿಯೊಡನೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಅವನ ಮನಸನು ಅಮಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತಿರುವ ಅರುಂಧತಿಯು 


ಈ 
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ಗಿ 


ಇವಾ ವಾವ ಎ ವಧಾ 


ಯ ಯ ತಿಳಿಯದ ಒಗಟು) 

ಅರುಷಃ ಅತಿಕಠಿನಾನ್‌ ಧರಾದೀನ್‌ ದಧಾತೀತಿ ಅರುನತಶೀ | 
ಅನುರುಂಧತೀ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿನ ನುಕಾರಲೋಪದಿಂದಲೂ ಅರುಂಧತೀಶಬ್ದದ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

ಯಾತುದಾನೀ 


“ದೇವಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಾಮವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನರಿಯುವುದು ನನಗೆ 
ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸರಣೆಯಲಿಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ 


| ಲೆ ಕಟ್‌ be “ಲ್‌ ಸಹಗೆಡ್‌ತ್‌ Luk 


ಉಪ್ರ 
ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಯಬಹುದು. 


ಕಡೇಶೇ ಗಣ್ಣೇತಿ ಧಾತುಮೇತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ತೇನೋನ್ನತೇ ನ ಗಣೆ ಬೀತಿ ವಿದ್ಧಿ ಮಾನಲಸಮ್ಮವೇ [ay 

“ಅಗ್ನಿಸಂಭೂತೆಯಾದ ಕೃತ್ಯೆಯೇ! ಮುಖದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಡ 
(ಕಪೋಲ)-ಎಂಬ ಅವಯವವಿದೆ. ಗಡಿ-ವದನೈಕದೇಶೇ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಯಿತೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಕಪೋಲಸ್ಥಳವು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಗಂಡಾ ಎಂಬ 
ಹುಸಿರಿನವಳಂದು ತಿಳಿ." 

ಯಾತುಧಾನೀ 

“ಯಷಿಸೇವಕಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಾಮವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನರಿಯುವುದು 
ನನಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ವ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ 


[2771-28 


4392 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ಸಂಗಹಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ರ್‌ 


ಗೌಣಂ ಪಶುಸಖೇ ಶವನ ಎದಿಮಾಮಗಿಸೆಂ ನವೇ lino oll 
“ಅಗ್ಗಿಸಂಭವಳೇ! ಪಶುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತೇನೆ. ನಾನು 
ಪಶುಗಳ ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಗುಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಪಶುಸಖನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ.” 


ಯಾತುಧಾನೀ 
“ಪಶುಸಖವೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಾಮ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 


ws er YR CSN ಬ 


ಉಚ್ಜಾರಣೆಮಾಡುವುದೂ ನನಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಸ್ಫರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ನನಗೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬಹುದು. 33 


ಶುನಃಸಖಃ (ಸಂನ್ಕಾಸೀ) 
ಏಭಿರುಕಂ ಯಥಾ ನಾಮ ನಾಹಂ ವಕ್ಕುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ | 


ನಃಸಖಸಖಾಯಂ ಮಾಂ ಯಾತುದಾನುಪಷದಾರಯ ೧೦೨! 


ಹ್‌ “UO FUE ಕಗದ್‌ ಜ್‌ hed ದದ ಒನಡ್‌' ತ್‌್‌ ಉತ್‌ ಆ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ೌಟ್‌ 


“ಹ ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ 


ಹಿ 


ಳಿಗ ದಂತಿ ಗಿಳಿ ಮೋ ನಮೋ ಲಾ ಇಷ್ಟು ಲ್ನ 
RONG 


Ww 
ಸಿಸಿ 
ಪ ಟಗ್‌! | ಆಹ್‌ ಕಹ CANIN CAN TNA ಲ ಒರ ಓಲ! | ಛಲ AAA Tat ಬ್‌ 


ಶುನಸ್ಪಖಸಖರ ಗೆಳೆಯನೆಂದು (ಧರ್ಮಸಖರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕನೆಂದು) ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ.” 

(ಶ್ವಾನಧರ್ಮಃ ತಸ್ಮ ಸಖಾಯಃ ಮುನಯಃ, ತೇಷಾಂ 
ಸಖಾವಶುನಸ್ಸಖಸಖಃ) 


| 
ತಸ್ಮಾತ್ಗುನರಿದಾನೀಂ ತ್ಹಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯನಾಮ ತೇ ದ್ವಿಜ ೧೦೩॥ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೩ 4393 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಸಂದಿಗವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುನಃ ನಿನ್ನ "ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳ ು.' 
ಶುನಃಸಖಃ 
ಸಕೃದುಕ್ತಾ ಮಯಾ ನಾಮ ನ ಗೃಹೀತಂ ತ್ವಯಾ ಯದಿ | 
ತಸಾತಿದಣಾಭಿಹತಾ ಗಚ, ಭಸ್ನೇತಿ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ |೧೦೪॥ 
ಹವ ಣಿ ಕ 


ಷೆ 
ಗೆ 
| 
€L 
ಬ ! 
ಛೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ತ್ರಿದಂಡೀಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಯಾತುಧಾನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತ್ಯೆಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದಲು. 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ರ್‌ ಇತ್‌. ಸ್ರ“ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ರ್‌ 


ಹೀಗೆ ಶುನಃಸಖನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಯಾತುಧಾನಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ತ್ರಿದಂಡವನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ತಾನೂ ಕೂಡ ಹಚ್ಚನೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ 


ದ ಲೆ ಕುಳಿತನು ವನದ 0.2 ಮುವಿಗಳೆಲರೂ ತಮ MOT AERA 


Cd oe Nes Cd NN Ns dl Md ಅ ದ್‌ ್‌್‌್‌್‌್ಸ್‌ 


ಕಮಲದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಂಟುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ 


ರ್ರ ಶಿ ರು 
ಕಾರೆ ನ್ನ | ನಾವ ಲ್ಲ ಲ ನ ಇ ಘಾಲಿ (ಲಿ ಕಹಲ ಹ್ಯಾ ಶಾಲಿ ಈ (ದಿ ನ ಘಾಲ್ಗೆ ಜಾಲ ದ ಓಕಾಳರಾಲಿ ಸ ಕಾಫ ನಾ ಕಾಸಾ ಪಾಲ್ಸಿ ರಾ ಲ ನ್ನ ಷು 
Cui ಟು) LAA ರಯ ಗಲ wd ND ಕಟು !ಓ ಟ್ರ! bY vf (ಆಟ 
ಸರೋವರದ ನೀರಿನಿಂದ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸಲಹೊತು 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲ ಗುಂಪು- 
RINSE ALI ET ಗಗೆಗಿಕಿೂಸಗ್‌ಲಛಮಾ 0ರ ಹಾದ) ನಿಲಯ 
ಲ ಬಗಟನ WAM ಆಲ್‌ OO ಗ್‌ ಆ 'ಆ್‌ಆಅಭಲ | ಇಲ Nes (ಗ್‌ ಆಗ್‌ ನು ಬಡ್‌ AMA KALI IT 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು: 

ಕೇನ ಕ್ಷುಧಾಪರೀತಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಪಾಪಕರ್ಮನಾ | 
ನೃಶಂಸೇನಾಪನೀತಾನಿ ಬಿಸಾನಾಹಾರಕಾಂಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ॥೧೧೦॥ 


“ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಕಮಲದ ದಂಟನ್ನೇ ಆಹಾರರೂಪದಲ್ಲ 


4394 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಿನಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ಹೊರೆಗಳನ್ನು 


| 
ವಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ನು ಸಿರಿಯಾದ ೧ ಮು ಅಪಹರಿಸಿದನು?' 


ತ್‌್‌ ಆಗ ಪ್‌ "ವ್‌ ಪಗ್‌ hid ಆ) he ಥ್‌ ಲ್‌ ಓಲ್‌ 1 ಟೆ ಓಟ್‌ ಓ ಚಟ್‌. 8 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದೇಹ 


ಒ 
ಸಮಸ್ಯೆಯು ಬಗೆಹರಿ 


ಸಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. (ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡೋಣ.)' ಆ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ "ಬಾಡಂ' “ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ'-ಎಂದರು. ಬಳಿಕ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ, ಬಹಳವಾಗಿ 


ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಶಪಥ ಮಾಡಲು 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು 
ಪಿಂ 
ಇದ್‌ ಸ್‌ ಗ 
ಸ ಗಾಂ ಸ್ಪಶತು ಪಾದೇನ ಸೂರ್ಯಂ ಚ ಪ್ರತಿಮೇಹತು | 
ಅನಧ್ಯಾಯೇಷ್ವಧೀಯೀತ ಬಿಸಸ್ಸನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ 1೧೧೩1 
“ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ಕಂತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವವನು- ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯಲಿ. (೩ ಒದೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ 


(ಎಳಿಸಿ ರಾಕಾ ಗಾಳ ರಾ NE ಶ್ಶಿ ಅನದ ಯನಗಳಲಿ 


(ಆಟ ಗುಂ Cd Gadd © Ad id dE Wd ಓ) | ಓ/'/ ಗಸಿ ಲಿ/1 Ne’ ೨ .) Nu Cd wi A Ci Mi ಓಡ್‌ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲಿ. (ಅನಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ವಾ ೨೨ 

! ಓ/ಓ/ ! 1) 


ಅನಧ್ಯಾಯೇ ಪಠೇಲ್ಲೋಕೇ ಶುನಃ ಸ ಪರಿಕರ್ಷತು | 
ಪರಿವ್ರಾಟ್ಕಾಮವೃತಸ್ತು ಬಿಸಸ್ಕೆ ತಿ 
ಶರಣಾಗತಂ ಹನು ನವೆ ಸಸುತಾಂ ಚೋತ 


ರಣಾಗತಂ ವೈ ಸ್ವಸುತಾಂ ಚೋಪಜೀವತ 

ಅರ್ಥಾನ್ಯಾಂಕ್ಷತು ಕೀನಾಶಾತ್‌ ಬಿಸಸ್ಟೈನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ೧೧೫ 

C6 ET PN RN 

Bu WW ಆ | ರಯ Ne WOO MN WUC NH No 

ಅನಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಿಷಿದ್ದಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ 

(3) 

4 

MSs 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೩ 43095 


ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. ನಾಯಿಯನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುವವನಿಗೆ 


ವ್‌ ಳಾ ದ ANE T್ಗು ಲ NATTA ೦ 
ಉಲ್ರಳ್ರಬಲ! ಟು ಊಲಲರ್ಯ (ಓಟು ಲೆ! NG oe ರಲಲ ಟು ಲು ಗುಟಿಣಲ್ಯನು! 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನಿಗೆ, 
ಮಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ ಹೂಟ್ಟಿಹೊರೆಯುವವನಿಗೆ, ಬೇಸಾಯಗಾರನಿಂದ 


ಹಣವನು ಅಪೇಕಿಸುವವನಿಗೆ ಪಾಪವಾಗುವ ಪಾಪಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ 33 
ಲಳ ಅವಿ NAM 11 ಊಲ್ರಲ್ರಲ ಆಲಿ! ಉಲ ಉದ್ರಿ | ಏರಿಯಾಗಲಿ. 
ಕಶ್ರಪಃ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಂ ಲಹತು ನ್ಯಾಸಲೋಪಂ ಕರೋತು ಚ | 

ಕೂಟಸಾಕ್ಷಿತ್ವಮಭ್ಶೇತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ಕಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥೧೧೬॥ 
“ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವವನು- ಕಾಲ-ದೇಶ- 

ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ನೋಡದೇ, ವಾಚ್ಯಾವಾಚ್ಕಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೇ 

ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಗಳಹುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ 

ಗುರಿಯಾಗಲಿ. ನಿಕ್ಬೇಪವಾಗಿಟ್ಟುದನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನಿಗೆ, ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷ್ಯ 

ವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. 

ವೃಥಾ ಮಾಂಸಾಶನಶ್ಚಾಸ್ತು ವೃಥಾದಾನಂ ಕರೋತು ಚ । 

ಯಾತು ಸ್ಕಿಯಂ ದಿವಾಚ್ಛವ ಬಿಸಸ್ಸೈನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥೧೧೭॥ 


ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವವನು-ವ್ಕ ರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಂಸ 
ವನು ತಿನಮುವವನಿಗೆ. ವಹಾದಾನವನು 3 ೧ಡುವವನಿಸೆ (ವಾತಾಪಾತ 


ಆದ ಕ್‌ ಹಲ ದ್‌ ಆಟ್‌ |, ಳೆ! '1y “ಗ ಶಿ ಹ್‌ ಜ್‌ ಜಗ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆಗಲ್‌ | ಕ! 8 ಸ ಕ್‌ es) 


ವಿವೇಚನೆಯಿಲದೇ ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಸ ಸಮಾ 


ಭರದ್ದಾಜಃ 
ಕಿ ವ 9 
ನಶಂಸಸ ಕದರ್ಮಾಸು ಸೀಹು ಹಾತಿಹು ಹು ಚೆ | 
ye wy ಲ್‌ ಲ್‌ aud ವ್ರ ನ್‌ ಹ್‌ 8 8 A ಆಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಪಿ ಜಯತಾಂ ಬಿಸಸ್ತೈ ೦ ಕರೋತಿ ಯಃ  ॥೧೧೮॥ 


“ಕಮಲದ  ದಂಟುಗಳನ್ನು  ಅಪಹರಿಸಿರುವವನು-ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವನಿಗೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು 


4396 ಮಹಾಭಾರತ 


ವವನಿಗೆ, ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಥವಾ ವಾದಮಾಡಲು ಅಶಕನಾದ 


ಬಾ ಹಣನೆ ರ್‌ ಣಿ “ಯುದಮಾಡ 6ಎಏರ್ಗಸ್ಮಾ ಜಾನಾ ಗಾಲಿ ಸಾಲಾ ತ್ನು Pe eR 
ಲ) ಫ್ರಿ ಓ ಗ © Ad Cd WA Nes hd ASE Cad © Lid ಆರಗ ೮ೌ/ LA UN 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದವನಿಗೆ' ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಮಧಃಕೃತ್ಹಾ ಹುಚೋತಧೇತು ಯಜೂಂಷಿ ಚ | 
೧೫ ಕೆ ಗ್ಯ ನೆ ಹಾ ವ A ಹಗೆ ೧ ಗಳ Wael 
ಓಟ್‌ ಚಚ ಆ ಓ. ರ್‌ ಆ ಆಲ ಬೃ ಆಗ್‌ ಆಕ್‌ ಗಟ್‌ © IM A ಆಆ 88 
ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದಿರುವವನು-ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಕೂರಿಸಿ ತಾನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಖುಗ್ಗೇದ-ಯಜುರ್ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನಿ: ls ಒಣಹುಲಿನಲಿ He 6, ಯಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 
ಜಮದಗಿಃ 


ಹಾಸ, ಲ್ನು (ಲ ಹಾಲೆ ನಾ ಸವಾ ನಾ ಬಾಣಿ, NN | 
ಲು ಒಂ ಟ್‌ಫ್ಸೂ್‌್‌60್ಲಳಳ್ಸು ಆಲ 11೮. ಅ ಯುರ್ಧಾತಿ I 


ಅನೃತೌ ಮೈಥುನಂ ಯಾತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥೧೨೦॥ 
“ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು-ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲೋತ್ಸರ್ಜನ 


ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಹಸುವನು ಜಟ್‌ ಇದಾ ಖಗೆ ಕೆ ಗ ಲಿವವವ್‌ಮೆವನಿ 


ಗಿ! UU ಓಗಿ ಆಗ Ad Cd I Me Ad \ td Wd Cd 839 CoA! SN ಟ್‌ ಕ್‌! 1 


ದವನಿಗೆ, ಯತುಕಾಲವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 


 ಾ್ನಾ ಡ್‌ ಲ ಜ್ಯ ಸಾಸಾಲಿಸ್ಟಾಹನ್ಸಾ ಕಮ್ಮ ಲ್ಲ ಸಾಸ್‌ ವವಾಗುವ ಇದಾರ ಅಲ್ಲ ನೌ 


New 'ಮಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಖಲ್ರಲು; vf Wo ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ]? 1 


ದ್ವೇಷ್ಮೋ ಭಾರ್ಯೋಪಜೀವೀ ಸಾ ಸ್ಕಾದ್ಧೂ ರಬನ್ನುಶ್ಚ ವೈ ರವಾನ್‌ | 
ಅನ್ಫೋನಸ್ಯಾತಿಥಿಶಾಸ್ತು ಬಿಸಸ್ತ ನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ೧೨೧1 


-ಎಲ್ಲರೊ ಇಡನೆಯೂ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವವನಿಗೆ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ದ್ವೇಷಿಸಲ್ಪಡುವವನಿಗೆ, ಹೆಂಡತಿಯ 


ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನಿಗೆ, ಬಂಧುಗಳಿಂದ 
ದೂರವಿರುವವನಿಗೆ ಮತು ಅವರೊಡನೆ ವೆರವನು ಕಟಿಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ 


೬ ಊಟ್‌ ಪಗಲ್‌ ಇದ್‌ ಆಗಲ್‌ ಡ್‌್‌ |, 'ಆ್‌ 8 ದ್‌ ಹಗ್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಲ್‌ ಎನ! ಟ್ರಕೂಂಡಿರುವವಂ) 1 


ಚ 
a ಲಿ 
೮. 


ಊಲ ರ (ಸಟುಟ ಲ NW 
(ಅನ್ಕೋನಸ್ಕ ಅತಿಥಿಃ-ಎಂದರೆ. ಪರಸ್ಪರಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರಾದ್ಧನಮಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದಾಗ ದೇವದತ್ತನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4 “A 
Y ) 
] y 
\ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೩ 4397 / 

ಇಂದ್ರದತ್ತನನ್ನೂ , ಇಂದ್ರದತ್ತನು ದೇವದತ್ತನನ್ನೂ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ 

HAP NAF ನದ LTE ದಾ ಹ ಶ್ಕಿ 

hed ted ಆ GA AAA SE * ASNT NSA gh ಊಟ್‌ ಆಲಿ ASG Kad Nd ೨) 
ಲತ 


ವಿಕ್ರೀಣಾತು ತಥಾ. ಸೋಮಂ ಬಿಸಸೆ ನಂ ಕರೋತಿ $ 1೧೨೨11 
“ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ಕದ್ದ 


ಅವುಗಳ ಆಲೋಡನೆಯನ್ನು " ಬಿಟ್ಟವನಿಗೆ, ಅಗಿತ್ತಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗ 

ಮಾಡಿದವನಿಗೆ, ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಮಾರುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 

ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. 

ಉದಪಾನಷವೇ ಗ್ರಾಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೃಷಲೀಪತಿಃ | 

ತಸ್ಮ ಸಾಲೋಕೃತಾಂ ಯಾತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥೧೨೩॥ 
ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು-ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವ ತೆಪ್ಪದಂತೆ 

ಎಲ್ಲರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ. ಒಂದೇ ಬಾವಿಯಿರುವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಮಾಡುವ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 

ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 


ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರಃ 
ೀವತೋ ವೈ ಗುರೂನ್ಸತ್ಸಾನ್ನರನ್ನಸ್ಮ ಪರೇ ಜನಾಃ | 
ಬು” "ಸಿವ ಶಿ 
ತ ಸ್ವಾತ್‌ ಬಿಸಸ್ಕೈನ್ಕಂ ಕರೋತಿ ಯಃ |೧೨೪॥ 
66ಎ DANO NR 0ಘ ರಲ್ಲ ನ (ಜು ಇದ ಗಳು 
ಎಲಲಿ CWA WOT 1) ಊಟ ಎಲ ಲಯ!) ವ್ಯ 
ಮತು ಗುರುಜನರ ಬರಣ-ಪೋಷಣಗಳನು ಗೆಯ ವರು 
ಟ್‌ ಕ್ಷೆ f ಬಿಪ್ರ LR ಶ್ತ ನಗ್‌ ಓಂ ಸ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ದ್‌್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಮಲದ 
ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದವನು ಗುರಿಯಾಗಲಿ. ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿ ಬಹುಪುತ್ರರನ್ನು 
ನರತರ ವ್‌ ಜ್‌ ಇದೆ ದೌ 
Cas tA kA CAC ಕ ಬಗ್ಬು ಹೇ ಓಟ್ಟು UO Ad 
ಅಶುಚಿಬನ್ರಹ್ಮಕೂಟೋತಸ್ತು ಹುಧ್ಮಾಚ್ಛೈವಾಹ್ಮಹಂಕೃತಃ | 
ಕರ್ಷಕೋ ಮತ್ಸರೀ ಚಾಸ್ತು ಬಿಸಸ್ಪೈನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥೧೨೫॥ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು-ವೇದಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಅಧ್ಯಯನ 
ಲ ನಿನ್‌ ಖಾ. ಲ್‌ಿ ಲ್ಲಿ ಲರ್‌ NER NATE 
ಅಖಿಲ ಲ್ಲ CAG Ww of KAW 1) EVV WY US COV LUA 1 
ರುವವನಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ಲೂ ಕೃಷಿಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಇತರರ ಔನ್ನತ್ನವನ್ನು 

pl ಇ) ಕ್ರ \ ದಿ ರ್‌ ಸ ಠಿ v "ಲ್ನ ಶಿ ಸ ದಕ 

ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚುಪಡುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ 
ವರ್ಷಾಚರೋಪಸ್ತು ಭೃತಕೋ ರಾಜ್ಜಶ್ಚಾಸ್ತು ಪುರೋಕಿತಃ | 
ಗಗ ಕಾಂತ ಫ್‌ ಲಿಲಾ ಲಿನ 0ಗಿಣೆ ನಗಿ NES ಗೌಳ Ila ಗಾಯ || 
ಆಆ ಆಆ ಕಳಕಳ ಒಲ ಕ್‌ (A 881% Sud em 


ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವನು-ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಉತು-ಬಿತು-ಬೇಸಾಯಮಾಡದೇ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೇವಕ 
ನಿಗೆ, ರಾಜಪುರೋಹಿತನಿಗೆ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞದ ಆತಿ್ವಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ 


ನಿತ್ಯಂ ಪರಿಭವೇಚ್ವಶ್ರೂಂ ಭರ್ತುರ್ಭವತಿ ದುರ್ಮನಾಃ | 

ಏಕಾ ಸ್ವಾದು ಸಮಶ್ನಾತು ಬಿಸಸ್ತೈನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಾ ೧೨೭1 
“ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವಳು-ನಿತ್ಯವೂ ಅತ್ತೆಯನ್ನು 

ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವವಳಿಗೆ, ಗಂಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಿಗೆ, 

ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತು ರುಚಿಕರವಾದ ತಿಂಡಿ-ತಿನಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವಳಿಗೆ 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. 

ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಗೃಹಮಧ್ಯಸ್ನಾ ಸಕ್ತೂನತ್ತು ದಿನಕ್ಷಯೇ | 


ನ 
[3 


ಅಭೋಗ್ಮಾ ವೀರಸೂರಸ್ತು ಬಿಸಸ್ಪೈನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಾ ೧೨೮1 


ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವಳು-ಕುಟುಂಬದ ಜನರನ್ನು 
Pe ಸಾಲೋಕ್ಯ ನಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತಾ 0 ಸಧ ಸಾ ದನ್‌ ಸರ್‌ ನಿ ೧ ಲಔ ಸ 


Ne CI CAA U Cl ಟಲ ಗುಲ್ರ SAM NO ಲಲ ಲಲ ರ ೪೮ ೨. 


ಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅರಳು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನುವವಳಿಗೆ, ಪತಿಯ ಉಪಭೋಗ 
ಅಯೋಗ್ಯಳಾದವಳಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾದರೂ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಿಯಂತೆ ಉ 


(A ೦೮೦೬ O 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೩ (300 
ಸ್ವಭಾವದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 

1 ಓ/' 0 NANI ST NN 
ಅನೃತಂ ಭಾಷತು ಸದಾ ಬನ್ನುಭಿಶ್ಚ ವಿರುಧ್ಧತು | 
ದದಾತು ಕನ್ಮಾಂ ಶುಲ್ಕೇನ ಬಿಸಸ್ಕೈನಂ ಕರೋತಿ ಯಾ ॥೧೨೯॥ 


CCD SSR AS RDS 


ಕಮಲದ ದಂಟನ್ನು ಕದ್ದವಳು-ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವವಳಿಗೆ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವವಳಿಗೆ, 
ಶುಲ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. 
ಸಾಧಯಿತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಶೇದ್ಧಾಸ್ಯೇ ಜೀರ್ಯತು ಚೈವ ಹ | 
ವಿಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಮೀಯೇತ ಬಿಸಸ್ತೈನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಾ ॥೧೩೦॥ 

ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದವಳು-ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಊಟಮಾಡುವವಳಿಗೆ, ಇತರರ ಮನೆಯ ದಾಸ್ಯದಿಂದಲೇ 


ವೃದ್ಧಾಪ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಿಗೆ, ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮರಣಹೊಂದಿದವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. 3 
ಹಪಶುಸಖಃ 
ದಾಸ ಏವ ಪ್ರಜಾಯೇತಾಮಪುಸೂತಿರಕಿಂಚನಃ | 
ದೈವತೇಷ್ಠನಮಸ್ಕಾರೋ ಬಿಸಸ್ನೆನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಯಾ ೧೩೧॥! 
ಲ ವ ಎಲ್ರ” "ರಿ 
ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನು ಕದವನು-ಮರುಹುಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ದಾಸ 


ತ್ವ ಧಾ ತ್ತ ತ್ಕಾ ಠೃ 


ಹ್ಹಾ ಕಾಸ್ಟ ಹಾಲ ಲ್ಲಾ ಶಾಲಿ 4ನ್ನು ಜಾ (ಲೆ 
ನಿ೦ಅಲಬಿಬಂಗಿುರ 


ಲಿ. ವ ಪ 
ಇರುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 
ಶುನಃಸಖಃ 
ಅಧ್ರರ್ಯವೇ ದುಹಿತರಂ ವಾ ದದಾತು 
ಚ್ಛನ್ನೋಗೇ ವಾ ಚರಿತಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇ | 


೪ 
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ಆಥರ್ವಣಂ ವೇದಮಧೀತ್ಮ ವಿಪ್ರಃ 


ಸಾಯೀತ ವಾ ಜೋ ಕರತೇ ಬುನಾನಿ [೧೩ ೨! 


“ಲ wu AN ಚಕ್‌ ಟ್‌ ee ಕ್ರ ಸಿಗದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ೫ ಟ್‌ 174% 'ಆ್‌ 


“ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದವನು-ಬ್ರಹ್ನಚರ್ಯವುತವನ್ನು 


ಹಾಸಾಜ್ಸಾಲಿ ಲ ON ಕ್ಯಾ dee ತಾ) sd) 


ದಾಂನನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ "ಸಾಮಕನಿಗಾಗ ಲೀ-ಯಾಜುಷ 
ಇಗಲೀ ತನ ಮಗಳ ಕೋಟು ಮದುವೆಮಾಡಲಿ. ಅದಹವಾ ಆಅ 


ದ wel ॥ ಓಟ ಯು ದ್‌ ಟ್‌ ಪಗಲ್‌ ಗಚ್‌ ದ್‌್‌ ಆಟ್‌ ಗಚ್‌ ಬ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಈ ಸದ್‌ ಭತ ಗತ್‌ ಆ ಸ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು (ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕದವನು ) ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನು 


ಎನ ೨೨ 


ಶುನಃಸಖನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇ 
ಗುರುತಿಸಿದ ಖಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: 
ಇಷ್ಟಮೇತದ್ದಿಜಾತೀನಾಂ ಯೋ ಯಂ ತೇ ಶಪಥಃ ಕೃತಃ | 


ಹಾಹಾ med ೨ನ AN ed ed) = ಲಾ ಗ್ಯ PENN 
ಫ್ಲಾಟ್‌ ರೃಅ ಬಿಸಸ್ಪೃನ್ಮಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಊಂ ಮಂ 1೧೩೩1 
“ಶುನಃಸಖನೇ! ನೀನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಶಪಥವನ್ನೇ 


ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮೆಲ್ಲರ "ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನೂ ನೀನೇ 

ಕದ್ದಿರುವ." 
ಶುನಃಸಖಃ 

ನಸ್ತಮದ್ಕಂ ನ ಪಶೃದ್ಧಿರ್ಯದುಕ್ತಂ ಕೃತಕರ್ಮಭಿಃ | 

ಸತ್ತಮೇತನ್ನ ಮಿಥೆ ತದ್ದಿಸಸ್ತೆ ನಂ ಕೃತಂ ಮಯಾ lal 


೭೫ ್‌್ಪ್ಹ - ಬುಧ ಕ ಲ್‌ 


“ಮುನಿಜನರೇ! ನೀವು ಸಅದುದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನೀವು 
ದ 


ಳ್‌ 
6೧೫) SNC 2 ಕಾಲೆ ರ್‌ OL ನಾನು್‌) ಪಾಪಾ ಪಾಷಾ ಸ್ಯಾ PER ಟುಗಳಮು) 


ಜಾಲ ಕ್ಯಾ 
`ಇಲ್ಲ WA ಹಲರಿಖಬುರ್ಥ ಗಿಳನ್ನು (Luu WY WU 


ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಜಲತರ್ಪಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀವು ಗಮನಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 


ಹಾಸ ಗಿ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಆ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆನು. 


ನ 


WU CAS Da ೬) ahd Ne hd ದಂಟು ಗಳೆಲವ ಲ್ಯ ೮/01 hf Cade Ned 


ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಹಾರವಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ನಿಷ್ಲಾಪರೇ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದೇ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಯಾತುಧಾನಿಯು ಮಹಾಕ್ರೂರಳಾದ ಕೃತ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
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ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ತಪೋಧನರೇ! 


ದ್‌ [ 
ವೃಷಾದರ್ಭಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಯಾತುಧಾನಿಯು ನನ್ನಿಂದ 
ಜಾ i 
ಹತಳಾದಳು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಪಾಪಿಷ್ಠಯಾದ, ದುಷ್ಪಯಾದ ಯಾತು 


NN NN ರ್ರ m0 ONTO ತಾ ಬಾ 
WU CAA ಮಲ್ಟಿ AUN NAAN 
ಯಿರಿ. 


ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರ ನೆಂದು ತಿ 


ೀವ ಆಸೆಯೆಂಬು 


ಕ್ರ ಏಡನ್‌ | A 


€ 
ಯೆ ತೇ 
ತ್ಯಜಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಸ ಸರ್ವಕಾಮನಿಗಳನ್ನೂ ನೀಡುವ ಅಕ್ಟ್ತಯವಾದ 


ಇಸ್ಟ ೋಕಗಳು ಪಾಪವಾಗಿವೆ. ಇಲಿಂದ ಎದೇಲಿದಿ. ಆ ಪು 
he Awl IO ಆ ಕ್‌ಟ್ಲ್‌್‌ಆೃ Its © ಇಸ್ಟ್‌ hd AN DN 


ಹೊಂದಿರಿ.” 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಯುದಿ ೦.೫೪1 ರಸಾ ಇಲ್ಲಿ ಎರಾ ಸು ನಿಗಿ ೦ 
AN ಜ್ಜ : ಬಲಗ) ಊಲಲಿಯ್ಬು [oN ಆ ಲಿಂ (ಸಗ 
ಸಿ 


ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತರಿ 


ಊಂ ತ್ಮಾ ಕಾಡ್ಯ ್ಬ ಇಲ ಷು ಸರಿಸ ್ಬ ಷ್ಠ 


ಜೂತಿಯಲ್ಲುಯೇ ಸ್ವ 


ಸ ಸಾ 
ಆ ಭೋಗವಸುಗಳಿಗಾಗಿ ಆಸಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆಸಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಏಷಧರ್ಮಃ ಪರೋ ರಾಜಂಸಸ್ಟಾ ಲೋಭಂ | ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 


ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಭವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ 


1 
J 


ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ್‌ ॥ ed ಜ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ಈ ದ್‌ 


ವಾದ ಧರ್ಮವು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಭವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


ಹಾನಿ ಜಾಲೆ ~ me ಹ ಮ್ಯಾ ಹಾಸ್ತಾ ಬಾಲಾ ಬಾ ಕಾಲೆ RY 


೦ ಸಮವಾಯೀೇಷು ಕೀರ್ತಯನ್‌ | 
ನ ಚೆ ದುರ್ಗಣವಾಪ ತೇ Av Il 


ಓಟ್‌ 1 ಲಲ್ಲಿ 


ಜನರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನಮಾಡುವ 


ವನ ಮು ಂಷೆಶ್ಸು ಯನ್ನು ಜನರ ಸಮುದಾ ಗು ಬಾಗಿಯಾಗು: 
ಕ್‌ had we ಸದ್‌ ಟ್‌ ಹ ಗತ್‌ 'ಆಸೇ್ರ/ ಸಾಟ್‌ ಹ 1U TT Ri a 1 ॥ Neu er | ಆಲ್‌ ್‌ 
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ಪ್ರೀಯನೇ ಪಿತರಶ್ಚಾಸ್ತ ಯಹಷಯೋ ದೇವತಾಸಥಾ | 
© 


ಜರಿ 


ಯಶೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಭಾ 


ಸಟಗ a 


ಇದನ್ನು ಕೀರ್ತನಮಾಡುವವನ ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಿತೃಗಳೂ, 


ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ಸು, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ; ಛನ್ನು ಪಡೆದುಕೂ ಸ್ಬುತ್ತಾನೆ. 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿರುತಾನೆ.” 
ಥ್‌ ಲಿ 
ಲ CANS ಒಟಲ್ಯು ಲಿ GAAS NAAT * 
೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಬ್ರಹ್ಮಸರಸ್ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಕಮಲದ ಅಪಹರಣ: 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿಗಳ 
ದರ್ಮೋಶಹದೇಶಹ೧ಂರ್ಣವಾದ ಕ್ರಾ ಜಾಲ ಅಲ್ಲ 0) ಸಾಕಾರ ಇನೆ ವಾ ಲ್ಸಿ 
fy ಅಕ್ರ ಲ ಲಲ wy Wu ಕ್ವ ಗಗ ಶ್ರೀಟೆ 8 8ಔ ಭೆ ಳಳ ಓ ಭಟ್‌ | ಆಲೆ 


ದಾಹರನೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ 'ಪುರಾತನಮ್‌ 


ಶ್ರೋ ese Nes 


ಗುದ ಹರಿಸುತಾರೆ.. ತೀರ್ಹಯಾತಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


FW Na OS ah hd ಟ್‌ ಸ್‌) FY ಟ್‌ 


ಹೀಗೆಯೇ ಶಪಥಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ) ಹೇಳುವನು; ಕೇಳು: 


ಹ್ಮ ಶಾಲ ಹ್ಯಾ 4ನ್ನು ಎ ಶಾನು ಪ್ರಾ ಬಾ) ಕಾಸಾ ಣಾ ನ ತಾನ ಘಾಫು ನ್ನ ವಾ ನನ್ನಾ ಜಾವ ಲಿ 0೫ ನೌ ಇಲ್ಲ 
ಭಲ vl ud ಇಂಟ ಲ ಟ್ಟ ಬಲಗ ಹಟ es) ಆಟ್‌ ಲೌ 
ಪಬಾಸಕೇತಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿ ಏಕತಕುಳಿತು 
ರದ; ೬ ಇ ಕು 
ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. 'ಅನೀಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ನ ಬಾ ೧ ಣಮಂಣಹಲದಲಿ ಗ್ರ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ಯಾ ಬಾನಿ ನಗ NR ಶಸಾಲೆ ಇ, ಜಾನ) ಬಾವ ಗೌನಿನ 
ಆ! IASG ಲ ಛಾ WON WAN ಗು ಆ ಆಲ TuNHTYUTNEONi CG ೂ Rud GAN 


ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಒಮತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಜೊತೆ 
ಗೂಡಿ ಯಾತ್ರೆಹೊರಟರು. ಶುಕ್ರ, ಅಂಗಿರಸ, | 
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ನಾರದ, ಪಾರ್ವತ, ಬೃಗು, ವಸಿಷ್ಠ 
ಇಗ 


ಲಿ ಶಿ 
ಗಗ ಗದಾಂ ಅವ 
ಜಮದಗ್ಗಿ, ADS ಅಟ್ಬರೆ, 


ವಾಲಖಿಲ್ಕಮುನಿಗಳು, ಶಿಬಿ, ದಿಲೀಪ, ನಹುಷ, ಅಂಬರೀಷ, ರಾಜಾ 


ತ್‌ 


ಯಯಾತಿ, ಧುಂಧುಮಾರ ಮತ್ತು ಪೂರು-ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಸಿರ ರರಗ್‌ಲ ೧ RT ದಾಳ ದ್ರ ದಹನ ಶ್‌ ವ 
ಯರ (ಗಳಲ ಅಖಲಲಯಿಲಳಲಲಉಲಟುಿ) ಬುಲಿ ಲಲಿರಉಲಟ೪ುy ಆರಕ್ರ $ಿಬಂಲ% 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪರ್ಯಟನಮಾಡುತ್ತಾ 


ದ್ರಾ 


ಅನೇಕಾನೇಕತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾಘಮಾಸದ 


ಇದಗ ಗಿಳಿ ನೆ ಣಿ NA DN ಲ್ಸ ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ಗ್‌ೆ 
ಎ IM wwf ಆಲಸ್ಯ ಯಲು ಆ೦ಿರಜಟಂಟುಟ ಅರ್ಯ 


ಹೋದರು. ಕೌಶಿಕೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ 


Qe Med EN NST 
Hower [Vo ರ (oY ಮಲಖಲಳುಬವ್ರIMಲOL ಕ್ರ ಪ ರ್ಯಾ ದ್ವಿ 
ಹೋದರು. ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರಪುರಃಸರರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ದೇವತೀರ್ಥ ದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾ ಡಿ 
(ತತಾ ನಗಿಸಿ ಕಾರಿ ೧7ನೆ OE ಳ್‌ ಬೈ “ಲಲಿ € 
HL Cou ುಟೂ NN OOH Ww 1 AKwWNEAW. 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೀಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಕಲವರು ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರೂ ಅನೇಕ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಒಂದು ಕಡೆ 
ರಾಶಿಹಾಕಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಕೂಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಯಾರಿಂದಲೋ ಅಪಹೃತವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು- “ ನನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕದ್ದವರಾರು? ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಕೂಡಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. ನಿಮಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರು ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶೃಣೋಮಿ ಕಾಲೋ ಹಿಂಸತೇ ಧರ್ಮವೀರ್ಯಂ 

ಸೋಂಯಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ವರ್ತತೇ ಧರ್ಮಪೀಡಾ | 


ಈ ಕ್‌ 
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ಪುರಾಧರ್ಮೋ ವರ್ತತೇ ನೇಹ ಯಾವ- 


ತ್ವಾವದ್ಧಚ್ಛಾವ ು ಸುರಲೋಕಂ ಚಿರಾಯ Holl 
ಹಾಗಿ (ಸ 
ಕಾಲವು ಧರ್ಮದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂಸೆಪಡಿಸುವುದಿಂಬುದನ್ನು 
fd ಕದಿ ಹಾಲಿ ne ee a wee) ಲ್ನ Dane Ae ND ES AS SS ಸ್ಮ ಎಸ ಹಹ 
WOUS Vo ಸುಂ ಟುಟ ಟಿಯು) ಉಲಿ ಆಣ. ಆಂವ Wರ್ಟದ್ವಿ 
=) 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಚಿರಕಾಲವಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೂರಟುಹೋಗೋಣ. 
ಪುರಾ ವೇದಾನ್ಸಾಹಣಾ ಗಾಮಮಧೇ 
Ty ಚ ೬ ಕೆ $*ವಿ 
ಥುಷ್ಪಸ್ತರಾ ವೃಷಲಾಇಸ್ಪ್ರಾವಯನಿ | 
ಕ ಆವ ಲ ೨) ಹಾದಿ 
ಕಸಾ, ಈ ್ಮಾ Pawn Ys Ne wan ಬಾ ಬಾ ಜಾ ಅನೆ ಗ್ರ ಫ್ಯಾ ಪಾ ಕಾಲೆ ನನ್ನಾ ಹಾ 
ಅಕ್ರ ಲ AO wu WNC wd OCT 
ಶjತಹಂ ಪರಲೋಕಂ ವುಜಾಮಿ lanl 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ 
ಉಚ್ಛಸ್ತರದಲ್ಲ ವೇದಗಳನು ಲ en We ಸಾಹಾ ಗಗ್‌ HWM ea 
ವ್‌ ಲ್‌ ಆ BAS ಸ್‌ © ಓಟ) ಗೈ ಟಿ! bord ddd 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಕಾಲವು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ನಾನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಪುರಾ ವರಾನತವರ ರಾನರೀಯಸೋ 
ಗಿ) ರಿ N 
ಯಾವನ್ನರಾ ನಾವಮಂಸೆನ್ನಿ ಸರ್ವೇ | 
ನಿ ನಾನ ನಾ ಜಾವ ಲ್ನುನಾವ ನ ಬನ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಖಾ ವು 
ಅಲಲ ಪಳ WIT EUY HN ಊಉರಂ OU 
ತಾವದ್ರಜಾಮಿ ಪರಲೋಕಂ ಚಿರಾಯ 11೧.೨! 
ಮನುಷ್ಯರು, ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನೂ ಮಧ )ಮರನ್ನೂ ನೀಚಪುರುಷರಂತೆ 
ಕಾ ಇಂಗ ದೂ ಇದ್ರೂ I ಸಂದವಂಣರಂದ cineca Saale 
we ಕ್ಷ Ns ಟಟ ಕೌ ಸ್‌ ಈ ಲ್‌) `ಆ ಬಸಿ) [ಳದ ಗ್ರ 6 a ॥ ॥ ಶ್‌ ಗತ್‌ Al ಜ್‌ 


Ned ಪ್ರ ಸ್ರ ಗುತ್ತೇನೆ. 
ಪುರಾ ಪ್ರಪಶ್ಕಾಮಿ ಪರೇಣ ಮರ್ತ್ಯಾ- 


ಪ 
ಲೀಯಸಾ ದುರ್ಬಲಾನ್ಫುಜ್ಯಮಾನಾನ್‌ | 


ನಸಾಮಿ ಹರಲೋಕಂ ಚಿರಾಯ 


ನ ಹುತ್ಸಹೇ ದಷ್ಟುಮಿಹ ಜೀವಲೋಕಮ್‌ ॥೧೩॥ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರು ದುರ್ಬಲರನ್ನು ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಕಾಲವು ಬರುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು. ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚಿರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತೇನೆ. ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಪೀಡಿತವಾದ ಈ ಬೂಲೋಕವನಮ 


ಗವ್‌ A 8 nd ಚ್‌ ಸ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಪಗ್‌ ಧ್‌ ಹವ ಟಪ್‌ ಊಂ ಉತ್‌ ಗಟ್‌ ಹ್‌ ಲ್ನ 


ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಲು ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.” 


ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ 
ಆರ್ತರಾಗಿ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಿದರು: | 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕದ್ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದಕ್ಕೆ ನಮನ್ನು ಗುರಿಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕಳವು 
ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕರೋರವಾದ ಶಪಥಗಳಿಂದ 
ಶಾಪ ಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇಃ ವೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಮಿಗಳೂ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ 


ತೀ 


ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಧರ್ಮ ೯ವೆಂಬುದನು "ಸಮಾಲೋಚನಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ದ 


ನ್‌್‌ ಇರದ ಲದ ಗಣ ಮೋಲ ಕೊಂ ಕ್ಮ ಕ್ಸ್‌ ಲ್‌ RN 
ಅಮ್ಮು ಲ್ರುಪ್ರ"ಲ”್ರಲಬಲ್ಲ ನ್ಗಲಗುಿಕುಲಲಯಿ ಅಂಟು! ಇಯ ಉಲಿ 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು 

ನೈಗುಃ 
ಪ್ರತ್ನಾಕ್ರೋಶೇದಿಹಾಕ್ರುಷ್ಠಸಾಡಿತಃ ಪ್ರತಿತಾಡಯೇತ್‌ | 
ಐತಾ ೧ ಕ್‌ ಕಾಗ ಕಾಗದವು." ಲಿ ಹಾಗ್‌ ಶಿ ಕ್‌ 7ರ ಬಾಲ ಇದೆ" lax WH 
ಆಲ ಬ್ಯ ಉೃಳ್ಗುಂಖಅಖಲಲಿ ಸಲೇಂ ಅಸ ಕಲಳ ಲ್ರುಲ್ಯುಲಲಂ IC Ill 


“ಐನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು-ಬೈಗಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಬಯ್ಯುವವನಿಗೆ, ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವವನಿಗೆ ಮತ್ತು 


RE RS ಕ್ಮ ಸಾಲ ಷಿ “ಎ. ಿ್ಪ 


ದಲ್ಲಿ ಹೂರೆಯನ್ನು ಹೂರುವ ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು ಮತ್ತು ಒಂಟಿಗಳ 


ವಷ 
ಅಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಪರೋ ಲೋಕೇ ಶ್ಚಾನಂ ಚ ಪರಿಕರ್ಷತು | 
ಪುರೇ ಚ ಭಿಕ್ಷುರ್ಭವತು ಯಸೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ | ೧೭! 


4400 ಮಹಾಭಾರತ 

“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ON NN I ಸಾಲ ೦ನ್ನು ಪಾಧಿ ON ಇ ನಾ ನ್‌ ರ್‌ 
ಉಮುಖನಾದಿವಂಗಿ, ಲ ನ್ನು ಉಳಿದುಕೊಂಡು 
ತಿರುಗಾಡುತಿರುವವನಿಗೆ ಮತು ಸಂವಾಸಿ ಯಾಗಿ ವಟಣದಲಿ 


ರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 8 ಇಡುತಿರುವವನಿ; ಹ ಸೌತ್‌ ಇರರ ~~ Md 


ು ಪಂ 
ಕಶ್ರತ 
ಶಿ 
ನಾ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲ ಪ್ಲಾಸಿ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ತ್ಕಾ ಹಾಸ ಇತು ಹಾಲಾ ವೌ SY ದತ್ತ ಫೆ ತರೆ ಗೀತೂ ಶೆ | 
eu NI ಆ ಪರಂ ಲ್ಯ ಒಟ್ಟ ಗ SSCA ಆಟ್‌ | 
ಕೂಟಸಾಕ್ಷಿತ್ತಮಭ್ಛೇತು ಯಸೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಕರ || ೧೮॥ 


“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಮಾರುವವನಿಗೆ (ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿಡುವವನಿಗೆ), 


ನಿಕ್ಷೇಪವಾಗಿಟ್ಟುದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಬಯಸಿದವನಿಗೆ ಮತ್ತು 


ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 
ಗೌತಮಃ 

ಜೀವತ್ಚಹಂಕೃತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಷಮೇಣಾಸಮೇ 

ಕರ್ಷಕೋ ಮತ್ತರೀ ಚಾಸ್ತು ಯಸ್ತೇ 


CC 


“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಅಪಹರಣಮಾಡಿದವನು-ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಮೂರ್ಯನೊಡನೆಯೂ ಅಯೋಗ್ಯನೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿರುವವನಿಗೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೂ ಕೃಷಿಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಇತರರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚುಪಡುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಯಾಗಲಿ. ”” 


ಅಂಗಿರಾಃ 

ಅಶುಚಿರ್ಬಹ್ಮಕೂಟೋಸಸ್ತು ಶ್ಲಾನಂ ಚ ಪರಿಕರ್ಷತು | 

ಬ್ರಹ್ಮ ಕಣಾವಿಪ. ತಿಶ್ಚಾಸ್ತು ನೇ ಹರತಿ ಪಷರವ್‌್‌ 11 oall 
CN PN NO ಚಾಳಿಕು ಅಲ ಅಲ ಕಷ ~~ ಸಸ 
ಉಬಿ, ಕಮುಿಲ ಊಯ್ಸು ಖರಲಗಸಿದಿಖಬಿಮಿ ಖಬಳಬಿಗಿಳ ರಲಲಯುಣ್ದ 


್ಸ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಯೂ "ಅಶುಚಿಯಾಗಿರುವವನಿಗೆ, ನಾಯಿಯನ್ನು ಸದಾ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ, ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
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ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದವನಿಗೆ ಮತ್ತು ವಂಚಕನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 


ರತಂ ವ 


ನ್ನಮಶ್ನಾತು ಯಸೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಠ್ಕರಮ್‌ lool 

“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ: ವನು ಮಿತ್ರರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮರೆಯುವವವನಿಗೆ, ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ, 
ಸಿದ್ದವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಭುಂಜಿಸುವವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 


ಪೂರುಃ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಯಾಂ ಪ್ರಚರತು ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೈವ ಪುಷ್ಕತು 1 
ಶ್ಚಶುರಾತ್ತಸ್ಕ ವೃತ್ತಿಸ್ಯಾತ್‌ ಯಸ್ತೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ ||೨೨॥| 
“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ, 
ಭಾರ್ಯಯು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಹಣದಿಂದ ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪನಾಗುವವನಿಗೆ, 


(ಭಾರ್ಯೋಪಜೀವಿಗೆ) ಮಾವನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವನವನ್ನು 
ವಿರ್ವಹಿಸುತಿರುವವನಿಗೆ ಪಾಪವಾಗುವ ಪಾಪಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 


Fe ಸಿಗದ ಗತ್‌ I ್‌್‌್ವೃ್‌್‌ Rf ತ್‌್‌ ಜ್‌. ದ್‌ ಇ 


ಉದಪಾನಷವೇ ಗ್ರಾಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೃಷಲೀಷತಿಃ | 
ತಸ್ಕ ಲೋಕಾನ್ಸ ನಜತು ಯಸ್ಸೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಠರಮ್‌ ೨೩1 


(108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶುಕ್ರಃ 
A SS ಬ್ರಾ ಹಾಸ ಸಸಾರ ಲ್ನ ಸಾಲ್ಸಾ ಹಾ ಲ್ನ ಛಮ್ಮ ಎಸ್ಟ ಣನ ಭಿ ಬಾನ ಹಾರ ಐಸಾ ಇಇ | 
ವೃಥಾ ಮಾಂಸಂ ಸಿಮಶ್ನಾತು ಎವಾ ಗಚ್ಛಿತು ಮೃಥುನಿಮ್‌ | 
ಪ್ರೇಷ್ಯೋ ಭವತು ರಾಜ್ಜಶ್ಚ ಯಸ್ನೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಠರಮ್‌ ೨೪11 
“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು-ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಶಿನ್ನುವವನಿ \, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ, 
NO ENN ER ರುದ RAAT) ೨? 
Ned UU GAA A Gd WU 1 aS ar ky Ad ddd | /ಸ/ AN 6/1 IN 
ಜಮದನಿಃ 


ಅನಧ್ಮಾಯೇಷ್ಟಧೀಯೀತ ಮಿತ್ರಂ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಚ ಭೋಜಯೇತ್‌ । 
ಶ್ರಾದ್ದೇ ಶೂದ್ರಶ್ಚಚಾಶ್ನೀಯಾತ್‌ ಯಸ್ತೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಠರಮ್‌ ॥೨೫॥ 
“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಅನಧ್ಯಯನದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 


ನಾಗಿಗುವವಿಗೆ ಕಾಗೆಗೆ) ತ ವಮೇ ಖಿ ೦, ಂನೆ A 


sv ರ we Cas Ci ॥ ಕ hed hdd A ry ಹ್‌ ಆಲ್‌ ೬. ಶಟ್‌ಸಟ್‌ ಡೈ 'ಆ್‌ 


ಮಾಡಿಸುವವನಿಗೆ, ಶೂದ್ರನು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 


ಅನಾ ನಿದಾನ ನಾ ಗಿಳೊಡುಗಿ ಗಿಳೆಣ0ಂತೆೀೇ ನನಗ ಹಗ್ಗ ಗಂಶಣ ೦೭ | 
ಸ್‌ ಓಲೆ a ಟ್‌ 8 SD id ಕಳಳ ಜುಂ 2 ಕಳಳ wd A ೬ಟ್‌ಗಟ್‌ wd | 
ತಪಸ್ಸಿಭಿರ್ವಿರುಧ್ಯೇಚ್ಚ ಯಸ್ತೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ loll 
66ಊ ಎ ವವ ನವಮ ವವು ಎಲಿ ಎವ “ವವ SD RR 
ಲ್ಲ ರಬ ಲಬಲ್ಟು ಬ ನಹ ಜಯ ಭಿ ಶಿ ಆ೨ಲರಿಟಟು(ಿ 
ಲಪ ಗಳಗ ದಾವೆ ಗಾಗಾರ ಸಕಾಲ ವಾಲ್ಲಲಿ್ನ ಳ್ಳಿ ಗಳ 7 ೮ ವಾವ ಇಲ್ಲ ವಾಲೆ ಉನಿ ನದು ಕಾರ ದಾಗ್ಟೂ ಪ್ರಸವ ಯ ಳ್ಳಿ 
ಬಗಗ್‌ Nef C TY led © ಗ ಓಗಿ Wd Cad Cd I I bd eee ena ಟ3) 
ತಪಸ್ವಿಗಳೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 
ರಾನಾ ಲಿ) ೧ 
QW UWI OS 
ಅನೃತೌ ಚ ವ್ರತೀ ಚೆ ವ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಚ ಪ್ರಜಾಯತು | 
ನಿರಾಕರೋತು ವೇದಾಂಶ್ಚ ಯಸ್ಟೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ ೨೭! 


“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಯತುಕಾಲವಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿ 
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ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ, ವೇದವನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 
ರಾ ಗದಿ೧ಸಾಗದೆ '' 
bid 1 RNAI YT ॥ 

ನಹುಷಃ 


ಅತಿಥಿರ್ಗಹಸಂಸ್ಕೋಂಸ್ತು ಕಾಮವೃತ್ತಸ್ತು ದೀಕ್ಷಿತಃ | 


ಎದ್ಕಾಂ ಪ್ರಯಚತು ಭೃತೋ ಯಸ್ತೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಠರಮ್‌ lll 
೫ ಎ. MN CONAN ಅ A 
ಲ ಆಂ ಯ ಅಲದ ಡು ಗಿದ್ದೂ CMAN AM 

ಸಿರವಾಗಿ ಇರುವವನಿಗೆ, ಯಜದೀಕಿತನಾಗಿದರೂ ಸ್ನೇಚಾಪವತಿಯಿರು 

ಯ ನನು ಬ ವಲ್‌ 

ವವನಿಗೆ, ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆದು ಎದೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನಿಗೆ 

ಪಾ ೨್ರವಾಗುವ ಪ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ. 3 
ಅಮ್ಮರೀಷ 

ನೃಶಂಸಸ್ಮಕಧರ್ಮೋಸ್ತು ಸ್ತ್ರೀಷು ಜ್ಞಾತಿಷು ಗೋಷು ಚ 

ನಿಹನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಪಿ "ಯಸ್ತೇ ಹರತಿ ಪ ಪುಷ್ಠರಮ್‌ ೨೯1 


“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಞಾತಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೂರವಾದ ವರ್ತನೆ 
ಯಿರುವವನಿಗೆ, ಧರ್ಮಹೀನನಿಗೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹಣಹಂತಕನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 


ನಾರದಃ 
ಗೃಹಜ್ಞಾನೀ ಬಹಿಃ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪಠತಾಂ ಎಸ್ಟರಂ ಪದಮ್‌ | 
ಗರೀಯಸೋಂವಜಾನಾಶು ಯಸ್ತೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಠರಮ್‌ lla oll 


“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ದೇಹವನ್ನೇ ಆತ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದವನಿಗೆ, 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಧ ೈಯನಮಾಡುವವನಿಗೆ, 
ಸ್ವರವಿಲ್ಲದೇ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಗುರುಜನರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನಿಗೆ 


ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 
ನಾಭಾಗಃ 
ಅನೃತಂ ಭಾಷತು ಸದಾ ಸದಿಶ್ಲೈವ ವಿರುಧತು | 


ಜಲ | 
ಶುಲ್ಮೇನ ತು ದದತ್ಸನ್ನಾಂ ಯಸ್ಕೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ 1೩ ೧॥| 


೨ 
CS 


ಶ್‌ 


“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವನಿಗೆ, 


ಳಿ ಗಾ ಇ ಬಾ ಗಾಲ್ಗಿ ಗಾನ ಇಾಲ್ಲಿ ೮ ಜಿ ನಾ ಗ್ರೌಸ್‌ ಹಲ್ಲ 94 ON ಲ್ನ ಧಿ AN ಇಳ pe 
NMR OH ANON ty ಯ ಅ WUD KAS AAC | ಆಹ ಲಿಬ್ಬಿಬಲ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಹಾಸ 

ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 

ಲ 

ಊಂ 
ವಾ್‌ ನಾಂ ಸ್ಪಾ) ಗಾಂ ತಾಡಯತು ಸೂರ್ಯಣಂ ೧ಕ್ಕೆ ಲಿ ಲ ಸಾಪ | 
ಓಟ ಗ... ಗೌ| IG © ಓಟ ಗ್‌ ಹಳ ಉಗ ಆಆಆ. ಗ 0 ”ಊ್‌ ಆಆ) ಆಆ. ಆ ಘ್‌ I 

ಜಾಲಿ 

ಶರಣಾಗತಂ ಸಂತ್ಯಜತು ಯಸ್ಕೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ lla. ೨11 


“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಗೋವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದವನಿಗೆ, 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮಲವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 


ವಿಶಾಮಿತುಃ 
ಕರೋತು ಭೃತಕೋಂವರ್ಷಾಂ ರಾಜ್ಞಶ್ನಾಸ್ತು ಪುರೋಹಿತಃ | 
ಯತ್ತಿಗಸ್ತು ನಯಾಜಸ ಯಸೇ ರತಿ ಪ್ರಷ್ಕರಮ್‌ [2೩1 


ಟುಟ ಇ ಮಮನ ಡೀ 
ರಿ 


"ನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಉತ್ತು-ಬಿತ್ತುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡದಿರುವ ಬೃತ್ಮನಿಗೆ, 


ಸ್‌) 
ON ಲ್ಲ ಇದ್ರ ಇ ೦.೨೧ ಮ ಪಾರಾ NNT ಗಾಲ ವಾಲ ರನ್ನು ಲ್ಲಿ ಗಾ ಲಿ) ಇಲಲ ಹಾಲಿ ಇ, 
ಒಲ HUY NN ON ICY ॥ ಕಹಿ Ned CS ಆಲ ASS IAI I 1 ಅಟ್ಟ 
ಮಾಡಿಸುವ ಖುತ್ನ್ತಿಜನಿಗೆ ಪಾಪವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 
ವ ಭ್‌" ರ 
ಪರ್ವತಃ 
ವೂ ವಿ ಎ ನಾಸಾ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ ಸ ನಾಲೆ ಷಾ ್ಣ ಬ ಎ್ಪ ವ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಾನೆ ಸಾಸಘೆ ಫಾ, ಹಾಡಿ ವಾಸಾಲೆ'ಲ ಹಾಚೆ ಫೆ।ಸಾಫೆಷ 
ಮೇ ಚಾಧಕೃತಃ ಸ್ತು ಖರಯಾನೀನ ಗಚ್ಛತು | 

ಶುನಃ ಕರ್ಷತು ವೃತ್ಯರ್ಥೇ ಯಸ್ಕೇ ಹರತಿ ಪ್ರಷ್ಕರಮ್‌ aol 

“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಗ್ರಾಮದ ಬ ಕತ್ತೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದವನಿಗೆ  ಬಿಕ್ಬಾವೃತ್ತಿಗಾಗಿ (ಬೇಟೆಯಿಂದ 


ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ನಾಯಿಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ. ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 


ಈ ಕ್‌ 


QC 
EK 


೨ 
CS 
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ಆಈ” 
ಮ್‌ ||೩.೫|| 


ಕಮಲವನ್ನು ಕದವನು- _ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗೆ, ನಿರ್ದಯಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಗೂ ಬಾಗಿಯಾಗಲಿ.” 


ಸ ರಾಜಾಸ್ವ್ವಕೃತಪ್ರಜ್ಞಟ ಕಾಮವೃತಶ್ಚ ಪಾಪಕೃತ್‌ | 

ಅಧರ್ಮೇಣಾಭಿಶಾಸೂರ್ವೀಂ ಯಸ್ಯೇ ಹರತಿ ಪ್ರಷ್ಕರಮ್‌ 1೩ ೬॥ 
“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಾದ, ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರಿ 

ಯಾದ, ಪಾಪಾತನಾದ, ಅಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುವ ರಾಜನಿಗೆ 


ವಾಪವಾಗುವ ಪಾಪ ಪಕ್ಕ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 


ದ್‌ ಟ್‌ WY! 8 Wd ಟ್‌ ಇಂ 


ಶ್ಲಾಪವಾದಂ ವದತು ಭರ್ತುರ್ಭವತು ದುರ್ಮನಾಃ । 


ಹಾಣಸ್ಮ ಸಾಮಾ ಹಾಲೆ RR pL ಫಲಿ ಹಾ; ಬಾ ಭಾಫ ಬಾ ಬಾನೆ Ila sell 
Ged Ad ಲ್‌ ಯಪ ST SOS ಉಳ) ಯ್ಯ 11೦. wll 


“ಭಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಅಪಹರಣಮಾಡಿದವಳು-ಅತ್ತೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ವವಳಿಗೆ, ಗಂಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವವಳಿಗೆ, ರುಚಿಕರವಾದ ತಿಂಡಿ-ತಿನಸುಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬಳೇ ತಿನ್ನುವವಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


] ] 
(1) ಮಹಾಭಾರತ 


ಫಿ ( 
ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ 
AN mde, ಹಾಲ ed ರಾ ಹಾಲಿ ಲ ಹಾ ಲ ಹಾಲೆ ಸಾರ, | 
WIT WIEN ತ್ರೀ ಈ 1೮) ಲ್ಲ ಹ ಅಲ್ದಾ | 
ದರ್ಮಜಸಕದರ್ಮಾಸು ಯಸೇ ಹರತಿ ಪುಷರಮ್‌ lal 
} MUN y ಷ್‌" ದ ಕೆ [5 ಅ ಲ TI 
ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದವನು-ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
೦ದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವನಿಗೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದರೂ 


ಶುನಃಸಖಃ (ಪಶುಸಖಃ) 


ಅ ೇತ್ರಮನಾದೃತ್ಯ ಸ ಸುಖಂ ಸ್ಪಪತು ದ್ವಿಜಃ! 
ಹಾಸ (ಮ್ನ ನಾ ೧ ನಾ ಐದು ಸ ನಿನ ಮಿ ಮಾಲಿ ಕಾಕು ಬ ಹಾಳ ಹಾಲ ಕ್‌ Iles all 
ಲಿ ಲಲಾಟ ಳೆಲ ಎಕ್‌ ಆಟ ಆಆ ಈ ಅ ಲ್ಮುಳ ಅ II ww Il 
“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡದೇ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿರುವವನಿಗೆ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೂ ಸ್ವೀಚ್ಛ್ಞಾಚಾರವಿರುವವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 
ಪಾಇ ಗಾಲೆ ೧೦) ೦ 
ಜ್‌ ಸದೆ ಆಳ ೦ 
ಬಾಲಜೇನ ನಿದಾನೇನ ಕಾಂಸ್ಕಂ ಭವತು ದೋಹನಮ್‌ | 
ದುಹ್ಯತ ಪರವತ್ಸೇನ ಯಾ ತೇ ಹರತಿ ಪು ಜು lvl! 
“ವನ್ನ ಕಮಲವನು ಕದವಳು-ಕರುವನ್ನು ಹತಾ ಷಿ ಅದು 
ತವ” ತ Me ಆಳಲು 
ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವವಳಿಗೆ, 
ಹಾ ಭಾನ ನ್ನ ಬಾಲ BAA ಉನ್‌ A SRN ವಮ ರಾನಿ ನಲ್ಲ 
ರಂಖ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆ tA NANG ಹಬ COW WY AAAS Yh ಯು 


ಹಾಲುಕರೆಯುವವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿ.” 
oN ಹೇಳುತಾನೆ: 


)ಿ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದನು- ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ವಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಕೌರವೇಂದ್ರನೇ! ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ, ದೇವರ್ಷಿಗಳ 
ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ 


ಇಟ ಲ್‌) UV 
ಇಂದ್ರನೂ ಹೀಗೆ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು: 
ಅಧ್ಲರ್ಯವೇ ದುಹಿತರಂ ದದಾತು 


ಸ್ನಾಯೀತ ಯಃ ದದಾತಿ llv9Il 
“ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಬ್ರಹ್ಮತಿರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಾಮಗನಿಗಾಗಲೀ, ಯಾಜುಷ 


ನಿಗಾಗಲೀ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಆ 
ONE ರ್‌ eo ಲ್‌ ಸನ್ನ 
ಬಲ್ರಲ್ಯೂ ೧ (ರಂಖ ರಲ್ಲ) UC ೮೮೪೨೬ ಆ ಯ ದಂ 
ಸರ್ವಾನ್ಹೇದಾನಧೀಯೀತ ಪುಣ್ಮಶೀಲೋಪಸ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಯಾತು ಯಸ್ತೇ ಹರತಿ ಪುಷ್ಕರಮ್‌ 1೪೫1 


ನಿನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕದ್ದವನು-ಸಂಪೂರ್ಣವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಲಿ. ಪುಣ್ಯಶೀಲನಾಗಲಿ. 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಲಿ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ.” 


೦ ಚಾ) PR ಹಾ 
Nd ON WOT ಆ ವ J ww ASN ॥ 
ದೀಯತಾಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಮಹಮೇಷಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ |1೪೬॥ 


“ಬಲಸೂದನನೇ! ದೇವೇಂದ್ರ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶಪಥವು 
ಶಾಪರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಶೀರ್ವಾದರೂಪವಾಗಿದೆ. (ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಮಲವನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ.) ನನ್ನ ಕಮಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಇದು ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ.” 
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y ೫ ೫ WINN 


ಹ 1 
ಸ ಟ್ಟ 





"ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಮಾಯದಲ್ಲಿ 


ಹಾಗ 


ಗ 
No TTA 
CSS ಎ ತ TEKND 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೪ 44೨ 

ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ, ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ, 
ಧೀಮಂತರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಮಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತರಾದರು. ಪುನಃ. "ರಾಜರ್ಷಿ-ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಬರೂ ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ 
ಹಾದಿ ೧ನ (ನಿ ಬ 


ನ ಮೂರ್ಬ್ಯಂ ಯು ನ ಭವೇಚ್ಚ ಸ 8.೨11 
ಯಾವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ 

ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಮೂರ್ಬನಾದ ಮಗನನ್ನು 

ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನ ತಮಾಪತ್ಸ್ಪಶೇತ್ಕಾಚಿದ್ದಿಜ್ದರೋ ನ ಜರಾವಹಃ | 

ವಿರಜಾಃ ಶ್ರೇಯಸಾ ಯುಕ್ತ ಪೇತ್ಮ ಸ್ಪರ್ಗಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ ॥೫೩॥ 
ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನಿಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತೂ 

ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನಿಶಿಂತನಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಮುಪ್ಪು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 


eee SVN ಕಂತೆ ನಂಗ NERA ತಾರ್‌ ಹರಣ, ನಗೆ ಗಾರ್ಗಿ 
VN Vow Wendl! (ಲ ರಿಂ! ಗಿ) SNS ON 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ತ ರಾಣ ಯ್ನ ಸಾರಿ ಇಲ ಸಾರ ಲ್ಲಿ, ಗ ಖೆ ಹಾಗ ಲ್ನ SNS | 
heed ಶೌಸಿಣಾ ೀಯೀತಿ hd WN eS ಹರಿಪಾಲಿತಮ್‌ I 


ಸ ಗಚ್ಛೇದ್ವಹ ನೋಲೋಕಮವ್ನಯಂ ಚೆ ನರೋತ್ತಮ 117೪॥ 


ಅ 
ಗ 
>) 
ಗ 
ತೆ 
ಎತ 
ತಿ 
ee 
fo 
ನ 
>) 
4 
ಕ 
ಶ್ರ 
ಗ್ರ 
59 
0) 
ತೆ 
y 
-L 
ಈ 
೪. 
(1 
ಗ್ರ 
A 
AL 
q 
೦ 
2 
“ಇ 
ಶ್ರ 
ಇ 


bd 
ಎಟ್‌ ಟ್‌ ಭ್‌ 14 ಓಟ 


ಜ್ರ ಅಲಂ (ಕಾ ಉದು“ ues ~ 
ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಅವರ ಪುಸಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪಶುಸಖನ ಹೆಸರೂ. ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಬರಲು ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. F 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಗೋ ಸೇರಿಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಛತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳ ಉತ್ಪತಿ; ದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಪ್ರಶ್ನ: ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಚಂಡಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ರೇಣುಕಾದೇವಿಯ ಸಂತಾಪ: ಜಮದಗ್ನಿಯ ಕೋಪ: 
ಎಪ್ರರೂಪಧರನಾದ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಜಮದಗ್ನಿಯ 
ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯದಿದಂ ಶ್ರಾವಕೃತ್ತೇಹು ಬನಯತೇ ಭರತರ್ಷಭ |! 
ಛತ್ರಂ ಚೋಪಾನಹೌ ಚೈವ ಕೇನೈತತ್ಸಂಪ್ರವರ್ತಿತಮ್‌ 1೧1 
“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶ್ರಾದ್ಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ 


ದಾನಕೊಡುವುದು ಯಾರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು" ?) ಇವು. ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದುವು? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವಗಳನು ದಾನವಾ ಕೊಡುತಾರೆ? 


Ne ಒಂ ಹಟ್‌ ಗಟ್‌! ಓಫ್‌ ಕ್ಷ ಗೆಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದಕರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ) ಮಾತ್ರವೇ 


ಜ್‌ ಫ3ಮನಗಳಲೆಯುೂ ಮಯಿ Weak 
ಆಲ: ಲರ (No WO WಲNಜಲೇ! ಆಲಯ ಅಲ, 


tl ; 4 
‘3 
G 


_ ಬಾಡ ಹಾ ಮ್‌ ಛೈ ಕಾ ೮A 

ಲ್ಲೇ Lad Ch ಆಲ್‌ ಆತ ಲ ಕಲ್ಯ 1 Gad Go hd AI YY [ ॥ hed OT AN Nd 
9೨ 

ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಛತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳೂ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದುವು? 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದುವು ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವರು ಯಾರು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಈ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳ ದಾನದ ಫಲಗಳು 
ಹೇಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಇವು ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕಗಳು ಹೇಗಾದುವು?- 


'ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ ಪುಸಕಗಳಲಿಯೂ ಈ ಶೋಕವಿರುವುದು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ. 
ಠಾ 


ne ಸ್ಪೇಟ್‌ ಓಲ್‌ ue ಊರ್‌ ದಲ್‌ ದಂ. ಟ್‌ ದ ಸ್‌ 4 OUTS | 


ಜ್‌ 


 ಶುನಃಸಖನ ಅಥವಾ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ದಂಟನ್ನು 


ಕದ್ದವನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನೇ ಕಮಲವನ್ನು. ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನ ಉತ್ತರವು 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣವೇ `ಬೇರೆ-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದರೂ ಶುನಃಸಖನ ಅಥವಾ ಪಶುಸಖನ ಹೆಸರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರಲು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೫ (|) 


ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 


ಗಗ TN ಇಳಾ AANA TNT ಸಜೆ ಗ್‌ ಲಿನ 
Wei Ii Mo MSH Nour cif Mo ೧೨೦೮ “ಆ ಆಎಆಯಲಟಿಲ್ಟ 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 


ಪತ್ನಿಯಾದ ರೇಣುಕಾದೇವಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡು ಶಿದಳು ಬಾಣಗಳು 
= AEN AER CRAP CB AARE LL AAS RON ARARON A ಲಿವ್‌ 
ANS 6/೬ 1 ಓ/ಓಾ ಓಲ I |. | ho Nh © AAS dN GAO Cd Ad hd ಆಗ್‌ hd Ned ಥ್ರ! dC A, Cd 
ಬ ಇಂ ಜಾ ಗು 
ಟೀಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಪುಲಕಿತನಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಪುನಃ-ಪುನಃ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ರೇಣುಕೆಯು ತಂದು 
ಫೌರ್‌ ತ್ಲ್ಲಿಂತಲ್ಲಿ OER ORO ಗಾಳಿ AON CANE ಯ್‌ 
edad wd ಓಟ NT | Wu IC Gadd EC NAST NN Herd eda I 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷನಾದ 
© ಹಾ ಹಾ © 
ಜಮದಗ್ನಿಯು ಪುನಃ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರೇಣುಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೇ! ಬೇಗ ಹೋಗು. ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ 


ಪುನಃ ನಾನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಬಿಸಿಲು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ರೇಣುಕೆಯು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತರಲು 
ಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಅವಳ 
ತಲೆಯೂ ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳೂ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಿ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅಸಿತಾಪಾಂಗಿಯಾದ, 'ಶುಬಾಂಗಿ 
ಯಾದ ರೇಣುಕೆಯು 'ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಪತಿಯ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲದೇ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತರಲು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ, 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ರೇಣುಕೆಯು ಜಮದಗ್ನಿಯು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವಳು ಬಹಳ 


ಖನ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕಾಲುಗಳ ಸುಡುವಿಕೆಯಿಂದ ತನಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ದುಃಖವನ್ನು 
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ಡಾಳ್ಮ ರಾಳ ಲಿ RONAN ORONO 
td Ned NL ANA 


AEC 


ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ತರುವುದು ಸಾವಕಾಶ 
ವಾದುದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಭಾರ್ಗವನು ಶುಭಾನನೆಯಾದ 
ಜಿ 


CAS 


ಸ 
4 
( 
1 
| 


ಎ i 





“ತಪೋಧನನೇ! ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ 


ತಲೆಯೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು; ಕಾಲುಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದುವು. ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಖರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ವೃಕ್ಷದ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ 


“೨ CQ 
CS EK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ (110 


ಪ್‌ ೦ NR ONE ಲಿ 
Sದವರಂಮುತಿ. ನಿಲಬಕಾಪವಿವುಗ ಓಿ೦ರಖಿದಿದಧಿ ಕಾರಿಗಿಬಮಿ ಅಳ 


ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ.'' 
ಜಮದಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಕೆಡವಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯು ರೇಣುಕೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿ, ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಡಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಎಂತುಕೂಂಡನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಎತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿದನೋ ಅತ್ತಕಡೆಗೇ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮುಖವೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದಿತು. 
ಹಾಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನು ಬ್ರಾಹಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮುನಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: "ಕಿಂ ತೇ ಸೂರ್ಯೋಪರಾಧ್ಯತೇ'- 
"ಸೂರ್ಯನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಏನು?' 


ರ್ಯನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಾ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


೨೦ 
ಯೂಮಿಯಲಿರುವ ರಸವನು ಅಯಾ ಸಳಗಲಿಂದ ಸಂಗಪಿಸಿಕೊಳುತಾನೆ 
ಉಬಲಬುಮಯಿು LYN ಅಗಿಬಲ್ಲು ಆಳಟಖಲ ಸ್ಪ ( 15ಎ ಸಿಲಟ್ರಿಲಾಗಿರುಲಲ್ಳಲಲ್ಲಳ 


ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಬ ಮಿಯಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತಾನೆ. 


ತತೋಂನ್ನಂ ಜಾಯತೇ ವಿಪ್ರ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸುಖಾವಹಮ್‌ | 

ಅನ್ನಂ ಪ್ರಾಣಾ ಇತಿ ಯಥಾ ವೇದೇಷು ಹರಿಪಶಠೃತೇ ||೨೨1 
ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹೀಗೆ ಮಳೆಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 

ವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಅನ್ನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವೇ 


೨ 
CS 
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ಜೀವಕೋಟಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. (ಮನುಷ್ಯರು ಅನ್ನಗತಪ್ರಾಣರು. ಈ 
ಉಂ ಗಾಳ ಸದಿ ಗಳೊ ENT ಗಾ ಉೃಶ್ನಿ ಧಿ ಇಲ್ಲಿ 

WU wg NNN ಅ೪ಹಲ್ರಿನ ಊಗNಿ - 

೦.೨ಶಾಕ್ಕಾಗಿ ಬೆ ಲಾ ರ್‌ ಲಿ ON ಯಾ ಯ್ನಿ | 

ಆಲ್ಲಿ ಉಟ ಟಲಲಟ್ಚು ಅಲ್ಮಿಲಳಂ ಉಾಟಂಂಂಟಈಂ॥। 
ಸಪ್ಪದ್ದೀಪಾನಿಮಾನ್ವಹ್ಮನ್ನರ್ನೇಣಾಭಿವರ್ಷತಿ ll೨೩ll 


ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸಪ್ತದ್ದೀಪಗಳನ್ನೂ ಮಳೆಯಿಂದ 
ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. 
ತತಸದೌಷಧೀನಾಂ ಚ ವೀರುಧಾಂ ಪುಷ್ಪಪತ್ರಜಮ್‌ | 


ಸರ್ವಂ ವರ್ಷಾಭಿನಿರ್ವತ್ರಮನ್ನಂ ಸಂಭವತಿ ಪ್ರಭೋ 2೨೪1 
ಹೀಗೆ ಭೂಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಮಳೆಗರೆಯುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಓಷಧಿಗಳೂ, ಲತೆಗಳೂ, ಪತ್ರ-ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಜಾಇ ಗಿಳಿ ಖೊ ೧ ಔಸಿ ಹಾಸ ಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಇಾಧ್ಯ(್ರ ಕಸ ಸರಾ ತಾಸು ಕಂ AN ೧, ಇ ಘಾರಾಶಾಳ ರಾಾಕ್ಯಾಗಾಲ್ಲಿ 
ಆಟ! YO IT AAAI ಆಆ ! Wಲ್ರ ಹಿಂ Gd Ned ಆ ೮೬/೪) 
ಲಿ ಹ ಗಿ 
ಅನ್ನಗಳೂ ಮಳೆಯಿಂದಲೇ ಉತನವಾಗುತವೆ. 
ಹಾಸ 
ಜಾತಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವ್ರತೋಪನಯನಾನಿ ಚೆ | 
ಗೋದಾನಾನಿ ವಿವಾಹಾಶ್ಚ ತಥಾ ಯಜೃಸಮೃದ್ದಯಃ || ೨೫]| 
ಶಾಸಾಣಿ ದಾನಾನಿ ತಥಾ ಸಂಯೋಗಾ ವಿತಸಂಚಯಾಃ । 
I ಫೆ 
ಅನ್ನತಃ ಸಮೃವ ರ್ತನ್ನೇ ತಥಾ ತ್ವಂ ವೇತ್ಮ ಭಾರ್ಗವ ||೨೬॥ 
A ey) ? ದ್ಸ ಕನ್ನಾ ಹಾಸಾಲೆ ಸಾಲ ಸಾಸ ಜೃ ವಾ ಕಸಾ ಜಾ ಈ ತ್ಕಾ ಲ್ನ ಹಾಹಾಲ್ಲಿ ನಾನ್ನ ವಾವ ON ಎಸ್ಮಾ ಹಾಕಾ ಭಿ ಕಾ ನಾ ಬಾವ 
ಬಾಂರ್ಗಿಐ' ಹಂತಿಕರ್ಮಿ, ಬೆತ್ತ, ಉಪಖಿಣಿಯಿಣಿ, ಬಬಾಹ, ಗೋ"ದಬಾನಿ, 
ಗಳ. ELA AEN EAN AON SE PDA ನವನ್‌ 
ಕ್ಸಿ ಇದಿ ೨ Ned oN ಇಓ | bud ATV bd Ud A 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತವೆ 
ರಮಣೀಯಾನಿ ಯಾವನ್ನಿ ಯಾವದಾರಮಕಾಣಿ ಚ | 
ವಾ ಬಾವನ್ನ ವಾ ಹಾಲೆ ಗ) ಸ ಎರ ಲಿ CV ಯ್ದ ಹಾರ NSS EES ಸಾಹ್ಮಾ ಲಕ್ಕಿ ಇ. ಸಾಧ lan I 
ಬಂ WN ಅಷ್ಟ ತ ಊಟ CON ACTOS ST SVU RNC mop 
ಸುಂದರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುಗಳಿವೆಯೋ, ಉತ್ಪಾದಿಸ 
\ 
9) 
ಎ 
A END 
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ಬೇಕಾದವಸುಗಳು ಯಾವುಗಳಿವೆಯೋ - ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ 


ಹಾಸ 


ಜ್ಯಾ 6 2 Ge ( NR! RAN ಲಲ್‌ NN ಇದೆ 000% 6974 ಳ್ಲಿ 
HM NA ಕಲ : evi 1 ಆಸಾ ಟಲ್‌ ೧1೮೨! 1 ಆಸ ಭಕ ್‌್‌ 


ಪೆ ಈ 


ಸರ್ವಂ ಹಿ ವೇತ್ಥ ವಿಪ್ರ ತ್ವಂ ಯದೇತತ್ಕೀರ್ತಿತಂ ಮಯಾ | 
ಪ್ರಸಾದಯೇ ತ್ಹಾಂ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಕಿಂ ತೇ ಸೂರ್ಯಂ ನಿಪಾತ್ಮ ವೈ 


ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದು 
ಕೆ.೧ಇಂಡಿರುವೆ ನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಸನ 


ಸರ್ಟ್‌ಟ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸರಗಗರ್‌ ಈ ಸ್ಸ ಷ್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ 8 8 ne ಶ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಜ್‌ಟ್‌ ef hea) 


ವಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸಿಬಿಟರೆ ನಿನಗಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? (ಆದುದರಿಂದ 


dN ಜ್‌ ಕ್‌ು "ಗಟ್‌ | ರ್‌ ದ್‌್‌ ಈ 
೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಛತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳೆ 

$ ಹೆಸ 2 ಧಿ ಸ್ರ 


ಏವಂ ಪ್ರಯಾಚತಿ ತದಾ ಭಾಸ್ಕರೇ ಮುನಿಸತಮಃ | 
ಜಮದಗ್ನಿರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ೨ ಇತನ lll 
“ಖತಾಮಹನೇ! ಸೂರ್ಯನು ಹಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
RS ES, ಮಾ ಲ 9. NRE ಸ ನಾ 
ಆಲು ಗಳಲ ಪುಲ್ಲ! | ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಂ ಅಟ, SN 
© 
ಜಮದಗ್ನಿಯು ಏನು ಮಾಡಿದನು?” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಮುದಿಶ್ರೆ ಷ್ಟನಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯು-ಬ್ರಾಹಣನು ಹಾಗೆ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಶಾಂತನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಳಿಕ. ವಿಪ್ರರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ಜಮದಗ್ಗಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಕೌ 
ಗಿ ಹಣಾ ಷ್ಟ ಈ 


ಚಲಿಸುತಲೇ ಇರುವಾಗ. ನಿನ್ನ ಲಕ್ಷವೂ ಚಂಚಲವಾಗುವದು. 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಚಂಚಲನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಗೆ ಬೇದಿಸುವೆ?' 


ಜಮದನಗಿಿಃ 
ಸ್ಥಿರಂ ಚಾಪಿ ಚಲಂ ಚಾಪಿ ಜಾನೇ ತ್ಹಾಂ ಜ್ಞಾನಚೆಕ್ಷುಷಾ | 
ವಿನ್‌ ಗ್ರ ವನಾನೂ ಬಾ ಸಸ ಛ್‌ ಕಾಲ ರಾ ಸ ಸಾರಕ ಗಳ ಕ ನಲ 110011 
ಳಳಲ್ಯೂ ಉದುರಎಎಿಲ್ಲಎಲಿ ಟ್‌ ಅಲಿ ಎರಿ ಅಜ್ಮಿ ಉಲಿ ಅಲ 110711 


ನೀನು ಸೂರ್ಯನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಂಡಿಸಿ ವಿನಯಶೀಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ, ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ವೈ ನಿಮೇಷಾರ್ಧಂ ತಿಷಸಿ ತಂ ದಿವಾಕರ । 

ತತ್ರ ಭೇತ್ಸಾ ಶಮಿ ಸೂರ್ಯಂ ತ್ಹಾಂನ ಮೇತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣಾ |೬| 


ವ 
ಮೂ e NN 
~ 


ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುಪಾನೆ: 
ಅಸಂಶಯಂ ಮಾಂ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಭೇತ್ಸಸೇ ಧನ್ನಿನಾಂ ವರ | 
ಅಪಕಾರಿಣಂ ಮಾಂ ಎದ್ದಿ ಭಗವಇರಣಾಗತಮ್‌ lel 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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€6 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ಧನುಷಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
| ್‌ಿ ಯ್ದ - ಎ 
೧೪೧% ೦ ನಂ ನೋ ಕಾಲಿ do ರ ಧ್ಯಫಗ್ಯ ಇಷು ಧಾಳಿ ಸೂ AHS RN ಇಲ್ಲಿಇ ಟ್ಛ 
wt NUNN e OT WAM ASSAM WN A ಅ್ರಲಲ್ಯೂ ! 


ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇ ಸ್ರ ಷ್‌ ಓಕ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಬಗ್‌. ಇದ್‌ ಸರ್‌ರ್‌ಸದ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು . ತಿಳಿ,” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಜಮದಗ್ನಿಯು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಭೀಃ ಸೂರ್ಯ ತ್ಹಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪುಣಿಪಾತಗತೋಹ್ಯಸಿ  ॥೮॥ 


NAN WES MN ಬಲ ಆಲ ಸು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟಾರ್ಜವಂ ಯಚ್ಚ ಸ್ಮೈರ್ಯಂ ಚಿ ಧರಣೀತಲೇ । 
ಸೌಮ್ಮತಾಂ ಚೈವ ಸೋಮಸ್ಕ ಗಾಮ್ಮೀರ್ಯಂ ವರುಣಸ್ಕ ಚ 0೯॥ 
ದೀಪ್ಲಿಮಗ್ಗೇಃ ಪ್ರಭಾಂ ಮೇರೋಃ ಪ್ರತಾಪಂ ತಪನಸ್ಕ ಚ | 
ಏತಾನ್ನತಿಕ್ರಮೇದ್ಯೋ ವೆ ಸೆ ಹನ್ಯಾಚ್ಛರಣಾಗತಮ್‌ loll 
ಬ್ರಾಹಣನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸರಳತೆಯಿದೆಯೋ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಿರತೆಯಿದೆಯೋ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೌಮ್ಯತೆಯಿದೆಯೋ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿದೆಯೋ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶವಿದೆಯೋ, 
ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಭೆಯಿದೆಯೋ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತಾಪನವಿದೆಯೋ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವವನು (ಇವುಗಳ 
ಸ್ನಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸುವವನು) ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯಾನು 
ಭವೇತ್ಸಗುರುತಲ್ಲೀ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚ ಸ ವೈ ಭವೇತ್‌ । 
ಸುರಾಪಾನಂ ಸ ಕುರ್ಯಾಚ್ನ ಯೋ ಹನ್ಮಾಚ್ಛರಣಾಗತಮ್‌ |1೧೧॥ 
ಶರಣಾಗತನನ್ನು... ಕೊಂದವನು-ಗುರುಪತ್ನೀ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
[2791-28 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4424 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹೀಗಾಗದಂತೆ) ಸಮಾಧಾನವೊಂದನ್ನು ಯೋಚಿಸು . ನಿನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


ಇಣ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಹಾದಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು 
ASOT ಲ್ಯಾ ಯ್‌ ವಿ ಛಿ ಾರಾನಷ್ಟ ಲಗ್ಗಕಿ ರಾದಾ ಗ್ಯ ಇಷ್ಟಲ್ಲ ES ಇಲಿ ಎಷ ತಿದ ಪು ಶೌ 
Nf} ಗಿಬೀಕು. ಅಂತಹ ಒಂದು ಕಟಿಲು “Mow 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭಾರ್ಗವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ 


ನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಜಮದಗ್ಗಿಗೆ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು. 


ಪಾದರಕ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು: 


ಹಾಲಿಬ ಪಾರ ಇನಿ ಲಾ ಯಾವಾ ಣಿಕ ಗ ನಿಕ ಗ್ರ» ಸಾಲ ಚಾಳ ಲ ವಾಲ ನಾಲ್‌ | 
he NAC A deta ತ ಆಪ) ಆ ಉಖಉದ್ರಲ್ಧಿ WINS CT Ww I 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣೀಷ್ಟ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಚ ತ್ರಾಣಾರ್ಥಂ ಚರ್ಮಪಾದುಕೇ [el 
“ಮಹರ್ಷಿಯೇ ! ನನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು 
ತಲಯ ಲ್ಲಿ ಅರ w “ವ್‌ ಭುಪ್ರಿಯಿನ್ನೂ- ಕಾಲು ಲ್‌ ರಿಕ್ಷಣಿಗೋಸ್ವಿರ ಚಿರ್ಮಿ'ದಿ 
ಹಾದುಕೆಗಳನೂ ಪತಿಗಹಿಸು 
ಸಳ್‌ ಜ್‌) ್‌ ಸಿ ಯ ಅ 
ಅದ್ಮಪುಭೃತಿ ಚಿ ವೇಹ ಲೋಕೇ ಸಂಪ್ರಚರಿಷತಿ | 
ಪುಣಕೀಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಪರಮಕ್ಷಯ್ಯಮೇವ ಚ ೧೫1! 
೧೧೧7 ಮೊದಲೊಂಡು ಕದಲಿ ಏನ ತ ಗಳು ಗ್ಯ ಮಣ್‌. ವಾ್‌ ಇ 
NAS Ae ಸು Bahn ಆಹ ಲ "ov 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳ ದಾನವು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.” 
ON ಮಾ ಕಾಲಿ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಛತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳೂ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಪುಣ್ಯಕರವೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮಜ! ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಛತ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
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ತಿಗಡಿ ಟೊ” 





ರಾರಾ ನ 
ಢಿ ಹಾ। 
BN 
[| 





ಛತ್ರಂ ಹಿ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ € ಯಃ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ವಿಜಾತಯೇ | 
ಶುಬ್ರಂ ಶತಶಲಾಕಂ ವೈ ಹೆ ಫ್ರೇತೃ ಸುಖಮೇದತೇ ||೧೮॥| 


ಹಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ WV FN ER 


ಯಾವ ಮನುಷನು ನೂರು ಕಬಿಣದ ಕಡಿಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ 
“ಡಿ 


de ದ್‌) 
ಬ' 


ಸುಂದರವಾದ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು 


ಸ ಶಕಲೋಕೇ ವಸತಿ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ ! 
೦೨೫% ಅನಿ ಕ್‌ ಹ ಗಿಲಿ ಶ್ರಾಳೆ|_ ಕಾಶ ಹಾರೆ ಹಾಲೆ ಕಾ ಜಾನಿ ಹಾಧಿ ಸಾ ೧ ಪಾರಾ ಣಾ ನಾವ Ulan oe ll 
ಉಲ ಟ್ಟ ೫4 ಆಂ / ಡನ ಜ್‌ eS NT yd IN 4S 11 
ade ಕಾ ಸಾಜಾ ಸಾಲಿ ಇ ಕ್ಷೆ ಏರಿ ಇಲಗ ಇಷ್ಟ ಟಾ ಸಾಸ ಸ್ನ ed ed ed ಎ PS ಘಗ್ಯ್ಯಾಗ್ಕಾ 
ಭರಿತಶಕ್ರೀಷ್ಟಣೀ!  ಉ್ರಗಿಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದಲೂ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತತವೂ 


ಸಮಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ದಹಮಾನಾಯ ವಿಪ್ರಾಯ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತ್ಕುಪಾನಹೌ | 


ದಿ 


ಸ್ನಾತಕಾಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಂಶಿತಾಯ ದ್ವಿಜಾತಯೇ ॥೨೦॥ 
ಸೋಪಿ ಲೋಕಾನವಾಪ್ಲೋತಿ ದೈವತೃರಭಿಪೂಜಿತಾನ್‌ | 
ಗೋಲೋಕೇ ಸಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ವಸತಿ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಭಾರತ |1೨೧॥ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸ್ನಾತಕನಾದ, 
ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವನು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುವನೋ-ಅವನೂ ಕೂಡ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಗೋಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತಾನೆ. 

! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗ ಛತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷಗಳ ದಾನದ 


© 
ಐ ಅರ್ಕಾ 
Cow! ಹೇಳಿರುವೆನು.” 


೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

=) ಜಾವ ಜಾವ ಸಲಲ ರನ ಲಸ ಚಾಳ (ಬಿ 

ಸ್ಲಿಧಿರ್ಮದ ಮಿತ್ತು ಪಂಬಚಿಯಿಬ್ಬಗಿಳ ಇಕಯಿದಿಲ್ಲ 
ೀದೇವಿಯರ ಸಂವಾದ 


ಯುಧಿಷಿರನು ಪಶಿಸುತಾನೆ: 


© 7 2 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ ೦ ಧರ್ಮಮಖಿಲಂ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಭರತರ್ಷಭ । 
ಭದ್ಧಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನುಷ್ಯ ಇಹ ಪಾರ್ಥಿವ lll 


“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈಗ ನನಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ 


ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ?” 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಜನಾಧಿಪನೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವಾಸುದೇವನಿಗೂ, 


ಗಿ 
NN ee A A 
Woe wf ಉಟ ಬ್ರುಲಲಲಅಿಉ ಬಲು ನಿಲಿಬಲಬಿಬಲ್ಟು ಕೋಳಿ ಠಂ 
SR) 
ಎಎ) ಅಲಂ ಲ. ಲು WU WW ಆಲಂ ಟ್ಟ ಆಲ ಹಹ್ಹ ಗಹಿ 
ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದನಂತರ ನೀನೀಗ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆಯೋ 


ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು: 

ಗಾರ್ಹಸ್ಪಂ ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಯಾ ವಾ ಮದ್ದಿಧೇನ ವಾ | 

ಕಿಮವಶಂ ಧರೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 
“ವಸುಂದರೆಯೇ! ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿರುವ ನಾನಾಗಲೀ ಅಥವಾ 

ನನ್ನಂತೆಯೇ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಾದ ಇತರರೇ ಆಗಲೀ-ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 

ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ?” 


ಪೃಥ್ವಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ: 
ಯಹಷಯಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಮನುಷಾ ಓವ ಮಾಧವ | 
ಇಜಾಶೆ , ವಾರ್ಚ್ಹನೀಯಾಶ ಯಥಾ ಚೆ ನ ನಚೋದ ಮೇ 11೫1 


ಕ್‌ ಬಲ ಚ್‌ ಕಟ ಹಳೆ 


AV, J ಈ, WY. 
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ಸದಾ ಯಜೇನ ದೇವಾಶ್ಚ ಸದಾತಿಹೇನ ಮಾನುಷಾಃ 


odd de ದ ಪಾಳ ಕಾಲು eed ane) Nd 11 [| 
ಅನ್ಲತಿಶ್ದ ಯಥಾ ಉತ್ತಮಿರ್ಮಾನ್ಲುಳ್ಲೇತಿ ಉತ್ಮಿಶಃ III 
ಸತತವಾಗಿ ಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಸತತವಾಗಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇಚ್ಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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ತೇನ ಹೃ ಷಿಗಣಾಃ ಪ್ರೀತಾ ಭವನಿ ಮಧುಸೂದನ | 
NS ಹಾಲೂ, ಉ ಖಾ ಕಾಯಂ ಪ್ರತಫೈಂ ಕಾಲ ಅಲಕಾ ೧ ಗುಗ ಕಶಕಾಲೆಇ ೧ನೆ Ils WH 
VN 1 WS ಆಆ ೬ bd ಟ್‌ ಕ್ಕಿ ಆಆ ಆ್‌ BU 0/೯ ಆಆ Ul 11 


ಎಮಮ ಮ ವ 


ಕುರ್ಯಾತಹೈವ ದೇವಾ ವೈ, ಪ್ರೀಯನೇ ಮಧುಸೂದನ | 

ಕುರ್ಯಾದಹರಹಃ ಶ್ರಾದ್ಧಮನ್ನಾದ್ಯೇನೋದಕೇನ ಚ | 

ಪಯೋ ಮೂಲಫಲೈರ್ವಾಪಿ ಪಿತೃಣಾಂ ಪ್ರೀತಿಮಾಹರನ್‌ lil 
ಮಧುಸೂದನನೇ! ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಷಿಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ 

ರಾಗುತಾರೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ವೈಶ್ರದೇವಬಲಿಹರಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 

ಸಂತುಷ್ಠರಾಗುತಾರೆ. ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅನ್ನ, ಜಲ 


ಅಥವಾ. ಹಾಲು, ಗಡ್ಡ- ಗೆಣಸುಗಳು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣುಗಳು- _ಇವುಗಳ 


J mm ಕೌದಿ ನಾ ್ಲಾ ಸ್ನ ಲಷ ಹಾರ ಇಸಾ ಣಾ ಸದ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟ 
wAN SG Dw NWN WKN ಲ ವಲ್ಲ wd MNT 
ಸಿದಾನಾದೆ ಶದೇವಂ ವೆ. ಕುರ್ಯಾದಗೌ ಯಹಥಹಾವಿದಿ {al 
ಇ "ಪಲ ಲ a 
ಅ ಯಲ್ಲಿ ಸಿದಪಡಿಸಿದ ಅನ್ನದಿಂದ (ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕದಿಂದ) 
ಮ್ಲ ರ್ನ ಯನ್ನ ಕ್‌ ಲ ನನ್ನಿ WR ಬಮ ಮೂಲಂ 
AMO WY ತ್ರಾ ಟೆ ಲ್ಲ ಊುಲಟಂರಿಯ೯ರು,. 


ಚ ಇ ನಾ ಈ) 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯೇ ಚೈವ ಪೃಥಗ್ಬೋಮೋ ವಿಧೀಯತೇ loll 
ಮೊದಲು ಅಗ್ನೀಷೋಮರಿಗೂ ಅನಂತರ ವಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಧನ್ನಂತರಿಗೂ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಪ್ರತ್ವೇಕ-ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿನಿಯಮವಿದೆ. 
ತಥೈವ ಚಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಬಲಿಕರ್ಮ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ । 


ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ಯಮಾಯೀೇತಿ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಂ ವರುಣಾಯ ಚ ॥೧೧॥ 
ಸೋಮಾಯ ಚಾಪ್ಪುದೀಚ್ಕಾಂ ವೈ ವಾಸುಮಧೇ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 


ಧನ್ನನರೇಃ ಪ್ರಾಗುದೀಚ್ಛಾಂ ಹ ಪ್ರಾಚ್ಛಾಂ ಶಕ್ರಾಯ ಮಾಧವ 1೧೨ 
ಜಾಲಾ ಘಾಳ್ಗ ಎಲ್ಲ ಣಂ 1 = ನಿಲ ಲ್‌ ದಂತ ಗಳಗ (ಳಂ ರ ವಾಲಾ ಛಿ 
Cad US ASC SN ೀ hed UN CAs ಆಗ UU Ad id ANNA NAM YU ಲ| | 


ಬಲಿಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗೂ, ಪಶ್ಚಿಮ 


ಗಿ 


4430 ಮಹಾಭಾರತ 


ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಗೂ, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮನಿಗೂ, ವಾಸುವಿನ 


ಜ್‌ ಜಾಲ ಸ ಲ ಲಾ ಳ್‌ ಸೌ) ಇದ ಲ್‌ ಗ 70 ದಿಕಿ ಎಲ್ಲಿ ಫೌ) ದಃ 
ಕ 


ಮನುಷ್ಯಭ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಬಲಂ ದ್ವಾರಿ ಗೃಹಸ್ಮ ವೃ | 
ಬಾವಾ ಹಾಲಿ ೬ ಛಿ ಶಾಧಿ ಹಾಲ ಇನು ೧ ಫಕ್‌ ೧೩ ನೌ ಹಾರ ನಾರ ಫಾ ಹಾ ಹಾ ಶಾಲಿ ಲ ಬಾನಿ Ulam a I 
Ce tv dd Gd WDA bd. tes RS VI NT ot AND 811. Sul 
ಬರಿ ಲ “ರಿ” "0 
ಲಿ RE ಇಂದ್‌ ದೂ ಜಾಲ್ಲಿ ನ್ಗ ಬಾ ಗಿಫ್ಟ್‌ ೧ನ 
WAS CHANG dC | MV eed le] 100 AS CAG ANS 


ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಮರುದಣಗಳಿಗೂ ಮತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ತಥೈವ ವಿಶ್ವೇದೇವೇಭ್ಯೋ ಬಲಿಮಾಕಾಶತೋ ಹರೇತ್‌ | 
ನಿಶಾಚರೇಭ್ಕೋ ಭೂತೇಭ್ಕೋ ಬಲಿಂ ನಕಂ ತಥಾ ಹರೇತ್‌ ॥೧೪॥ 


ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು. (ಆಕಾಶದ 


ಕಡೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು) ನಿಶಾಚರರಾದ ಭೂತಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ 


ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
ಏವಂ ಕತಾ ಬಲಿಂ ಸಮಗದಾದಿಕಾಂ ದಿಜಾಯ ವೃ । 
J ಶಿ ನದು ಎಮ್‌ ದ ಲ 
ಅಲಾಭೇ ಸಹ ಗಸ್‌ ಗ್ನಾವಗ್ರಮುದ್ಧ ತ್ಕ ನಿಕ್ಷಿಪೇತ್‌ 11೧೫ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ 


ದ್‌ 
ನದಿ ರಿಗ್‌ NAAT CEE A ಅಂಕಿಗಳು. ಉಓಂತಚಾಕಂಳಂಹೂ್‌ (0% ROE 
ಲು ಅ ಲರು ಆರು, ಆಲು 


ಬ್ರಾ ಪ್ರೌ! WS AS dC WAI | ಕಲ್‌ Ad ೬ kA ಓಲ ಲ್‌ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು.) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಅನ್ನದಲ್ಲ ಅಗ್ರಗ್ರಾಸವನ್ನು 
(ಮೂದಲ ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತುಗಳನ್ನು ) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ : ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು 


ತದಾ ಪಶ್ನಾತಕುರ್ಮೀತ ನಿವೃತ್ತೇ ಶ್ರಾದಕರ್ಮಣಿ ltl 
ಲು ಇದಿ [ಕ 
ಪಿತ್ಸನ್ಸಂತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ತು ಬಲಿಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಧಾನತಃ | 
ಹಾಲೆ ಪ್ಲ ಚಾರಿ ಬ ಹಾಸ್ನ, ಹಾರೆ ES ಕ್ರಲ್ಳ್ಟ ಸ್ಮಾಷ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ್ಸಾಯ್ಮಾ ಫ್ಯಾ ್ಮ್ಣ ಶಾಲೆ ಭ್ಯಾಂ್ಸ ಹಾಲ್ಮಾಗ ಪ್ರಜಾ ಣಾ ಶಶ ma 88 
ಉಟ್ಟ ಉಳ ಈಅಈಂ ಕಲಲ ಳ್ಳ ಉಲ್ಲುಲ್ದೀಲಉಲಲ NOW" 11()ಎ.1| 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ದಿನ ಮೊದಲು 


ಲ 
ಶ್ರಾದಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 


QW 


೨ 
CS 
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ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನಂತರ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೃಶ್ವದೇವ-ಬಲಿಹರಣಗಳನ್ನು 


$ ಶ್ಶಿ 
ಕ್ಷೆ ೧ಣಣಬೇಕು ಖಾ ಸಸನೌ) ಇರಾ ಸಾ ನ ೧ ನದ ಗಿ? 
ಲಿ ಲಘು. ಆತಿ ಸತರ ಖಪೊರ್ವಿ eS DIA ಉಬಲ್ರಲ್ಧಾ ಅ!) 


ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸ್ವ ಸಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ತತೋನೇನ ವಿಶೇಷೇಣ ಬೊ ೀಜಯೇದತಿಥೀನಪಿ 
ಅ ಜ 


ಹಾಲೆ ಸಾ ಹಾಧೆ ಹಾಸ ನ್ಮಾ ಬಾನ 
ಲಿ 


ಅರ್ಚಾಪೂರ್ವಂ ಮಹಾರಾಜ ತತಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಮಾನವಾನ್‌ ॥೧೮॥ 
ಅನಂತರ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ (ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 

ಅನ್ನದಿಂದ) ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸ 

ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸಂತುಷ್ಟಿ 

ಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಸ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸಾ ದತಿಥಿರುಚ್ಛತೇ | 

ಆಚಾರ್ಯಸ್ಮ ಪಿತುಶ್ಲೆ ವ ಸಖ್ಯುರಾಷ್ಟಸ್ಕ ಚಾತಿಥೇಃ ೧೯॥ 


ಇದಮಸ್ಸಿ ಗೃಹೇ ಮಹಮಿತಿ ನಿತೃಂ. ನಿಷೇದಯೇತ್‌ | 
ತೇ ಯದ್ದದೇಯುಸ್ತತ್ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಧರ್ಮೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥೨೦॥ 


ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಲಿರನಾ ಂದೇಕಡೆಯಲಿರುವದಿಲಮೋ- 


ಸವ್‌ ಸ್‌ ಸಳ್‌ ಈ Fr CY I ಸಪ್‌ ಗ್‌ ಓ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ತ್‌ಗದ್‌ ಊರ್‌ ದೋ 


ಅವನನ್ನು ಅತಿಥಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಗೃಹಸ್ಥನಾದವನು 
ಆಚಾರ್ಯನಿಗೂ, ತಂದೆಗೂ, ಆಪಮಿತ್ರನಿಗೂ, ಅತಿಥಿಗೂ-“ಇಂತಹ 


ವಸುವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿರಿ' ಎಂದು ವಾ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಹಾಸ 

ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಚಾರ್ಯನೇ "ಮೊದಲಾದವರು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಂತೆ 

A ES ಎ. ಇರೆ ಮ್ಮ ಬ್ರಾ ಹಾ ಸಲೆ ಕ್ಯಾ ಖಾಲಿ ಎ ತ್‌ಾ ಕ್ರ ಹಾಸಾಜ್ಟಾಲೆ ED ಇ mnie) ಮ್ಮ ಹಾಡಿ ಶಾ ನ್ನು ಪಾಘಿ SAR ed). wed nde 

ಉರಿಯ Ke ರು ( ಶಾ ಹೀಳದಬಿಂತಿ ಅಡಗಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಪ 

ನಾಾಗಿಸಂಸೇತಿ ಸಿ ದಮ್‌ ಶ್ಲಿಂಗ್‌ ನಿನಿಮತಗೆ 

wd FY ಶಟ್‌ ಹ ಆಗಲ್‌ ೨೫ ಗತ್‌ ಆಟ್‌ ೬ he ಸಿಸ್ಟ್‌ Al ₹8 ಹಾಕ ಅನ್ಹು ್‌ 
ಕಾಂ ಣಂ ಹನ್‌ ಕನಾ ನೋ ೦5 ಕರಕ 0ಗೆನ್ಮೀಶ್‌ | 

|| ಲ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಆಳ ಆ ಆ ಟ್‌ ಟ್ರ ಆ ೬ wd ನನ. ಆಟ್‌ ಆಳ ಇದ್‌ || 

ರಾಜರ್ತಿಜಂ ಸ್ನಾತಕಂ ಚ ಗುರುಂ ಶ್ಚಶುರಮೇವ ಚ |! 

ಅದೀಗ ಹಾಸ ಕ್ಮ ಲ್ನ ಬ್ರ ಹಾಗ ES RS ಸಾರಿ pS NS ಬ್ಬ ಸಸಾರ ಹಾಲೆ ಕಾಧ| ಬಬ (೧ ಲಿ. ಇಶ್ಪಾಖ್ಮಾ ಸಸ Il am mll 
WT ee WEN ಹAವ NGO NG 11. )1] 


ಗೃಹಸ್ಥನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೇ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜರು, ಯತ್ತಿಕರು, ಸ್ನಾತಕರು, ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ಚದೇವಂ ಹಿ ನಾಮೈ ತತ್ಸಾಯಂ ಸಾತನಾದೀಯತೇ 2೨11 


ನಾಯಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ, ಚಾಂಡಾಲರ ಸಲುವಾಗಿ ಮ ಪಕ್ಷಿಗಳ 


ಹಾಸು 


ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಈ ಕರ್ಮಕ 


ಇಟ್‌ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಹ ಐಇ& ಚಪ್‌ "ಪ್‌ ಇಚ್‌ ಪ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇನ್‌ 4 ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇ Ke) 


ಶ್ರದೇವ-ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು 


ಲದ 


ದೋಷಡದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೇ ಈ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗುತಾನೆ.” 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಗೃಹಸ್ಹಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ನೀನೂ 
ಕೂಡ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸು. ವೈಶ್ವದೇವಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡು. ಗೃಹಸಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 


ಹೊಂದುವೆ.” 
೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
\ 
(9) 
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೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಗ್ರಿ. ಸನಾ ನಾಥ ಇನ್ನ ನಾನ್ನ ಬಲ್ಲ ಹಾಛ್ರ ಸಾಧ ಬನ್ನ ಭಾರಲವ ಹಾಸೊ ಬಾ ಬಾವ 
ತೆಪಸ್ತಿಯಾದ ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಮನುಗಳ ಸಂವಾದ: 
ಪುಷ-ಧೂಪ-ದೀಪ ಮತ್ತು ಉಪಹಾರಗಳ ದಾನದ ಮಹಿಮ 
ಅಸ ಕ್‌ fy ಹ ನ ಚ್‌ ರ್ಜ್‌ಟ್‌ ಚರ್‌ ಟಚ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಆಲೋಕದಾನಂ ನಾಮೆ ತತ್ತಿ ತ್ಕೀದಶಂ ಭರತರ್ಷಭ ! 
ಕಥಮೇತತ್ಸಮುತ್ತನ್ನಂ ಫಲಂ ವಾ ತದ್ದವೀಹಿ ಮೇ lll 


“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದೀಪದಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಕರ್ಮವು 
ಎಂತಹುದು? ಇದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದು ಹೇಗೆ? ದೀಪದಾನದ 
ಫಲವೇನು?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 


ಇ ಸ್ಟ್ರಾ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಇಂ”? ಕ್ಮ 
ಹೆಸರಿನ ತಪಸ್ಪಿಯೊಬ್ಬಿದ್ದನು. ಅವನ ಶರೀರದ ಬ ಇವು ಚ ದ ಬಣದಂತೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣನೆಂದೇ ಅವನು ದಾದ ಅವನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಲ, ಶೀಲ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದನು. 


ಅಧ ಯನ-ಅಧ್ಯಾ ಪನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದನು. ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸದ್ದಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅನೇಕ ಶೇಷಪರುಷರನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದನು. 


ಕ್ಷ) ಈ ಡಿ | 


© 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಸುವರ್ಣಮುನಿಯು ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಮನುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಸ ಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸರವಾಗಿ 


ಹಾಳೆ ್‌ನಿಇ್‌್‌ ಣೆ PD ಹಾಹಾ ಲ್ಲ EN ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ =) ) we ಗಿ ee weed PRR 
ರುಲಿಲಖುಲ್ಲಿ ಆಯ್ದ ಆ೮೬ರಿ ಟುಟ) ಬಳಕ ನಿಪ್ಯನಲರ ಲಲ es; Ke 
ಮಾ EE ಸನ ನ್ನ ಘಾಸ್ಗ ಗ್‌ “ರ್‌ ಸನ AF ಮುಗಿಸಿ 
'ಯಆಂ೦ೀ೧ vA WOU WANN AWW Bu ಟು ON ಲ! ley ರಿ 
ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು 

ಅಲ್ಲ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಗಳ, ದೇವತೆಗಳ, ದೃತ್ಯ ರ ಮತ್ತು ಪಾಚೀನ 
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ರಾದ ಮಹಾತಠರ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಕ 
ಎಲ್ಲಾ CE CI PANT Vee CU VoL ಲ್ಲ ಲ್ಲಿನ ಉನ ರ್‌ು 
ಅರ ಸು ಬಂ ಬು ಜಂ ಚೂ ಆರಿ 


ಗಟ್‌ 
ಹೇಳಿದನು: “ಮನುಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 


ನಾನಿ ನನಲ ನಾನ್ನು ಗ ಕಾರ್ಯ ಲ ಘಾ ಬಾಲನ ಪಾಸ ಗವ ಇಕಾ | 

ಬ ಮುಂ NIST bd BNA ಟಂ ಕ್ರ I 

ಕಿಮೇತತ್ಕಥಮುತ್ತನ್ನಂ ಫಲಂ ಯೋಗಂ ಚ ಶಂಸ ಮೇ 11೯1 
ಹೂವುಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪುಷ್ಪವಂದರೆ 

ಮು ಬಾನ, ಸಾರೆ ಲೃ ಕೆಡಿ ಐ) ೧ ಕಾಲೆ ಹಾದಿ ne ಹಾಹಾ 4 ಡಿ ಪಾಲೆ. ಕಡಿ ಬಾ ಜಾ ಕ್‌ ಮಾ AA ರಾ ಬಾವ 

wo)? Wed ON ಲ್ಭ : ಇಟ ಟುಟ (ಎ WUE ಲಿಯ 


ಉಪಯೋಗವಿದೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು.” 

ಮನುವು ಹೇಳುತಾನೆ: 

"“ಸುವರ್ಣಮುನಿಯೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಬಲಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿರೋಚನನ 
ಮಗನಾದ ಬಲಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಭೃಗುವಂಶತಿಲಕನಾದ ಶುಕ್ರನು 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಶುಕ್ರನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪರ್ಯಾಪವಾಗಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸುರಾಧಿಪನಾದ ಬಲಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವನು 
ಕುಳಿತನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 


ಪ್ರಸಂಗವೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿತು. ಹೂವುಗಳನ್ನೂ, ಧೂಪ-ದೀಪಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕುರಿತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು 
ಶುಕ್ರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
ಸುಮನೆ ಗಿ ದೂಪದೀಪಾನಾಂ AA A NN |] 
ಆಳ ಔತ ಆ ಓ. ed ಆಟ ಹ ಆತ ಆ ಟ್‌ ಊಟ ಆತ ಸದ್‌ ಆ್‌ Me Sad aad [| 
ಪ್ರದಾನಸ್ಕ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತದ್ಧವಾನ್ವಕ್ಷುಮರ್ಹತಿ ೧೫! 
44 ಷನೇ! ನ 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಹೂವುಗಳನ್ನೂ 
ರಾಳ ಕಾನಾ ಮಿಗ್‌ ಳಿ ಷಾ ರಾದಾ ವಲ್ಲ ಕಾಲೋ ಘಾ ನ್ನ ದಾಲ ರಾಲಿ ಕಮ್ಮ ಇ ರಾಸ ಗಕಾರ ನಲ್ಲಿ ನ್‌ ಗಿ ಸಲ್ಲ 
ಆಲ dN sl 1ರ (ಲ್ಲ ಆಲ ಲಯ CO AN Yd SAS ANd © Gad UY 
ಐಭಿಸುತ್ತದೆ? ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಷೆಮಾಡು.” 
\ 
() 
4, 
of 
DT 


೨ 
CS 
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44.9.3 ATR! ್ಲ IE AS ರ್ಸ್‌ 

WM : © had Nd hada ಹ Nes’ CY hd hd WUC UY 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲತೆಗಳೂ ಓಷಧಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಸೋಮಲತೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. 
ಅಮೃತ, ವಿಷ ಮತು ಅನೇಕಜಾತಿಯ ಹುಲುಗಳೂ ಹುಟಿದುವು 

2 ೧ ೭ 

ಅಮ ತಂ ಇಸಾ ಇ ಹಾಲೆ ಸಾ ಬ್ರ ಹೀತಂ ಸದಸ 9A ಶಾಲಿ ನೆ | 
ಜ್‌ ಅಳವ ಆ ರ ಓಗರ ಆಆ) kd Nd Sead ಓಟ ಓಟ 0/೬ ಟೆ ov | 
ಮನೋ ಗಹಯತೇ ತೀವ್ರಂ ವಿಷಂ ಗನ್ನೇನ ಸರ್ವಶಃ 1॥೧೮॥ 


ಅಮೃತವು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ, 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಷವು ತನ್ನ ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ವಾ ಕುಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತದೆ. 


ಖಲ್ಯ ದ್ನ af) 
ಅಮೃತಂ ಮಜಲಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಹದ್ದಿಷಮಮಜ್ಗಲಮ್‌ ಫ 
ಓಷಧೋ ಹೃಮೃತಂ ಸರ್ವಾ ವಿಷಂ ತೇಜೋಂಗಿಸಮವಮ್‌ ೧೯1 


ಕಾರಿಯು. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಓಷಧಿಗಳೂ ಅಮೃತಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ವಿಷ 


ಇ) 


ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಾ ). 
ಮನೋ ಹ್ಹಾದಯತೇ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಿಯಂ ಚಾಪಿ ದಧಾತಿ ಚ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸುಮನಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನರೈಃ ಸುಕೃತಕರ್ಮಭಿಃ ||೨೦॥! 
ಅಮೃತಮಯವಾದ ಒಷಧಿಲತೆಗಳಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ 

ಪುಷ್ಪಗಳು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 

ಅವನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಶೋಭಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 

ಪುಣ್ಯಾತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಮನಸಃ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 

ಹಾಲಿ ಲ ಹಾಳ ಹಾಸ್ನ ೧ ಫಲ ಇ ಇ ಹಾಲ ಇ ಹಾಧ ನಿ ಕಾದಿ ಗಾಳಿ ಕಲಿ ರಾ ಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲಲ್ಲ ಶಕಗ ರಿಂ 

ಓ ೨ ೬. Ww ಲಂ he ಗ ಆದಿಂ ಗ ಆಲ OA ಟಓಟಆಅಟಂಲ ಘೆ So HAO | 

ತಸ್ಮ ತುಷ್ಕನ್ತಿ ವೈ ದೇವಾಸುಷ್ಠಾಃ ಪುಷ್ಟಿಂ ದದತ್ಮಪಿ ||೨೧॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 


ಈ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅಧವಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿ 


ಸ 
ನ ವಿಷಯದಣ ದೇವತೆಗಳು 3 
QC ಹ್‌ 


ಲ್ಲ ಘಾನ ಸ 0 ವದ eam Va wa 
IDC NASD NGA GOCE ಖಷಯದಲ್ಲ ಬಬ ್ಪಲ್ರಲಲ! ಬಲಲ. 
ಹಾ 


ತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಸು 


ಯಂ ಯಮುದ್ದಿಶ್ಶ ದೀಯೇರನ್ನೇವಂ ಸುಮನಸಃ ಪ್ರಭೋ | 

ಹಾಲ ಗ ಗೌ ವಾ್‌ 2 ಬ ದ್ರಿ, ೨ ಉನಿ ಗಿ ಳಹಾರ ಲ್ಲಿ ಶಾಲಿ ಜಾ ಬಿ Ila all 

CST AO DA ಳ್ಳಿ WIN SIO WS Sa [= ew 11 
ದೆತ ರಾಜನೇ! ಣ್‌ ಲಔ ಸಾ ಸಾ EA ENT 9, 

A ಬಬ: ಪುಲಖಗ : ಒಟಿಟಿಲಂಎ7ಟಟಿಎಿಲಂಎ ಲಔಯ ಕಟ್ಟಲು 

ಮನುಷ್ಯರು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಇಲಅಂತಹ 

ಪುಷ್ಪದಾನಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವನು ಸುಪ್ರೀತವಾಗುತ್ತಾದ 

ಜ್ಞೇಯಾಸೂಗ್ರಾಶ್ಚ ಸೌಮ್ಯಾಶ್ಚ ತೇಜಸ್ಸಿನಶ್ನ ಪೃಥಕ್‌ | 


ಓಷಧ್ಯೋ ಬಹುವೀರ್ಯಾ ಹಿ ನ ಮುರೂವಾಸೆ, ವಚ ೨೩1 
ಓಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದುವು, ಸೌಮ್ಯವಾದುವು, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಕೂಡಿದುವು, ಬಹುವೀರ್ಯವತಾದುವು ಮತ್ತು ಬಹುರೂಪವುಳ್ಳವು- ಹೀಗೆ 

ನಾನಾವಿಧಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯಾಜಿಯಾನಾಂ ವಕಾನಾಮಾಯ ಜೇತಾ ನನ್ನಿಬೊ ೀಧ 
ದ್ರಿ 


ry FFF ey ಸ ಡ್‌್‌ ಇಟ್‌ ಕ್‌ ತ! a ಹ್‌ ಚ್‌ 'ಲಚ್‌ಇಪ್‌ಇಾ್‌ “ರ್‌ AS ಹದ ಈ 


ಅಸುರಾಣಿ ಚೆ ಮಾಲಾನಿ ದೈ ವತೇಭ್ಲೋ ಹಿ ನಿ ಚ ೨೪11 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ "ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತ ಬಂದಿಸದೇ ಇರುವ 

ವೃಕ್ಚಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಅಂತೆಯೇ ಅಸುರರಿಗೆ 

ಹಿತಕರವಾದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು 

ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ರಕ್ಷಸಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಿಯಾಃ | 

ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಚ ಕಾನ್ತಾಯಾಸ್ತ್ವಾನುಪೂರ್ವಶಃ ೨೫1! 


ರಾಕ್ಚನ-ಅಸುರ-ಯಕ್ಷ-ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಸ್ಮೀಯರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ವನ್ಮಾ ಗ್ರಾಮ್ನಾಶೇಹ ತಥಾ ಕೃಷ್ಟೋಪ್ತಾಃ ಪರ್ವತಾಶ್ರಯಾಃ | 
ಅಕಣ್ಬಕಾ ಕಣ್ಣಕಿನೋ ಗನ್ನರೂಪರಸಾನ್ಲಿತಾಃ 1೨೬ 
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ಪುಷ್ತವಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 


ಕರಾ ಲ್ಲ ಳಂ ಗಳ ಗಾ ಸೇನಿಸೇ R ಕೇ ಲವು = ಸಲ್ಲ ENN Dr 
mf 


[ ಲಲ್‌! ಜ್‌ beads Wd UI Iasi IO Ned ಓಲ್‌ No WA 


೦ ಲು | 
ಹೂವುಗಳ ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟವಾದುದು, ಅನಿಷ್ಟವಾದುದು- 


ಜಾ 


ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವೆ. ಇಷ್ಟವಾದ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಗಳು 


PRD ನಾತಿ ಮಾಚಿ NL) 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಫ್ರಿ ಯವಾಗುತವೆ. 


ಅಕಣ್ಣಕಾನಾಂ ವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಶ್ಲೇತಪ್ರಾಯಾಶ್ನ ವರ್ಣತಃ 


ತೇಷಾಂ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ದೇವಾನಾಮಿಷ್ಟಾನಿ ಸತತಂ ಪ್ರಭೋ ||೨೮॥ 


ಮುಳುಗಳಿಲದಿರುವ ಲತಾ-ವಕಗಳ ಲ್ಲಿರುವ ಹೂಗಳು ಬಿಳುಪಾಗಿದರೆ 


wi ನಶ [eo] ಸ ಸಂತ್‌ ಸ ಛೂ “ಲ I SN] hs OD ATI Id 


CQ 
ಅಂತಹ ಪುಷಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಜಲಜಾನಿ ಚ ಮಾಲಾನಿ ಪದ್ದಾದೀನಿ ಚ ಯಾನಿ ವೆ 


೬ ಲ 
ಗನರ್ವನಾಗಯಕೇಬಸಾನಿ ದದಾದಿಚಕಣಃ [೨೯1 
ಗ ಯಬ ನಂ ರಿವ ೪9% 
ನೀರಿನ AEE ಪದಾಂ) ಹೆ ಣೆ ೧ ಬನದ ನವ ಂಗೇಲವ 
A Auf ಜೈ ಲ್ಲ hd “ಕಶ್ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಕ್‌ ಗದ ಊಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌... ಡ್‌ 1 Mae 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಗಂಧರ್ವ-ನಾಗ-ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. (ಕಮಲವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ಗಂಧರ್ವ-ನಾಗ-ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ.) 
ಓಷಧ್ಯೋ ರಕ್ತ್ರಪುಷ್ಟಾಶ್ಚ ಕಟುಕಾಃ ಕಣ್ವಕಾನ್ವಿತಾಃ 
ಶತೂಣಾಮಭಿಚಾರಾರ್ಥಮಾಥರ್ವೇಷು ನಿದರ್ಶಿತಾಃ lla oll 


ಕಹಿಯಾಗಿರುವ, ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಓಷಧಿಗಳೂ 
-ವಕಗಳೂ) ಕಂಪು ಹೂವುಗಳೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನುಂಟು 


ಕ ವ ಆತ್ರ wy ಗಿರಗಡ್‌ ಇದ್‌ 7 ud ದ ಓದ ದುರ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತೀಕ್ಷ್ಣವೀರ್ಯಾಸ್ತು ಭೂತಾನಾಂ ದುರಾಲಮ್ಯಾಃ ಸಕಣ್ಬಕಾಃ | 
ರಕ್ತಭೂಯಿಷ್ಕವರ್ಣಾಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಾಶ್ಚೈವೋಪಹಾರಯೇತ್‌ lal 


ಯಾವ ಪುಷ್ಪಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುವೋ, 
ಯಾವ ಹೂಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲು ಕೂಡ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೋ, ಕಟುವಾದ 
ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೋ, ರಕ್ತದಂತೆ ಕಡುಗೆಂಪಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿವೆಯೋ-ಅಂತಹ ಪುಷ್ಪಗಳು ಭೂತ-ಪ್ರೇತ-ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಮಾದುವುಗಳು. 
ಮನೋ ಹೃದಯನನ್ನಿನ್ಕೋ ವಿಶೇಷಮಧುರಾಶ್ಚ ಯಾಃ | 
ಚಾರುರೂಪಾ ಸುಮನಸೋ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಸ್ಮೃತಾ ವಿಭೋ 1॥೩೨॥ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮಾಧುರ್ಯವಿರುವ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಪುಷ್ಪಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದುವುಗಳು. 
ನ ತು ಶೃಶಾನಸಂಭೂತಾ ದೇವತಾಯತನೋದ್ಧವಾಃ | 
ಸಂನಯೇತ್ಪುಷ್ಟಿಯುಕೇಷು ವಿವಾಹೇಷು ರಹಃಸು ಚ 11೩೩ 
ಪೌಷ್ಟಿಕಕರ್ಮಗಲ್ಲಿ, ವಿವಾಹಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಏಕಾಂತವಾದ 


ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲ- ಶಶಾನಗಳಲ್ಲ ಮತ್ತು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಆಖರಿಣದಿಲ್ಲ ಬ್ಲ ಉಲಿ 


ಗಿಡಗಳಿಂದಾಗಲೀ. ವಕ್ಷಗಳಿಂದಾಗಲೇ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಉಪ ಪಯೋಗಿಸ 


ನೆನೆಸಿ ಅಥವಾ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತಿಸಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ 

ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
Y \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(A _ QL) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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3 
1 
GL 

ಕ 

2 
a 3 

ದ 

ಬ 


[a ನಿ 
ನಾಗಾಃ ಸಮುಹಬೋಗೇನ ತ್ರಿಬ್ಬ 


ಹೂವುಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ತೃಪಿಹೊಂದುತಾರೆ. 
ದ 


ಮೂರರಿಂದಲೂ ಸಂತುಪಷರಾಗು: 


ಪ್ರ 
ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಾ ಮರ್ತಾನಾಮೇಶಿತ್ತೆ ಶ್ಲ ಮನೋರಮ; lla ll 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸುಮನೋಹರವಾದ, ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ 


ಲಂಕರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಿದ್ಧಸಂಕಲ್ಪರಾದ 


RANT ಹಾಕ ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ ಹಾ ಲಾ ಹಾಲೆ ಸಾಮ್ನಾ ಹಾಲೆ ನಲ್‌ ನವೆ | 
ಉ)ಒಈಲಂ ಅಸಲಿ ಸಳಿತ೪ ಉಲ ಅಲ ಆಜಂ ಆ | 
ಅವಜ್ಞಾತಾವಧೂತಾಶ್ಚ ನಿರ್ದಹನ್ನಧಮಾನ್ನರಾನ್‌ ||£ ೭! 


ಸಮಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಅಥವಾ ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡುವ ನರಾಧಮರನ್ನು ಅವರು ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

ದೃತ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟಧೂಪಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಧೂಪದಾನವಿಧಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನಿರ್ಯಾಸಾಃ ಸಾರಿಣಶ್ನೆ ವ ಕೃತ್ರಿಮಾಶ್ಚೈ ವ ತೇ ತ್ರಯಃ । 
ಮೋ ಭವೇದ್ಯನಸ್ತನ್ನೇ ಎಸೆರಶಃ ಶೃಣು lll 


ಧೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಯಾಸ, ಸಾರಿ ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಮಗಳೆಂಬ 


[2801-28 


ನಿರ್ಯಾಸಾಃ ಸಲ್ಲಕೀವರ್ಜಾ ದೇವಾನಾಂ ದಯಿತಾಸ್ತು ತೇ | 
ಗುಗುಲುಃ ಪ್ರವರಸ್ಪೇಷಾಂ 'ಸರ್ವೇಷಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ lv oll 


ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ ಹಾಲಿಗೆ ನಿರ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಲ್ಲಕೀ 


(ಆನೇಬೇಲ) ವಕ್ಷದ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವೃಕ್ಷಗಳ ನಿರ್ಯಾಸಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿರುತವೆ. ಆ ಎಲ್ಲನಿರ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸ್‌ 
ಲ್ಗಿನ್‌ NA NR ರ್‌ 
ಲು Hasta CANAAN ETS NY SNC ಟಟ ಲ್‌ ಮ kad 
ರವಿ ತಾರ ವಾ 6ನ್ನು ನಾನಾ ಕಾಳಿ ಹಾಲ) ಕಾ ತಣ ಬ ಕಾಲೆ ಘಾ ಇಗ ಛಿ OQ ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಇ. | 


ಯಶ್ಚ ತದ್ದಿಧಃ val 


(ಕೆಲವು ಮರಗಳ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆಹಾಕಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ಬರುವ 
ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ ಧೂಪಕ್ಕೆ ಸಾರಿ ಎಂದು ಹೆಸರು.) ಅಂತಹ ಧೂಪಗಳಲ್ಲಿ 


ude fd ಜ್‌ ಜೆ 


ಅಗುರು ಎಂಬ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧೂಪವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ಕ್‌ು 


ಸಾರಿಧೂಪವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸ-ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿ ವಾಗಿರುತದೆ. 
ದೆತ್ತರಿಗೆ ಸಲ್ಲಕೀವಕದ ಮತು ಅದೇ ಜಾತಿಯ ವ್ಲಕಗಳ ಧೂಪವ 
ಲ" ೧೨ ಲ ೦ ಲಲ Ke) 
ಸ್‌ af 


ಅಥ ಸರ್ಜರಸಾದೀನಾಂ ಗನ್ಸೈಃ ಪಾರ್ಥಿವ ದಾರವೈಃ 1 | 
ಫಾಣತಾಸವಸ ೦ಯುಕ್ತೈ ರ್ಮನುಷಾಣಾಂ ವಿಧೀಯತೇ ||ಲ.೨|| 


ಕಾಕಂಬಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆಸವದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ರಾಳವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧಚೂರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನಾದಿ ಕಾಷ್ಟಗಳ ಚೂರ್ಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧೂಪಕ್ಕೆ ಕೃತ್ರಿಮವೆನ್ನುತಾರೆ. ಅಂತಹ ಕೃತಕವಾದ 


ಬಲ ರ ಶಿರ ಎ 


ರಾಳ ಕ್ಯಾ ಗಳಿಗ ದ. ಗರಗ ರ್‌ಂ ತಿ ಗಲು) ಸಿ ಹಗ ೦ 
ಹಲ Iv \ WO Lah ಆ 159 vy ಆಯ Il WAM UI ಟಖ. 
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ದೇವದಾನವಭೂತಾನಾಂ ಸದಸುಷ್ಠಿಕರಃ ಸ್ಮ ತಃ | 


WAG 


ANE ಲ ಹಾಳ ಹ್ಲಾಶಾಸ್ಮಾಯ್ಕ ಹಾಡ್ಮಾ ಕಾ) ಹಾರ ಲ್ಸ ಹಾ ಹಾಹ್ಮಾಂ lesa | 
5ನ ಉಲ್‌ ಲಗ) ಮ Cd CAT ಲ ಈ ೪ ಲಂ HI wll 
A ಹಾಣಾಲೆ ಯ್ಬು ಗ ) a ಜಾವ ಉಡ ಬಾವ ಈ ಕಾಸಾಲಿ 


ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ 
ವಿಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಛಭೋಗ-ವಿಲಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಧೂಪ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಕರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 

ಯ ಏವೋಕಾಃ ಸುಮನಸಾಂ ಪ್ರದಾನೇ ಗುಣಹೇತವಃ | 


ಧೂಪೇಷ್ಟಪಿ ಪರಿಜ್ಞೇಯಾಸ್ತ ಏವ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಾಃ ॥|೪೪॥| 
ಜಪ ಅನ್ನ 7ಳ್ಳಿಲಕ ರ್ಥ ನ್‌್‌ ಭತ್ಯಾಳ್‌ದಾ ಎಟ 2 (ರಾಡಿ ಡಾ 


(ಗುಣಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ-ಅದೇ ವಿಷಯಗಳು (ಬಣ್ಣವೇ 
೧ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳು) ಧೂಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲೀ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ 


ಸಂತೋಷಕರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ದೆತ್ಲೇಂದನೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೀಪದಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 


UN ವಾರಿ ದ. 


ಉತ್ತಮಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವಾಗ, ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಯಾವನು, ಎಂತಹ ದೀಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಕಲವ ೨ 


ಪ್ರದಾನಂ ತೇಜಸಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ರೇ ಜೋ ವರ್ಧಯತೇ . ನೃಣಾವ lvl 


ದೀಪವು ಊರ್ಧಗಾಮಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸೆಂದೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುಬಿಂದೂ ವರ್ಣ ಸಲ್ಪಟ್ಟದಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳ (ದೀಪಗಳ) ದಾನವು ಮನುಷ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ನನ್ನಮಸ್ತಮಿಸ್ರಂ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮೇವ ಚ 


ಉತ್ತರಾಯಣಮೇತಸ್ಮಾ ಜ್ಲೋತಿರ್ದಾನಂ ಪ್ರಶ ಸೃತೇ loc ll 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರರ ರಾ ರ್‌ ಇರ್ಡ ಸಾ ದಿ Ad 


೨ 
CS 


444) ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಂಧಂತಮ ವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ 


ಕ್ಲಿಂತಲೂ ಪ್ರಶಸವಾಗಿದೆ. ಅಂಧಕಾರದ (ಅಂದಧತಾಮಿಸ್ರನರಕದ) : ಬವತಿಗಾಗಿ 
ರ೦ತಲೂ ಯಲಿ ಗ 6 ಸ್‌ ಸ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಹಗೆಲ್‌ ಸ್‌ ಕ ಗತಿ) ಆಸ್‌ ಆ ಆತ್‌ ಬಿ “ವ್‌ I ॥ ಗಿ 
ದೀಪದಾನವು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಯಸ್ಮಾದೂಧ್ವಗಮೇತತ್ತು ತಮಸಶ್ಲೈವ ಭೇಷಜಮ್‌ 1 
ತಸ್ಮಾದೂರ್ಧಗತೇರ್ದಾತಾ ಭವೇದತ್ರೇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ loll 
ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಚ 
ದೀಪವು ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಕತ್ತಲಿಗೆ 


ಔಷಧಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ದೀಪವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದರೆ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ರೋಗವು 
ರೀ ಹೊ ರಟುಹೋಗುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ “ಊರ್ದಗತಿಯಿರುವ 


ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಈ ರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ದ Be Fr ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ದೀಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಊರ್ಧಗತಿಯನ್ನೇ 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 

ದೇವಾಸ್ತೇಜಸ್ಟಿನೋ ಹೈಸ್ಮಾತ್ತಭಾವನ್ನಃ ಪ್ರಕಾಶಕಾಃ | 

ತಾಮಸಾ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚೈ ವ ತಸ್ಮಾದ್ದೀಪಃ ಪ್ರದೀಯತೇ lve || 
ದೀಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಭಾಯುಕ್ತ 

ರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶವಂತರಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತಾರೆ. ಅಂಧಕಾರದಿಂದ 

ರಾಕ್ಟನರು ಉತ್ತೇಜಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಾಗಿ 

ದೀಪವನ್ನು ಕೊಡುತ ರೆ 


ನಾ ಹಾಲ ಬಾಾನ್ನಾ ಹಾಲಿ ರಾಂ ಇಷ್ಟದ ಹಾಲೆ ನಿ po ES Ilan a ll 
ಅಲ Ko ಆ ಊಟ ಇ ಓರ A Ao ೧ ಆಗಿಲ ಆ OS SN 110% Il 
ದೀಪವನು ದಾನಮಾಡುವದರಿಂದ ಮನುಷನು ತೇಜನಿನಿಂದ 
ಜ್‌ ಹ್ಮ ಸ್‌ ಡ್‌! ಗತ್‌ ಮ್‌ 'ಈ ಗಪ್‌ ಆ ಬಗ್‌ ಸಿಪ್‌] ಜತ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಟಗ್‌ Ne ಹ, fe & wef ಬ ಬ 
ಕೂಡಿದವನೂ ಒಳೆಯ ಕಣುಳವನೂ ಆಗುತಾನೆ. ಪಭಾವಂತನಾಗುತಾನೆ. 
ಕ್‌ ೬ಲ ರ್‌ ಬ್‌ Ao 
NO AAAS ANON RINT ಗ್ರ TORT 
ಓಟ \ hd Ad EY Cd Cad Ch ME \ NN Nes Nt | IE Ad NS Gd © of dl ಆ 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಲೂಬಾರದು. ಆರಿಸಲೂಬಾರದು. 
ದೀಪಹರ್ತಾ ಭವೇದನ್ನಸಮೋಗತಿರಸುಪುಭಃ | 
ದೀಪಪ್ರದಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ದೀಪಮಾಲೇವ ರಾಜತೇ sal 
ದೀಪವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಕುರುಡನಾಗುತಾನೆ 
wl) 
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ತಾಮಸಿಯಾಗುತಾನೆ. ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗುತಾನೆ. ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತಾನೆ. ದೀ ಪದಾನಮಾಡುವವನು ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀಪದ 


ಗವ್‌ A 8 ತೆಂ ಹ್‌ ಸಹಗ ದ್‌್‌ ಓಲೆ ಪದ್‌ ಈ ಜ್‌ೌದ್‌ವ್‌ ಆಟ್‌ 'ಘ್‌ಟ್‌ ಸೈ ತ್‌್‌ ಜಿ IG NAN ಗಟ್‌ ಓಲ್‌ೇಟ್‌ 


ಮಾಲೆಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತಾನೆ. 


ಹವಿಷಾ ಪ್ರಥಮಃ ಕಲ್ಲೋ ದ್ದಿತೀಯಶೌಹಧೀರಸೆ | 
ವನಾಮೇದೋಸಿನಿರ್ಯಾಸ್ನೆರನ್ನ ಕಾರ್ಯಃ ಪುಷಿಮಿಚತಾ ॥ಜ೨॥ 
೬. ಲೆ ಟಿ ಳಿ 
ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಓಷಧಿರಸಗಳಿಂದ (ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ) ಹೊತ್ತಿಸಿದ ದೀಪವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದು ಎರಡನೆಯ ಅನುಷ್ಟಾನವಾಗಿದೆ. (ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು 
© 
ದಾನಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಣ್ಣೇ ದೀಪವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದು 
ಮಧ ಮವಪಕ. ಸ HART ERAN SY ONAN ಹಂಗ್‌ 
ಗ್‌ ಮು) ಓಟ Nd ಸ Nf ಓಟ್‌ ತೆಗೆ hee FN fd ಗಟ್‌ Cd ಕ ಕರಿ ಬು 


ಯಿ 
ನಾ ವಾಸ್ಗ ವಾ ಘಾಲಿ ನ ಲಿ ಇ ಕ್‌ 
IU ARAN USNS \N CAE od AAS 
NAN my ಫಾ ಕಾಲ ೧ನ I ೧ ಲಿ | 
(1 ಉಯಯಲ ಅ ITO ತ್ಯೇ ೮೬ OSS I 
ದೀಪದಾನಂ ಭವೇನ್ನಿತ್ತು ಯ ಇಚ್ಛೇದ್ಧೂತಿಮಾತ್ಮನಃ 1೫1೩ ॥| 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವನೋ-ಅವನು ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೊಣೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲ, 
ನಾಲ್ಕು ಹಾದಿಗಳು ಸೇರುವ ಸಳದಲ್ಲಿ: ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ದೀಪದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
(ದೀಪವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಬೇಕು ೨ ಈ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದೀಪದಾನವು 


NNN A eo) ಗಾಗಾ ಸಾಕಾ ಲ್ಸ ಗುತದೆ. 
GIT ANE WO 
ದ ಸ್‌, bd 


ಕುಲೋದ್ದೋತೋ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚ ಸಾಲೋಕ್ಕಂ ದೀಪದಾತಾ ನರಃ ಸದಾ les 11 


ದೀಪದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷನು ತನ ಕುಲವನೇ ಉದೀಪನ 


ಇನ್‌ ಇ. ತ್‌ ತ್‌್‌ ಸಿ ಕ್‌ ವ್‌ ನ್‌ ೌ್‌ಟ್‌ ತ್‌್‌ ಗ ತರದ ಕ್‌ a ರ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಥಿ ಶ್ಶಿ ಇಟ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ 


6. 


ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ) ಶುದ್ಧಾತ್ಮವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾಂತಿಮಂತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ದೃತ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಯಕ್ಷ-ನಾಗರಿಗೆ, ಭೂತ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4444 ಮಹಾಭಾರತ 


OF ಳಿ ಮೋಲ 
ಉಲ) Nye (0೮11 'ಯ ಎರಿ ಅಯ. 
ಇಂ ಸ್ನ ಇ 
ಮನಾ A ಸಾಧುಗಳ 0 ಕೊಂತೆ ಗಿ ನಾ ತಾಂಕಾ HEIN | 
ಆ ೬೮೮೪ NIT Ye et WY HWSO ಉಂ ರಂ | 
ರಾಕ್ಷಸಾನೇವ ತಾನ್ವಿದ್ದಿ ನಿರ್ವಿಶಂಕಾನಮಜ್ಗಲಾನ್‌ lest Il 
ಯಾರು ತಾವು ಭೋಜನಮಾಡುವ ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸ'ಓವೇದನಮಾಡುವದಿಲವೋ-ಬಾಹಣರಿಗೂ C22 ಗಾಗಲಿಗ್ಗ ೧ ಮತ್ತು 
ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ NA ಓಟ್‌ ಆ dd ಓಂ ಬೆ ಆತ್ರ buds WAS Sd ಸ್‌ Wo ೨ Ne ಹ್‌ ಓಸ್ಕ | HOT biG 


ಬಾಲಕರಿಗೂ ಊಟಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವರನ್ನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಭಯಪ ಲ ಳ್‌ ನಂ ಶ್ರೀಡಿ 
NAN GWU UY NVI Me IT etd OVA \ Ve 

ತಸ್ಮಾದಗ್ರಂ ಪ್ರಯಚ್ಚೇತ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಮ್‌ | 

ಶಿರಸಾ ಪ್ರಯತಶಾಖಿ ಹರೇದ್ದಲಿಮತನ್ನಿ ತಃ lsc ll 
00 NN NN ಳಿ 
ಊಟಖಂಟರಿಊ (ಕ್ರಿರ೦ಗ್ರಉಲ ಆವೋ ಜಸ್‌ ಗಾತ ಲ್‌ ಆಟ್‌ ಓ೬ ಛ್‌ | ರ 

ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶುದಚಿತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಥಮ 

PR NS SS SD ES ES PR ED 

ಮೀ “ವಜೀ NUN, 

ಗಹನಿ ದೇವತಾ ನಿತಮಾಶಂನನಿ ಸದಾ ಗಹಾನ್‌ | 

೪ ೧೮.೦ ದಿ ಹಾಧಿ ೪ 

ಬಾಹಾಶ್ಚಾಗನವೋ ಯೇಇನ್ಯೇ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಪನ್ನಗಾಃ 1191೮ 

ಇತೋ ದತೇನ ಜೀವನ್ನಿ ದೇವತಾಃ ಪಿತರಸಥಾ | 

ಇ ಧಿ ಇವಿ ಕಿ 

ತೇ ಪ್ರೀತಾಃ ಪ್ರೀಣಯನ್ನೇನಮಾಯುಷಾ ಯಶಸಾ ಧನೆ 3 Ilse || 
ವಾ ನಿ ಪಾಲ ಳಿ ಶಾಲ ಬಾ ಇದ್ದಾರೆ ಬಾನ) ಎ =) ರಾ ಬ) aN aa ೦, ನಲ ಾಾ್ನಾ ಬಾನಿ 
WAN WO I (ಲಂಗು ಭಲಿ AN ANA ಲಲ. 

ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಗೃಹಸ್ತನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು, 

ಪಿತೃಗಳು, ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸ-ಸರ್ಪಗಳು ಮತ್ತು ರ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ 
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CQ bad td ~~ I bush 81 ಛಿ bd FV ಟ್‌ I ೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಬಲಯಃ ಸಹ ಪುಷ್ಪೈೃಸ್ತು ದೇವಾನಾಮುಷಹಾರಯೇತ್‌ | 
6 ಊರಲ್ಲ 6 Ww ಕಿ 
ದಧಿದುಗ್ಗಮಯಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸುಗನ್ಹಾಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ ||. oll 
ನಿಲಿ NS ಲ್ಲಿ ಹಂ 
WAN 17011 (ರಲ ಯಿ) MAA UNSW! | MIU ASN 
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J 
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ವಾಗಿಯೂ ಸುಗಂಧಯುಕವಾಗಿಯೂ, ನೋಡಲು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 


೧ಗಂಗೊಷ್ಟ 
ಇರಬೇಕು. 
( Ne ಬಜ 
ಸುರಾಸವಪಫ ರಸ್ಕಾರಾ ಲಾಜೂ ಲ್ಲಾಪಿಕಭೂಷಿತಾಃ 11೬೧! 
ರ ಕಾಸಾ ಲ್ಮಾ ಸಾಲ ಇಲಲ ಉಮ್ಮ ಅಧಿ ಕಾದ ಹಾಲೆ ಲಾ ನಾಲಿ ನ್ನ ನಾ) ನಾ ನಾ ಬನಾನ) aNd 
ಆರ ಲರ ಗಳ! ಅರ್ರ್‌ಖುಲNI ITH ಆರಲು MNT 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅವು ಮದ್ಕದಿಂದಲೂ ಆಸವದಿಂದಲೂ ಯುಕವಾಗಿರ 


ಶಿ 
ಬೇಕು. ಬಲಿಗಳು ಬತ್ತದ ಅರಳಿನಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ನಾಗಾನಾಂ ದಯಿತಾ ನಿತ್ತಂ ಪದ್ಮೋತ್ಪಲವಿಮಿಶಿತಾಃ | 
ತಿಲಾನ್ನುಡಸುಸಂಪನ್ನಾನ್ನೂತಾನಾಮುಪಹಾರಯೇತ್‌ 1೬. ೨॥| 
ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಪದ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲಿಯು 


ಇ ಎಪೆ ಜಾತೆ ಈ ಎಫ್‌ ಎ ಸಾ ~ ವವ 


ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಬೆರೆಸಿದ ಎಳ್ಳನ್ನು ಭೂತಗಳಿಗೆ 

ಬಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಅಗ್ರದಾತಾಗ್ರಭೋಗೀ ಸ್ಕಾದ್ವಲವೀರ್ಯಸಮನ್ನಿತಃ | 

ತಸ್ಮಾದಗ್ರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ ದೇವೇಭೈೆ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಮ್‌ 11೬೭ ೩|| 
ಯಾವ ಗೃಹಸ್ಥನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಬಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 

ಅನಂತರ ಜಭೋಜನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಉತ್ತಮಭೋಗದಿಂದ 

ಸಂಪನ್ನನೂ, ಬಲಿಷ್ಠನೂ, ವೀರ್ಯವಂತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 

ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

ಲನ್ನಹರಹೋ ವೇಶ್ನ ಯಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಗೃಹದೇವತಾಃ | 


ದ್‌್‌ ಕ ಹಿ ಳಳ ಓ ಮ್‌ Ne yf ed ಟ್‌ NS ಕ್ಷ ಸಿಲ್‌ ಆತ ಹ ಕಳ್‌ | 
ಶ್‌ ನ್‌್‌ ಬಜ ವಿ 


ತಾಃ ಪೂಜ್ಮಾ ಭೂತಿಕಾಮೇನ ಪ್ರಸೃತಾಗ್ರಪ್ರದಾಯಿನಾ ೬ ೪|॥ 
ಗೃಹಸ್ನನ ಗೃಹದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು 


©) 


we 


ಪಕಾಶಗೊಳಿಸುತುರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಲಾಣಕಾಮನಾದ ಮನುಷನು 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ (ರ್ಕಿ ಬ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಸಿ ತ್‌ ಲ್‌ೆ Mada had 


ಭೋಜನದ ಪ್ರಥಮಭಾಗವನ್ನು ಗೃಹದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 


ಲ 


ಸಮಾವಿಸಬೇಕು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! pei ಹೀಗೆ ಅಸುರೇಂದ್ರನಾದ ಬಲಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾದ ದಾನಗಳ ಮತ್ತು ಬಲಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಈ 


ಉಸೆ ಸವ್‌ Ni ಪಿಯು ತಪಸಿಯಾದ ಸುವರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
ಆ೨ಎಎಿಎ ಎಲ್ಲು ಟಿಯು ಉಲ ಅಟಿ ಅಯ ಸ್ರಲಖಲಟು “ಆಂ 011 ೧೪% WY 


ಅನಂತರ ಸುವರ್ಣನು ನಾರದರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನಾರದರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೂ ಮನನಮಾಡಿ 
೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಖಯುಷಿಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಹುಷನ ಅಪರಾಧ: 
ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭೃಗು ಮತ್ತು ಅಗಸ್ತರ ಮಾತುಕತ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಷಧೂಪಪ್ರದಾಯಿನಾಮ್‌ | 
ಫಲಂ ಬಲಿವಿಧಾನೇ ಚ ತದೂಯೋ ವಕುಮಹರ್ಹಸಿ Hall 
ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಬ ಬಿ 

“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪುಷ್ಪ-ಧೂಪ-ದೀಪಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವರಿಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ. ಫಲವನ್ನೂ ಬಲಿಯನ್ನು 
ನಾ) ನಾ ನ್ನು ಜಾನ ಇ ನಲ್ಲೆ ಜಾನ) ಲನ್ನಿ ಮ್ನ ನಾನ ನ್ನ ಬಾ ನಾ ವಾಲು ನ ಸಾಸುವೆ ನ್ನ ಭಲಿ ದಿ ವಾರ 
2೪ರ ೮೭೮೦೮ ಊಟ ಟಟ ಉಲ್ರಲು of bow ಉಬಲ್ಲ ಆಇ ಲು GH 
ಇದನೇ ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಕಪೆಮಾಡು 


ಧೂಪದಾನ ಮತ್ತು ದೀಪದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಗೃಹಸ್ಥರು 
ಬಲಿಯನ್ನೇಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು. 3 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ನಹುಷನು ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. 


೨ 
CS 
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ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ವಿನಯಶೀಲನಾದ ನಹುಷನು 


ಇಳಿತಾ ಸಾ ವಷವ ಗಳನ 
ಆ 


ನಾಃ ವಾ ವ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನುಷಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೆ 
ಇದನು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಹುಷನ ಸಮಗ್ರವಾದ ಮಾನುಷ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಸನಾತನಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಸಮಿತ್ಸಂಗ್ರಹಣ, ಕುಶಸಂಗ್ರಹಣ, ಪುಷ್ಪಸಂಗ್ರಹಣ, 
ಅನ್ನ-ಅರಳುಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿದಾನ, ಧೂಪದಾನ, ದೀಪದಾನ 
(ಧೂಪಸಮರ್ಪಣ ಮತ್ತು ದೀಪಾರಾಧನೆ)-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾತವಾದ 
ನಹುಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಹುಷನು 
ಜಪಯಜ್ಞವನ್ನೂ, ಮನೋಯಜ್ಞವನ್ನೂ (ಧ್ಯಾನಯಜ್ಞವನ್ನೂ) ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಬ ಯ ಯಿ ಲಲ NS 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ನಹುಷನು ತಾನೇ ಇಂದ್ರನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ವಶನಾದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಉಷ್ಟಲವಾದುವು. ವರದಾನದ ಮದದಿಂದ ಮೋಂಂತನಾಗಿದ್ದ ನಹುಷನು 
ಯಷಿಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊರುವ ವಾಹಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋದುವು. ಧರ್ಮದ ಬಲವಿಲ್ಲದೇ ಅವನು ದುರ್ಬಲನಾದನು. 


ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ ನಹುಷನು ತಪೋಧನರಾದ 


ಕ ಭ್‌ ತಾಲ ಹಾಸ ಇದೆ” ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾರ ES A NE ಇ, 
AN UUW O Ud AAAI ITAA DO UNS OANA ಯ ಲಟಟಟ VO 1 ೦೮ಟರಿ ರು ಲ /ಟರಿ/ 
ಅಸ್‌ ಪ ಡಿ ಮೂರ ವ 

ವಿಹರಿಸುತಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


ಬಯಷಿಯೂ ತನ್ನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರುವಂ ) ನ್ನು ಎಳೆಯು 

ಇಲ್ಲೆ ರಾ ಸ್‌ A CA EAN ಗಾ ೦0 ರತ್‌ 

hd ಲ್‌ ಅತ್ರ ಅಗ ead ded Ne Ch ಆಟ್‌ ASO | | '`'೬್‌॥ ೂ್‌ NS Ned Ad Ad UO ಓಗಿ! ಆಗ Ned ಅ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ, ಬಹವಿದರಲ್ಲಿ ಶೇಷನಾದ ಬಗುವು 
ಮೌ ವ Ke “ಕ್ರ ಣಾ ವು © ಟ್ರ) 


~ ಡ್‌ ಸ್ವ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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| ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ದೇವೇಂದ್ರನ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 


ಅಗಸ್ತ ರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಭೃಗುಮುನಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ ವರದನಾದ 


೦ನ್ನು ಅ ರಿಗೆ ಲಳ ಹಲಗ \ 
ಆಆ) ಯ್ಯಖ "ಇಂ! HW ಕೂಟ್ಬರು (We ಪಣ ಊಟ ್ರ CVI MO 


ತಿಳಿದಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? (ಶಾಪವು ನಿರರ್ಥಕವಾಗಬಹುದು) ಇವನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-'ಯೋ ಮೇ ದೃಷ್ಟಿಪಥಂ ಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ಸಮೇ ವಶ್ಕೋ ಭವೇತ್‌'- “ಯಾವನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವನೋ, 
ದೃಗೋಚರನಾಗುವನೋ ಅವನು ನನಗೆ ಅಧೀನನಾಗಲಿ'- -ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ವರಕೇಳಿದನು. ಬ್ರಹಮ-"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅಮೋಘವಾದ 
ಈ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ನಾನಾಗಲೀ, ನೀನಾಗಲೀ, ಇತರ 
ಯಾವ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಆಗಲೀ-ದಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ತಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು 
ಅಮೃತವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವುದು ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾದಂತಾಯಿತು. ಈ ನರಾಧಮನು 
ಬ್ರಾಹಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಭೃಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಪಿತಾಮಹನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ದೈವವಶದಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿರುವ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 


ಕನ್ನ ಹೇ ಸ Owe ಗೌಡ ಓಗ್ನಿ ಗಲ್‌. ed 
ಹಾಜಾ) 
~ 
ವಿ 
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ನಹುಷನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನ ಆಗಮನದ ಉದ್ದೇಶ 


ಜಾ ಛಿ ಶ್‌ ಲ್ಲಾ ONT ANN ಸ್ಸ ಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಇಗ್ದಗಾಳ್ಗ ಬಯಲಿರುವ 
ಆಲಿ! 1೧). SN ೦ಎಲಿಟಟುಂಟ€ ಅಭ ಾಣಲು) ಆಪಿಎಟಿಲಆರೀಪಿ HMMM 


ನಹುಷನು ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂದೇ ನಾನು ನನ್ನ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವ ಆ ನಹುಷನನ್ನು ಇಂದ್ರಪ ಪದವಿ 
ANAT ON ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ರಾ EAT ONS 
ಮುಂದ ಬ್ರಷ್ಟಿನಿದ್ದೊ | ಇಲಲಿ ಪ್ರೀಟಿ, ಈಲಲರರ್ಬ ಯಲು ರಲು 


ಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಈ ನಹುಷನನ್ನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ನೀನು 


ಜಿತ 


ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ತಕುವನ್ನೇ ಪುನಃ ಇಂದ್ರಪದಃ ಯಲ್ಲಿ ನೆ 


೨ VAR ರ eT PE ಇಲ್ಲಿ ಹಾಕಾ ಕಾಲೆ ಇ ಧಾಲ್ಗಾ್ಲ ವ (ರ್‌ ಕಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ANRAA OOO ಗರು ಕಲ 

Nees Ned Nod UY ॥ Wo wif ಲತ CEU Ch ರುವದು ನವನ! ಜಬ ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಛ್‌ 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿರುವ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನಹುಷನನ್ನು- 
ತ್ತ ದ್ರಿ } ಪಾವ 9 C2 ಎ Jy © = ಆ ಈ ಹಾಹಾ 3 y 2 ಸಿ 
ಅರ್ಬಿ ಲವಐಸ್ತಿ —ನಿರಿಮಿಗು “ಬಂದಿ ಅಖಸಖುತ್ತೀಣ 3 ನಿಮಿಯಿದಿಲ್ಲ 
ಜಾ ಹ ಗೀರಿ ಇರಾಗೆ ಯಸ NN OP 40ಂಎಗ್ಳದಾಾ ಸಾಧ 0. ಚರಾಲ 
HEU ಟ್‌ be IT wld Nd OU Kod a | ee Nef WA Nh ॥ IY ನ್‌್‌ Gd td id 


ನಹುಷನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ” -ಎಂಬ ಧಿಕ್ಕಾರಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುವ, ಶತ್ರುವಾದ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನಾದ, ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ, 
ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ ನಿಮೋಹಿತನಾಗಿರುವ ನಹುಷನನ್ನು 
ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸರಿದೋರುವುದೋ-ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೂ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭ್ಹಗುಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, 
ಮಿತ್ರಾವರುಣನ ಮಗನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಪರಮಪ್ರೀತನೂ ಚಿಂತಾರಹಿತನೂ 
ಆದನು.” 
೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೦೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾ ಹಾಡಾರ ಇ ಹಾಹಾ) ಹಾರ, ಬಾವ PY PD TS TD ಹಾರಲ್ನ ಪ್ರಾಘಿ 
ನಹುಷನ ಲ ಶತಕ್ರತ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
ಕಥಂ ವೈಸ ಸ ವಿಷನ್ನಶ್ಚ ಕಥ ೦ ವೈ ಪಾತಿತೋ ಭುವಿ | 


ಕಥಂ ಚಾನಿನ ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಪಧ್ಯವಾನ್ಪಕ್ರುಮರ್ಹತಿ loll 


“ಖತಾಮಹನೇ! ನಹುಷನಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಹೇಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿತು? ಅವನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದನು? ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಪದವಿಯೂ ಹೇಗೆ 
ತಪಿ ಹೋಯಿತು? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವ ಕಪೆಮಾಡು.'' 


ಆಯು! ಲಳ ಛಿ 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೃಗು ಮತ್ತು ಅಗಸ್ಮರು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಹುಷನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೈವಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನುಷಿಕವಾದ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳೂ ನಡೆಯು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಸಮಸ್ತವಾದ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕವಾದ ದೀಪ 
ದಾನ, ಅನ್ನದಾನ, ಬಲಿಕರ್ಮ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ನಾನ-ಅಭಿಷೀೇಕಾದಿ 


ಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೇವಲೋಕ- 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಸದಾಚಾರಗಳಲ್ಲವೂ 
ಊಲುಲಲ್ಯಿಬಲಲು, NNN ನಹುಷನ ಅರಮನಿಯಲ್ಲ ನಡಯುತ್ತಿ 
ದುವು. ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸದಾಚಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ 
ಗೃಹಸ್ಥರು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. ಧೂಪದಾನ, 


ದೀಪದಾನ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ನಮಸ್ಕಾರ-ಮುಂತಾದುವು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಗೃಹಸ್ಥರ ಐಶ್ವರ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಗೃಹಸ್ತರು ಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸು 
ವರೋ ಅದೇ" ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದೇಶಿಸಿ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತಾರೆ. ಬಲಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
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ವುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಸನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗುವುದೋ-ಅದಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು 


ಇಡೆ ಗಂ ಹ ಜ್‌ ೦ ನಹ ಮರಿಗ ಆಗತದೆ ಹ್‌ 
Ne CIN NIN) ಹNಹ್ಲ ಬೀರಲು CN Ww Iwi (WOW. RUN 


ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸತ್ಪುರುಷರು ತಮಗೆ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಧೂಪ-ದೀಪ 


ಬ ದ್‌ f\ 
pe ಧ್ರಾ 


ಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ನಾನೇನಾದ್ಧಿಶ್ಚ ಯತ್ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ ವೈ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ | 

ನಮಸಾರಪಯುಕೇನ ಇಂದ್‌ 9 EON om (Fal 
ಠ್‌ ಲಲ ದ 2 ಎನ ks’ AC ಆಆ ಆಟ್‌ ed ೬ ಆಆ ಟ್‌ YO Ils 88 

ಪಿತರಶ್ನ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಬುಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ | 

ಗೃಹ್ಮಾಶ್ನ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪೀಯನ್ನೇ ವಿಧಿನಾರ್ಚಿತಾಃ ||೧೦॥ 
ರಾರಾ ಗಾದ ಮಾಗ್‌ ಇಮಾ ಗಿ ಎಸ್‌ ಕಳ EE 
Me AS ಗಲ ಆ ಲ/ Ad ಲಾ ್‌ಗಾಲ್ಬ ಲಲ IU | 


ನಿಗೆ B೦7 ಇಉಗುತಿಿಗಲ ೧ ಸನುವ ಗನಗಗೇನ್‌ಣೆಗುಟ ೧ 
ಉಳ ಲ; ಅಲ್ರಿ Wಉಲಲಟೂಿ ಹಲವ ಗಿಖನ್ರಿ WSO 


ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೀ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಬೋರಾ ಮುಸು ಮಸರಗ ಉರಗ ಗ ಇಕೊ ೂಡಗು 
ಐರೀಶಿರಿಣಿಂದಿ ನಹುಷ ಮಿಹಿತ್ತಿಬಿ ಇಂದ್ರಪಬಿಬಯುನ್ನು ಪಡದನಂತರವೂ 


ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ನಹುಷನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಷಯದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. 
ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸದಾಚಾರಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೇಜೋವಧೆಯಂತಹ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಬಲದರ್ಪಿತನಾದ, ದೇವರಾಜನಾದ ನಹುಷನು ಆ ಎಲ್ಲ ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಹೋದನು. (ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ 
ದನು.) ಧೂಪದಾನ, ದೀಪದಾನ, ಜಲತರ್ಪಣ- ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದುರಾಚಾರಗಳ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ನಹುಷನ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ನಹುಷನು ನಸು-ನಗುತ್ತಾ ಸರಸ್ವತೀ 
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ನದಿಯ ತೀರದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗುವಂತೆ ಅಗಸ್ಕ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬೃಗುಮುನಿಯು ಮೈತ್ರಾವರುಣಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ನಿಮೀಲಯ ಸ್ಪನಿಯನೀ ಜಟಾಂ ಯಾವದ್ದಿಶಾಮಿ ತೇ |೧೬| 
“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ 


HENS TNO OA ಗ ಹಗೂ, 5 
ರೆಲಖಗ 'ಳಯ್ದಿ AO 


೧ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ಭೃಗುವು ನಹುಷನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಜಟೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ “ದೇವರಾಜನು ಅಗಸ್ಯ ವನ್ನು 'ರಥವನ್ನೆಳೆಯುವ 
ವಾಹಕನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 


“ದೇವರಂದ್ರೇ! ನ ನನನು ರದಕೆ ಶೀಘವಾಗಿ ಯೋಜಿಸು. ನಾನು 


ದ್ಮ | | ರೆ UP a ದ ದ ಇ ಕ ಂ೧ 5 


ಶ್ರಿ 
ಯಾವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿ? ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು 


ದಿ ಗಿ ಉಮಾ ವಾ ಛಿ ಮ ಇನಿ ೨೨ 
ASN TU ANSON NI I ಛ/ಛ್ವ/ಛಿಟ್ರ CNA AAS NIN CY eo 
ಮೌ ಅನ್ನು ದಿವ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ನಹುಷನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದ 
ಧಿ ಧಿ | 
ಮೂಕಿಗೆ ಕಟೆದನು. ಅಗಸ ನನು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟುತಲೇ ಅಗಸ ನ ಜಟೆಯಲಿ 
ಓಕೆ ರಿ ಧ್ನ ಕ್‌ ಲ೨೦ ಎಬಿ ದದ 
dd ಹಾಸ! mm) we) weed = ee) (9 em ee ಖಾಸಾ ಶಾಲಾ ee ee) ಎ. dd md ತರೆ PRD ಸಾಲೆ ಹಾಸ್‌ me) eee) ಎ ಹಾಸಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲಿ ಎ. 
ಲಾ ಬಲು ಯಟುಂಟಲಿಯೇ ಅಉಲಟೂಲಖು. ೬೪ ಬು WL ಆ)! ಎಲ್ರ ೧೨ ಊಉಲ್ಲು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ರಥದ ಮೂಕಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಶ್‌ ಪ್ರ 


G 

¢ 

G 

( 

< 

GC 
As 


ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ತಿ ದು ನಹುಷನಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ನಹುಷನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಹುಷನು ಹೀಗೆ ಒದ್ದೊಡನೆಯೇ ಜಟಾಂತರ್ಗತ 
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ನಾಗಿದ್ದ ಭೃಗುವು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ನಹುಷನನ್ನು 


ಯುಧಿ 


7 | 


ಬಹನ ವರದ 


ಕಾಣಸದಿದ್ದ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೇ 
ಸರ್ಪವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
ನಷ್ಟಿದೆ! ನಹುಷನೇನಾದರೂ ಭ್ರಗುಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಿದರೆ 


© 


ಸ ಮ್‌ 


ಣಾಮವಾಗಿ, ನಹುಷನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಭೃಗುವು, ನಹುಷನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಜಾರುವಂತೆ 


i: 


ಸಮರ್ಥನಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಹುಷನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಕ್‌ ಹಾ 


© ೧ 
AON ಖಾ ಹಾಸ) ಫಸ ಹಾಹಾ ಖಾಸಾ ಕಾಸಾ ಬ ಸಾ ನಿರಾಶಾ ಖಾ ಬಾ ಬಾ 9 €%ದ ಹಾರ ಲ್ಲ್ಯಾ ಸಾ ೦ ಸ್ಕಾ ಸಾರೆ ಇ ಹಾಲೆ 
ಊಟ ಹಲ ಸರ್ಪ ಅಬು ee 020 C0000 9 ಅಲ್ದ eel0 00/0 ಗುಲ ಅದನ್ನ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ನಹುಷನು ತನಗೆ ಶಾಪದ ವಿಮೋಚನೆ 
ಎಲ್ಸಾ ee wed ಸಾ ಹ ಶಾ ಸಾಲೆ md me A ಕ್ಟ ಡಹ ಮ್‌ ಜು ಹಾಣಾಲೆ ಕಾಲ we) wee) ಎ. we) we mm) am me ed mm ಪಾಸ 
ಯಾಗಿಬೀಕಂದು ಬು ಶಾ ಶಿ [oN ೧ಊಶೀW, ಲು ಯುಂ Wಬಟಖಲಲ್ರಲೀರ್ಲ 
ವಾದ ಪಾರ್ಧನೆಯನು ಕೇಳಿ ಅಗಸ ನು ಕಪೆಯಿಂದ ನಹುಷನಿಗೆ ಶಾಪದ 
ಫು ಕ್ಮ ೦ಬಿ ಲ 

ವಿಮೋಚನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಭೃಗುವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಭೃಗು 
ಮುನಿಯೂ ಗಗ್‌ ರಾವಾ ಇರಲು ETc ಮಾಗದ ಇನ್‌ 
a Ld Ne ಓಟ್‌ ದ್‌ ಓ್‌ ಗನ್‌ ಳ್‌ ಕಾಕ! I ಸ್‌ ಶ್‌ ಹಗ್‌ ಚಿತ್ರ) ud ಶ್ವಾ ಟ್‌ ಕ್‌ ಳೆದ 
ಹೇಳಿದನು: 
ಮು ಮಹಮ RS ಇಂ 8% ೫೧ ಕಾಡೆ ಶ್ರ ದ ಮ್ಮ ಮುೆಷ ನಾ ಫೆ ಲಕ್ಸ್‌ ಮಾನ ಲೈ . © ಶ್ರ ಜು ಜ್ಮ್ರಾಘೆ ಮಾತೆ 
ರಾಜಾ ಯುಧಿಷಿರೋ ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕುಲೋದ್ದಹಃ | 
ಸತಾಂ ಮೋಕಯಿತಾ ಶಾಪಾದಿತುಕಾ _ನರಧೀಯತ 11೩ oll 

ವ ೪2 ಶಿ ನಾವ ೨. 

€ 

ನಿನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, 
dm) me we) 3m) —) ಎ. mm mm) ಈ ded fe ND ED ಎ. ಲ ಎಮ 
ಕುಲ್ರೇಯ್ಟಉಲಟಿ ಆಟುಲಂಶವೀಟಿು ಆಿಲ್ಬುವಿಲ್ಯಣ ಆ ಇಲ್ಲ! ಪ ಲಿಲ\ಬಟುರಿಟು 
ವಿಮೋಚನಗೊಳಿಸುತಾನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಗುವು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4454 ಮಹಾಬಾರತ 

ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕೂಡ ಶತಕ್ರತುವಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಲಾ ಗು ಇದೆ ತ್ಬಾ ಕ್ಸ ನ್ನಿ ಇ NOL WA, ನಾ ನ್ನ ವಾ) ಸಾಸ ಛಿ ಹಾಲ ಬಾವ ೦೦೪ ವೆ 
“ಟಲ್‌ ಟ್ಟು be ಸರು ಗುಲ್‌ ೮11 ಅಣ್ಣು ಆಲಮಟ್ಟಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಭೃಗುವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನೇ ನಹುಷನನ್ನು 

‘© [3೪ 

ಶಾಪದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ ನಹುಷನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಭವನಕ್ಕಿ ಹೋದನು 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವು ತನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ನಹುಷನನ್ನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪಿತಾಮಹನು ಶತಕ್ರತುವನ್ನು ಕರೆತಂದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ನನ್ನ ವರದಾನದಿಂದಾಗಿ ನಹುಷನು ದೇವರಾಜ ವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಕ್ರುದನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ 


ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಒಗ್‌ಘ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಒಂ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಸ ಚರ್‌ ಈ ಕ್‌ ಶ್‌ 


ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ರಾಜನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಎಲ್ಲಿಯೂ 


ಯಾರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ವನೇ “ನೀವು ಫನಃ ದೇವರಾಜನ  ಪದವಿಯಖಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


ತನನ ಒಳ ಸ ಸತ್ರ ಸತ್ರ ನ ಕಳ LA ಇರ್‌ ಇರಲ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಿದ್‌ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ.” 


ರಜಾದ  0ಿಔ್ಥದರಗಣೂ ನಾಗ ಶಿ OTN 
Ce Ree tA ಆಟ್‌ Nes ಕೈ ಆ hed Nef Ne ಆಗಲ್‌ ಆಗ | | ಅಟಟ ಜಿ Wd ಆ ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ಆ್‌(ಆ್‌ |, 'ಆ್‌ ಹಗ್‌ Nhe ಓಟ್‌ ಗಸ ಚೆ ಓಟ್‌ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು 
ತಸ್ಮಾದ್ದೀಪಾಃ ಪ್ರದಾತವ್ಕಾ ಸಾಯಂ ವೈ ಗೃಹಮೇಧಿಭಿಃ 1 

ಹಾವ) ಲ 
ದಿವಂ ಚೆಕ್ಲುರವಾಪ್ನೋತಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ದೀಪಸ್ಕ ದಾಯಕಃ lal 


ಆದುದರಿಂದ ಗೃಹಸರಾದವರು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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ಸಾರ್ಸ್‌ 


ರಿ 


ಸವಂತನಾಗಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಠ 
ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರ್ಹಬ 


ಷಿ 


" 


೧೦೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರನ್ನಿ ಭರತಷ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧಾಯ-೧೦೧ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ದೀಪದಾನಮಾಡಿದವನು ಮರಣಾನಂತರ 


೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮೂರ್ಬ 


ಮಾನವರು ಯಾವ 


ತು 
ಹಾಸ 

ಥಾ ಫಾ 
ಈ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಚಾಂಡಾಲನಿಗೂ ಮ 


[2811-28 


4450 ಮಹಾಭಾರತ 

ಒಮ್ಮೆ  ರಾಜನೊಬ್ಬನು-ನೀರಿನ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
INNS ನ ORNATE EA DOT 
ಒಲಿ TT AAAS NS Ad ಶ್ರ Gd td CIO Rad AE ASE Nes CC, hd Ged A Ad Ch © 

ಎಲ” ಲದ ಸಾ ೩ ಮು ್ನು 

“ಚಾಂಡಾಲನೇ! ನೀನು ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೂ 
ಬಾಲಕನಂತೆ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವೆ. ನೀನು ನಾಯಿಗಳ ಮತ್ತು ಕತ್ತೆಗಳ 
ವೌ ರೂ ರ್ಗ ಫಲ ಕೈ ಫೋ ಬ್ಮಾ ಕಾಸಾರ ED NEED ಧಾ ಲ್ಪ ಈ ಶ್ಯ ಲಾ ಕೃ ಮಾಧ ಧಾ) ಫ್ರದಿಸ ಎಲಾ ಬಾಲ ಲಾವ 
ಯಲ ಜ್‌ ಎಟಿ ಪ್ರ ಟ್ಟು Weyl io ಊಟ ಉಣ” ಉಲ! 0) ಮಟ 
ಧೂಳಿಯನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತಿರುಃ ಗ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿ 


ಧೂ ಎ? ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈ। ಆ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹಸುವಿನ ಧೂಳಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕಿಷ್ಟು ಉದ್ದೇಗ 
ಗೊಂಡಿರುವೆ? 
ಸತ್ಪುರುಷರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವು ಚಾಂಡಾಲನಿಗೆ 

ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಗೋವಿನ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಧೂಸರಿತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ನೀರಿನ ಕುಂಡದಲ್ಲೇಕೆ ತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ 2” 

ಚಾಂಡಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಗೋವಿನ ಧೂಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ರಣವಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಕದೆಯನು ಹೇಳುವನು 


ತೀ 


ಕೇಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಹಸುಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ 
ದೂಳಿಯು ದಾರಿಯಲಿದ ಸೋಮಂಲತೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿತು. ಆ ಸೋಮಲತೆ 


ಹರ್ಟ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ್ಲಾರ್ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇ ರ್ಸ್‌ ಸ್‌ F Ww ಇರ್‌ hd ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರಾ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ Ld 


6. 


ಣಯ 
ಯನ್ನೇ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ಪತಾ 


L 


ತ 
el 
2 
wl 
4 
Y 
(5 
೩ 


ರ್‌ 


| 1 


ಹಾಲಿ ಖಾ ಗ್ರಿ ಕ್ರ ಒ್ಬಾಘಾಲ ಉಕ್ಕಿ ನಂ ಗ್‌ ತ ನ್ನ ಬಾವ ಲನ ರ್ನ ಲ್ಸಿ ನ್‌ ಕಾ 
10 ಆಟ ೬! PMS ಆಹ AM WU ಲಲ. ಲ! 1 WM 
ಕುಡಿದುಬಿಟರು. ಅದರಿಂದ ಅವರೆಲರಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ಪ್ತತನು ಅಪಹರಿಸಿದ 
ಟು ಣು ಸತ್‌ ವಮ" 
ದೋಷವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದೀಕಿತ, ರಾಜ, ಅಲಿದ 
ಡುತ ld 
ರಾ ಕ್‌ ನಾ ನ ಾಲಿಾನ್ಲಾಲ್ಲ ಫೌ ನಾನಗೆ ಹಾವೆ ಬಗಿನೆ 
ಭಟ್‌ ಇಂಟ ಪ್‌ ಧು ಲ A a UO LAG 
ಬ್ರಾಹಣನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವನ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಆ ಹಸುಗಳ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು-ಇವುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹಣರೂ ಮತ್ತು ಕತ್ರಿಯರೂ 
ವ ಸತವ ೨. ಉರು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
\ 
A, 
CS 


ನಳ “Me 
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೨ 
CS 


ಅವು ಸಾಧುಗಳಾಗಿ ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ ದಂಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳು-ಮೊಮಕ್ಷಳನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟುವು. ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಒಂದು ದಿನ ನಾನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಿಕ್ಬಾನ್ಷವು ಆ ಗೋವುಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಹಾಲಿನಿಂದ ದೂಷಿತವಾಯಿತು. ಆ ಭಿಕ್ಷಾನವನ್ನೇ ನಾ 


ಇ A RS NS ED ಭಾಲಿ ಸು ರಾದ ಇ ಈ ಇಲ್ಲಿ ಅವರಾ ಥಿ 4 ಹ “ಲ್ನ ದಾದ ಗಾಳ ಇಲ) 
MeN ಟುಲಲ ಟು ಲಲ ಆಖ eS SSO ECD STADIATAY ಆಲಯ 
“ಲ ಲ ವ್ರ 
ದಮ್‌ 0 ಎಸಗಿ ಠಿಗಾಳ್ಳೆ 00 ಗಾಾಂತಿ ದ್‌ ಗಾ ಣೆ ಸೆ ಗಾಂಗ್‌ 
ಜ್‌ Nes Cd ಹಾಗೇ ಓಲ್‌ NV ಹಗಗ ಗ್‌ ಗ್‌ ಛಂ AIA YY ಲ್‌ ಟ್ರಾ hed UN Ad Cd ಅ 
ವಾ ಜಾನಿ (ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ ರನ್‌ ಧಿ, ನಗ್‌ | 
ಈಗಿಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಓ ಓಟ! ಆಆ ಓಟ ಆ. Vv wit | 
ಬ್ರಹ್ನಸಂ ರಜಸಾ ಧ್ವಸಂ ಬುಕಾ_; ಮಾಂ ಹಶ್ನ ಯಾದಶಮ್‌ 0॥೧೧॥ 
ಆವ "ವ ಕ ವ್ರ ರಿ ಲ 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 


(ಗಿ 
RL 

p 

ಡೊ 
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RL 
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ಎಕ್ರಯಂ ತ್ಲಿಹ ಸೋಮಸ್ಯ ಗರ್ಹಯನ್ತಿ ಮನೀಷಿಣಃ ೧೨1! 
ಆದುದರಿಂದ (ಸೋಮಲತೆಯು ಸೋಮಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವವರ 
ರಾ ಸ ಕಾಲ್ನ ರಾಳ ಲಿ ಬ್‌ ON ದಾ ಕಾ ಎ 


ಇ 
ಷ್‌ ಜಾ ನಿಮೆ ದ ANA 
ke’ MR) WS VOW WON “MON dd / ಆ (ಲಿ) 

ಹಾಸನ! 


ವಿಕಯಿಸ 
ಕ್ರ 


ಬಾರದು. ಸೋಮಲತೆಯ ವಿಕ್ರಯವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ನಿಂದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಯೇ ಚಿ ನಂ ಕ್ರೀಣತೇ ತಾತ ಯೇ ಚ ವಿಕೀಣತೇ ಜನಾಃ! 


A ಭುತ್ತಾ 
ಸೋಮಂ ತು ರಜಸಾ ಧಸಂ ವಿಕ್ರೀಯಾದುದಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
( ಗ" ಬ್‌ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯೋ ವಾರ್ಧುಷೀ ಭೂತ್ವಾ ನ ಚಿರಂ ಸ ವಿನಶ್ಮತಿ। 


ಹಾಲೆ ಹಾಳ ಹಾಳೆ ನ ಜಾ) ಲಾ ಣಾ ಣಾ ಸರ) ಬಾವ ೦) ಕಕ ಎಟ oll 
ಲಆ ೫) ತ್ರಿಂಶತಂ ಊಉಲ್ರಳ್ಕು ಸುಎಯ್ಗಾಯಖುಔಿದೀೀಬಅ Oka 


ಧೂಳಿನಿಂದ ದೂಷಿತವಾದ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾರುವವನು ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. “ತ್ರೋತ್ರಿಯನು 


ONSEN APY NT ಸ ಕ್ಮ ಶ್ಲ ಇಡ ೦೩ ಎನೊ 


de edd ANU ON Ned CCA OU [OSI OS wed Ad T Wd ॥ 

ವಿನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ. ದೂಷಿತವಾದ ಸೋಮವನ್ನು 

ಹಾಸ್‌ ಸಾಸ ಪಾಲೆ ಜ್ಯ ನಾ ನಾ ನಾ ಲಾ ed AEA eed nD an ON a PR NS SS ND ED ED ಇ 

ಲ WNW ವು Wd ಟು WON WAN ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ WAN ಬಳು 

ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಷ್ಠಯನ್ನೇ ತಿಂದುಕೊಂಡು 

ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಳಾ ಲಾ ಗಲ ವಾವ ಹಾಲ್ಯೊೊ ಗೆ ನಿವಾ ೧ನೆ ವಿಹವಮ್‌್‌ | 

ಲಲ ed ಲಲಿ ಆಆ ಇಮಿರಿಂಧೀ ಆಆ ಆಲಂ | 

ತುಲ ಧಾರಯನ್ನರ್ಮಮಭಮಾನ್ಯ ತಿರಿಚ್ಛತೇ 11೧೫ 
ನೀಚರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ದುರಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನ 

ಹಾಕಾ) ON ರಾಣಿ ~~ AON mm ಸ ನಾ ಬಾ ಇ an ರಾ D0 ಜಾ ಗ್ರಾ 

ಉಲ್ಲಿಯೂದಿಉ ವ್ಯಭಬಿಚಾರಮಾಡುವುದು- ಈ ANON ಅಿದಿಮೀ (15 ಲ್ಲ 


ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತೂಗಿದರೆ ದುರಭಿಮಾನಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ( ದುರಭಿಮಾನವು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಕರ.) 

ಶ್ಲಾನಂ ವೈ ಪಾರಿನಂ ಪಶ್ಯ ವಿವರ್ಣಂ ಹರಿಣಂ ಕೃಶಮ್‌ | 
ಅಭಿಮಾನೇನ ಭೂತಾನಾಮಿಮಾಂ ಗತಿಮುಪಾಗತಮ್‌ ltl 


ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ಈ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡು. ಇದೀಗ 
ಬಿಳಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದೆ ಮಃ ಲಗ್ಗೆ ಇ೦ಡಿದೆ ಈ 


ಗಗ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ Rf ರ್‌ ರ್‌ ಈ wes Nr re ಬನ್ನೀ wu NF ಈ ದ್‌್‌ ಕಗ ಓ | ರ್‌ ಈ ಇರ್‌ 4 


ನಾಯಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಇತರರ ಮುಂದೆ 
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ನಂಪ್ರಾಪಃ ಪಶ್ಶ ಕಾಲಸ್ಕ ಪರ್ಯಯಮ್‌ 11೧೯1 
ದಿನ ನ ಲ ಅಪಾರವಾದ ಧನಸ 'ಮೃದಿಯಿದ್ದ 


ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನು. ನಾನು 


g- 
(ಕಿ 
ತ್ರಿ 
, 
ತ್ರ 
[ಸ 
ಲೆ 
3 
( 
1 
ತ್ರ 
ಲ 


A a. Se ನ್‌ ನ್‌ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಕೋಪಗೊಳುತಿದೆನು. ಸಹ ನೆಯೆಂಬುದೇ ಆಗ 


=) ಹಾಲಾ ಗ ಸಾ ಶಾಲಿ ಫಾಲಿ ವಾ್‌ 
UAW ! Wad “ಲಗಂ 


ಧಾವಮಾನಂ ಸುಸಂರಬ್ಧಂ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ರಜಸಾನ್ಸಿತಮ್‌ loll 
ಬೆಂಕಿತಾಗಿದ ಬಟ್ಟೆಯ ಸರಗುಳ್ಳವನಂತೆಯೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


wm) 
13) 
ಮುಖವುಳ್ಳ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಕಚಲ 


} 


ಕಲ್ರಟ್ಟವನಂತೆಯೂ ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡು 
ಓಡುತ್ತಿರುವ ಧೂಳುಮುಸುಕಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೈ ಸ್ತು ಮಹತ್ಪಾಹಂ ಹರನ್ತಿ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ 


ಟ್ಟ 


ಸ್ಟಾ ಆ ಏಿ 
ದಾನೆ ಃ ಪಡಗಿದೆ ಶಾಪಿ ಯಥಾಪಾಹುರ್ಮನೀಜುಣಃ 11೨೧॥ 
ಲ y ತ್ರಿ ವ ಕ್ರಿ ಲ ಸೌ ತ್ರ ಕೆ 
ಗೃಹಸನಾದವನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅದಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧ 
1 
( 
OL 
K BD 
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ನಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಿ-ಎಂಬುದಾಗಿ 


Y 
a 
J 


ಹ ಶಾಕ, ಸಾಾಹ್ಯಾಸಾಗ ರ ಇ 
ಅಲಲ ಉಲಳಳ್ಳೃಅ 
ಜಿ 


ರ್ವಸಜುವಿನಿರ್ಮುಕಂ ಛನ್ನಾಂಸ್ಕುತ್ತಾರಯನ್ನುತ 11೨೨! 


೦ ವಿ 2 ಖಿ 


€ ನಮಾಶ ಮಸ 


ಲ 
೯) 
4 
¢ 
W 
¢ 


ಆಶ್ರಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ಪನಾಗಿರುವ, ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲತ್ಕಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅನಿವಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ವೇದಗಳೇ 
ಅವನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಅಹಂ ಹಿ ಪಾಪಯೋನಾಂ ವೈ ಪ್ರಸೂತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭ | 
ನಿಶಯಂ ನಾಧಿಗಚ್ಚಾಮಿ ಕಥಂ ಮುಚ್ಛೇಯಮಿತುುತ Il೨೩ll 


ರ 


ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭನೇ! ನಾನು ಪಾಪಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ 


ಉಪಾಯದಿಂದ ಮುಕನಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತ 


ಜಾ 
ವ 

ಶುಭೇನ ಯೇ Waa ವೈ ಪ್ರಾಪ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ನೃಪ ॥೨೪॥ 

ಡಿದ ಯಾವುದೋ ಪುಣಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ 


kd dC ಖೆ ಹಲ ಬಂಟ ಟಗ ಲೇ ಬನ ಲ್‌ ASE 


ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನದ ' ಸರಣೆಯಿದೆ. ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಜನಾಂತರದ 
ಸರಣೆಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ತ್ಹಮಿಮಂ ಸಂಪ್ರಪನ್ನಾಯ ಸಂಶಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪೃಚ್ಛತೇ 


ಚಾಣ್ಜಾಲತ್ಹಾತ್ಕಫಥಮಹಂ ಮುಚ್ಕಯಮಿತಿ ಸತ್ತಮ || ೨೫! 


ಸತ್ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ 


ಇ 


ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡು. ಈ ಚಂಡಾಲತ್ತದಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ 

ಮುಕನಾ ನಗುವನು 9 
1 \ 
1) () 
No of 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 
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ರಾಜನು ಹೇಳು ಎನೆ: 
SED ಲ್ಯಾ NS NS NS AS IS SS RS JS RD 
ಚಾಂಡಾಲನೀ! ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎೀ 
ಲ್‌ ಶ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ತ್ಮಜನ್ಹಾಣಾನ್ನತಿಮಿಷ್ಟಾಮವಾಪ್ಟ ಸಿ 2೬ ll 
4 (0) ಗಿ ಲ ರಿ 
ನ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ 
ದತ್ತ್ವಾ ಶರೀರಂ ಕ್ರವ್ಯಾದ್ಧೋ ರಣಾಗ್ನೌ ದ್ವಿಜಹೇತುಕಮ್‌ | 
ಹಾಕಾ ಇ ನಾನಾ ವಾ್‌ ನಾ ಜಾನಿ ಇ ಬಸರ ಇ ವಾನ ಹಾಲೆ ಫಾಷ್ಟಾನ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಭಇ, ಬಕ ನಾ ಲ್ಲಿ, 11 ಗಾಗ | 
ಆಟ ಅಲ ಆಲ ಅಲ YH ಜ್‌ WO ಆಲಯ ಲಳ ಆಅ ಆ 84 Ul ಛಾ || 
ಈ ಇವಿ 
ಬಾಹಣನ ರಕಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮರಾಗಿಯಲಿ ನಿನ ಪಾಣಗಳನು 
ಸತವ ಮ 1 ದ ಲ್ಲ ಗತ್‌, ತ 


ಆಹಾರವಾದರೆ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ,” 


“ಯುಧಿಷಿರ! ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಆ ಚಾಂಡಾಲನು 


ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆತ್ತು 
ವಮ ೦), ಎ. ೧ ಡ್ನ kf 
ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು 
ಹಾಲ ಎ, ಸಾವಾಸ ಗ್ರಿ ಇಾಲ್ಮಾ ಯ ಬಿ ಗ್ರ | ಹಾ ಶಾಲಿ ಕ್ಲ ಗಾದ ಧ್ಯ ೦ ಧಾ ಟ ಉಮಾ ಕ್ಮ ಕ್ಲಾಸ್‌ಗೆ ಇಲ ನ್ನ ಜಾಲ) 
ದ್ರ / (AIT ಒಟ © AA dN Galil kf: A ಆ ಛಲ ಟ್ರ OY ಲಲ 
ಸದತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚೆಯುಳವನಾಗಿದರೆ ಬಾಹಣರ ಸುತನು 
೧ ತ್ಕ ಲ) ಕ) ೧ ಭ್‌” ವಮ" 
ಸಂರಕ್ಷಿನ Ne 
NN ಕ್ಯ ಕಾಲೆ ND JD ಸಂ ಸಾಸಾಘ RE, RED ಇ 
{IU eA ಲ್ಯ AM AN NAA SH 
\ 
ಕೆ 
Ao 
ಬಹಲ 3. 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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೧೦ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಎ ಲ್ಲ ಶಿ €್ರ 
mn ee pe EN ಹಾಹಾಹಾಾಸ್ಸ್ಮಾಉ ಹಾಸಾಖಾಲಿ ಸಾಸಾಶ್ಲಾಹಾಸ್ಸ್ರಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಸಾಣಾಲೆ ಜಾನೆ ವಲಾ ಸ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಗ 
ಬಲರ ಸೆ ON Vou ಅಧುಖಂ ಅಖಿಟಗಿ ಊಲ್ರ್ರಊಲ Wo KANT IY 
ಬಿನ-ಬಿನವಾಗಿ ಇಎಸ್‌) ಮಂ ಇಗಸುವುವು ನೇಲ 
heed ಪಿ heed ಪ್‌! 1 ಸ್‌ ಗ್ರ ಆಗ್‌ಆ್‌ ೬. Nf ಈ bide] wd ೬ Oe 
ಇ ಈ 
ನೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಕರ್ಮಭಿಃ ಪಾರ್ಥ ನಾನಾತಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಾನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಹಾಸ, ಸಾಧ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಮ ಮಾನೆ ಮಾತೆ SR ಮಾನವ ಮಾನಾ ಲ್‌ ಸಾಧ್ಯಾ ವಾ ವಾ ವವ ಸಾಮ ಎನ ಹಾಲೆ ಘಾನಾ ಛಿ HE _ wu 
ಮುಹುಃ A ಅ C ಉಂ ಉಲಉಂಣಲ್ಲಉರೃತಸಂ ೬ 1211 


“ಕುಂತೀಕುಮಾರನೇ! ಮಾನವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ತಾರೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ನರಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಗಂತಮಮುನಿಗೂ ವಾಸವನಿಗೂ ನಡೆದ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃದುಸ್ಹಭಾವದವನಾದ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅದೀನ 


™ ಇನ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ಷ್‌ ಇ ಜಾವ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಗಡ ಜ್‌ 


ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ನ್ರಿಯನಾದ ಗೌತಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ವ್ರತಾನುಷಾ ನಪರನಾಗಿದ್ದ ದಯಾಪರನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ ಆ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದೇ "ಬಹಳವಾಗಿ 


ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮರುಕಗೊಂಡ ಆ 


೨ 
CS 
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ಹಾಸ 
ಈ 
ದನು ನೋಡಿ ಕಠೋರವತನಿಷನಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಗೌತಮನು 


ತತ್ತ hed ಆ್‌್‌) ಆಲ 


ಮಾ ಮೇಂಹಾರ್ಷಿರ್ಹಾಸಿನಂ ಪುತ್ರಮೇನಂ 
ದುಃಖಾತ್ಗುಷ್ಟಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾಕೃತಜ್ಞ | 
ಮೈತ್ರಂ ಸತಾಂ ಸಪ್ತಪದಂ ವದನ್ನಿ 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೋ ಮೈವ ರಾಜನ್ಸೃಶೇತ್ವ್ಯಾಮ್‌ ॥೮॥ 
“ಕೃತಜ್ಞತಾಶೂನ್ಯನಾದ ದಧೃತರಾಷ್ಟನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಆನೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಡ. ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಾನು ಇದರ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಮಿತ್ರತ್ವವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಆನೆಯನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮತಡ ಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 


ದು ರ್‌ ಕ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಗದಗರ್‌ ಗಿಶಗಿರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ॥ ತ್‌್‌ ತ್‌) ತ್‌್‌) ಇಲ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇ ಗತ್‌ ಈ 


ಮಿತ್ರದ್ರೋಹದ ಪಾಪವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಿರಲಿ. 


ಇಧ್ಲೋದಕಪುದಾತಾರಂ ಶೂನ್ಮ್ನಪಾಲಂ ಮಮಾಶ್ರಮೇ | 


ರ್‌ಂ ಶಮಾಚಾರ್ಯಕುಲೇ ಸಲಲ ಇಳ ಟು ಸಾಜ ಇ ಇ Fal 
NN ಅಂುಎಿಲ ಆಲ ರ UL AUNTS INT CC 110 I 
ಶಿಷ್ಟಂ ದಾನಂ ಕೃತ Je ಚ ಪ್ರಿಯಂ ಚ ಸತತಂ ಮಮ 

ಹಾ a ೮ ಹಾರೆ  ಜ್ನಾ ಬಾ ಹಾಳೆ ಹಾಲಿ ಸಾ ದ್ರ ಹಾಾಜ್ಮಾಗ್ಸ್ಸ್ಸ್ಮ ede med ed ಲ SS RS ಜಾಲೆ ಈದಿ I= ಬಾ ₹8 
೧ ೦0೨೬ WU ಟ೪ಲಉ ಕ್‌ ಊಂ ಇ ಅಪಿ ಇ ೦ Hell 


—ವಎಎವಮಿ 


ಈ ಆನೆಯು ನನಗೆ ಸಮಿತನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಾಸು 


ಆಚಾರ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ವಿನಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗುರುಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಲ್‌ಿ © 
ಪಾಣಿಯಾಗಿದೆ. ದಮ, ಕತಜತೆ-ಇತಾದಿಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಇದು 
ಸತ್‌, * ೨ ಲ್‌ ಠಿ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಆನೆಯು ನನ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಕೂಗಿ-ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಈ 
ಆನೆಯನು ANT NET ೮ ಎಲಿ ಳ್ಳಿ ET ನಾರಾಯ 
A AST th hd UU Wi Ad UNI ky Wag) wh CQ CI ॥ ಸಿಕ UNI RE! | 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.” 
ee) 
ದಾಣಿ ಲ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ 
ಗವಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಭವತೇ ದದಾನಿ 
ದಾಸೀಶತಂ ನಿಷ್ಕಶತಾನಿ ಹಣ್ಣ | 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ವಿತ್ತಂ ವಿವಿಧಂ ಮಹರ್ಷೇ 


ದಜ ಗ ಕಾ ಕಾಚ ಈ ಶ್ಹಾಲ ಏಕಾ ಹ ಬಾರ ಹಾಲೆ ಹಾರೆ ಹಾರ ಕ್‌ | [| 
_ ಆಲು ಅಸ್ಯ {leu ಕ್ಯ" I A oll 


ಶಿ 
“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಈ ಆನೆಯ ವಿನಿಮಯರೂಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೂರು ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ಐದು ನೂರು 
ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರತ್ನ-ವೈಡೂರ್ಯಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಈ ಆನೆಯಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” 


ಗೌತಮಃ 
ತವ 
ಲ 


“ನಿನ್ನ ಆ ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳೂ, ನೂರು ದಾಸಿಯರೂ, ಐದು ನೂರು 
ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯಾದಿಗಳೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಈ ಧನದಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ?” 


ಜು 
೫)( 
V 
7 
\ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ 4405 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ 
ಆ 
ಇಕ್‌ ದಾನಾ ಸಹತಿಿಂಗಿನಾ ಗತಿ, ಹಣಗಿ 
ಆಆ) Sa ಆ \ ud a ಕ್ರ 
ರಾಜನ್ನಾನಾಂ ನಾಗಕುಲಾನಿ ವಿಪ್ರ | 
ರಾ ಬೆ ಸ ನಾ ಬಾಣಾ ನಾ 
EN Cle eT NON SOS SIC BO ೧೮ಸ್ಕಟಾ OT ಓ 
ನಾಗಶ್ರೇಷಂ ಗ್‌ ತಮಾಸ್ನಾನ್ನಿವರ್ತ 1೩1 
“ಗೌತಮನೇ! ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ ಗೆ ಆನೆಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 


ಇಲ. ಅನೆಗಳಛ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ರಾಜರಿಗೆ ಪಯೋಜನವಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ನ್‌ 


ಸ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ॥8 | hs ddd A ಸ ಟ್‌ ಗಲ್‌ ಜ್‌ ಈ a ೬. ಊಟ್‌ ಓಂ 8 


ಆನೆಯು ನನ್ನ ವಾಹನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಜವನ್ನು ನಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಈ ಆನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತನಾಗು. (ಆನೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಿಂದಿರುಗು.)” 


ಯತ್ರಷೆ ್ರೇತೋ ನನ್ನತಿ ಪುಣಕರ್ಮಾ 
ಯತ ಪ್ರೇತಃ ಶೋಟಚತೇ ಪಾಪಕರ್ಮಾ | 


ವೈವ ನಸ್ಪತಸ್ಮ ಸದನೇ ಮಹಾತ್ಮಂ ಹಣಾ 
ಸತ್ರ ತ್ಹಾಹಂ ಹಸಿನಂ ಯಾತಯಿಷ್ಠೇ Meo 


“ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆನಂದಿಸುವನೋ, ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ದುಃಖಪಡುವನೋ- 
ಅಂತಹ ಯಮನ ಭವನದಿಂದಾದರೂ ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಸೆಳೆದು 


ತರುತ್ತೇನೆ. (ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೋದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವವನಲ್ಲ.)” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ 
ಯೇ ನಿಷ್ಕಿಯಾ ನಾಸಿಕಾಶ್ರದಧಾನಾಃ 
ಪಾಪಾತ್ನಾನ ಇನ್ನಿ ಯಾರ್ಥೆೇ ನಿವಿಷ್ಟಾಃ | 
ಯಮಸ್ಕ ತೇ ಯಾತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತುವನಿ 
ಪರಂ ಗನ್ತಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ನ ತತ್ರ ೧೫! 
“ಯಾರು ನಿಷ್ಕಿಯರೋ (ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಅಲಸ 
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ರಾಗಿರುವರೋ), ನಾಸ್ತಿಕರೋ, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಹೀನರಾಗಿರುವರೋ, 


ಪಾಪಾತರೋ, ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ (ವಿಷಯಸುಖಗಳ 
ಆಸಕರಾಗಿರುವರೆ ೧ಂ೨0೨೧ತನವರು ಮಾತ್ರವೇ ಸುನು (ಕಕ್ಕೆ ಹಂಗ 


ವೆ ೃವಸ್ತತೀ ಸಂಯಮನೀ ಜನಾನಾಂ 

ಯತ್ರಾನೃತಂ ನೋಚತೇ ಯತ್ರ ಸತ್ಸಮ್‌ | 
ಯತ್ರಾಬಲಾ ಬಲಿನಂ ಯಾತಯನಿ 

ತತ್ರ ತ್ಹಾಹಂ ಹಸ್ತಿನಂ ಯಾತಯಿಷ್ಕೇ Atl 


“ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಎಲ್ಲರೂ 


ದ ದೆ ಆದ್ದ ರ್‌ ind ಗ ಒದು ud ಲಗ ಗಟ್‌ 


ಸದಾ ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುವರೋ, ಎಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ತನಗಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲುವನೋ- ಅಂತಹ SA [ರನ್ನು ೧೧೨3 ಸಾನ್‌ 


FV te 1 Or) ನತ್ಯ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಗಪ್‌ ದನ್‌ ಹ್ಮ Dede ed CUA NS) WY 


ಯಮರಾಜನ ಪಟ್ಟಣವು "ಸಂಯಮನೀ'ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನೀನು ಹೋದರೂ ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಸೆಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ.” 


ದತರಾಷಃ 
ಜೃ ಳಅಲದ್ಯು 
೧ನ ರಾ ಲಿನೆ ಬಲಾ ಣನ ವೆ 
ಉಳ ಲಮ wud OS ಳಳ 
ಯಥಾ ಶತ್ರುಂ ಮದಮತ್ತಾಶ್ಲರನಿ | 
NN ಹಾ ಸಾತಿ ತಾಲ ಸಾವೆ ತಾ ಬಡಿ ಸ್ಯಾ SRS ನಾಜಿ ಷಾ 
ತಥಾವಿಧಾನಾಮೇಷ ಲೋಕೋ ಮಹರ್ಷೇ 
ಹರಂ ಗನಾ ಧೃತರಾಹೋ ನ ತತ್ರ 11೧೭! 
ಹ ಆ (9) kd ಲ್ರಿ \ ರ್‌) 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಯಾರು ಮದಮತ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯಕ್ಕನನ್ನೂ, 
ತಂದೆಯನ್ನೂ, ತಾಯಿಯನ್ನೂ- ಶತ್ರುವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಕಾಣುವರೋ- 
ಅಂತಹವರ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯಮರಾಜನ ಆ ಲೋಕವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


೮೫) 
\ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ 4407] / 
ಗೌತಮ 
ಕಾರಬಸಾರ್ಟಾ ಲಿಲಿ 6 ನಲ್ಲಿ ಣಾ ಗಿನ ಉಗ 
bad Add Saad ತಳ ಆಆತಲ್ಲ.- 


SS AS NS ಎನಿ ಧಾ ನಗಿ ಗ ಷ್ಣ 
(ಲ್ಭ ಕ್ಷ ಘಲ್‌ ಟ್ಟ ಆಆ ೦ಬಲ್ಲ 
ತತ್ರ ತ್ನಾಹಂ ಹಸ್ತಿನಂ ಯಾತಯಿಷ್ಕೇ [೧೮1 
66 
ಮಹಾಸಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯು ಕುಬೇರನ 
ಹೋ (ತ ON ಘಾತ ಗ್ರ ಪ್ರ ಇಲ ಇಹ ಹಾಸ ಸಾಾಫ್ರಾವನ್ಸ್ಯಾ ಯ ಭಾಲಿ ೫ ಸಾಲಿ ಲ ಕಾಹ್ಮಾ ಭಾಳ ಲ ಕಾಳ ಧಾಧ್ರ ಲಿ ಕಾಳ ಉಮ್ಮ ಉಷ) ಷ್ಟ ಹಾಲೆ 
VU, wR UWIN WS 1). WIM Ivo eA ೬0) ಮುನ] 
ಪವೇಶಿಸಿ ವಿಹರಿಸಬಲರು. ಗಂದರ್ವರೂ, ಯಕರೂ ಮತು ಅಪರೆಯರೂ 
ಭು ವ $ ಶಿ ಲು ಎಂ ವ 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ಸಂಸೇವಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಆನೆಯನ್ನು ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ರಾ ನಾ ನಾ ನ್ನು ನಾ ಹಾಲ ನ್ನ PN ND ಇಾಲ್ನ ನ್ನ್ನ ಲ PP ಘಾಲಿ ಫ್‌ ಇ ಖತ್ನಾ =) ವ PS ES ಇ ಹಾಲು 
WoV. ಶ್‌ ಲ) ಬು ಬು ಸ UN ಉಲ್ಲ ಆಂ 
ಸೆಳೆದು ತರುತೇನೆ.” 
= 
ತಠಾಷಃ 
(9) ಟ್ರ 
ಅತಿಥಿವ್ರತಾಃ ಸುವ್ರತಾ ಯೇ ಜನಾ ವೃ 
ಣಾ ಲಿನ್‌ ೧೧ ಕನಲಿ ಉಹ್‌ ನೇಲ | 
ಶ್‌ ಓಟ್‌) 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ 'ಆ್‌ ನಟ್‌ ಆದ್‌ ಇತ್‌ bi a ಯ |್ಷ 
ಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸಂವಿಭಜಾಶ್ರಿತಾಂಶ್ಚ 


ಸಿನಂ ಯಾತಯಿಷೇ 1೨೦! 


೦ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಈ 


೨ 
CS 4 
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“ಮೇರುಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನವನವಿರುವುದು. 


ದಿಲಿ a) ಜಾವ ರಾ ರ್‌ ಗ ಗ ೦೩1 ಎಡ್ತಿ ಕಾರ (ಮ್ಮ ಸ್ನ ಇರ ಇ ಫಾಲ್‌ 
Nu? RA ನವು AM OWE MAY ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾ! Ie Nad CAMS 


ಮಧುರಗೀತವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಲಿಯೇ ನೋಡಲು 


ನೀನು ಹೋದರೂ ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೂ WA ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು 
ನಔ ತಗುಣೇವ್‌ೆ 
AT ಓಟ RY 
ಜಾ ಲ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ 


ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮೃದವಃ ಸತಶೀಲಾ 
ಬಹುಶ್ರುತಾಃ ಸರ್ವಭೂತಾಭಿರಾಮಾಃ | 


PS CS 
ASN Did \ ee (ಘ್‌ \ ಖಳಅದಾನಿರಿ ಪುರಾಣಂ 


ಮಧ್ವಾಹುತ್ಕಾ ಜುಹ್ಪತಿ ವೈ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ |1೨೧॥! 


ತಂ ತ್ನರಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ಯಾಮಿ  0೨೨॥ 


“ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೋಮಲಸ್ಪಭಾವದವರೋ, ಸತ್ಯಶೀಲರೋ, 
ುಸಗಳಲಿ ಬದಾಂಸರೆ ೧, ಎಲ್ಲ ಪಾಣಿಗಳ ವಿ ಸಯದಲಿಯೂ 


Fe VY ಶ್‌ ಜ್ನ ಮಗ್‌, ರ್ಕ ಯ್‌ 8 ಆ ಕ್‌ ನ್ಮ ದ 


ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೋ, ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವರೋ, 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಮಧುರವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವರೋ- 


i 


ra 4 ಎಎಪಿ OT A ನ್‌್‌ 
ಟು ತಂ) YW ಊಟ AG lw oe SU 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ (100 


ಯೇ ನೃತಗೀತೇ ಕುಶಲಾ ಜನಾಃ ಸದಾ 
ಹೃಯಾಚಮಾನಾಃ ಸಹಿತಾಶ್ನರನ್ನಿ | 
ತಥಾವಿಧಾನಾಮೇಷ ಲೋಕೋ ಮಹರ್ಷೇ 
ಪರಂ ಗನ್ತಾ ಧೃತರಾಷ್ಟೋ ನ ತತ್ರ ||೨೪॥ 
“ಯಾರು ನೃತ್ಯ-ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯಾರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆಯೇ 
ಸಂಚರಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಂದನವನವಿರುವ ಆ 
ಲೋಕವು ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತರಾಷ್ಟನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ದೃ 
AOS ೨? 
ಹೋ ಮ್ಲ 


ಗೌತಮಃ 
ಯತ್ರೋತರಾಃ ಕುರವೋ ಭಾನ್ತಿ ರಮ್ಮಾ 


ಜಾನಿ ೧ಕಾಲಿ ಂ ರಾವಾ ಹ ವ ನರೇನ 


ಆತ ಳಳ )ರಿ NS dC wT ಳಳ ನೀ ಜ್ರ 


ಯತಾಗ್ನಿಯೌನಾಶ್ಚ ವಸನ್ತಿ ಲೋಕಾ 
ಅಬ್ಯೋನಯಃ ಪರ್ವತಯೋನಯಶ್ಚ ೨೫11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4410 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯತ್ರ ಚೇರ್ಷಾಾ ನಾನ್ತಿ ನಾರೀನರಾಣಾಂ 
ಶಕ ಜಡ್‌ ನಂ ಯಾತಯಿಷ್ಟೇ || ೧೬ || 


ಇದ್‌ ಇದ್‌) ಸ ಗವ್‌ ಇಚ್‌ ಚೌಡಿ ಕ್‌ wr RN ಚ್‌. ಲ್‌ೆ 8 8 ಹಾಸ್‌ um 8 ಶ 


©9 


ನಿವಾಸಿಗಳು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಶೋಬೆಯಿಂದ 'ಫಕಾಶಿಸುತಿರುವರೋ, 


ಲ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ 
ಯೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿವೃತಕಾಮಾ 
ಅಮಾಂಸಾದಾ ನಸ್ತದಣ್ಣಾಶ್ನರನ್ನಿ 
ನ ಹಿಂಸನ್ನಿ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜಮಂ ಚ 
ಭೂತಾನಾಂ ಯೇ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಃ 11೨೭1 
ನಿರಾಶಿಷೋ ನಿರ್ಮಮಾ ವೀತರಾಗಾ 
ಲಾಭಾಲಾಭೇ ತುಲ್ಲನಿನ್ನಾಪ್ರಶಂಸಾಃ | 
ತಥಾವಿಧಾನಮೇಷ ಲೋಕೋ ಮಹರ್ಷೇ 
ಪರಂ ಗನ್ತಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ನ ತತ್ರ 1೨೮1 
“ಯಾರು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮನಾರಹಿತರಾಗಿರು 
ವರೋ, ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರನ್ನೂ ದಂಡಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಸಾವರಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೇ ಆಗಲೀ (ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳು) ಜಂಗಮ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೇ ಆಗಲೀ (ಮನುಷ್ಕರು-ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳು)-ಹಿಂಸಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರಿಗೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಆತಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆಯೋ, 
ಯಾರು ಆಸೆ, ಮಮತೆ ಮತ್ತು ಆಸಕಿಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ, 


“ು 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ 4.11 


ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ನಿಂದಾ-ಸುತಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಮಭಾವದಿಂದಿರು 


(ONE AAA ಣೆ ಕುಗುವುದಿಲವೋ 
ೂ ಓಲ Ci Weg (ಲ) ಉಲುಖಲಬಲ ರು 


ನ ರು 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ಲಾಘನಿ ಮಾಡಿದರೆ ಹಿಗ್ಗು ್ರದಿಲ್ಲವೋ, ನಿಂದಿಸಿದರೆ 
ವೃಥೆಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ)-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಉತ್ತರಕುರುಲೋಕಗಳು 
ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ದ್ಗತರಾಷ್ಟನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾರನು.” 
ಜ್ರ ಬ್ರ ಳು ನೊ 
ಗೌತಮಃ 
ತತೋಂಹರೇ ಭಾನ್ತಿ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ 
ನ ಹಾಡೆ, ಫ್ಯಾಂ್ಕಾ ಪಾರೆ ಹಾಸ ಮ್ಮಾ ೮ ಕಾಲೆ ಕ್ರಾಸ ರಂ ಕಾರಕ 0 ಕಾಂ | 
Nc 3 ಫೃ WS RAND SAGSOATTSS | 
ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ; ಸದನೇ ಮಹಾತ್ಮನ- 
ಸತ್ರ ತ್ಹಾಹಂ ಹಸ್ತಿನಂ ಯಾತಯಿಷ್ಟೇ ೨೯11 
“ಮಹಾತೆನಾದ ಸೋಮನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸನಾತನವಾದ, 


ಪವಿತ್ರಗಂಧದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ಧೂಳಿಲ್ಲದ (ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ರಹಿತವಾದ),  ಶೋಕರಹಿತವಾದ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಲೋಕಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿವೆ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದು ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ.” 


ನಾಶ್ಚ Ila oll 


ಪರಂ ಗನ್ತಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ನ ತತ್ರ all 


“ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಶೀಲರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ 
[282]-28 


J 
EK ಕೃಶ) 


(112 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಇತರರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ 


ಶ್ತ 
= 'ಡೆದುಕೆ NOCIONI NANT 


ವನ್ನೂ ಪ ಹಲ ಧ್ರ A ಲ ಟ್‌) ಜ್‌ ಲ ಲ್‌ ಸತ್ಸಾತ್ರರಾದ 
ವರಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದೆಂಬ ವಸ್ತುವೇ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಮಾಡುವರೋ, ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಪಾವಿಷರಾಗಿರುವರೋ. ಕಮಾಶೀಲರೋ. ಇತರರ ವಿಷಯದಲಿ ಯಾವ 
ಫ್ರಿ bod INAS ಆಲಿ) ಲು ್‌ಲ%* ೨ Led Ned ಅ ಊಟ ಬ ಲ 


ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸತ್ರರೂಪರಾಗಿರುವರೋ, 


@) Po 


ಸತತವಾಗಿ ಪುಣಕಾರ್ಯವನೇ ಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ನೀನು 


A ಖ್ಯ ತನಾ 


ಎನಿ ೆ 
OW ಾನ್ತಿ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತ ೧೨೮ 


ವಿರಜಸೋ ವಿತಮಸ್ಕಾ ವಿಶೋಕಾಃ 


ಆದಿತ್ಯದೇವಸ್ಕ ಪದಂ ಮಹಾತ್ಮನ- 
ec AN eS ನಸಿನಂ ಯಾತಯಿಷೇ [| 


ಈದ ಚ್ಯಾ ಆ Need ed oe ಆ್‌ಇಚ್ಟ 


“ಸೋಮನ ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ 
(ಧೂಳು ಮತ್ತು ಅಂಧಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ) ಶೋಕರಹಿತವಾದ ಸನಾತನ 
ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದು ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ.” 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶೀಲಾ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾ- 
ಪಸ್ಲಿನಃ ಸುವ್ರತಾಃ ಸತ್ಯಸನ್ಹಾ | 
ಅಚಾರ ಣಾಮಪತಿಕೂಲಬಾಷಿಕೋ 
ನಿತ್ಯೋತ್ಠಿತಾ ಗುರುಕರ್ಮಸ್ವಚೋದ್ಯಾಃ laa ll 
ತಥಾವಿಧಾನಮೇಷ ಲೋಕೋ ಮಹರ್ಷೇ 
ಎಶುದ್ಧಾನಾಂ ಭಾವಿತೋ ವಾಗ್ಯತಾನಾಮ್‌ | 


೨ 
CS 
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2 
No 


ಸಿತಾನಾಂ ವೇದವಿದಾಂ ಮಹಾತ ನಾಂ 


eh 


ಪರಂ ಗನಾ ದತರಾಷೋ ನ ತತ್ರ 11೩ ೪॥| 


dS Oa ಓ ತ್‌ 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಯಾರು ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಶೀಲರಾಗಿರುವರೋ, 


ನ ಗಿ ಗಾ ರಾ ನಾ ನಿನನ ಉ್ರಿಿಧಿರ್ಸಾಲ ಧಾಳಿ ಕಾಲ ನಿ ಗ 
Caan 9 Need CASE A | | ಬಟ ಆಲ WS ಆಲ ಆಲ Ned ಆರೂ ಟಲ್‌) 
ನಿತ್ಯವು ಉದೋಗಶೀಲರ ಎಗಿರುವರೋ ಹೇರಿ 


ಕೂಡಿರುವರೋ, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರಾ ರುವ 
ವಿದರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ತರಿಗೆ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಲೋಕಗಳು 
ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದಿಗೂ ಅಂತಹ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ." 
ಗೌತಮಃ 
ತತೋಂಹರೇ ಬಾನಿ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ 


ಸತ್ರ ತ್ಹಾಹಂ ಹಸ್ತಿನಂ ಯಾತಯಿಷ್ಟೇ 11೩೫1 
"ಸೂರ್ಯನ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿರುವ ವರುಣನ 


ಸದನದಲ್ಲಿ ಸನಾತನವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಧದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ರಜೋ 
ಗುಣವಾಗಲೀ (ದೂಳಾಗಲಿಲಿ ಶೋಕವಾಗಲೀ ಇಲದ ಲೋಕಗಳು 


UG INN ಸ ಟ್‌ wl Md | he A I Mas Ne Nd A ಊಟ್‌ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದರೂ ನಾನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರುತ್ತೇನೆ.” 


ಕಳ ವಾರ ರಾನಾ ನಾ 
ಭೃತಿರಾ್ರುಃ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೈರ್ಯೇ ಯಜನ್ನೇ ಜನಾಃ ಸದಾ 
ತಥೇಷ್ಟಿ "ನಾಂ ದಶಶತಂ ಪ್ರಾಪ್ತುವನ್ತಿ | 


ಯ ಚಾಗಿಹೋತ್ರಂ ಜುಹ್ಹತಿ ಕಸಡದಾನಾ 


ರು ಇ ಬಾರ್‌. ಸ್‌ ಸಗಳ ಜರ 


ಯಥ್‌ಮ್ಸಾಯಂ ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವಿಪ್ರಾಃ ॥೩೬॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಫ್ರಿ 
ಯಥೋಚಿತೇ ವರ್ತನಿ ಸುಸಿತಾನಾಮ್‌ | 
ಕಿ ಛು 
ಧರ್ಮಾತನಾಮುದ್ರಹತಾಂ ಗತಿಂ ತಾಂ 
ಆ ಮಾ 
ಹಾಸ ಹಾಲೆ ನಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಶಾಹಾ ಹಾಲ) ನ ಕಾಳೆ ಹಾಲ ಹಾಲೆ Ila ೧ || 
ಊಟ) [NN ಅಪ್ಪಿ ಆಲ \ ರಧಿಂ ಅ) Il ell 
ಇು ಆ) 
ಗಾ ಕಾರ್ಯಾ ಗಾಲಿ ಇ, OE (ಕಾ ಸಾಲ ಕ್ಯಾ ರಾರಾ ತಲ್ಲ ಸಾಲ ಮಾಧ ಎ ಜಾಲ್ಯಾ ಲಾ ಲಾರ ಎ ನ ನ ಗಿ ಇಸಾ ಲ್ನ ಲ್ಸ 
Ad © CASE NA Gadd UC Gud Gadd TU AAG Cad ಓಲ UN 9 ಗಟ ud 


ನ್ನು 
ಹ್ಲಿಗ €, ನೀದೋಕವಿದಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಧರ್ಮದ 
ಭಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರಿ ಸಿರುವರೋ ೦, ಯಥೋಚಿತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲ 
ಸುಸ್ನಿರವಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ದಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದವರು ವರುಣನ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗತಕ್ಕ 
ವನಲ್ಲ. (ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕವನು.)” 
ಗೌತಮಃ 
ಇನ್ಹಸ್ಮ ಲೋಕಾ ವಿರಜಾ ವಿಶೋಕಾ 
ದುರನ್ನಯಾಃ ಕಂ೦ಕ್ಷತಿಂ ಉಲಪಂಬಂಿಂಬಿಂಉಟ” | 
ತಸ್ಕಾಹಂ ತೇ ಭವನೇ ಭೂರಿತೇಜಸೋ 
ರಾಜನ್ನಿಮಂ ಹಸ್ತಿನಂ ಯಾತಯಿಷ್ಕೇ lal 


“ಇಂದ್ರನ ಲೋಕಗಳು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿಯೂ 


ಶೋಕರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಅವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪವಾಗತಕ್ಕವುಗಳು. ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೋದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ 
ಶತವರ್ಷಜೀವೀ ಯಶ್ಚ ಶೂರೋ ಮನುಷ್ಕೋ 
ವೇದಾಧ್ಕಾಯೀ ಯಶ್ನ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ವಾಪ್ರಮತ್ರಃ 


ತು 
ಉಂ 
ಹ್‌ 
ಲ 
ಈ 
¢ 
ತ 
8 


ತತ್ರ 11೩೯॥| 
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“ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವ ಶೂರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು, 


ನಾ ನ ಪಾಸ ನ ಬಾಲ ಶಾಲ ನ ರಿ ಸಾನ ನಾ ಪಾಲ ನ ಬಾವ ಇ 


ನ್‌್‌ ಸ 
ಬದು ಲದ್ಯಿ೦ ರುನವನ್ನು ಖಲಿ, ಜಾಗ 'ರೂಕತೆಯಿಂದ MNO ಹ 


ಮಾಡುವವನು-ಇಂತಹವರೆಲರೂ ನೀನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಇಂದಲೋಕಕೆ 


wer Eu ಜ್‌ ದ್‌ ತ್‌್‌ ದೆ ದುದು ದೆ ಜಗ್‌ ದುದುದ ಸ್ಸ ಪ್‌ Ay 'ಚ್‌ಟ್‌ ಇರಲ್‌ ಹ ಶ್‌ ಹ ಟೆ ಸ ್‌ೌಟ್‌ ಎ ಸ) ಜಯ್‌ 


ಓಟ 
ಸೃಷ್ಟೇ ಪುಷ್ಕಲಾ ವೀತಶೋಕಾಃ | 
ಮನೀಷಿತಾಃ ಸರ್ವಲೋಕೊ ದ್ದವಾನಾಂ 
ತತ್ರ ತ್ಹಾಹಂ ಹಸ್ತಿನಂ ಯಾತಯಿಷ್ಕೇ ll cll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧವಾದ, 
ೀಕರಶಿ ಹಿತವಾದ, ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅ ುಯುವವರೂ ಸಾಗಲು 


ರ NT). CN EE NN NN ಇಡಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಥ ಇರಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾಕ್‌ ಸ್ರ 


ಬಯಸುವ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಮಹಾಲೋಕಗಳಿವೆ. ನೀನು ಆನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಒಯ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 


€ ನ ತತ್ರ val 

“ಯಾವ ರಾಜರು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ, ಧರ್ಮಾತ್ರೋ, ಪ್ರಜೆಗಳ 
ರಕ್ಷಕರೋ, ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಅವಬ್ಬಥದಲ್ಲಿ ಯಾರ 


"ತ 


ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ- ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ 


ಲೋಕಗಳು, ಸೇರಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಾತ್ರ ಅಲಿಗೆ 
ಹೋಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ.” 
1 1 
() () 
ಗಿಂ of) 
GHSHCT SY END 
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'ಆ್‌ 
ಗವಾಂ ಲೋಕೇ ಹಸ್ತಿನಂ ಯಾತಯಿಷ್ಕೇ lly ೨1 


“ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಸನಾತನವಾದ, 
ವಾದ ಪಣ ಗಂಡಗಳಿಂದ ವಾಪವಾದ. ದೂಳಿ ಳಿಲ್ಲದ, (ರಜೋಗುಣ 


ಡುಗ ಗಜ ಗದತಡದ ಬಡ ದುದುದ ದ್‌ ಬಲಲ; hu dd NS ಇತ ದ 
ಶೋಕರಹಿತವಾದ ಗೋಲೋಕಗಳಿವೆ. ನೀನೇನಾದರೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮತ್ತು ಅಜೇಯವಾದ ಗೋಲೋಕಕ್ಕೂ ಆನೆಯನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೂ ನಾನು ಬಂದು ನನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತೇನೆ. 3 

"ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಯೋ ಗೋಸಹಸ್ರೀ ಶತದಃ ಸಮಾಂ ಸಮಾಂ 
ಗವಾಂ ಶತೀ ದಶ ದದ್ಯಾಚ್ಚ ಶಕ್ತ್ಯಾ | 
ತಥಾ ದಶಭ್ಕ್ಯೋ ಯಶ್ಚ ದದ್ಕಾದಿಹೈಕಾಂ 
ಪಇಭ್ಯೋ ವಾ ದಾನಶೀಲಸಥೆ ಕಾಮ್‌ Ilva ll 
ಯೇ ಜೀರ್ಯನೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ವಿಪ್ರಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ವಾಚಂ ಪರಿರಕ್ಷನ್ನಿ ಚ್ಛೈ ವ | 
ಮನಸ್ಥಿನಸ್ವೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣಾ- 
ಸೇ ತತ್ರ ಮೋದನ್ನಿ ಗವಾಂ ನಿವಾಸೇ ||೪೪॥ 
“ಯಾವನು. ಸಾವಿರ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ನೂರು ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಕೊಡುವನೋ, ನೂರು ಹಸುಗಳಿಗೆ 


ಕಕಾಮ Ar ದ್‌್‌ ಒಡಿ ಇದಾ ಇರ್‌ ಗೆಗೀಣ್‌ಗಲೆನವು 


ಓಡಯುನಾ। HAs hashed ಅಆ ಊಪ್ರಳ ud ಕ 1 MONI ITO 


ದಾನಕೊಡುವನೋ, ಹತ್ತು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 


ಒಂದೂಂದು ಓಲ ದಾನವಾಗಿ | ಕೊಡುವನೋ wwe WU 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವರೋ, 


1 "ಜಿ 

ಮನಸಿ ಇಡದ ೧ಓ.ಲೆ೧ಕು ಸುವನು ನಣಗಿಗಿರೂವು. A ನಾಹಂ 
ಸ್‌ ಗಿ ॥ ಓ ಸ್ವಿ/ ಶ್ರೀಗೆ ನ ಬ್‌ hae] he | Nef Ne of MS Sd 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ- 
ON ಗಿನ ಚ್ಯಾಗುಹುರಳಿಂಗಿತಳಿ ಮ ಸನ್‌ ಕಾಣಿ 
ಒಟು ಹಲ { MONK AOE OI 1011 Quoi ಅಲ್ಲಲ * 
ಹಬಾಸಂ ಮಾನಸಂ ತೀರ್ಹಂ ಪಷರಾ ಜಾಲ ರ ಗ್ಸ್‌ಂ | 

ಆ ಆ ಲ 134 'ಆ್‌ we LN ಹ್‌ ಬ ಬ್ಯಾಟೆ ಆ ಸ್‌ ಳಳ ಟ್ರ ಲ್‌ ಆ ಆಆಆ 'ಆ'ಆ್‌ ಪ್‌ ಆ 9 ಕ್ಷ 


ಹಾಚೆ ಘಾ A ಣಿ ಬಾ ಲ್‌ ವಾ ಸ್ಲಾಮ್ಮಾ ನಾ ಹಾಡ] ಸ್ಮ ಬ್ಬ ಸಾಮ್ನಾ ನ್ನ ಹ್ರಾಲ್ಮಾ ಹಾರ ಬನ್‌ | 

{WAI (MN WNIT Y ಯಲ ov 1ಲಊಟ” ॥ 

ಕೃಷ್ಣಾಂ ಗಜ್ಗಂ ಪಣ್ಣನದಂ ಮಹಾಹುದಮಥಾಪಿ ಚ lve ll 

ಗೋಮತೀಂ ಕೌಶಿಕೀಂ ಹಮ್ಚಾಂ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಧೃತವತಾಃ | 

ded ON ed ಇರದ PS SS AN RES ನ್ನ್ನ ಈತ PN | 

ನಲಸ್ಟಳ ಬಳು” ಆ ೨೦೨೮ HM ಅಲಿ ಊಂ ್ಲಿ ಊ Iv «ll 

ತತ್ರ ತೇ ದಿವಸಂಸಾನಾ ದಿವಮಾಲದರಾಃ ಶಿವಾಃ | 

ವೈ ರಿ ಪ ವಿ ವಿ? 

್ರಯಾನ್ತಿ ಪುಣ್ಮಗನ್ನಾಢ್ಮಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ನ ತತ್ರ ವೈ llvsll 
ನ ಲಾ ನಿ ಗ್‌ ರ್ಗ ವ್‌ A RR ಲ್ಲಿ 
ಖಬಾಸಿ, ನಸಸರೋವರತೀರ್ಥ, ಶ್ರಿಪುಷ್ಕರವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

ವಾಗಿರುವ ಮಹಾಸರೋವರ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ನೈಮಿಷತೀರ್ಥ, ಬಾಹುದಾ 


ನದೀ, ಕರತೋಯಾನದೀ, ಗಯಾ, ಗಯಶಿರಸ್ಸು, ದಪ್ಪ ಮರಳಿನಿಂದ 
9 


ಗಿ? 
ಕಂಡಿರುವ. ವಿಷಮಾಶಾ ಜಮಾ ಗಂಗಾ ಪಂಚನದ ಮಾತಕದ 
ಹಗ ಆ ಶಟ್‌ ಸದ್‌ ಆಟ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ ಟ್‌ ಪ್ರಿ ಸಬ್‌ ॥ Nel! Ny ಕ್ರ ಸತ್‌ ಗ್‌ ತ್‌ ಜ್‌ hdd hd 
ಗೋಮತೀ, ಕೌಶಿಕೀ, ಪಂಪಾಸರೋವರ, ಸರಸ್ಪತೀ, ದೃಷದ್ಧತೀ ಮತ್ತು 
ಸ್ಸ ಅಶ ಎಲ್ಲೇ 9 ೧7ರ ೫ಳೇನೆಗೌ ಲ್ಸ ಲಾ ಛೈ ಸ್‌ ಇರಾ ಇಳ್ಸಿ 
UNM WA NO ಅರ್ಯ No ಬ್ರುಲಿಳಲ್ಬು ಲಲ! | ಲು ನಲ್ಲ 


ಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾತರಧರೆಲರೂ ದಿವ್ಕರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 


ಲಾರ ವಾ ಗಧೆ ಇಲ್ಲ ಗರಿ ಇ ಸಾಸ ಗ್ರ ರ್‌ ಲಿ ಇನಿ ಗ್ಯಾರಿ ಗಿಳಿ ಭಾಗಿಹುರಳಿಂತ ಜಾಮಿ ೧ 
Wud ಸ ಗಂ. ೮11 (| ೪೬೪! 1111 Awol ಟಲ್‌ 


M 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಕಾಣಮಯಸ್ತರೂಪರಾಗಿ ಪವಿತ್ರಗಂಧ 


i ಲಿ fu) 


ವಾಸಮಾಡುತಾರೆ. ಆದರೆ ದೃತರಾಷ್ಟನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗ 


9) 

O 

6. 

a Y 
A (EL 
stg 
ಇಟಿ. > 
* @ 

3 


ಇಂ 

ಕಳೆ) ಕನರಣೃಂ 

{WD 
ಯಾತ, ಶೀತಬೆಯಂ0 ನಾರಿ ನ ಚೋಹಬೆಯಮುಣಪಿ | 
'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌) ಸ್‌ ಹ್‌ ಉತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಚ್‌ ad A Wd ಕ್‌ ಸನ್‌ ಅಚ ಸಕ್‌ R 
ನ ಕ್ಲುತಿಪಾಸೇ ನ ಗ್ಲಾನಿರ್ನ ದುಃಖಂ ನ ಸುಖಂ ತಥಾ lvl 
ಇಳ ತಾಳಿ ನದದ ಗ ಇ ವ ಎನನ ಪಿ ೧A ಲಾ | 
ನ ದ್ಷೀಷ್ಠೋ ನ ಪ್ರಿಯಃ ಕಶ್ಟಿನ್ನ ಬನ್ನುರ್ನ ಧಿಪುಸ್ತಥಾ | 
ನ ಜರಾಮರಣೇ ತತ್ರ ನ ಪುಣ್ಣಂ ನ ಚ ಪಾತಕಮ್‌ [Ede] 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


4478 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿರಜಸಿ ಸ್ಲೀತೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಸತ್ತೃವವಸ್ಥಿತೇ | 
ಲು ಇ ಎವ ರಿ 6 

ನನ ನನಂನನೇ ಹಣ್ಣೇ ವನಂ ಮೇ ಪಾಶಂ Holl 
ಮ್‌ ಆಸ್ಪ ಆ ಕ್‌ ಆ ಗ ಲ್‌ ಚತದ ಸ ಆತ) ಆಚ (ಸ್‌ HU ಕಿಸಿ fH 

“ಎಲ್ಲಿ ಚಳಿಯ ಭಯವಿಲ್ಲವೋ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸೆಕೆಯ ಭಯವೂ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲವೋ, ಬಳಲಿಕೆಯಿಲ್ಲವೋ, ಸುಖ 
ಇ ಲ ನೌ ಇಳ ನೌ RN ಗ ಧಿ ಲಾಲಾ ಕಳ್‌ ಗ್ರ SNR 
wl NAN UNOS WOT Ne ki ಕಲಿಲ ೨ ಆ ಊರು) WVU WN A 
ನಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೋ, ಬಂಧುವಾಗಲೀ-ಶತ್ರುವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೋ, ಮುಪ್ಪಾ 
ಗಲೀ-ಮರಣವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೋ, ಪುಣ್ಣವಾಗಲೀ-ಪಾಪವಾಗಲೀ 
ಗಾಗಿ ಸಾವ್ರ ಇ AN ಕಾಳೆ೧ದೆ ಧಾ ಗಿರಾ ರ ಮಿರ್‌ fd ಖ್ಯ ONO md ನ್ಲ್ಲಿ ಲಾ ಲ್ಲ 
WY ANDO td ANON Mc tut ಆ 5M) ಟುಟ ಟುಂಊಲ YW, 
ಸಮೃದಶಾಲಿಯಾದ, ಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ 

೧೦7 ಎವ | 
ವಾದ, ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕಿ ನೀನು ಈ ಆನಿಯನ್ನು 
ಲಿ ಗ್ಯಾಳೆಕ್ಸಾ ಲ ಾ್ಮಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಗಾಲಿ ೦.೨೦ ೫0 ೫ಳ್ಲಿ ೫ PT, ನ ಜನ ಲಭ NK ಶಿ PS ಷ್ಟ ಹಲ್ಲಿ 
ಉಮ ೮) dl Md ಆ./ ಓಲ) eI | CAN CY ಅ ವಿರ. 
ಒಪ್ಲಿಸಿಬಿಡುವೆ.” 

ಹಾಲ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ 
ನಿರ್ಮುಕ್ಷಾಃ ಸರ್ವಸಜಕ್ಸಿರ್ಯೇ ಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ಯತವತಾಃ | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗಸೆಂಸ್ಥಾನೈರ್ಯಕ್ಷಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗತಿಂ ಗತಾಃ 121. ೨॥ 
ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಭವನಂ ಪುಣ್ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಟವನ್ನೀಹ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಃ | 
ನ ತತ್ರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಕೇ ಶಕ್ಕೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹಾಮುನೇ [152.11 


“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಯಾರು ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವರೋ, 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ವತಾನುಷಾನಪ 'ದದಾಗಿಡು 


Ou UEIN BOLUS WU ಸೆ ಬ್ರಿ Konda ಇ | Na 


ವರೋ, 'ಅಧ್ಯಾತಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಅಷಾಂಗಯೋಗದಿಂದಲೂ ಸ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ 


ಶಿ`'ಅ' ಖಿ 
ರುವರೋ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ 
ಹಾನಿ ಹಣು ತ ಮೇಂ ವಣ ಮಯವಾದ ಬ್ರಹಲೆ ೧ೀಕಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 


Madd ಷ್‌ ಈಚೆ ಟ್‌ we ಕ್ಮ ಬ್ರ ಧ್ರ ಅಲೆ ಗಡ್‌ ಮ್‌ ಕ ಹೆ 


ಆದರ” ಅಲ್ಲ ನೀನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 4 
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ಬುಧ್ಕಾಮಿ ತ್ವಾಂ ವೃತ್ರಹಣಂ ಶತಕ್ರತುಂ 
ವೃತಿಕ್ರಮನಂ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ | 
ನಿ 4 ವ 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ವಾಚಾ ವೃಜಿನಂ ಕದಾಚಿ- 
ದಕಾರ್ಷಂ ತೇ ಮನಸೋಂಭಿಷಜಣತ್‌ 119181 
4 Nn 
ನೀನು ದೃತರಾಷ್ಟರಾಜನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ವೃತ್ರಹಂತಕನಾದ ಶತಕ್ರತು 
ಟ್ರ es ೩ "ಬಲ ಸತ್‌, 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
0 ೦. ಛ್‌ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಾನು ನನ 


ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು.)”' 
ಶತಕ್ರತುಃ 
ಮಹಥವಾಹಂ ಲೋಕಪಥಂ ಪ್ರಜಾನಾ- 
ಮನ್ಹಾಗಮಂ ಪರಿವಾದೇ ಗಜಸ್ಕ 
ತಸಾ ಸ್ಮಾದ್ಯವಾನ್ಮಣತಂ ಮಾನುಶಾಸ್ತು 
ಬ್ರವೀಷಿ ಯತ್ತತ್ಕರವಾಣಿ ಸರ್ವಮ್‌ lst ll 
“ಗೌತಮ! ನಾನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಆನೆಯನ್ನು ಅಪಹರಣಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣ ಪ್ರಜೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು 
ನಿಂದಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ನೀನು 


ಏನು ಹೇಳುವೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು.” 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4480 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗೌತಮಃ 
ಕ ೀಈಗಿ ಹಣೋ ನಸ ದಗ ಶ್ಲಿ ನಾಗಿ 
ಜಾ WAG oN ಚರ್‌ ಆತ್‌ ಆಗ್ರ) [ಆ ಗಲ್‌ ಓಟ I 
ಯಂ ಮೇಂಹಾರ್ಷೀರ್ದಶವರ್ಷಾಣಿ ಬಾಲಮ್‌ | 
ಹ್ಯಾ ಕ ನೂ ನಾಣಿ ಬಲಿ ಭಾ ಉಲ ಬು ಗ ನಲ್ಲಿ CNS 
ಓ ಆಲೆ Rist RL ಉ ಸ ಅಲ ಎಲಲ ಅಜಾ ದ 
ಸಮೇವ ಮೇ ದೇಹಿ ಸುರೇನ್ವ ನಾಗಮ್‌ 10೫೭! 
“ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ನನ್ನ ಮಗನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಬಿಳಿಯ 
೦.೦ ಅಾಲಷ DES ಯ್ಯ ದ್ರ ತಾಳ ಷು ಕಾಲಿ do ದಿ ಛಿಪ (ಶಾ ಕಾಲ್ಲ ಕಾಲಾ ನ್‌ ಧಾಳಿ ಸಿ 
Nes CAN Qa Md ಯ ANCA No GIONS NMA We TS ಲಗ VO kA ಓಲ ಟ್‌ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಆ ಆನೆಯು ಜೊತೆಗಾರನಾಗಿದ್ದಿತು ಆ ನನ್ನ 
ಆನೇಮರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. (ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾವ 
RAL ನ NAS ಸಿಪಿ? 
J, ೯ ಊ್ರಲ eel | Nol 1) ಆಲ! I) 
ಳ್‌ ಲೆ ಇಲ ಲ 
ಆ ಆ್‌ ಆಪ್‌ 
ಅಯಂ ಸುತಸ್ನೇ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಕ ನಾಗ 
ಆಗಚ್ಛತಿ ತ್ಹಾಮಭಿವೀಕ್ಷಮಾಣಃ | 
ಪಾದೌ ಚ ತೇ ನಾಸಿಕಯೋಪಜಿಘ್ರತೇ 
ಶ್ರೇಯೋ ಮಮಾಧ್ಮಾಹಿ ನಮಶ್ಚ ತೇಸ್ತು ಜಲ 
SS ಕಗಗ 1 ಉಳ ಳ್ಳಿ ಮೊ ಎ ಅಳಿಲ 
ಉಲ್ರಲ್ಧಾ ಅ್ರಒಲ್ಟುಣ : eeu ಸ ಉಳಲು e ಆ! ಲಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಆನೆಯು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನೆರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ಆಘ್ರಾಣಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ? 
ಗೌತಮಃ 


ಶಿವಂ ಸದ್ದೆವೇಹ ಸುರೇನ್ಪ) ತುಭ್ಯಂ 
ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಪೂಜಾಂ ಚ ಸದಾ ಪಯುಣೇ | 
ಮಮಾಪಿ ತ್ವಂ ಶಕ್ರ ಶಿವಂ ದದಸ್ತ 
ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾಮಿ ನಾಗಮ್‌ sll 
“ಸ್ಟ ಸುರೇಂದ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 


NO “Mk 


448] 


ಬ 
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ಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೂ 


ಪೂಜಿ 


1 


ಹಾನಿ ಬಾಗಿ 


ಚಿಂತಿಸುತಿರುತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 


Gy 


ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾಸ್ಮಿ 


|1೬೧॥ 


ಹಸಿನಾ | 
ಹ್ನಾಯ ಚ ಚಿರಾಯ ಚ 


ಲ್ಲೋಕಾನ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ 
ಪ್ರಾಪ್ಟಂ ಶುಭಾ 


wd 


ನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂ 


ಮುಂದೆ ಬಹಳ ಕಾಲದ 


be 
ರ್ಸ್‌ ಕ್‌ 


ದ್ರಾ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡು. 


ಈ 
ತ್ರ 


ಪ್ನಿರ! ಮಗನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ ಆನೆಯೊಡನೆ ಗೌತಮನ 


ಈ 


ನು ಹೇಳುತಾನೆ 


mee 
ಯುಂ 
ಸ್‌ 


NN 


“ಯುಧಿ 


ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು 


ನ್ನು 


ಗ್ಗ 


ಆ 


ಮ ಕ್ಟ 


© 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 


"ಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗೌತಮೋ ಯಥಾ॥ 


ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವನೋ, 


ಆಲ್‌ 


ರಿ 


ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
:'ಯ 


ಸತ್ಯಮಹಿಂಸಿತಮ್‌ | 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಾವನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಗೌತಮ 
ಬ್ರಹ್ಮ-ಭಗೀರಥರ ಸಂವಾದ 


೧೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ದ್ರಾ 


ತಾರಿ. 


ಹಾಸಗ 


ದ್ರಾ 


ವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ಹೇಳು 


ದ್ರಾ 


(ಉಪವಾಸ) ವ್ರತಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ದ್ರಾ 


ಜಾ 


ರು ಎಷ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅದಕ್ಕೆ 


ತೀ 


ಯದಲ್ಲಿ ಅನಶನ 
ವಾದ ಯಾವ ತಪಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲ. 


ಷ್ಯ 


ದ್ರಾ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಉತಮಲೋಕ 


© 


“ಯುಧಿಷಿರ! ಮನು 


© 


~~) 


ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯ್ದ 


ಶ್ರೇ 
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ರ್‌ ನ್‌ನ್ನ ರ್‌ NNN AN ANN ಗೆ 
“ಎಲು WಬಲOಲNಲಬಲHಿ "HಔಲNಲ್ಲ ರಾ ಆ ಆುಲಂಟಗುವಅಲ್ಲ 
ಭಗೀರಥನು ಒಮ್ಮ ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ, ಗೋಲೋಕವನ್ನೂ, 
ಯಷಿಲೋಕವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ನಿನ ಳಿ ಎನಿ ವಾರಾ ವು ನನ ನವೆ ಎ ಪ್‌ ಮಾನ 
ಆಲು wf KWo ಅಲ್ಲ KS ಸರದಿ ಲಖಿ ಆಟಿ ಆಲ್‌ 
ದ್‌ ಬಿಗ್‌) 
ಘಮ se 


“ಭಗೀರಥನೇ! ಯಾರಿಂದಲೂ ಬರಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆ? ದೇವತೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರರು. 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಬರಲಾರರು. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೂ ಈ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆ?” 


ನಿಗೀರದನು ಹೇಲುತಾನೆ: 


ಜ್‌ 6 8 ಡ್‌್‌ ರ್‌ ಸಿ ರ್‌ ರ್‌ ಸ್ತ ddd 


ಫಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲಿಗೆ ಸ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ನಾನು ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನೂರು 


Re! ಇ ಬ 
ಹಾವೆ ಸಾ ಸಕಾ) ಲ್ಲಿ ಎವ ಗಾಲಿ ಅಧಿ ಹಾಲ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲಾ ಅನ್ನಾ ಲ ಇಲ್ದ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಇ ಲಿ. ಇಲಾ ಹಾಲೆ ಚಾಲ ನಾ ವಾ) ಲ್ನ _ಾ ಬೆ ಚಾಲ 
ವರ್ಷ [Nv wt | ತಪಸ್ಸನ್ನು ಉಲ ಪ ಟ್‌ CDS ೮೮.) Vuh 


ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆನು. 

ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಫಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 

ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣ 
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ಮಯವಾದ ಚಂದ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 


ರ, 
ಗಿನಿಯ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಲ್ಲ ನಾ € 
ಗುಂ. ಆಲ್ಭಅ ಲ ley ಅಳುವು ಬಲಂ 


ಆದರೆ ಆ ದಾನದ ಫಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಣಗ ಗಲ್ಲಿ ಆ ಸುರು Ns ೨೦ 
ಗೋವುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದುವು. ಆ ಹಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅ ರೂಪವಾದ ಕರುಗಳನು 
ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಡಿದ ಹಾಸು ಮತ್ತು 


ಕರುಗಳೊಡನೆ ಒಂದೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಕಂಚಿನ ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಆ ದಾನದ. ಫಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ee) 
ಕಾಸಾ ON ಕಾ ಬ 


ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಪ್ಲೋರ್ಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ಸೋಮಯಾಗದ ಪ್ರಭೇದ) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಈಯ್ದ, ಹಾಲುಕೊಡುವ ಹತ್ತು- 


ತಂ EN LN 


ಹತ್ತು ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ರೋಹಿಣೀಜಾತಿಯ ನೂರು-ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನೂ 


ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ 


ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹತ್ತು ಬಾರಿ ದಾನ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಆ ದಾನಗಳ ಫಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಬಾಹ್ಲಿಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ, ಸುವರ್ಣದ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 7 ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಲಕ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಾಹಣ 


ASU ಒಳ ಓಟ? ಗಲ ಎಆಲಧ್ರ ಳಳ US HU ಎಲ್ರ 


ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಆ ದಾನದ ಪಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನಾನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯಜ್ಞಧಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನೆಂಟು ಕೋಟಿ 
ಸುವರ್ಣನಾಣ ಗಳನು ಪತಿದಿನವಾ ಬಾ ಹಣರಿಗೆ. ದಕಿಣೆಯುನಾಗಿ ಕೊಟೆನು 


Md 1 Me] ಸಪ್‌ shad Ah MS Sd I ಮ್‌ ಕ hha 


ಆದರೆ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಿತಾಮಹನೇ! ಪುನಃ ನಾನು ಸುವರ್ಣಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 


ವಾದ, ಕಪ್ಪಾದ ಕಿವಿಗಲಿ 


ಆತಾ 
ಬಿ C9 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ನೇಗಿಲಿನ ದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಷಿ ತವಾಗಿದ. ಕಮಲದ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ 'ಸದಿನೇಳು ಸಾವಿರ ಆನೆ 


ಓರ ಧನಾ ui “ಜಿ ಬು ದ್‌ ಓಟ್‌ ಸತಿ ಆಳ್‌ ಇಸ್‌ ಹಪ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ- ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 


ಎ ಎಪಿ ಶತ ಪ ಶೂ ಇ ಇನ್ನಾ ತಾ ದಿಗ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ್ಯ * 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ ದ್ದ “ಎ೮೯ ಬುವಿಖಯಬಲ ಆ WLC IT 


ವಾಗಿದ್ದ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹದಿನೇಳ 


ಕ ಇ 
ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಇವೇ ಅಲ್ಲದೇ ಯಾವ ವಸುಗಳು ವೇದಗಳಲಿ ದಕಿಣೆಯ 


ಅವಯವಡರು ೧ಣಪದಲಿ ವ HRN ೧ಣೀ-ಆ ಎಲಿ ವಸುಗಳನೂ ನಾನು 


ನೊಲು ನೊ ಕ್ಟ 
ಮಾಡಿದ ಹತ್ತು ವಾಜಪೇಯಯಾಗಗಳಲ್ಲಿದಾ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಫಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರ 


ಗಗ ತನ Wi NN, 


ಸದ್ಧಶರಾಗಿದ್ದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು 
ಜರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಅವರಿಂದ ತಂದ ಅಪಾರವಾದ : ಐಶ್ಚರ್ಯ 


ರ್‌ NN ಘ7 ಷ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಿಖೆಂರಿವಿಲಿರಿ ಐಶ್ವಯಃ 


ದಿಂದ ಎಂಟು ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಗಳ 
ಫಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಎಷ್ಟು 
ದೂರದವರೆಗಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗಿನ ಸಳವನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೇ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಪಾರವಾದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಯಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆ 'ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾರಿ ನೂರಾರು ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 


ಡಿ 
EL 
ಖಿ 
ಜತ 


ಗಿ x ಶ್ವ ~ 


ಗಳಿಂದ ವಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ, ಎರಡೆರಡು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಶೇಷ 


f ೩ ಮದ್‌ 

ಗು TENT ಗಲ ಇ ಗನಿ ಗಾಗಿ ಹತು 
wd a a ಲ್‌ Mand ಆನ್ನ ಬ್‌ ಆಲ್‌ ಆಗಿಲ್ಲ ಕಳಲೆ ಅ 

ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಮಂನಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ 
9 ಲ್‌ ವಾ್‌ ಹಕಾರ ಕಾಯಿ 37 ರ್ಗ ಗೆ ಸಫ್ರದಾಗು ನು್‌ನ 
ಆಂ ಪ್ರೀ ted Ad ಅ ಲಮ MANIC VON tS ॥ ಆಗಲ ರಲ ಛಿ * 
ಆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸುದುಸ್ಸಹವಾದ 
ದ್ನ ಹಾಲ ಲಾ ಣಾ) ಣಿ ಜನೆ ಇ, ರ ಬಾ ಬಾ ಧಿ ಇ ಪ್ರಾಸ) 4ನ್ನು ಲಿ ಣಾ ೧೧೫) ಕಾಫಿ ವಿವಿ ರಾ) ಗ್ರ ಬಾನ 
(1! ww ಲೌಬಲಯ್ಬು ಅಲ್ಪ ತಲಯಲ್ಲ ಆಆ ಆಟ) ೪) ಅಊಗ್ಬುಳ 
ಫಲವೂ ನನನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ 

i ಸ್‌ ಎ. ಐ್ಗು ಲ್‌ಿ & ಗಿ 
ಜಿ 

| ey 
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ನಾನು ಆ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹಿಳಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಹೋರಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಹೋರಿಗಳ ಒಂದೊಂದು ಕೊಂಬೂ ಸುವರ್ಣಮಯ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಚಿನ್ನದ ತಗಡಿನಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು.) ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ ಎತುಗಳ ಪತಿಯರನೂ (ಹಸ 


ಲಕಕ Ad © of ॥ Ct No td Fd iy Ie ಕ್ಲ (ಸು 


ಗಳನ್ನೂ) ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. 
€ ಅನೇಕ ಮಹಾ-ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 


J 
G 
(ನ 
ತ 


ತ ಷಾ 


ದಕೆಣಾರೂಪವಾಗಿ ಸುವರ್ಣದ ಮತ್ತು ರತ್ನದ 


ರಾಶಿಗಳನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆನು. ರತ್ತಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, 
೮೬. ಆಲಯ ಲು ಘ್‌ ಭ್ರ ಅತ್ನೇ ಸ 
ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಇ ಮೊದಲನೆಯ 


ದೇವದೇವನೆ! ನಾನು ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ ಮತ್ತು 
ಇಪತುನಾಲು ದಿವಸಗಳಲ್ಲ ಮುಗಿಯುವ ದಕಿಣಾಯುಕವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 


ಗುಗ ದುಗ ದು. ಶಟ್‌ ಡಗರ್‌ 1 8 ಇರ್‌ೌಟ್‌ಟ್‌ಗಇಟ್‌ TE ರ್‌್‌ಟ್‌ hd ddd ಕಿ 


ಮಾಡಿದೆನು. ಹಲವು ಬಾರಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅಯನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ ಹದಿನಾರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ 


6.0 ANON TNE ಸದ್ದು ಇಾಳ್ಗ ಇ ಗಾಲ ಗಳಿ ಹ ನ್ನ ನೌ ಲದ 
Nu ಕರ Gadd © bd hd tid of UN UI 1 ಕಟ TE CIE CAS ರ್‌ ಆಟ್‌ ತ್‌್‌ 
Ny 
ಧ್ಯ UE ಲ 


(To ೮೭೫) 
೫)( Km 
\ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 4487 / 

| ಮತು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಸಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಾಗ 


ಟು ಗಲ 
ಸಂಪಿಗೇಮರಗಳ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ 'ಅದ್ಭುತ 


ನಾನು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ' ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದು 
ತುರಾಯಣವೆಂಬ ಅತಿದುಷ್ಕರವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು. ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಲೋಕನಾಥನೇ! ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಹಾಲುಕೊಡುವ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ಒಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಆ "ಯಾವ 
ದಾನದ ಫ ಪಲವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ ಲೋಕಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವಾ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ೫ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಸ್‌ ಸ್ವ ರ್‌ ಇರ್‌ yr ~~ "ಮ್ಮ ಕಂ ಹನ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ನಾನು ಮೂವತ್ತು ಅಗ್ನಿಚಯನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಎಂಟು ಸಲ 
ಸರ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನೂ, ಏಳು ಸಲ ನರಮೇಧಯಾಗವನ್ನೂ, ನೂರ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಾರಿ ವಿಶ್ವಜಿದ್ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಆ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಫಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸರಯೂ, ಬಾಹುದಾ, ಗಂಗಾ 
ಮತ್ತು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಫಲಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. (ಕೇವಲ ಅನಶನವ್ರತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.) 
ಇನ್ಫೇಣ ಗುಹೃಂ ನಿಹಿತಂ ವೈ ಗುಹಾಯಾಂ 
ಯದ್ಭಾರ್ಗವಸ್ತಪಸೇಹಾಭ್ಯವಿನ್ನತ್‌ | 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಮುಶನಸ್ತೀಜಸೀಹ 
ತತ್ಸಾಧಯಾಮಾಸಮಹಂ ವರೇಣ್ಯ lal 
ವರೇಣ್ಯನಾದ ಪಿತಾಮಹನೇ! ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನು ಅನಶನವ್ರತದ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ (ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ) 
ಗೋಪ ವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರನು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅದರ 
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ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಶುಕ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದು 


ಸ್‌, ವ 


NEE A ES ರಾಹಾ DS ನಳಿಗೆಂಗಿ ಗಿ ಮೋ! ಹಸನ ವಾ 
೧೬೨೮1 ನಿರ ಪ್ರ ಪ್ರರಲಲಗುಲು. ಅಟಲ್ಯಯಗ : ಕಲು 


ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮಂ ಯಥಾವದ್ದಿಹಿತಂ ವಿಧಾತ್ರಾ 
dp ಹಸ್ಸಾಲನ್ನಾ ಗ್ರ ತ್ಯಾ ಹಾಲೆ A ಲ್ನ ನ್ನ ಇಲೆ JN ತ್ಮಾ ಕಾಲೆ ಇ ee wed ಎಲ್ಲಾ ದ್‌. 1 
ಯ್ಪಲ ೪ ಉಲ Se ಉಟ ಖಲ HMO | 
ತಪೋ ಹಿ ನಾನ್ಮಚ್ಛಾನಶನಾನ್ಮತಂ ಮೇ 
ನಮೋಪಸುತೇ ದೇವವರ ಪ್ರಸೀದ 9.೨11 
~Ne ರದ್ದಿ ಭಾ ಲ್ಯಾ ಸಾಭರಿದ್ದ ಷ್ಟ ಲಾಳ N NN a NAL On 
ಲಲ WEST UNA MAYO UDO I CAN TNS Wd oe Ud 


ಸತ್ಯ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದಿ. ಅಂತಯೀ ಎಲ್ಲ ಖಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೀನಿ. ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅನಶನವ್ರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು.” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ ಭಗೀರಥನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಅನಶನ 
ವ್ರತಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸು. ವಿಪ್ರರ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೇ ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಸಿದಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಎ 
ಅನ-ವಸಗಳಿಂದಲೂ ಗೆ ೧ೀಯವಿಗ್‌ಲಿಗಿಗೂ ೧ ಇಸಗಗಗೆಮಾಾಗೆ ಣ್‌ 
ಸ್‌ ಲ್ಪ ಡೀ [| ೨ | MUNA! IOAN ಕ್ರ ~M ಆ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆಂ ಓಟ್‌ I Le 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಶುಭಪ್ರದರಾ 
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ಓಟ) . ಶಿ ಕ 
“ಮನುಷ್ಯನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಷ ವನ್ನೂ ನೂರುಪ್ರಕಾರವಾದ 
ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ.'-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಹಾಸ 
ಲಿ.ದಿಕಾರ ಬಿ ಬ್ಲಾ ಬ) mC ಲ ಪಾಲ ಬಾ, ಧಾ ನಾ ಬಾ ಲ PES ಸ್ಮ A ನಾ ಯ್ಹ ಲಾ ಲ ವ 
HU Covi! ಆಟ್‌ ಉಟ 7” ಲ DSO DR ಛ( 1೬ 
ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕ 'ಮರಣಹೊಂದು ರೆ? 


ಆಯುಷ್ಠಾನ್ಕೇನ ಭವತಿ ಅಲ್ಲಾಯುರ್ವಾಪಿ ಮಾನವಃ | 

ಕೇನ ವಾ ಲಭತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಕೇನ ವಾ ಲಭತೇ ಶ್ರಿಯಮ್‌ |೨| 
ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ದೀರ್ಫಾ 

ಯುಷುಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಯುವಾಗುತಾನೆ? 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ? 
ಶತಹಸಾ `ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೇಣ  ಹಸಷಹೋಮೃಸ್ತಥೌಷಧ್ಯಃ 


ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ |೩| 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತು, ಮನಸ್ತು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ವನ್ನು ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರ್ಯಾ ೯ದಿಹಾಚಾರಂ ಯದೀಚ್ಛೇದ್ಧೂತಿಮಾತ ನಃ ಏ 

ಅಪಿ ಪಾಪಶರೀರಸ್ಕ ಆಚಾರೋ ಹನ್ನಲಕ್ಷಣಮ್‌ |೮| 

ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ತಕಲ್ಮಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 

ಆಚಾರವಂತನಾಗಿರಬೇಕು. ಪಾಪಮಯವಾದ ಶರೀರವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 

ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ-ಅಂತಹ ಸದಾಚಾರವೇ ಮನುಷ್ಯ 

ನನನ ಇ6ನರಕಣಂಗಲನು (ನಾಗ ಲನ) ನಾಶ್‌ಗೆ೧ಲಿಮೊತಗೆ 

ಭು AE ಭೇ (3 ಯ್ನ ಅಲಲ! ಸ್ಟ) ಉಲ! ಒಲಸ ಗುತ್ತು 

ಆಚಾರಲಕ್ಷಣೋ ಧರ್ಮಃ ಸನ್ನಶ್ಚಾರಿತಲಕ್ಷಣಾಃ | 

ಸಾಧೂನಾಂ ಚ ಯಥಾವೃತ್ತಮೇತದಾಚಾರಲಕ್ಷಣಮ್‌ Well 
1 \ 
1) (9) 
(AD _ QA 
CSS ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


ಪ್ರಯ Need ಲ್‌ | ॥ Uw 

ಬೀಷನು ಹೇಛುತಾನೆ: 

‘ ಹಾದಿ 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮನುಷ್ಯನು 

© ೩ ಭ್‌ Rf. 

ಅಲ್ಪಾಯುವೂ ಅಥವಾ ದೀರ್ಫಾಯುವೂ ಹೀಗಾಗುತಾನಿ? ಯಾವುದರಿಂದ 
ನನನ್‌ ಸಫಾ ನ್ನ್ನ ಸಂಪತನ ಕ್ಮ ಕಲ್ಲಿ ಬ್ರಿ ಲಿ ರಾಂ) ಶ್‌ ಸಿಕ್ಕಿ SC TL WN 
[ON [a ಆ ಲ್ಲ ಗಟ ಲ್ಲ AE ತ A hed ಲ WAU ಟಿ! | ರಲ್ಲ 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 
ಆಚಾರಾಲ್ಲಭತೇ ಹ್ಯಾಯುರಾಚಾರಾಲ್ಲಭತೇ ಶ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಆಚಾರಾತ್ಮೀರ್ತಿಮಾಪ್ಲೋತಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರೇತ್ಮ ಚೇಹ ಚ |೬|! 

ಮನುಷ್ಯನು ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, 
ಇಹ-ಪರಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಪಾಲೆ ಬ ಘಾನಾ ಗಿ ಜಾ ಶಾ ನಿ ಕ್ರಿ =) ಕಾಲ ಹಾವು ಗ ಹಾಲಿ ಗ್ರ ದಾನಾ ಲ್ಲ ಲ್ನ ಉಕಾ ಹಾಳ ಇಲ್‌ (0 ಕಸಾ ಹಾಡ) ಹಾ | 
bd ಚ್‌ eS WEA (ಟಗ ಆತ್ರ UIE \ CA ಆ (0 Wee WC VA wd ಆಆ ಆ ಕ್ಷ 


ee 


Ao 
PR ES ಸಾ ಳ್ನಾ RD we ಕ 
ಲಅಿ೦ಂಬಿಲೂ » ಶಿರಸ್ಕಾರಭಾವನಿಯಿಂದ ಆಲೀಯಂವುಂಟು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 449] 


ಸದಾಚಾರವೇ ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರ ಕಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾದುಗ 


ರ್‌ ಇ ಇರ್ತಾ ಇಾರ್ಷಾ ರ ಹ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ NN ಸಾತ್‌ ಇರ್ಷಾ ಇಸಾರ್ಷಾ ಇರ್‌ ಸರಾ ಇರ್ಡಾ ಗನ ಸದ 
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ರಾಜಾ 0ರ್ವತಷ್ಸ ಕಾಹ ಲಲನ ನನನಮ ಲಿಗಾ ಹಾಗಿ ತಾಕಿ ದ್‌್‌ 
ಬ ತೆ ಆಲ್‌ ಕೃ) ಒಲ ಟಟ ಎಲ. VU ಟಲ್‌ ಬಿ OUI A 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜನರು ಕಾಣದೇ ಇದ್ದರೂ ಅಂತಹವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸತೂಡಗುತ್ತಾರಿ 
ಯೇ ನಾಸಿಕಾ ನಿಷ್ಟಿಯಾಶ್ಚ ಗುರುಶಾಸ್ತಾಭಿಲಜ್ಬೆನಃ । 
ಅಧರ್ಮಜ್ಞಾ ದುರಾಚಾರಾಸ್ತೇ ಭವನ್ನಿ ಗತಾಯುಷಃ lal! 
ನಾಸ್ತಿಕರು, ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರತಕ್ಕವರು, 
ಗುರುವಿನ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸುವವರು, ಧರ್ಮವನ್ನು 


ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವವರು ಮತ್ತು ದುರಾಚಾರಿಗಳು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಲ್ಲಾಯುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೀಲಾ ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಕೀರ್ಣಮೆ ಹುನಾಃ। 


ಇಲೆ ಓಕ್‌ ಗ ಗ್‌ ಶಿ. ಲ್‌ 


ಅಲ್ದಾಯುಷೋ ಭವನೀಹ ನರಾ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ||೧೨॥ 
ಶೀಲದಿಂದ ಹೀನರಾದವರು, ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ 


ನಡೆಯುವವರು, ತನಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವರ್ಣಗಳ ಸ್ಮೀಯರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 
ಮಾಡುವವರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲಾಯುಗಳಾಗುತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಹೀನೋತಪಿ ಸಮುದಾಚಾರವಾನ್ನರಃ | 
ಶ್ರದ್ದ್ಧ್ದಧಾನೋನಸೂಯಶ್ಚ ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ಜೀವತಿ ೧೩! 


ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಸದಾಚಾರಿಯಾಗಿರುವ, 


4492 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೂಟ್ಟೇಕಿಚುಪಡದವನು, 
ಲಾಲಿ ನಿಜಾನ್ಲಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ NN ನಿ ಸಗ್ಳಿ ರ್‌ ನಾಲ ಲಿಣ್ಣಿ a ಕ್ಕ ಈೌ ಲಲ್ಲಿ ತಾಳಿ ಇ ಇದಾರ ಶಾಲೆ 

ಆಂ ಅ ಆಆ ಲಲ ದ್‌ US ನ್‌್‌ COA WAT IIT LOU MUN ON ಲ 

ಇನಿ ಗಾಗಿ ಕಾಲ ಬಾ ದ ತಣಚೇದೀ ಖಾ ೧ತ ಗಾಲಿ ಗಾಗಿ 


ವಿ 
ನಿತ್ಕೋಚ್ಛಿಷ್ಠಃ ಸಂಕುಸುಕೋ ನೇಹಾಯುರ್ವಿನತೇ ಮಹತ್‌ ॥೧೫॥ 
ಕುಚೇಷ್ಟೆಗಾಗಿ ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುವವನು, ಹುಲ್ಲನ್ನು 


ಕೊಯ್ಯುವವನು, ಉಗುರನ್ನು ಕಚ್ಚುವವನು, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಉಚ್ಚಿಷ್ಟವನ್ನು 


(ಅಶುದ್ಧ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು) ತಿನ್ನುವವನು, ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು- 
ಇಂತಹವರು ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮುಹೂರ್ತೇ ಬುಧ್ಯೇತ ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಚಾನುಚಿನಯೇತ್‌ | 
ಉತ್ಕಾಯಾಚಮ್ಮ ತಿಷ್ಕೇತ ಪೂರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕೃತಾಣ್ವಲಿಃ  ॥೧೬॥ 


ಏವಮೇವಾಪರಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಮುಪಾಸೀತ ವಾಗ್ಯತಃ | 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಏಳಬೇಕು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಶೌಚ- ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಆಚಮನಮಾಡಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸಂಧಾ ವಂದನೆಯನ್ನು 


ನಾ ನ ಕ್ರ ಕು್‌ೂ PN PS RR ನ) ನೌ ದ ಲ್ನ SON 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕೀಗೆಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಯೂ ಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ನೇಕ್ಷೇತಾದಿತ್ತಮುದ್ನನ್ನಂ ನಾಸ್ತಂ ಯಾನಂ ಕದಾಚನ ೧೭! 


ನೋಪಸೃಷ್ಟಂ ನ ವಾರಿಸ್ಸಂ ನ ಮಧ್ಯಂ ನಭಸೋ ಗತಮ್‌ | 
ಯುಷಯೋ ನಿತ್ಕಸಂಧತತ್ನಾದ್ವೀರ್ಭಮಾಯುರವಾಪುುವನ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತಿಷ್ಟೇತ್ಸದಾ ಪೂರ್ವಾಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಚೈವ ವಾಗ್ಯತಃ ॥೧೮॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸ ರ್ಯನು ಹುಟುತಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಮುಳುಗುತಿರು 


ho Ns ಟ್‌ ಊಟ್‌ FN ಕಿ ಲ! I ಹಗದ್‌ದದ' ಈ ॥8 ky ಸಿಗದೆ 


ವಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಗ್ರಹಣಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 


೨ 
CS 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 


ವ ವ 
೦೧ ೦೧ ರುವಾಗಲ್ಯ ೧ ಇಸ್ಟ ೋಡಬಾ ಸರದು. NN APO NE ದ್‌ ದಾವ 
ರಿ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದುದರಿಂದಲೇ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. 


ಮ 


ು 
ಆದುದರಿಂದ ದಿಜನಾದವನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಯಂಕಾಲ 


ನಾನಾರ್ಮಿಕೋ ರಾಜಾ ಶೂದಕರ್ಮಾಣಿ ॥ ಕಾರಯೇತ್‌ (fell 


ಛು 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲ-ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿ 
ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ಸೇವಾಕಾರ್ಯವನ್ನು) ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಪರದಾರಾ ನ ಗನ್ನವ್ಕಾ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ loll 

ನ ಹೀದೃಶಮನಾಯುಷ ಲೋಕೇ ಕಿಂಚನ ವಿದತೇ | 

ಯಾದೃಶಂ ಪುರುಷಸ್ಥೇಹ ಪರದಾರೋಪಸೇವನಮ್‌ loll 
ಯಾವ ವರ್ಣದವರೇ ಆಗಲೀ ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು 


ಹಾನ್‌ ಕಾಪ್‌ ~ ಮು 


ಪರಸ್ತ್ರೀಗವ ನದಿಂದ | ಮನುಷ್ಯನ ೮ ಆಯುಸ್ಸು, ಬಹಳ ಬೇಗ ಗ 
ವಪ 


ಸುತದೆ. 
ವಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಕ್ಷೀಣಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಾವನೋ ರೋಮಕೂಪಾಃ ಸ್ಸುಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಗಾತ್ರೇಷು ನಿರ್ಮಿತಾಃ | 
ತಾವದ್ಧ ರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ನರಕಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 1೨೨11 


ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಎಷು ರೋಮ 


ಸ ಆ 
ಲ್ಲಾ ಮಾಸಿಕ ಸ "ಅ ೌೀರ್ಭಾನಮ ಇಲ್ಲು 
wear [Nv ಲ. NOTA 


ತ್‌ 


ಅಮಬವಿಸುತಿರುತಾ: 
wd 


ಪ್ರಸಾಧನಂ ಚ ಕೇಶಾನಾಮಇನಂ ದನಧಾವನಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಏವ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಪೂಜನಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು 


ರಿಸಿ 
ಹಾ ( ಕ್‌ ಹಾ (ಗ್ರ ಇದು ಗಡ ಇ ಸಾಲ ರಾಸ ತಾ Pu, ಜ್‌ ಇಶಾ ಹಾಲಿ 
ಆಆ ಘಲ್‌ ೨ ಆಟ UN UYU 9 CAMS AAAS T MAN ಲ) ಲಲ, 
ದೆ 


ನ 
ೇೀವತೆಗಳ ಪಾಜೆ-ಈ ಎಲ 


ಇತ್‌) ಆ ಸರ್ಟ್‌ಸಿರ್‌ ಸ್‌ 


ಫ್ಕ 
\] 
A 
ಸ 
Ft 
ತೆ 
] 
೧] 
ತ 
ಐ 


(ಹಗಲಿನ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊ ದಲನೆಯ ಭಾಗ) ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪುರೀಷಮೂತ್ರೇ ನೋದೀಕ್ಷೇನ್ಹಾಧಿತಿಷೇತ್ಯದಾಚನ | 


ನಾತಿಕಲ್ಕಂ ನಾತಿಸಾಯಂ ನ ಚ ಮಧನಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ 
ನಾಜ್ಞಾತ್ರೈಃ ಸ ಸಹ ಗಚ್ಚೇತ ನೈಕೋ ನ ವೃಷಲೈಃ ಸಹ ||೨೪॥ 

ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಲಿಡಬಾರದು. ಮುಂಜಾನೆಯ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ, ಮುಚ್ಚಂಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಟ-ಮಟಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗ 


ಫೋ ಸ 





ಹೆಂಗಸು-ಇವರು ಬಂದರೆ ತಾನು ಪಕ್ಷ ಕೃಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತು ಅವರು ಮುಂದೆ 

ಹೋಗಲು ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು 'ಅನಂತರ ತಾನು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 

ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಚೆ ಕುರ್ವೀತ ಪರಿಜ್ಞಾತಾನ್ನನಸ್ಪತೀನ್‌ | 

ಚತುಷ್ಪಥಾನೃಶುರ್ವೀತ ಸರ್ವಾನೇವ ಪುದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ tll 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಶ್ವತವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಪರಿಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು "ಬಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


೦ ಡ್ರ ಟಬ 
RIAA REO AT ER RT ಮಾ ಸೋ A 
ಖದಿರಣವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ನಾಲು ದಾಟಿಗಳು ಸೀರುವ ಬಲ ಬಐತಿಗಳಿನೂ 
YR ರ ೧ ೮೨೦ ವ 
ಲಕ್‌ ಬಿಟುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. 
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೧ ವಾಲಾ ಬಲ ನಿಂ ಗಿ ೧ ೪ ನಿ ಹಾಲಿ ಜಾನಿ ಹಾಲೆ ಣೆ 11 ಉಗಿ || 

ಚಿತುಕೃಥಂ ನಿ ಸೀವೀತ ಉಭೀ ಸಂಧ್ಮೇ ತಥ್ಭವ ಚಿ 1೨೭1 
ವಾ್‌ ಜಾ A ಸರಿಸ ತ್ನ ಇಲಷ್ಟಿ ಸನ್ನು ಯ J ರಕ ಷ್ಟ ಇಲಷ್ಟಿ ಸನ್ನು 
ಸಾ Neel ಬಿ MLL | ಆಲ ಪ್ರಿ NಿೀಿWಖL್ಭ AW, 


ಕಾ 
ಗಿಪಾನಹೌ ಚ ವಸಂ ಚ ಧೃತವ ಎನ್ಕೆ ರ್ನ ನಾರಯೇತ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಮಾತ್ಲಾದಂ ಪಾದೇನ ನಾಕ್ರಮೇತ್‌ ||೨೮॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಪೂರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಛಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 

ಅಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಸರ್ವಪಕ್ಷಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ೨೯1 
ಆಕ್ರೋಶಂ ಪರಿವಾದಂ ಪೈ ಶುನ್ನಂ ಚ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಪ ಚೆ 
ಇತರರು ಧರಿಸಿದ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ವಸ್ತಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಧರಿಸ 
ದು. ಸದಾ ಬ್ರಹನಿಷ ಷನಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾಲಿನಿಂದ ಕಾಲನ್ನು 


ಎ) ky 
ಮೊ 


ಮಿ. ಎರಡು ಪಕಗಳ ಚತುರ್ದಶೀ ಮತು 


ಹಾ ್‌ ತ. 
wale ಆ ಅಆಖಲಲಲಗ್ಳಿ As C ್ರಿ/ ಸ್‌ od ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ್‌್‌ ಖಿ ಓಗಿ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ € ಮುತ್ತಿ 


ಅಷ್ಟಮೀ ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರಬೇಕು. ಗ್ರ್ರೀಸಮಾ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು.) ಬೈಗಳು, ಚಾಡಿ, ನಿಂದೆ -ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಶಿ 


ಯಯಾಸ್ಕ ವಾಚಾ ಹ ಉದ್ದಿಜೇತ 
ನ ತಾಂ ವದೇದುಶತೀಂ ಹ ಪಾಷಲೋಕ್ಕಾಮ್‌ 11೩೧1 
ಇತರರ ಮನಸ ನಿನ್ನು ನೋಯಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, , ಕ್ರೂರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡಬಾರದು. ಇತರರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣಬಾರದು. 
ಯಾವ ಮಾತಿನಿಂದ ಬೇರೆಯವನು ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳುವನೋ-ಅಂತಹ 
ಹಪಾಪಲೋಕಕೊಯುವ ಕರ್ಣಕರಥೋರವಾ ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾವ 


ಅಲಲ ಖಬಲ ರರರಲ್ವಹ್ಯೂಟ ರೇಖ ಲ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆಡಬಾರದು. 
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ಕ್ರ "ತೆಲಿ ಓ OU ದ. ಛಃ 

ಪರಸ್ಕ ವಾ ಮರ್ಮಸು ಯೇ ಪತನ್ಮಿ 
ಹಾ ಹಾಲಿ ಕ್ಯಾ್ಸ ಇವು ಕಬು ಕಾ ಖ್ಮಾ ಹಾರ ಹಾ) ೧ನೆ ನಿನು ಕಸಲ Ila all 
ಅಲಲ್ಲಿ ೀತ್‌ A ಉಲಳುಗ್ಬು ಪ್ಲ ಊಟ್‌ Hl ll 
ಬಾಣರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳು ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತವೆ. 

ಹಾಸ 

ಅಂತಹ ವಾಗ್ದಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಪುರುಷನು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲ 
ಶೋಕಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವ (ಮನನೋಯಿಸುವ) ವಾಗ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಇತರರ ಮೇಲೆ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. (ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು.) 

ರೋಹತೇ ಸಾಯಕ ರ್ನಿದ್ದಂ ವನಂ ಪರಶುನಾ ಹತಮ್‌ | 

ವಾಚಾ ದುರುಕಂ ಬೇಭಿತ್ಸಂ ನ ಸಂರೋಹತಂ ವಾಕ್ಫತಮ್‌'  ॥೩೩॥ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಾದ ಗಾಯವೂ ಮಾಯುತ್ತದೆ. ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 

ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರಣ್ಯವೂ (ಅರಣ್ಯದ ವೃಕ್ಕವೂ ಪುನಃ) ಚಿಗುರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ದಿ ONAN ರಾಕಾ 0 ಪ್ಲೆ ದಸ್ಗಕ್‌ಳ್ಸ ಫಸಳ ಜಾಲಾ ಕಾ ಲಿ ೮ ಬೃ ರ್ಥಾಲ್ಗ ರಿಷ ಡಯಿ 12 ಲ್ಗ ಕಾಲಿ 
ಆಆ ಆಗಲೇ ಆಗ ಓ್‌ ಲ್‌ AST bd ಆ ಬೆಣರೂಪಖಿವಾದಿ Gad EU ಓಲ್‌ ಗ ಗಟ್‌ ಆಸ ್‌್‌ 
ಮಾನಸಿಕ ಕತವು ( ಮನಸ್ಸಿನ ಗಾಯವು ) ಮಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
NSA Pp “uy ಭ್ರ ಮೊ 
ಕರ್ಣಿನಾಲೀಕನಾರಾಚಾನ್ನಿ ೯ರನ್ತಿ ಶರೀರತಃ | 
ಹಾಸ್ನ ಹ್ಯಾಲೆ ಲ್ಸ ವಾರ ರ್ಹರ್ತುಂ ದ ಜನ ಕಾರ ಯ್ನು ವೆ ಎಎ ರಿ = Ha esl! 
ಖಾಕೃಲ್ಮಿನ್ಬು ನ ನಿರ್ಹರ್ತುಂ ಶಕ A ಟಿ ತ ೬ ೦೦ಎ ಸಂ lA vl 


ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲ 


ನಾರಾಚ-ಎಂಬ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯುತಾ ಎರೆ. ಆದರೆ ವಾಗ್ರೂಪ 
ವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊರತೆಗೆಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅದು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತುದೆ. 
ಕೀನಾಜಣನತಿರಿಕಾಜಇನಿದ್ಯಾಶೀನಾನಿಗರ್ಶಿತಾನ್‌ | 
ರೂಪದ್ರವಿಣಹೀನಾಂಶ್ಚ ಸತ್ಹಹೀನಾಂಶ್ಚ ನಾಕ್ಷಿಷೇತ್‌ 115 ೫1॥| 
ಯಾವುದಾದರೂ ಅಂಗದಿಂದ ಹೀನರಾಗಿರುವವರನ್ನೂ, (ಕುರು 


ಆಟ ಲ ಬ್ರ) ಆಲಿ ಒ ಆ ಆ tA ಈ ed 


ಡರು-ಹೆಳವರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಅಧಿಕವಾದ ಅಂಗವಿರುವವರನ್ನೂ 
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(ಆರು ಬೆರಳುಗಳು ಮುಂತಾದುವು ಇರುವವರನ್ನೂ ನ್ನೂ, ಅವಿದಾ ವಂತರನ್ನೂ, 


ಉರ್‌ ನಿ ಕಳಿಸ ಸಾ ನ್ಗ ಸಾಥ ಇಲಿ ಗ್ಗೆ ಎನ್ನ ಮರಿಗ ಲಿ, 
Cd tes Ad | ॥ | ಓ/೫ N\A UY ANY y NO WI ಳನ್ನೂ, ದರಿದರನು 


ದುರ್ಬಲರನ್ನೂ ದೂಷಿಸಬಾರದು. 


ವುದು, ದ್ವೇಷ, ಉದ್ದತತನ, ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ ತ್ರೆ 

ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

ಪರಸ್ಕ ದಣ್ಣಂ ನೋದೃಚ್ಛೇತ್ಛುದ್ದೋ ನೈವಂ ನಿಪಾತಯೇತ್‌ | 

ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರತ್ರಾಚ್ಛಿಷ್ಠಾಚ್ಚೆ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಂ ತಾಡನಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ lll 
ಮಗನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಕನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರನ್ನು 

ದಂಡಿಸಬಾರದು. ಕ್ರುದನಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ತಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಬಾರದು. 

ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಗನನ್ನಾಗಲೀ ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಲೀ 

ದಂಡಿಸಬಹುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನರಿವದೇನ್ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ನ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ | 

ತಿಧಿಂ ಪಕ್ಷಸ್ಮ ನ ಬ್ರೂಯಾತಥಾಸ್ನಾಯುರ್ನ ರಿಷ್ಠತೇ || ೮॥| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಮನೆ-ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ತಿಥಿ- 

ವಾರ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದರೆ 

ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೃತ್ವಾ ಮೂತ್ರಪುರೀಷೇ ತು ರಥ್ಮಾಮಾಕ್ರಮ್ಮ ವಾ ಪುನಃ 

ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಾಧ್ಯಾಯೇ ಭೋಜನೇ ತಥಾ 1೩೯1 


4 


ಮಲ- = ದ ಗಳೇ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ನಿದೆ NENA) ATOM 


MAS ಆಹ್‌ ಗ್‌ FY AG ಇಟುಟ OH, A he fl ISS 


ಬಂದನಂತರ, ವೇದವನ್ನು. ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಭೋಜನಮಾಡುವ ಮೊದಲು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ತ್ರೀಣಿ ದೇವಾಃ ಸವಿತಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮಕಲ್ಲಯತ್‌ | 
ಅದೃಷ್ಟಮದ್ದಿರ್ನಿರ್ಣಿಕ್ಷು ಯಚ್ಚ ವಾಚಾ ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ lle oll 
\ 
( 
9) 
TERY 


4498 ಮಹಾಭಾರತ 


ON ENO ಲಿ AN wd Ow NO A AN ಯದಿ ೦ ದಾಯ ು ಷ್ಟ ಘಾಲಿ 

ಊಟ ಗು ಲಃ \ 3) ಆಟ್‌ ಬ್ಬ (1 ANTM YAS YAS ಷಾ ) CAN SCY 

ತೊಳೆಯಲಟಿರುವುದು ಮತು ೩) ಒಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊಗಳ 

ಬ್‌ ದ್‌ ಎಂ J ಲ) 

ಲ್ಲಟ್ಟಿರುವುದು 

ಹಾಸ RS ES SS SS NS RS ES NS SS RS ಪಾಸ್ಟಾ ್ಮಾ ೃ್ಲ 

AV AST WY ಕೃಸ ಟು) ಊ೮ ೪ AV WMA NY WoW AY SY 

ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ನ ಪ್ರಕರ್ತವ,್ನಂ ದೇವಾರ್ಥಂ ತು ಪುಕಲ್ಲಯೇತ್‌ 1೪೧॥ 
ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟಿನ ತಂಬಿಟ್ಟು, ಎಳ್ಳನ್ನ ಮಾಂಸ, ಚಕ್ಕುಲಿ, ಪಾಯಸ- 

ನ ಬಾ, ಜಾ ಣಾ ಇ, me) ಕಾ ON ಇಾಹಾಲೆ ಇಂ ಗಾಸಾಲೆ J ಕನ್ನ ನಾ ಪ್ರಸಾರ ಜಾ ಇ ಲಿ 

“Ref KN Sot ಅಯ್ದು New! wo WHOL ಉಲ | 


ನಿವೇದನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

ನಿತ್ಯಮಗ್ನಿಂ ಪರಿಚರೇದ್ದಿಕ್ಷಾಂ ದದ್ಮಾಚ್ಛೆ ನಿತ್ಯದಾ | 

ವಾಗತೋ ದನಕಾಷಂ ಚ ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಮಾಚರೇತ್‌ || ೨॥| 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿತ್ಯವೂ ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ 

ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದು ದಿನವೂ ದಂತಧಾವನವನ್ನು 

ಮಾಡಬೇಕು. 

ಮಾತಾಪಿತರಮುತ್ನಾಯ ಪೂರ್ವಮೇವಾಭಿವಾದಯೇತ್‌ | 

ಆಚಾರ್ಯಮಥವಾಪನಂ ತಥಾಯುರ್ವಿನ್ನತೇ ಮಹತ್‌ va ll 
ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮೊದಲು ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಿಗೆ 


ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಆಚಾರ್ಯ 


ಮನುಷ್ಯನು. ದೀರ್ಫಾಯುಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ... 
ವರ್ಜಯೇದ್ದನಕಾಷ್ಠಾನಿ ವರ್ಜನೀಯಾನಿ ನಿತಶಃ | 


ಭಕ್ಷಯೇಚ್ಛಾಸ್ತದೃಷ್ಟಾನಿ ಪರ್ವಸ್ಥಪಿ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ loll 
ಕ ಕಾಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ ಕಾಷ್ಠಗಳಿಂದ ಹಲ್ಲುಜ್ಜಬಾರದು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅ eo) 
ಹೇಳಿರುವೆ. ದಂತಧಾವನಕಾಷಗಳಿಂದಲೇ ಪತಿನಿತ್ತವೂ ಹಲುಗಳನ್ನುಜ 
ಅ ೨ ಶಿ ವ "ಜು 
ಅನೋ ವು ತ್ನ್ನ ವು ಸಾಬ ಅಳಿ ಲಕ ಫೌ ಶಾಲ ವಾ ಲ್ಲ ಸಾಲೆ ವ ಎ ಇಲಿ ೧ರಿ ಗ್‌ ನಂ ಗಿಲ್‌ ಲಂ 
AMANO oe ITT ಬಬಿನಿಗಿಳಲ WYO WV LOA 1/೬ ಊ [ NCA 
ಲ್‌ಿ © 6ಿ್‌ಿ ಗ್‌ ಮ pec 
ಬೇಕು 
ಆ ಪಾನ ಸಾ 3. .ಎ 


೨ 
CS 
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ಉದುಜ್ನುಖಶ್ಚ ಸತತಂ ಶೌಚಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಚೆ ರೇ 


ಅಕೃತ್ವಾ ದೇವಪೂಜಾಂ ಚ ನಾಚರೇದ್ದನಧಾವನಮ್‌ val 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮಲ-ಮೂತ್ರ- 

ಪ್ರಕ್ಟಾಲನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನುಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 

OS AIA TON 

WAM ahd TU Ad Ad UY Nod tA 

ಅಕೃತ್ನಾ ದೇವಪೂಜಾಂ ಚೆ ನಾಭಿಗಚ್ಛೇತ್ಮದಾಚನ | 

ಅನ್ನತ್ರ ತು ಗುರುಂ ವೃದ್ಧಂ ಧಾರ್ಮಿಕಂ ವಾ ವಿಚಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೪೬॥ 
ಪಾಲ ಗ್ರಾ ಸಾಲ ನಾ ಗ್ರ ಗಾ ವಾರ ಗಿ ಇ ಹಾಸ್ನ ಶ್‌ ಫ್ರಾ ಕ್ಮ ಇ 6AM ಖಾ 


ಅವಲೋಕೋ ನ ಚಾದರ್ಶೋ ಮಲಿನೋ ಬುದಿಮತರೆ $ ! 
ಶಿ 2 ಎ ಎ ಲ 
ನ ಚಾಜ್ಲಾತಾಂ ಸಿಯಂ ಗಚೀದರ್ಭಣಂಂ ವಾ ಕದಾಚನ 11೪೭1 


ಕಾ Re) 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಪರಿಚಿತಳಾದವಳ ಮತ್ತು 
ಹಾ 
ಗರ್ಭಿಣೀಸ್ತ್ರೀಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಹೋಗಬಾರದು 
ASS ಈ ಈ್ಯಾ್‌್ಮಾ ಹಾಳೆ ಹಾಡ] ಹಾರ ಭಲ ಹಾ ಳ್‌ ಹಾಲೆ ಜಾೌ್‌ಲ್ಮ್ಮಾ ಕಾಸೆ ಗ್ರ ಘ್ಯಾಸ್ಯಾ ಇವೆ ೫ 
ಅಳ್ವ ಲಲ ಎ ಸ್ವರಾ ಈ ಅಲ ್ರುಫ್ಯರ್ರಲಲ ೪೫ ಬ 
ಪ್ರಾಕ್ಸಿರಾಸ್ತು ಸ್ವಪೇದ್ದಿದ್ದಾನಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಶಿರಃ ||೪೮॥ 


ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೆ ಅಥವಾ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ ತಲೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಬಾರದು. ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ತಲೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಬೇಕು. 
ನ ಭಗ್ನೇ ನಾವಶೀರ್ಣೇ ಚ ಶಯನೇ ಪ್ರಸ್ತಪೀತ ಚ! 
ನಾನರ್ಧಾನೇ ನ ಸಂಯುಕೇ ನ ಚ ತಿರ್ಯಕ್ಕದಾಚನ lvl 
ಹರಿದು ಹೋಗಿರುವ ಮತ್ತು ಶಿಧಿಲವಾಗಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ (ಮಂಚ 
ದಲ್ಲಿ) ಮಲಗಬಾರದು. ಕತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಬಾರದು. 
ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮಲಗಬಾರದು. ಎಂದಿಗೂ ಡೊಂಕಾಗಿ 
ಅಥವಾ ವಕ್ರವಾಗಿ ಮಲಗಬಾರದು. (ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಲಗಬೇಕು.) 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಸನಂ ತು ಪೆದಾಕೃಷ್ಠ ನ ಪ್ರಸಜ್ಛೇತ್ರಥಾ ನರ esol 
ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವಿದರೂ ನಾಸಿಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಾರದು. 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾಸಿಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 

ಹೋಗಬಾರದು. ಕಾಲಿನಿಂದ ಮಣೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ 

ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 

ನ ನಗ್ಗಃ ಕರ್ಕ್ಶಿಚಿತ್ಸಾಯಾನ್ನ ನಿಶಾಯಾಂ ಕದಾಚನ | 

ಸ್ನಾತ್ನಾ ಚ ನಾವಮೃಜ್ಯೇತ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಸುವಿಚಕ್ಷಣಃ 1೫೧! 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ 

ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. ಸ್ನಾನ 

ಮಾಡಿದನಂತರ ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮೈಗೆ ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು 

ನ ಚಾನುಲಿಮ್ಲೇದಸ್ನಾತ್ತಾ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ವಾಸೋ ನ ನಿರ್ಧುನೇತ್‌ | 

ನ ಚೆ ಣಿ ವಾಸಾಂಸಿ ನಿತ್ತಂ ಸೇವೇತ ಮಾನವಃ llos1l 


rN 
ಬಲಾದಾರ್ರೀಂ ೮ NOY ನ್‌ 


ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಂಗರಾಗವನ್ನಾಗಲೀ ಚಂದನ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಮೈಬರೆಸಿಕೊಂಡ 
ವಸ ಸೃವನ್ನು ಒದರಬಾರದು. ಒದೆಯಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾವಾಗಲೂ 


| 
ಬು 
ಗಿರ್‌ ಸಾ ಗಿವೆ ಸಂ ಸನ್‌ ಹರ್ಯಾಣ ಪ ೧ ಕೆಕ್‌ 1೦00೧ |! 
ಆರು ಆ ಆಲಿ ಲ) ೯೪ ರ TTS HSA 
SR SS A ಗ ಧಾರಾಳ ಧಾಲ್ಗಷ, 
ಆಪ! 1! 1 vo ರಲ /ಓಈಅ ಆ) AON ತ ಲಾಡ OU ಆಲ ಅಟಟ 


ಬಟ್ಟೆಯ ಹೊರಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬಾರದು. ಯಾವುದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಜಸ್ತಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. 
ನೋತೃಜೇತ ಪುರೀಷಂ ಚ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ಚಾನಿಕೇ | 

ಉಭೇ ಮೂತ್ರಪುರೀಷೇ ತು ನಾಪ್ಪು ಕುರ್ಯಾತ್ಮದಾಚನ |೨:೪॥ 


೨ 
CS 
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ಸ 
ಅನ್ನಂ ಬುಭುಕ್ಷಮಾಣಸು ತ್ರಿರ್ಮುಖೇನ 


ನೀರಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. (ಆಚಮನ ಮಾಡಬೇಕು.) 
ಭೋಜನಮಾಡಿದನಂತರವೂ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. ಅಂಗುಷ್ಠದ 


ಮೂಲಭಾಗದಿಂದ ಬಾಯನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಜ್ಠ್ಧುಖೋ ನಿತ್ಯಮಶ್ಲೀಯಾದ್ದಾಗೃತೋತನ್ನಮಕುತ್ಸಯನ್‌ | 
ಪ್ರಸ್ಥ್ನನ್ನಯೇಚ್ಛ ಮನಸಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಗ್ನಿಮುಪಸ್ತೃಶೇತ್‌ Iles | 
ಭೋಜಮಾಡುವವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಮೌನದಿಂದ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಬಡಿಸಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಮನಸಿನಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 


ಲ| SUISUN AY SSNS UA ಟು / (ಮಿ ಖಲ JU Ad 


ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನಶೇಷವನ್ನು ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಬೇಕು. ಭೋಜನಾನಂತರ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂ ೦ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


ಆಯುಹಂ ಕಕ ಎತ ಭುಜಸ್ಸೇ ಯುಶಸಂ ದಕಿಣಾ; ಖೀ | 
ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಟ್‌. ಶೆ ಆ ಈತ ಲ) ತತ; ಮಿ. ಜಪತ ee ಓಟ್‌ ಜಳ ಆತೆ ಲ ಅಲರ್ಟ್‌ ಜಡ್‌? ॥ 


ಧನಂ ಪಶ್ನಾನ್ಮಖೋ ಭು ತಂ ಭುಜಕ್ಚೀ ಉದಜ್ಮುಖಃ ॥೫೭॥ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮಾಡುವವನು 
ಬೀಯ ಹಾಜಮುಖವಾ।  ಕುಲಿತು ಊಟಮಾಡು 


ದಕ್ಷ 
ವವನು "ಯಶೋವಾತನಾಗುತಾ ನೆ. ಪಶಠಶಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 


Fe ವ 
me Se) 


CANE NANT ನಲ ತವಾಗು EE NNN ಸ ಇ ಉರಿಯ 
ಲೆ''ಲಉಖಖಖೆಲಿರಿಖಿಳಟಿಯಿಯಿ ಉಯಕೃಯ್ಯೆಪಿ೦ತೆಲೆಲಿಗಟಿಟೆಲಿಲ. ಕಬತರಾಂಬಿಮಯಿಮಿಂಿಲಗು 


ಕುಳಿತು ಊಟಮಾಡುವವನು ಸತ್ಕವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಸ್ಯನ್ನವೆಂದರೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬೀಳುವುದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು: ಪ್ರಸ್ಕ್ಮನ್ಹಯೇತ್‌- 
ಅನ್ನಶೇಷಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಜೇತ್‌-ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನಶೇಷವನ್ನು ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕು-ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. 


Gh ಕ್ರ. ಕಃ rN ಇಟ್‌ 


ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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4502 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗ್ಲಿಮಾಲಭ್ಯ ತೋಯೇನ ಸರ್ವಾನ್ಹಾಣಾನುಪಸ್ಸೃಶೇತ್‌ | 
MLE 


ಗಾತ್ರಾಣಿ ಚೈವ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಭಿಂ ಹಾಣಿತಲೇ ತಥಾ |1೮॥| 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ನೀರಿನಿಂದ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ, ಹೊಕ್ಕುಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಕೈಗಳ 
ಗಿಗಾ ನಾನ ಲ ಕು ಕಾಲಿ ಜಿ 
ಅಲಿ N'ಲ್ಲ ಗ್ರರ್ಲಿ ನ ರು 
ನಾಧಿತಿಷೇತುಷಂ ಜಾತು ಕೇಶಭಸ್ಮಕಪಾಲಿಕಾಃ | 
ಫ್ರಿ © ದಿ ಫ್ರಿ 
ಅನ್ನಸ್ಥ ಚಾಪ್ಯವಸ್ನಾತಂ ದೂರತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ lls! 
ಧಾನ್ಯದ ಹೊಟ್ಟು, ತಲೆಗೂದಲು, ಬೂದಿ ಮತ್ತು ತಲೆಬುರುಡೆ - 


ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಬೇರೆಯವರು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ನೀರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬಾರದು. ದೂರದಿಂದಲೇ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಶಾನ್ನಿಹೋಮಾಂಶ್ಚ ಕುರ್ವೀತ ಸಾವಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧಾರಯೇತ್‌ | 
ನಿಷಣ್ಣಶ್ಚಾಪಿ ಖಾದೇತ ನ ತು ಗಚ್ಛನ್ನದಾಚನ Ik oll 
ಶಾಂತಿಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಶ್ರೀಸಂಜ್ಞಕವಾದ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. (ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮ ಂಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಧಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು.) ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬಾರದು. 
ಮೂತ್ರಂ ನೋತ್ರಿಷತಾ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಭಸ್ಮನಿ ನ ಗೋವಜೇ | 
ಆದನ್ರಪಾದಸ್ತು ಭುಳೇೇತ ನಾದನ್ರಪಾದಸ್ತು ಸಂವಿಶೇತ್‌ loll 
ನಿಂತುಕೊಂಡು  ಮೂತ್ರೋತ್ಪರ್ಜನೆಮಾಡಬಾರದು. ಬೂದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಕಾಲುಗಳು ಒರ್ದಯಾಗಿರುವಾಗ (ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೂಳದುಿ 


2 ANTE 0ಕೈೊ೧ 0 ದಮಾಗತಂಕೊಹಷ್ಟ EON ONTO ಇ ಗೇಗಿಗ 
ಆ | We ಆ ೬ ಆಗ್‌, SE ಆಗ್‌ [೬ ಹಲ್‌ he ಗಸ್‌ | ಶ್‌ GIT Nl IOV ಕು! IN 


ಆದನ್ರಪಾದಸ್ತು ಭುಣ್ಗಾನೋ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಜೀವತೇ ಶತಮ್‌ | 
ಒದೆಯ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುವವನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿರುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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೨ ಲ ? ರಿ ರಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಿದನಂತರ ಕೈತೊಳೆದು ಬಾಯಿಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ಆಚಮನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯನು ಉಚ್ಛಿಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಪವಿತ್ರ 
ವಾ ಳಾ ಸ್‌ LON ದ ಲಾ POLST ದರಿಕ ಗಾ?್ಸ್‌ಿ 
vf ಅಲಲಿ.) ಲ ಗುಂಪ ಲ್ಲಿ wid CNM ಆಹ ಬಲ್ರಲ್ಬೂ ಲ CANS OLAS 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮುಟ್ಟದಿದರೆ ಅವನ 
ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಸೂರ್ಯಾಚನ )ಮಸೌ ಚೈ ವ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ 11೭ ೩॥ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹ ಟ್‌ ಕೈತೊಳಯದೇ) ಮನುಷ್ಯನು 


ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲ- ಈ ಮೂರು ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 


ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಾರದು. 

ಊಧನ್ವಂ ಪ್ರಾಣಾ ಹ್ಮುತ್ತಮನ್ತಿ ಯೂನಃ ಸ್ಥವಿರ ಆಗತೇ | 

ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಭಿವಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪುನಸಾ ನ್ಫತಿಪದ್ಯತೇ Il ೪॥ 
ವೃದ್ಧನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಯುವಕನ ಪ್ರಾಣಗಳು 


ಊದಧ ೯ಮುಖವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯುವಕ 
ನಾದವನು ಒ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯುತ ತ್ಲಾನ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಸ 


ಕಂಬ ಯೀ ಹು ಎಟಿ ನಿಮಿಸ್ಕಾರಮಾತಿದಿರಿ ಪ್ರಾಣಗಳ 

ಪೂರ್ವಸಿತಿಗೆ ಬರುತವೆ 

ಅಭಿವಾದಯೀತ ವದಾಂಶ ದದಾಚಿ ವಾಸನಂ ಸಯಮ್‌ । 

ಕ್‌ ಶಿ ಒಲೆ ವ 

ಹಾಲಿನ ನೀತ ಗಂತನ೧ ಸ್‌ನ್‌ಣಿ ೧ಂ೦ವಿ ಗಗಕಾತ್‌ 11೬ oll 

ಕ್‌ ಕ್ರಿ ಜ್‌ ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಚಳ NN AR ಶ್ಚ Nx ಕ್‌ ಮಗೆ ಮಯ A ಸ್ಟ Heme SN 
ವುದ ರು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ 

ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 

(ದಿಗ್‌ ಜಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ರಾಗಿನಿ ನಂತೆ ಧಾರಿ ದ ೦ ಹೆ ಭ್ಯಾಜರಾಲಿನಿ ೦ ಲ ಾಫ ನೌ 

ಅನಿನಿಬಯ್ದು ಕೂಡಬೇಕು. ನ್ಬಜೋಟಿಸಿಕೂಂಡೀ ಎರಿ ಸೀಕಯಲ್ಲ 


ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ಹೊರಟರೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ 
ಹೋಗಿಬರಬೇಕು. 


FHAAT-2A 


LF wT) ಕಾಲಕ್ಕೂ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾ ಹಾಸ 
ನ ಚಾಸೀತಾಸನೇ ಭಿನ್ನೇ ಭಿನ್ನಕಾಂಸ್ಕ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಹಾಲ ಲ ಹಾಲ ಸ್ವಾ (ಲ ಉಾೊಾ ೧ಿಔ ಸನ್‌ A ದಾರ ಹಾಲೆ ಬಾಥ ಬಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಸ ಇ ಹಾಕಾ) ಉಲಿ Il; » WH 
TNS SOA TU ಲ ೧) ರದಿ! 1೫೬೮ DY Vs HoT ಈ Wl ll 
ಲೆ ವಿ 4 ಎ ಲಿ ಆ "ರು 
ನ ಲಿ ಎ ಣಾ ಬ ಉಲ ಲ್ನಿನಾಪ ೦ ಕಾಲ ಇ (00) ರಾಳ ಬ ನಿಸಾ ಶಾಲ ಲಾವ ಪಾಸಾ) ಇ 


ಹೋಗಿರುವ ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಒಂದೇ 
ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (ಮೇಲುಹೂದ್ದಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ) ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. 

ಸುಪ್ತವ್ಫಂ ನೈವ ನಗ್ನೇನ ನ ಚೋಚ್ಛಿಷ್ಟೋಃಪಿ ಸಂವಿಶೇತ್‌ | 
ಉಚ್ಚಿಷ್ಟೋ ತೆ ಸ್ಪಶೇಚ್ಛೀರ್ಷಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಸದಾಶ್ರಯಾಃ ॥೬೭॥ 


ಬೆತಲೆಯಾಗಿ ಮಲಗಬಾರದು. ಅಶುಚೆಯಾಗಿ ಮಲಗಬಾರದು 


ನ ಉನ್‌ ದುದು ದ ಕ್ಷ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಇಕ್‌ ಿಗಿದ್‌ ಈರ್‌ ಡ್‌್‌ ಗ್‌ ॥ | ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಈ 


ಕೈಗಳಿಂದ) ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಏಕೆಂದರೆ: ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಸೊಳೆ 6 0.0% ಗೊಲ್‌ 
SAA MNS 
ಕೇಶಗ್ರಹಂ ಪ್ರಹಾರಾಂಶ್ಚ ಶಿರಸ್ಯೇತಾನ್ನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಊತ ರಿ 
ನ ಸೆಂಹತಾಭ್ಕಾಂ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಕಣ್ನೂಯೇದಾತ್ಮ ನಃ ಶಿರಃ lel 
ನ ಚಾಭೀಕ್ಷಂ ಶಿರಸ್ನಾಯಾತ್ರಥಾಸ್ಕಾಯುರ್ನ ರಿಷ್ಕತಿ ೬೯1 


ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ತಲೆಯನ್ನು ಚಿಚ್ಚಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಕಿರೆದುಕೊಳ್ಳ 


೯ ಕಾವು ಪಾನ ಜ್ನ ಈ ಗಾ ಲ್ನ ಹ್‌ ಇಲಿ ಗ್ಯಾನ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಹಾಸಾಲ ಐಸಿ ಸ್ಟಾಕಾ್ಸಾ ಬಾನ ( ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಸಾಲೆ ಇ, ಹೋ ಫ್ರಾ ಲ. a ಜಾರ 
ಬಾರದು. ಬಾ೦-ಬಾ೦ಗೂೋ ಅತಲಗಿ ನಿಲಉಅಊಖಲ(Cರಿಬಲಲ ಯ. ಇಬಲಬಬಿವಿ 


ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಆಯುಷ್ಯ ವು ಕಿ ಕ್ಷೀಣಿಸುವ ದಿಲ. 
ಶಿರಃ ಸ್ನಾತಸ್ತು ತೈಲೈಶ್ವ ನಾಜಂ ಕಂಚಿದಪಿ ಸ್ಪಶೇತ್‌ 


೧೩ ವೆ ಇಲೆ ಷ್ಟ ಸಾಘೆ 


ತಿಲಸೃಷ್ಟಂ ನ ಚಾಶ್ನೀಯಾತಥಾಚಾಯುರ್ನ ರಿಷ್ಕತೇ ll oll 


ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅದೇ ಕೃಗಳಿಂದ ಬೇರೇ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 4505 
ನಾಧ್ಮಾಪಯೇತ್ತಥಹೋಚ್ಛಿಷ್ಟೋ ನಾಧೀಯೀತ ಕದಾಚನ | 
ವಾತೇ ಚ ಪೂತಿಗನ್ನೇ ಚ ಮನಸಾಪಿ ನ ಚಿನಯೇತ್‌ loll 


PR ಸಾಲಿ ಕಾ 


ಯಮನ ಗೀತಗಳು : 


ಆಯುರಸ್ಕ ನಿಕೃನ್ತಾಮಿ ಪ್ರಜಾಸಸ್ತಾದದೇ ತಥಾ | 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟೋ ಯಃ ಪ್ರವದತಿ ಸ್ತಾಧಾಯಂ ಚಾದಿಗಚ್ಚತಿ 


ವ್‌ ರ 
ಯಶಾನಧ್ಯಾಯಕಾಲೇಪಿ ಮೋಹಾದಭಸ್ಥತಿ ದ್ವಿಜಃ” zal 
ತಸ್ಕ ವೇದಃ ಪ್ರಣಶ್ಯೇತ ಆಯುಶ್ಚ ಪರಿಹೀಯತೇ | 
ತಸಾ ಸ್ಮಾದ್ಯುತ್ತೋ ಹನಧಾಯೇ ನಾಧೀಯೀತ ಕದಾಚನ 11೭ ೪॥ 
“ಅಶುಚಿಯಾದ ಯಾವನು ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುವನೋ, 
0೩ ಮ PN SS ES ಗಾದ AS RD ಹಾಲ ಷ್ಟ 
Ms ಬ್‌! ಇಲಿ ಆಲಯ ಲಿ ಲ ಒರ್‌ DOU HM OY 


ಅನಧ್ಯಯನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವನ್ನು ಅಭ್ಕಾಸಮಾಡುವನೋ- 

ಅಂತಹವನ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ನಿಷ್ಠಲ 

ವಾಗುತ್ತದೆ.) ಆಯುಷ್ಯವೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಯುಕ್ತ 

ನಾದವನು ಅನಧ್ಯಯನದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡ 

ಬಾರದು. 

ಪ್ರತ್ಕಾದಿತ್ಕಂ ಪ್ರತ್ನನಲಂ ಪ್ರತಿ ಗಾಂ ಚ ಪ್ರತಿ ದ್ವಿಜಾನ್‌ | 

ಯೇ ಮೇಹನ್ತಿ ಚ ಪನ್ನಾನಂ ತೇ ಭವನ್ತಿ ಗತಾಯುಷಃ 1೭.೫ 
ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಹಸು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹಣರು-ಇವರ ಕಡೆಗೆ 


೨ 
CS 


ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 


ಲ್ಲ ಲಿ ದ 7A LEER ON NER A ಹೊಲಿದ ಲಿನ 
ಆಟ? UY Ad hd \ he ಈ ಕಲು MSU UO ಗ wed A 


ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತ್ರೀನೃಶಾನ್ನಾವಜಾನೀಯಾದ್ದೀರ್ಥಮಾಯುರ್ಜಿಜೀವಿಷುಃ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಸರ್ಷಂ ಸರ್ವೇ ಹಾಶೀವಿಷಾ ಹಾಸ್ತಯಃ 1೭೭! 
ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಜಚ್ಚಿಸುವವನು-ದುರ್ಬಲ 

ರಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಸರ್ಪ-ಈ ಮೂವರನ್ನೂ 

೨ವಹೇಳನ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಈ ಮೂವರೂ ವಿಷದಿಂದ 

ಕೂಡಿರತಕ್ಕವರು 

ದಹತ್ನಾಶೀವಿಷಃ ಕ್ರುದ್ದೋ ಯಾವತ್ನಶೃತಿ ಚಕ್ಷುಷಾ | 

ಪತ್ರಿಗಗ ಇಪ ಹದಡ್ತೇಶು ಕೋ ಗ೧ಿಕಕಾಹತ ಪರಿ ತೇಜಸಾ 117 esll 

ಮುತ ೪ ಆಡದರ ನ PN ಮುರು ಅತೆ ಇಶ್ಟ್‌ | ಲ್‌ ರ್‌ ಶಹ ಚಕ್‌ 156% NOON | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತು ಕುಲಂ ಹೆನ್ಮಾದ್ದಾನೇನಾವೇಕ್ಷಿತೇನ ಚ | 

ತಸಾ ಓದೇತತ್ತಯಂ ಯತ್ನಾದುಪಸೇವೇತ ಪಣ್ಣಿತಃ EN 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪವು ತನಗೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದವನನ್ನು ಯಾವಾಗ 


ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತದೆಯೋ ಆಗಲೇ ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ (ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ) ಶತ್ರುವನ್ನು 


ತ್ರ 
ಧ್ದಂ ಸಮಾಡಿಬಿಡುತಾ: ಬಾಹಣನಾದರೋ ಕುಪಿತನಾದರೆ-ದಷಿಪಾತ 


ಜಟ್‌ ಜಗ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಟ್‌ ಈ ಕಜ) ಕ್ರ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ನ ಒಂ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ "ಬಿ 


ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೂ ಅವಹೇಳನಮಾಡಿದವನ ಕುಲವನ್ನೇ 


ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಈ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಕಾಸಗಿ ಧ್ಯ ಇದ್ರ ನಾ ನಾಲಾ ಮದದ ಛಿ ONAN OY, ಮ (zo ಲ್ಲ ನ್ನ ವಾ ಗಾಲ್ಗಿ ಸ್ನ 
ರಾರು ಹು ಮಟಟ Bwoll YUEN NWN UY I ಆ.೮೦) ಓ/ NAA 

ಮಾಡಬೇಕು.) 

\ 

() 

ವ 

BD 


೨ 
CS 


ಗುರುಣಾ ವೈ ರನಿರ್ಬನ್ಹೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕದಾಚನ | 


6ಸ್‌ಸಸ್‌್‌ಾನ್ಸ್‌ೀ ಅ ಸಾದತ್‌ ಕಲಂ ತುದೆ ಯುಂದಿಷಿರ Iles all 

ಸಾಟ್‌ ಸಿ ಸಚ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಮುದ 00.) 6 'ಆ್‌'ಆ್‌/1 ಲ ಆದ್‌ WE WL OO AO ಕ A ನನ ದರಿ He ww IR 
ಗುರುವಿನೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 

ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಗುರುವೇನಾದರೂ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ 

ನ ನನ್ನಿ ನ್‌ ಗ ನಾ Pe ಾಸಾಲ್ಲೆ ಹಾಸ ಷ್ಟ ೦ ಸಿರಿ ಹೆ ಕ್ಯಾ ಕಾರ್ಸ್‌ ಣಾ ಲ್ನ ಲ್ರಿ ~~) = ಜಾ 

ಉರ ಊ್ರ ed ಹಳಿ AANA NN GNU AA ಲ ೧ ಗಲ್ಲು 

ಗೊಳಿಸಬೇಕು 

ಸಮ್ಯಜೈಥ್ಯಾಪ್ರವೃತ್ತೇಪಿ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಗುರಾವಿಹ | 

ಗುರುನಿನ್ಹಾ ದಹತ್ಕಾಯುರ್ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ |1೮೧॥ 


ಗುರುವು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸಿದರೂ ಅವನೊಡನೆ 
ವಹಾರವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ಗುರುನಿಂದೆಯು 


ಮಾಲ್ಕಂ ನ ಧಾರ್ಯಂ ಸ್ಕಾ 

ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ತು ಕಮಲಂ ತಥಾ “ವಲಯಂ ಪಜೋ leall 
ಪ್ರಭುವೇ! ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಕೆಂಪುಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು 

ಧರಿಸಬಾರದು. ಬಿಳಿಯಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ 

ಕಮಲ, ಕುವಲಯ (ನೈದಿಲೆ) ಗಳು ಕೆಂಪಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು 

ಧರಿಸಬಹುದು. 

ರಕ್ತಂ ಶಿರಸಿ ಧಾರ್ಯಂ ತು ತಥಾ ವಾನೇಯಮಿತ್ಮಪಿ 

ಕಾಣಿನೀಯಾಷಿ ಮಾಲಾ ಯಾ ನ ಸಾ ದುಷ್ಕತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೮೪॥ 


ಈ 


CSS ರ್‌) 
೫0 Ke 
Y y 
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ಉಮ BBR ಖು) 
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4508 ಮಹಾಭಾರತ 


ಣ್‌ ದ್ರ ಲ ಕ್ಯಾ ೯ ಜಾನ ದಾನಾ ಶಾಲ ಲ್ಲ, NAN ಹಾ ನಾಲ ಬನ್ನಿ ನ್‌ ಗೌನ ಭಲಾ 

ಲಳ ಹ ಆಂ ಟೂ ಎ) ಗಲ) ಭಲ 0000 ಲ 

ದೂಷ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ್ನಾತಸ್ಕ ವರ್ಣಕಂ ನಿತ್ಯಮಾರ್ದ)ಂ ದದ್ಯ್ಮಾದ್ದಿಶಾಂಪತೇ | 

Nea ATA NE ಸ ್ಥಾಧ್ಯಾಸ್‌ ಇರೆ ಗಾಲಿ ಗಿಲ್ಪಾಕು ಯ ಹಾಲ ಕಾವ ಲಂ 110೧೧1! 

ಲ್ಯ! Ww ಆ. ಗಟ್‌ ಗ. ಗಿ ಟ್‌ ಉಗ ಆ. AS WON MSCS ಓ ded A 88 ಟಂ) 88 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ನಿತ್ಯವೂ ಹಸಿಯಾಗಿರುವ ಗಂಧವನ್ನೇ 

ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 

(ಯೂರಿಯಾ ಉಗ್ಗು ಲ್ಲ) ಉಡಬಾರದು. ಉಡುವ ಸ್ರ ರೂರಿಛಖಿ 

ಬಾರದು 

ತಥಾ ನಾನಧೃತಂ ಧ ರ್ಯಂ ನ ಚಾಪದಶಮೇವ ಚ । 

and (ಲ ಹಾಲೆ ಹಜ್‌ ಅ ನ ಎಮ ಎ ಣೂ | 

A eR ಅನಿಂ ಎಕ ಟಟ WAIN ನರೋತಮ I 

ಅನ್ಯದಥ್ಕಾಸು ದೇ ವಾನಾಮರ್ಚಾಯಾಮನದೇವ ಹಿ 11೮೬॥ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉಟ್ಟಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉಡಬಾರದು. ಜೀರ್ಣವಾಗಿ 

ಮೆ ಗೌ ನಿನ್‌ 0೧S ರ ಖಾಲ ಕಾದಿ ಡಾ (ಅಂಜೆಲ ONAN 


ಜಾಲಿ 
ಹೋಗಿರುವ, WON ಹರಿದುಹೋಗಿರುವ (VW ಪ್‌) ಆ ಭ್ರ ಶಿ 


ಉಡಬಾರದು. ಮಲಗುವಾಗ ಬೇರೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ಉಡಬೇಕು. 
ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಬೇರೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಡಬೇಕು. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಜ್ಚನೆಮಾಡುವಾಗಲೂ ಬೇರೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 


2 ಎಇ ಎ 


(ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟುದನ್ನೇ ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸು 
ದು.) 

ಪ್ರಿಯಜ್ನುಚನ್ನನಾಭ್ಮಾಂ ಚ ಬಿಲ್ದೇನ ತಗರೇಣ ಚ |! 

l ಕ ಚ 6 


ಪೃಥಗೇವಾನುಲಿಮ್ಮೇತ (ಸರೇಣ ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥೮೭॥ 
ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು ಪ್ರೇಂಖಣಗಿಡದ ಗಂಧವನ್ನೂ, ಚಂದನದ 

ಗಂಧವನ್ನೂ, ನಂದಬಟ್ಟ ತ್ವಿಲುಗಿಡದ ಗಂಧವನ್ನೂ, ಕೇಸರಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- 

ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಉಪವಾಸಂ ಚ ಕುರ್ವೀತ ಸ್ನಾತಃ ಶುಚಿರಲಂಕೃತಃ | 

ಪರ್ವಕಾಲೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ 11೮೮॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 4509 


ಎ ಮನುಷ್ಯನು ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, 
ದಿಗಳಿಂದ ಶರೀರವನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು 


ಇರ ಇ. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್‌ ಇ್ಞಾ ರೈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಐ॥ ಳ್‌ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌. ಇಫ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ೧7 ಶ್‌ ದರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಮಾನಮೇಕಪಾತ್ರೇ. & ಭುಳತೇನ್ನಾನ್ನಂ ಜನೇಶ್ವರ [Gal 


ನಾಲೀಢಯಾ ಪರಿಹತಂ ಭಕ್ಷಯೀತ ಕದಾಚನ | 
ತಥಾ ನೋದ್ಭ ತಸಾರಾಣಿ ಪ್ರೇಕ್ಷತೇ ನಾಪದಾಯ ಚೆ lle oll 


ಜನೇಶ್ವರನೇ! ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತು ಒಂದೇ ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡ 
ಬಾರದು. 'ರಜಸ್ವಲೆಯಾದವಳು ಮುಟ್ಟಿ ದೂಷ್ಯವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಸಬಾರದು. ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆದಿರುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಿನ್ನಬಾರದು. ಯಾಚಕನೊಬ್ಬನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡದೇ 


ಭಕ್ಷಿಸಬಾರದು. 
ನ ಸಂನಿಕೃಷ್ಟೇ ಮೇಧಾವೀ ನಾಶುಚೇರ್ನ ಚ ಸತ್ಸು ಚ! 
ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾನ್ನ ಧರ್ಮೇಷು ಭಕ್ಷ್ಮಾನ್ನುಣಣೇೀತ ಹ ಹತಃ ೯೧1 


ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ಅಪವಿತ್ರನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಹತ್ತಿರವಾಗಲೀ, 
ಸತ್ತುರುಷರ ಎದುರಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮಾಡಬಾರದು. ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಬಾರದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಯೂ 
(ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು) ತಿನ್ನಬಾರದು. 
ಚಿ ವಟಂ ಚ್ಲೆವ ಶಣಶಾಕಂ ತಥೈವ ಚ | 
ಮರಂ ನ ಖಾದೇಚ್ಚ ಭವಾರ್ಥೀ ಪುರುಷೋತಮಃ le ೨॥ 

ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಟಪುರುಷನು ಅರಳಿಯ 
ಹಣ್ಣನ್ನಾಗಲೀ, ಆಲದ ಹಣ್ಣನ್ನಾಗಲೀ, ಅತ್ತಿ 
ತರಕುರಿಯನಾಗಲೀ (ನುಗೇಕಾ >) ತಿನ್ನಬಾರದು 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಷ್ರಾತ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಡ್‌ A ಹಾಯಿ ೨) hd Lad ಇರ್‌ಇರ್‌ದ್‌ ಈ 


ಆಜಂ ಗವ್ನಂ ತಥಾ ಮಾಂಸಂ ಮಾಯೂರಂ ಚೈವ ವರ್ಜಯೇತ್‌! 
ವರ್ಜಯೇಚ್ಛುಷ್ಕಮಾಂಸಂ ಚೆ ತಥಾ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ಚ ಯತ್‌! 


0.೦% ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ್‌ ದಾತ ರಲ ಲ್ಸ ಜಾಸ್‌ ಹಾಲಿ ೮ (ಲೌ ಸಾಲಿ ನ್ನು ಲ್ಯಾ ಸಾ ಇಸಾ ಬಾಲ ಸ್ನ ೧ಿ ಲಗಾ 9ಸರಾಳ್ಗ 
Ned ಗಟ (ಆ ) ಓಟ Ad Ghd Cd ಆ ಲ್‌ ಓಟ Ns Cd MONA ಓಟ ಲ UHI Ind 
ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಹಳಸಿದ ಮಾಂಸವನೂ ಪರಿತಜಿಸಬೇಕು 


ಹಲಲಲ ನಚಚ ಬು ಪಚಕ ಚತು ಬಟ ಚಟ 

ನೆಕ್ಕಬಾರದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಕಲಸಿದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು (ಮೊಸರನ್ನೂ 
9 ಛ್ಲಿನಿ ಹಾಲ ್ಯಸ್ನಾ ್ಸಿ ೦ ನಾ ಘಾಲಿ ಫಾಲೊ Po ND NE ಷ್ಟ ©) ಜಾನಾ 
ಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಪ ಲ ಆ WHT Wi | ಖಲು ರ್ಮ ಬ ರ್ಮ 
ಬಿಡಬೇಕು 
ಸಾಯಂಪ್ರಾತಶ್ನ ಭುಣೇತ ನಾನ್ನರಾಲೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅಲಾ ನೀವ ಲ ವ ಎಲೆನ್‌ ಖಾನ ವೌ ವ ತಿ. el 
ಆಲ ು(ಉ ಅ ೧ ಹಳಿ ಉಟ ಆಲ್‌ ಅಧ ನ 110 sll 

ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲ-ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಮಾತ್ರವೇ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಊಟಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಊಟಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಾರದು. ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂದಲಿದ್ದರೆ ಆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಅನ್ನಶೇಷವನ್ನು 
ತಿನ್ನಬಾರದು. 


ವಾಗತೋ ನ್ಸೈ ಕವಸಶ್ನ ನಾಸಂವಿಷ್ಣಃ ಕದಾಚನ | 
ಭೂಮೌ ಸದೆ ವ 'ನಾಶ್ಲೀಯಾನ್ಸಾನಾಸೀನೋ ನ ಶಬ್ದವತ್‌ 1೯೬॥ 
ಮೌನದಿಂದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮೇಲುಹೊದ್ದಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಏಕವಸ್ತನಾಗಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೇ 
ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಖಾದ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನಬಾರದು. ನಿಂತುಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಶಬಮಾಡುತ್ತಾ 
(ಸೂರ್‌-ಸೂರ್‌ ಎಂದು ಶಬಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಊಟಮಾಡಬಾರದು. 
ತೋಯಪೂರ್ವಂ ಪ್ರದಾಯಾನ್ನಮತಿಥಿಭ್ಲೋ ವಿಶಾಮತೇ | 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭುಣ್ಣೀತ ಮೇಧಾವೀ ನ ಚಾಷೈನ್ನಮನಾ ನರಃ lle 
ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ಮೊದಲು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ನೀರನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 


ಹ್ಹಾಳ ಹಾಲೆ ಇಲಾ ಜಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇ ಅರ ಸಾ) ಗದಾ ಕಹಾ a! ಹಾ ೧ಳಿ ಜಮ ಹಾಲೆ ,್ಕಾ ಜಾ ಅನಿ 
SNS, ತು ಹೊಂಜ್ಯಯಿನಿಲಂ ನಿರ 


ವಿಷಂ ಹಾಲಾಹಲಂ ಭುಜ್ಜಃ € ಯೋಈ5ಪ್ರದಾಯ ಸುಹೃಜನೇ 0೯೮ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಣಾ ಲಿ ಲನ ೮ನೆ ಥಾ ನಿ ನಲಿವಾ ಲ್ಲ 
ಆಲ ಟರ ಆ ೬ಟ್ಟ/ VU WUT WAU +) WMC 1 Nol Rai NAKAI Ud ಅಲ್ಪ 
ಸುಹೃದರನ್ನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸದೇ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಭೋಜನ 
ಮಾಡುವವನು ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನೇ ಭೋಜನಮಾಡುತಾನೆ. (ಅವನು 
ಊಟಮಾಡುವ ಅನ್ನವು ವಿಷಪ್ರಾಯವಾಗುತದೆ.) 
ಪಾನೀಯಂ ಪಾಯಸಂ ಸಕೂನಧಿಸರ್ಪಿರ್ಮಧೂನೃಷಿ ! 

ಇ ಓಕ್‌ é 
ನಿರಸ್ಕ ಶೇಷಮನ್ಯೇಷಾಂ ನ ಪ್ರದೇಯಂ ತು ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ lll 


ನೀರು, ಪಾಯಸ, ಹಿಟ್ಟು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಭೋಜನಪದಾರ್ಥಗಳ ಅವಶೇಷವನ್ನು 
ಬೇರಾರಿಗೂ ಬಡಿಸಬಾರದು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಬಡಿಸಿ ಅದೇ ಸೌಟಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಶೇಷವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಡಿಸಬಾರದು. (ದೊಡ್ಡಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ರುವ ನೀರು, ಪಾಯಸ, ಹಿಟ್ಟು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನುತುಪ್ಪ-ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಶೇಷದೋಷವಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಶೇಷದೋಷವುಂಟು.) 
ಭುಣನೋ ಮನುಜವ್ಯಾಘ) ನೈವ ಶಜ್ಕ್ಕಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ದಧಿ ಚಾಷನುಪಾನಂ ವೈ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭವಾರ್ಥಿನಾ Ilo oll 

ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಭೋಜನಮಾಡುವಾಗ ತಾನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


Wa oo ಲ್‌ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಊಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನು 
ಖಾನಂ 





ಚೆಮನ 
ಕೆಯಿಂದ (ಬಲದ ಕೈಯಿಂದ) ಎಲಗಾಲಿನ 


ಗಿರ್‌ತಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ oe ಅರ್‌ ಔ8 ಔಗರ್‌ ಊರ್ಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


4೨12 ಮಹಾಭಾರತ 


> — ಡಿ 


ಜ್ಞಾತಿ ಹ್ಪಮದಾಪ್ಟೋ& ತಿ | ಪ್ರಯೋಗಕುಶಲೋ ನ ನರಃ ||೧೦೨॥| 


ಸಳದ) ೧ನ ಸೀಮ ಅನಂತರ CHANT ಇರ೧ಣಇಂಕೆಂ 
ke A ಓಗಿ ಓ kd ಈ ಸ / hed ಕಳ್‌ ಗ್‌ RNAs Cd ತ ಗ್ರ wu 


ವ 


in 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕುಟುಂಬದ ಜನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅದ್ದಿ? ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಮಾಲಭ್ಯ ನಾಭಿಃ ಪಾಣಿತಲೇ ತಥಾ | 
ಸ್ಫಶಂಶ್ಚೈ ವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೇತ ನ ಚಾಪ್ಯಾರ್ದೇಣ ಪಾಣಿನಾ ೧೦೩1! 

ಅನಂತರ ನೀರಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು-ಮೂಗು-ಕಿವಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಅಂಗೈೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. (ಆಚಮನ 
ಮಾಡಬೇಕು.) ಕೈ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಹೊರಡಬಾರದು. ಕೈಯನ್ನು 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಜುಷಸಾ ಸ್ಕಾನರಾಲೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಮ್‌ | 
ಕನಿಷಿಕಾಯಾಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ದೇವತೀರ್ಥಮಿಹೋಚ್ಛತೇ ||೧೦೪॥ 


ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಬ್ರಹತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕಿರುಬೆರಳಿನ 
ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಎವ ರ್‌ ವಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ನಳ “Me 


ಹೆ ಮ್‌ ಆಗ್‌ ಆಳ ಹ್‌ ಗ್‌ ಬವ ಮ ಮನುನ 
ಹೆಬ್ಬೆರಳಿಗೂ ಮತ್ತು ತೋರುಬೆರಳಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪಿತೃ 
ತೀರ್ಥವೆನ್ನುತಾರೆ. ಶಾಸ್ಥದ ವಿಧಿಯಂತೆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಬ್ಬೆರಳು 
ಮತು ತೋರುಬೆರಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣಾದಿ ಪತಕಾರ್ಯಗಳನು 
೦ “ಕೌ ಲ | 
ಮಾಡಬೇಕು 
ಪರಾಪವಾದಂ ನ ಬ್ರೂಯನ್ನಾಪ್ರಿಯಂ ಚ ಕದಾಚನ | 
ನ ಮನುಃ ಕಶಿದುತಾದಾಃ ಪುರುಷೇ ಆ ವಾ ುರ್ಥಿನಾ (೧೦೬ [| 
ಬಿ ಲ ಕ ಬಿ ಕ್ವ ಇಲ್‌ ಶಸ ಬಂ ಳ್‌ ಉತ್‌ ಒ We ೫ ಔಸಿ ೮4 ಚ್‌ wml 
ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
\ 
(9) 
of 
K DB 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 4513 


ಬಾರದು. ಇತರರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಇತರರಿಗೆ 


ದ 


ಪತಿತ್ಲೆಸ್ತು ಕಥಾಂ ನೇಚ್ಛೇದರ್ಶನಂ ಚ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಥಾ ಗೆ ಬನ ಇಂತ ಹಾಲೆ ವಾ ಸ್ನ ಲನ ನಾಣಿ ಬಾನ ಹಾ ಸಾ Ulm ಖಾ ೧ ll 

84 09411೧ ಓ/ ಆಆ WY (1 ್‌ ತದಾ AAS ಉರಿತ IK Jv all 
ಪತಿತರಾದವರೊಡನೆ ಮಾತು-ಕತೆಗಳನಾಡಃ 


NE 2S ROOT 9 ೧ ಬಾ 
ಸ hd ಸ Ad ಅ Ad | ಲ) 


ನದಿ ಮೈಥುನಂ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ಕನ್ಮಾಂ ನ ಚ ಬನ್ಗಕೀಮ್‌ । 
ಜಾಲ್ಲೆ ೧ ಶ್ರಾವಣಾ ವಾ ಲಿ ತಂ ರಾ ಸಲ ನರನ ಕೆ ನ ಸಲ್ಪ ಷಹ ತ್‌ Ila ಗಾ ಗೀ [| 
೧ ಆತಲಸಿಲ್ಲಅಲ ಲ ಇಟಟ ( ಲ ಟ್ರಾಲಿ ಅಲಂ ರತ ಉಲ HOLST 


ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಕನ್ಕೆಯೊಡನೆ 
(ಯತುಮತಿಯಾಗದವಳೊಡನೆ), ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 


ಮಾಡಬಾರದು. ರಜಸ್ಪಿಲೆಯಾಗಿ ಮೂರು ಅಲ್ರಿ ಗಳು ಕಳದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶುದಳಾಗದಿರುವ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಮಾಗಮಮಾಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ನೇ ಸ್ಪೇ ತೀರ್ಥೇ ಸಮಾಚಮ್ಮ ಕಾರ್ಯೇ ಸಮುಷಕಲ್ಲಿತೇ | 

ಶ್ರಃ ಪೀತಾ ತ್ಹಾಪೋ ದ್ವಿಃ ಪ್ರಮೃಜ್ಮ ಕೃತಶೌಚೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥೧೦೯॥ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ 

ನೀರಿನಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡುತಾ ಮೂರು ಬಾರಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. 

ಅನಂತರ ಎರಡು ಬಾರಿ ತುಟಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕು. (ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 

ದೀಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತಾನ. 

ಇನ್ನಿ ಯಾಣಿ ಸಕೃತ್ಸೃಶ್ನ ತ್ರಿರಭುಕ್ಷ ಚೆ ಮಾನವಃ | 


ಶೀಬಿ 


ಕುರ್ವೀತ ಪತ್ರಂ ಕ್ತ ವಂ ಚ ವೇದದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥೧೧೦॥ 
ಅನಂತರ ಕಣು ಕೆ ಕಿವಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದಿಯಗಳಲವನೂ 


ರ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಅಲನ ದ್‌ Vv ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಒಫ್‌ $ ಓಮ್‌ ve ಸಾರ್‌ಾರ್ಟ್‌ ) 5 ಇರ್‌ yO | 


ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಇರ್‌ 


೨ 
CS 


4514 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮನುಷ್ಯನು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ದೇವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪಿತ್ಸಕರ್ಮ 
7ಳಿ೦ಗೆಳ್ದ ಲಿನ ನ 
ರಲ್ಲ ಬಲಿದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಲುವಾಗಿ ಭೋಜನದ ಮೊದಲು ಮತು 
ಗಗ) ‘ ಇ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಶುದ್ಧಿಯ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುವನು; ಕೇಳು 
ಸರ್ವಶೌಚೀಷು ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣ ತೀರ್ಥೇನ ಸಮುಪಸ್ಪಶೇತ್‌ | 
ನಿಷ್ಠೀವ್ಯ ತು ತಥಾಕ್ಷುತ್ತ್ವಾ ಸ್ಪಶ್ಯಾಪೋ ಹಿ ಶುಚಿರ್ಭವೇತ್‌ [eet] 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶುದ್ದಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಬಾಕ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. ಎಂಜ ಲನ್ನು ಉಗಿದಾಗ ಮತ್ತು 


ಆಅ 
ಸೀನಿದಾಗ ಆಚಮನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ದ್ಧ ಶಿ, ದರಿದ್ರನಾದ ಸ್ನೇಹಿತ-ಇವರನ್ನು ಗೃಹಸ್ನನಾದವನು 
ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಧನ ಮತ್ತು 
ಆಯುಷ್ಯಗಳು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 

ಗೃಹೇ ಹಾರಾವತಾ. ಧನಾಃ ಶುಕಾಶ ಸಹಸಾರಿಕಾಃ । 

ಗೃಹೇಷ್ಟೇತೇ ನ ಪಾಪಾಯ ಯಥಾ ವೈ ತೃಲಪಾಯಿಕಾಃ ॥೧೧೪॥ 


ಲ 
a 4 ಸಾಸ ಹಾನ್ಸ್‌ ಇಲ್ಲ ಯಿ ಜಾ ಲ್ನ A ನ ಛಿ ಹಾಲೂ) ವ ರಾ ವಾ ಬಾವ ಲ್ನ, ಎ ನಾವ 
Wಊಲಲಳಿಬುಲಳ $ (1 ಖಿ ಅಃ ಲಲಿ ಸ! Nov ಉಂ LL ಚಾಯ ಕ್ನ 0 
ರಾಳ ಳಿ ಲ್ಲ ಇಳಿದೆ ಲ್ಲ ಸಸ ಗಳ್‌ ನಿ C0 PN 
dd WE] 12 ಜ್‌ ಟ್‌ hed © tA ಆಆ UI MN Nes Wd AST 
ಜಿರಲೆಗಳಂತೆ ಇವು ಅಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. 
ಲ್‌ಿ 
ಉದ್ದೀಪಕಾಶ್ಚ ಗೃಧ್ರಾಶ ಕಪೋತಾ ಬಭಮರಾಸಥಾ | 
ಚ ಇವಿ 
NN ಹ nd ಹ 


ಇಣಂಜರಶೀಯಿಂಯ೯ಟಿಂ ಅಳು ಶಾನಿಮೇವ ತದಾಚರೇತ್‌ I 
ಅಮಜಲ್ಲಾನಿ ಚಿ ತಾನಿ ತಥಾಕ್ರೋಶೋ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥೧೧೫॥ 


ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳು, ರಣಹದ್ದುಗಳು, ಕಪೋತಗಳು, ದುಂಬಿಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಅಮಂಗಳಸೂ ಚಕಗಳಾ ಎದ ಫಕಿಗಳಾ]; ಗಲ ಮಹಾತರನು ನಂದಿಸುವುದೂ 

೦), ಲ್‌ ಪಿ ಇ 
ಅಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾತ್ಮನೋತತಿಗುಹ್ಮಾನಿ ನ ವಕ್ರವಾನಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಆಗಮೃ್ಮಾಶ್ಟ ನ ಗಚ್ಛೇತ ರಾಜ; ಪತ್ಲೀಂ ಸಖೀಸಥಾ lanl 
ರಿಚ ನ ನಿ [>| ಇಂ 6 
ಮಹಾತ್ಮರ ಅತಿಗುಹ್ಮವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಬಾರದು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾದವರು. ಅದುದರಿಂದ ಪರಸ್ತೀ 
ವಿ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯ ಬಳಿಗಾಗಲೀ ಅವಳ 
ಸಖಿಯರ ಸಮೀಪಕ್ಕಾಗಲೀ ಹೋಗಲೇಬಾರದು. 
ವೆದಾನಾಂ ಬಾಲವದಾನಾಂ ಭೃತಾನಾಂ ಚ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಲ್‌" ಲ್‌ ಲ್‌ ಸ ಮಂ 
ಬನ್ನೂನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಶಾರಣಕಸ್ಕ ಚ । 
ಸಮ್ಮನ್ನಿನಾಂ ಚೆ ರಾಜೇನ್ಹ) ತಥಾಯುರ್ವಿನ್ನತೇ ಮಹತ್‌ 1೧೧೭1 
4 ು 
ವೈದ್ಯರ, ಬಾಲಕರ (ಎಳೆಯಪ್ರಾಯದವರ), ವೃದ್ಧರ, ಸೇವಕರ, 
ಈ ಗಾ ಫಾರ ಇ ಫಾಳ ಲ್ರ ಳ್ಳ ಈ ಗಾಕ್ಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಕ್ಯಾಂ್ಮಾ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಪಾ ಕಾಲ ವಾ ಜಾ ಖಾರ ಧಾ ಅನಾ ನ ಭಾ ಮಾ ನ ಮಿಲನ 
WV I’ ಲಲ) ೦ುಟುಬಲಲ (1 ಅಟ ಲ ಊಟ ವು NVM ಲಿ ( 
ಪತ್ನಿಯರ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಹೋಗಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ದೀರ್ಪಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
PR ಕಾಣ ಫ್‌ ಹಾಗಲ್ಲ ೧ ಕಾಶ್ಮಾ ಕ್ಯಾ ಗಜ ರು ರಿದ ಕಾ RA ಹಾಲಿ ರಕ ಕಾಲ ಸಾಲ ಇ | 
ಆಲಾ ವ ಲ 5 ಊಂ WIT DY heed ತ 
ತದಾವಸೇತ್ಸದಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಭವಾರ್ಥೀ ಮನುಜೇಶ್ವರ 11೧೧೮॥ 
ಹೌ ಎ ನಾಘಿ ಸಾವೆ ಮಾನಿ ಮ ಎ ನಾನ ಹಾನಾನೆ ಸ ಮಾಸಾ ನಾನಾ ಹಾಫ್‌ ಇ ~~ ವ ವ RD ಮಾನ್ಸಾ ನಾ ನ್ನ ವನ್ನಾ ಈ 
ಚಿನ್ನತ್ಕವನ್ನು ಬಯಸುವವನು-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ವಾಸ್ತುಪೂಜ 
ಮತು ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ, ಸಪತಿ (ಗಹಶಿಲಿ) ಯಿಂದ 
೨೦ ಜಿ ೨ ಓಲ ಕು 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
೦ಧ್ಯಾಯಾಂ ನ ಸ್ಪಹೇದ್ರಾಜನಿದ್ದಾಂ ನ ಚ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
* ಐ ದ ವ ಶಿ 


ನ ಭುಣೀತ ಚ ಮೇಧಾವೀ ತಥಾಯುರ್ವಿನತೇ ಮಹತ್‌ ॥೧೧೯॥ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಮಲಗ 


GL 


PS ಧಾನ ಷ್ಟು ಘಾಲಿ ನ್ನ ಬ.೦ಲಿಕಾಜ್ಜಾ NNN NE TSS RS ES) 
dU UA ಊಟ ಖಲ ಅ ಉಲ್ಯಗುಲಖಲಲ ವಲರಿದಿ VW WY ವನ್ನು ಖಲಿ 
ಬಾರದು. ಈ ನಿಯಮದಲ್ಲಿದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ನ 
1 
(9) (©) 
ಲ್ಕ 4. 
Ao Qk 
pS BB ಖು) 


ನಕ್ತಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ರಿತ್ರಾಣಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚೆವ ಪ್ರಸಾಧನಮ್‌ | 
ಡ್‌ ಕಾ 


||೧೨೦॥ 


ವಿ ಕೌ) Ref bd ಇತ್ತ NT wh ಆಆಆ | ದಿ 
ಆತಕಲ್ನಾಣವನು ಬಯಸುವವನು ರಾತಿಯಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ 

ಆ ಜಿ | ಕ್ರ) ದ್‌ ಗಪ್‌ 
ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ತಲೆಯನ್ನು 
OOS ಲ್‌ yO A ರಾಗಿ ಗಾಲ ಲಾಲ 
ಜಲಯ ಜಲ td {Add o ಲಿ ಗಲ್ಲಿ dU UD AE hd AAG + 
ವರ್ಜನೀಯಾಶ ವ ನಿತಂ ಸಕವೋ ನಿತಿ ಭಾರತ | 

ಬಲೆ ವಿ ಕ್ರ” 4 

ಶೇಷಾಣ ಚೈವ ಪಾನಾನಿ ಪಾನೀಯಂ ಚಾಪಿ ಭೋಜನೇ  11೧೨೧॥ 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಹಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಭೋಜನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರು ಕುಡಿದು ಉಳಿದಿರುವ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ, 
ನೀರನ್ನಾಗಲೀ ಕುಡಿಯಬಾರದು. 
ಸೌಹಿತ್ತಂ ನ ಚ ಕರ್ತವ್ಫ ರಾತ್ರೌ ನ ಚ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ದ್ವಿಜಚ್ಛೇದಂ ನ ಕುರ್ವೀತ ಭುಕ್ವ್ವಾ ಪಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ||೧೨೨॥! 
ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಊಟವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಮಾಡಿಸಬಾರದು. ಹಲನು 


ಕ್ರ 
ಎಖಾದಿಬಾರಿದು; NE NN RN NN NN ₹ ಷ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸರ ಸರರು್ಸ್‌ಇಾ್‌ ಕ್‌ “ 


ಕೀಳಬಾರದು. ಊಟವಾದನಂತರ (ಕಡೆಯಲ್ಲಿ) ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನೋ ನೀರನ್ನೋ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು. 


ಹಾಲಿ ಇ ಜಾ ಲ್ನ ಬನಿ ಬ ಹಾಲೆ ರೆ ನ್ನ 


ಉಯುರಾಕುಲೀ ಪ್ರುಸೂಂತೌಂ ಈ 


ಇಂರಿ ಅಕನ ನಲಂ! 
ಖು “ಲ್ರಂ 
ಸ 


ವಯಸಃಸ್ಸ್ಥಾಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ; ಕನ್ನಾ ಮಾವೋಡಢುಮಹರ್ಹತಿ ೧೨೩1! 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಧಾದವನು- ಶ್ರೇ ೇಷ್ಠಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಪ್ರಶಸವಾದ 


ಇತ ೧೧ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯವಯಸ್ಕಳಾದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 


ವಿವಾಹವಾಗುವುದು UMN} ದೆ. 


ಅಪತ್ಯಮುತ್ಟ್ಬಾದ್ಕ ತತಃ ಪುತಿಷ್ಠಾಪ್ಠ ಕುಲಂ ತಥಾ | 
ಪೃತ್ರಾಃ ಪ್ರದೇಯಾ ಜ್ಞಾನೇಷು ಕುಲಧರ್ಮೇಷು ಭಾರತ ॥೧೨೪॥ 


ಅಂತಹ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತೆಯಾದ ವಧುವಿನಿಂದ ಸಂತಾನವನ್ನು 


ಪಡೆದು ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕುಲಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಳಿಳ ಮಿ 
MN ಕ್ಟ TB Ad NY Ad ಓಟ್‌ 
ಕನ್ನಾ ಚೋತಾದ ದಾತವ್ನಾ ಕುಲಪುತಾಯ ಧೀಮತೇ | 

ರಿ | ಬರಿ ರ NA 
ಪುತ್ರಾ ನಿವೀಶ್ಕಾಶ ಕುಲಾದ.ತಾ, ಲಬಾಶ ಭಾರತ 1೧೨೫೬11 

ಡೆ ಬ್‌ ನ್‌ಂ 1% 

ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಧೀಮಂತನಾದ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ 
ಳಿ NN ಲಮ NNN NAN 
Ghd No Cdl ॥ ಲು ಕಮುದುವಿಮಾಡಬೀಕು. ಅಳ! ಬಲ SS 
ರಾದ ವಧುಗಳನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕು. ಸೇವಕರನ್ನು ಸ 
ದಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿ ಕರೆತರಬೇಕು. 
ಶಿರಃಸ್ನಾತೋಈ5ಥ ಕುರ್ವೀತ ದೈವಂ ಪಿತ್ಕಮಥಾಪಿ ಚ |1೧೨೬॥ 


ರಃ 

ನಕ್ಷತ್ರೇ ನ ಚ ಕುರ್ವೀತ ಯಸ ಇ್ಗತೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 

ನ ಪೌಷ್ಠಪದಯೋಃ ಕಾರ್ಯಂ 'ತಥಾಗ್ನೇಯೇ ಚೆ 'ಭಾರತ ೨೭1 
ತಲೆಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವಕಾರ್ಯ-ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ತನ್ನ ಜನನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂರ್ವಾಭಾದ್ರಪದಾ-ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರಪದಾ 

ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ-ಅಗ್ನಿಯ ನಕ್ಷತ್ರವಾದ ಕೃತಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇವ-ಪಿತ್ಛ 


ದು ದ =! ಐ್ಚಕ್ರೀಜಿಲಿ ಕಂ ದ ಕ್‌ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು 
ದಾರುಣೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರತಿಂ ಚ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಜ್ಯೋತಿಷೇ ಯಾನಿ ಚೋಕಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಹಾಗಿ 
ದಾರುಣನಕತ್ರಗಳಾದ ಆಶ್ಲೇಷಾ, ಆದಾ, ಜ್ನೇಷಾ ಮತು ಮೂಲ 
ಎಕ್‌ 4 Ne ರ © ಹಾದಿ 
ನಕ್ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಈ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿರುವ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದೇವ- 
ಪಿತ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರತ್ಯಕಾರೆಯಿರುವ” ನಕತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲ | ಭ್‌” “ಮಿರ್‌ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಜ್ಕೋತಿಷಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವ-ಪಿತ್ತ್ಷಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಿಷಿದವೆಂದು ಹೇಳಲಟಿರುವುವೋ- ಅಂತಹ ಎಲ್ಲ 
ರು ಎ ನ್‌್‌ ೧೧೨ 
ನಕ್ಚತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ನಜಿಸಬೇಕು. 


*ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾರೆ-ಜನನಕ್ಷತ್ರಮೊದಲೊಂಡು ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರದವರೆಗೆ ಎಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿ ಬಂದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ೯ರಿಂದ ಭಾಗಿಸಿ ಶೇಷವು ೫ ಉಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಿಗಿಗಿಶಾಲೆಗಾಕ್ಕ ೧ರ ದಿ ಕಾ ಣಾ ೧ನೆ ಬ ಕಾರ ಅ ಸ್ನ ರಾ ಹಾಲಿ ಸಮು (ಲ ವ | 
YUE ಆಲಯ Y ಕಳಾ್ಳ್ಟ dT AAS WC ೧ ಊ Ao Il 
x ON ಇಲೆ AN ೮ ಬಿಬಿ ರ್ಥಾಳ ಇಾಸಾಲಾಾ ಲಿ ಗಾಗ ಗಾ ಜಲ ಇಲ ಇರಬ ಬ ಲ 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಿವಾದಂ ನ ಚ ಬ್ರೂಯಾತರೇಷಾಮಾತ ನಸಥಾ | 


ಪರಿವಾದೋ ಹೃಧರ್ಮಾಯ ಪ್ರೋಚ್ಛತೇ ಭರತರ್ಷಭ Ila 011 

ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ರಿತ ಗ ತಾಗ (224 _ ಇಲಾದ ದೆ ಲಿಲಿ ಸ್‌ ಉರಾಳ 00d 
ಆವ್ವಣ೦ಲ ಯ ುಯ್ನೂ ಊಟ ಲಂ ಲು ಕಲ WU CAV US AAAS Ne IASC ಲ 
ಕಾರಣವಾಗುತದೆಂದು ಹೇಳಲಟಿದೆ. 

ಂ ಲಿ 

ವರ್ಜಯೇದ್ವಜ್ನೆನೀಂ ನಾರೀಂ ತಥಾ ಕನ್ಮಾಂ ನರೋತ್ತಮ | 
ಸಾಮಾರ್ಹಾಂ ವ್ಯಜ್ಧೆತಾಂ ಚೈವ ಮಾತುಃ ಸ್ವಕುಲಜಾಂ ತಥಾ ॥೧೩೧॥ 


ಅಂಗಗಳ ನ್ಯೂನತೆಯಿರುವ (ಕುರುಡಿ-ಕುಂಟಿ ಮೊದಲಾದವರು) 
ಕನೈಯನ್ನೂ ಅಂಗಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವಿರುವ (ಆರು ಬೆರಳುಗಳು ಮುಂತಾದುವು) 
ಕನೈಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದು. ಸಮಾನಗೋತ್ರ-ಪ್ರವರವಿರು 
ವವಳನೂ ಕಾತೃಕುಲದ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದು. 


ಖೆಲ್ಲ ಎಟಿ ಬ್ರಟಿಬಲಲ್ಲಿ ಅಮಹಿಬವNಬಖಲ WOOL 


ಪ 
ವೃದ್ಧಾಂ ಪ್ರವಜಿತಾಂ ಚೈವ ತಥೈವ ಚ ಪತಿವ್ರತಾಮ್‌ 


ತ್ಕಾ 
ಕ್ಷ 


ಚ ವರ್ಣೋತ್ಕಷ್ಟಾಂ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 


ವ ಸಂನ್ನಾಸಿನೀ, ಪತಿವತ, ನೀಚಿವರ್ಣದವಳು ಮತು 

ಲ”ದೆ ಠಿ ಸ್‌, ೨೦ 

ಇ ಸಾಲಿ ಉನಿ ಇ ಇರೆ (ರಕ ತಳಾ NN ರಾ ಲ ಲಿ ಲ ಷ್ಟು ಉಕಾ ಸಾ) ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲಿ ಇ, 0 ಫಾ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ (ಲ ನ್‌ ಲಾ 
Cl NDA YO Nd YUM WC CWT ಇಂ ಲ ಆ vic 


ದಿಂದಲೂ ಸಂಪರ್ಕಿಸಬಾರದು. 
ಅಯೋನಿಂ ಚೆ ವಿಯೋನಿಂ ಚ ನ ಗಚ್ಛೇತ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಪಿಜಲಾಂ ಕುಷಿನೀಂ ನಾರೀಂ ನ ತ್ಲಮುದ್ಲೋಢುಮರ್ಹಸ a೩ ll 


ಯಾವಳ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಯಾವಳು 
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ದ್‌ 


ರಾಗ್‌ ಸಡಾ ರಜದ ಯುಧಿಷಿ ರ! ಹಗ್‌ ಸವೇನ8 Sd 
೧೮೮೨೪೨೦೬. WOW TOUUW CVUUNOOT UO ಆಂಟ್‌ 


೧ 
ಕುಷ್ಠರೋಗವಿರುವವಳನ್ನೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮದು 


ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವಳೋ-ಅಂತಹವಳ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸ 


ತ್ರೆ 


ಗ ಕಹಲ ನ (ಳೆ ಜಾ ಹಾಸ 


ನೀಚಕುಲದವಳನ್ನೂ, ತೊನ್ನುರೋಗವಿರುವ ಕುಲದವಳ 
ವಿರುವ ಕುಲದವಳನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದು. 
ಲಕ್ಷಣೈರನ್ವಿತಾ ಯಾ ಚ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಯಾ ಚ ಲಕ್ಷಣ್ಣೈಃ 
ಮಿನೋಜ್ದಾಂ ದರ್ಶನೀಯಾಂ ಚ ತಾಂ ಭವಾನ್ಸೋಢುಮರ್ಹತಿ [| 


ಉತ್ತಮವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಚರಣೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ಪಾತ್ರಳಾದ, ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾದ, 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಮಹಾಕುಲೇ ನಿವೇಷ್ಟವ್ನಂ ಸದೃಶೇ ವಾ ಯುಧಿಷಿರ |! 
ಅವರಾ ಪತಿತಾ ಚೈವ ನ ಗ್ರಾಹ್ಮಾ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ la ll 
ಆತಕಲ್ಕಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಥವಾ ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕುಲದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ತನಗಿಂತಲೂ ಹೀನವಾದ ಕುಲದವಳನ್ನಾಗಲೀ-ಪತಿತಳಾದ 
ವಳನ್ನಾಗಲೀ ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದು. 
ಅಗ್ನೀನುತ್ಪಾದ್ಮ ಯತ್ನೇನ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸುವಿಹಿತಾಶ್ನ ಯಾಃ | 
ವೇದೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಃ ಪ್ರೋಕ್ಪಾಸ್ಟಾಶ್ಟ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ 
ಅರಣಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲಡುವ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
[2851-28 


4520 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ ಚೀರ್ಷಾ ಸೀಷು ಕರ್ತವ್ಕಾ ರಕ್ಷಾ ದಾರಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
A) ರಿ ಜ 
ಲಿಲಿ ಕಾಶ ನಾ ನ್ನ ನಾನ್ನ ೧ ಳೆಕಾಲ್ಯ ಯ್ಯ ವಾ ಜಾನಾ 42ನ್ನ (ಲ ಹಾಸನ್‌ ಹಾ ತ್ಕಾ ೮ ಹಾಲ ಉಷ cl 
೮ ಲ್ಯ NAIC, ಅಗ್ಲಿ ಲಮ Cd Wd ಆಲ NS” ॥॥ 
NN ಷ್ಟಾ ಸಾಲೆ ಗ ಉದು So ಸ್ನ ಕಾಲೆ RED ಕಾಫ ಧಿ ಎಬ ಕೃ ಇಫಿ ಕಾ ಸಾ ಲೈ mm 
ನು ೧೯ SwoUNf Nes VL ಉಲ್ಲಿಖಖಲ್ಲು ಆಶಿ ಭು. ಹಳು 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆಯನ್ನು ತೋರಬಾರದು. ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಆಯುಷ್ಯವು 
ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಷರ್ಷೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ಅನಾಯುಷ್ಯಂ ದಿವಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ತಥಾಭುದಿತಶಾಯಿತಾ | 

ಪ್ರಗೇ ನಿಶಾಮಾಶು ತಥಾ ನೆವೋಚಿಷ್ಟಾಃ ಸ್ಪಪನ್ನಿ ವೈ lal 


ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದರಿಂದಲೂ-ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ 


ಖೂ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾತಃ 
ಉಂ ಠಃ ಲಂ 


ಸಂಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಾ-ರಾತಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ (ಸಾಯಂಸ ಸಂಧ್ಯ 


ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾರದಾರ್ಯಮನಾಯುಷೈ್ಫ ನಾಪಿತೆ ಚ್ಛಿಷ್ಟತಾ ತಥಾ | 
ಯತ್ನತೋ ವೈ ನ ಕರ್ತವ್ಯಮಭ್ಯಾಸಶ್ಚೈ ವ ಭಾರತ ೧೪೦॥ 


ಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡದೆಯೇ ಇರುವುದೂ ಆಯುಷ್ನವನು 


ಆಟ ಗುರುಲುಟ ಅಲ ಬ್ರಹ ಬಯ್ಯ 


ಪಗಾರ ಗಸ RS ಭಾಳ RNS SS NS SS ES ಗಂ ಕಾ (| 
“ಸುಆಆಾಲ್ಫ್‌್‌್‌ ೪ ಆತ ೧ ಆ 0S ೧) ಬಲ್ಬ್‌ ಲ್ಪ ಈಅಟ್ಟಿಲ MOUS | 
ಪ್ರಯತಶ್ಚ ಭವೇತ್ರನ್ಮಾಂ ನ ಚ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ ೧೪೧1! 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಗಲೀ, ಭೋಜನವನ್ನಾಗಲೀ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಬಾರದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಶುದ್ಧಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. 


ೀಸಮಾಗಮಮಾಡುವುದೂ ಮತ್ತು ಕ್ಷುರಕರ್ಮವನ್ನು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 4521 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನೂಜಯೇಚ್ಛಾಪಿ ತಥಾ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ನರಾಧಿಪ | 
ದೇವಾಂಶ್ಚ ಪಣಮೇತಾ ತೋ ಗುರೂಂಪಾ )ಪೃಭಿವಾದಯೇತ್‌ Ile ೨1 


ಶ್ರಣಮೇತ್ಸಾತೋ ಗುರೂಂ 5ಬವ ಭವ 
ಸ್ಥಾನವಾದನಂತರವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 

ಹಾಲ) ಹಾಸಿ ಜ್ಯ ನಾನ್ನ ಹ ಶಾಲ ಇ ಘಾಳಿ ಉಲ ಲ್ನು ಗೆ ದಿ.೧೧ ಡಸ ಅಾಜಾವ್ಮಾ ಶ್‌ ಹಾಲ ವಾ ಹಾಸ ಕಾಸಾ ಸಾ ಹಸಾತ 

ಇಂಖಸಲ್ಯರಿಜಿಲರಿಿಊ(ರು. [ ಟುಯಂಟಿ ಓ! | ೬ WU ಬಲಯ ಉಲ್ರಲರ್ಬ ಕವಾಗಿ 

ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. 

ಅನಿಮನಿತೋ ನ ಗಚ್ಛೇ ತ ಯಜ್ಞಂ ಗಚ್ಛೇತ ದರ್ಶಕಃ | 

ಎಂತ ಸಾಸ್‌ ಸ್‌ ಶ್‌ ೧ ಕಾಶ್‌ aes || 

ಸ್‌ ಟೆ ಆಗ ಆ ಓಪ್‌ ಓ ಆ ಲತೆ ಕಟ್ಟು 8 ಔಟ್‌ Ud ಪ್‌ ಪ್‌) ಅಲದ ಇದ್‌ HMAC Al 
ಆಹ್ಹಾನಿತನಾಗದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬಾರದು. ಆದರೆ 

ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೋಗಬಹುದು 

ಆಹ್ಹಾನವಿಲ್ಲದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆದರಿಸಲ್ಪಡದಿದ್ದರೆ ಆಯುಷ್ಯವು 

Re) ಉ 

ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ 

ಹಾಲೆ ನಿ AS ಗ್ಯ ಸ್ದಾ = a) ee ಲ ಲ್ಲ 

ನ ಚಿ ತಥಾ ನಿಶಿ 


ಎಲಲ (ಮ ಖು 


ಚಿ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವದಾದರೂ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಸಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹರೆ 


ಚರ್‌ ಊಂ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಆ ಸ್‌ ಜವ್‌ ಆಲಿ 


ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಮನೆಗೆ ಒಂದಿರುಗಬೇಕು. 
ಮಾತುಃ ಪಿತುರ್ಗುರೂಣಾಂ ಚ ಕಾರ್ಯಮೇವಾನುಶಾಸನಮ್‌ | 
ಹಿತಂ ಚಾಪಶಿತಂ ಚಾಪಿ ನ ವಿಚಾರ್ಯಂ ನರರ್ಷಭ ೧೪೫1! 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃ-ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕು. ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು "ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿತ 
ವಾಗುವುದೇ? ಅಹಿತವಾಗುವುದೇ 7-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಲೂ 
ಹೋಗಬಾರದು. 
ಧನುರ್ವೇದೇ ಚ ವೇದೇ ಚ ಯತಃ ಕಾರ್ಯೋ ನರಾಧಿಪ | 


ಹಸ್ತಿಪೃಷ್ಠೇ5ಶ್ಚಪೃಷ್ಠೇ ಚ ರಥಚರ್ಯಾಸು ಚೈವ ಹ lav tll 
ಯತ್ನವಾನ್ನವ ರಾಜೇನ್ವ ಯತ್ನವಾನ್ನುಖಮೇಧತೇ | 
ಅಪ್ರಧೃಷ್ಠಶ್ಚ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭೃತ್ಗಾನಾಂ ಸ್ವಜನಸ್ಮ ಚ ೧೪೭! 


ನರೇಶ್ವರನೇ! ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದ 


4522 ಮಹಾಭಾರತ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ 


ಕುಲಿತು NA ಘಾನ ವಾನ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ನಾ ಗಾನ ಹಲಿ ಗಾಸ್‌ ನ್‌ ನ್ನು ನಾಸ ನ್ಗ 
TU ಲಖ್ಲಾಲೇಯಂ್ರಿಬ್ಲ್ಲಿ Ned td Ad ಬೈ We TU Noid Maude waked aude 


ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ನೀನೂ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗು. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ, ಸ್ನಜನರಿ 
ವ 


ಇ. ಸೇವಕರಿಗೂ ದುರ್ದರ್ಷ (ಎದುರಿಸ 
ಲಲಿ! ಲಿ] ಲ, IMO SNS MO tah AIC ಸಗ) ಆಗ್‌ 
ಅಸಾಧ್ಯ) ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನಯುಕ್ತಶ್ಚ ನ ಕ್ಷತಿಂ ಲಭತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ರಾ A ೧ನೆ ಹಂ ೧ನೆನೊಸಪಮ ಕ್ಷಿ ಸಾಚ್‌ ೧ ೧ ಇಷ್ಮಾಚಾಳ ಹಾ) ಕೋವಾ ಇ || 
[*) PN A ಶೌಸಿ೦ಿ ಚಿ ಬಾರತಿ IMT wll 


ಹಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ! ನೀನು ತರ್ಕಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 

ಮತ್ತು ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ (ವ್ಯಾಕರಣ) ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ "ಜ್ಞಾನವನ್ನು 

ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಗಾನ್ಫರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಚ ಕಲಾಃ ಹರಿಜ್ಜೇಯಾ ನರಾಧಿಪ | 

ಪುರಾಣಮಿತಿಹಾಸಾಶ್ಚ ತಥಾಖಾನಾನಿ ಯಾನಿ ಚ 

ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಚೆ ಚರಿತಂ ಶ್ರೋತವಂ ನಿತ್ತಮೇವ ತೇ ೧೪೯॥ 
ನರೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಗಾಂಧರ್ವ (ಸಂಗೀತ) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ 

ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ನೀನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪುರಾಣೇತಿ 

ಹಾಸಗಳನ್ನೂ, ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾತರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 

ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 

ಪತ್ನೀ ರಜಸ್ತಲಾ ಯಾ ಚ ನಾಭಿಗಚ್ಛೇನ್ನ ಚಾಹ್ನಯೇತ್‌ | 

ಸ್ನಾತಾಂ ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ರಾತ್ರೌ "ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ lsc ll 

ಪಣಮೇ ದಿವಸೇ ನಾರೀ ಷಷ್ಟೇಹನಿ ಪುಮಾನವೇತ್‌ 1೧೫೧॥ 
ಪತ್ನಿಯು ರಜಸ್ನಲೆಯಾದಾಗ ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು. 

ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಕರೆಯಬಾರದು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 

ನಂತರ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾ 

ಗಮಮಾಡಬೇಕು. ರಜಸ್ತಲೆಯಾದ ಐದನೆಯ ದಿವಸ (ವಿಷಮದಿನದಲ್ಲಿ) 
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i i (ನ 


ಗರ್ಭಾಧಾನಮಾಡಿದರ ಹಣ್ಣುಮಗುವೂ ಆರನೆಯ ದಿವಸ (ಸಮದಿನದಲ್ಲು 
ದೆ 


ಜ್ಞಾತಿಸಮನಿವ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಪೂಜನೀಯಾನಿ. ಸರ್ವಶಃ 1೧೫.೨ 


"ಛಾ ನ್ನ 


ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಈ ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡಬೇಕು. ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ನೆಂಟರನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾದರಿಸಬೇಕು. 


ಯಷ್ಟವ್ಕಂ ಚೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಜ್ಜೈರ್ವಿವಿಧದಕ್ಷಿಣೈಃ | 
ಅತ ಊರ್ಧ್ವಮರಣ್ಯಂ ಚ ಸೇವಿತವ್ಮಂ ನರಾಧಿಪ ss Il 
 ನರಾಧಿಪನೇ! ತನ್ನ ಶಕಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 


ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದನಂತರ (ಕರ್ತ ವ್ಯ ಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ) 
ವಾನಪ್ರನ್ಲಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನಿಯಮಗಳಿವೆ. 


ನೀನು ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಜ್ಞಾನವೃದ್ದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಆ ತ್ರ | 
ಆಚಾರಾದ್ದರ್ಧತೇ ಹ್ಯಾಯುರಾಚಾರೋ ಹನ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ 11೧೫೫॥| 


ಗಿರಬೇಕು. ಸದಾಚಾರವು 


wd &/ ಧ್ರ 1 OO Ne ಓಗಿ ಲ ರೀ । 


ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 


ಈ ಕ ತ್ವ ತ್ವ ಧಾ 


ಹಜ್ಜಸುತ್ತದ ಮತ್ತು ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಏನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆಗಮಾನಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಚಾರಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಚ್ಛತೇ | 
ಆಚಾರಪ್ರಭವೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಾದಾಯುರ್ವಿವರ್ಧತೇ ॥೧೫೬॥ 


ದಾ ವ ನ್‌್‌ 

ಚಾ ಕಾಲ eee SNe TENA pr Te Ce a ಕ್‌ ಗ್ಯ ಫ್‌ 

ಒಆ ಲೇ ಓ.' ಓಟ ಗ ಓಗಿ eh ASAI AIT ಓಲ ಗ ಆಗ ಗ ಉಲ್‌ ಗ bedded dA ಓ' ಓಟ ef td 

ಆಯುಷ್ಯ ್ರ ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ 

ಏತದ್ಮಶಸ್ಮಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌! 

ವಿ ಸಾ ಹಾಧ ಲ ಸಾ ಬಾ (ಅಸಾ ಬಾ ಬಾ (ಸಾ ಹಾಲೆ ಣಾ ರಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಇನೆ Im eon I 

EO ೫4ರ ೯ WTDIF ಬಳಲಿ ೮. Wd ಲವ ಅ 18. 00೦.11 

9 APOE ANOS ONCE ಕಣಗಳಾಗಿ ಗಳು ಇ. ಮ್ನ 

thd ಆ Wd ಲ UC wd hd No Wd CA ಗಟ ಟಗ್‌ Ne Nd UY hed 


ಕೀರ್ತಿಕರವಾದುದು; ಆಯುರ್ವರ್ಧಕವಾದುದು; ನ ಗಪಾವಕಮಾದುದು ; 
ಮನುಷ್ಯನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಪರಮಾಶ್ರಯವಾದುದು.” 

೧೦ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಧಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ ೦ದಿರ ಪರಸ್ಪರವೃವಹಾರ: 
ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಯ -ಗುರುಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
ಯಥಾ ಜೇಷ ಕನಿಷೇಷು ವರ್ತತೇ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಕನಿಷ್ಠಾಶ್ಲ ಯಧಾ ಜ್ನೇ (ಷೇ ವರ್ತೇರಂಸ್ತ ೈವೀಹಿ ಮೇ loll 
“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಜ್ಯೇಷ್ಠಬ್ರಾತೃವು ತನ್ನ ಕನಿಷ್ಠಬ್ರಾತೃಗಳೊಡನೆ ಹೇಗೆ 


ಪು 
ವ್ಯ ವಹರಿಸಬೇಕು? ? ಕಿರಿಯರು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯಣ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಗೆ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 
ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಜ್ಯೇಷ್ಠವತ್ತಾತ ವರ್ತಸ್ತ ಜ್ಕೇಷ್ಠ್ಕೋ5ಸಿ ಸತತಂ ಭವಾನ್‌ | 
ಗುರೋರ್ಗರೀಯಸೀ ವೃತ್ತಿರ್ಯಾ ಚ ಶಿಷ್ಕಸ್ಕ ಭಾರತ loll 
“ಭಾರತನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನಂತೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. 
ಗುರುವಿಗೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪಾರವಾದ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ 4525 


ತ್ಯಾದ 
ON OO ್‌ಲರ್ರಿAT್‌ ಮಾಣದಂ ಸಂಪ. 
Nes CAE hod CA UY Wd ಖ್ರ(ತೆಲ್ಯಯಿಲಿ। UC wks WUC TU ASN AS ಅ 
ನ ಗುರಾವಕತಪ್ರಜೇ ಶಕಂ ಶಿಷೇಣ ವರ್ತಿತುಮ್‌ । 
ಲ್‌ ವಿ ಬಿ 
ಗುರೋ ದೀರ್ಥದರ್ಶಿತ್ವಂ ಯ ತಿಷ್ಯಸ್ಯ ಬಾರತ EW 
ಗುರುವಾಗಲೀ, ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾಗಲೀ-ಪ್ರಾಜ್ಞಧಾಗಿರದಿದರ ಶಿಷ್ಯ 
ಣಿ ೧೧7 ಉ 
9 


eo AAAS AEN NN APNE INA 
of KAN, ಆಟ ಸಹೋದರ ( ಲಾ ಕಾ © 


€ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗುರುವು ಅಥವಾ 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದ 


( 
ವಾಗಿದ್ದರೆ) ಶಿಷ್ಯನು ಅಥವಾ ಕಿರಿಯ ಸಹೋದರನು ದೀರ್ಫದರ್ಶಿಯಾಗು 
ತಾನೆ. 
ಅನಸ್ವಾದನವೇಲಾಯಾಂ ಜಡಃ ಸ್ಮಾದಪಿ ವಾ ಬುಧಃ | 
ಪರಿಹಾರೇಣ ತದ್ಧೂ ಯಾದ್ಯಸ್ತೇಷಾಂ ಸ್ವಾದೃತಿಕ್ರಮಃ ||೪॥| 


ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ಕುರುಡನಾಗಬೇಕಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುರುಡ 
ನಂತೆಯೂ, ಜಡನಾಗಿರಬೇಕಾದಾಗ ಜಡನಂತೆಯೂ, ಕೆಲವು ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಂತೆಯೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಅನುಜರು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೋಡಿದರೂ ನೋಡದವನಂತಿರ 
ಬೇಕು. ತನಗೆ ಅವನು ಅಪರಾಧಮಾಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದ ಜಡನಂತಿರಬೇಕು. ಅನುಜರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗ 





ಶಫಿ ಸಿಂದಿ ೧ ನ ಅಲಾ ದಿ ಸಾಲ ಬರಸಿ ಸಚ್‌ ರ್‌ 6 ಮ್‌ ಹಾಸ್ನ 
ದಂತೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಉಳು Wಬುಲಅಿ೧್ಲಿ ಅಟ! ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪುತಕ್ಷಂ ಭಿನ್ನಹೃದಯಾ ಭೇದಯೇಯುಃ ಕೃತಂ ನರಾಃ | 
NNN ಸ್ಮ PRS ಷ್ಣ | MLE ATE 
ವ್ರಿಲಖಾಬುತಿಪ ಕೌನೇಯ ಭೇದಕಾಮಾಸಥಾರಯಃ 110711 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ ತಮಂದಿರನ್ನು 
ಒಡನೆಯೇ ದಂಡಿಸಿದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಸಮಯವನ್ನೇ ಕಾದಿರುವ, ಅವರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದಿರುವ 


4520 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶತ್ರುಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಪಂದಿರನ್ನು ಒಡೆಯಲು 


ಣ್‌ ಸಿಸಪಿ ಸುತಾರೆ 
ಡ್‌ 


ಜ್ನೇಷಃ ಕುಲಂ 'ವರ್ಧಯತಿ ವಿನಾಶಯತಿ ವಾ ಪನಃ 1 


ರಿ ಅ ಸತ್‌ 


RS ಗ್‌ ede | ರಿ. ತ್ನ RS PRS RN a ಹಾರಿ Wg Wg 
ಲಲ ARNT WW ಲ್ಯಾ ಛ್ಗುಂ ರುಂ Ww Sew KUM SU [cll 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ಸ್ನ ಸುನೀತಿಯಿಂದ ಕುಲಕ್ಕೆ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಣಿ 
ೇೀತಿಯಿ 


ಅಥ ಯೋ ನಿನಿಕುರ್ವೀತ ಜ್ನೇಷ್ನೋ ಭ್ರಾತಾ ಯವೀಯಸಃ 
ಅಜ್ನೇಷಃ ಸ್ಕಾದಭಾಗಶ್ಚ ನಿಯಮ್ಯೋ ರಾಜಭಿಶ್ಚ ಸಃ |೭| 
ಯಾವನು ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಸದ್ದವಹಾರ 


ಆ ಗವ್‌ 


RNS ಇಟುಕೆ ಇಂಡಿರುವುದೀ ಲ್ಲವೋ-ಅವನು ಅಣನೂ ಆಗುವಿದಿ 


Me ಕು ನ್‌್‌ and ಇಸ್‌ | ₹ಆ್‌ ಬಸವ) ೪ 


ನ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂ ೦ಶಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವುದಿ ಲ್ಪ. ಅಂತಹವನನ್ನು ರಾಜನು 
ದಂಡಿಸಬೇಕು. 

ನ್ಪಾಹಾನಚತೃಸಂ ಶಯುಮ್‌ | 


ಸರ್ಪ ಇಫ್‌ ಕ್ರಾ ಇರ್‌ Ne ಲಿಶು NN 


ವಿದುಲಸ್ನೇವ ತತ್ಪುಷ್ಬಂ ಮೋಘಂ ಜನೆಯಿತುಃ ಸ್ಕೃತಮ್‌ ||೮|॥| 


ವಂಚಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಪಾಪಮಯವಾದ 
ನರಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಜನದಾತನಾದ ತಂದೆಗೆ ಅಂತಹವನು 
ನೀರುಹಬ್ಬೇಗಿಡದ ಹೂವಿನಂತೆ ನಿರರ್ಥಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಎಎ ಕುಲೇ ಕ್ಯಾಕೆಬಪ್ತಾಳೆ| ಗಿಲಾ ಕ್ಯಾನಲ್ಳ ನೆಲ. PN ಕಾಕ್‌ 
Nec Mec COAL ಊಟ ಪ) RUNS ಹಾಪಪೂರುಷ 


ಅಕೀರ್ತಿಂ ಜನಯತ್ಕ್ಯೇವ ಕೀರ್ತಿಮನರ್ದಧಾತಿ ಚ IF | 


ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಹುಟ್ಟುವನೋ-ಅವನು ಆ ಕುಲದಲ್ಲಿ 


ನಡೆಯುವ ಎಲ ಅನರ್ಹಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗುತಾನೆ ಪಾಪಾತನು ಕುಲದ 


ಓ ಳ್‌ ಜಗದ್‌ ಸರ್‌ ಆಟ್‌ ಕತ ಸ್‌ ಹ್ಮ ಕತ Rive WG ತೆಂ ರ್ರ 


ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ- ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಉಂಟು 


ಭಾಗಂ ನಾರ್ಹನಿ ಸೋದರಾಃ । 
ಹಾಸ 


(ಷಃ ಕುರೀತ ಯೌತಕಮ್‌  ॥೧೦॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ 45271 

ನಿಮಿ ಷಿದ್ಧಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರರೂ 

೦ ಲರ ದ್‌್‌ 0.09, ಗಾಳ“ ORE CONE ANTON TNE NAS eV Ve CN 
A AC hed CA EU Ad NAM Wu / ly Nes Wd ಆಲಿ I Key ಆಲ್‌? ಹಿರಿಯಣ್ಣನು 

ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿಕೂಡದೇ ತಾನೇ 


and ಲ ಹಾಲೆ ವಾ ನಾನ್ನ ಕಾ ಗಾ ನಾ ಬಾವ ಣಾ ಒದ ನ ಇ ಲಾ ಚಾರ ಅವೂ | 

ONL NSH WOT Wed ಉಲ ಒಟ್ಟೂ I 

ಸ್ನ್ವಯಮೀಹೇತ ಲಬಂ ತು ನಾಕಾಮೋ ದಾತುಮರ್ಶತಿ IAAL 
ಹಿರಿಯಣನು ತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಆಸಿಗೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯನ್ನೂ 


ಉಂಟುಮಾಡದೇ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಶ್ರಮದಿಂದ (ಶರೀರ 
ಶ್ರಮದಿಂದ) ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ-ಅದು ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವಿತ್ತವನ್ನು, ಜ್ಯೇಷ್ಠಬ್ರಾತೃವಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿದರೆ 
ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಭ್ರಾತೃಣಾಮವಿಭಕ್ತಾನಾಮುತ್ಥಾನಮಪಿ ಚೇತ್ಸಹ | 
ನ ಪುತ್ರಭಾಗಂ ವಿಷಮಂ ಪಿತಾ ದದ್ಕಾತದಾಚನ ೧೨1 
ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಭಾಗವೂ ಆಗದೇ 
ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ದುಡಿದು ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿದ್ದರೆ- 
ತಂದೆಯಾದವನು ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. 


ನ ಜೇಹಿ MO ಕಾ ಕಾಶ ಸಾಲ“ ಮನೇತ ಶಾಲಾ ಕಂ ಇಂ ೧೧೨, ಕಾಣಾ | 
A ಲ್ಪ ೦೨೮೦೨೦ ಲ ಒರು ಎಳ್ಳು ಸಎಳ್ಳೃ ವಲ ಉಳ | 
ಯದಿ ಸೀ ಯದೃವರಜಃ ಶ್ರೇಯಶ್ನೇತ್ತತ್ರದಾಚರೇತ್‌ | 


ಧರ್ಮಿ ಹಿ ಶ್ರೇಯ ಇತ್ಸಾಹುರಿತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ ೧೩! 


LAN ಸಹ ಉನ್‌ ಹೇ ಲಿನೆ ಲಛೈಯವನೇ ಲನಿಗ್‌ದೌ 
NY ಕ್ವ ಗ್‌ Cd NL 


ಓಲ ಸಲ್‌ he VSN dN ಳು ಸ್‌ ॥ Ie ed ಪ್ರಿ Sead ಸ್‌ | I ಬ್‌ ಪ್ರಿ 


ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು. ತಂಗಿಯಾಗಲೀ, 
ತಮನಾಗಲೀ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಣ್ಣನು 


(To ೮೭೫) 
೫) 2 
| 
\ 4528 ಮಹಾಭಾರತ / 
ದಶಾಚಾರ್ಯಾನುಪಾಧ್ಯಾಯ ಉಪಧ್ಯ್ಮಾಯಾನ್ನಿತಾ ದಶ | 
ದಶಚೆ ವ ಪಿತನಾತಾ ಸರ್ವಾಂ ವಾ ಹದಿವೀಮಪಹಿ Hall 
ದಶಚ್ಛಿವ ಪಿತೃನ್ಮಾತಾ ಸರ್ವಾಂ ವಾ ಪೃಧಿವೀಮಪಿ 1೧೪ 
ಗೌರವೇಣಾಭಿಭವತಿ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮೋ ಗುರುಃ 1೧೫1 


ಗೌರವದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು 


= 


ಫು ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಿಗೆ ಒದ್ಬಿ ತಂದೆಯು ಸಮಾನನು. ಹತ್ತು 
ಒಬ ತಾಯಿಯು NN BANAT ನಾಣಿ 


A 'ಲ್‌ಲಲ್‌ಟ್‌ ಊ್‌ಟ್‌ಲ್‌ಲ್‌. ₹೫ (|. ಸ 


ು ಗೌರವವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ 


ಣ 2೬ 
© ತ್ರ 
GL 5, 
O 

A ೮ 
ಕ 


2L 
೮ 
Nel 
ತ್ರೆ 
| 


ಮಾತಾ ಗರೀಯಸೀ ಯಚ್ಚ ತೇನೈತಾಂ ಮನ್ಯತೇ ಜನಃ | 

ಜೇಷ್ನೋ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತೃಸಮೋ ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಭಾರತ lot ll 
ತಾಯಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಗೌರವವುಳ್ಳವಳು. 

ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜನರು ತಾಯಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಮಾದರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ತಂದೆಯು ಸತ್ತುಹೋದನಂತರ ಹಿರಿಯಣ್ಣನೇ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರು 

ತ್ತಾನೆ. ಕಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಿರಿಯಣ್ಣನನ್ನೇ ತಂದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

ಸಹ್ಯೇಷಾಂ ವೃತ್ತಿದಾತಾ ಸ್ವಾಶ ಚೆ ತನ್ಪತಿಪಾಲಯೇತ್‌ 

ಕನಿಷ್ಠಾಸಂ ನಮಸ್ಕೇರನ್ಸರ್ವೇ ಭನ್ಹಾನುವರ್ತಿನಃ | 

ತಮೇವ ಚೋಪಜೀವೇರನಥೈವ "ಪಿತರಂ ತಥಾ ೧೭1 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ತನ್ನ ಅನುಜರಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 


ವರಯ ಸವದ ಗ ಮಿ EO ಕಸ ರ್‌ು ವಲ್‌ ಎದಿ 
ಓಟ © ಓಟ ಯಟಯಲಲು/ ಸುಲ ಆರು, Nes Che GA ಓಲ್‌ Ad © Ad ಜ್‌ಜ್ರ್‌ WM A 


ತಲೆತಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವನ ಇಚ್ಚೆಗೆ “ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಂದೆಯು. ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಂದೆಯ ಕಾಲವಾದನಂತರ ಹಿರಿಯಣ್ಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಶರೀರಮೇತೌ ಸೃಜತಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಭಾರತ | 
ಆಚಾರ್ಯಶಾಸ್ತಾ ಯಾ ಜಾತಿಃ ಸಾ ಸತ್ಕಾ ಸಾಜರಾಮರಾ 11೧೮॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 

ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತವಾದ ಜನವ ಸಾ ೧A 
AAAS ed) YUNNAN 

ಮುಪಿಲದ ಮತು ಸಾವಿಲದ 5 ಜನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೦೨ ಗಿನ ಹಾದಿ Re 
ಕೀಷ್ಠಾ ಮಾತೃಸಮಾ ಚಾಪಿ ಭಗಿನೀ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಗಿ ಕದಾ ಹಾಗೆ ರಾ ಸಾರಾ ಗ್ರ ಪ್ರ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ಯ ಬಾ ಫಾರ ಸಾಮಾ ೧೬ ಳಿ ಸಾ ಹಾಲೆ ,ಕ್ಕಾ 9.೧೪ ಕ Um el 
ಅಲಲ ಲಿ ೧೯ Ww ಲ ಗಲ ಆ uN Nd Grd wd ND HI 4S 1| 

ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹಿರಿಯಕ್ಕನೂ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ಹಿರಿಯಣ್ಣನ 

ಗ ೧ 

ಭಾರ್ಯೆಯೂ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಲುಣಸಿ ಸಾಕಿದವಳೂ ತಾಯಿ 
ಸಮಾನರು.” 


೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಮಾಸ-ಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ತಿಧಿಗಳಿಗ ೦ಧಿಸಿದಂತೆ ವಿವಿಧ 
ವೃ 


ತು ನಿ೦ಬ೦ಧ 
ತೋಪವಾಸಗಳ ಫಲಗಳ ವಿವರಣೆ 


ವಿ 
“ಏತಾಮಹನೇ! ಸರ್ವವರ್ಣದವರೂ ಮತ್ತು ಮ್ಲೇಚ್ಚಜಾತಿಯವರೂ 
ಉಪವಾಸಮಾಡಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾವು 
ಅಳದವರಾಗಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಕೃತ್ತಿಯರೂ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಆವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಪಾರ್ಥಿವನೇ! ನೀನು ದಯಮಾಡಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಿಯಮಗಳುಳ್ಳ ಉಪವಾಸಗಳ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳು. 
ಉಪವಾಸವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರತಕ್ಕವನು ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ? 


ಉಪವಾಸಃ ಹರಂ ಪುಣಮುಪವಾಸಃ ಕರಾಯಣಮ್‌ | 


NP ಇರ್‌ ೯ YO 7|ರ್ಷ್ಗ್‌ ವಿ ಬ್ಯ ಇರ್‌ ಸಾ ರ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್ಣ್‌ NN NNN 


ಉಪೋಷ್ಕೇಹ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಂ ಫಲಂ ' ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ loll 
\ \ 
ಗ ( 
(ಆ ಚಾ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


4೨30 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಪವಾಸಪರಾಯಣರು ಉಪವಾಸವ್ರತವೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯದಾಯಕ 
PR ~~ ON ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ನ ಸ್‌ ಖನ್ನಾ ವಾ ಗ್ರ ಲಿಸಾ ಖನಿ ೫ನೆ 
ASANO NS ಟಂ ಯ ಲ BAAN WV UNOS HAM WV UAH ಅಂ) ಅಲ್ಲ "I 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದವನು ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ? 
ಹಾಸ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನಿ? ಹೇಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನಿ? ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ 
ಮಣಿ ವಾ್‌ ಲರ ದಾ ) CNN ರಾರಾ ಲಿ ಹಾ ಇ ಸಾಲಾ ಸಾಲಿ ಇ ಪಾ ವಾನ 
hdl | NE Uy ತಿ 


ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು.” 

ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞವಾದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಉಪವಾಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂಬ ಪುರಾತನವಾದ ಕಥನಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಇಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ತಪೋಧನನಾದ ಅಂಗಿರಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗಿರಸನು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ 


AED NEAR ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನಿ ನದೆ6 ರಳ ಕೂ 
SONU A ಓ ಗೈ 8 AAA ThA oe 
ಬಹಕತ್ರೇ ತಿರಾತಂ ತು ವಿಹಿತಂ ಕುರುನನನ | 
ರ) ಇದ ) ) aA 
ದಿಸಿರಾತ್ರಮಥೆ ಕಾಹಂ ನಿರ್ದಿಷಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ 11೧೧ 
ಉಮ) ಈ, ಆ ಪ್‌ 
ತಕ್ಕ್‌ ಸಾಕಾ. ಹಚ್ಚಾ ತಾನಿ mm eed ಯು a) ಸ್ಹ ed ಲ ಹಾಳೆ ಗಿ ತಾ ಕಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಲೆ ಸು ಹಾಸ ಮ» ದನ್ನು ಶಾಲಿ ee OA ಇಲೆ ಕ್ರಾ ಖಳ ಇ ಘ್‌ ಗ್ಳ ಹಾಹಾಹಾ  ಾ) 
ಲೈ ಊಟ ಊಳಲು ರಹಿ (WW ಅಲ ಅಟಖಿಉಲ/ು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುದಿವಸಗಳು 


ಇ್ಟ್ರತಲ್ಯ ಲಟಲ್ರಲ್ಯ Wd HYG 3 HEWN ANವY ಪುಲಕ I 
ತ್ರಿರಾತಂ ವಾ ದಿರಾತಂ ವಾ ತಯೋರ್ವಷಿರನ್ನ ವಿದೃತೇ 11೧೨! 
ವ್ಯಾ ನ 'ಗ ಬಿ ೪ ರಿ 
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ವೃಶ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರೂ ಮೋಹಪರವಕಶರಾಗಿ ಮೂರು ಅಥವಾ 
ತ್ರಿ ಲು ಉಪವಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ನತು ಧರ್ಮಜ್ಞ ರ್ವಿಹಿತಂ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ 11೧೩ 

ವೈಶ್ಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರಿಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಊಟವನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿಯಾಗಿದೆ. (ನಾಲ್ಕನೆಯ ಊಟವೆಂದರೆ : 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಹೆಗಲು ಊಟಮಾಡಿ ಎರಡನೆಯ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾಸವಿರುವದು. ಹೀಗೆಯೇ ಪುನಃ ಹಗಲು, ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ಹಗಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಊಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಎರಡನೆಯ ರಾತ್ರಿ 
ಉಪವಾಸವಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥಭುಕಕ್ಷಪಣ-ನಾಲ್ಕನೆಯ ಊಟದ 
ವಿನಾಶ ಎಂದು ಹೆಸರು.) ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಎರಡು ಅಥವಾ 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು 'ಉಪವಾಸಮಾಡುವುದು 
ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ದರ್ಮಜ್ಞರಿಂದ ಉಐಟಿತಿವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಪಾಸಿ ವ್ರ ಹಾಲೆ ನಾನ್ನು ನ್ಯಾ ಸಖಾ ಲ್ಲಿ ವಾ ಚೆ ಹೌರ್ಣಮಾನಾಂ ೧ನೆ ಬಾರತ | 


ಪಇಮ್ಸ್ಮಾಂ ವಾಪಿ ಷಷ್ಮಾಂ ರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಚ ಭಾರತ | 
ಉಪೋಷ್ಠ ಏಕಭಕ್ಲೇನ ನಿಯತಾತ್ಕಾ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ ||೧೮॥ 
ಕ್ಷಮಾವಾನ್ರೂಪಸಂಪನ್ನಃ ಶ್ರುತವಾಂಶ್ಕೆ ವ ಜಾಯತೇ | 

ನಾನಪತ್ಕೋ ಭವೇತ್ಹಾಜ್ಞೋ ದರಿದ್ರೋ ವಾ ಕದಾಚನ sll 


ಪಂಚಮೀ, ಷಷೀ ಮತ್ತು ಹುಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹೊತು 
ಹಾ 


೬ ಆಲಾ ಅ ಲ ಸಲ್ಲ Gad uf ೦ದ್ರಿಯಃ ರಲ್ಲ hed UN ಗ್‌ 
ಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿರುವವನು _ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲ 
ಬಾರ್ನಾ ನ ಸ್ಟಾ ಸಾಧ ಬಾ ಲ್ಹಿ ನ ತಾ ಲ್ನ ಬ್ಬ ಬಕ್ನ್ನಾ ಸಾಲಾ ಲಿ ಭಸ್ಮ ಹ 
ಕತಿ ಲ ಟ್‌ ಲ! ಹಹಹ, Wo WN AN ೨ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಾಗಿಯೂ 
ಹುಟುತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಜನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದರಿದ್ರನೂ 

ಊಟ .ಂ ಲ ೧೫ ರ ಊ ಜ್‌, 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಯಜಿಷ್ಣು ಪಣ್ಣಮೀಂ ಹಷ್ಠೀಂ ಕುಲೇ ಭೋಜಯತೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ | 
ಅಷ್ಟಮೀಮಥ ಕೌರವ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶೀಮ್‌ | 

hd) ಬಿ ಬಿಡಿ ಗ 
ರವನೇ! ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಬಯಸುವ ಯಾವನು 


4532 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪಂಚಮೀ, ಷಷ್ಠೀ, ಅಷ್ಟಮೀ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀ-ಈ 


ಅ ಹ 
ದಿವಸಗಳಲಿ ತನ ಮನೆಯಲಿ ಬಾಹಣರಿಗೆ ಬೋಜನವನು ಮಾಡಿಸಿ ತಾನು 
ಆಸು! ಲ್ಸ ಅನ್ನಿ ಊಂ ಉಂಟು ಕ ಗ 


ಉಪವಾಸದಿಂದಿರುವನೋ-ಅವನು ರೋಗರಹಿತನಾಗಿಯೂ ವೀರ್ಯ 
ವಂತನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ತ 


ಯಾವನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ! 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವನೋ-ಅವನು ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 


ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸರ್ವಕಲ್ಮಾಣಸಮ್ಬ್ಮೂರ್ಣಃ ಸರ್ಮೌಷಧಿಸಮನ್ನಿತಃ | 

ಉಪೋಷ್ಠ ವ್ಯಾಧಿರಹಿತೋ ವೀರ್ಯವಾನಭಿಜಾಯತೇ ॥೧೮॥! 
ಕೃಷಿಭಾಗೀ ಬಹುಧನೋ ಬಹುಧಾನ್ಯಶ್ನ ಜಾಯತೇ ೧೯॥ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅನ್ನ-ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ರೋಗರಹಿತನಾಗಿಯೂ ವೀರ್ಯ 
ವಂತನಾಗಿಯೂ ಹುಟುತಾನೆ ಗದ್ದೆ- ತೋಟ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 


ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌! I ಶ್‌ ಲ್‌ "ಇಫ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಓಟ್‌ ಇ ರರ ಳರ್‌ರ್‌ ಇ ಸಿರ್‌ೌರ್‌ತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಡೆ ಗ 
ಹಾಕಾ ಸರಾಗ ನಾಲ್ಕ ನ್ಲ್ಲಿ ರ್‌ ಲಿ 
ಎಲ್ರು ಹಟ ಲ್ಲ tad Cd ಆ 


ಕಳೆಯುವನೋ-ಅವನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನೂ » 
ಸುಂದರನೂ, ಯಶೋವಂತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾಫಂ ತು ನಿಯತೋ ಮಾಸಮೇಕಭಕೇನ ಯಃ 


eA 
€ 


ಶ್ರೀಮತ್ಕುಲೇ ಜ್ಞಾತಿಮಧ್ಯೇ ಸ ಮಹತ್ವಂ ಪ್ರಪದತೆ 
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ಯಾವನು  ಮಾಘಮಾನಿವನ್ನು ಏಕಭಕ್ತದ ನಿಯಮದಿಂದ 


‘2 
AT CU TT ee OTe abe a -Ca ಶ್ಲೀಮ 


ಭಗದೈವತಮಾಸಂ ತು ಏಕಭಕ್ತೇನ ಯಃ ಕ್ಷಿಪೇತ್‌ 


ಸೀಷು ವಲ್ಲಭತಾಂ ಯಾತಿ ವಶಾಶಾಸ. ಭವನಿ ತಾಃ ||೨.೨॥| 
ವಿ ಶಿ ಒದಿ ೬ ಎನಿ 
ಹಾಹಾ ೆ md me) ee ಸಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಟಾ ne we) eed ed ಎ. PRD ND AD SRD JD ಎ. 
ಸೂರ್ಯದೇವತಾತಕವಾದ ಫಾಲ್ಗುಣಮಾಸವ ಶೆ (ಲಲ ಉಲ 


ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಕಳೆಯುವನೋ-ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗು 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನಿಗೆ ವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಚೆ ೃತ್ರಂ ತು ನಿಯತೋ ಮಾಸಮೇಕಭಕೇನ ಯಃ ಕ್ಷಿಪೇತ್‌ | 
ಸುವರ್ಣಮಣಿಮುಕಾಡೇ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಜಾಯತೇ ||೨೩॥ 


ಕಿಲಿ 


ಚ್ಛಿತ್ರಃ ಮಾಸವನ್ನು ಯಾವನು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಪತು ಗೂಟಮಾಡುವ 


ಹಾಡ್‌ ಇ ಟೇಟ್‌ FY ಟ್‌ ಸ್ನ Na ಊಂ ತ್‌್‌ ಸೈ ಪೌಲ್‌ ಕಳ ್ಮ್‌್‌ ಸದ್‌ ಪ್‌ "ಪ್‌ ಪತ್‌ ನ್‌ ಗವ್‌ 


ನಿಯಮದಿಂದ ಕಳೆಯುವನೋ-ಅವನು ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಮುತು- 
ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಮಹಾಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ನಿ ನಿ ಇರ ಫಣಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಕಶ್ಟ್‌ ಲಾಲಾ ತ್ಕಾ ಗನಿ ಕಿ ೧೨ ಲ್‌ ಕಾಲೆ | 
ನಿಸರೀದೀಕಭಕ ೧ ಉಲ ಹಲ ಅನಿಲ 6 | 


ನರೋವಾ ಯದಿ ವಾ ನಾರೀ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಶ್ರೇಷತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 


ಸ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ದಿನಕ್ಕ ಒಪ್ಪತ್ತಿನ ಊಟದಿಂದ ವೃಶಾಖಮಾಸವನ್ನು 
ಕಳಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾ? ಲೀ ಉಂರಿಷಣೆಂಗಲ(-1 ರೆ! ಕ್ಲಿ ಫ್ರೇಯ್ಟಫ್ರಬ ಶಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾ 
ಜೇಷ್ಠಾ ಮೂಲಂ ತು ಯೋ ಮಾಸಮೇಕಭಕ್ತನ ಸಂಕ್ಷಿಹೇತ್‌ | 


ಐಶ್ಚರ್ಯಮತುಲಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪುಮಾನ್‌ ಸೀ ವಾ ಪ್ರಪದತೇ ॥೨೫॥ 

ಯಾರು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವರೋ-ಇಅವರು ಪುರುಷರಾಗಲೀ, ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲೀ ಅಪಾರವಾದ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. 


ಆಹಾಢಮೇಕಭಕ್ತೇನ ಸ್ಥಿತ್ನಾ ಮಾಸಮತನ್ನಿ ತಃ | 
ಬಹುಧಾನ್ಯೋ ಬಹುಧನೋ ಬಹುಪುತ್ರಶ್ನ ಜಾಯತೇ ||೨೬॥| 


೨ 
CS 
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ಯಾವನು ಆಲಸ್ಕವನ್ನು ತೊರೆದು ಆಷಾಢಮಾಸವನ್ನು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪತ್ತಿನ 
ಊಟದಿಂದ ಕಳೆಯುವನೋ-ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಬಹುಧಾ ವ್ಯ 
ವಾಲ ವಾ್‌ ಛಿ ಸನ ಘಾ ONS ದ ಸ ಘಾ Ne Ce PN Cen Sen EWN 
Gad Ne he CY [| IAA U as AA Wd SAS ಆ Ned CSU | 1 ಆ © 9 hd hd gy de NE! 1 ಗಗ © 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಹಾಸ 

ಶ್ರಾವಣಂ ನಿಯತೋ ಮಾಸಮೇಕಭಕೇನ ಯಃ ಕ್ಷಿಷೇತ್‌ | 


ಯತ್ರ ತತ್ರಾಭಿಷೇಕೇಣ ಯುಜ್ಮತೇ ಜ್ಞಾತಿವರ್ಧನಃ 1೨೭! 

ಯಾವನು ನಿಯಮದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬೇರೆ-ಬೇರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರಾವಣಮಾಸವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವನೋ-ಅವನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬದ 
ಜನರ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಲಾರಾ ನಿ ನಾ ನಿ ಸನ ೧ ಪಹಭ ಎಣಣ | 
SAW EUIY Oe WSO INGA TTT ಆಲಂ! 
ಗವಾಢ್ಯಂ ಸ್ಥೀತಮಚಲಮೃಶ್ಚರ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ||೨೮॥| 
ಯಾವನು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಪತು ಊಟಮಾಡುತಾ ಭಾದಪದಮಾಸವನ್ನು 
ರ ಮ್‌ ೨ಂ ೧ ಪ 
ಕಳೆಯುವನೋ ಅವನು ಗೋಧನದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಿರವಾದ 
ಮತು ಸಮದವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಂ ಲ ದ ಲ್‌ A. 
ತಥೈವಾಶ್ಚಯುಜಂ ಮಾಸಮೇಕಭಕೇನ ಯಃ ಕ್ಷಿಪೇತ್‌ | 
ಮೃಜಾವಾನ್ಹಾಹನಾಡ್ರಶ್ಚ ಬಹುಪುತ್ರಶ ಜಾಯತೇ ೨೯1 
ಲ ವ ವಿ" ಬ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸವನ್ನು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪತ್ತಿನ 
ಊಟದಿಂದ ಕಳೆಯುವನೋ ಅವನು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ, 
ನಾನವರ RNA ಗ ದನದ ಗ. ದಾ | 
IE ACSI IT ಉಲ Ad Ad A ಲತ) ಆಲ್‌ಸಲ ಲ್ಲ Nu | ME 
ಕಾರ್ತಿಕಂ ತು ನರೋ ಮಾನಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದೇಕಭೋಜನಮ್‌ | 
ಶೂರಶ್ನ ಬಹುಭಾರ್ಯಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಲೆ ವ ಜಾಯತೇ Ila oll 
ಯಾವನು Vee cue Ge EU EDL OL Ge ena ವಾ ಶಾ ಎ 
ಓಟ್‌ WU NSC MUON NON UY | ahd UY 
ವನೋ (ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದುಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರ 
\ 
(€) 
4, 
ಎ 
A END 
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ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ)-ಅವನು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲ ಶೂರನೂ, 


a 
₹೯ 
ತ 
ಮ 
ಛಿ” 
O 
ಶಿ 
oll . 
3 
€| 
ತ 
ದೆ 
€) 
೭ 
(ಕಿ 
€) 
9 0 


ಲ್ನ 
೦ದೊಂದು ತಿಥಿಯ« ಯೂ ಯಾವ ಬಿ eles laTele 


EL 
(99 
tl 
ತ 
2 
3 
ತ್ರೆ 
ಲಿ 

ಶಿ 
3] 
(6 
3 
ಜೆ 
ತ 
(ಟಿ 
ತ್ರೆ 
i: 


(ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಬಹುಪುತ್ರನೂ 
ಆಗುತಾನೆ. 

(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಮಾಸದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಸದ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಅನವರತವಾಗಿ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಏಕಭಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರದಿದ್ದರೂ ಅನುವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಏಕಭಕ್ತವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಹೊರತಾಗಿ ಹದಿನ್ಗೆದು ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಊಟವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರಧಾರಣೆಯೂ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 
ಹದಿನ್ಸದು ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡುವ ವಿಶೇಷನಿಯಮವ್ರತವೂ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ. ಇಲ್ಲಿನದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು.) 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ತಿರಾತ್ತಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ವರ್ಷಾಣಿ ದ್ವಾದಶ | 


ಇಕಾ ಇಗ್ರಿ ಸಾರ್ಟ್ಯಾಗ್ಳಾಇಧಿಷ್ನ 
ಬಹುಭಾಯಿ 


ಇ 
ತ್ರ 
೦ 
0 
ತ್ರಿ 
€ 
್ರ ಕ 
> ೪) 
ತ್ರಿ 
ತ್ರೆ! 
ಲ್ಲ 
G, 


Ww 
ಹಾಲ 
ಗಣಾಧಿಪತ್ಸ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನಿಃಸ ಸಪತ್ತಮನಾವಿಲಮ್‌ laa ll 
ಲಾ AN TTA ಗಾಗ್‌ ಕ್ಯಾ ಲಿ ಳಿ NN 
UE AAAS dS UNAS OO AAS SAS hs IU Ned WAS UAE YS 
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ಛ್‌ 


ವಿರುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದರೆ-ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಮತ್ತು 


ಏತೇ ತು ನಿಯಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಶರದೋ ದಶ | 
ದೇಚಾನೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಪವರ್ತಿಮನುವರ್ತತಾ 11೩ ೪|॥| 
ಶ್ರ ಶೀ ಟು ಪ ಟ್ಟು ಆ ೬ 


ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಹಿಂಸಾ 
ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು 
ಆರುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲ ಸಂದೇಹವೇ 


ಇಲ್ಲ. ಆ ಮನುಷ್ಯನು: ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ. ಫಲವನ್ನೂ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅಧಿವಾಸೇ ಸೋ 5ಪ್ಸರಸಾಂ ನೃತ್ಮಗೀತವಿನಾದಿತೇ | 

ರಮತೇ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ರಾಢ್ಕೇ ಸುಕೃತೀ ವಿರಜೋ ನರಃ || ೭ 
ಸುಕೃತಿಯಾದ, ರಜೋಗುಣದಿಂದ ರಹಿತನಾದ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು 


ಇರ್‌ ಇವನ್‌ ಇ ಇನ್‌ ದ್‌ ನಾನಾ ಇ ಇ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಇವಾ ಜಾ ಜಾಜ್‌ ಇರವ ಇಯರ್‌ Wy ಇರರ 


ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ನೃತ್ಯ- ಗೀತಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತ 
ವಾಗುತಿರುವ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತಿರುತಾನೆ. 
ಪ್ರಕಾಣಿನವರ್ಣಾಭಂ ವಿಮಾನಮದಿರೋಶಕ್‌ತಿ | 


ಆ ಲ ಕಡ್‌ TF ಸ್‌ Vv ಗದ ಇಚ್‌ ry Fy y ಆ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ AN ರ್ಜ 


ಪೂರ್ಣಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 


ತತ್‌ ಕ್ಷಯಾದಿಹ ಚಾಗಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ ಪುತಿಪದ್ಮತೇ ||೩೮॥ 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
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[೨ ಎಂ ವ್‌ ದಿ" 
ಖಂತ್‌ ಂಲರಿಹ ಇಂ ಲವನ ನಂ ನ್ನೆಸ೧ಿಷಮೆ ಲ್‌ ಕಾ ದ್‌ ಲಾಸ್‌) 
WU A/T dO Ne (ಗಳ ಗೈ ಗಗ. Nf ಫಿ UU ಓಗಿ Ne ಓಟ hd UY a WE 
ಮಹತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಯಸ್ತು ಸಂವತ್ಸರಂ ಪೂರ್ಣಮೇಕಾಹಾರೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 
Od Nr RT  ಹಾಕ್ಸಿಳ್ಳಾಗ್ಗಾ ಕ್ರ ಸಾಧ್ರ್ಬಬ್ಬ ಸಾಾಹ್ಮಾಸ್ಸ್ಟಗ್ಸ್ಳ ಜನಿ ಗ್ರ Ila ell 
ಭಳಅಲಲ್ರಿಸ್ಮಿ ಉಖಲ್ಲಾನ್ಮಿ ನ ಲಲ ಸಲಲ SK 115.6 ॥॥ 

ಇರಿ ಡೈ] 
ದಶವರ್ಹಸಹಸಾಣಿ ನೀಂ ವ ನೀನೇ | 
ಆಆ ಟ್‌ "ಜಿ 16 A | ಆಟ್‌ ಚಕ್‌ ಓ. ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಓ.. | 
Od ಇದೆ 
ತತ್ತ ಹಚಾಗಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮಯಂ ಪುತಿಪದ್ಧತೇ ||೪೦॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪತ್ತು 
ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅವನು ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಯಸ್ತು ಸಂವತ್ಸರಂ ಪೂರ್ಣಂ ಚತುರ್ಥಂ ಭುಕಮಶ್ನುತೇ | 


ಅಹಿಂಸಾನಿರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸತೃವಾಗ್ದಿಜಿತೇನ್ದಿ ಯಃ voll 
ವಾಜಪಷೇಯಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ ಫಲಂ ಸಮುಹಾಶ್ನುತೇ 1 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ IY ೨1 
ಯಾವನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಊಟವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಲ್ಲಾ ಘಾನ ದಾಲ ನಿ ಗ ಇರಾಕ್‌ ನಗರಿ ಗಾ ಕಾಕಿ ey ANCA 


ಫಷ ಲ್ಲ © ( ~~ ಲಲ : © 
WOU WOW (WSU WWI 1೫! ಓಲಂು./ ಉಲ) 


ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
೧ನ ಸನಮ್‌ PTAA NRA ಶೆ 
ಮ" Ic ಸಾರು ಡವ್‌ NAS NA ಒಆ ಧ್ರ/ ಗ ಟ್ರೂ ಟೀ MENUS ಲ ಗಲ್ಲ * 
ಷಷ್ಠೇ ಕಾಲೇ ತು ಕೌನ್ರೇಯ ನರಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಕ್ಲಿಷನ್‌ | 
ದ ನ್‌ ಣ್‌ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ va ll 
X 
(3) 
\ 
ORs | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
| 
] 
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ಚಕ್ರವಾಕಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ವಿಮಾನೇನ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | 

ಚತ್ಡಾರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ದಿವಿ ಮೋದತೇ lvl 

ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ! ಯಾವನು ಆರನೆಯ ಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರವೇ ಊಟ 
ದ್‌್‌ ದಾ ONT EEE ಕಲೆಯುವನೋ (ATTN AON 
ಅ ಲ್‌ ಲ್ವ ಓಲಗ ಓಗಿ CASTAAC ಆ (ಲ್ಪ TU Ad Ghd ಯೋ Vu ಟುಟ ISI ಜಲ 


ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುವನೊ)-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 'ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೊತ್ತ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಅಷ್ಟಮೇನ ತು ಭಕ್ತೀನ ಜೀವನ್ಸಂವತ್ಸರಂ ನೃಪ | 


ಗವಾಮಯಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ 1೪೫1 
ಹೆಂಸಸಾರಸಯುಕೇನ ವಿಮಾನೇನ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಪಣ್ಣಶತಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ದಿವಿ ಮೋದತೇ 11೪೬! 


ಇರ್ತಾ ಇರ್ತ ಇರ್ಥಾ ಇಷ್ಟಾ ಇಹ್‌. ಇಹ ತ್ತ್ವ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಷಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇ. NN NE ಇ 


“ಎಂಟನೆಯ ಹೊತ್ತು (ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಒಂದುಸಲ) 
ಮಾತ್ರವೇ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು 
ಗವಾಮಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು `ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ-ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಐವತ್ತು ಸ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಪಕ್ಷೇ ಪಕ್ಷೇ ಗತೇ ರಾಜನ್ಕೋ5ಶ್ನೀಯಾದ್ದರ್ಷಮೇವ ತು | 
ಷಣ್ಮಾಸಾನಶನಂ ತಸ್ಕ ಭಗವಾನಜೆರಾಬ್ರವೀತ್‌ 1೪೭! 

ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾವನು 
ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ನಿರಶನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಂಗಿರಸನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಷಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಿವಮಾವಸತೇ ಚ ಸಃ | 
ವೀಣಾನಾಂ ವಲ್ಲಕೀನಾಂ ಚ ವೇಣೂನಾಂ ಚ ವಿಶಾಂಪತೇ ॥೪೮॥ 
ಸುಘೋಷೆ ರ್ಮಧುರೆ | ಶಬ್ಬೆ ಕಿ ಸುಪ್ತಃ ಸ ಪ್ರತಿಬೋಧತೇ ॥೪೯॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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4d ಪೌ IL AOL J ಶೆ ಎ 
ಸಿದ್‌ ಗದಗೌದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಬಿಡ್‌ ಈ 


el 
G 
೨ 


ಅ 
( 
( 


ನಿಘ್ರಿಅ೦ ಆರ ಸುರಂಸಿಲ್ರೀಲ ವರ್ಷಾಣಾಂ ದಿವಿ ಮೋದತೇ |1೫೧॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ನೀರುಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಒಂದು 
ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ-ಅವನು ವಿಶ್ವಜಿದ್ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲವನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾಸಾದೂಧನ್ಧಂ ನರವ್ಯಾಘ, ನೋಪವಾಸೋ ವಿಧೀಯತೇ | 
ವಿಧಿಂ ತ್ರನಶನಸ್ಮಾಹುಃ ಪಾರ್ಥ ಧರ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ 1191೨1 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡುವ 
ವಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ಧರ್ಮವಿದರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉಪವಾಸದ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ತ 


2೬ 2° 
L 
L % 
l 
; 
| 
| 
) 
9) 
ೈ 
ಮ ಸ 


ಸ (ಕ ಖೆ 
ಲ್ಲಿ 
ba 2೬ 


ಶತಂ ಚಾಪ್ಸರಸಃ ಕನ್ಮಾ ರಮಯನ್ನಷಿ ತಂ ನರಮ್‌ |೪॥| 


] |] 
4೨40 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾಗೆ  ಅನಶನವುತವನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುವವನು 


ತರದ ಕ್‌ ಹಂಸಯುಕವಾದ ಉೃಸಾವಮಗಗು ವಾ ಇಲಕ 


ನಗೆ 
AVA NWWHEWNಲN ಎಲಲಿ ಹಲ ನ! ic 


ಹೋಗುತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು `ಒಂದು  ಲಕ್ಷವರ್ಷದವರೆಗೆ ಆನಂದ 


re ಎ ಕ pV NAL wa 
ಜ್ಯಾ | Nis IOC vba SNE NGAI MOOT  ್‌ಸಲ್ಯ್‌್‌ 
ಆತೆ ರ್‌ 6 ಹಾಸಲಾ pu ಎಂ '೦ೀ ಎರಿಂಿ ದ್ರಿ ಫಿ ಸಿಶಾಲ ಕಾಲ್ಸ್‌ ವಾಳ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಇ ಗಾದಿ | 
Ned dO Ww ಆಲ್ಟ್‌ ಈಳಲ ಬ ಧಂ ಗುರು Ms ಗಗ್‌ ಧಿ. 8 
ಶತಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮೋದತೇ ಸ ದಿವಿ ಪ್ರಭೋ 11911 


ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದರೂ- ಯಾವನು ಅನಶನವತ 
ವನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಕೂಡ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷವಷ ೯ದವದೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಣೀನೂಪರಶಬೇನ ಸುಪಶೆ ವ ಹ೪ಬೋದತೇ | 


ಆಟ “ಜ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಆಗ್‌ ಯಿ ಕಿ ಕಲಳ ಹ ಜಗದ | 

ಸಹಸ್ರಹಂಸ ಸಯುಕ್ತೇನ ವಿಮಾನೇನ ತು ಗಚ್ಛತಿ lost || 
ಅವನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ತೀಯರ ಒಡ್ಕಾಣಗಳ 

ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 


A ಆಗ್‌ hd Wedd UC ಜೈ Ne hd OG ॥ 
ಸಂಚರಿಸುತಿರುತಾನೆ. 

po po 
ಸ ಗತ್ವಾ ಸ್ತೀ ಸೀಶತಾಕೀರ್ಣೇ ರಮತೇ ಭರತರ್ಷಭ lsc ll 
9 ಲ ಕಾಡಾ ನಾ ದ್ನ A ಸಾದ ಹಾಳೆ ಸಾಲೆ | ಇಲ ಹಾಲಿ ಗಾಲಿ ಸನಾ ವನ | 
Bcd ಲ್ಯ ಲ ಲ್‌ ಗು ಕಣ್ಣು ಕಟ್‌ \ Asc KAS I 
ವ್ಯಾಧಿತಸ್ಕೌಹಧಿಗ್ರಾಮಃ ಕ್ರುದ್ದನ್ಮ ಚ ಪ್ರಸಾದನಮ್‌ ॥|೫೮॥ 


; ತೇ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಸ್ಕ ರು ಚನ್ಮೇ ಸುಖಮೇಧಸಃ lla ll 
ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೂರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಸೌಧದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತಿರುತಾನೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಅನಶನವ್ರತದ ಫಲವಾಗಿ 
ಕ್ಲೀಣನಾದವನು ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪನಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಗಾಯ 
ಗೊಂಡವನು ಗಾಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ರೋಗ 


| (ಕ 
Ao Qh 


ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ. ಔಷಧಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


(— ಟ್‌ ಕಾ ಆಗು SERN ರಹೇ ಛಾ ರಠಿ.ಇಉ್ಯ್ಳಿ ಇಗ BR AN 
(ವ್ಯಾಧಿರಂತನೂ Ne | ಅಲಿ. .) ಆಲ್ಬಂ! I ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾಃ Md ನ 


ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿರು 


ವವನಿಗೆ ಅರ್ಥದ ಲಾಭವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ದಿವಸುಖವನು ಗಳಾದ NER ENA ನರು ಗಳಾದ 
$ ಲ್‌ ಓಗಿ Need Ad ಆಗ್‌ ಇ" IC WU AiG CII ॥ ಇಟು ANSE WY YY 

ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ಅತಃ ಸ ಕಾಮಸಂಯುಕೇ ವಿಮಾನೇ ಹೇಮಸಂನಿಭೇ | 

ಹಾಲೆ ಹಾರ ಇ ಇನೆ (೦ 0. ನ್‌್‌ ವಾ 90 =), ಶಾಲ ಒ ಹಾದು ETAT ಹಾರಿ ಕಕಣಗಡಿಂ | 

ಆ೧/ಆ೬ ಅದ್‌ ೮೪.೭೮೯ ೬ ಆಆ ಆಲ ಜವ Ho eo ॥ 

ಸ್ವಸ್ಥ ಸಫಲಸಂಕಲ್ಪಃ ಸುಖೀ Mics lle ೦॥| 


ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವೆ ಕಾವಸಾವಸ್ತಗಳುದ ' ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, 5 ವರ್ಣ 


ಸದೃಶವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಸ್ನ ನ್ವಸ್ಟನಾ ಸಫಲಮನೋರಥನಾಗಿ, ಪಾಪರಹಿತ 
ನಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಗಿ ರಮಿಸುತ್ತಿರು ತಾನೆ. 
ಅನಶ್ನನ್ನೇಹಮುತೃಜ್ಮ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ | 
ಬಾಲಸೂರ್ಯಪುತೀಕಾಶೇ ವಿಮಾನೇ ಹೇಮವರ್ಚಸಿ |1೬೧॥ 
ವೈದೂರ್ಯಮುಕ್ಕಾಖಚಿತೇ ವೀಣಾಮುರಜನಾದಿತೇ | 
ಪತಾಕಾದೀಪಿಕಾಕೀರ್ಣೇ ದಿವೃಘಣ್ಹಾನಿನಾದಿತೇ Il ೨11 
ಸ್ವೀಸಹಸ್ರಾನುಚಿರಿತೇ ಸ ನರಃ ಸುಖಮೇಧತೇ 11೬೩1 
ಅನಶನವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ಶರೀರತ್ಕಾಗಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯ ಸದೃಶವಾದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವೈಡೂರ್ಯಮುಕ್ರಾಮಣಿ 


ಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ, ವೀಣಾ-ಮೃ ಗಾದಿ ವಾದ್ಯನಾದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ಘಂಟಾರವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಯುಕವಾದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದೆತಾನೆ. 


Y ( 
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ಯಾವನ್ನಿ ರೋಮಕೂಹಪಾಣಿ ತಸ್ಕ ಗಾತ್ರೇಷು ಹಾಣ್ಣವ | 

ತಾವನ್ನೇವ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಾಂ ದಿವಿ ಮೋದತೇ Hell 
ಅನಶನವ್ರತದಿಂದ ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ 

ಎಷ್ಟು ರೋಮಕೂಪಗಳಿವೆಯೋ-ಅಷ್ಟುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ 

೦೨ ರ್‌ ಮಿಸಾ ಇನಿ 

UW UN SY 

ನಾಸ್ತಿ ವೇದಾತ್ಸರಂ ಶಾಸಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃಸಮೋ ಗುರುಃ | 


ಭಸಪೋ ನಾನಶನಾತ್ಸರಮ್‌ Ileal 
ವೇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೇರ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ಬೇರೆ ಗುರುವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಲಾಭಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೆ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. 
ಅನಶನವ್ರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೆ ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ಪಾವನಂ ದಿವಿ ಚೇಹ ಚ! 
ಉಪವಾಸ್ನೆಸಥಾ ತುಲ್ಕಂ ತಪಃಕರ್ಮ ನ ವಿದತೇ ell 
ಇಹದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪರದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಬ್ರಹವಿದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪಾವನವಾದ ವಸ್ತುವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಉಪವಾಸಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತಪಃಕ್ರಿಯೆಯೂ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಉಪೋಷ್ಠ ವಿಧಿವದ್ದೇವಾಸ್ತಿದಿವಂ ಪ್ರತಿಪೇದಿರೇ | 
ಬಹಷಯಶ್ಚ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮುಪಾವಾಸೈರವಾಪ್ಪುವನ್‌ ೬ ೭॥ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಖುಷಿಗಳೂ ಉಪವಾಸವ್ರತಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 
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9 
ಸೇರಿದರು 


ಹಿಂದೆ ಅಂಗಿರಸಮುನಿಯು ಈ ಅನಶನವ್ರತದ ದಿಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನು 


ಣಾ ನಿ ಪಾಲ ಹಾಲೆ ರಳ ೧೫6 ತ್‌ಾ ಫಾ ವಾನ ಹಾಲೆ ಜ್ನ ಶಾಲೆ ೧ OMA Lo 
ಆಲ ಟಟ ೬ TSI NAY ಲಂಬ ನಗೆ ಉಪವಾಸವುತವನ್ನು ಜೈಲು 


ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ 


ತ್ರ 
೮. | 
Ce ! 
& 4 
¥ 
( 
1." 
೪೨ 


ದರಿದನಾದವನಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವನ್ನು 


é 


ಕೊಡುವ ಉಹವಾಸವ್ರತದ ವರ್ಣನೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಪಿತಾಮಹೇನ ವಿಧಿವದ್ಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಹೆ. ೬ 
ಗುಣಾಶ್ಲೈಷಾಂ ಯಥಾತಥಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚ ಸರ್ವಶಃ Hall 
ತ ಪಿತಾಮಹನೇ! ಮಹಾತವಾದ ಬ್ರಹಮ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕ 
ಗಳಲಿ ಆ ಯಜಗಳನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪವಾಗುವ ಪಲಗಳನೂ 
ನಾ ಗ ತ್ಮ — Yo K ವ 
ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
೦೦ಸಿ ಸಂ ತಳಿಂಗಿತಳಿ ನ ರಾ ನ್‌ NN ನಸ ಲಾ ಳಾ ದಲ್ಲಿ 
tes Gad hd bee 3! | € LWW WY es Wu Lic 0! Woy Ww ತೆ. ಆ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಂಭಾರಗಳು (ಪದಾರ್ಥಗಳು) ಬೇಕಾಗುತವೆ. ಅಲ್ಲದೇ 


ಅವು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದರಿದ್ರರಾದವರಿಂದ ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 


ಸಾರ್ಟ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್ಟ್‌ ಕ್ವ ಇರ್‌ ಸರಾ ಇರ್ಥಾಇರ್ಡ್‌ ನನ ಸಾರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇತ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾಫ್‌ NN 


ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಗ ಳನ್ನು "ರಾಜರಾಗಲೀ- -ರಾಜಪುತರಾಗಲೀ 


ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಅರ್ಥಹೀನರೂ, ಗುಣಹೀನರೂ, ಏಕಾಕಿಗಳಾಗಿರು 
ವವರೂ, 'ಅಸಹಾಯಕರೂ ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. 
ಯೋ ದರಿದ್ದೆರಪಿ ವಿಧಿಃ ಶಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಅರ್ಥನ್ಯೂನೈರವಗುಣೈರೇಕಾತ್ಮಭಿರಸಂಹತೈಃ 1 

ತುಲ್ಕೋ ಯಜ್ಞಫಲೈ ಕೇತೆ ಸನ್ನ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ ell 


ಲ 1 ಗ್ರ ಆ ಸ್‌ Wad ಲ ಅಟ್‌ ಕ್‌ ಉಷ್‌ ಆಗ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ 
ಹೇಳು. 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಯುದಿಷಿರ! ಅಂಗಿರಸಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಟಿರುವ ಉಪವಾಸ 
ಆಲ್‌ : Ne (| |) ಲು CANA ಆಗ ಗ "ಆಟ ಇರ uaa Nd ಯಿಯ ಛ್‌) 
ಫಲಾತಕವಾದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಫಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಉಪವಾಸವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು 
ಯಾವನು ಪಾತಕಾಲ ಮತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲಿ (ಮದಾಹ 
ಓ ಟ್‌ ಲಲ್‌ ರ ಸ್‌ ಕ್‌ FV Na ಊಟ್‌ ಶಟ್‌ ಊಟ್‌ | I ಇ ಓಕ್‌ ಜ್‌ ದನ್ನ 
ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ) ಮಾತ್ರವೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ 


ಈ 
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ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, 


೨ ಸದೆ ಆಗಾರ ಇಳಿದು ಡು. ಸಾಲದಾ ಗ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು NID CINTA 


ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನ. 


ಹಾ fa! ವಾ ಸ್ವಾ 
ಯ್‌ Ne Nees Ch NN 


ಶಿ 


ನೃತ್ಯ- _ಗೀತಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿರುವ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವರೆಗೆ (ಒಂದರ ಮುಂದೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸೊನ್ನೆಗಳಿಂದ 
ಪದವೆಂದು ಹೆಸರು.) ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಜಾ ಯಃ ಪ್ರಾಶೇತ್ಸತತಂ ತ್ಹೇಕಭೋಜನಮ್‌ । 


ಧರ್ಮಪತ್ನೀರತೋ ನಿತ್ತಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೯॥ 
ಯಜ್ಞಂ ಬಹುಸುವರ್ಣಂ ವಾ ನಾಸವಪಿಯಮಾಚರೇತ್‌ |೧೦॥! 


ಯಾ ವನು ಮೂರು "`` ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅ ಊ ೂಟದಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅವನು HAN AON ಳಾ ೧7 
ed © oe Nef ಗಟ್‌ Cd TNA Ne hd ಗೈ 'ಚೇಟ್‌ ಸ್‌ | uaa Made! wd ST Nd df 
ಫಲವನ್ನೂ ಸ ಮದುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಜ್ಞ 


3 


ಸತ್ತವಾನಾನಶೀಲಶೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಯಾನಸಸೂಯಕ। | 

ಕ್ಲಾನ್ರೋ ದಾನ್ಲೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥೧೧॥ 

ಪಾಂಡುರಭ್ರಪ್ರತೀಕಾಶೇ ವಿಮಾನೇ ಹಂಸಲಕ್ಷಣೇ 

ದ್ವೇ ಸಮಾಷ್ಟೇ ತತಃ ಪದ್ಮೇ ಸೋಈ5ಪರೋಭರ್ವಸೇತ್ಸಹಕ ॥೧೨॥ 
ಯಾವನು ಸತ್ಯವಾದಿಯೋ, ದಾನಶೀಲನೋ, ಬ್ರಾಹಣಪ್ರಿಯನೋ, 

ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಸದವನೋ, ಸಹನಶೀಲನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 


ಯನೆ ಗ PA ee Ge OANA AO ONS ಥೌ ನಿ ನ್‌ 
Cid UNA ಶಿ Ad UN ಊಟಕೆ ಗ ಓಟ) NAc ON ಓಲಗ Ad Cd UN Nes Ned Nee Red ಜಗತ ಡೈ ಘ್‌ ಮು ಲ 
ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದಂತಿರುವ ಹಂಸದ 
ಳಿ 
(AD - 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶೆ 

ವಾ ಛಿ ನ್‌ ದಾ ಇ 

UN WY NAS 

ವ ಹಾಡಿ ಚ್‌ ಗಿ 

ದಾ ದ್ವಾದಶಮಾಸಾಂಸ್ತು ಜುಹ್ಹಾನೋ ಜಾತವೇದಸಮಾ್‌ !ಗಿ೩! 

ಎಫ ಲಲ ಸಾ ್ಣ್ಪಾ ಎವರಿ ಎ ೮% ಹಾಗೆ ನು »೧ಎ ವಷ ಬಾಟಂ ಹಾಣಿ ರೆ ೬ಎ 

ಅಗರಂ ಉ ( ಉಳ್ಳಿ ಉಳ್ಳಿ ದು ಆಲಂ | 

ಅಗಿ ಸೋಮಸ್ಸ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಮಾನವಃ 11೧೮ 
ಯ್‌ ರಿ ನೌ ಬ ಚ್‌ ಸು ಸ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನಿತ್ಯ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಾ 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಪರನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ. ದಿನಬಿಟ್ಟುದಿನ ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡು 
ವನೋ (ಒಂದು ದಿನ ಉಪವಾಸ. ಮಾರನೇ ದಿನ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟ) 
ಅಂತಹವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಪುಣ್ಯದಫಲವಾಗಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಹಂಸ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನಿ. 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನಿತ್ಯವೂ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ 
ಪರನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ (ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ಉಪವಾಸ 
ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟ ) ಏಕಭುಕನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನು 


ಈ ಗಿಳದಾತ್ಟ್ಸ ಇದಾ ನಾ ANE ಲ ದ್‌್‌ ಘಂ 
ಹಲ! wಲಲರಿಿೂಿ ಅಟ ಪ್ರಚಟಿಲಲಲಿ ಲಲ್ಲಿ ವಲಲ Sಲ್ಲN. ಅ 


ಉಪವಾಸವ್ರತದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು ನವಿಲು ಮತ್ತು ಹಂಸಗಳಿಂದ 


ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಸಪರ್ಷಿಗಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


CHO NNT ರ್‌ ಲ ರ್‌ ನ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಸ್ನ ವಾ್‌ ಾ್ಲ ಲ್ಲಿ ಳಿ 
ಯು ಆಗ್ರ ಸಲಿ Wಬಲಗುಲಖಲಯಿ ಅಲ್ರಉ . VAN ON ಉಟ್ಟು {NV 


ಕಳೆದನಂತರ ಅವನು ಸಪರ್ಷಿಗಳ ಲೋಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶಾಲ ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ON ON ಘಾಲೊ ನಾನ್ನ ಗ್ರ ಲ್ಕ WN ಮಿ ಹಾಲ್ಗಿ 6% ಜಾಡರ (0 ಏಗ. ಗಾ ಧಿ Es ಇ ಕಾಜ್ನಾಾನ್ನಾ 
[ov ' WQS ಖಲಸಿಖಬ್ಬು ನಾಲ್ಕನೆಯ dC ಒಪ್ಪತ್ತು. \d ಆಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನು ಕಳೆಯುವನೋ-ಅವನು ವಾಜಪೇಯಯಾಗ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ಂ೭ 4547] 


ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು 


ಸನಿಹ ANTE NE ಗೆಳ ೧ಇಲ್ಲುತಾವೆ. AEE TI 
೦. ಅಆ್ರಲರ್ಟ ಗುಲ ಬಟು 


ಅಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ಇನ್ನ ನಿರ್‌ ನಿದೆ 
CMON EY e 

ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳು 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಐದನೆಯ ದಿನ ಒಪ್ಪತ್ತು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನರಡು 
ನಾ ವಿ ಧಾಳಿ ಕನ ಹಾಬಿ ಎ ಕಲೆಯು ಅಧ ಸಾಧ ಬ PO ಪ ದರ ಇ ಹ್ಞಾ ಸಳ ಇಷ್ಟಾ ಲ್ಯಾ ಯ ಇಪ ಭಲ 
ಉಯಾಸಿಗಿಳ೪ನ್ದ್ಲಿ ಕಳಯುವಖವಿಯೋ ಲೋಭಿಯಲ್ಲವೋ, “ಉಪಲಿ ಎಲ, 


ಶಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನೋ, ಅಹಿಂಸಕನೋ, ಅಸೂಯಾರಹಿತನೋ, ಪಾಪ 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೂರವಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು ದ್ವಾದಶಾಹ ಯಜ್ಞದ 
(ಹನ್ನರಡು ದಿವಸಗಳ ಯಜ್ಞದ) ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಫಲದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಮಾಲೆ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಹಂಸದ ಚೆಕ್ನ್‌ 
ಯಿರುವ, ಶ್ವೇತವರ್ಣದ ಗೃಹರೂಪವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲವನು ಐವತ್ತೊಂದು ಪದವರ್ಷಗಳವದೆಗೆ 
ಸುಖವಾಗಿರುತಾನೆ. | 

ಯಾವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿ, ಐದು 


ನೇವ ANH ಆ ತಾಲ ಆರನೆಯ ದಿನ ೨/0 ENTS IT 


WW NN os dander Nes Nef Cd ಆಗಲ್‌. ಓಟ್‌ ಕ ಆ ಅ ಲ ಟಟ ಶ್‌ಥಲಜ ಅಜ್‌ 


ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ- ಅವನು ಗೋಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ. ಉಪವಾಸವ್ರತದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ನು ಜ್ವಾಲೆಗೆ 


ರೆ, 
ಧಾರ್‌ ಹಾಲ್‌ AT ಕೂಡಿರುವ ಳ್‌ ಗ 
NeಖಿಲNಊWಲ hashed dd Ad MAS ws 'ಆ್‌ಆ್‌ ಪ್ರಿ COUN ॥ ಭಿ Ne rd NN Cf ಗ್‌ Ne 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲಡುತಿರುವ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 'ತೇಷವಾದ 


ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲ ಅಪ್ಸರೆಯರ 


ವೆ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದಿಸುವ ಅವನು ದರಸಿ ಯರ ಒಡಾಣಗಳ 


ಓರ) ANN ಧು ಲ| | CYAN NOUV OSV DRAIN 
(ರ hia ಜಿ 


ಮತ್ತು ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಸುಮಧುರದ್ದನಿಗಳಿಂದ ಏಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಆರು ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಒಪ್ಪತ್ತು ಭೋಜನಮಾಡುವ ಮುನಿಯು 


ಊ 0 


ನು ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗುತಾನೆ 
ಖಲಿ ಬ್ಲ $k Me 
ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, ಮೌನಿಯಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ, ಚಂದನ, ಮಧು 
ಲಿನ J ಲ EN ನಿ 


WN ಊಲರಿನು ೩.೬. ಸಂಪೂರ್ಣ: w! ಗಿ ಪರಿ of 1ಎಎಿಲಟರಿ, SW WNIT 
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ಗಲು ಕಳೆಯುವನೋ-ಅವನು ಮುತ್ತುಗಳ ಲೋಕವನ್ನೂ ಹಾಗೂ 
ಇಂದ್ರನ ಲೋಕವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಕನ್ಮೆಯರಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಸುವರ್ಣದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಂತಹ 


ಉಪವಾಸವ್ರತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನಂದವಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಯಾವನು ಅನುದಿನವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ, ದೇವತಾ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಏಳು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
AA ದಿವಸ ಊಔ! OER ಗಗ ರ ವನ್ನು ಕಲೆಯು 


ಪತ್‌ ಗಈ ಗಪ್‌ Cd ಆಟ್‌ Nef NT td ಆಂಗ Rd ಊಟ್‌ ಜೂ? ೮೨ ರಿ.ಖ Wd 


ವನೋಇಅವನು ಫೌಂಡರೀಕಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಆ ಫಲದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲಿ ಹನ ವ್‌ ಶಾ ಕ್‌) 


bead ಓಲೆ de Ne dG A ಇಟ್ಟೂ hed 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ, ಸುವರ್ಣವರ್ಣ 


೪) ಎ 
ಸದೃಶರಾದ, ಗೌರವರ್ಣದ, ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಪ್ರಾಯದ, 


ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಗೋವಾ ನೆಯರನು ಇರ್ಗಗೆಗೂತೆ ಸೀಲ ದಾನ 


ಆಲ ಲ ಸುಂಟರ ಟು YO wed ೬ ಗಟ್‌ TN | IC ಆಗ್‌ ಳಿ td ಓಟ್‌ de hd ಉಂ ನು 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಲ. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 4೨40 


ಯಾವನು ಅನುದಿನವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂಟು 
ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದಿವಸ ಭೋಜನವನ್ನು 


NN LN ad ಓವ ಔಸಿ 8 ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ~~ ಸ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ- ಅಂತಹವನು ಸಾವಿರ 


ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಾನೆ. ಆ ಫಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು ಕಮಲದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರದೀಪನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ರುದ್ರಕನ್ಕೆಯರಿಂದ ಸನಾತನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ (ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ) 
ಒಯ್ಯಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಂದು ಕಲ್ಪ, ಲಕ್ಷಕೋಟಿ ಮತ್ತು 
ಹದಿನೆಂಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಯಾವನು ಅನುದಿನವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂಬತ್ತು 
ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು 
ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವನೊ-ಅಂತಹವನು ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಆ ಫಲದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಮ 
ನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಬ್ರಹಕನ್ನೆಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಾನೆ. 
ಸನಾತನನಾದ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ರೂಪವತಿಯರಾದ ಬ್ರಹಕ್ರನೈಯರು ಮನೋ 
ರಂಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಒಪ್ಪತ್ತು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ 
ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು-ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸ 


me) 
ಶ್ರ & 
ದಿಂದಲೂ-ಕೆಂಪತಾವರೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವರಣರದಿಂದಲೂ 


ರ್‌ ದ್‌್‌ ಇಷ್ಟರ ರ್‌ ಕರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ್‌ ರ್‌ಂ ಕ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ 


ಕೂಡಿರುವ, ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೂ-ಸುಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ 


ಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲ 


ಲ ಲ) ೨೦ ೦೨ 
MO ದ್‌ ನ ಫಾ ನ ಎನ್ನೆ ಘನ 00 ನಾ ಘಾಲಿ ನ ಣಾ ಪ್ರಾಸಾಲೆ ಗ್ರಾ ಕೈ ಕ್ಲ ಲಾ ವ 
\AAd / ಓಟು NAS WN Uc Wo WK AO ಆಲಿಸ್‌ ಭ್ರ ಆಲಾ 
ಸಂಬಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿರುವ ವೇದಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
೦.೧: 5 ವ ಉ 
Ny 
UE ಲ 
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ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ . ದಿವಸ 4 ಭೋಜನವನ್ನು 


ಕಳೆಯುವನೋ-ಅವನು ಸಾವಿರ 
ಮೇಧಗಳನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಉತಮೋತಮವಾದ 


ಶೃ 'ಪ್‌ಪ್‌ತ್‌ ಆ ಟಗಪ್‌ತ್‌ ಪತ್ರೆ! ಆಟ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಸತ್‌ ಹಚ್‌? ಗೌಟ್‌ ತ್‌ ಇಟ್‌ ಆ ಕಯ್‌ 


ಸ್ತ್ರಿಯಂ ನಾಭಿಲಷೇದ್ದಾಚಾಥ ಮನಸಾಪಿ ವಾ 


ನರ 

ಅನ್ನತಂ ಚನ ಭಾಷೇತ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಕೃತೇ ವಾ 

ಅಭಿಗಚ್ಛೇನ್ನ ಹಾದೇವಂ ವಿಮಾನಸ್ಸಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 11910 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀೇ ಬಯಸ 

ಬಾರದು. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ 

ಬಾರದು. ಹೀಗಿರುವ ಉಪವಾಸವ್ರತಿಯು ವಿಮಾನಸ್ಸನಾದ, ಮಹಾಬಲ 


ಎದಧಾಫಾಳ್ಟ ವಲ್ಲ ವಾ್‌ ರಾವಾ ಎಲ್ಸಿ ಬಲಿಗೆ ಳೆ 
೧೫೮೬. ಓಲ ಛಿ ATI REN ಬಳಲಿ. 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಮಾನವು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುವುದನ್ನು ಅವನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ರೂಪವತಿಯರಾದ ಕುಮಾರಿಯರು ಅವನನ್ನು ಮನೋಹರ 


ವಾದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೂ-ರುದ್ರರ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಅವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ದೇವ- ದಾನವಮಾನ್ಯ ನಾದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನುದಿನವೂ ರುದ್ರನು 
ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಯಾವನು ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪ್ರತಿ ಹನ್ನರಡ 
ನೆಯ ದಿವಸ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷವನು ಸಲೆ ವನೋ 


ಇರ್‌ ಔಟ್‌ ಜ್‌ ಪತ್‌ ಇವತ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇಸ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಗತಗದ್‌ ಸಿರ್‌ಗರ್‌ ಪದ್‌, ಸಾಟ್‌ ಹ್‌ ey ಓಟ್‌ ಜ್ನ 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 4551 


ಅವನಿಗೆ ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಕರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಲ್ಲ ಣನ 


ಸ ಸಹಾ ಎನ್‌ ವೇಲ್‌ ಬ್‌ ಗಂ ದಾ ಗಾ ಲ್‌ಿ ಲವ 
ahd ಆ ಛ್ರಿ/ ಹಹ UE Ul NUM AMMO WOW ಹಂಸಪಕ್ಚಿ] IT 
ಸಾಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಗವೀಥಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾದ, 
ಕಲರವಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ-ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ 
ಗಲಿಗಗ್‌ಂ1(ೂ ACORN ANNE A STA ae a ಗತ 
1 11 ANSE ಓಟ ೮/೬ CE A Ghd UC ASG | | ರಲೀಲುಳಿರು ಬ, ಹಲ ಹಲಿ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನರರಿಂದಲೂ ನಾರಿಯರಿಂದಲೂ 
ಸಮಾವೃತವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ, ನಿತ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ 
೧೧ಂ0ಗಾಗಿದು;್‌ ಉದ್‌ 039052 ಸುವಿದೆಂದು ದರ್ಮವಿದನಾದ 
NAN UN ರಂಗಿ We ) ಲಬಸುವುದಿ te A WANG AAS ಬಲಯ, 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಗಿರಸಮುನಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸ 


OR  ಾ0 ETE Re TaTacs = ಳೆ ಗಾ ಕಲೆಯುವವನು 
ಆಲ UU ಕೇ ಆ.೮1.) UT Cet UY UT MAA ಆಗ Wd Cod 
ದೇವಸತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಫಲದ 
ಹಾಲೆ ತ್ಮಾ ್ಸರಿ ಕಕ ಲ್ನಿ 0 ನಾ ನಾ ವ ನಾ ಜಾವ ಕಾಲ್ಗೆ ಜಾರ ಪಾಲ (ಲ ಇಲ | ಕ್ಮ ಕಾಕಾ ನ್ನು ರಾವ 
ANS Cwofll ಯಲಿ ಗುಂ AMMAN WOW ಆಕ! oe ಗುಳು OU ud 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ, ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ 
EN ಮಾ fen ) ON ಸಾಲ ಮಾ ಹಾಹಾಲೆ 
WwLcol vO ಭೂಷಿತವಾದ, ಉಊಬW್ರಬಲಟು AM NOW ಪ 
ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವ, ವಾಯವ್ಯಪುರುಷರಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅ ಹೆಸರಿನ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಲ್ಲಃ 
ಒಂದು ಕಲ ಒಂದು ಚತುರ್ಯುಗ, ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಮ ಮತ್ತು ಹತ್ತು 
MOLI ನೆಗೆ ಬ್ರ ಸ ಳೆ ಎಂಷುಿನಿಗಸತಾವೆ ನಿ ಸಳ್‌ 
ASE NAS TASC IIT | ber Veta ್ಲ್‌್‌ Ad N Ad ಓಲಗ ಗ್‌ Nd 


ಗೀತದಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರು ಗಾಯನದಿಂದಲೂ, ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸು ತಾರೆ. 


ಹದಿಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದು ಹದಿವಾಲನೆಯ ದಿವಸ 


ಸತ್‌ ಹ್‌ ho FY Na ಲ್‌ ಗಗ್‌ ಓಟ್‌ Ne NN ನ್‌ ಚ್‌? ಟೆ 


ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು- 
ಮಹಾಮೇಧಯಜ್ಞಧಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಿನ್ನದ ತೋಳ್ಳಳೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ದೇವಕನ್ಯೆಯರು ಅವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


[287]-28 
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ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಅವನು ಕಲಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲ-ಕಲ 


ಇಓನವಾಗಗಲಿ ಗಗ. ೧ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ರುಣ- ಬಾತ ರಗಳಿಂದಲೂ 


LL dl IY No Nd py) ಹ್‌ ಧ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಲ್‌ ! ಸಗ ಓ ಸ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಹ್‌ ಜ್ಯೂ Ww ಸಪ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಕೆ ಕ್ರಿ 


ಒಡ್ಕಾಣಗಳ ಸುಮಧುರವಾದ ದಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಲಿ ಕಳ NN ಲ್ನ ಷಡ ಕಣಗ ನಿಸ 
AN SON (ಆ ೧೨೮೧ ಲ್ಲ ಖಯ ಗಂ OVUM wih Te Lc ೪ 


ಎಷ್ಟಿವೆಯೋ-ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹದಿನಾಲು, ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದು ಹದಿಸೆದನೆಯ ದನ ೪, ದು 


ಸ್ಟಾಟ್‌ ಸ್ಟ ಲ್‌ hd ದಿವ; ಚ್‌ ಚ್‌ ಡ್‌್‌ ! ಭವನ MS ರ ಗ ದುದುದ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಓಸಿ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡಿ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು 'ಕಳೆಯುವನೋ- ಅವನು ಸಾವಿರ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸರ್ವೋತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಫಲದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವಿತವಾದ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ವಿಮಾನವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ, ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ 
ಮಣಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳ ಶೋಭೆಯಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುತದೆ. ಆ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಕಂಬವಿರುತದೆ. ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಏಳು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಆ 
ವಿಮಾನವು ಸಾವಿರಾರು ವೈಜಯಂತೀಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೀತಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತವಾದ, ಮಿಂಚಿನ 
ಣ್‌ ಲಿನ್ಗ ತೆ ದ್‌ ಪ್‌ ಸ್‌ EN OANA ದಿ ಗಸಂ೧ಗ್ಗ್ಸ ಲಿ ಇಗ AER 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ । ರಲ 9 ದಿವ್ಯಃ ಓ/€ ೦/1 IT wha bee Ned | 


ರುವ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನು ಉಪವಾಸವ್ರತಿಯು ಆರೋಹಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಡ 


ನ್ನ ಇಳಾ ಪಾರ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವಿ ದಿ ಕಾಲಿ ಸಾಲೆ (ಲ ಕಲ್ಲ ಹಾಸಿ ಸ್ನ a me) de ಬಾ ಲಿ NR ಉದ ಘಾಲಾ ಹಾ ಗಿ 


ಖುಗಿಗಳನ್ನೂ, ಅಣಗಿಳಯ್ನೂ ಖಂದಿನಿಐನಿ 


ಹಾಸ 
ವೆ ನಿವ್‌ ಸೋಮಯಾಗದ ನ್‌ ನ್‌ಣಗಿಗೊುತಡಾನೆ 
A Ned Ne oh ಆಗ್‌ WN wd ಸಳ Eo 


ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನು ಸೋಮಕನ್ಕೆಯರ ನಿವಾಸಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ಂ೭ 4553 


ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಮ್ಯವಾದ 


ಳ್‌ ನ್ನ ಹೌದಕ ದೃಗ ಡಾ ದ. ಲಾ ಳಾ ಗಳ ನ ಚ್‌ 
(1೦ ಟುಟ ಟು ಕ್ಲ WON. ಅಲ್ಲು ಸಲ್ಫಿಬಿಗಿಲಲ ಉಲ! ಎಲ್ಲ] eT 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಅವನನ್ನು 


ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮಧುರಭಾಷಿಣಿಯರಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು 
m/e CE wa ಹಿನ ಕಾಸಾ ಘಾಸ್ಸ N೦2 ಗ ಗಗ ಹೈ ಹಾಲೆ ಓ.ವ್ರಿ ಲ್ಲ ಜಾಳಿ 
UV ಆಗಲಿ ಆ 6 NEE WW WOH Coe Wu Al I "ಳನ್ನೂ Nes Ad Ch 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ನೂರು ಪದವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಹತ್ತು ಮಹಾಕಲ್ಪಗಳು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಚತುರ್ಯುಗಗಳವರೆಗೆ 


ಉಪ ಇಂದಲ್ಲಾ ಸತ್ತ ಇ ಗಾಗ ರಾರಾ ಸಾಕ ಲಾ ಲ್ಸ 


ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ ಅಲ್ರೀ ಲ್ಯಳು ಊಂ Ned Ad ಟಗ UN 'ಖುತಿಲಿಿ. 


ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ಹದಿನಾರು 


[5] ಮ್ಮಾ 


ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದು ಹದಿನೀಳನಿಯ ದಿವಸ ಬ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳನು ಕಲಳೆಯುವನೋ- ಅಂತಹವನು ವರುಣ. ಇಂದ 


ಹಗರ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಸ್‌ ಕ ಕ್‌ ಜತ) ಈ 


ರುದ್ರ, ಮಾರುತ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ- ಇವರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಕ್‌ 


ಈ 


ಶೈ 
ಸುಂದರವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಸತರಾದ, 'ದೇವಾಧಿದೇವನ 
(ಬ್ರಹನ) ಸುಮಾರಿಯರು ಅವನನ್ನು ಸಂತೊ ೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಯ 


ಸು ಕ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಷ್ತರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಾರ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯ ಇರ್‌ ನ್ವ ರ್ಜಾರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಭಲ a Ld 


ವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯ -ಚೆಂದ್ರರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಡೋ ಅಲ್ಲಿಯ 


ವರೆಗೂ ಆ ಧೀರನು ಸುಧೆಯನ್ನೂ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡುತಾ 
ಹಾಸ 

ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವನು ಹದಿನೇಳು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ 
ದಿವಸ ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು 
ಲ್ಪ (ಕ್‌ ್‌ ಆಟ UNI ರ 


ಕಳೆಯುವನೋ- ಅಂತಹವನು ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ... ದೇವಕನ್ಕೆಯರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 


MANS ACEO APN NNN ಕಾಳಿಂಗ ಇದು ಕ ya ಫಿ 
ಆಲ ಆಲಯ 151ಎ ರಲ ಅಲಿ) 0 ಖ್ಯೂಮಿಲಣಂತಿಲ!) ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, 


ಮಣ-ರತ್ನಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಥಗಳು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ 


ದ್‌ 
ಸಾ ಸಾರ್‌ ರಾ ಇಲ್‌ 
ತ ಅ ಎ ಲಂಎಎಲ್ಲಲಎಿ) ಟಲ್ಯುಖಲಟೂ ಲು 


ಇವಿ ಖಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಉಪವಾಸವ್ರತಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಆರೋಹಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ದೇವಕನ್ಕೆಯ 
ಅಮ ವಾ್‌ ವಾಸಾ ನ್ಗ ವ್‌ ಸ್ಸ 


Cah Ned ಜ್‌ SAAS HU CATA tad 


Mf hf ಲ್‌ 
ನೆ. 
ಂ 


ಅ 
J 


ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳಯುವವನು 
ಭೂರಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯರ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ, ಗಂಧರ್ವರ ಗಾಯನದಿಂದ ನಿನಾದಿತ 
ವಾದ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲವನು ಯಾವವಿಧವಾದ 
ಚಿಂತೆಯಾಗಲೀ ರೋಗವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ, ದಿವ್ಯವಾದ ವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಕಾಂತಿಯುಕನಾಗಿ, ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ದೇ 
ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಯ ಕಾಫ ತ್ಮಾ ಶಾಲ ಕಾಫಿ 


ದಾ 
ನಗ ಉಟ wWಲಲರಿಉ 


ಗ 


ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ, ಮಾಂಸವನ್ನು 


ತಿನ್ನದ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ತತ್ಪರನಾಗಿರುವ 
ಯಾವನು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ದಿನ 
ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು. ಕಳೆಯುವನೋ- 
ಅಂತಹವನು ಸೂರ್ಯದೇವನ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತು ರಮಣೀಯವಾದ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತಿರುತಾರೆ. 


(ಗ್ಯ ರಾರಾ ನಾಲ ANA 009 ಳನು ANE ಹಾ ್ರ್‌ಿ 
ಸಹಲ? © Gnd Ch ಬುಳು lA EN USS UM ಇಲ್ಲು 


ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಇಪ್ರತೊಂದನೆಯ ದಿವಸ ಬೋಜನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 4555 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಶುಕ್ರನ, 
ಇಂದ್ರನ, ಅಶ್ತಿನಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತು ಮರುತುಗಳ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 


ಹೋಗುತಾನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಅವನಿಗೆ 


೦. ೧೦ರ ಇ ಷ್ಟ ಕಾಲ್ನ ಉನ್ನಿ ಲ್‌ ಸಾ ON ee ಹಾಲ ಲ ನ 


ರೇನೆಂಬುದೇ ತಿಳಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಏಮಾನದಲ್ಲ 
ಕುಳಿತು ಶ್ರೇಷರಾದ ಸೀಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲಡುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಮುಂ ವಿ ೦೨ ಇಾಧಿ 
ವಿಹರಿಸುತಿರುತಾನೆ 
್‌ ೨0 
ಲಿಂಡಾ ಸಾರಾಹ್ಮಾ ದೆಶ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಪಾಲ A SD ES ಹಾಸ ಸ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಾಸ ಎಂ pS ಸ್ಟಾಕ್‌ 
ಆಗಲಲ UA SNOWY MSO NAV SNOW MOAN 


ರಹಿತನಾದ ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ್ರ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ದಿವಸ 
ಏಕಭೋಜನನಾಗಿ ಹನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ- ಅಂತಹವನು 


NN ಇರ್‌ ಇ. NE ಷಾ ಸರ್ಜಾರ ಸ್ಟಾ | NN ರ್‌ ಇರ್‌ ₹೯ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾಕ್‌ ಸ್ರ ಸಾರ್ಟ್‌ ಸಾರ್ಪಾ ಸರ್ಪಧನರ್ಣಾ ಇರಾ ಇಷಾ ಸ್ಟ್ರಾ 


ಸೂರ್ಯನ ಪುಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಸುಗಳ ಲೋಕ 
ಗಳಮ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವ, ಅಮೃತವನ್ನೇ 


| Ww ಶ್ತ ತೆ ಅ ಜ್‌, ಚಟ್‌ ಳ್‌ ಓಟ್‌ ಡ್‌್‌! ॥ ಗ್‌ ಗ್‌ ಸವ್‌ ? ಟೇಟ್‌ ಗನ್‌ 


ಪಾನಮಾಡುವ ಅವನು ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವಕನ್ಕೆಯರೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಮಿತಾಹಾರಿಯಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಯಾವನು ಇಪ್ಪತೆರಡು 
ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಇಫ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ-ಅಂತಹವನು ವಾಯು, 
ಶುಕ್ರ ಮತ್ತು ರುದ್ರರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 'ಹೋಗುತಾನೆ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಇಚ್ಛಿಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅವನು ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತನಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿ ದೇವಕನೈೆಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತಾನೆ. 

ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಮೂರುದಿವಸಗಳವರಿಗೆ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವನೋ- “ಅಂತಹವನು ದಿವ್ಯ ವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ದಿವಾ ೦ಬರವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಯರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡಿ 


4೨೨0 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲವನು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ, ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ, ಮನೋಹರವಾದ ವಿಮಾನದಲಿ 


ತಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ದನೆಯ ದಿವಸ 
ಮಾಸಗಳನ್ನು ಆಳೆಯುವನೋ” ಅಂತಹವನು ವಿಶಾಲವಾದ * "ಯಾನವನ್ನು 


ToS N= ಲ್ಸ ಕಡೆದುಕೆ ಗಾಲ್‌ ತಾನೆ. ಅವನ ಒಂದೆ 


ಸ್‌ ಆ ಆಗ್‌ ಆಸ್‌ dade hes Ad ಉ/ ನು 


ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ರಥಗಳು ಜಯಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಹೋಗುತ್ತವ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ರಥಗಳಲ್ಲಿ 


ದೇವಕನ್ಕೆಯರು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಪವಾಸವ್ರತಿಯು ಸುಮನೋಹರವಾದ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೂರಾರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಮತ್ತು 
ಘುತಮವಾದ ಸುಧಾರಸವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕಲಗಳವರೆಗೆ 
ವಾಸಮಾಡುತಾನೆ. 

ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳುಳ್ಳ, ಮಿತಾಹಾರಿಯಾದ, 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ರೋಗರಹಿತನಾದ ಯಾವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಗ್ನಿ 


ಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ದಿವಸ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವನೋ-ಅಂತಹ  'ಮಹಾಭಾಗೃಶಾಲಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು 


ಅಪ್ಸರಿಯರ Nw ಪೂಜಿಸಲ್ಪ! ನಿಐನಾಗಿ ಸಪಮರುತುಗಳ ಆದು 


wl 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲವಿಧವಾ ರ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಸಟಿಕಮಯವಾದ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ 
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ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವಿರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಲೀಿ. 
ಮದೋತ ವಾಗಿ ಮನೋ 


ಜಾ RN ರ್ಯ ಯುಗಕಲಗಳವನರೆಗೆ NN Ar 
ahd UY A NSE Gad NS NA | ಆ IU tad No CW e 


ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಫ್ರತಿ ಇಫ್ಪ ಶೆಂಟಿನೆಯ ದಿವಸ ಒಪತು 
AR AOS ಲಿನೆ ಎ, ಕುಂಬ ಣಿ ಎಂ ವ ನಿ ಎ 
ರಲು ಲರ) ಲ್ಪ ರಲ್ಲಲ ಕು ಪ ಯಯಾ] TVW DOSEN 


ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮಹಾಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ, ಸಕಲ 
ವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ, ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಸುಕುಮಾರಿಯರಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕುಚಗಳನ್ನೂ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ದ 
ಕಟಿಪದೇಶಗಳನೂ 


ಓರಾ NF ವಿ PSN 
ರುಖ wid \ ke Nef td py) ಸಿಗ hd ಓಂ ೨೮೮% ಟಲಂಊರ ಟು ಟಲಟು 


ವಿಲಾಸ-ವಿಭ್ರಮಗಳಿಂದ 


KS 
q 


ಸತಪರಾಯಣನಾದ ಯಾವನು ಇಪತೆಂಟು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸ 
ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಭೋಜನ 


ಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ- ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂಜಿತವಾದ, ಮಂಗಳಮಯವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ 


8 
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ಸರ್ವರತಗಳಿ ಜು ಗ ನಿನ ಗಸ. | 
೨» "ಉಂ ಅಪ! ITH WWI 


ವಾದ, ಅವಶ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಆ ವಿಮಾನವು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಎ. ಕ್‌ 


ಇಷ ಸಾಲಿ ಸಮ್ಮ ್‌ಾನ್ಸ ಇನಾದಿತವಾಗಿರುತದೆ ಅಲ್ಲಿ €೨ 
ಲಬ ಉಣ ಅಂಎಲ! WOW. 


ಮಹಾಪುರುಷನೊಡನೆ ಮದಮತ್ತೆಯರಾದ, ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 


ುಲಂಕ್ಸತೆಯರಾದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟು 


9) 
ತ್ರೆ 
C 
ಛೆ 
ಣ್‌ 
ಲಿ 
ಲ 
ತ್ರಿ 
2 
ತ್ರೆ 


್‌ Nan 
Gadd U hs Cad ಶಿ ಆ ಟುಟ ಲಲ ಟಲ 


ಭೋಗವಂತನಾದ, ತೇಜೋವಂತನಾದ, ಅಗ್ನಿಯ 


ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಶರೀರ 
ಪಕಾಶ ಸಾನನಾಗಿರುವ, ಲಾ ಎ ಸೂಯ 


hes) ಲಕ CHU Nev Wd bide dda ಯಉಖುಕಣಿಲಿ ಗಿರು; 
ಹಣಾ 
ಪುರುಷ ನು 


ವಸುಗಳ, ಮರುತ್ತರ, ಸಾಧ್ಯರ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ, ರುದ್ರರ 
ನ 
$ 


ಲ 
d (8. 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶಾಂತಾತ ತವಾದ ಯಾವನು ಇಪ್ಪ್ರತೂಂಬತು ದಿವಸಗಳು 
ಹಾಸನ 


ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಪ್ರತಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ದಿನ ಒಪತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ 


್ಥಾ 
( 


ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಬ್ರಹಲೋಕವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸುಧಾರಸವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುವ, ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾದ, ಸರ್ವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಶರೀರದಿಂದಲೂ, ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯ 


ನಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ-ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ 


ಧರಿಸುತ್ತಾ ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನೂ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ಸುಖ 
ಗಳಲ್ಲ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಭೋಗಿಯಾಗಿಯೂ, ದುಃಖವೆಂಬು 
ದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ವಿಮಾನಾರೂಢನಾದ ಅವನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿ ಕಾಣುವ ನಾರಿಯರು ಸಮ್ಮಾ 


ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ರುದ್ರಕನ್ಕೆಯರೂ, ದೇವಕನ್ಕೆಯರೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಕನೈೆಯರೂ' 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
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ವಾದ ರಮಣೀಯವಾದ ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಅನುರಾಗ 


ಇಳ ೦ರ) ಸ್‌ ಗಿ ಗಾ ವಾ್‌ ವಾ್‌ ರಿಸ ಗಾಲ ವಾ ಘಾನ್ಸ ಸುಮದುರವಾದ ಜಾಲ್ಯಾ ವ ಗನ್ನ್‌ ಗಿ ಥಾ 
{Ve VUuWS, MONO WY WOU OO Ae ಟಎಲಟ ು OO NAMI VU, 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತಿವಿಲಾಸಗಳಿಂದಲೂ, Ws ಹಿಂಭಾಗ 


RAD ಇ ಎ ತಾ 2, ಗ್‌ "ಆಬಾಗದೇ 


=) 
fa! 
WU NMV UY ASU LAS Ad Ad 9 WTS ॥ 


ನೀಲಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳ 


7X 7X 


ಸಮಿಶ್ರ ಣದಿಂದ ವಚೆತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿರುವ, ಗಗನದಂತೆ ಏಸಾರವಾಗಿರುವ, 


ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಾರೀಮಣಯರಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅವನು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತಾನೆ. 

ಭಿ ನಾನ ಗಾನಾ ಗ್ರ ಇಲಿ ಹಂ ಕಾ ಮಿನ ಇಷ್ಟು ಇಳಿ ತ್ಮ. ನನೆ ವಾಲ ಳಿ 

ಆಟ. Cd" Gadd ಓವಿ ಇಟ್ರು GAG ಆ ಆ ಟ್ಟಿ ಭಲ GA ರ / Qi ರಯ 
ಸುರಿಸುತ್ತದೆಯೋ-ಅಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತಾನೆ. ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ತುಂತುರುಗಳು ಬೀಳುವುವೋ ಅಷು 


ಆಟ) ಆ ನು nT VY A FG I NASER 
ಯಾವನು ಮೂವತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಪ್ರತಿ 
SS RS ಹಾದಿ REED J RS ನ್ದ ಇದಾವೆ ND ES ES JR ಲಿ ಲ್ನ ಹಾಣೆ ಸಾಧನಾ ಸಕಳ ಸ್ರ ತಲ್ಲ ಲಾಲ ಎ್ನ 
ಆ೨೨೨ಲಂಎ ಅಲಲ WW ಖಲ ಉಂಟಲ್ಲ ಅಲ್ವ ಆಮ್ಚಿ wer (13% ಯಿ 
ಯುವನೋ ಸ ಸರ್ಗವನು ಸೇರುತ್ತಾ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


A ಗೆ ಯೆ OE NAY) ಸಮನ್ಸ್‌ ಇಚಾನುಸಾರವಾ ಏವನು 
ಯಲು 9 F) 


ANN CWSU OW ಆಲ ಅಲ್ದ ಉ್ಭಹಗು ಸಾರವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಫಲ ಉಂ 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ!  ಉಪವಾಸಫಲಾತಕ್ರವಾದ ಜ್ನಗಳ ಉತ್ತಮ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ದರಿದ್ರರಾದವರೂ ಈ ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತದಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವರೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ 


ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜೆಯಲ್ಲ ತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ 


ಉಪವಾಸವ್ರತಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವನು. ಪರಮಗತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಿರುವ, ಜಾಗ್ರತರಾಗಿರುವ, 
ಶಂಚಾಚಾರಗಳಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದಂಭ-ದ್ರೋಹಗಳಂದ ರಯತರಾದ, 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ, ಅಚಲವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ಮಹಾತರ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಉಪವಾಸವಿಧಿಯನ್ನು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.' 


೧೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು... 


೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಮಾನಸ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥಿವತೀರ್ಥಗಳ ಮಹತ್ವ 
ಗಾಗ ಗರಿ ಗಗ್‌ ಸು ಥಂ ಇಷಾ 
ಯದ್ದರಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ | 
ಯತ್ರ ಚೆ ವ ಪರಂ ಶೌಚಂ ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ Hall 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವು 
ಯಾವುದು? ಯಾವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪರಮಪವಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 3 
\ 
( 
ಲ್ಯ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೮ 4501 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರಿಗೆ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವತೀರ್ಥ 


ಲ 
ಹ ಜಾ 


(sy 
ಗಳೂ ಪಾವಿತ ತ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಕಲಗುಣಗಳಿ 
ತೀರ್ಥಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


ಅಗಾಧೇ ವಿಮಲೇ ಶುದ್ದೇ ಸತ್ತಶೋಯೇ ಧೃತಿಹ್ರದೇ | 


ನ 
[1 
py: 
© 


ಸ್ನಾತವಂ ಮಾನಸೇ ತೀರ್ಥೇ ಸತ್ತಮಾಲಮ್ಮ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ lla ll 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ದ್ವರ್ಯರೂಪವಾದ ಮಡುವು ಇರುವುದೋ, 
ಸತ್ಯರೂಪವಾದ ನೀರಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಹುಚ್ಚು ಆಳವೂ, 
NEE TEN ಲಿ Fೆ A ಲದ ಸುಮನ ತಗ) 
Cd we ಓ. dg) ಬದ Ne | Ne eg ಆಗ್‌ಆ್‌ಆ ಆ ಇಂ Ne Nef ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಸಿ (ಸು ಕ್‌ Ned Nd ಕ್ಸ 


5 ಲ್ಕ ಮ 

ತೀರ್ಥಶೌಚಮನರ್ಥಿತ್ಸಮಾರ್ಜವಂ ಸತ್ಕ್ಯಮಾರ್ದವಮ್‌ । 

ಅಹಿಂಸಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾನೃಶಂಸ್ಕಂ ದಮಃ ಶಮಃ [al 
ಯಾಚನೆಮಾಡದೇ ಇರುವುದು, ಸರಳತೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ಮೃದುತ್ತ, 

ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸದೇ ಇರುವುದು, ಎಲ್ಲ ಪಾಣಿಗಳ 


ವೂ ತಹ $ 
ಶಾಶ್ವತಸತ್ತ್ವದ (ಪರಬ್ರಹ್ಮದ) ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ಥಾ 


ಊಲ್ರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರತೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮ ಮತ್ತು ಮನೋ 
ನಿ ಗೇ GNA 


ಹಾಸು 


ನಿಗ್ರಹ-ಇವು  ಮಾನಸತೀರ್ಥಸ್ನಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. 


=) ಸನಾ ಹಾಕಾ ಬಾ ಬಾ ಬಾನ) ಎ ನಾ ಜು © = ಕಾವ ON ಹಾ ಎ ಧಾ ನ್ನ ಲಿ 
ಉಟಂಲಅಲ ಹು ಪ ಬ © ಓಂ (Noy | ಆಂ 
ಬರುತವೆ.) 

ಹಾಸ 
ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕಾರಾ ನಿದನ್ವನ್ನಾ ನಿಷ್ಠರಿಗಹಾಃ | 
ಶುಚಯಸ್ತೀರ್ಥಭೂತಾಸ್ತೇ ಯೇ ಭೈಕ್ಷ್ಯಮುಪಭುಣ್ಣಿತೇ 11೫1 


ಯಾರು ಮಮತೆ, ಅಹಂಕಾರ, ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳು, 


೨ 
CS 
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ಪರಿಗಹ ಇವುಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣ 


ಹ್‌ ಧ್ರಿ/ ಆ) ೯ಸ್ಟಿರೂ ಯ) 
ತತ _ವಿತ_ನಹಂಬುದಿಸಿ ರ್ಥಪವರಮುಚತೇ | 
ಎವ ಎವ AM 5 4 ರಿ 
ಶ್ರ ಒಚಲಕ್ಷಣಂತಿತ್ತೀ ಇಂ” ಸ್ಬ್ರತಂಣ್ಣ ಕತಿ 11೬1 
ಯಾವನ ಬುದಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರದ ಕುರುಹೂ ಇಲವೋ ಮತು 
ಜಾ ಗಿನಿ ಗ್‌ ಹಾದಿ 
ಯಾವನು ಬಹತತ ವನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನನು ಶೇಷನಾದ 
ವ್‌ ಮ ವಶ ನ್‌ ದಸ್‌ 


ಲ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ತೀರ್ಥದ ಈ ಲಕ್ಷಣವು ಸರ್ವತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ರಜಸ್ತಮಃ ಸತ್ತಮಥೋ ಯೇಷಾಂ ನಿರ್ಧೌತಮಾತ್ಮನಃ | 
ಶೌಚಾಶೌಚಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಪರಿಮಾರ್ಗಿಣಃ lz! 
ಸರ್ವತ್ಕಾಗೇಷ್ಟಭಿರತಾಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ । 

ಶೌಚೀನ ವೃತಶೌಚಾರ್ಥಾಸ್ಟೇ ತೀರ್ಥಾಃ ಶುಚೆಯಶ ಯೇ llsll 


ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವೆಯೋ (ಯಾರು ತ್ರಿಗುಣಾತೀತರೋ), ಬಾಹ್ಯವಾದ ಪವಿತ್ರತೆ ಮತ್ತು 
ಅಪವಿತ್ರತೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಕಾರ್ಯವಾದ ತತ್ತ್ವ್ವವಿಚಾರ-ಧ್ಯಾನ- 
ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತೊಡಗಿರುವರೋ, ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರೋ, ಸರ್ವಜ್ಞರೋ, 
ಸಮದರ್ಶಿಗಳೋ, ಶೌಚಾಚಾರಗಳ ಪಾಲನೆಯ ಮೂಲಕ ಆತ್ಸಪುದ್ದಿಯನ್ನು 


ಸಾಧಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರೇ ಪರಮತೀರ್ಥಸ್ತರೂಪರು. ರಿವರೇ 
ಶುಚಿಗಳು 
ನೋದಕಕ್ಕಿನಗಾತ್ರಸ್ತು ಸ್ನಾನ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಸ ಸ್ಪಾತೋ ಯೋ ದಮಸ್ತ್ಸಾತಃ ಸ ಬಾಹಾಬನರಃ ಶುಚಿಃ Hel 


ದ 
ಹಾಲ ಬ್ಬ ಧಾ ದಿಸೆ ಗಿ ಕಳ ಗಲ್ಲ, ನಿಗಿ mn ON ಲ್ನ ಹಾಕಾ) ಜಾಲ ಸ್ನ ಬಾನ ಬಾಣಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಊಟ ಉಲ ಥಿ 
9101000 o\ UU ಹಲುಬಿ ಅವನಾ ಆ WE tad ೬ ಲ್ಲಿ 
€ 9 
ಯಾವನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿರುವನೋ ತಹವನನ್ನೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು — 
ಹದ ಚ Dd PR ಕ ON ee — ed NN ON RD 
ಖರಲಿಖಿ ಕೀಳಬೀಕು ಇಂ ನಿಯನಿಗಿಹರೂಪವಾದ ಎರು ಮು ನಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದವನು ಹೊರಗೂ ಮತು ಒಳಗೂ ಶುದನಾಗುತಾನೆ 
ಇವ ಐ ಇಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1 

ನಿಷ್ಕಿಂಚನತ್ಸಂ ಚ ಮನಸಶ್ನ ಪ್ರಸನತಾ Hall 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನವೇ (ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು 
ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಶಕಯ) ಶರೀರಶುದಿಗೆ ಖಅಶೀಷವಾದ ಸಾಧನವಾಗಿದಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಠಿಂಚನತ್ವ (ತನ್ನದೆಂಬುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು) 
ಮತ್ತು ಮನಃಪ್ರಸನ್ನತೆಗಳೂ ಶರೀರಶುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ವೃತಶೌಚಂ ಮನಃಶೌಚಂ ತೀರ್ಥಶೌಚಮತಃ ಪರಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನೋತ್ಸನ್ನಂ ಚ ಯಚ್ಛೌಚಂ ತಚ್ಚೌಚಂ ಪರಮಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ಶುದ್ಧಿಯು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುನ 
ಶುದಿಯೇ ಪರಮಶ್ರೇ ಷವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲಟಿ ಸದೆ. 
ಮನಸಾ ಚ ಪ್ರದೀಪೇನ ಬಹ್ನಜ್ಞಾನಜಲೇನ ಚ । 
ನಿ & ೫ 
ಸ್ನಾತಿ ಯೋ ಮಾನಸೇ ತೀರ್ಥೇ ತತ್ಸಾನಂ ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿನಃ ೧೩! 
ಕಿ ಇವಿ 
ಪ್ರದೀಪವಾದ (ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಶುದವಾದ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಹಾ ಸಸ ಮ ಹಾದಿ ಐ 3 1”) 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾಧವೆಂಬ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಾನಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಸ್ನ್ಥಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನೇ ತೀರ್ಥಸ್ಥಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರಹತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವರ ಸ್ನಾನವು ಅದೇ ಆಗಿದೆ 
ನಾ ಜಾಳಿ ಲಿ ಣ್‌ ವಣ ಲನ ನ ನಾ ಹಾರೆ ಸಾ ಐಲ ಣಾ ರ ಬನ | 
“ಎಂ ಲಲ WOO ರ ಲ ಉಳಳ ಅಲ ನಿಲ ಲಲ SS | 
ಕೇವಲಂ ಗುಣಸಂಪನ್ನಃ ಶುಚಿರೇವ ನರಃ ಸದಾ [eal 
Y 
3) 
\ 
A, 
GUSSET 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯಾವನು ಶೌಚಾಚಾರದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನೋ, ವಿಶುದ್ಧಭಾವ 


ಳಿ ಘಲ್‌ 6 ವೋ ಮೊ ರವ NE ಜಳ 
Ld hes Kh As Ch 


ದಿಂ ಆಲ NAS ICM UN ಸಿಕಿನಿಬ್ಬಿಣನಿ೦ಬಲ್ಲಬೋ- ಅಂ bead 
ಸದಾ ಶುಚೆಯಾಗಿರುವನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರ! ಈಗ ನಾನು ನಮ ` ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ತೀರ್ಥದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಮುಂದೆ ನಾನು ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲರುವ ಪ ಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶರೀರದಲಿರುವ ಕೆಲವು ಸಳಗಳು 
ಕ ಬ ಗ್ರ ದ 
ಪವಿತ್ರವಾದುವೆಂದು "ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವಂತೆ-ಪೃಥ್ದಿಯ ರುವ ಕೆಲವು 
a) eS md ಕಾಣಾ ಬ a) ee ಎ. ON md ed nd ಮು ON md) ee ed ಶ್ರ ಹಾಲಿ Sand ಫಾ ಒ € Oe 
MUN OL ew Sr ಲ Wಬ್ರಬಲWಖಬ ಆಟ ಲಿಟ್‌ ಲ ಊ. 
ke ಬ 


ಧುನನಿ ಪಾಪಂ ತೀರ್ಥೇಷು ತೇ ಪ್ರಯಾನಿ ಸುಖಂ ದಿವಮ್‌ ॥ 
ಯಾರು ತೀರ್ಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವರೋ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 

ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೋ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವರೋ- 

ಅಂತಹವರು ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 

ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರ. 

ಪರಿಗ್ರಹಾಚ್ಚ ಸಾಧೂನಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚವ "ತೇಜಸಾ 

ಅತೀವ ಪುಣ್ಯಭಾಗಾಸ್ಯೇ ಸಲಿಲಸ್ಕ ಚ ತೇಜಸಾ ॥೧೮॥ 
ತೀರ್ಥ್ಪಗಳು-ಸಾಧುಗಳ ಸೀಕರಣೆಯಿಂದಲೂ (ಸಾಧುಗಳು 


UL ರರ್ಕ್ಗಾಸಾಾ F SM ನ ಜದ 


ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ), ಸ ಸ್ನತಃ ಪುಧಿವಿಗೆ ಮತ್ತು ನೀರಿಗೆ 
ಇರುವ ತೇಜಸಿನಿಂದಲೂ ಪಣಕೇತಗಳೇ KN 


ಮಾಡಿದವರು ಅತ್ಮಂತಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ವ್ಯಾಸ ಪುಣ್ಮಾಸ್ರೀರ್ಥಾಸಥಾಪರೇ 


ಜಸ್ಸಿ ವ ತೀರ್ಹಗಳಲಿ ಸಾನ 
ಯ Ma ಬಲ್ಲದು ಮೊ ಚಟ್‌ ಸ್‌ ಸ ದ್‌್‌ I ॥ ಓ ದ್‌ Mas 


(9, QC 
CS EK 
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ಯಥಾ ಬಲಂ ಕ್ರಿಯಾಶೀನಂ ಕ್ರಿಯಾ ವಾ ಬಲವರ್ಜಿತಾ | 


ನೇಹ ಸಾಧಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ತು ಸಿಧ್ಧಶಿ |1೨೦|| 

ಏವಂ ಶರೀರಶೌಚೀನ ತೀರ್ಥಶೌಚೀನ ಚಾನ್ಹಿತಃ | 

ಶುಚಿಃ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಲೋತಿ ದ್ವಿವಿಧಂ ಕೌಚಮುತಮಮ್‌ |1೨೧॥ 
ಕ್ರಿಯಾಹೀನವಾದ ಬಲದಿಂದಾಗಲೀ-ಬಲವಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯ 

ಗಾರಸ ಗಾಅಾಕಾ?7ಳ್ಳಿ ಸೌ 6 AR ಗಾರಿ೦೨ ಇಳಿ NA Cp CU A] ಎರಡೂ ೧ ಓಕಾಾ 

ಸಿಗಿಸಿ ಆ Wd ಲ! | Nes NN ME ಬಡವಿ ಬರು 6 ಆ) ಟ್‌ ಆಲ್‌ ಲ td Ned ಓಟ ಛ್ರಿ/ MY ' 


ಸೇರಿದರೆ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮಾನಸತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಳ ಮತ್ತು ಹೊರಶುದಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡೂ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶುದ್ಧಿಯು ಅಗತ್ಯವೆಂದೂ ಉತ್ತಮವೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಹೇಳುತಾರೆ.” 

§ ೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೯ನೆಯ ಅದಾಯ ದಾನದರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ರ್ಜ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ತ್‌ ಇತ್‌ ಸರ್ಜನರ ಚ್‌ ಇ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇ ಮು ಇದ್‌ ಜ್‌ ಮಡದ ಇದ್‌ ದುಡುಡ ಈ 


ಕ್ಕ 
ತ್ರ 
ಗ 
9 

él 
y 
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O 
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ತ್ತ 
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ol 
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ಟ್ಟ 


ನ.ಸ Fe ಹ್ಹ 
ಬ ಈ ಸಾಟ್‌ ಫ್‌ w Ny Try hk 1₹್‌ 


ಸಃ ?ಿಸಾನಾಂ ಯಚ್ಛ್ರೇ | 
ಯಚಾಪೃಸಂಶಯಂ ಲೋಕೇ ತನ್ನೇ ತ್ಸಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ loll 


“ಖತಾಮಹನೇ! ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಉಪವಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು? ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದುದು ಮತ್ತು 


ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದುದು ಯಾವುದು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


ಬೀಷನು ಹೇ ಸುತಾನವೆ: 


ಹಿ kN 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ್ನಯಂಭುವೇ ಹೇಳಿರುವ 


೨ 
CS 


4500 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅನುಷಾನ 


೧ © 


ಮಾಡುವದರಿಂದ ಮನಮುತ ಷಮು ವರಮಸುಖನವನಮು ಇ೦ದುತಾ: ಇದರಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


ಬಿಪ್ರ ಆಟ್‌ ಸವ್‌ ಸಪ್‌ ಶಟ್‌ F We ಟೇಟ್‌ Ne] Rea ಊ್‌ ಕಳವ ಅ 


ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ದ್ಹಾದಶ್ಕಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ತು ಅಹೋರಾತ್ರೇಣ ಕೇಶವಮ್‌ ।ಟ 
ಶ್ರ 


೧೨ 


೨ ಯ್ಯ 

ದಿಂದಿದ್ದು ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಕೇಶವ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಿಷುವನು ಪೂಜಿಸುವವನು ಅಶಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಪಲವನು 

ಸಲಿ ಜು ೯ ಹ್‌ ಕ್‌ ನ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸರ್ವಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ 
RA a nA AA ಲ್ಲೆ | 
ಅಟ್ಟ ಯ ಯಯಟಲಸ ಈ) Nj ಹು ಯರ ಈತ ॥ 
ವಾಜಪೇಯಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಸಿದಿಂ ಚ ಪರಮಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ loll 

ಲ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶೀತಿಥಿಯಂದು 
"ನಾರಾಯಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿ: 


ON ವಾ್‌ ಸಾಸ ಇ ನ್ನು ಲೆ ಸಸ ನ್ನು ಪಾಲಿ ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ee OER 
ODN ಕವಾಗಿ ಖ್ರಿಲರಾಯಿಟೀಖುಿ Gadd © dd Gad Tad 


ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲವ 


ಶ್ವ ಶ್ವಾ x ಘಾ 


ಮತ್ತು ಪರಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಅಹೋರಾತ್ರೇಣ "ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಮಾಧವಮ್‌ | 

ರಾಜಸೂಯಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ [les ll 
ಮಾಘಮಾಸದ ದ್ಹಾದಶಿಯಲ್ಲಿ "ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಮಹಾ 

ವಿಷುವನ್ನು "ಮಾಧವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು ರಾಜಸೂಯ 

ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ 

ಉದ್ದಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ತಥೈವ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ಗೋವಿನ್ನೇತಿ ಚ ಪೂಜಯನ್‌ | 

ಅತಿರಾತ್ರಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸೋಮಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ lll 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫಾಲುನಮಾಸದ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿವಸ ಮಹಾ 

ಎಷ್ಟುವನ್ನು "ಗೋವಿಂದ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು ಅತಿರಾತ್ರ 
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21 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೯ 4507 


ಗ್‌ೆ ಜನಿಪವೆ ಕಾಣೆ ಸಗಳ 

MON KAKA YG ಅಲ uO ಓ/ ಲ) 

ಅಹೋರಾತ್ರೇಣ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರೇ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಸ್ಮರನ್‌ । 

ಪೌಣ್ಣರೀಕಮವಾಪ್ನೋತಿ ದೇವಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ llzll 
OR ರ್ಮರಾರಾಳ ಯಿ ನ ರ್‌ ಳಗ ವಾ ಕಾಫಿ ಸತಾ ವ್ಸ 
ಆಆ ಖರ ಲ ಗಟ ಆಲ (ಫೆ! ಗ hd Aol INNA Gadd Nhs UA Cah CAE 
ಲ ದ ಓನ್‌ ಸತ್‌, 

ವಿಷ್ಣುವನ್ನು "ವಿಷ್ಣು-ಎಂಬ ಸ ಎ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ವೈಶಾಖಮಾಸೇ ದ್ವಾದಶ್ಶಾಂ ಪೂಜಯನ್ನ ಧುಸೂದನಮ್‌ ! 


ಅಗ್ವಿಷ್ಟೋಮಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸೋಮಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ lll 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ದ್ದಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು “ಮಧುಸೂದನ' 

ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 

ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲೋಕಕ್ಕೂ 

ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಅಹೋರಾತ್ರೇಣ ದ್ದಾದಶ್ಯಾಂ ಜೇಷ್ಟೇ ಮಾಸಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 

ಗವಾಂ ಮೇಧಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಅಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಮೋದತೇ lel 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸದ ದ್ವಾದಶಿಯಂದು ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಹಗಲು ಮತ್ತು 
ತ್ರಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು "ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು 


ಆಷಾಢೇ ಮಾಸಿ ದ್ಹಾದಶ್ಶಾಂ ವಾಮನೇತಿ ಚ ಪೂಜಯನ್‌ । 


ನರಮೇಧಮವಾಪ್ಲೋ ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಲಭತೇ ಮಹತ್‌ |೧೦॥ 


ಆಷಾಢಮಾಸದ ದ್ಹಾದಶಿಯಲ್ಲ ಮಿಔಲಿಬಯ್ಗುವಿನ್ನು "ವಾಮನ'- ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು ನರಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
[2881-28 


ಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಫಿ 


೨ 
CS 


4508 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಹೋರಾತ್ರೇಣ ದ್ದಾದಶ್ಶ್ಕಾಂ ಶ್ರಾವಣೇ ಮಾಸಿ ಶ್ರೀಧರಮ್‌ ।ಟ 
ಹಪಣಿಯಜಾನವಾಹ೧ೀತಿ ವಿಮಾನಸಶ ಮೋದತೇ Anal 
ಬ Re ಬ್‌ ಕಹಯ ಕ 
ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ದ್ದಾದಶಿಯಂದು ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತಿ 
ಮಹಾವಿಷುವನು "ಶೀದರ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು 
ಬಣ "ಇ ಲ 


ಬಲ ಖಯ SಲN 

ತಥಾ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸಿ ಹೃಷೀಕೇಶೇತಿ ಪೂಜಯನ್‌ । 

ಸೌತ್ರಾಮಣಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪೂತಾತ್ಮಾ ಭವತೇ ಚ ಹಿ 1೧೨! 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ... ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ದ್ದಾದಶಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು "ಹೃಷೀಕೇಶ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು 
ಸೌತ್ರಾಮಣಿಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ ಮತ್ತು 


ಪೂತಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ದ್ಹಾದಶ್ಶಾಮಾಶ್ಚಿನೇ ಮಾಸಿ ಪದ್ಮನಾಭೇತಿ ಚಾರ್ಚಯನ್‌ । 

ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಪುಣ್ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಟುಯಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೧೩1 
ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದ ದ್ಹಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷುವನ್ನು 


“ಪದ್ಮನಾಭ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ದ್ಹಾದಶ್ಕಾಂ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸಿ ಪೂಜ್ಮ ದಾಮೋದರೇತಿ ಚ | 


ಣಾಳ್ಳವ್‌ ೧ ನನಲಲ ಇಗ ಕ ವಾ ನ ೧ ಲಾ 
ಸ್‌ ಹ A ಯ್‌ 


ಅರ್ಚೆಯೇತ್ಲುಣರೀಕಾಕ್ಷಮೇವಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ತು ಯಃ 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವಿನ್ಮಾದ್ವಹುಸುವರ್ಣಕಮ್‌ ೧೫1! 


ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತಿ ದ್ಹಾದಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೦ 4೨09 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು 


ಗ.) ಇನ್ನಾ ಎ ಸಾಲ ಗಾಲ ಸಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾನಿ 4ನ್ನು ಲ್ರಿ ಹ್‌ ಬಿಸ ಕಾಸಾ ೦ ವಾನ ಜಾ ಇಲಿ ಇ ಕ್ಯ ಸನ್ಮಾ ಇನಿ ಹಾಲ ಎ ನಾರ ಮ್ನ 

ಜನಾಂತರಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಳುವ ಶಕಿಯನು ಪಡೆಯುತಾನೆ ಮತು 

ಆ ಆ ಎ0 ಎ್ಮ್‌ ಎಬಿ kf 
ಅಪಾರವಾದ ಸುವರ್ಣವನು (ಐಶರ್ಯರನವನು) ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
a ೬ ಕೌರ್‌ ರ್‌ಗೌಪ್‌ ೬ ೫೪೫್‌ೌಪ್‌ wi ಶ್ರ ಇಿರ್‌ಗರ್‌ ಪ್ನು ಬ್‌ ಕ್‌ು) ಗೌರ್‌ ಗರ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿದ್‌ 


ಅಹನ್ಮಹನಿ ತದ್ಗ್ಧಾವಮುಷೇನ್ನ 0 ಯೋಧಧಿಗಚ್ಛತಿ 
ಸಮಾಪ್ರೇ ಭೋಜಯೇದ್ದಿಪ್ರಾನಥವಾ ದಾಪಯೇದ್ದ ಶತಮ್‌ ೬ 


ಹೀಗೆ ಯಾವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಗವಂತನಾದ ಉಪೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೋ-ಅವನು ಉಪೇಂದ್ರಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಈ ವ್ರತವ ಮುಗಿದನಂತರ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದ ಫೃತದಾನವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಎ ವಾವ ಫಲ ಖಂ ಮೂವಿ ನೆ 
UV wd ಭಗವಾನ ಸ್ಲಂ ಸ್ಹಯವೆ Ce ಉೃ)ಟಂಅಣಂುು” Ol 
PD ED ಕಾ ಲ್ಭ ಕಾ ಫಾ ಲಾ ಅನಾ Pp, pS ON md ಹಾಸಾಷ್ರಾಸ್ಸಾ ಹಾಜಾನ) ಹಾಲನ್ನ ಫೌ ಕಾ ಫ್ರಾ 
ಇರಲಲಲ ಪ್ರ ಯಖಲಟು ANNO Uo YYW EWON ಲ "ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನಿಶಿತವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷುವೇ ಪುರಾತನವಾದ 
ಚ € 


೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರೂಹ-ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಲೋಕಪಿಯತೆಗಳಿಗಾಗಿ 


3} ಎರಕ ಷೆ 2 ಹಾ ಟೆ ಹಾ ಮೆ ಸಾವೆ ಸಾ) 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಬಂಗ್ರಂಸ್ರಿತಂಬರಿಣಿ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಶರತಲ್ಪಗತಂ ಭೀಷ್ಮಂ ವೃದ್ಧಂ ಕುರುಪಿತಾಮಹಮ್‌ | 

ಉಪಗಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ; ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛಿದ್ಭುಧಿಷಿರಃ lll 
“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಪಾಜನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು, ಬಾಣಗಳ 


"A ಗಿದೆ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4೨10 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಜಾನಾಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯ್ಗಂ ಪ್ರಿಯಂ ಚಿ ವ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಂಯುಕಃ ಸುಖಭಾಗೀ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ Holl 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಮನುಷ್ಯನು ಲೋಕಪ್ರಿಯನು ಹೇಗಾಗುತ್ತಾನೆ? 
ನಾ ಲ್ಲಾ ರಾವ ನ ಜ್ನ ಕಾ ಇಲ ಎ, ಇ ರ ಾ್ನಾ ಜಾನ ಹಸ್ತಾ ಡಾ ವಾ ಲ ಮ್ನ ಜಾ ಛಳಿ NN 
WNT WT CoM ಆಲು UN UNO ANI ದ ಗಂಟಲ 
ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಮ ಮಾಸಸ್ಕ ಚನ್ಹೇ ಮೂಲೇನ ಸಂಯುತೇ | 

ಪಾದೌ ಮೂಲೇನ ರಾಜೇನ್ಹ ಜಜಾಯಾಮಥರೋಹಿಣೀಮ್‌ ॥೩॥ 
“ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಾಡ್ಕಮಿಯಂದು ಚಂದ್ರನು 

ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 

ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ಚಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೃರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪಾದ ಗಳಲ್ಲಿ 

ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರಾಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಯೇ ಮೊಣಕಾಲು 


MN 


ಗಳಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಚತ್ರಾಧಿದೇವತೆಯನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಶ್ಚಿನ್ಮಾಂ ಸಕ್ಕಿನೀ ಚೈವ ಊರೂ ಚಾಷಾಢಯೋಸಥಾ | 
ಗುಹೃಂ ತು ಫಲುನೀ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಕೃತಿಕಾ ಕಟಕಾಸಥಾ [al 


ಹೆ é 


ಷಸ ಲ್‌ ದೌ ಂಳ್ಫ್ಬಿಉಂಜ್‌ಪ ಣೆ ಇ 
ASS ಓಟ) No ಓಟ್‌ ಹಹ ಪ್‌ AMY y 
ಮತ್ತೊಂದು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಷಾಢಾ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಷಾಢಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗುಹ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ಪೂರ್ವಫಲುನೀ ಮತು ಉತರಾ 
Wm ಜಾ N ಇಂ ಇವಿ 
ANON ದನ್‌ NNO ಫ್ಯಾ ART ANE Ee BN 
ರರು Ie Nes hd ಆಗ ೬. Ad Ned | 1ರಲ್ಲಿ MO SaaS 
ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು 
ನಾಭಿಂ ಭಾದ್ರಪದೇ ವಿದ್ಯಾದ್ರೇವತ್ಕಾಮಕ್ಷಿಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ಪೃಷ್ಠಮೇವ ಧನಿಷ್ಕಾಸು ಅನುರಾಧೋತರಾಸಥಾ 1191 


ಚಂದ್ರನ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾದ್ರಪದಾ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 
ಭಾದ್ರಪದಾನಕ್ಛತ್ರಗಳ  ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ನೇತ್ರಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೦ 4೨11 


ರೇವತೀನಕ್ಟತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧನಿಷ್ಠಾ- ಅನೂ 


hd header Nd ಲಿರು 172. ಶಗಳನ್ನೂ Wd ಅ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತು ವಿಶಾಖಾಸು ಹಸ್ತೌ ಹಸ್ಟೇನ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ | 

ಹಾ 
ins ರಾಜನ್ಸಾಶ್ಲೇಷಾಸು ನಖಾಸಥಾ |೬|! 


ಧ್ರಾ 


ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. 
ಗ್ರೀವಾಂ ಜೇಷ್ಠಾ ಚ ರಾಜೇನ್ಸ ಶ್ರವಣೇನ ಚ ಕರ್ಣಯೋಃ | 


ಮುಖಂ ಪುಷ್ಟೇಣ ದಾನೇನ 'ದನ್ಲೋಷೌ  ಸ್ಥಾತಿರುಚ್ಛತೇ llzll 
ಲಿಪೆನ್ನಾ ರಾನ್ಲ ಹಾಲಿ ಎಲಿ ಹೆ ನಹಲ ರಾಳ ೦೨ ಯಾನದ ಗಳಿಕ ಪಾಲ ಷ್ಣ 
WC ಆಟ್‌ MA ಆಜ್ಯ ಓರ್‌ ಟಟ ಆಟ) ಆ ಟಟಟಟಲ್ಪ) 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣನಕತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕನಕತ್ರದ 
೧ ಲ ಯಿ ಮ್ಮ್‌ ೧೨.೯. ಶ್ರ ಯುತಿ 
ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಹಲ್ಲು-ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತೀನಕ್ಷತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ 
ಆವಾಹಿಸಬೇಕು 


ನೇತೇ ಮೃಗಶಿರೋ ನಿದಾಲಲಾಟೇ ಮಿತ್ರಮೇ ವ ತು Isl 


ಚಂದ್ರನ ಹಾಸದಲ್ಲ (ನಗೆಯಲ್ಲಿ) ಶತಭುಷಾನಕ್ಷತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಯನ್ನೂ, ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ 
ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಬತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ (ಅನೂರಾಧಾ) 
ನಕ್ಷತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. 
ಭರಣ್ಗಾಂ ತು ಶಿರೋ ವಿದ್ಯಾತ್ಮೇಶಾನಾರ್ದಾ)ಂ ನರಾಧಿಪ | 


ಸಮಾಷೇ ತು ಘೃತಂ ದದಾದ್ದಾ  ಹ್ಮಣೇ ವೇದಪಾರಗೇ [al 
ಚಂದ್ರನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭರಣೀನಕ್ಷತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಕೇಶಗಳಲ್ಲಿ 

ದಿ ದಿರ್ಡ್‌ಕಾಶ್ಯಾ (ಹಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾ ಜಾವ ೦೨ ಉಯರ್ಪಾಲೈರ ಗಾಲಿ ಇರಾ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ತಹಾಲ್ಗಿ ನ್ನ್ನ ೦೦ರ. ಇಸಕಿ ದಿ. ಕಾಲೆ ಸಾಲ ಡಾಲಿ 
ಒಲ ಲಲ್ರಿ ಬಲು ಅಧಿದೀವತೆಯನ್ನೂ ಆಅಭಬಾಜಿನಿಬೇಕು ಅನಿಂತರ 
ಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ನಕತ್ರಾಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಯಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮತು 
ರು ಈ? A ಷ್ಠ ಯ) ಂ 


4೨12 ಮಹಾಭಾರತ 


ಚಂದ್ರನ ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದ 


ROS NR TD ದಾರಾಳ ಸ ಜಾಲ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಹಾಸ್ನ 
HUMANS ASN A 6 ಕೈಸ್ತ ಸ ್ಕ್ಯ NR AWE TIC SNCS ಆಲ AN ಳಳ ಟ್ವಿಟ್‌ © | | Med er 
ಪೂಜೆಯು ಪರಿಸಮಾಪವಾದನಂತರ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ. 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ದಾನವನಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು 
ಣಿ ಎಂ ಬಾಪಾ ನಾಲ ಎನನ ನಾ ಹಾಗ ಗ ಬಾಣಾ ಣಾ ಎನ ಸಾನ ಸಾಧು (ಲ ಕ್ಷ 
ಸುಭಗ ದರ್ಶಣೀಯಿಶ್ಚ ಜ್ಲಾನಿಭಾಗಥ ಜಾಯಿತೀ | 
ಜಾಯತೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಾಜಃ ಪೌರ್ಣಮಾನೇವ ಚನ ಮಾಃ IIo! 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ನಕ್ಷತ್ರಸಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನ ಪೂಜೆಯ 


ಫಲವಾಗಿ... ಮನುಷ್ಯನು ಹುಣ್ಣಮೆಯ ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
0) ಊ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಾಂಗನಾಗಿಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ದರ್ಶನೀಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ.” 


ND NS ಕ ಧಾ ಜಾರಾರ್ನ ಳ್ಳ ಇಲಷ್ಟ್ಟಿ ಸಾಸಲು ಸಾಧಾಲ ಸು ಯ್ಯ ಭನ್ನುರಿಸ್ದಿ ಷ್ಟಿ ಸಾಲು ಸ 
(NIU ಉಟ ಹ ಶಂ ಆ! NAGS. 


ಪಿತಾಮಹ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ | 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಮರ್ತಾನಾಂ ಸೌಸಾರವಿಧಿಮುತ್ತಮಮ್‌ |೧| 


“ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೇ! ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನನೇ! ಪಿತಾಮಹನೇ! ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಸಾರನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಉತಮವಾದ ವಿಧಿಯನ್ನು 


ನ್ನ ಬಾನನ ಬಾ ಲ್ಲೆ ಷ್ಟ 1 ರಾ ಹಾಲ ವಿ ನಾ ಜಾಲ್ಲೆ 


ವಾ್‌ € ಬಿ ಲ್ಲ ಜಾ) ನ 


ದ ವ್ಯವ 
ಹಾರದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಯಾವ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? ಜನರು. ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಮತ್ತು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೧ 4573 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾರು ಹೋಗುತಾರೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ 


ಲ್‌ಿ 


ನಿಷಯಗಳನೂ ಹೇಳು.'' 
ಲೂ ಟ್ಟ (1 TONG AN 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


66 


"ಯುಧಿಷಿರ! ಉದಾರಬುದ್ದಿಯವನಾದ, ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ರುತಾನೆ. ಮಹಾಬಾಗಶಾಲಿಯಾದ ಅ ಸ ಮು 


ಗತ್‌ ಸವ್‌ ಲ್‌ ಹಗ್ಗದ 1 he Ne ಜ್‌ 


ಷು 
| ಅಲ್ವ ಶಿ ಹ್‌ 
ನಿಗೂಢವಾದ ಮತ್ತು ಸನಾತನವಾದ ಈ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸು. 


A 


i 


ಬಹಸನತಿಯೊಬುನನು ONL 2 ಇ ORR AKER AAP ONAN NN NN 
ಫ್ರಿ ಖಿ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಓಗಿ! ಓ Nd NANI ಲ ಸಲ್‌ ಓಘ hd Nd UY ತವ ಆ I Nae! 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವಾಗ್ಲಿಯು ಬೇರ 
9೨ 
ಯಾರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ವಶಂಪಾಯನರು ಹೇ ಆ ಅಲಿಟಿ$ 
ಲ ಎಂ 
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ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು 


ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ಬಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿ 
ಅಸದೃಶವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಂತ ತಿಂ pS ವಾಸದ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
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ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ಈ 
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ಗಚನ್ನ ಮುತ, ಲೋಕಂ ವೈ ಕ ಏನಮುಹ ಚ್ಛತಿ ೧೦ 
“ಪೂಜ್ಮನೇ! ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೇ! ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರ 
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ಮಿತ್ರವರ್ಗದವರು-ಇವರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ. ನಿಜವಾದ ಸಹಾಯಕರು 
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ಯಾರು? ಜನರು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ ಕಟ್ಟಿಗೆ-ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆಗಳಿಗೆ 
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ಹಾನಿ 


ಕ್ಲ = 


ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತಾನೆ ಮತು ೬ 
ಹಾನ್‌ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಹ ದಂ! Ref we Ne 


ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸಹೋದರ, ಪುತ್ರ, ಗುರು, ಜಾತಿಗಳು, ಸಂಬಂಧಿ 


ಗಿದ್ದಿದಿ 
ಹ 


ವರ್ಗದವರು, ಮಿತ್ರವರ್ಗದವರು-ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತಂ ಶರೀರಮುತಜ ಕಾಷಲೋಷಸನಮಂ ಜನಾಃ | 


Fe) 
ಲ್‌ ಇ ಸ್‌ ಸ ಸ್‌ ಅಲಲ ಇಪ) ue kL ಸಾನ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ 


ಎ 


ಮುಹೂರ್ತಮಿವ ರೋದಿತ್ವಾ ತತೋ ಯಾನಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥೧೩॥ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಣ್ಣುಹಂಟೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೃತನ 


ಶರೀರವನ್ನು ಸಶಾನದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದು 

"ಗಾಲ ಇಹ NN ಲಾ ಲೆ ಮೆ ಳಾ ನಿ 

NUS ಉಂಟ ತಿರುಗಿಸಿಕೂಂಡು ಹೊರಟುಹೋ! ಅಲರ. 

ತೈಸ್ತಚ್ಚರೀರಮುತ್ಸಷ್ಟಂ ಧರ್ಮ ಏಕೋಂನುಗಚ್ಚತಿ | 

ತಸ್ಮಾದರ್ಮಃ ಸಹಾಯಶ್ಚ್ನ ಸೇವಿತವ್ಯ ಸದಾ ಸೃ lvl 
ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರು ಶರೀರವನ್ನು ರಿತ್ಯಜಿ ಹೂರಟು 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಜಿ ತನ್ನು ಧರ್ಮ 
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ವೊಂದೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವೂಂದೇ ನಿಜವಾದ 


ಸಾ ಳಿ ಅನಿಲನ ಫ್‌ ಛಾ ಸಾನ ಜಾ ವಾಲಾ ಇಳು EN NAN ಥಾ 
“ಲಲ Ww MSW. NUN ASV Ud ೀಹ್ಯHಹ Now KA 


ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. (ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿರಬೇಕು.) 
ಪ್ರಾಣೀ ಧರ್ಮಸಮಾಯುಕೋ ಗಚ್ಛೇತ್ವ ರ್ಗಗತಿಂ ಹರಾಮ್‌ | 


೬ 
ಧರ್ಮ ಏಕೋ ಮನುಷಾಣಾಂ ಸಹಾಯಃ ಹಾರಲೌಕಿಕಃ 11೧೬! 


ದಿ 
ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನದಿಂದ 
ದರ್ಮದ ಅನುಷಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (ದರ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು.) ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೊಂದೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಲೋಭಾನೂ ಬೀಹಾದನುಕ್ರೋಶಾದ್ಧಯಾದ್ಧಾ _ಹಬಹುಶ್ರುತಃ | 

ನರಃ ಕರೋತ್ಸಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪರಾರ್ಥೇ ಲೋಭಮೋಹಿತಃ Az 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಲ್ಲದವನು ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತನಾಗಿ 

ಲೋಭಬಭದಿಂದಲೋ, ಮೋಹದಿಂದಲೋ, ದಯಾಪರತೆಯಿಂದಲೋ, 

ಭಯದಿಂದಲೋ-ಇತರರ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 

ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಧರ್ಮಶ್ಚ್ಧಾರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ತ್ರಿತಯಂ ಜೀವಿತೇ ಫಲಮ್‌ | 

ಏತತ್ವಯಮವಾಪ್ತವೈಮಧರ್ಮಪರಿವರ್ಜಿತಮ್‌ 1೧೮1 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮ-ಈ ಮೂರೂ ಜೀವಿತದ 

ಪಲಗಳಾಗಿವೆ. ಅಧರ್ಮದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೇ ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮಾರ್ಥ- 

ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 3 


ಯುಧಿಷಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
© ಹಾದಿ 


ರ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಸರ್ವ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ ಇ ರ್‌ 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಪರಮ 


4೨10 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಚತ್ಸುರ್ವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಥಂ ಧು |1೨೦॥ 


ಗೆ 
ಇರಲಾರ ನ್ಗ ಘಾ ವಿನ ್‌ಲಿ೧ಿಕಳ್ನ ಶಂ ನ  ಾ೧0ಿರ್ಷಗ ರ (ಳಿ.ಂ MON ee. 
( ಈ. We WU 


“ಆಮ ಿಲ ಲಲ ಲರು) WC SH Ned gy ಬ್‌ ತಿ Ada Ad ಹು ಬ್‌ 
ಅವನ ಸೂಕ್ಷಶರೀರವು ಅವ್ಯಕ್ತಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 


ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ಧರ್ಮವು ಹೇಗೆ ಆ ಸೂಕ ಕ ಶರೀರವನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ? ೨ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋ ಜೋತಿರ್ಮನೋತನಕಃ | 


ಗ 


ಬುದ್ಧಿರಾತ್ಮಾ ಚ ಸಹಿತಾ ಧರ್ಮಂ ಹರ _ ನಿತ್ಯದಾ loll 


ಎ ಫುಲ ಖಿ ಬೂ 
ORR ಲಿ ಸ್ಯಾ ವಾಲೆ ಇ [Woe NN ಶಾಫ ಬ ಕೃ ಗಾಲಿ ಖಾ ಲಿ ಬಣ್ಣಾ $ನ್ನಿ (UN HN 
ಆ) ed ಅಹಿ ಕಾ ಲ್ಕ ಹಾ ಇಬರಿಲರೂ  ! WU ಮ) 
ಮನುಷನು ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿತ್ತವೂ ನೋಡುತಿರುತಾರೆ 
ಶಿ ಷು ಶ್‌ ಎಂ ಎಂ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಾನಿ ಚಾನಿಶಮ್‌ ।ಟ 
ಏತೈಶ್ನ ಸಹ ಧರ್ಮೋತಪಿ ತಂ ಜೀವಮನುಗಚ್ಛತಿ ೨೨11 


ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳೂಡನೆ ಧರ್ಮವೂ ಜೀವವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು 


ತ್ಹಗಸ್ಥಿಮಾಂಸಂ ಶುಕ್ರಂ ಚ ಶೋಣಿತಂ ಚ ಮಹಾಮತೇ | 
ಶರೀರಂ ವರ್ಜಯನ್ಮೇತೇ ಜೀವಿತೇನ ವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ ॥|೨೩॥| 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ! ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ಮಾಂಸ, ಶುಕ್ರ ಮತ್ತು ರಕ- 
ತ್ತೆ ಹಾ ಕಾಸಗಲ ಗಣ SET Te Ac Ce I fol Jao ue 
A bd dE ಗ್‌ | eA dad add b(n ANA 
ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ ಹೋಗು ಶವ. (ಜೀವಾತನಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಶರೀರದೊಡಯೇ 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೧ 4571 


ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ.) ಧರ್ಮವೊಂದೇ ಜೀವನ ಸೂಕ್ಷಶರೀರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
೧ೀಗುತರ 


| Na ಈ 


ತತೋ ಧರ್ಮಸಮಾಯುಕಃ ಪ್ರಾಪ್ಪುತೇ ಜೀವ ಏವ ಹಿ ||೨೮॥ 


ತತೋ ಎಸ್ಮ ಕರ್ಮ ಪಶನ್ನಿ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಮ್‌ । 


ವಾ) ಕಾಕಾ ಗ) ಎ 9 RAE 1 ಗ್ಯಾಲರಿ ರ ಯ 0೦ || 


ಛೀ ತಸ] ಆ. IU ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ 


ದ ಧರ್ಮಯುಕವಾದ ಜೀವವ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು 


ವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದನಂತರ ಬೇರೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಣೆ 


ಫಲವನ್ನು ಉ ಸಿದ e 0 ಪ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಪಂಬಭೂತಸ್ಥರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಜೀವನ 
ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ ಪರಿಶೀಲಿಸ ತಾರೆ ಬಳಿಕ ದರ್ಮಯುಕವಾದ ಆ 


ಮು ಗಜದ ಒಟು ಗಡಡ ದ ುದುದ ೪ ಗರು ೬ ddd ರ್‌ 


ಜೀವವು ಇಹ- ದಲ ಸುಖವಾಗಿರುತದೆ. ಧರ್ಮಜ! ಪುನಃ 


ನೀನು ಮತೇನನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ? ಮುಂದೆ ಯಾವ ಸನಸ೧ ಸುವನು 
7 


ಹ ಅಗೇಟ್‌ ಳು WN ಛಿ NA ಗ ಟೇಲ್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಗಟ್‌ NA ಆಗ ಜಗ್‌ ಆಟಿಯ 
ಹೇಳಲಿ?” 
ಯುಧಿಷಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
೦ ೦್ಮ A 
ತದರ್ಶಿತಂ ಭಗವತಾ ಯಥಾ ಧರ್ಮೋಂನುಗಚತಿ | 
ಎ ಕಿ ಕ ಗ 
ಏತತ್ತು ಜ್ಞಾತಶುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ರೇತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1೨೭11 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಧರ್ಮವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ವೀರ್ಯೊತ್ಪತ್ತಿಯು 


ಆಗ. ೀ22ಅ 2೧72722 0%... ೌ] ಛಲ 1.) ಐಂ... ೪೮೪ ೮...  ಜ್ಲಂ್ಥ್ಭ್ಪ್ಭ% ಯ ದ ದ ರ್‌ 


ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 
ಅನ್ನಮಶ್ನನ್ನಿ ಯದ್ದೇವಾಃ ಶರೀರಸ್ನಾ ನರೇಶ್ವರ | 
ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋ. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮನಸಥಾ ||೨೮॥ 
ತತಸ್ತೃಪ್ತೇಷು ರಾಜೇನ್ದ) ತೇಷು ಭೂತೇಷು ಪಣಸು | 
ಮನಃಷಷ್ನೇಷು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನ್ರೇತಃ ಸಮೃದ್ಧತೇ ಮಹತ್‌ ೨೯1 
“ಶುದ್ಧಾತ್ತವೇ! ನರೇಶ್ವರನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪೃಥ್ದೀ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳ ಅಧಿದೇ 
ಗಳು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮರಾದ 
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4578 ಮಹಾಭಾರತ 


ದೇವತೆಗಳು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ತೃಪರಾದಾಗ ಮಹತ್ತಾದ ರೇತಸ್ಸು 


ತತೋ ಗರ್ಭಃ ಸಃ ಮೃವತಿ ಶ್ಲೇಷ್ಠಾ ಫ್ಲೀಪುಂಸಯೋರ್ನ ಪ। 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ದಾ ತಂ ಭೂಯಃ ಕಂ ಶ್ರೋತುಮಿ ಚ್ಚಸಿ Ila ೦॥| 
ಅನಂತರ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಸಮಾಗಮವಾದಾಗ ಆ ವೀರ್ಯವು ಗರ್ಭದ 
ರೂಪವನು ಹ ಚ್‌ NLL! ಗಳಿ ಕಾಸಾ ಗ ವಿಪ್‌ 
"ಯ To hd Nd ಆ ರೇತಸ್ಸಿನ rd CA ಗ WHY | | CWC ॥ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ?” 
ಯುಧಿಷಿರಃ 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಗರ್ಭವು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆ ಗರ್ಭದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂಧನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 
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ಉಲ್ರುಲಯುಕ್ತಶ್ಪಿ ತ್ರಯೋ ತಃ : ಪುನರ್ಯಾತಹರಾಂ ಗತಿಮ್‌ lao 
“ಜೀವನು " ಪುರುಷನ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ 
ಸಮಾಗಮವಾದನಂತರ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ- 


ಸೀಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುಪೆ. ಪದಿವಾ ಕಾಶಾದಿ ೦ಚಭೂತಗಳೂ 


ವೆ ್ಲ್ಪ್ಳ್ಹ೫. ಲ ಶಬ ಅಲಬಯಲಅ 06 


ಗರ್ಭರೂಪನಾಗಿರುವ "ಆ ಜೀವನ ಶರೀರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಆ 
ಸಗೀರದ್ದಿ 9೧೩ ಂಕಿಡುತ. ಹುದೆ ಸದೀರ ವಾಗಿ ನಿಕಿ € 


ಕ್ಸ ಲೆ * ಲಳ ೫ರ. ಹ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌! ॥ Mi 


ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ವಿಮುಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಆ ಜೀವವು ಬೇರೊಂದು 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಸರ್ವಭೂತಸಮಾಯುಕಃ ಪ್ರಾಪ್ತುತೇ ಜೀವ ಏವ ಹಿ | 

ತತೋಸ್ಮ ಕರ್ಮ ಪಶನ್ತಿ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಮ್‌ | 


ದೇವತಾಃ ಪಣ್ಣಭೂತಸ್ವಾಃ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ laa ll 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಂದ ಯುಕನಾದ ಜೀವನೇ ಸುಖ 


ವನ್ನೋ ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನೋ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
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ಪಂಚೆಭೂತಸರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಜೀವನ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಷ್ಟಿ 


ಗ್ದ 
ನೋಡುತಿರುತಾರೆ 
Ae wl) 
ಯುಧಿಷಿರ! ಮತೇನನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ?” 
ಛಲ ೦ | 
ಯುಧಿಷಿರಃ 
ತ್ರಗಸಿಮಾಂಸಮುತ ಜ್ನ ತೆ ತೆ.ರ್ವಿವರ್ಜಿತಃ | 
Se ನಲ್‌ 3 ಲ 
Ome ಹಾಗೆ de ed de a ~~ dd ಎ ಕಠ Al 
ಜೀವಃ ಸ ಭಗವಾನ್ಮಸ್ತು ಸುಖದುಃಖೀ ಸಮಶ್ನುತೀ 11೩. ೪1] 
“ಪೂಜ್ಯನೇ €! ಪಂಚಭೂತಾತಕನಾ ದ ಜೀವನು ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸುವನೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿ. ಅವನು ಮಾಡುವ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಂಚಭೂತಾತಕ್ರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುವರೆಂಬುದೂ 


ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಜೀವನು ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ ಮತ್ತು 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಹರಿತಾಗಮಾಡಿ ಹೋಗುತಾನೆ ಶದೀರಾತಕವಾದ 


ಸಿರ್‌ೌರ್‌ನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 7 Md Nee Ne WF ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಬ. 8 nd ನ 6 ಆಂಹ್‌ ಸ್‌ ಪ್ರ ್‌್‌ 


ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾ ಗಮಾಡುತವೆ. ಹೀಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳ 
ಸೋಂಕೇ ಇಲದ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಎಲ್ಲದ್ದುಕೊಂಡು 


Ce ಸ್ಪಾ ಹಾಸ್‌ ನಿ ಹಾ ಧಿ ಬ ದಾಲ ಗಿ ಕಾಳೆ ಹಾರ Ila ೮೧1! 
AN TOV ಉ್ರ ಲ್‌ NSS BOP ೬0 ಆಲ ಅ ಲಹರಿ yO (1002188 
ಲ ಲ ಪ 
SR! SRN PAS A A ಪಣಣಣವೋಸಗಲಿಧ್ಗ 
dT ಲ CSN oN Ad Che ಲಿ WW Ghd C Us! IT \wy td 
ಕೂಡಿರು ಎನೆ ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಪ್ರಜೋದನೆಯಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರೇತಸ್ಪಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತಾನೆ. ಸ್ತೀಯರ ರಜಸ್ಸಿನಲ್ಲ 
ಪೈ KE) 1) ಗಿ್‌ಿ 
ಇಂಗೆ ಗಾಗಾಗಾಕ ಧಾರ Lue ea un AWOL Ge Ge EU ರಾಗ ಸಹಾ 
AN Nod Ad UY ov hh NS ANd EU Ch NSE WAI UY | | a ae ಆಲ UE 
ಯಮಸ್ಕ ಪುರುಷೈಃ ಕ್ಷೇಶಂ ಯಮಸ್ಯ ಪುರುಷೈರ್ವಧಮ್‌ | 
ದುಃಖಂ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಂ ಚ ನರಃ ಕ್ಷೇಶಂ ಸ ವಿನ್ನತಿ lll 


ರೇತಸ್ಥಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದುವ ಮೊದಲು ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಾನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಜೀವನು ಯಮನ 
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i 


ಕಸ ಾಡರ್ಣ್ಯೂಕಾಳ £0 ಗ್‌ ನ್‌ 9 ಳಂ COON ಣೆ 
ಖಲ `ಆ ಟುಂಎಲಟು COUN ಳು OW WWAV SON 


ದೂತರಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಮನ 
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ede ed ed aD ತ್ಮ ಬ Oa OS RNS ದ್‌ Hl. ಗಾ 8 8 
ಅಳ ಬಿ ನ ಲುಳಿ ಭೂತ್ಹಾ ಸೇವತೇ ನಿತ್ಯದಾ ಸುಖಮ್‌ Ila wll 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ, ಸುಕೃತಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತದೆ. 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 

ನಿತ್ಯವೂ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಅಥಾನರಾ ತು ಧರ್ಮಸ್ಥಾಸಧರ್ಮಮುಪಸೇವತೇ | 

ಸುಖಸ್ಮಾನನರಂ ದುಃಖಂ ಸ ಜೀವೋಷ್ಮಧಿಗಚತಿ lal 
ಜೀವನು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ 


ಫಲವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿ 


ವಾ 


ದುಃಖವನ್ನೂ ಅನುಭಖಸುತ್ತಾ; 

ಅಧರ್ಮೇಣ ಸಮಾಯುಕೂೋ ಯಮಸ್ಕ ವಿಷಯಂ ಗತಃ | 

ಮಹದ್ವುಖಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಿರ್ಯಗ್ಳೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥0೪೦॥ 

ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅವಸಾನಾ 

ಳಿದ ಹ ನ್‌್‌ ANN AT ಯುಕನಾಗಿ Ue Ck 

Dade ಗಾ್‌ಅಭ್ರ ಕ್ರ e- ಓಟ Uo had AT ಆ ಓಟ್‌ ಆಗ hd AO ಗೆ GA ಸೈ ಆ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು 

ಅನುಭವಿಸು ಕದ್ದು ಅನಂತರ ಪಶು-ಪ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
\ 
|) (9) 
(೧೦ A) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಜೀವನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


ಸರ್‌ ಸರ್ಯಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇರ್ಡಾಇರ್ಡ್‌ hed ಜದ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇಾರ್ಜ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಡಾಸ್‌ ಸ್ರ "ಪ್ರ ಸಾರ್‌ ಫಾ ಸ್ಯಾ NN ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಡ ಇರ್ತ. ಸರಾ 


ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


ಹಾಸಲಾ ಲ್ಲ ಕಾಕಾ ಸಾರ ಸ ಮಿರ್‌ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಹಾಲಿ ವ ಸಾಲೆ ಸಾದರ ಇಲ್ಲಿಗ್‌ ಹೊಂದಿ ಗಾನ ನಾವ 
GAA ೮೦0 AU had kad ಆಜ್ಯ ಗ ಕ್ರ ಆಯ ಆಟ. ೮/೬ ಖಂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರತಿಹಾಸಾಗಮಗಳಲ್ಲ 
ಇರುವ ವಚನಗಳು ಸತ ವಾದುವುಗಳು. 
ಕಾಕ್ಯಕ್ಮಾಕೆ ಲಾ ಲ್ಸ ದಸಾ ಕಾಸಿ ಲ ಜಾ ಕಕ ಗಿ್ನಾ ಲ್‌ ಟೊಪತೇ | 
“4 ಸ್ನಾನಂ ಅಳ ಅಲ್ಲ ್‌ ಆಚೆ ೬ ಆಆ ಟ್‌ ಸ್‌ ತೆ ಆಳ್‌ ಆ ೬ ಓಪ್‌ ಹ ಕ್ಷ 
ತಿರ್ಯಗೊ ೀನೃತಿರಿಕಾನಿ ಗತಿಮನ್ನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ ||೪೩|| 
ಯಮನ ಲೋಕಗಳೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೇ 
ಗಾ ಶಾಳ್ಗ ಇ ತಾಲ ಧಿ ನಾ NN ೧೧ ಸನ ನಹಲ ನನ ನಿಮರಿ 
UWF ಲಲ Nea ಆಅ RN EATT AA AN WAKA ON Bl I | 
ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಣಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ತಿರ್ಯಕಾಣಗಳನು (ಪಶು- 
ನ್‌ ನ್‌) A 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಮಾತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ 
ude wd ಹಾಣಿ PRS NS RR Pe ಇ me) AD md ಇಂ dD ಐಎ, ಕ್ಷೆ 
ಆಅಆಎಬ್ಬ NN ಲ್ಯ ಲೂ ಆಲ ಕಸಲ C (ಬರ್ಸಿ I 
ಕರ್ಮಭಿರ್ನಿಯತೈರ್ಬದ್ದೋ ಜನ್ತುರ್ದುಃಖಾನ್ಯುಪಾಶ್ನುತೇ ||೪೪॥| 


ಅಲ್ರಿ ಸ 
ON ಲ್ಸ ಶಾಲಿ ಗಾ ( ಗಳೆ ಕಾಗಿ ರಾಳ ಗೌರ ಅಲ ಷ್ಟ ಖಕ್ಕಾ ಕಾಸಾ ಬಾ? ಜಾ ಲ ಇಸಾ ಸಾಲ (ಲ ಳ್ಳ ಗ್ರಾ ಘಾಲಿ 
ಬೂ ೮) ಯಮನ WN BUY AHS ಊಲ ಯ OUNMT [No ಲ ಆ ಆಟ) 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವನು ಬಹುವಿದವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಕಠಿನವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅಧೀತ್ಯ ಚತುರೋ ವೇದಾನ್ಹಿ ಜೋ ಮೋಹಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಪತಿತಾತತಿಗೃಹ್ನಾಥ ಖರಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ ||೪೬|| 
ಕ್ರ ರ 4 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದರೂ 
EN ಶಿವ NA ಲ್‌ೆ ಜಾ A 
ರ್ಯ UN hd Gad GA YEU | | Gad Ned Ned Cd ಆಗ hd WE te | rd Nd Uy id No dd 
ದಲ್ಲವನು ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 
nn AE ೧ಇರಿ ಬಳಾಶಲ್ಲ ವಾ ಸಾ ಕ್ಯಾ ರ್ಯಾ ದೆ ಗ ಕಾಹ್ಮಾ ಶಭ ಹಾಲೆ | 
ಆ4ಟಿ ಲ (| ಊಟ ಘಿ WNIT NOS WN ಚ ಆತ ಆ WS | 
ಖರೋ ಮೃತೋ ಬಲೀವರ್ದಃ ಸಪ್ತ ವರ್ಷಾಣಿ ಜೀವತಿ ॥೪೭॥ 
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4582 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಅವನು ಹದಿನ್ಫದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಹಣ್ಣೆ ಮದಾ ಖಲ ಗ 
ಯೀ! ರಳಬುರುಲ 


ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುತಾನೆ. 
ಬಲೀವರ್ದೋ ಮೃತಶ್ಥಾಪಿ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: | 


ಗಲ ದಾ ಸಾಥ ಸುಗಗ ಜೌ ಕ ಕ್ರಿ ನಿವ್‌ ಲ) PR ಸ್ಟಾ ಉಣ Ilospell 

end fe, dN ಊಟ ಲ NOUN ಆ 4 ಅಲ. SONS ಅಲ) COO II wll 
ಚ ಖಿ ಬಿ ಲ 

ನಿರ್‌ ಉಂ ಖೆ ಗತ ೧“ದ್‌ ಎಂ ದ್‌ ಸಂ 

ಳು ಯ್ಯ STUNT OVUNVVU SHU Ne THT ಊಂ 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಬಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮದಾಕ್ಚಸನಾಗಿ ಮೂರು ಮಾಸಗಳನ್ನು 


ಕಳೆದು ಆ ಜೀವನು ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪತಿತಂ ಯಾಜಯಿತ್ತಾ ತು ಕೃಮಿಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ತತ್ರ ಜೀವತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ದಶ ಹಣ್ಣ ಚ ಭಾರತ ೪೯1 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತಿತನಾದವನಿಗೆ 

ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ-ಆ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು ಮರಣಾ 

ನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೃಮಿಯೋನಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು 


ಜಾ ಯಿ ಆರ್ಯ (350 ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾನಿ. 


ಕೃಮಿಭಾವಾದ್ದಿಮುಕಸ್ತು ತತೋ ಜಾಯತಿ ಗರ್ದಭಃ | 


ಗರ್ದಭಃ ಹಣ್ಣು ವರ್ಷಾಣಿ ಪೇಣ ವರ್ಷಾಣಿ ಸೂಕರಃ 1250 11 

ಕುಕ್ಕುಟ ಹಣ್ಣ ವರ್ಷಾಣಿ ಹಣ್ಣು ವರ್ಷಾಣಿ ಜಮ್ಮುಕಃ | 

ಶ್ಲಾ ವರ್ಷಮೇಕಂ ಭವತಿ ತತೋ ಜಾಯತಿ ಮಾನವಃ |12:೧|॥| 
ಲಲಿ ಎರ ಅಲಕಾ ಶಾಲ ಕಾಲೆ ಇ ಇದ್‌ 7ಲಿ ಹ್‌ ಉನ್‌ ರ್‌ ರಿಸ ದಾಲ 
ued ವರ್ಷ [No VW DUS eM OW ಹೀ ಸರಿ! 


ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳು 


ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೋಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಕೋಳಿಯಾಗಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನಾಯಿಯಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ಮ ಯಃ ಪಾಪಂ ಶಿಷ $ ಕುರ್ಯಾದಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 


ಸ ಜೀವ ಇಹ. ಸಂಸಾ ರಾಂಸ್ಟ್ರೀನಾಪ್ಟೋತಿ ನ ಸಂಶಯಃ [125.11 
X \ 
() () 
ಲ A 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನೆಸಗುವ ಮೂರ್ಬನಾದ 


ಶಿಷ ಇ ಇಗ ಹಾಲಾ ಕಾಲೆ ಖಾ ಗಿ WT Om AACN TON 
= ಲ್ಲಿ ಲ್ಲ By ಲ್ಸ ಲ್ಲ (ಎ ಪಾ ನೌ | ಕ್ಸಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಬು 7೪01 
ಆಜ್ಯ UM ACTON ಲಗ UY ಓಟ ಆ Wd ಆಲಿ! ಆ ಗ್ರ UA Cd 


ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ 
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ಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಕಸಲಿ A೧೮6 
ನಂಯಿಂುತಂ ss 
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ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಛ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜನದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳದು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಜನದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ ಪ್ರೇತಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. 
ಮನಸಾಪಿ ಗುರೋರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಯಃ ಶಿಷ್ಯೋ ಯಾತಿ ಪಾಪಕೃತ್‌ 
ಸ ಉಗ್ರಾನ್ಸೈ ತಿ ಸಂಸಾರಾನಧರ್ಮೇಣೇಹ ಚೇತಸಾ Is 
ಪಾಪಾಚಾರಿಯಾದ ಯಾವ ಶಿಷ್ಕನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾದರೂ ಗುರು 
ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಪಾಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಚಯೋನೌ ತುಸೆ ಸಮ್ಮೂತಸ್ತೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಜೀವತಿ 1 


ತತ್ರಾಪಿ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೃಮಿಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ 11101 
ಕೃಮಿಭಾವಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ವರ್ಷಮೇಕಂ ತು ಜೀವತಿ | 
ತತಸ್ತು ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ lest Il 


ಅಂತಹ ಅಧಮಶಿಷ್ಯನು ನನಾ ತಣ ಧಮೈಣಗಖ ಮಾಗಯಿಗಣಗಗಿ 


`ಓ ಚೇ ಗಲ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸವ್‌ ಸದ್‌ ಗಪ್‌ ಫ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌್‌ Le Ne a ಆ ॥ ॥8 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆಃ ಜನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಮರಣಹೊಂದಿ 
ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಜೀವಿಸಿದ್ದು 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. 
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ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚೈವ ಯಸು , ಪುತ್ರೋ9ವಮನ್ಯತೇ | 

ಸೋಪಿ ರಾಜನ್ಸತೋ ಜನುಃ 1 ಪೂರ್ವ ೯೦ ಜಾಯೇತ ಗರ್ದಭಃ ॥ 
ಯಾವ ಮಗನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಲೀ-ತಂದೆಯನ್ನಾಗಲೀ 

ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವನೋ, ಅನಾದರಣೆಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಕೂಡ 

ಮರಣಾನಂತರ ಮೊದಲು ಕತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಗರ್ದಭತ್ನಂ ತು ಸಮ್ಸಾಹ್ಮ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಜೀವತಿ 1 

ಸಂವತ್ತರಂ ತು ಕುಮ್ಮೀರಸ್ತತೋ ಜಾಯೇತ ಮಾನವಃ lx ll 
ಕತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಜನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆದು 

ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಪುತ್ರಸ್ಕ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಯಸ್ಕ ರುಷ್ಟಾವುಭಾವಪಿ | 

ಗುರ್ವಪಧ್ಯಾನತಃ ಸೋ9ಪಿ ಮೃತೋ ಜಾಯತಿ ಗರ್ದಭಃ ॥೬೦॥ 


Pe ಇದ್ಲು ಇತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ NOONAN ಹಲ್‌ 
ಲಿಂ ಖ್ರವ್ರಣ WMA ಈಅಟರಿಈಅಲಟ(ಸ1೪ಳಟುಟಟಲು ಆಲಯ 


ಗೊಳ್ಳುವರೋ (ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಪಿಸುವರೋ)-ಅಂತಹ ಪುತ್ರನು ಕೂಡ 
ಗುರುಜನರ ಅನಿಷ್ಟ್ಣಚಿಂತನೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗುವುದರಿಂದ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಕತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. 


ಖರೋ ಜೀವತಿ ಮಾಸಾಂಸು ದಶ ಶ್ರಾ ಚ ಚತುರ್ದಶ! 


ಬಿಡಾಲಃ ಸಪಮಾಸಾಂಸ್ತು ತತೋ ಜಾಯತಿ ಮಾನವಃ lel 
ಕತೆಯಾಗಿ ಹುಟುವ ಅವನು ಹತು ತಿಂಗಳು ಮಾತವೇ ಜೀವಿನಿದು 
ಹ ಲ Nes Ghd Ch hed ಓಲ wl IT ASE NN ಜಸ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನಾಯಿಯ ಜನದಲ್ಲಿ 
(6) 
4 
RS 
3 ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೆಕ್ಕಾಗಿ 


EE AA ೧ Rav ಹಾಲಾ ಗಳಿ ಲತ ಬಸ್ಸ ಖಂತ್‌ ಗ್ಗ ಜಾಲೆ ಲ 
ವ ಮ | hd TU ahd UNI ರ TU hh ಆ.10 
ಮನುಷಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತಾನೆ 


ಹಾಸ್ನ ಹಾಬಿ ಬಾಲಿ), ಇ ಹ್ಮ ಸಾಗ ಹ್ಮ ಹಾಲಿ ಗ ಹಾ ದಿ ಜಾಣ ಕಕ all 
© bv ಲ್ಯ Kd ೪೦9೬ © sd 7೮೮ ತ್‌ Hl ll 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದವನು ಸಾರಿಕಾ (ಮೈನಾಕ) ಪಕಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದವನು ಆಮೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 
ಕಚ್ಚಪೋ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಶಲ್ಮಕಃ | 
ವ್ಯಾಲೋ ಭೂತಾ ಚ ಷಣ್ಗ್ಮಾಸಾಂಸತೋ ಜಾಯತಿ ಮಾನುಷಃ ॥ 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದವನು ಆಮೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹತ್ತು 
ಲಳ) ಅ. 697. ಠಿ ಕಾಲ ಸಗದಿಗಿಗುಗಿ ಮಿಸಾ 
we [ITV ಉಿಖಸಿಟ್ಟು ಸತಮೇಲ ಬಹಿ ಕಳ ANI ವಲ್ಲ 


ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯಾಗಿ ಕಳೆದು ಮರಣಹೊಂದಿ 
ಸರ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ಪಜನದಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಪುನಃ 
ಹಾ 


ರಲ ೬ ASTI TOI | ಗ. AO ಒಲ)! no ಶ್ರ “ಆಲಿ ಲರ Wc ಭಲ 
ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲ ಕಪಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ವಾನರೋ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಹಣ್ಣ ವರ್ಷಾಣಿ ಮೂಷಿಕಃ | 

ಸಾ ಸಾ ಥಾ ಲಾ ಣಿ ಸ್ರ ನಿವಾ ಸ್ನ ಲ್ಲಿ ನಾ ಬಾ Il) all 
Ages (ಲಿ ಆಲ ಆಳ ೭೦೮ ಲ ದ್‌ ಕ VND STAN NO lee dll 


ರಾಜದ್ರೋಹಿಯು ಕಪಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಮರಣಹೊಂದಿ ಇಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇಲಿಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಐದು 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ನಾಯಿಯ ಜನದಲ್ಲಿ ಆರು 
ತಿಂಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. 


ಬ ದ" ಪ 
(ಇಡುಗಂಟನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ನೂರಾರು ಕ್ಸುದ್ರಯೋನಿಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ -ಸಾಯುತ್ತಾ 
ಕಡೆಗೆ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 
ಹ್ಯಾಲೆ ಸಾಲೆ ಗರ (ಅ ಹಾಳ ಸ ಲಾ ಕಾರ ಗಾಳಾಕೃ್ರ ೧೮ ರಾ | 
SS) ಉಹಟಂಉಘ ೦0೦೬೮೮೮೮ WO ಉಳ ್ಚು ಆಈ. WW 1 
ದುಷ್ಕೃತಸ್ಕ ಕ್ಷಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ಜಾಯತಿ ಮಾನುಷಃ [| 
ಇಡುಗಂಟನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು ಕೃಮಿಜನದಲ್ಲಿ ಹದಿನ್ನದು 


IAC IITA) STUY ತನ್ನ ಾಪ] 1ರ ಮಂ ಧು ಲಕವಾಗಿ ತೊಳೆದು 

ಕೊಂಡು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 

ಅಸೂಯಕೋ ನರಶ್ಚಾಪಿ ಮೃತೋ ಜಾಯತಿ ಶಾರ್ಜ್ನಕಃ | 

ಲ್‌ ಪ್ರಮಾ ನಾ ಹಾಕಾ) ಜಾನಾ (ಸಸ ಹಾಲೆ ನಾರಿ ಗಾದಿ ರ್ಮ ಳಿ ಗಿ ನಿವ್‌ ಸ್ನ bl ಅ ವಾವ ಉಲ್ಲ) 11» spell 

ಲಲನ ಲಲ Wes ದ ಆಲಿಓ Pu tIIOL ಆಂ ಗ G eds ಟ೯€ Do WU WU 
ಉಡುಗೆಗಳ) ಕಸ ನಿವ ಹೆಣಗಿ ಇಳಿದು ದ್‌್‌ eben Ta Ta 
ಗ ತಾಸ ಬಶಾಸವಾತ್ಮ್‌ NEVE ್ಲ್ಸ 

ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನಾದ ಆ ಮೂರ್ಯನು 

ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ ಮೀನಿನ ಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನಿ. 

ಭೂತ್ಹಾ ಮೀನೋಪಷ್ಟ ವರ್ಷಾಣಿ ಮೃತೋ ಜಾಯತಿ ಭಾರತ | 

ಮೃಗಸ್ತು ಚತುರೋ ಮಾಸಾಂಸ್ಪತಶ್ಲಾಗಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ell 


ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನು ಮೀನಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಅವಸಾನಹೊಂದಿ ಮೃಗವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜನದಲ್ಲವನು 
ನಾಲ್ಕುಮಾಸಗಳಕಾಲ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಬಳಿ ಬಳಿಕ ಆಡಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಛಾಗಸ್ತು ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ನ ಪೂರ್ಣ ಸಂವತ್ಸರೇ ತತಃ | 


ಕೀಟಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಜನುಸತೋ. ಜಾಯತಿ ಮಾನುಷ lz oll 
ಆಡಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಿದ್ದು ಅವಸಾನಹೊಂದಿ ಹುಳುವಾಗಿ 


PU ee EE Uae ಮ ಎ ಳಾ ಳಲEನ ಹಂತೆ್‌ 
ಮುಲ್ಲ OU UWE NAN ಲಿಲಿ ಉರು (ಯು ರ್‌ು 
ಪುನಃ ಮನುಷಜನವನು ಪಡೆಯುತಾನೆ 

` hud ಶಿ ಆ 

\ 

A 

(೩೦ ಮ ನಾ ಈ ಶಾ 

CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೧ 4587 


ಊತ 
ಕಲಾಪಾನಥ ಮುದಾಂಶ ಗೋಧೂಮಾನತಸೀಂಸಥಾ |1೭.೧॥ 
ಫ್ರಿ nN 3 ಫ್ರಿ ತ ಕ 
ಸಸ್ಕನ್ಮಾನ್ನನ್ನ ಹರ್ತಾ ಚ ಮೋಹಾಜನ್ನುರಚೀತನಃ | 
ಸ ಜಾಯತೇ ಮಹಾರಾಜ ಮೂಷಿಕೋ ನಿರಪತ್ರಪಃ llc ll 
ಮಹಾರಾಜ' ಯಾವ ಮೂಢನು ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ 
ಎ ಶಿ ಳು? ಬಿ ಶಿ ಶಿ ಶಿ 
ಬಟಾಣಿ, ಹಸರು, ಗೋಧಿ, ಅಗಸೆ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ತ್‌ ಸಗ ಮಾ ತಾಲ i ಸಲ ಹಾಣಾಲಿ ಲಿ ಇಲ್ದ ಹಾಲ EN ಹಾಸಾಲೆ ಸ್ಟ ಷ್ಟು ಷಾ ಹಾಹಾಹಾ ಸ್ರಾಣಾಲ ಇ SD PRR 


©) 

ಹರಿಸುವನೋ-ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. 

ತತಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಮೃತೋ ಜಾಯತಿ ಸೂಕರಃ 

ಸೂಕರೋ ಜಾತಮಾತ್ರಸ್ತು ರೋಗೇಣ ವ್ರಿಯತೇ ನೃಪ llcall 
ಇಲಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ 

ಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹಂದಿಯ ಜನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 

ರೋಗಗಸನಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದುತಾನೆ. 

ಶ್ಲಾ ತತೋ ಜಾಯತೇ ಮೂಢಃ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಭೂತ್ಹಾ ಶ್ಚಾ ಪಣ್ಣ ವರ್ಷಾಣಿ ತತೋ ಜಾಯತಿ ಮಾನವಃ  ॥೭೪॥ 
ಧಾನ್ಕಾ 'ಪಹಾರಕನಾದ ಆ  ಮೂದನು ಹಂದಿಯ ಜನವನು 


ರ A ET A 


ಕಳೆದುಕೊಂಡನಂತರ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಶ್ಲಾನಜನದಲ್ಲಿ ಐದು 


ಆಗ್‌ ಸ ಆಲ ಅ 
ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಜಾಯತಿ ವೈ ವೃಕಃ | 
ಶ್ಲಾ ಶೃಗಾಲಸತೋ ಗೃಥ್ರೋ ವ್ಯಾಲಃ ಕಜಕ್ಕ್ಕೋ ಬಕಸಥಾ 1೭.೫1 


ಇರ್ಣಗ್ಸೆರಿ ಧಾ ಳ್ಳ ವಳ ಸಗದ ಗ್‌ಿಗ್ಪಷ್ಳ ಸಾರಾ ಠಿ, ಸರ್‌ ಗಳಾದ ಗೌ) 
ade Sc UA ಉಲ kad ಲ Cah AT ಆಲ್‌ ಟು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತೋಳ, ನಾಯಿ, ಗುಳೇನರಿ, ರಣಹದ್ದು ಸರ್ಪ, ಹದ್ದು 
ಸತ್‌, 2 2 ಕ್ಕ) ಓ? > ಓ? 
ಬಕ-ಇವುಗಳ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
೧ ಕದಾ ನಾ ವಾ ನಾನಾನಾ ಸ. ದಾ ಸಾಧ್ಯಾ ನ್ನ ಕಾಲಾ ಈರೆ ಹಾಸ ನಾ ಸಾರೂ ಲ) ಭಿ ರಿ ಇ | 
ITS SOT NIST UO SO WT ೮ಆಲ್ಟ್ರ ೮೬ SRT MSD ಊಟಲ ಓಟ ಅಂ ॥ 
ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲತ್ತಮಾಪ್ನೋತಿ ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ನೃಪ 21! 
ಶೆ ವಾ ಬ ನ) J 
X \ 
3) (©) 
ಬ 4, 
OP A 
CS *..ಎ TERY 
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ಯಾವ ಪಾಪಾತ್ಸಮ ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಸೋದರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ 


ಇ ಲ 
eee VT eee ta tan Ae ಉರ್‌ NONE NIE 
SUSAN WENN TW ಅಆಂಗಲಣಲಣಲರ ಅಟಟ ಸ್ಸ {ONT RUS 1 


ಹುಟ್ಟಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ. 


é 
ಪಾಲೆ ಬಾ (ಸ ಲ ಇ ವಾ ಸ ವಾ ನೆ ಜ್ನ ಲ OER ಹಾ ಹ ಹಾಲೆ ಲ 
ಊ)ಟ NC ಗೀ ಲ OY LIC Wad ಅಜ ತಲ ಆಆ ಈ AiO ಒ) 
“ಲ್ಲಿ NAAN TOS EN ಅ, ರಾರ ಇಲ್ಲಿ OAS ಲ್ಲ ಕಾ 
© Wa ಹಲ್ಲ ೨ 1 ಓ/ಓ್ವಿಗಿ/1 IC NA Ned © Wd Cd ಹಲ್ಲಿ 


ಕಾಮಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಕೆಡಿಸುವವನು-ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. 
ಸೂಕರಃ ಹಣ್ಣ ವರ್ಷಾಣಿ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಶ್ಲಾವಿಧಃ | 


ಬಿಡಾಲಃ ಹಣ್ಣ ವರ್ಷಾಣಿ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಕುಕ್ಕುಟಃ lll 
ಪಿಪೀಲಿಕಸ್ತು ಮಾಸಾಂಸ್ತ್ರೀನೀಟಃ ಸ್ಮ್ಕಾನ್ಮಾಸಮೇವ ತು! 
ಏತಾನಾಸಾದ್ಮ ಸಂಸಾರ್‌ನ್ಯ ಮಿಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ lll 


ಹಂದಿಯಾಗಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ 
ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳದು, ಬೆಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟಿ 


ಐದು "ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಮರಣಹೊಂದಿ ಕೋಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಆ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಇರುವೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಮೂರು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಮರಣಹೊಂದಿ ಕೀಟವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಒಂದು 


ಸಾರ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಥಾಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಸ್‌ 1 ರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ತಿಂಗಳು ಕಳೆದು ಕ್ರಮಿಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


bb 


ತತ್ರ ಜೀವತಿ ಮಾಸಾಂಸ್ತು ಕೃಮಿಯೋನೌ ಚತುರ್ದಶ | 
ತತೋ ಧರ್ಮಕ್ಷಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನರ್ಜಾಯತಿ ಮಾನವಃ Iles oll 

ಮಿತ್ರ-ಗುರು-ರಾಜಭಾರ್ಯೆಯರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಈ ವಿಧವಾದ 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ 
ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಇ ಲ ೨೦ 
ಈ ಹಾಸ್ಯ ಆ  ಕಾಭೆಳ್ಪ":  ಬ್ಟಾಲ್ಬ ಗದೆ ಲಿ ವಾ Nad mx 
C ONO BIST Del ೦ IO 
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ವಿವಾಹ-ಯಜ್ಞ;ದಾನಾದಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೋಹವಶನಾಗಿ 


ಣಾ 


ಯಾವನು € ಹಾಗಿರ್ಯರ ಗಲಗ NW A$ Nad ತನೆ A ೦೦ಿNಿದಾ 
Ch ೬೮/೬ 0 (€ IIT ಏಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾ Adhd SOAS ON ಅಟ್‌ ಓಲ (ಓಟ) 
ಪಾಪಾತ್ಮನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಕೃಮಿರ್ಜೀವತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ದಶ ಹಣ್ಣ ಚ ಭಾರತ | 
ಲಿ ಶಾಲೆ ಹಾರೆ ನಾಣಿ ಇಲ ಸೃ ಹಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ಕ್ಕ ಲಿ ಬ ಸಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ೧ Ilse all 
DIO ೮೬ AIT Wo Ss | 


ಆ 
ATEN NN ವರ್ಷಗಳನ್ನು ee CUT AEE ee 
Cui 1 ಆಲ್ಬಾ ಆಯು (1 ಈ) WNIT 


ಪಾಪಗಳ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಪಣರ್ವಂ ದತ್ತ್ವಾ ತು ಯಃ ಕನ್ಮಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ದಾತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಸೋಪಿ ರಾಜನ್ನ” ತೋ ಜನು; ಕೃಮಿಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ  ॥೮೩॥ 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ 
ಅವಳನ್ನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಲು ಬಯಸುವನೋ-ಅವನು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ತತ್ರ ಜೀವತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ತ್ರಯೋದಶ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಅದರ್ಮಸಂಕಯೇ ಮುಕಸತೋ ಜಾಯತಿ ಮಾನವಃ 1|೮೪॥| 


ಕರುವ ವಿಸ ಸಧು ಚತುಮುವ ದ ಜಾಗಿಸತ ಮು ಕಲಹದ ಚಡ 


ಆ ಕೃಮಿಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೃಮಿಯೋನಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪುನಃ 
ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ದೇವಕಾರ್ಯಮಕೃತ್ವಾ ತು ಪಿತೃತಾರ್ಯಮಥಾ 


ODN ಕಾಮಾ ಕಾ ಹಾಗೆ ಸಾಲ ಹಾಾಲಲ್ನ ಕ್ಸ್‌ ಕಾಲಿ ಫಿ ನಿ ಗನ್ನ್‌ ಸಲ ಲ್ಲಿ ವಾ ಕಾ ಸಲೆ ಇ ಸಾ) Ilseaoll 
೧೦90 ಳ್ಳ ಸಂುರ್ಪಣ್ಣ್ಟ ನಗ ಎದುರು ಜಂಯಿುಅ ಬೌಾಯುನಿ Il I 
ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ-ಪಿತೃಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡದೇ, 
ಪಿತಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡದೇ (ಬಲಿ-ವಶ್ರದೇವಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ) 
೮ ೦ ಸ ಲರ ಲ 4 
ಊಟಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ. ಕಾಗೆಯ ಜನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಆಲಿ! ಆಳ್‌ ತಿಲ ಲಕಶಾಪಿ ಮಾಸಂ ತಸಾ ಪೊ ತಿ ಈ ೂಾನುಹಃ lls & | 
ರಿ ೬ ಇಂ 
ಗೆಯಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳನು ಕಳೆದು ಮರಣಹೊಂದಿ ಕೋಲಿ 


೨ 
CS 


4 pe = reo ಕಾಲು ತಾ ವ್ಸ ಹಾಲ ಲ ಲ್ಲ ಸ್‌ ಗಾಳ ಗಾಂ ಗಳ 
ಕಳ Ned Ae ಅ ಲರ್ಗೂ ಲ್ಲ WT thd ವಂ ಕೀ Che AME A 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪಿತೃಸಮಂ ಚಾಪಿ ಭ್ರಾತರಂ ಯೋತವಮನ್ಮತೇ | 
ಕ್ವ ಟಿ ೧ ರಿ ನಾ ಹಾರ್ಟ ನಾವ ವಾ ಪಾರೆ ಸಾಧೊ ಹ್‌ ಹಸಿ ಇ ಗಿ ಕ್ಮ ಇಲೆ ಹಾವು ಲ Ilsea [| 
AIS SW ಉಪ ವಳ WO Iv MN! CN IIo AI 


ಕ್ರೌಇಸ್ಟೋ ಜೀವತಿ ವರ್ಷಂ ತು ತತೋ ಜಾಯತಿ ಚೀರಕಃ | 

ತತೋ ನಿಧನಮಾಪನ್ನೋ ಮನುಷ್ಯತ್ತಮುಪಾಶ್ನುತೇ lel 
ಕೊಕ್ಕರೆಯಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆದು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ಜೀರುಂಡೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯ 


ಯೋನಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ವೃಷಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಗತ್ತಾ ಕೃಮಿಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ನ ನಿಧನಂ ಜಾಯತೇ ಸೂಕರಃ ಪುನಃ lel 


ಶೂದ್ರನಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಕಳೆದು ಅನಂತರ ಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಸೂಕರೋ ಜಾತಮಾತ್ರಸ್ತು ರೋಗೇಣ ಮ್ರಿಯತೇ ನೃಪ | 

ಶ್ವಾ ತತೋ ಜಾಯತೇ ಮೂಢಃ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಪಾರ್ಥಿವ 8೯೦॥ 


ನಳ “Me 


EER A ವಾಧ್ಯಾಗಾರಿ ಸ ATEN AN ಕಾಲನ ಇ ರಾಡಿ 
ಉಲ ಆಧ /ಲಛ ಓಟ ರು ರಲ I ಉಲ ಆಲ ॥ Meade 
ಶಾ ಭೂತ್ತಾ ಕೃತಕರ್ಮಾಸೌ ಜಾಯತೇ ಮಾನುಷಸತಃ | 
ವ ವ್‌ ೨ 
ತತ್ರಾಪತ್ಗಂ ಸೆಮುತ್ನಾದ್ದ ಮೃತೋ ಜಾಯತಿ ಷಿಕಃ 1೯೧॥ 
ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮರಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದನಂತರ ಅವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇಲಿಯ 
4, 
ಎ OK 
BD 
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ಜನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಲ್‌ ಗಂ ಲಳ ಗಾಳ ಕಾಗ ಗಳಿಸಿ) ಮದಾ 

hed © TT tA Kd UU ಓ/ Ae ವ ಅ ಸ ್‌ಟ್‌್ಹ್‌ ದ bender de 

ಕತಪಫಸು ಮತೋ ರಾಜನಮಸ್ನ ವಿಷಯಂ ಗತಃ! 

ಟ್‌ ಬ್ರಿ ಬಿ ಬಿ 

ಯಮಸ್ಕ ಪುರುಷ್ಭಃ ಕುದ್ಧರ್ವಧಂ ಹ ಪ್ರಾಪ ಪ್ಲೋತಿ ದಾರುಣಮ್‌ ॥ 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮ ಸದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 


ಆಆ ಗುಲಲುಲೀ ಆನ್‌ ಸಂತೆ MU EN hd UNI MIEN ಸಬ್‌ 


ಡಿ 
ಯಮಬಭಟರು ಅವನಿಗೆ ದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತಾರೆ. 
ದಣ್ಣಂ ಸಮುದ್ಧರಂ ಶೂಲಮಗ್ಗಿಕುಮ್ಮಂ ಚ ದಾರುಣಮ್‌ | 


ಅಸಿಪತ್ರವನಂ ಘೋರವಾಲುಕಂ ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲೀಮ್‌ Ileal 
ಏತಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಬಕ್ಟೀಶ್ಚ ಯಮಸ್ಕ ವಿಷಯಂ ಗತಃ | 
ಯಾತನಾಃ ಪ್ರಾಷ್ಮ ತತ್ರೋಗ್ರಾಸ್ತತೋ ವಧ್ಮತಿ ಭಾರತ 1೯೪॥ 


ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಆ ಕೃತಪ್ಪನು ಯಮನ ದಂಡದಿಂದಲೂ, 
ಮುದ್ಧರದಿಂದಲೂ, ಶೂಲದಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟು ದಾರುಣವಾದ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, (ಕುಂಬೀಪಾಕವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ), ಕತ್ತಿಗಳೇ 


pd ಒದ ವ್ರ 3 EE ರ್‌ a a a ್ಛಉೃ ೧ 


ಎಲೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಅಸಿಪತ್ರವನವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕಾದಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಮರಳಿನಲ್ಲಿಯೂ, (ಘೋರವಾಲುಕವೆಂಬ 


i 


ನರಕವಲಿಯೂ). ಮುಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಲಲೀ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕಾಡಿನಲಿಯೂ 


ಸಿಟ್‌ ಊಟ್‌ ಶಟ್‌ ಗರ್‌ ಸದ್‌ ೌಮವವವವೆ ೫ ಸವ್‌ "ಕು ಸರ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಜಲ್‌ ಓಟ್‌ ನ್‌್‌ ್‌ 8 ಓಲ್‌ ಗಲ್‌ ಸ 'ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗದ್‌'ಡ್‌'ಚ್‌'ದ ಓಟ್‌ 


(ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲೀ ಎಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ) ಇದೇ. ವಿಧವಾದ ಇನೂ ಅನೇಕ 


ದ್ನ 
ಷಾ ಇ ಗಾ 


ನರಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದು ದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


(Ad TU ಸಹ ನನ್ನು WWE EU Lad Vee CA thd © ಓಂ Ad GAs Ad TU AIO 1 
ಹಿಂಸಿಸುತಾರೆ. 
ಎಂ 
ತತೋ ಹತಃ ಕೃತಫ್ಲಃ ಸ ತತ್ರೋಗೈೈರ್ಭರತರ್ಷಭ | 
ಣಾ ದಾ ಗಾನ ಗ ಕ್ಸ ಜಾಲ್ಲೆ ಸಾ ಸಾದ ಮನ ಸಂರ ವಾಗ Ile ool 
ನಿ೦ಸಾರಿಬಕ್ರಖಂ ನಿಲಟ್ಮು ಕಾಲಲಿ ಠರ್ರುಜಾಯುತೀ 110 I 
ನಿರ್ದಯರಾದ ಯಮದೂತರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕೃತಪ್ಪನು 


ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ಮೊದಲು ಕೃಮಿಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ನಳ “Me 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಮಿ ಯತೇ ಶಿಶುಃ le ll 


hd 


೦ಸಾರಾಂಶ್ಲ ಬ ಬಹೊನ್ನತಾ ತತಸಿರ್ಯಕ್ಸು : ಜಾಯತೇ ೯೭! 
ಹೀಗೆ ಅವನು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ನಾನಾಪ್ರಾಣಗಳ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿ 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಅನಂತರ 

ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ತತೋ ದುಃಖಮನುಪ್ರಾಷ್ಮ ಬಹು ವರ್ಷಗಣಾನಿಹ | 

ಅಪುನರ್ಭವಸಂಯುಕಸ್ಪತಃ ಕೂರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ [ay 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಅನೇಕ 

ವರ್ಷ ಗಳವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಮನುಷ ನೋನಿಯನು 


ರ್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಾ “ಷ ಚ್‌ ಹ್ಮ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಸ್ಯಾ ನ ಕ್ರ ್ಕ್‌ | 


ಪಡೆಯಲಾಗದೇ ಆಮೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ದಧಿ ಹೃತ್ಹಾ ಬಕಶ್ಚಾಪಿ ನಿ ಪವೋ ಮತ್ಸಾನಸಂಸ್ಕೃತಾನ್‌ | 


ಚೋರಯಿತ್ತಾತುದ ೯ದ್ದಿರ್ಮಧು ದಂಶಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1೯೯॥| 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸರನ್ನು ಕದ್ದು 
ಬಕಪಕಿಯಾಗಿ ಹುಟುತಾನೆ. ಅಸಂಸ ತವಾದ. ಮೀನುಗಳನ್ನು ಕದು 
ರು ಬಟ್‌ ಕ್ರ ಪ್ಲ ದಿ 
ಕಪೆಯಾಗಿ (ಕಾರಂಡವಪಕಿಯಾಗಿ) ಹುಟುತಾನೆ. ಜೇನುತುಪವನು ಕದು 
ಲು ನ್ಗ ಖೈ J ಟಿ ೦ ವ ು 
ಕಾಡುನೊಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ 
OS NS ಯನ್ನ ಉಲ ಹಾಡೆ ಇ, ಹಾಲೆ ಸಸ್ಸಾನ್ಮಾ ಬಿ.ಬಿ ಹಾಹಾ ಸಕ್ಕ ಹಾಸಗೆ ಸ್ಮ ಹಾಸ ದಾ ದಿ. Oana "ಐ" 
WY ೪ PA TVY ್ಭಅಲ್ಲ ಆಲು WY ೦0೮ ೦೦೨೦೪ TBS | 
ಚೋರಯಿತ್ತಾ ಚ ನಿಷ್ಟಾವಂ ಜಾಯತೇ ಹಲಗೋಲಕಃ |೧೦೦॥! 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಲಿ » ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಹೋಳಿಗೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಹಾಲ ಜಾಲ ಸಾಲ ನ) ಎ ಧಿ ಸಾ ಛಿ ಹಾಲಲ್ಲ ನ ಇ ಇರ್ತಾರಾ ಇಲ್ಲಿ ೧೦ ವಾನ NNN 
ರಲ್ಲಿ AU ANY [ 1 ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಲ. ಅಬರಿಯಿನ್ನು Vu 
ಹಲಗೋಲಕವೆಂಬ ಹುಳುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 
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ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಕದ್ದ ದುರ್ಬುದಿಯ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಗೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಕಂಚನ್ನು ಕದ್ದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಹಾರಿತವೆಂಬ (ಹಸುಬನವೆಂಬ) ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜತಂ ಭಾಜನಂ ಹೃತ್ವಾ ಕಪೋತಃ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ಹೃತ್ಹಾ ತು ಕಾಉನಂ ಬಾಣ್ಣಂ ಕೃಮಿಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕದ್ದವನು ಪಾರಿವಾಳದ ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸುವರ್ಣದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕದವನು ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಪತ್ರೋರ್ಣಂ ಚೋರಯಿತ್ತಾ ತು ಕೃಕೆಲತ್ವಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ | 
ಕೌಶಿಕಂ ತು ತತೋ ಹೃತ್ವಾ ನರೋ ಜಾಯತಿ ವರ್ತಕಃ ॥೧೦೪॥ 
ಗಣೆಯ ಬಟೆಯನು ಕದವನು ಓತಿಕೇತವಾಗಿ ಹುಟುತಾನೆ. 


hd ತ್‌್‌ ದವ ಹ ಚಟ್‌ Mad ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಶಟ್‌ ಗಿ ದ್‌ ಪಗ್‌! | ಗಡ್‌ ಸದ್‌, ಇದ್‌ wf 
ಟು ದ ೪೨ 


ವ 
ನವುರಾದ ವಸ್ತವನ್ನು ಕದ್ದವನು ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಪಟ್ಟೇ 
ಇ ಲಿ ಎ ಲ ೨೦ ಲು 
ವಸ್ತವನ್ನು ಕದವನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಯ ಊ ಮು 
ಕ್ರ್‌ಇಃ ಕಾರ್ಪಾಸಿಕಂ ಹೃತ್ವಾ ಮೃತೋ ಜಾಯತಿ ಮಾನವಃ । 
ಚೋರಯಿತ್ತಾ ನರಃ ಪಟ್ಟಂ ತ್ಹಾವಿಕಂ ಚ್ಛೈ ವ ಭಾರತ । 
ಕ್ಲೌಮಂ ಚ ವಸ್ತ್ರಮಾದಾಯ ಶಶೋ ಜನುಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ 
\ 
(9) 
ಎ 
A END 


4594 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ ಎ 


ಹತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕದವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೊಕ್ಕರೆಯಾಗಿ 
ಲ್ಲ ಇ 


ಊಟ 
ವರ್ಣಾನ್ಸತ್ವಾ ತು ಪುರುಷೋ ಮೃತೋ ಜಾಯತಿ ಬರ್ಶಿಣಃ ! 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕೆಂಪು ಟ್ಟು ನ್ನು  ಕದ್ದವನು ಚ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ವರ್ಣಕಾದೀಂಸಥಾ ಗನ್ನಾಂಶ್ಲೋರಯಿತ್ತೇಹ ಮಾನವಃ 

ಭುಚ್ಚುನ್ನರಿತ್ವಮಾಪ್ಟೋತಿ ರಾಜಲ್ಲೋಭಷರಾಯಣಃ ೧೦೮1 

ತತ್ರ ಜೀವತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ತತೋ ದಶ ಚ ಹಣ್ಣ ಚ | 

ಅಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ಷಯಂ ಗತ್ವಾ ತತೋ ಜಾಯತಿ ಮಾನುಷಃ ೧೦೯1 
ಲೋಭವಶನಾಗಿ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ 


ಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧವನ್ನೂ ಕದ್ದವನು ಮೂಗಿಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ 

ಮನುಷ್ಠಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. 

ಚೋರಯಿತ್ಹಾ ಪಯಶ್ಚಾಹಿ ಬಲಾಕಾ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ ೧೧೦॥ 
ಹಾಲನ್ನು ಕದ್ದವನು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಯಸ್ತು ಚೋರಯತೇ ತೈಲಂ ನರೋ ಮೋಹಸಮನ್ಹಿತಃ | 

ಸೋಪಿ ರಾಜನ್ಸೃತೋ 'ಜನುಸ್ಸೆ ಲಪಾಯೀ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೧೧೧॥ 
ಯಾವನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕದಿಯುವನೋ- ಅವನು 


ಹುಟು ಕ 
ಲಂ 
ಅಶಸಂ ಪುರುಷಂ ಹತ್ತಾ ಸಶಸ್ಯಃ ಪುರುಷಾಧಮಃ । 
ಈ ವ ಈ 4 
ವಾ ENE ಗಿಳಿಯ ಕಾಣು ಲ್ಲಿಂ ಇ. ದ ೧ ಉಊಕಹಾಾಗಿಗು TF 1 
We ct UWE WT ಉಲ ನಿ ಅಬ್ಭ ಅಲ ಅಕ ಹಲ || 


೨ 
CS 
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ಧನದ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ದ್ವೇಷದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ ಪುರುಷಾ 


ಲ್‌ EAE ANN ಳಾ ನಾ ಗಾ ಕಿ ದಾಸ ಕ್ಸ ಕಾಲ 
ಕೌಟಿ ು ಲಗ್ಯಯಲ ಲು ಆಲಂ ಲನ್ನಲಲ ಲಲ ಆ ಯ ುಮಿರ್ಮಉ 


ಹಾವ 
ಖರೋ ಜೀವತಿ ವರ್ಷೇ ೬ ದೇ ತ ತತಃ ಶಸ್ತೇಣ ಮ ಫತೇ | 
ಹಾಗೆ ಬ ಸಾರು ಕಭಿ ರಾ ಫಿ ನಾನ್‌ ನಿ ಲೂ ಯು ಹ್‌ ಭಿ ೧೦ ೧ ಸಿ I 
ನ ಉತ ಖಗ ಅಪಿ ಉಲಿ ಲ್ಲ ವಳ ಒಂಡು ಅಟ || 
ಷನ ಗಿ ಎದಗಡು ನರಗ ದವಮು ಷಟೆಗಾವA ತಣ ಸ್‌ಹಣಣಾತಣ್ಯಗಗಟಗೆಂ 0 
MMT! 5 `ಆ Ned Ah CASAC | ರ tT dC dN Ned ಊಟ್‌ Wein he 
ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಮೃಗಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸದಾ 


ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಮೃಗೋ ವಧ್ಯಶಿ ಶಸ್ತ್ರಣ ಗತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ತು ಸಃ। 


ಹತೋ ಮೃಗಸತೋ 'ಮೀನಃ ಸೋಪಿ ಜಾಲೇನ ಬ ಬಧತೇ 0೧೧೪॥ 


ಬಾ ಇವವ ಪಾ ಕಾಸ ಬು ನಾನಾ ಜಿ ಲಾ ಬಾಣಾ ಸಾಹ ನನಾ ಇಲಾ ಸಾಂನಾ ಸಾಧ ಎ ಕ್ಷ 

ಊಟ ಲ ಸಿ eT NN le ಳು ಲ್ಸ ಆಂ ಳಳ) ಜಾಲಿ 2 ಘಟ | 

ಶ್ಲಾಪದೋ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ದ್ದೀಪೀ ವರ್ಷಾಣಿ ಪಣ್ಣ ಚ್ಚ... ॥೧೧೫॥ 
ಮುಗವವಗಿ ೦.೧ ಮರ್ಮವ ತಸಲೆದವಣಿತರ ಮವ ಸಹವಾತಣಗಗಣೊ 
ವ್ರ Heofat' iw’ | | we ಶ್‌ df Nf NN ಹ ಜಗತ! ಸ ಓ ್‌ಟ್‌ಕಸ್ಕಿ'ಆ್‌ ೬ಟ್‌ ಇದ್‌ ನಿದ್‌ ಚತ್ರ/ ನಲ ನ್‌” ಹ್‌ ಓಟ್‌ wf ಓಟ್‌ df ಸ್‌ ಕ್ಷ 

ಅವನು ಮೃಗಜನ್ನವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು ಎನೆ. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮೀನಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳವರೆಗೆ ಮೀನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಬೆಸ್ತರ ಬಲೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ಜನ್ಮವನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಅವನು 
ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 


ಸಾರ್‌ ಸರಾ ಇರ್ತಾ ರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಯಾ W-| ಇ ಇರಾ ಸಾ dd NN NN hd “ಬ NNN ರ್‌ ಸ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇಇ 


ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ನತಾಳುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 
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ವಿಷಯಂ ಗತಃ ॥ 
ಶತಿ 


ವ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹತ್ತೆಮಾಡಿದ ದುರ್ಮತಿಯು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಸ್ಪ 
ಶಿ 
ಲ 


ಜು 
ಣೌ ದಾ ಕನ್ಯಾ ಉನ್‌ 


~~ 16 ಕಟ್‌ ಆ ಶಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ರ 


ವ 
ವ 


ಹೂನೆ ೀಶಾನಮಾಸಾದ 
ಕರ ಕ್‌ ಅಸ್ಸ ಟ್‌ ರ (ಕಜ 


ಯಂ ಹತಾ ತು ದುರ್ಬುದಿರ್ಯಮಸ 


ಸಿ 
ಮ, 
ಬ 


ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬ 


ಧ್ರಾ 


ON 


ಅಲ್ಲ ಅನೇಕ 


ಲು 


Feu 


ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟ 


IASI 


pn 


ತ್ತು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳದು 


ಲು 


ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 


ಟ್ರಿ ಇ 
ಪುನಃ 


ಗಿ 


ಧಾ 


ಕಮಿಯೋನಿಯಲ್ಲ ಹು 


ಲ 


ಬಳಿಕ 
ಅನಂತರ ಅವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಜನತಾಳುತಾನೆ. 


೧೧೯1 
ಹಾಸಗೆ 
ಊ ಮಿ 


ತೀ 


ದ! 


ಅವನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸವೆಸಿ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಠಯೋದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟುುತಾನೆ. 


ರಿ 


ಇಂ 


`'ನೊಣವಾಗಿ 


ಸಮೂಹದಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಅಲಿ ಅನೇಕಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತಾನೆ. ಹೀಗೆ 


ಬಿ 
ಸ 


ತಾ ತು ಪುರುಷೋ ಲೋಮಶಃ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ಇ) 


ಸಂಘವಶಗೋ ಬಹೂನಾಸ 


ತತಃ ಪಾಪಕ್ಷಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾನು 


ಆ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಮಕಿಕಾ 


೧೨೧॥ 


hd 


he  ಂ ಳೈ 


ಮಾನುಷಾನಿತಂ ಪಾಪಾತಾ ಸ 
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ವಿಶ್ವಾಸೇನ ತು ನಿಕ್ಷಿಪಂ ಯೋ ವಿನಿಹ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ | 


ಸ ಗತಾಯುರ್ನರಸ್ತಾತ ಮತ್ಸಯೋನೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ ||೧೨೪॥ 

ಒಬ್ಬನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾವನು 
ನುಂಗಿಹಾಕುವನೋ-ಅವನು ಮೃತನಾದನಂತರ ಮೀನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ಸ್ಕಯೋನಿಮನುಪ್ರಾಹ್ಕ ಮೃತೋ ಜಾಯತಿ ಮಾನುಷಃ | 
ಮಾನುಷತ್ನಮನುಪ್ರಾಪ್ಮ ಕ್ಷೀಣಾ ಣಾಯುರುಪೆ ಪದೃತೇ ೧.೨೫1! 

ಮತ್ಸಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವನು ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಅವಸಾನಹೊಂದಿದನಂತರ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪಾಪವು ಇನ್ನೂ ಕಳೆದಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಕ್ಷೀಣಾಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸತುಹೋಗುತಾನೆ.) 


ಪಾಪಾನಿ ತಾ ನರಾಃ ಕತಾ ತಿರ್ಯಗಾ ಗ್ಲಾಯನಿ 
ಹಾಗ 


ಚತ ಚ್‌ ಇ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಓ ಚೆ Fe ಆ ಆ ವ ಹರ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ 6 


ನ ಚಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಧರ್ಮಂ ಜಾನನಿ ಕಿಂಚನ ೧೨೬॥ 


ಮನುಷ್ಯರು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. . ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಾವಾರೆ೦೨ ದನ್ನು 


ತಿಳಿದವರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆತೋದಾರದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. § ನೆ 

ಯೇ ಪಾಪಾನಿ ನರಾಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿರಸ್ಕನ್ನಿ ವತ್ಸಃ ಸದಾ | 
ಸುಖದುಃಖಸಮಾಯುಕ್ತಾ ವೃಧಿತಾಸೇ ಭವನ್ನುತ ೧೨೭! 


೨ 
CS 


ನರಾಃ ಪಾಪನಮಾಚಾರಾಃ ನಿತಾಃ |[೧ಿ.೨೮| 
ವ 


ಲೋಭ- ಮೋ ಹಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ಪಾಪಾಚಾರಿಗಳಾಗಿರತಕ್ಕವರ: 


ಸಂ 
hed CAI Cad AAS OHS 


ಬ 
t 


ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತಾ 


್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಃ 
ವ್ಯಥಿತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರು ಅವಸಾನಾನಂತರದ ಲ್ಲಿ ನಿಂತಲ್ಲಿ 


ನಿಲದಿರುವವರೂ (ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲದಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವವರೂ), 


ಮ್ಲೇಚ್ಚರೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸು 
ವರ್ಜಯನ್ನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯೇ ನರಾಃ | 
ಅರೋಗಾ ರೂಪವನ್ನಸ್ಕೇ ಧನಿನಶ್ಚ ಭವನ್ನುತ ೧೨೯1 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಪಾಪಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವರು ರೋಗರಹಿತರೂ, ರೂಪವಂತರೂ, 
ಐಶರ್ಯವಂತರೂ ಆಗುತಾರೆ 


ids dud ಇರಲ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸಿಪ್‌ ed ಾದ 6 


ಸ್ತ್ರೀಯೋಕಪ್ಯೇತೇನ ಕಲ್ಬೇನ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಮವಾಪ್ಪಯುಃ | 
ನತೇಷಾಮೇವ ಜನೂನಾಂ ಭಾರ್ಯಾತ್ಸಮುಷಯಾನ್ನಿ ತಾ: ॥1೧೩೦॥ 


“ಗಳ ಹಲ್‌ ಲಗೇ ನಗ mee We tate Waa 

CONN BoC "ಇಟಲಿ ಬದಿಬಲಯಬ ಖಲಿ ರ UNUM RAN 
ವಿಧವಾದ ಜನ್ನಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಆಯಾ 
SD RE 
ಉಲ! Ne YAM ಆಟ ರಲು 

ಲ್ಕ 0 

ಯುದಿಷಿರ! ೨.೧ ರಾನ್‌ ಉಮ್‌ ತಗದ ದ್‌ ದವ 

Ne ಕದ್ರಿ Ad NT 1 ಓಕ ಆಲ್‌ Ql 8 ದ್‌ ಆಂಟ್‌ ಸ್‌ re 
ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂತೆಂತಹ ಪಾಪಗಳು ಸಂಘಟಿಸುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ನರಿ ಡೆ ಎರಳೆ ನಂಗ ನಾ ಎಗ್ಸ್‌ “ಮೌಲಿಕ ವನ್ನ ನನ್‌ ದ ನದದ ನಿರ್‌ 
ಆಸ್‌ Ned adhd ಇಂ) 1 1 YEW ನಿನಗೆ ಆಟ A YMA Ad Ika 


(ಬಹುಸೂಕ್ಸ ವಾಗಿ ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ.) ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳುವೆಯಂತೆ. ದೇವರ್ಷಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಈ ಎಲ್ಲ ` ವಿಷಯಗಳನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಇನ್‌ ಇಇ ಮ್‌ 


ನೊಬ್ಬನಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ನೀನೂ ಇದೇ ವಿಷಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ 


ಈ 
ಲಂ 
CL 
ತೆ 
ವ್ರ 
ಖೆ 
೪) 
ವಿ೨ 
¢ 
ಆ 


೯ಹನದಿತಾ ಮೇ ತಯಾನಹ | 
ಸಾ I i ಸಲ್‌ ರ್ಥ NY ಸಕ್ತಾ “ವ್‌ ಸ್‌ ಭ್‌ ಗದ [| 


ಧರ್ಮಸ ತು ಗತಿಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವದತಾಂ ವರ All 
“ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನಿಷ್ರಾಪನೇ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ! ಈಗ 


ಶ್ರೇ 


ನಾನು ಅಧರ್ಮವರ್ತ ೯ನೆಯಿಂದ ಎಂತಹ ಗತಿಯು ಪಾಪ 


ನಾನು ಅಧಮ ಯಿಂ ಎಂತಹ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಎಂತಹ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಾಪಾನಿ ಕಥಂ ಯಾನಿ ಶುಭಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಕೃತೇನೇಹ ಕೇನ ಯಾನಿ "ಶುಭಾಂ ಗತಿಮ್‌ |೨| 


ರ್‌ ರ್‌ ಕ್ರ ಇಾಾರ್ಟ್ಟಾ ರಾ ಸ್‌ ಇಸಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ | NN “my me 


ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದುತಾನೆ? ಯಾವ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠನಿಗೂ 
ಸದ್ಧತಿಯು 'ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ )” 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಅಧರ್ಮವಶಮಾಗತಃ | 
ಮನಸಾ ವಿಪರೀತೇನ ನಿರಯಂ ಪ್ರತಿಪದೃತೇ |೩| 
“ಯುಧಿಷಿರ! ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾ 
‘© ಶಿ ಪ ಪ್‌ 
[2901-28 


NN “ 


4600 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಲ್ಲ ೯ ಮೆ ೮ ಗಸ ಘಾನ್ಗ ವಾ ಘಾಸ್ಸ ಕತಿ AST 
ತುತುತ! ಟ್ಟ dud wd ಟರ 6/1 IC hed Aan Ad UN 1 hf Ned Nef Ned 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮೋಹಾದಧರ್ಮಂ ಯಃ ಕೃತ್ನಾ ಪುನಃ ಸಮನುತಪಷ್ಯತೇ | 


ನ್ನ ಹಾಲ್ಗೆ ಲ ಸ್ವಾನ ಹಾಲಿ ಇನ ಲ್ಸುವ A ಸನಿ ಸನ ನನ ಇ ಪಿ ಕಾಲ ಸಾರ ನ ಬಿ Ma 181೦1] 
ಖುನೀಸಿಾಂುಸ೦ಲಿಕೇ ೮) ಜ| AKTVAG ಗ II ॥॥ 


ಶೌ & Fd 
ನ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ Nr © ಧ್ರ Ce ಆಅ ಯಲಿ ಔ ಯೇ ಹ ಕ್‌ ಈ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಪೌರ್‌ 


ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಮನಸಸ್ಮ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಗರ್ಹತೇ । 

ತಥಾ ತಥಾ ಶರೀರಂ ತು ತೇನಾಧರ್ಮೇಣ ಮುಚ್ಛತೇ 11911 
ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ-ಹೇಗೆ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು 


ನಿಂದಿಸುವುದೋ-ಹಾಗೆ-ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರವು ಪಾಪದಿಂದ 

ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಯದಿ ವ್ಯಾಹರತೇ ರಾಜನ್ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಧರ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ | 

ತತೋಂಧರ್ಮಕೃತಾತ್ಮಿಪ್ರಮಪವಾದಾತ್ರಮುಚ್ಛತೇ lel 
ಪಾಪಮಾಡಿದವನು ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಯೂರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾನು 


ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಾ ಪಪ ಟ್ರುದೇ ಆದರೆ 
ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪಾಸ ಪವಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯಿಂದ 


ರಲ ಟಲ[ ಟು /ಉ ಓಘ ಪ SUL LUA UA ಆಲ) ಉಲ ಮ ಲ್‌ C AAA ಪ 


ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಯಥಾ ಯಥಾ ನರಃ ಸಮ್ಮಗಧರ್ಮಮನುಭಾಷತೇ | 
ಸಮಾಕಿತೇನ ಮನಸಾ ದಿಮುಚೇತ ತಥಾ ತಥಾ । 


ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌. ಇರಾ ಇರಾ. ಇರ್ಥಾ ಇ ಇರಾ ಇರ್ಣ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಗರ್ಗ ರ್‌ ಇಲ್‌ "ಪಿ k ಇರ್ತಾ” hu ed ರ್‌ 


ಭುಜಜ್ಗ ಇವ ನಿರ್ಮೋಕಾತ್ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾಜರಾನ್ಫಿತಾತ್‌ |೭|! 
ಪಾಪಮಾಡಿದವನು ಯಾವ-ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಸಿರವಾದ 


ವ್ಸ ಲಗ್‌ ಣಾವು ಮಾಡಿದ ಅದರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
1”) 


ಸರ್‌ ರ ಹ ಓ.. WU IG A ಟೇಲ್‌ dF | | 


೨ 
CS 
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ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಳಚಿದ ಸರ್ಪದಂತೆ-ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 


ಶ್ರ 
ನ್‌್‌ 
headed 
ದತ್ತಾ ವಿಪ್ರಸ್ನ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಎವ ಹಿ ಆ 
ಮನಃಸಮಾಧಿಸಂಯುಕಃ ಸುಗತಿಂ ಪ್ರತಿಹದ್ಧ ( |೮| 

ಮನುಷ್ಯನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರವಾದ 

ಎಂ ಆ ಊ ಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೂಂದಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದೀ ಆದರೆ ಪಾಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಹಾಸು 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಹಾಸಿ] ಹಾಸ ಘಾನಾ ವಾ ಭು ನಾವಾ ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಸ್ಟಾಮ್ಮಾ ನಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಇನಿ ಎಣ ನ ವಾ ಬಾನ ಹಾಲೆ ಣಾವ ಣ್‌ | 
Avec KUTV WwW ಅ೪ಉಲಉಲಲಜಗ್ಲು IN ಅಮ್ಯಾತಿಲಖ" I 
ಪೂರ್ವಮನ್ನಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಮೃಜುನಾ ಧರ್ಮಮಿಚ್ಛತಾ |೧೦॥! 

ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅನ್ನದಾನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವ ಸರಳ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮೊದಲು ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಣಾ ಹೈನ್ನಂ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ತಸ್ಮಾಜನುಶ್ನ ಜಾಯತೇ | 
ಅನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷಿತೋ ಲೋಕಸ್ಸಸ್ಮಾದನ್ನಂ ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ lool 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಾಣಸ್ನರೂಪವಾಗಿದೆ. (ಮನುಷ್ಯರು 
ಅನ್ನಗತಪ್ರಾಣರು.) ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ದೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ. ಅನ್ನದ 
ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅನ್ನದಾನವು ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅನ್ನಮೇವ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ರಮಾನವಾಃ | 

೧ ದಿವಂ ಗತಃ 1೧.೨! 


ತಣ್ಣನ್ನ ೮ ಪ್ರುಬಿಂ ಬೋ ಬಬ 
ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತೃ-ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ನವನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
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ಸತತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ರಂತಿದೇವನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಮ ವಿಗ್‌ 
Ad UN Ad Ch ಅ 
ನಾಯಲಬಂ ಪ್ರದಾತವಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಬೋಾನಮುತಮಮ್‌ ! 
ರಿ ಎ 5 ವಿ ವ ದಿವ ದ 
ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಂ ಸಮುಪೇತೇಭ್ಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾನ್ನರಾತ್ಮನಾ 1೧೩! 
ಯಸ್ಕ ಹನ್ನಮುಪಾಶ್ನನ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಶತಂ ದಶ | 
ಹೃಷ್ಟೇನ ಮನಸಾ ದತ್ತಂ ನ ಸ ತಿರ್ಯಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ Hall 
ಹಾಯಿ ಗ 8 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
PNR ಹಾಸಾಲೆ ಜ್ನ ಹಾಹಾ ಹಾಸಲಾ ವಾಸಾ man | ಹಾಳೆ ನು ದ ಹೆ =m ಎಕ್ಸ ಹಾಲೆ ಜ್ನ 


3 


ಶೆ ಛ್ಪ 
ಅದ್ಯಾಪನಗಳಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೦, 
ಎ ಮ ವಾ ವವ ಎರಿ ಸಾನೆ ಫಲ ಎರ ೬ಎ ಹಾಘೆ ಹಾ ಸಾನೆ ನಾನಾ ಫೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ ದಶ ಭೋಜ್ಯ ನರರ್ಷಭ | 
ನರೋಂಧರ್ಮಾತಮುಚ್ಛೇತ ಯೋಗೇಷ್ನಭಿರತಃ ಸದಾ 11೧೫1 

ಭ್‌ ದ್‌) ವಿ ಜ್‌ 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸದಾ ಯೋಗಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ 

ed CN EN EN ಸಾಜಾಲೆಸ್ಟ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಯಾ dd de A EN 
ಲಂ ಸುಲಂಖಟು ಬಲಲ OY QIN RVI Nw AN — “ರುಖ 


ದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಹಾಸು 


] ಹೃತ್ಯ ವಿಪ್ರೋ ವೇದಪುರಸ್ಕೃತಃ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತೇ ಎಪ್ರೇ ದತ್ವೇಹ ಸುಖಮೇಧತೇ |೧೬| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಲಾಟನೆಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯನಿರತನಾದ ಬಾಹಿಗೆ ಭೋಜನ 


ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅವನು ಈ "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರು ತ್ತಾನೆ. 
ಅಹಿಂಸನ್ಹಾಹ್ಮಣಸ್ಥಾ ನಿ ನ್ನಾಯೇನ ಪರಿಪಾಲ್ಲ ಚ | 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಸರಸಾ ಪ್ರಾಪಮನ್ನಂ ಯೋ ವೈ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ೧೭! 
ದ್ವಿಜೀಭ್ಕೋ ವೇದವೃದ್ಧೇಭ್ಯ ಪ್ರಯತಃ "ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತೇನಾಪೋಹತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ್ನುಷೃತಂ ಕರ್ಮ ಪಾಣ್ಣವ 11೧೮1॥ 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೨ 4003 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುತನಯನೇ! ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


EN ಇದಾ ಗಳಿಸಿದ ರಾರು ಗ ಮಾಹ ಇ ಜ್‌ A 
Arde ಅಪಹರಿಸದೀ, ೧ುಲ್ಯ್ರ೨ಆ ಜ್ರ ಲಂ WAS | ಯ)! ರ ಅಳಿಲ ಗ ಹಳಲಲ್ಲ್ಯ 
ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ವೇದವಿದರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವನಯಶೀಲನಾಗಿ ಮತು ಐಕಾಗಬಚಿತನಾಗಿ 
ಹಾಸು ಹಾಸಗ 

ಗಾ AOL OC CANN ನಂಸದಾಗಿ ತಾವು ನಗೆ 
dU CS Ad EU Ah ICI UN a dh ಗಟ್‌ d-dh AISI EC AA 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಷಡ್ಠಾಗಪರಿಶುದ್ಧಂ ಚ ಕೃಷೇರ್ಭಾಗಮುಪಾರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ವೆ ಶ್ಕೋ ದದದ್ದಿ -ಜಾತಿಭ್ಯ ಪಾಪೇಭ್ಯ ಪರಿಮುಚ್ಛತೇ lll 


ಯಾವ ವೈಶ್ಯನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಾನು ಬೆಳದ 
ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದ 


ಫನ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ ಎಳ ನ್‌್‌ ಭೆ ೧ಣೀಜ ಸನ್ನ 9, ದಗೆ ೧೮೨, 


9 
Awad Mad ಕಳು ಮೀ MEU ONY ಜಮ I 


ದಾನಮಾಡುವನೋ- ಅವನು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 


ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ನ ಸ ದುರ್ಗಾಣಿ ಪಶೃತಿ |1೨೧॥ 


ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸಯನ್ನೂ ಕೊಡದೇ 
ಆತ್ಮಬಲದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುವವನು ನರಕಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾ ಗಿಳಣೀನ್‌ ಕಾಣು ಪ್ರಮನ್ನಂ ತು ನಗೆ ಗಂ ನವರೇ ವಳ ದಂ | 


ಆಕ್‌ ಬಂ USA  ಬ್‌ಆ್‌ ಆ್‌ಸಿ| ಆ. ಗ್‌ #0 | 


ದ್ದಿಜೀಭ್ಯೋ ವೇದವೃದ್ಧೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಾ ಹಾಪಾತ್ಚಮುಚ್ಛತೇ ||೨೨! 
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ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವದಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು 


ಜಿ ಎ | 1 
ನ್‌್‌ ರಿಕಾ ಸಾದ ೧೧7. ಹಾರಾಟ ಜು ದಾನಮಾ ಶಾಲ ಾಲ್ಲನ್ಲಳ ನಗಿ 
ಯಲ WwW WU ಉಬಲ್ರಲ್ಮೂ ಲಲ } RCA ಊರಿಉಲ'! ಭಬಲವಿನಿಯಂದಮಿಬನಿಬಬಿು ಬಳಿ 


೨ 
ನೌ RE NN NA ನ್‌್‌ ಸಾರ ರ್‌ 
ಬಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಅಯ್ದ ಲ್ಭ ನಖಲಿ TOUR © 


ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಸತ್ತುರುಷರ 


| ದ್ರಾ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 

ದಾನವದ್ದಿ ಕೃತಃ ಪನ್ನಾ ಯೇನ ಯಾನ್ತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 

ತೇ ಹಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಕ ದಾತಾರಸ್ತೇಭ್ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ |1೨೪॥ 
ದಾನಿಗಳು ಕಲ್ಪ್ಬಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ 

ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.  (ದಾನಿಗಳನ್ನೇ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನಿಗಳೇ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. ಅಂತಹವರ 

ಧರ್ಮವೇ ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವಾವಸ್ಥಂ ಮನುಷ್ಕೇಣ ನ್ಯಾಯೇನಾನ್ನಮುಪಾರ್ಜಿತಮ್‌ 1 


ಕಾರ್ಯಂ ಪಾತ್ರಗತಂ ನಿತ್ತಮನ್ನಂ ಹಿ ಪರಮಾಗತಿಃ ೨೫11 

ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅವಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ್ನಾಯೋಪಾರ್ಜಿತವಾದ 
ನ ` ೧ 0 ದಂ ಠಿ 

ದ್ರವದಿಂದ ಸಿದಪಡಿಸಿದ ಶುದವಾ ಅನ್ನವನ್ನು ಸತಾತ್ರರಲ್ಲಿ 

RT NA ಇದೇ. ಸಹಾರಾ ಗಲಿ ಎಇ ೨೧೦ 

dE ಗೈ ಸಟ EU ಓಟ) Ad N Af oe A iN ಈ ಜ್‌ ಕ್‌! ಗ ಆಲು VI 172! ಓ/€6/ ಓಟ GAS AN Nd 

ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ 

ಅನ್ನಸ್ನ ಹಿ ಪ್ರದಾನೇನ ನರೋ ರೌದ್ರಂ ನ ಸೇವತೇ | 

ಕಾಣ ಜಾವಾ ಗ್ರ ದ್‌ಶಾಕಾಶನಲ ನಳನ ಗಳಿಕ ನಾಮಿ ಜಾಲ್ಲಗ್ರಿ ೮ ಸಾಸ ಜಾ ಪದೆ 11 ax || 

ಆಗಲ್‌ ಅ ಕಗ ಗಿ ಆ ಆ ಲ ರ್‌ ಆಟ್‌ 88 tem I 
ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 

ಡಿ “ಲ ಸ್ಯ ಆ 


ವುದಿಲ. ಆದುದ ಆಸ್‌ ಯ್‌ ws ಸತತ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ddd | 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ) ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು 
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J ಕ ನಿ ೦ 
ಲಿಲಿ ಕಾಳ ಹಾಳೆ ಖೃ. ಮಯ್ಲಾಂ ಗಾ ಅ ಹಾಲೆ ಸಾಧ ಅನ್ನಾ ಇನಿ (ಲ ದಾಳ ಸಾರ ಇಕಾ ಹಾಳ ಹಾರ Ilan || 
ಉಲ್‌ ed WAN ಚೆ ಅಲಲ eed ASTI WS [l/l 
=) PA NNR ಪ್ರಕ) ಹಾಹಾ? ಹಜಾರ ಹಸಾಲಿ ಸ್ನ ಜಾಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ ಗ್ರಾ ಇ ಈ ಗ್ನಾಹ್ಮಾ ಹಾಹಾ) ಹ್ಯಾಣ್ಮ್‌ ಸಾಧ ಇ 6್ರ ಇ ರದು ಘಳಿ 
ಬ್ರ ಟಹಲ (ಲಂಗು ಆಲ) ಲಲ ೧೨1 ಉಣಿ! 


ಯ UY | 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅನಂತರ ತಾನು ಭೋಜನಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಅನ್ನದಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ದಿನವನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲದ್ದನ್ನಾಗಿ (ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಬೇಕು. 


ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ದಶಶತಂ ನರೋ ವೇದವಿದಾಂ ನೃಪ | 


ನ್ಯಾಯವಿದ್ದರ್ಮವಿದುಷಾಮಿತಿಹಾಸವಿದಾಂ ತಥಾ ॥|೨೮॥! 
ನ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಸಂಸಾರಾಂಶ್ರ್ಚ ನ ಸೇವತೇ | 

4 ಬ 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮಾಯುಕ್ತ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚಾಪ ಸುಖಮ್‌ ೨೯11 


ಬ್ರ ಸ್ನ ತಿಳಿದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೆ ಬೋಜನ 
ಮಾಡಿನುವನೋ- ಅವನು ಮೋರವಾಜ ನರಕಕೆ ಲಳ ದ 
Gadd © ಆ AG Rad OA Rad YUN dS dT ಬಟ ಟ್ಟ ANSON 1/೬ UU ಟಪ್‌ ಲ್‌ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಏವಂ ಖಲು ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ರಮತೇ ವಿಗತಜ್ಜರಃ | 
ರೂಪವಾನ್ಯೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಚವ ಧನವಾಂಶ್ಲೋಪಪದ್ಮತೇ lla. ೦|॥| 


ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನದಾನದಲ್ಲಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ 


ಮನುಷ್ಯನು ನಿಶಿಂತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುತಾನೆ. ರೂಪವಂತನೂ, 


ಲು ವ ಹಾಸ 


೨ 
CS 
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ದಾನಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನ್ನದಾನದ 


ನಾ EE ಉಲ, ಮೋರಿಗೆ ಸ? 
ಲಕಕ Gad Gnd Ne Ghd NN A 


AE hd ಗ್‌ Me ಲ 1 ಷೆ QW e 
೧೧೨ನೆಯ ee We Ce We CELE 
Cd ಓಗ AY ಓಟ ಗ್‌ | INA Neo 
೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದ 
ಮಹಿಮಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕ ಹೋದುದು 


೦ 


ಯುಧಿ ೩ರನು ಪಶಿಸುತಾನೆ: 


"ಘ್‌ ef ] ಓಕ್‌ ಗ ಈಟ್‌ ಊಟ್‌ hd 
ರೆ, x 


Ne Mf 
ಅಹಿಂಸಾ ವೆ ದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಧ್ಯಾನಮಿನ್ಸಿಯಸೆಂಯಮಃ 
೦ ಶ್ರೇಯಃ ಪುರುಷಂ ಪ್ರತಿ loll 


ತಪೋಥ ಗುರುಶುಶೂಷಾ ಕಿ | 
CCN! 0 A ಜಿ 
ಆ! Vet: YOON, ವೇದೋಕವಾದ ಕರ್ಣ (೪, ಓಲ ನ ೨ 


ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ಕರ್ಮವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ? 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಸರ್ವಾಣ್ಮೇತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪೃಥಗ್ಹಾರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ | 


ಶೃಣು ಸಂಕೀರ್ತಮಾನಾನಿ ಷಡೇವ ಭರತರ್ಷಭ loll 
“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಆರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಧರ್ಮಸಾಧನೆಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಜಿ (ಗ್ರ ಹ್ತ ಬಿಜ ಗ್ರಾ ಲನ ಛಿ ಇಕಾ ಯ್ಕಿ ಇ ಕಿ ಸಧಾ ರಿತ್ಯಾ ಷು ಯಿ ಲಿಂ ಲಿವ್‌ ಸ್‌ ೧ ಇರಾ ಯ್ಯ ಥೌ ಇಲ್ಲ 
ಉಜ್ಯಆಜೃತ್ಯ Cuvee wl KAI 1 ಉುಯ ಆಂ ಈ ಕಟ್ಟಿ ve Wolf NAC 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೋದರೂ ಧರ್ಮದ ಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಈ ಆರು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 
ಹನ್ನ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಂ ಜನೋರಹಂ ವಕ್ಸಾಾಮನುತ್ರಮಮ್‌ | 
ಅಹಿಂಸಾಪಾಶ್ರಯಂ ಧರ್ಮಂ ಯಃ ಸಾಧಯತಿ ವ ) ನರಃ lal 
ತ್ರೀನೋಷಾನ್ಗ್ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿಧಾಯ ಪುರುಷಃ ಸದಾ | 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಚ ಸಂಯಮ್ಮ ತತಃ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ನತೇ ॥|೪॥| 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CANN ANN ರ್‌ pee ್‌್‌ಿ Nee 0.09, ATA ನ್‌ 

ಆ ಆಊಲಟಬಿ ಲಿಲ್ಲ CN VY * ANOS YOUN MAHON 

ದರ್ಮವನು ಪರಿಪಾಲಿಸು ಎ-ಅಪರಾಧ, ಅಪಚಾರ ಮತ್ತು ಅಪಕಾರ- 

ಎಂಬ ಮೂರು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 

er ae SV ಲ್ಲ ಇಂ IY AVE Ce Te ಕ. SC ET ಮೆ ನಿಲ 

ಆಎಎಲಆರಿಎುಟ we MN LH ಜ1 ಲರ) ಕಲಿಲಿ ಕ್ಲ 

ಸಂಯಮಗೊಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಅಹಿಂಸಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ದಣ್ಣೇನ ವಿನಿಹನ್ತಿ ಯಃ | 

ಲೂಕ್‌ ಹಾರಲಿ ನ ಲ್ಯಾ ಹಾಥ ಲಲಿ 0 ಸ್ಣ ಹಾರ ಹಾಲಿ ಬಸ ಹಾಳೆ ಇ ೧೦ ೧ ಳಹಾಲಿ ಹಾ Waa ll 
ತಂ MM ಉಪ WW AhiISSA dW 110188 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಸುಖವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ 
ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೋಲಿನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸು 
ವನೋ (ಹಿಂಸಿಸುವನೋ)-ಅಂತಹವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಲೋಷಪಮಸ್ತು ಭೂತೇಷು ಯೋ ವೆ ಭವತಿ ಪೂರುಷಃ | 


ನನನ ನೀ ಜೈಶಕ್ಕೆ ಗೀಡೇ ನ ಹೇ: ಸುಖಮೇದತೇ 11೬ || 
MS Oud ಆಆ ಇದ್‌ ಆತ) ಉತ್‌ ಲ ಕಳ್ಳು ಇಟ್‌ ಟಗ್‌ ತ್‌್‌ ದ್‌್‌ Am 
ಯಾವ ಮನುಷ RA ANAL ನರಳ RN 
ANd © Gad ಖಯ ಛಿ SUM ಆ ಲ್‌ Utd EASA 
ವನೋ, ಬೇರೆಯವರು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ಹೆಟ್ಟಾಗುವಂತೆ, ತಾನು 


ಇತರರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೂ ಪೆಟ್ಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು 


ದಂಡವನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿರುವನೋ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ರುವನೊ 
ಅಂತಹವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುತಾನೆ. 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಸ್ಮ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಪಶೃತಃ | 
ದೇವಾಪಿ ಮಾರ್ಗೇ ಮುಹನ್ತಿ ಅಪದಸ್ಮ ಪದೈಷಿಣಃ llzll 
ಯಾವನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಭೂತನಾಗಿರುವನೋ 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಸಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮವಂದೇ 
ಬಾವಿಸುವನೋ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಾವನು ಸರ್ವವಾಣಿಗಳನೂ 


ಗರು ಬದುಕ ಕ್‌ 'ಪಗತ್‌ ಸ, `ಆ ದ್‌ ಸ. ಪ್ರಿ ಸಾಟ್‌ ಶಲ್‌ ಕಾರ್‌ ರ್ಶ ಸ್‌ ಔಟ್‌ಗೌಷ್‌ ಇಫ್‌ ಔಟ್‌ಇಷ್‌ ಊಟ್‌ ಬ್ದ ne es ಸ್ಮ 'ಘ್‌ಟ್‌ ಬ ತೆ ರ್‌) ರ್ರ ಸ್‌ 8 ಹ್‌ ರ 


ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವನೋ-ಅಂತಹ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ (ಗಮನಾ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


4008 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಮನಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ) ಸ ವನ್ನು ಬಯಸುವ 


ರು 


ಡ್‌ ಸವರ್ತತೇ ||೮|| 
ತನಗೆ. ಯಾವದು. ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಇತರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬಾರದು. ಇದು ಧರ್ಮದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ (ಸೂಕ್ಷ 


ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮಜನ್ಯ 


ವಾದುವುಗಳು. ಧರ್ಮಮೂಲವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. 
ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಮಾನೇ ಚ ದಾನೇ ಚ ಸುಖದುಃಖೇ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ | 


ನ್‌್‌ 


ಆತ್ಕೌ ಪಮ್ಮೇನ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಮಾಣಮಧಿಗಚ್ಛತಿ [al 
ತಿರಸ್ಕಾರ, ದಾನಗಳು, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು, ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು, ತನಗೆ 
ಉಂಟಾದಾಗ ಹೇಗೆ ಹರ್ಷ-ಶೋಕಗಳುಂಟಾಗುವುವೋ-ಹಾಗೇ 


೨ 
ಇತರರಿಗೂ ಆಗುತವೆಂದು ಬಾವಿಸಬೇಕು ಹೀಗೆ ಬಾವಿಸುವವನು 


ಸಾರ್‌ “೯ od ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗ ವ್‌ ೬. ಇರ್‌ ಈ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ rer wre Uy 'ಟ್‌ಟ್‌ 


೯ವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗುತಾನೆ. 


ಯಥಾ ಹರಃ ಪ್ರಕ್ರಮತೇ ಹರೇಷು 
ಫಕ್‌ ಪ್ರಕ್ರವ ಮನೇ ಹಾರಿ, ಭ್‌ 


TSS ಆಆ) ಲ)ಳಳಳ ಉಳ Wd 


5 
f 


ಹಾಸಗೆ 
ತಥೈವ ತೇ್‌ಸೂಹಮಾ ಜೀ ವಲೋಕೇ 
ತ್ಮಾ ಾಲೆ ಇ್ಮ ಹಾಸ ವಾ ಹಚ್‌ ಕಾಲ ಸಾಗ, ಮಾಡಿ ನಲಿ ಂ ಕೃಶ ನ್ನ ಭಾ 
WWD Cvrk WN ಇದ SONA ಯುಂ ele 
PARES PRD ನ ಗ ಸ ಘಾಲಿ ON ಳ್ಳ ಯ ಶಾ ನೌ ಹಾರಿ ಕಾಫಿ 
ಇಟ್ಟು) ಉುಂ್ಯ್ಛಂ್‌ ಖುತ್ತೊಬ್ಬಿರ WSN ದಲ್ಲಿ CN! 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರರೂ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ನೀನು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊ. ಹೀಗೆ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ”” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೪ 4009 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಸುರಗುರುವಾದ ಧೀ ಮಂತನಾ 


AN HUY ಎಲಿ, ಲಲಿ ಉೃಯಿನರೆ 4 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಿಂಸೆಯ ಮತ್ತು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದ ನಿಂದೆ 


ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌. ಇರ್ತಾ, ಇರ್ಣ ಇರ್ಥ ಇರ್ಥ ಇರ್ಣಾ 


ತತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ಶರತಲ್ಲೇ ಪಿತಾಮಹಮ್‌ | 
ಪುನರೇವ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವದತಾಂ ವರಃ loll 
ROS ED ಮಿ EP pe ಜಾವ ನ NO ಜಾವ 
ಜನಮೇಜಯ! ಊಲ No oN ಟ್ರ ಆಖ ಲಘ ಟಗ್ಬು ಯ ೪) 
9 ದ್‌ ಣಾಗಿಸಂ ನ್‌್‌ ಬಲ ೬ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾ ರಾಜನು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: | 
'ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಖಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ 
= AE OA ಇವೇ ಂಗಾಗುದು ದಾ AE ಹೈ ANTES OAL ಗಿಷದಾಗ ಸರ ಯ್‌. 
NEC ಕ್ತ ಜಲಸ್‌ ಅ (ಅಲ್ಲ! Reed Ne Ad Ne NSE AC el 


ರ್‌ ನ್ನು ರ್‌ ಗೌನ ಹ ದ್ವಿ ಕಾ ಹಾದ ್ಳಾಕಲಿ ರಾ ನಾನಿ ಛಿ ಎದಿ 
ಭರ ಓಟ AANAS ಆಲ)! 111 OU ಯ ಯಲ UT WW Nd ಲಂ 
ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾಗುತಾನೆ?” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಚತುರ್ವಿಧೇಯಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಹಹಿಂಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ | 
ಏಕೈಕತೋತಪಿ ವಿಭ್ರಷ್ಟಾ ನ ಭವನ್ನರಿಸೂದನ |1೪॥ 

“ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಬ್ರಹತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಕರ್ಮ-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವುದೇ 
ನೆ ಸಾಲಲ್ಲ OO ಲಾ ನ್ನ ಲಿಸಾ 
ಲಲ Ad ಲ್‌ ಟು ುಟ) ಇಟ್ರು ಆಖ ಉಖಲ೦ಿನಿಬಯ್ಟು ವಿ ಟು 
ಇರುವುದು-ಈ ನಾಲ್ಕು ಅವರು ಪಾಲಿಸಲು ಹೇಳಿರುವ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೂ ಅದು ಅಹಿಂಸಾ 
ವ್ರತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿ ನಿಲ. 

ವೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4010 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಥಾ ಸರ್ವಶ್ನತುಷ್ಠಾದ್ದೈ ತ್ರಿಭಿಃ ಪಾದೈರ್ನ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಶನ ನೇಗಿಗೊಗಿ ಆಟ್‌ ಹಾರನ್‌ ೂ ಈ ಓಸಿ ೀಚತೇ ತ್ರಿಬಿಃ 11೧೧|[| 
EE ~~ YT WL We UO Woe LC ಲ್ವ ಪುಲೆ ಅ ಟ್‌ A ಇದ್‌) ಲ್ಸ ಆ [HRW SEL 


ತೆ 
| 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿರುವ ಪಶುವು 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ- -ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರೇ ಪ್ರಕಾರ 


ಸರ್ವಾಣ್ನೇವಾಪಿಧೀಯನ್ನೇ ಪದಜಾತಾನಿ ಕೌಣರೇ | 
ಏವಂ ಲೋಕೇಷ್ಟಹಿಂಸಾ ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಧರ್ಮತಃ ಪುರಾ Ill 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಆನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯೊಳಗೆ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಹೆಜೆಗಳೆಲವೂಾ ಗಹ AEN ಅದೇ ೧, ಶಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ 


ಕಳ ೮ ರ! hd TAI MY SN Ned ಸ Ned Nod 

ದರ್ಮಗಳೂ ಅಹಿಂನಾಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು. ಹಿಂದೆಯೇ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 

ಹಾಲೆ ಹಾಲಾ ಸಾಹಾ ಗಾ ಹಮ (ಲ್ರ ಉನಾ ನಾನಾ ಹಾಗ ಸ್ಯಾ ಗಿ ಲಾ ಲಿ ೧ನೆ | 

[eNOS SR ಕ್ಯ A Sv Ww ಊದಿ ಲಂ ಆಆ | 

ಪೂರ್ವಂ ತು ಮನಸಾ ತಕ್ವ್ವಾ ತಥಾ ವಾಚಾಥ ಕರ್ಮಣಾ | 

ನ ಭಕ್ಷಯತಿ ಯೋ ಮಾಂಸಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಸ ವಿಮುಚ್ಛತೇ |1೮॥ 
ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು 


PR ಶಾಲಿ ಭ್ಯ ಥು ಹಾ ಹಾಸ್ನ ಪಾ ಡ್ಯ ಹಾಸ್ನ ಲಿ.ದಿರಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ರಲ ರ್‌ 
ಹಿಂಸಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಲಿವನಾಃ ತ್ತಾನೆ. Ned tad tad Ned / ಟಟ) ಲ OU ANAS 


ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣವನ್ನು 


ಹರೆ (ರ ಕದ್ದರೆ ಗಾಲಿ ಹಾಲ ನ ಹಾಸ ಇನ್ನಾ ಪಾನ (ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ಶಾಲ ತಾನ) ಇ pA ಬಾ ಇ ಗಿ ರ್‌ ತ್‌ಾ 


ಅಗಲ್ಲ RAS UD AE hd (Add * ಹೀಗಿ ಆಟ MAA ANAS OU ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ತ್ರಿಕಾರಣಂ ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ | 
ಮನೋ ವಾಚಿ ತಥಾಸ್ಟಾದೇ ದೋಷಾ ಹ್ಯೇಷು ಪುತಿಷಿತಾಃ 1೯॥ 
ಬ್ರಹಶತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ಹಿಂಸಾದೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
\ 
( 
| of 
ELE 


ಇನೂ ಎದ ೨ನಂಗೇರೆಗೆಗು ಸಲು ವಾತ ವುತು 
ahd CAS UME MN ್‌್‌್‌ AN Di Ad ahd U ಓಟ್‌ bead 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದು-ಈ ರು ದೋಷಗಳೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಿಂಸೆಗೆ ಆಧಾರಭೂತಗಳಾಗಿವೆ. 

A ಲಾಳ ಇರೆ ಗ್ಯ A ಇಳ ಇದೆ ನಸ NO || 

೧) ಪಲ ್ಯೀಿಔವಲ WIV AY ಅಲಲ ದಲ್ಲ ಊ ೧೬೦೪೮೭೮6 1 
ದೋಹಾಂಸು ಭಕ್ಷಣೇ ರಾಜನ್ಮಾಂ ಸ್ನೇಹ ನಿಬೋಧ ವೆ 


AD SN ಮಾ ಹಾಹಾ AS | ಮ್‌ ಕ್ಲ ಹಾಹಾ ಜ್ರಾಚಾ 


ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಂಸಭ 

ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

ಪುತ್ರಮಾಂಸೋಪಮಂ ಜಾನನ್ಸಾದತೇ ಯೋಂವಿಚಕ್ಷಣಃ | 

ಮಾಂಸಂ ಮೋಹಸಮಾಯುಕಃ ಪುರುಷಃ ಸೋಂಧಮಃ ಸ್ಮೃತಃ! 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮಗನ ಮಾಂಸಕ್ಕೂ ಬೇರೇ ಪ್ರಾಣಗಳ 

ಮಾಂಸಕ್ಕೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಕಾಸವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ 

ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಅನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವನೋ-ಅವನನ್ನು 

ಪುರುಷಾಧಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪಿತೃಮಾತೃಸಮಾಯೋಗೇ ಪುತ್ರತ್ಪಂ ಜಾಯತೇ ಯಥಾ | 

ಹಿಂಸಾಂ ಕೃತ್ದಾವಶಃ ಪಾಪೋ ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ಜಾಯತೇ ತಥಾ ॥೧೨॥ 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮಗನು 

ಹುಟ್ಟುವನೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಪರವಶನಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ 


೨೮! NAA AMC ue 


ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ರಸಂ ಚೆ ಪ್ರತಿಜಿಹ್ಹಾಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಯತೇ 'ಯಧಾ 
ತಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಯತಂ ರಾಗೋ ಹ್ಯಾಸ್ಟಾದಿತಾದ್ದವೇತ್‌ loa ll 


ರಸವನ್ನು ಆಸ್ಚಾದಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಆ ರಸದ ಕಡೆಗೆ ನಾಲಿಗೆಯು 
ಆಕೃಷ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. (ಆ ರಸವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಆಸ್ಲಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
ತ್ತದೆ .) ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಾಂಸವನು ಆಸ್ಚಾ ದಿಸಿ ಟರ ಅದರ ಮೇಲಿನ 


ಬಿಮ್ಮು wd Ne FY ಆಗಸ “ಶಿ ಕಗ NN ಸ್ನ ಟ್‌ 


ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ವಿಷಯಗಳ ಆಸ್ಟಾ ದನೆಯಿಂದ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ 


4012 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವುದಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
(0೨7 ಗದಗ? ಸಾರದ ಮಾಮ NTT | 
Ne Add Ad (ಆತ್‌ [ಆ Ad Rad Cas At dS ASU AS ಊಟ ಲ/ SNS AS ಟ್ರ Ne hl an 

ಕಾ ನಾ ಸ್ಪಾ ಗ ವೆ ರಾ ಫಾ ಹಾಸ ನಾನಾ (ಲೃ ದಾರವನ್ನು ಗಿನ ಸಾರ ಭಾಸ ಫ್‌ ಶ್ಲ | 
ಮಿಟಿ ಬರಿಯ ಎರ ಆಲ್ವ ಹಾಆ ಲಲ SOON I 
ಪ್ರಜಾಯನ್ನೇ ಯಥಾ ಭಾವಾಸಥಾ ಚಿತ್ರಂ ನಿರುಧಶೇ [el 


ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವವರ ಅಭಿರುಚಿಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದುದು 
(ಮಸಾಲೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು), ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾದುದು 
(ಹಸಿಮಾಂಸ), ಬೇಯಿಸಿದ್ದು, ಬೇಯಿಸಿ ಉಪ್ಪುಹಾಕಿದುದು, ಉಪ್ಪು 
ಹಾಕದೇ ಇರುವುದು-ಹೀಗೆ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಗಳಿರುತವೆ. ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಇದನು ತಿನಬೇಕು: ಅದನು ತಿನಬೇಕು-ಎಂಬ ರುಚಿಬೇದದ ಬಾವನೆಗಳು 


ಲ್ನ ಕ್‌ಸ್ರ್ರ್ರಥ್‌ ಯ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ bw ಹ್‌ ್ಹ್ಮ್ಹ್‌% 'ಪ್‌ದ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ed ಆಗ್‌ ಓಟ ಇ. ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಗವ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಟಸ್‌ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 
ಭೇರೀಮೃದಜೃಶಬ್ದಾಂಶ್ಸ ತನ್ನೀಶಬ್ದಾಂಶ್ಚ ಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ | 

ಜ ಈ ಐಎ ಒಬ 
ನಿಷೇವಿಷ್ಠನ್ತಿ ವೈ ಮನ್ನಾ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಾಃ ಕಥಂ ನರಾಃ 1೧೫ 


ಮೃದಂಗಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಕಲವಾ ವಾದ ವೀಣಾವಾದನಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಕೇಳಬಲ್ಲರು? (ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದುದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರರು.) 
ಅಚಿನಿತಮನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಸಂಕಲ್ಪಿತಮೇವ ಚ | 


ದಿವಿ 


ಕ್‌ ಕಾ 0೧0 ಗಹ ಗೌಳೆಕ್ಕೂ ಣ್‌ ಳಾ ಸಲ್‌ಂ lax [| 

ಆಸ (ಸ್ರಒಿಿಲ್ಹ ಆ ಕಾಲ ಅಲಿ ಅ ಗ್ರ ಅ ಸದ್ವಿ ಹಾಚಿಂ II ICI 

ಗಾ ಗಾಲೆ ಇ, ಹಾಟ ತತಾ! ಶಾಳಾ? ಕಾಲ ಭಿ ಬಾಲಿ ೦.1% ರ nd ೧೧ರ ಭರಣಾ 

eA ಛಿ ಲ/ಗಿ)2ಟಓ ಟು. KIN ANNA CY ಆ) A yd tad ಲಲ! | 

ಅಭೀಷ್ಟಫಲವಾದ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅದರ 
4 


ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಿಮಾಡುತಿರುವರೋ- ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅಧೋಗತಿಯು ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದು. ಮಾತಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ 
ಮೀರಿದುದು. ಅವರು ಅಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಪ್ರಶಂಸಾ ಹ್ಯೇವ ಮಾಂಸಸ್ಕ ದೋಷಕರ್ಮಫಲಾನ್ನಿತಾ Incl 
ನಾ ಸ್ಟ ಇದ್ದಾವ ನ ಜಾನೆ ಷ್ಟ ಹಣಾ ಬಾ ಇವ? ನ್ನು ಬಾನ ನ್ನ ಸಾಧ್ಯ ಬಾನ) ನ್ನ ರಾ ಶಾಪ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾವ ಜಾಣನ ನ್ನ ನ್ನು ಸಾ ನ್ನ ನಾಷಾನ್ನು ಜಾನ 
ಆಲಸ್ಯ ಭ್ರಲಲಗುಲಬಲಟಯಿುಲಖವೂ ಕಲು ಎಲWಿಮಹಬಹಹ WOW 
ಕಾ ದಿಂದ ais ತ್‌ 7 ೧ ದ್‌ Ya ವೇ ಕೊಡುತದೆ. 


ಮಾಂಸವನ್ನು (ಜೀವವನ್ನು) ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮಮಾಂಸಗಳನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟು ಜೀವಿತವನ್ನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ.” 
೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಮದ್ಮ-ಮಾಂಸಗಳ ಭಕ್ಷಣದ ದೋಷ: 
ಅವುಗಳ ತ್ಕಾಗದ ಮಹಿಮೆ 


ಣಾ ಹ ಕ್ಯಾಪ್‌ = A |] 
ಸತ್‌ el ಆಗ್‌ ಚ್‌ ಆಆ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಗ ಚ್‌ | 
ದಿವ ಎವ 
ಜಾತೋ ನಃ ಸಂಶಯೋ ಧರ್ಮೇ ಮಾಂಸಸ್ಕ ಪರಿವರ್ಜನೇ | 
ಶಾಲಿ ಬ ಾಧ ಭಧ ೧ ಅಣ RS RES AA ಮ TET 
ಲಲ ಕಲಳ ಕಂ ಖು MA { (2೭೦೦ ell 


ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ಮಾಂಸದ ಪರಿ ತ್ಕಾಗರೂಪವಾದ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ 
ಯಾವ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಭಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವವನಿಗೆ ಆಗುವ 
ಲಾಭವೇನು? ದಯಮಾಡಿ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 


4614 ಮಹಾಬಾರತ 

ಹತ್ನಾ ಭಕ್ಷಯತೋ ವಾಪಿ ಪರೇಣೋಪಹೃತಸ್ಕ ವಾ 

ಹನಾದಾ ಯಃ ಪರಸಾರ್ಹೇ ಕೀತಾ ವಾ ಭಕಯೇನರಃ ||_೨|| 
ಶಿ 9 ಬಿ* >) ವ 4° SA 2A 9 


ಹಾಸ ಸಾಧ 


ಪ್ರಾಣಯನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಂದು 
ಬೇರೆಯವರು ಕೊಟ್ಟ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೂ, ಇತರರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಿಗೂ, ಕೊಂಡು ತಂದು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವ? 


ಪರೇ! ಈ ವಿಷಯವನು ನಾನು ನಿನಿಂದ ಯಹಾವತಾಗಿ 


ದಿಷ್ಟಾ ಯಲ ಡ್‌ 4 ಹ್‌ ನನ್ನು & we Madd ef ಹಗ್‌ ಧಗ ಬಗ್‌ ಇಟ್‌ 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಸನಾತನಧರ್ಮ 


ಚ ಲ್ಕ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಕಥಮಾಯುರವಾಶ್ನೋತಿ ಕಥಂ ಭವತಿ ಸತ್ತವಾನ್‌ | 
ಕಥಮವಜತಾಮೇತಿ ಲಕ್ಷಣ್ಕ್ಣೋ ಜಾಯತೇ ಕಥಮ್‌ loll 


ಮನುಷ್ಯನು ರ ಹೇಗೆ ' ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು 2 ಪಡೆಯುತಾನೆ? ಬಲಿಷ್ಠನು 


ಹೇಗಾಗುತ್ತಾನೆ ೫ 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಕುರುನಂದನನೇ! ಸವನ್ನು 


ಸುಂದರವಾದ ರೂಪ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಂಗಗಳು, ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯ, 
ಒಳ್ಳಯ ಬುದ್ದಿ ಸತ್ತ್ವ, ಬಲ ಮತ್ತು ಸರಣಶಕ್ತಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಮಹಾತಥರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


4015 
ಯಪಿಗಳಲಿಯೇ ಹಲವಾರು 


ಬ 


ಇಂ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೫ 


ಕುರುನಂದನನೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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೧ ತ್ರ x3 
2 ಓ ಖ 
ಗಟಿತ್ವತ್ತಿ 11] ಗ್ರೆ ಟ್ಟಿ 


೧೨1 
ಳಸ 


ವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನು 


ಮ 


ಗಿದ 


ಯಂಭುವ ಮನುವೇ ಹೇಳಿದಾನೆ. 


Cd 


ಹಾಸಿ 


ತು ಇತರರಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲ್ಬಿಸು 


ಫ್ರಾ 


ಇತರ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮಾಂಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು 


ಇಂ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ಕೊಲು 


ವದಿಲವೋ ಮ 


ಗಿದ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಿತನೆಂದು ಸ್ತಾ 


ಎಲ್ಲ 


೨ 
CS 
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ಮಧುಮಾಂಸನಿವೃತ್ತೇತಿ ಪ್ರಾಹ ಚೈವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ೧೩ 
ಮದ್ಮ-ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದವನು ದಾನಿಯೂ, ಯಾಜಕನೂ, 


ಶಿ ಜಿ 
NN 0ಎ7ಳ್ಳಿಕ ರಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಸ ಡಾಳ್ಗಷ್ಪು (ದಲ್ಲಷುಢಾಳ್ಗ -ಮಾಂಸ ನ್ನ ಸಸಯ ಎ 
ied ted | hf dC Ne heh (ಉಟ್ಟ dd UY ೦ಸಿತೆಲ್ಯ! Red \ Wed ಫ್‌ NO dU Cd ಕಹು 
ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು) ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಹೇಳಿರುವನು 


ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಕಶ್ತಮೇಧೇನ ಯೋ ಯಜೇತ ಶತಂ ಸಮಾಃ! 

ನ ಖಾದತಿ ಚ ಯೋ ಮಾಂಸಂ ಸಮಮೇತನ್ನತಂ ಮಮ ॥೧೪॥ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರತಿಮಾಸವೂ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು 

ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ, ಮದ್ಯ -ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗ 


ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು ನನ್ನ 


11೧೫|| 


; ಖು 
ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದವನು, ಸದಾ ಸತ್ರಯಾಗ 


ಧ್ರಾ 


ಮಾಡುವವನಾಗುತಾನೆ; ಸದಾ ದಾನಮಾಡುವವನಾಗುತಾನೆ; ಸದಾ 


ತಪಸ್ಸಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಹಾಸು 
ಸರ್ವೇ ವೇದಾ ನ ತತ್ಕುರ್ಯುಃ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ಭಾರತ | 
ನನ ಗಿ ಭಕರ ಘಾಲಿ ಇ ಹಾ ಮ್ಮಾ ವಾ ಸಾಲಿ ಗಾನಾ ಹಾಲ ಲ್ರಿ ೮ = ರಾ ಜನಿ (ಲ Ulm 11 
OA ಲರ ಅಲ್ಲ CAST UY NON WW Auda UST ಅ 11( ll 
ಯಾವನು ಮೊದಲು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದರೂ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮಹಾಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಎಲ ವೇದಗಳ ಅದಧದ್ಯಯನವಾಗಲೀ, ಸತತವಾದ ಯಜಗಳ ಅನುಷಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೫ 4017 


ಖುತಿಿ ನಿಮಿಸಿಬಂರಂಗಿಳಗ4ೋಂ ೮ ಸ್ನ 
hf) ಗತ್‌, ಛಿ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೋ ವಿದ್ದಾನ್ನದಾತಭಯದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ । 
ನಾ ನಾ ಗ) ಐ ಹಾಲ ಲ) ಳಿ ಇ ಜಾರ ಹಾಸ್ನ ನಾನ್ನ ನಾ ಖಾ ಹಾ ಹಾಲೆ ಪ್ರಾಸ ಕ, ಸ್ಟಾ ಕಣಲೆ ಇ ಲ ID sell 
UY ಆಂ SOMATA NN La, UW ೪) ೫. ಟ್‌ Wd 0 11೬. / 18 
೦ ಭಾರ್ಯಾ ದಾ ವಾ ಜಾಸ್ಸ ಯಾವನು Eee TE Ce ಇಲಿಸ ತಾಯಿ ಸಮ್ಮ ದಯ ನಾಣಾಣಗಿ 
ಆಟ ಆಗುರಲಟು ಜು ಲಂ ಒಟ೦ಟ ಗುಲ ರಟ ಊಟಲ ರ ಜಾಯ ಊಲ್ರಲಲ 
ಗಳಿಗೂ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ ಪ್ರಾಣದಾತನೇ ಆಗುತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇ 


ಲ್ಲ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಅಹಿಂಸಾರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಾರೆ. 
ಪ್ರಾಣಾ ಯಥಾತ್ಮ ನೋಂಭೀಷ್ಹಾ ಭೂತಾನಾಮಪಿ ವೈ ತಪಾ 1೧೯1 


ಆ್‌'್‌'ಆ್‌ ಟೆ ೬. ಓ ಒಸಿ ಇತ್‌ ಆ 


ತನಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಿಯವಾಗಿದೆಯೊ- ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಮಸಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತವೆ. 


ಲ ಜಿ 
ಎ ಆ 


ಸ್‌) 
| 
ಮತುತೋ ಬೆಯಮಸೀತಿ ವಿದುಷಾಂ ಬಚೂತಿಮಿಚತಾಮ್‌  ॥೨೦॥ 


ಬುದಿವಂತರಾದವರು ಮತ್ತು ಪುಣ್ಕಾತರು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 


ad ಶ್ರೀಲ ಲ್ಯ 3 
ತಮಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಲಾ ಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಎದ್ದಾಂಸ 
ದಿಗೂ ಮೃತು ವಿನ ಬಯವಿದೇ ಇರುತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜೀವಿಸಲು 


ಪು ದ್ರಾ Nod ದೆ ಅ ಹ್‌ Ne 8 ಔ A 1 ಟೆ ಊರ್‌ ಇಟ್‌ 


ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ರೋಗರಹಿತವಾಗಿ, ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ, 


ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವ ಪಾಹಪಿಷರಿಂದ ಕೊಲಲಡುವ ನಾ ೧ಗೆಗಲಿಗ್ಟ್ಗೆ 


14 ಆಟ್‌ ಲ ಅಕ್‌ ಗಗ ಛೂ ಸಕ್ಷ: ಓ॥ on ಕ್ಷಿ 
ಜಸು ಸ) 
ಮೃ 


ಸ ನ ಭಯವಿ ವಿಲದಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 7 
ತಸ್ಮಾ ದ್ದಿದ್ದಿ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಂಸಸ್ಕ ಪರಿವರ್ಜನಮ್‌ । 
ದರ್ಮಸಾ ಯತನಂ ಶೇಷಂ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥ ಚ ಸುಖಸ ಚ || ೨೨1 


ತ ಭ್ರ ಜ್‌ ಜ್‌ ಟ್ರ 


ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂಸದ ಪರಿತ್ಯಾಗವು ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿ ಅರಿ 
hes ೮ Ah ಒಆ UY 
ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಸಥಾಶಿಂಸಾ ಹರಂ ತಪಃ । 
ಹಾಗ 

ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮಂ ಸತ್ಯಂ ಯತೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೨೩॥ 

ಅಹಿಂಸಯೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವು. ಅಹಿಂಸಾವ್ರತವೇ 
ಸದರ್‌ ವಾಗ ಶಾ 6೨೨. AN ಣ್‌ ರಾಗದ ಲ್‌ ವ್ಸ 
NE ಅಗ ್‌ end ಓಟ ಗಗ ಓಂ ಮುಲ ಮು * 


ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನ ಹಿ ಮಾಂಸಂ ತೃಣಾತ್ಕಾಷ್ಠಾದುಪಲಾದ್ಧಾಷಿ ಜಾಯತೇ | 

ಹತ್ತಾ ಜನ್ನುಂ ತತೋ ಮಾಂಸಂ ತಸ್ಮಾದ್ದೋಷಸ್ತು ಭಕ್ಷಣೇ ॥೨೪॥ 
ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದಾಗಲೀ ಮಾಂಸವು 


ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಂದೇ ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು 
ಮಹಾಪಾಪಕರ. 


ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದವನು-ಘೋರವಾದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, 


ಹಾ ಜಾಲ್ಲೆ ದ್ರೆ ಗ್ರಾ ಬಿ ಜಾಡಿ ನೌ ಸಲ ಗ್ರಾ ಇನ್ನ ಫೌ ಗ್ರ ಶಾಲ ಗಿ ಳೌ 
[lV wWoU LIT (101೮ NA CQ vu NAN oA A NAN 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, 


ko) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನುದ್ದೇಗಕರೋ ಲೋಕೇ ನ ಚಾಪ್ಪದ್ದಿಜತೇ ಸದಾ oss 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದವನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಯಾರನ್ನೂ ಉದ್ವೇಗಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ತಾನೂ ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯದಿ ಚೇತ್ಪಾದಕೋ ನ ಸನ್ನ ತದಾ ಫಾತಕೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಘಾತಕಃ ಖಾದಕಾರ್ಥಾಯ ತದ್ಭಾತಯತಿ ವೈ ನರಃ ೨೯1 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೇ ಇರದಿದರೆ-ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವವನೂ ಇರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಟುಕನು ಮಾಂಸ 
ಭಕ್ಷಕರ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಅಭಕ್ಷಮೇತದಿತಿ ವೈ ಇತಿ ಹಿಂಸಾ ನಿವರ್ತತೇ | 
ಖಾದಕಾರ್ಥಮತೋ ಹಿಂಸಾ ಮೃಗಾದೀನಾಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ lls. oll 
ಅಭಕ್ಸ್ಯ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ, ಪ್ರಾಣಿಹತ್ಯೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


2 
¢ 
¢ 
C 
EL 
El 
ಲಿ 
¢ 


ವ್ಯ CIR 

ಯಸ್ಸಾದ್ದ ಸತಿ ಚೈವಾಯುರ್ಕಿಂಸಕಾನಾಂ ಮಹಾದುತೇ | 

ಶರಾ ಹೃನಲಂತ್ರ ಲ ನು AA ಳಂ ಗಳಿ ಲಿಲಾ ನ್‌ಂ Ila all 

ಅಸಿಲ್ಮಟ್ಟಿಉ ರ ಆಎಎ(ಉಲ್ಬ ಸಲ ಆತ ಇಲಲ ಜಪಿಂತ್ಟೀ HAC I 
ದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ಪ್ರಾಣಗಳ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಾಪವು ಅವನ 


ನೇ! ಗ ಬ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೇ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಸಕಲ್ಮಾಣವ 
ಬಯಸುವವನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


Ks 
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© ಆಳ್‌'ಳ ಲ ಲ ಅಳಲ್ಕ್‌ ಅಳ) ಲಾಲ BES HE 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ, ದುಷ್ಪಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಜನರು 
ಬೇಟೆಯಾಡುವರೋ ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾರ 
ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡುವ ಕ್ರೂರಿಗಳ ರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉದ್ದೇಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗು 
ತಾರೆ ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ರಕಕರಾರೂ ಇರುವುದಿಲ 
ಇ ಇ Re ೦), ದ್‌್‌ ಗಿನಿ 
ಲೋಭಾದ್ದಾ ಬುದ್ಧಿಮೋಹಾದ್ವಾ ಬಲವೀರ್ಯಾರ್ಥಮೇವ ಚ । 
ಸಂಸರ್ಗಾದಥ ಪಾಪಾನಾಮಧರ್ಮರುಚಿತಾ ನೃಣಾಮ್‌ 11೩ ೩॥ 
ಲೋಜಭದಿಂದಲೋ, ವಿಮೋಹಗೊಂಡ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೋ, ಬಲ- 
ವೀರ್ಯಗಳನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೋ, ಪಿಷರ ಸಂಸರ್ಗ 


AKA Ww Ne ಊಟ್‌ ಕ ರ Fer ಟೆ ॥8 IA 


ಹಾಲೆ ಇವ್ನ ಹ ಲ 
ರಳ] ಡಿ WEA dC ಗ es Wd 


ಉದ್ದಿಗ್ಗವಾಸೋ ವಸತಿ ಯತ ಯತಾ ಬಿಜಾಯತೆ 11೩ ೪॥| 


ಯಾವನು ಇತರರ ಮಾಂಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿ; 
ಯಾರಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿ-ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧನ್ನಂ ಯಶಸ್ಮ್ನಮಾಯುಷ್ಯ್ಮಂ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಸ್ಪಸ್ತ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌ | 


ಮಾಂಸಸಾ ಸ್ಕಾಭಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನಿಯತಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ 11೩ ೫॥ 
ನಿಯಮಪರಾಯಣರಾದ ಮರರ್ಷಿಗಳು-ಮಾಂಸದ ಅಬಕಣವನು 


ದ Wa ವರನ NN ನಷ್ಟ 
ಧನ, ಯಶಸ್ಸು, ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗ-ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಉಪಾಯವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂದೂ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಕೌಂತೇಯ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಯು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


i 
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ಯಾವ ದೋಷಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


ಆಯುಷ್ಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಸ್ರ ಗತ್‌ 
ಮಾಂಸವನು ಯಾವನು ತಿನುವನೋ- ಅ ಗಲ) ಸಂಣೆಗಿಸೊನ ದಿಎಿಕಾ್ನ 
Wad "ಲ್‌ ಗಟಟ © ಆಗ ಅ ತಿನ್ನುವ Ch UN — ee VI Iw NN ಗೇ ಗ್‌ 'ಆ್‌ ಆಗ್‌ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿ ಅಥವಾ ತಾವಾಗಿಯೇ ಮರಣಹೊಂದಿರಲಿ-ಅವನೇ ಆ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಂತಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಧನೇನ ಕ್ರಯಿಕೋ ಹನ್ತ್ನಿ ಖಾದಕಶ್ಲೋಪಭೋಗತಃ | 

ಫಾತಕೋ ವಧಬನ್ಫಾಭ್ಕಾಮಿತ್ಕೇಷ ತ್ರಿವಿಧೋ ವಧಃ 11೩ ೮॥| 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವವನು ಧನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ. ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಉಪಭೋಗದ 

ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಕಟುಕನು ಬಂಧಿಸುವುದ 

ರಿಂದಲೂ-ಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು 

ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ವಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಖಾದನ್ನನುಮೋದಂಶ್ನ ಭಾವದೋಷೇಣ ಮಾನವಃ | 
ಯೋಂ*ನುಮೋದತಿ ಹನ್ನನಂ ಸೋಂಪಿ ದೋಹೇಣ ಲಿಹತೇ [೩೯1 


ಚಲ ಅಲ ಟಯ ಲ ೬ಆ ಈ ಆಲ ಅಂ ಓಂ ತ WAS 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದಿದ್ದರೂ ಇತರರನ್ನು 


ON RYT ೦ WE ಲ.) ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ ಇಷ್ತು. ಹಧ್ರ ಘಾ ರಾಲ್‌ 0 ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಫು (ರ ದರಭರಾಲ್ಲಿ ಕರಾ 


ಅಧೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾಯುಷಾ ನೀರುಜಃ ಸದಾ 


ಲ ಸೀ 
ಭವತ್ಯಭಕ್ಷಯನ್ನಾಂಸಂ ದಯಾವಾನ್ನಾಃ ನಾಮಿಹ 11೪೦॥ 
ಹತಾ ನ್ನ ನಾ ಲ್ಲ ವಲ್ಲ ಎ ೧ ಖಿ ಗಿ ತಾತಾ ಇಟ, NA ಧಾ 
ಆಲ ಗುಲ ಆಗ್‌ ಲ್ಲ ಲ [hod WANA 
ಯಾವನು ದಯಾವಂತನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
\ 
(4) 
4, 
9h) 
ಇ ಡು ಟು 


1 

। 

\ 4022 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಯುಷಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಣೆ 


Cd 
ಕಿರಣ ದಾನೆ ರ್ಗೋದಾನೆ ರ್ಲೂಮಾದಾನ ಶ್ಲ ಸರ್ವಶಃ | 


ಲ್ರ ದ್‌ ರ್‌ 1 ಸ್ವಿ M3 ಕ್‌ ಘ್‌ kL ಸಾರ್‌ 


ಮಾಂಸಸಾಭಕ್ಷಣೇ ಧರ್ಮೋ ವಿಶಿಷ್ಟ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಿಃ ||೪೧॥ 


ಸುವರ್ಣದಾನ-ಗೋದಾನ-ಭೂದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
೧19% NL ATS  ಾ ವಾಲಾ ದಾ ನ್‌್‌ ಬಕಿಸದೇ Tain Tafa Ve a: 
Ned ಓಟ ಕಲ ವ್ಯ ಲ ಅಖಲಳಿಗಿಬಂ್ಲ MV Vee Wag wd No No ಗ್‌ 


ವ 
ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಖಾದಕಸ್ಕ ಕೃತೇ ಜನೂನ್ನೋ ಹನ್ಶಾತ್ಪುರುಷಾಧಮಃ | 
ಮಹಾದೋಷತರಸ್ಪತ್ರ ಫಾತಕೋ ನ ತು ಖಾದಕಃ v.೨1! 

ಯಾವನು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವನೋ-ಅವನು ಪುರುಷಾಧಮನೇ ಸರಿ. ಘಾತಕ-ಖಾದಕರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವಷ್ಣು ಮಹಾಪಾಪವು 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವದಿಲ್ಲ 


ಇಜ್ಮಾ ಯಜ್ಞಶು ತಿಕತೆ ಯೋ ಮಾರ್ಗ ರಬುಧೋಈ9ಧಮಃ ।1 


Uae We SAE eT Oe eT TR EWE ಇಂ 

Uw 1೮೬೨ ಬದರೀ (1% ಲ್ಯ ಒಲಿ ಉಲ್ರೀಲ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲೀಲ 

ಅಂತಹವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಭಕ್ಷಯಿತ್ತಾಪಿ ಯೋ ಮಾಂಸಂ ಶಶ್ಚಾದಪಿ ನಿವರ್ತತೇ | 

ಹಾಲೆ ಜಾ ಲ್ರಿ ಮಾ ವಾ ಹಾಧ ಹಾಲ) pV TaN ಲಾ ಸಾಲೆ (ಹಾ ಸಮು (ಲ 8೦೦31 

ಆ ರ್‌ ರ VCC {dO ಲಲ ಮ oN Nk 
ದಾಳ ್‌್‌Nವ ಮಾಂಸವನು ಲಿನ ಯಿನ್‌ ವದ ಗಿದ ನಳ ಸಾಗಿದೆ 
ಎ.ಎ ಲ ಆಖಲ ಆನಂ ಅಯ್ದ ಲ ಅಣ ಅಟ ಲಯ ಲಲನ 

ಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ-ಅವನಿ ಗೂ ಡ ಮಹಾಪುಣ್ಯವೇ ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವನು ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾ 


ಆಹರ್ತಾ ಚಾನುಮನ್ಹಾ ಚಿ ವಿಶಸ್ತಾ ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯೀ | 
ಸಂಸ್ಕರ್ತಾ ಚೋಪಭೋಕ್ತಾ ಚ ಖಾದಕಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ ॥೪೫॥ 


(೦ _ | 


GQ 
CSS ಉತ. ಎ EK 
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ಪಶುವನ್ನು ತರುವವನು, ಕೊಲ್ಲಲು ಅನುಮತಿಸುವವನು, ಅದನ್ನು 


ವ 
PON ನ ಮೆಲಿನ ನ ನಾಸಾ ನ್ಗ 
ಆಲ WHEN SP YUU ಲರ ಸಂಟ ಬೋ ೦ ಆಲ ಉುಊಯು) 


ಸಂಸ್ಕರಿಸುವವನು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರೇ. (ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಿಗೆ 


Ko] | ಸಿ 
ಸಮಾನರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಹವಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ, ಯಷಿಗಳಿಂದ 
ಅನುಮೋದಿತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲಡುತಿರುವ, ವೇದಗಳಿಂದ ಪರಿಷ್ಠತವಾದ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾರ್ಥಿಭಿರುದಾಹೃತಃ | 
ಯಥೋಕ್ತಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ನ ತು ತನ್ಮೋಕ್ಸಕಾಂಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ॥೪೭॥ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸಂತಾನಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ ಪುರುಷರು ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ... ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ 
ವಿರಕ್ತಪುರುಷರಿಗೆ ಇದು ಸಮತವಲ್ಲ. 
ಯ ಇಚ್ಛೇತ್ಲುರುಹೋತತ್ಸನ್ನಮಾತ್ಮಾ ನಂ ನಿರುಪದ್ರವಮ್‌ | 
ಸ ವರ್ಜಯೇತ ಮಾಂಸಾನಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ ಸರ್ವಶಃ ||೪೮॥ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ತ್ಮಂತನಿರುಪದ್ರವಿಯಾಗಿರಲು ಬಯಸು 
ವನೋ-ಅವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪರಿತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
ಶ್ರೂಯತೇ ಹಿ ಪುರಾಕಲ್ಲೇ ನೃಣಾಂ ವ್ರೀಕಿಮಯಃ ಶಶುಃ | 


ವು 


Ae A CO wa ಕ ಕಜ ವ ಆಲ ಆಲ್ವ ತಲ ಕಪರಾಯಣಾ ಅ 

ಹಿಂದಿನ ಕಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕರು ಯಜದಲ್ಲಿ ತಂಡುಲಪಿಷಮಯವಾದ 
ಕ್‌ ಶಿ ಇ" Ww 

ಪಶುವನ್ನೇ  ಉಪಯೋಗಿಸುತಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ 

ಪುಣ್ನಲೋಕಗಳನೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿದ ಯಾಜಕರು 

ನಲನ N- ರು ದಿ 

ಪಿಷ್ಣಪಶುವಿನಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿ ರರು. 

WW ತ 


ಹಿಂದೆ ಯಬಷಿಗಳು ಚೀದಿಪತಿಯಾದ ವಸುವನ್ನು ಮಾಂಸದ 


ರಲ ಬಲಿ 0೧ ದ 000. RO A ಲ್ಲ 
ಉಳ ಬಲ! ಬುದ್ದಿಗೆ ಸಂಪುಟ ಲ ಅಲಿಯ ಅಖಲಲನಿುಲ್ರು 


ಅಭಕ ವಾಗಿದರೂ ಭಕ ವೆಂದೇ ಪತಿಪಾದಿಸಿದನು. ಆ ಮಾತನು 
AD ಯ ಬ ಸ್‌ ದ್ನ 


4024 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ ವಸುವು ಭೂಮಿಯ 
ಣ್ಸಿ 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅಲಿಯೂ © = ಪಿಂ ಗ್ಗ 
ಅಪೂತಿತಲ EE ಬಲಿಯನ್ನು ಅಲ್ರಿ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂಸವು ಅಭಕ್ಷ್ಯವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯಸ್ತು ವರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ತಪಸ್ಪಹ್ಯೇತ್ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 

ಯಶ್ನೆ ಮ ವರ್ಜಯೇನ್ಮಾಂಸಂ ಸಮಮೇತನ್ನತಂ ಮಮ 1191೩. || 
ಯಾವನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 

ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ ಮತ್ತು ಮಾಂಸವನ್ನು 

ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ ಸಮಾನವೆಂಬುದು 

ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಕೌಮುದೇ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಶುಕಪಕ್ಷೇ ನರಾಧಿಪ | 


ಗ 


ವರ್ಜಯೇನೃಧುಮಾಂಸಾನಿ ಧರ್ಮೋ ಹೃತ್ರ ವಿಧೀಯತೇ 1197೪1 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ (ಶರದೃತುವಿನ) ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಹೀಗೆ ವಿಧಾಯಕಮಾಡಿದೆ. 


5 ಗಿ ಮಾಂ ಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ೧. ದಾ ಗನ ನಾನ | 
SORTS B70) ೦ಸಂ ಹಲವರ we \ ಓಹ್‌ | 


ಚತ್ನಾರಿ ಭದ್ರಾಣ್ಯಾತೂ ತಿ ತಿ ಕೀರ್ತಿಮಾಯುರ್ಯಶೋಬಲಮ್‌ ಹಜಜ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 


(೦ತಾಮಾರರ್ಯಾರನ ಗ್ಗ ಮಾಗಸಮಮು ನಿವಾ RA ೧೨ 
(ಉಲಿ ಬ್ಯ ಉಲಲಳಿಗಿಬಲು ೬ ಲ್ಯ lwo WN — NW 


ಕೀರ್ತಿ, ಆಯುಷ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಲಗಳಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಕಲಾ ಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥವಾ ಮಾಸಮೇಕಂ ವೈ ಸರ್ವಮಾಂಸಾನಭಕ್ಷಯನ್‌ | 
ಅತೀತ್ಮ ಸರ್ವದುಃಖಾನಿ ಸುಖಂ ಜೀವೇನ್ನಿರಾಮಯಃ Iles | 
) 
9) 
ಎ 
೩ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಅಹವಾ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಎಲ ಬಗೆಯ 


ವ 
ಸಾ ಕಾಸ ಷನು NNN ಫಾ ಮೇಲ್‌ 
ಉಭಿ And ಓಗಆಟರಿ೦ಟ(/1 IT ಸ ್‌ಲ್ಲ ಈ, 


Md ಲ್ಸ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ 


ಮಾಡುವರೋ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಮಾಂಸಂ ತು ಕೌಮುದಂ ಪಕ್ಷಂ ವರ್ಜಿತಂ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಭಿಃ | 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಸ್ಥೃರ್ವಿದಿತಾರ್ಥಪರಾವರೈಃ |191೮॥ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಆತಸ್ತರೂಪರಾದ, ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, 
ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಾಜರು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಮಹಾನು 
ಭಾವರ ಶುಭನಾಮಗಳು ಹೀಗಿವೆ: 
ನಾಭಾಗ, ಅಂಬರೀಷ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಯ, ಆಯು, ಅನರಣ್ಯ, 
ದಿಲೀಪ, ರಘು, ಪೂರು, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, ಅನಿರುದ್ದ ನಹುಷ, ಯಯಾತಿ, 
ನೃಗ, ವಿಷ್ಠಗಶ್ವ, ಶಶಬಿಂದು, ಯುವನಾಶ್ನ, ಉಶೀನರನ ಮಗನಾದ ಶಿಬಿ, 
ಮುಚುಕುಂದ. ಮಾಂಧಾತ್ಛ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ- -ಇವರಾರೂ ಕೌಮುದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಬಗೆಗೆ ಪುರಾತನವಾದ 
ಗಾಹೆಯೊಂದಿದೆ.) 
ಸತ್ಯಂ ವದತ ಮಾಸತ್ಕಂ ಸತಂ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 
ಹರಿಶ್ಲನ್ಹಶ್ನರತಿ ವೈ ದಿವಿ ಸತ್ಯೇನ ಚನ್ಪ)ವತ್‌ 11೬. ೨1 
"ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರಿ. ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡಿರಿ. ಸತ್ಯವೇ 
ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಜನು ಸತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.' 


ವೆ ಶಿಕ 
ಅಮಾಂಸಭಕ್ಷಣವಿಧಿಂ ಪವಿತ್ರದೃಷಿಪೂಜಿತಮ್‌ |. ೨॥ 
ಎಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಕಾಮೆ )ರ್ಮಹೀಯತೇ | 
ವಿಶಿಷ್ಠತಾಂ ಜ್ಞಾತಿಷು ಚ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 2a ll 
pee 


4020 ಮಹಾಭಾರತ 


| ಈಗ ನಾನು ರಾಜರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೂ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಬಕಿಸದೇ ಇದವರ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಗಿವ್‌ ಕ್‌ "ಎ ಜು ನಡ ಹದುದುದ 


=) ಕರೂಷ ೦.೦ಸಿ ಸಹರಾ ಲ್ಲ 0 7 ಘಾ ಸರಾರಾಾತಾ್‌್‌ 
Kia ಬು ಈ) ಲ, ರಾಮ, NANAUT ೨ ರಿಟ್‌ 9 ಆಲಂ) 


ಜನಕ, ಪುರೂರವ, ಐಲ, » ಪೃಥು, ವೀರಸೇನ, 


Mak ಇನೂ ' ಅನೇಕರಾಜರು ಯಾವಾಗಲು 


ಸ್ಸ್‌ ಎ ಲ ್ನು ಕ್ಯ ಡ್‌ ಸ. ಸರ್ತ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ NN ಇರ್‌ ಷ | ಇರಾಕ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಮುನಿಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲಡುತಾರೆ. 

ಇಮಂ ಧರ್ಮಮಮಾಂಸಾದಂ ಯಶ್ಚರೇಚ್ಛಾವಯೀತ ವಾ। 

ಅಪಿ ಚೇತ್ಸುದುರಾಚಾರೋ ನ ಜಾತು ನಿರಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೭೧॥ 
ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಪರಿತ್ಕಾಗರೂಪವಾದ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು 

ಆಚರಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳುವನೋಇಅವನು 

ದುರಾಚಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಎಂದಿಗೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪಠೇದ್ದಾ ಯ ಇದಂ ರಾಜಇ್ಲ ಣುಯಾದ್ದಾಷಭೀಕ್ಷ ಶಃ | 


ನಳ “Me 
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CO ONAN TN EAT py A He ನ ಲ್‌ 
SMO VU AN UWA WAN GAN lA WMO Wu 
ಕೇಳುವನೋ-ಅವನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿ ಮನೋ 


ತೆ 
O 
ಇ 
0 GL 
ತ್ರೆ 
| 
Ll 


ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 


ನ 'ಶಿ 
ಉಸ್‌ NE 6 ನಿಸ 
hed AS Co \ Wd NN ವತ 
ಆಪನ್ನಶ್ಚಾಪದೋ ಮುಚ್ಕೇದ್ದದ್ದೋ ಮುಚ್ಕೇತ ಬನ್ನನಾತ್‌ | 
dan ಬ ಹಾಲೆ ಜಾಯ್ನಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾರಿ = ಬ್‌ CAIN adm AO Ia << 
ಉಹು SSN WAN NEN SGD BAN ೬.0೬ ಈಂ le vl 
ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವನು 


ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿದರೆ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಬಂಧನ 

ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ರೋಗಿಯಾಗಿದರೆ ನೀರೋಗಿ 

ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕನಾಗಿ 

ಸುಖಿಯಾಗುತಾನೆ. 

ತಿರ್ಯಗ್ಳೊನಿಂ ನ ಗಚ್ಛೇತ ರೂಪವಾಂಶ್ಚ ಭವೇನ್ನರಃ | 

ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಹೈ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಹ ಪ್ರಾಪು ಯಾಚೆ ಮಹದಶಃ 11೭೫1 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪಠನ-ಶ್ರವಣಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು 


ಪಶು-ಪ 'ಕಿಗಳ ಎ8 AEN) ಜನತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. eT ವವಂತನಾಗುತಾ 


bu hod SAY 1 ಯು ಆ ಟ್‌ ಳ್‌ Ou HOW WV DN ತಾನೆ. 


ಖಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತು » ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾಗುತಾನೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಂಸದ ಪರಿತ್ಕಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಫಲವನ್ನೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರವೃತಿ ಯಿದರೆ ಅದರಿಂದ 


| "ಲಿ ೧ 
NN ಸು ಚಾಳ ಲ ಲಿ ನಾ ಯಾ ನ ಮನಿ ಣಿ ರ? 
ಉಲ್ಬು್ರಲಯ ೦ಯಿಖಿ ಬು ರಬಲಟು Wಬಟ್ಟುಲಳಿಬಬಲ್ಲ ಲ ಕಟ ಇ. 


೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


4028 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಳ ಇಲಾ ಕ ಸ್‌ ಸಾಲಿಧಾಲೊಲಾು. ಲ್ಲಿಳಣನಿಂ ಅ ಕ ಸಾಲ ರಾಮಿ ಸಾಶಳ್ರ ಕಾರಾ ಹ್‌ ಕಾಧ್ಯಾತಳ ಕ ನಲ. ಗಾಗಿನ 
ಆಆಆ ಆ ಳಕು ಳಳ ೬ ಇ ಆಆ ಆಗ್ರ ಆತ್‌ 'ಆ್‌ ಆಳ ಆಲೆ ಆ ಆಕ Ne wv ಸ್‌ ಆಲ 
ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
ಇಮೇ ವೈ ಮಾನವಾ ಲೋಕೇ ನೃಶಂಸಾ ಮಾಂಸಗೃದ್ದಿನಃ | 


ಎಸೃಜ್ಮ ವಿವಿಧಾನ ನ್ಗಕ್ಷ್ಯಾನ್ಮಹಾರಕ್ಟೋಗಣಾ ಇವ 1೧ 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು 


ಒಳ್ಳೂಳ್ಳೆಯ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರಂತೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಆಸೆಪಡುತಾರೆ. 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಜನರು, ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಈ ಎ 
ಹ TLR ಸ ೧೦ನೆ ೧ 


AAI CASE NS AIST | CSI | AN Oe 


ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿನ್ನಲು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು. (ಭಕ್ಸ್ಯಾಭಕ್ಬ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು.) 

RS NS SS ೧ ಬಜ ಹಾರ ಧಾರ NS ಚಾಸ ss 1 

ಆಕ್‌ ಗು! ಅತ್ಮ (Wid UA ಅರಲು Wc AN ॥ 


ದೋಷಾ ಭಕ್ಷಯತೋ ಯೇ8ಪಿ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ ॥೫8॥ 


ಮಾಂಸದ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅದು ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನು 


ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಲಾಭವಿದೆ? ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನಿಗೆ ಯಾವ 
ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ? ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು." 
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ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


WN ಹಾಲೆ me 0 ತನ NS ಶಾಖಾ ನಾಫಾಫಲ್ಲಿ ಗ ಜಹಾ ಹಾಲ ಹಾಗ | 

Gs Wo Ww SAS ws ಊಟ ಗಟ eG | 

ನ ಮಾಂಸಾತ್ತರಮಂ ಕಿಂಚಿದ್ರಸತೋ ವಿದೃತೇ ಭುವಿ llzll 
ಕ್ಷತಕ್ಷೀಣಾಭಿತಪಾನಾಂ ಗ್ರಾಮೃಧರ್ಮರತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 

ವಿಕ್‌ ದಾ ಲಾ ಗಿನ ನ್‌. ಲಾ ಸಾ ಲ್ಲಿಂ ಕ್‌ಗ್‌ಕ್ಸ್‌್‌ lee ll 
ಜ್‌ ಕತಲ sc PIG wd ಇಕೆ ಕಳ ಲಲ್‌ ೬ ಆಳ ದ್‌ ಳ್‌ Hl ll 
ಸದ್ಯೋ ವರ್ಧಯತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ನುಷ್ಪಿಮಗ್ತಾಂ ದಧಾತಿ ಚ 1 

ನ ಭಕ್ಲೋಂಧ್ಮಧಿಕಃ ಕಶ್ಲಿನ್ಮಾಂಸಾದಸ್ತಿ ಪರಂತಪ 1೯1 
೮ ಹಾಲ ೨ ಉರಿ ಹಾ ಷೂ ೧ ಕೃಾಪ್ಪಾಪ ಹಾಲ ಲ ಕಾ ವಾ ಸಾಡು ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲ | 

Gnd WUT ಈ ಅ ಆಆಆಅಯ್ರಲ 11,೭೦೮೦ BUNNY 

ಯೇ ಭವನ್ನಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತನ್ನೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು loll 


ತ್ರ 
1 
GL 
1 
ಕ್ರ 
ಲ್ಲ 
ದ 


ೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಪೂಪಾದಿ 


PNR 


ಇ ಮಾಂಸಾಪೇಕ್ಟ್ಷಿಗಳೇ ಹ ಹಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಿ 
NNN ನಂಗ 


ಹಚ್ಚಿನ ಆಸಕಿಯಿರುವವರಿಗೂ, ಹಾದಿಯನ್ನು 


ಜೆ Ra 
( 


ಮಾಂಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರೆ ಷ್ಠವಾದ ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥವು ಬೇರೊಂದಿ ). ಮಾಂಸವು ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಲವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಚಿನ ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪರಂತಪನೇ! ಈ 

Ke ಎ 


ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 
ಸ್ನಮಾಂಸಂ ಪರಮಾಂಸೇನ ಯೋ ವರ್ಧಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ನಾ ತ. ಮಣ್ಣಾಳಕಗೆಗೂ ಮಂ ` NSA 


9, ಗ್ರಾ ಇ ಕ್ರ 
೧೮ ಅಲುಳಳುಳ ಆ ಗ ತ ನೃಶಿಲಿಸಿತಿರೊ WO 


ಯಾವನು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು 


« ©, ಫಿ ಲಯ aod ನಿ ಗ ೦೨ ಲರ ಯ್ಯ ತ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಕ್ರೌ ಕ ನ ೧ ಹ ರ 
ಪುಷ್ಟಿ ಲ UNH NGS) ಸುವನೋ-ಲಿವಂಗಿ HAS ೧೨೬೬೧ ಆಹ 


ನಿರ್ದಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಇರಲಾರನು. 


4 
31 
\ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ ಹಿ ಪ್ರಾಣಾತಿಯತರಂ ಲೋಕೇ ಕಿಂಚನ ವಿದತೇ | 
ತ 


ತಸಾದಯಾಂ ನರಃ ಕುರ್ಯಾದಹಾತನಿ ತಥಾಃ ಸರೇ all 
ಆ 


ಇಚ್‌ kd ಆ ಇಲ್‌ ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಹ i ್‌ ಟ್ರ ಟಂಲಯ (ಟು ಓ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ 


ಸ ಜಾನ್ಸ್‌ eae RATA A ಜಾ ಎ ಹಾಲೆ ಇದ್ದಾ ವಾಸ್ಗಮ್ನ ಧ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುವು ಬೇರ ANS ಲ Ag Wd ಲಿ ಕ್ಸ Ned Ad ted Ned ಗ್‌. ಓಟ್‌ Cah Cd Che ವ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರರು ದಯಾವಂತರಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಗೆ ಆಶಿಸುವನೋ- 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೂ 

ದಯಾವಂತನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಶುಕ್ರಾಚ್ಚ ತಾತ ಸಮ್ಮೂತಿರ್ಮಾಂಸಸ್ಕೇಹ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಭಕ್ಷಣೇ ತು ಮಹಾನ್ಪೋಷೋ ನಿವೃತ್ತಾ ಪುಣ್ಯಮುಚ್ಛತೇ ॥೧೩॥ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹಾದೋಷವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಏಕೆಂದರೆ: ವೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ಮಾಂಸದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 

ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಇರುವುದರಿಂದ 

ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿಧಿನಾ ವೇದದೃಷ್ಟೇನ ತದ್ದುಕ್ಟೇಹ ನ ದುಷ್ಕತಿ | 

ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಪಶವಃ ಸೃಷ್ಟಾ 'ಇತಪಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರುತಿಃ |೧೪॥ 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು 

ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಶುಗಳು 

ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಸಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೆಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವೂ ಇದೆ. 

ಅತೋಂನೈಥಾ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸೋ ವಿಧಿರುಚ್ಛತೇ | 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂತು ಯೋ ದೃಷ್ಟೊ € ವಿಧಿಸಮಪಿ ಮೇ ಶೃಣು 11೧೫1 
ವೇದೋಕವಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವೇಜ್ಛಿಯಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು 


ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸವಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ಕ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯಾವ ಎಧಿಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದಿಯಿಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವನು; ಕೇಳು. 

ವೀರ್ಯೇಣೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಮಾಂಸಂ ಯಥಾ ಭುಇನ್ನ ದುಷ್ಕತಿ | 
ಆರಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವದೈವತ್ಯಾಃ ಸರ್ವಶಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತಾ ಮೃಗಾಃ | 

ಅಗಸ್ತ್ಯೇನ ಪುರಾ ರಾಜನ್ನ ಗಯಾ ಯೇನ ಪೂಜಶೇ |೧೬॥! 
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ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ (ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಂದ) ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕತಿ ನು ತಿನುವುದರಿಂದ ದೂ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರಣ ದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಇರ್‌ ರಾ ನ ಮಮ NN ಸರ್ತ್ಣ್‌ kN | ಕ್‌ ಇರಾ ಇಾರ್ಷ್ಞಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಾರ್ಷಾ 


ತ್‌, 
ಗಳು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂದಿಸಿದುವುಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ: "`ಓಂದೊಮೆ 


ಅಗಸ ನಮ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈ 
ಣಾ 

ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬೇಟೆಯು ರಾಜರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ನಾತ್ಮಾನಮಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮೃಗಯಾ ನಾಮ ವಿದತೇ |೧೭| 


ಕ ಲ ಪಾಣಾರ ಇ್ಮ ಹಾಲೆ ಹಾ ಇ ಫಾರ ಕರಿಸಿ ವಲಾ ಘಾ) ಇ ನ a ಖಾ ಹಾ ನೆ ವ 
ಬೀಟಯಾದುವ ಕಾಲದಿಲ ಬೇಟಿಯ ಡುವವನಿ? Mo ಜುಲೈ ಣಗ 'ಲಿಂದ 
ನಂ 


ಗಯಾ (ಬೇಟೆ) ಎಂಬುದು ಬೇಟೆಯಾಡು 


ಅಪಾಯವಿರುವವರಿಂದ ಮ.ಗಯಾ ಎ 
ವವನಿಗೂ-ಬೇಟೆಯಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ (ಇಬ್ಬರಿಗೂ) ಅನ್ವಯಿ 
NCI (WN New ಚ GS ಯಿಯ ANT ಲಲ.) 

ನಿ ಹಾಗಿ ಉ 
ಹಾರ ಬಪ್ಪಾ ಸಾಧಬೃ ಲ್ನ ಇದ್‌ ದಾಲ ಗಿಲ್ಲ ಕಾಣ್‌ ಶಿ ಕಣವು ವಾ | 
“ಎ೨ ಅಲಂ ಪಿಸು ಎುಪ್ಛೈ ಆಲ ಅರ್ಯ ಅದ್ರ ಉಲ | 


ನಲ AIT ಯೇ ೧೧೧ಗಾಡಾಗೆ ಆದುದರಿಂದ ಬೇಟೆ 
ಕ್‌ೆ wee ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ od 


ಯಾಡುವವನು ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ದುಷ್ಟಮೃಗ 


ಛಿ 
ಶಾನ್ಲ (ಲ ಸಾ ಶಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾ ORCAS ವೌ RAO NES Oಿ-ಿಫ್‌ಸ್ಗ ಘಾಲ್ಲಿ 


ಗಿಳದಿರೂ ಬಳಟಯಾದಿಖನನ್ನು ರೂಲ್ಲಿಬದಿಬು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಕಾಡುಗಳಿಗೆ ಹೋ "ಗುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಹಿ ಲಿಷ್ಠನಿ ಪಾಪೇನ ನ ಚ್ಛೈ ತತ್ಪಾತಕಂ ವಿದುಃ 1೧೯॥ 


ಹೀಗೆ ಬೇಟಿಯಾಡುವವನು ದೋಷದಿಂದ ಲಿಪ್ಪ ವ 
ರಾಜನಾದವನು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು ಪಾಪಕರವಲ್ಲವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಮಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ 
ಯತ್ಸರ್ವೇಷ್ಟಿಹ ಭೂತೇಷು ದಯಾ ಕೌರವನನ್ನನ loll 

ಆದರೆ "ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯಿಡಬೇಕು'- 
ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿದಯಾಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ- ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಬೇರ “ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಆ 
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ನ ಭಯಂ ವಿದತೇ ಜಾತು ನರಸ್ನೇಹ ದಯಾವತಃ | 
ದಯಾವತಾಮಿಮೇ ಲೋಕಾಃ ಪರೇ ಚಾಪಿ ತಪಸ್ಪಿನಾಮ್‌ Il೨all 


ಇ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ ರ ಇ ಇರ್ಣ ಇರ್‌ ಇ. ಇರಾ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ ಇರ್ಥಾ ಇ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌. ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡ ಇರ್ತಾ 


ದಯಾವಂತನಾದವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯ 


ಧಿ ಲಿ ಸರ reno ಪಾಲ, ಫಾ ವಾನ ನ್ನ ವಾರೆ ಫಾಾ್ನಾ ಜಾನ ಚ್‌ ಶಂ ಗಳೆ ನಮ್‌ ಕಣಾ 
ವಎಂಬುರದೀ ಸ್ತ ಇಲ್ಲ ೨ ಓಲ YDSO Ad ತಪಸ್ಸಿ। 111 ಸ್‌ ೮೬೪! 1೪ 
ಪರಲೋಕಗಳೂ. ಸುಖದಾಯಕಗಳಾಗುತ್ತವ. 

ಅಹಿಂಸಾಲಕ್ಷಣೋ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ | 

ತಕ ನಾಡ ಕಥ ನಾನಾ ಪ್ರಕ ಗ್ಯಾಸ ಇರಾ ಗಾ ಧಾಹ ಪ್ರ ಸಾದಾ ಹಾಲ ತಾಳೆ Waal 
ಟಟ ಆ ಲಎಂಟಿಸುಲಈಅ EU ೮ ce ಆಈ ೯ ಲಿ ಉಊಲ೦ಲೃ ಊಂ Il 


é ಫ್ರಿ ವಿ 
ಎ ಗ್ದ ಗಾ ಲೆ ED RN =) ತಾ ಚೆ ಎಳ್ಳಾ ಲ್ನ ed eed O ಎ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಇ ede ed ಹಾಥ ಬ್ಬ ಕತ ಬ್ಲ ್ಟು 818 
ಗರಿ UG VY ಅಸ್ಬು ಊಳಲು ಉಕ ಔS ಫಿಜಿ 11.೦01 
ರಾಳ ಗಾಳದ ಕಾಗ ಗಾನ್ಗ ಕಾಕಾ ಯಾವ ಜಾ ಹಾಲಿ ಇ ವಾನ್ಸ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ ee ೧೧ ಗಾಯಿ ೧ 
ಟು ಲ ಲಖಿಟಲುಲಟು AMO WwW ಆಲಿ) “ಉಪ ಉಊಲ್ರcಲ vi Vo 


No ಮ್‌ ಲ್ಲ ಹ) 00) ಕಾಲಿ ನಿ 

SLO ಲು ೮ ಕಟ 

ಕ್ಷತಂ ಚ ಸ್ಫಲಿತಂ ಚೈವ ಪತಿತಂ ಕೃಷ್ಣಮಾಹತಮ್‌ | 

A ಖ ಲ ೪ 

ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ರಕ್ಷನ್ನಿ ಸಮೇಷು ವಿಷಮೇಷು ಚೆ 291 
AS NS NS SS ES NS RE ಭ್ನಾ ತ್ಮಾ ಕಡು ಕಾಳ ಜರಿಸಿ RN NN, 40ನ್ನು ಕಾಳ ಜರಿ ಖಿ ರಾ 4 ಕಾಳ ಭರಿಸಿ 
ಆಲಂ ಈಟಿ fNVUN NoVSUU, ಉಲ ಲ, [ek ದ್ರ ಲು, 

ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚೆಹೋಗುತಿರಲಿ, ಏಟುತಿಂದವನಾಗಿರಲಿ, 

ಸಿಯಲ್ಲಿ 

ಸುಖದಲಿರಲಿ-ಅಆಂತಹವನನು ಎಲ ಪಾಣಿಗಳೂ ಸಂರಕಿಸುತವ 

F We ಕತ) ಇಸ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಡ್‌ ಸೈ 'ಆ್‌.ಸ್ಕಿ ಚಟ್‌ ಕ್ಸ dU TOA ಕ್‌ 

ನೈನಂ ವ್ಯಾಲಮೃಗಾ ಫ್ಲನ್ತಿ ನ ಪಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 

AS RS ED SRS RS RN PRES ನ A A ಭ್ಬ್ಣ|್ಣ ಕಾಹ ಭ್ಯಾಜ್ಟ ಹಾ [| 

ಮ ಯು ಬಯ ಬೂಸ ಭಿ ಹಲ OM ಪು 
ಳಾ ಸೆಳೆ ಬಯದಿಂದ ಜಾಲ VN 
ANSE CAS ON UC VI ರ್ಟ dA ಆ ಆ td UA MU TAS SCAU N 

ಅಂತಹ ದಯಾವಂತನನ್ನು ವಿಷಜಂತುಗಳಾಗಲೀ, ಹಿಂಸ್ರಪಶುಗಳಾಗಲೀ, 


OO ಲನ ಕಾಕಾ ನ ಣಾ ಕಲಿ ಛ್‌ ಗನ್‌ ಲಿ ಲಿಸಾ ಲ್ಲ ನಾಲಾ ಸಾಸ 
WOW vol MAN, ಅಲ್ರಿ ವಲ Me ಲ್ಲ * AN UY YO 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಭಯದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹಾಳೆ ಹ್ಯಾಕಾಸ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಥ ದ್ರಿ ಕಾಲೆ ್ಳ ಹಾಲೆ ಫಾಢ ಡ್ಲ ಗಿ ಈ ಕಾಲದಿ ಏಕಾ. ಲ್ಲಿನ 11 07). HH 
ದೂ WATS ಗಿಂ ಆ) ಆ (ಆ) / ಕವ ಲ ಈ Nae 11.2 ಐ. || 
ಕಾಸಾ ತ್ಸ ಜಾ ಬಾವ ದಿ J ಹಾವೆ ed x ಹಾಸಲಾ 
ಯ್ರ್ರಣಬಲನಿರ್ದಂತಿಲೂ ಪ್ರಸಯ್ನಬಲಟು ಬಲಲ) ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 


ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ವಿಂತಲೂ (ಜೀವಕ್ಕಿಂತಲೂ) 
ಪ್ರಿಯತರವಾದ ವಸ್ತುವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅನಿಷ್ಠಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮರಣಂ ನಾಮ ಭಾರತ | 
ಮೃತುಕಾಲೇ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸದ್ಯೋ ಜಾಯತಿ ವೇಷಥುಃ ॥೨೭॥ 


ಕ್ರಿ 


ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಗಾಗಲೀ-ಮರಣವೆಂಬುದು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲಲ್‌ ತರಾಳ ಯ್ಯ ಘಾಳ್ಗ ನ್‌್‌ ಗ್‌ NY ENN ನಿ 
Neda ANS had AAC SVU GS UY ಗಲ್ಲ ಟಾಟ ಲ.ಲರಿ೧೦ುು ಲ್ಲ ಲಂ! 13(ಟ 
ನಡುಕವಂಟಾಗುತದೆ 

ನತ ಆಗಲ್‌ "ವ್‌ ಅತ್ರ ಪ್‌ ಪ್‌ ಈ 8 ರ್‌ 

ಜಾತಿಜನ್ಮಜರಾದುಃಖೈರ್ನಿತ್ಮಂ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ | 

ಜನವಃ ಪರಿವರ್ತನ" ಮರಣಾದುದ್ದಿಜನ್ನಿ ಚ loll 


ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಗರ್ಭವಾಸ, ಜನ್ಯ 
ಮುಪು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುತುತಿರುತವೆ. 
ಮರಣವನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಗರ್ಬವಾಸೇಹು ಪಚ ಕನ ಕ್ಷಾರಾಮಕಟುಕ್ಕೆ ರಸ್ತೆ 


ನ್‌ re TY ಸ. ರ್ಮ್‌ ರ್‌ eA 


ಮೂತ್ರಸ್ನೇದಪುರೀಷಾಣಾಂ ಭವಾಯ; ೨೯1 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಾಗ ಮಲ-ಮೂತ್ರ- ಬೆವರು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾದ ಮತ್ತು ದಾರುಣವಾದ 


ಉ ಇಕಾ ಹಾಕಾ ಇ, (ರ) ಸ ರಾದ ರಾ ಭಾ ಜಾಇ! ಇರಲ ಲಗ ಜರ್‌ ಕಸನಿ ವ್‌ ಫಾ ಧಿ 
೮ ಆಲ; OWT yy MOURN AMY DOW ರಸಃ ೦ಬ ಬೀಯಿಸಿಲಿಹುತವು. 


ಜಾತಾಶ್ನಾಷ್ಯವಶಾಸ್ಪತ್ರ ಚ್ಚಿದ್ಯಮಾನಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪಚ್ಚಮಾನಾಶ್ನ ದೃಶನ್ನೇ ವಿವಶಾ ಮಾಂಸಗ್ಯೃದ್ಧಿನಃ lla ೦॥ 


ಮಾಂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಲುಪರಾದ ಜನರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಿತ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4034 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವರೋ-ಆಯಾ 


ದ್ನ 


; 5 5 NR ROASTER A EA 
YC HI 17 ೮/1 NAA ಲ್‌ ಕಲಿ ಅ AAV | ಕ YI IVI | ba a edd 
ಅಸ್ಪತಂತರಾಗಿ ಮಾಂಸಭಕಣಪಿಯರಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕತರಿಸಲಟು 

ವ ತ್‌ ಇನ್‌ ನ ಬಕ್‌, ಹಾ ಬ ಊ 
ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 
de ಲಸ್ಸಿ ನಾಣಿ ೧೫ ವಣ ವಾ ಕಾ ರಾನಾ ನೆ ಲಾ ನಾ ಫಾ 1 
ಕಳು 2ಲ೪ಓ ಆಫ ಊಉ್ಯಯ ಅಲ ಅಆ. WSN WIT YSIS | 
ಆಕ್ರಮ್ಮ ಮಾರ್ಯಮಾಣಾಶ್ಚ ಭ್ರಾಮನೇ ವೈ ಪುನಃ ಪುನಃ: ೩ಂ॥ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರು 


ಕುಂಭೀಪಾಕವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಯಾವ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ... ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದಿರುವರೋ-ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 

ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 

ಕೊಲ್ಲಡುತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲ ಸುತ್ತುತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ನಾತ್ಮನೋಸ್ತಿ ಪ್ರಿಯತರಃ ಪೃಥಧಿವೀಮನುಸೃತ್ಮ ಹ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಮಾಣಷು ಸರ್ವೇಷು ದಯಾವಾನಾತ್ಮವಾನ್ನವೇತ್‌ lls. ೨1! 
ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಕ್ರಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವು 

ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 

ದಯಾವಂತನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮಪ್ರಾಯವೆಂದೇ 

ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಸರ್ವಮಾಂಸಾನಿ ಯೋ ರಾಜನ್ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ನ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ ವಿಪುಲಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಟುಯಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ||. ೩ || 
ಯಾವನು ಜೀವಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯ 

ಮಾಂಸವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲಪೋ-ಅಂತಹವನು ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಮತ್ತು 


೨ 
CS 
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ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. (ಪ್ರಾಣಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನಿಗೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 


A ೦೨ ಹಾರಿ ಪ್‌, 
eo WN RS ಕಾಲರ ರ್ರ್ರರ್ಭಾಳಿು ಇರಾ (ಗನಿ ಢಾ ವನರ್ಜನ ಲ್ಲ ಲೆ ೧ 
ಯ oe AUNT MANN ಪ್ರಾಣಗೂ ಊ್ರಲರ ಬಲಲ ಯು. 55 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜಿಂಕೆಯೊಂದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದರೆ 
ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಜಿಂಕೆಯಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಜಿಂಕೆಯು 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಿಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪೂರ್ವಜನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದವನನ್ನು ಈ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಪುನರ್ಜನದ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹವು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 
ಬರುತ ) 
ಹಾಸ 


ಮಾಂ ಸ ಭಕ್ಷಯತೇ ಯಸಾ ದಕ್ಷಯಿಷ್ಕೇ ತಮಪ(ಹಮ್‌ | 

ಏತನ್ಮಾ ೦ಸಸ್ಕ ಮಾಂಸತ್ಸಮನುಬುದ್ದಸ Ko ಭಾರತ 1೩೫! 
ಭಾರತನೇ! ಮಾಂಸಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವೇ ಹಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು 

ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವನೋ-ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು 

ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ: "ಮಾಂ ಸ ಭಕ್ಷಯತೇ 


ಯಸಾ ಸ್ಮಾದಕ್ಷಯಿಷ್ಟೇ ತಮಪಹಂ-ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 


[5° 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೋ-ಅವನನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಲಂ ನಾಳ ವಹನ ಲ ಮಾನಸದ ವಾರಾ ಜಗು ಉದಾ ಗದಗಳ) 
MMe ಓಟ). | Nv tah ಜಲ ನುಲದಧಿಯು ಬು WSC VAAN dea "ರ 
ತನ ಸಂಕಲವನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳುತದೆ ಮಾಂಸಶಬ್ದದ ಮಾಂಸತ್ವವೇ 
ವ್ಮ W ಲ) 
(ನಿರುಕ್ತಿಯೇ) ಇದಾಗಿದೆ. 
ee de) =  ್‌ dd) ಹಾಲಿ ಬ್‌ NN ಣ್ಣ a) ಹಾಸ ಕಾಲ್ಮಾ ed ೧ ಗಾ ಈ ಢೌ ಹಾಹಾ ಬ್ಬ ಕ್ಷ 
ನಾತಕೋ ವಧ್ಯತೀ ಏತಂ ತಥಾ ವಧ್ಯತ ಭ್ರಾತಾ | 
ಆಕ್ರೋಷ್ಟಾ ಕ್ರುಧ್ಧತೇ ರಾಜಂಸಥಾ ದೇಷ್ಠತಮಾಪ್ಪುತೇ lls ೬! 
ಆ ಜಲು ನೌ ವ್‌ ಸಲು 
ಒಬ್ಬರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೂ ದ್ವೇಷಕ್ಕೂ 


ಹೇಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನೂ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಡುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 

OE ಳಲ್ಲಿ ಮನ್ನಿ OO ಕ್‌ ಗಾ ಸನ 
he CAA KNOW WU AS AS hee) ಆರ್ಟ ಟಿ) ಆ. ANN ಛಲ / CU NAA 
ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ 

ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಸಥಾಹಿಂಸಾ ಪರೋ ದಮಃ | 

am we) eed ede ದಾ a edd © ee eed eed 1 de) ಎ ಕತ Ae! 
ಅಆ೦ಂಟಸುಲ WVOVWY CIN SWCEVANTS NOVY ಅಯಂ lla ll 
ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಯಜ್ಞಸಥಾಹಿಂಸಾ ಪರಂ ಫಲಮ್‌ । 

ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮಂ ಮಿತ್ರಮಹಿಂಸಾ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ 11೩೯॥ 


ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಪರಮಶ್ರೇಷವಾದ ಧರ್ಮ. ಅಹಿಂಸಯೇ ದಮವು. 
(ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯು.) ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವು. ಅಹಿಂಸೆಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸು. ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞವು. ಅಹಿಂಸೆಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫಲವು. ಅಹಿಂಸಯೇ ಪರಮಮಿತ್ರಸ್ವರೂಪವು. ಅಹಿಂಸೆಯೇ 
ಪರಮಸುಖದಾಯಕವು. 
ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಷು ವಾ ದಾನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ವಾಪುತಮ್‌ | 
ಸರ್ವದಾನಫಲಂ ವಾಪಿ ನೈತತ್ತುಲ್ಲಮಹಿಂಸಯಾ lv ol 

ಸಕಲವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಾನಮಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಸರ್ವ 


ಿ07ಗಗಣಗೀಗೆ ಉಗ) ಗಿಳ್ಳ ಗಾ ಇಷ ದರಗ ಹಿ ವಿದವಾದ 7 ಇನಿ ಇಳ್ಸಿ ಲ 
SN ( 


ಸ್ನ ತಪೋಂಕ್ಷಯಮುಹಿಂಕ್ಕೋ ಯಜತೇ ಸದಾ | 


NS ಸರ್ವಬೊತಾನಾಂ ಪಾ ರಾ ನಾ ಗಳಿಕ ಎಕಾ Hosll 

ನುನ ನಿರ ಉಲ ಅಲಲಿ ಟಿ ಲ ಅಳಲಅಿಲ ಬಖಲುಲ ಉಲ Il 

ಯಾವನು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ- 

ಅವನು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು ಅಕ್ಬಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಹಿಂಸಕನು ಸದಾ 

ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಹಿಂಸಕನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
೬ಬಿ ನಾ 


ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳಿದ್ದಂತೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಇದು ಅಹಿಂಸೆಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಇನೂ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಪಾ. ಪವಾಗುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೂರು 


ಲ ಆಲ! ಇ A ಎ. ಬ Ke ಚ ಕ kA 


ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೇಳಿದರೂ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಎ“ ಕು ಹಾ RS ಮಾನಾ ಇರಿಸಿ 


ಒಂದು ಹುಳುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಶುಭಕರ್ಮವೊಂದರ ಫಲವಾಗಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ಸ್ಮರಣಯಾದುದು: ಹುಳುವಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಭಯ: ಕೀಟವು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷೂೋಪಾಯದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪುಶ್ಲಿಸಿದುದು 


ಛಿ ವ್‌ 
೦.೦ ಸಾ ಹಾರೆ ಇವಾ ಗ್ರ ಬಾ ಹಾ ಇನ್ನಾ ಸ್ಟ್‌ PROS ಹಾ ಜಾನಾ ಛಿ ಸಾ ಹಸಾಲೆ ನಾ ನ್ನ ಶಾಲಿ || 
ಕಲ್ಲಿ ಇಳಲಲಹಿಲ್ಲಿ wid Ah OO eS CTS EN || 
ಕಾಂ ಗತಿಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನಾಸೇ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ lll 
“ಖತಾಮಹನೆ ! ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವಾಗ ಇಚ್ಛೆಯಿರಲಿ, ಇಲ್ಲ 
ಣಾ ಧಿ 


ಇಳೆ ಲಕ್ಕ ರಾಗಿ Ua Ue a Soe Ce ಎಂ... 
Nes (1 ಬ್‌ 


ದುಃಖಂ ರಾಗು ಪುರುಷಾಣಾಂ "ಮಹಾಮೃಧೇ | 


ಲಿವ್‌ ವಾ ಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ ವಾ ನಾನಾ ನಾಕಾ ೧. ಹಾರ ನಾನಾ ಕಾಫ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ || 
ಆಖಾಲಲಿಲ ಫಳ ಉಲಿ ಅಅಲಲಲ್ಲ್ಲು ಉಲ ಆ ಅರ್ಯ! Ah Cd 11 


ಸಮೃದ್ಲೌ ವಾಸಮದ್ಧೌ ವಾ ಶುಭೇ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭೇ | 
ಕಾರಣಂ ತತ್ರ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಚ್ಞೋ ಹೃಸಿ ಮೇ ಮತಃ ॥೩॥ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೀ! ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುಃಖಕರವಾದುದು. 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅಥವಾ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಯು ಉನ್ನತಿಯ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಅವನತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 


ಯಲ್ಲಿರಲಿ ಅಮಂಗಳಕರವಾದ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲರಲಿ, (ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ- 


4038 ಮಹಾಭಾರತ 


ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿರಲಿ ದಾರಿದ್ರ -ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ 


ಜಾ 
ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ." 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸಮೃದ್ಧ ವಾಸಮೃದ್ದೌ ವಾ ಶುಭೇ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಬೇ ।1 


ಸಂಸಾರೇಸ್ಮಿನ್ನಮಾಯಾತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪೃಥಿವೀಪತೇ |ಲ|| 
ನಿರತಾ ಯೇನ ಭಾವೇನ ತತ್ರ ಮೇ ಶೃಣು ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಸಮ್ಮಕ್ಸಾಯಮನುಪ್ರಶ್ನಸ್ವೇಯೋಕ್ಷಸ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ |೫| 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಚೇನ 
ವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಉನ್ನತಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಅವನತಸಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ” ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಲಿ-ಸಾಯಲು ಬಯಸದೇ ಯಾವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕೃಷದ್ದೆ ಪಾಯನವ್ಕಾ ಸರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಹುಳುವಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪರಾದ, ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರು ಒಮ್ಮೆ 


ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಗಾಡಿಯ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹುಳುವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಗತಿಜ್ಞ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಭಾಷಾಜ್ಜಶ್ಚ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 


ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸ ತದಾ ದೃಷ್ಠಾ _ ಕೀಟಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ |1೮॥| 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಹ. ಪರಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಆಡುವ ಭಾಷಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ವ್ಯಾಸರು ವೇಗವಾಗಿ 


ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹುಳುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು: 


ಕೀಟ ಸಂತ್ರಸರೂಪೋಸಿ ತ್ವರಿತಶ್ಚೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಸೇ | 

ಕ್ಷ ಧಾವಸಿ ತದಾಚಕ್ಷ ಕುತಸ್ನೇ ಭೆಯಮಾಗತಮ್‌ 1೯॥ 
1) 9) 
(೧ ಎ) 
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“ಕೀಟವೇ! ನೀನು ಭಯಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿರುವೆ. 


ಅವನದ ೦ದ eee ಇರೆ ಗಳು ಅ ಮ್ಯಾಗ ಇತಿ 7 ಕಾಳೆ ಎಳ್ಳಿಗೆ ಶ್ರ ಡಿಹೆ ೋಗು ಡಿ 
Nes ಓಟ್‌ Ned hod ಆಗ ಒಗಟು ಆಗರ Ad Nf ಗಟ್‌ ಆಗ Ne Nd ಪ್ರೌ ಅಲ Ae ಎಲ್ಯ? ಒಡಿ AI Me 
ರುವೆ? ಯಾವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಭಯವುಂಂಟಾಗಿದೆ?- ಈ 


ಫ್‌ ಎ 
ಕಾಳೆ ( ಇ ವಾ ಕಾ ಹಾಲಿ ವಾ ಣೆ ಗ NA ಸ್ನ ನ್ನ ಶೂ ನಾನ್ನ |] 
ಆಗಿಲ ಳು ರ ಆಟ್‌ ಆಲಿಯ WSCA ಳು Wd wh ಆ wu ಆ ಫೇ ॥ 
ಆಗತಂ ವೈ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಸನ ಏಷ ಹಿ ದಾರುಣಃ Aol 


ವ 
ಶೂಯತೇ. ನ ಚ ಮಾಂ ಹನ್ಮಾದಿತಿ ಹೃಸ್ಥಾದಪಕ್ರಮೇ | 
ಶ್ಲಸತಾಂ ಚ ಶೃಣೋಮ್ಯೇನಂ ಗೋಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರತೋದೃತಾಮ್‌ ॥ 
ವಹತಾಂ ಸುಮಹಾಭಾರಂ ಸಂನಿಕರ್ಷೇ ಸ್ಪನಂ ಪ್ರಭೋ | 
ನೃಣಾಂ ಚ ಸಂವಾಹಯತಾಂ ಶ್ರೂಯತೇ ವಿವಿಧಃ ಸ್ಪರಃ ೧೨ 
“ಮಹಾಬುದಿಶಾಲಿಯೇ! ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತಿರುವ ಗಾಡಿಯ 
ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಘಃ. ಗಡ- -ಗಡಾಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಗಾಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದಿರಲೆಂದು ಅದರ ಜಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಚಾಟಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುವ, ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಇತ್ತ ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವ ಎತ್ತುಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
೧೮೮೦ ಲುಂಎಲಿು Jul Nevo ಕಳಿಬರುತ್ತಿಎ. 
ಶ್ರೋತುಮಸ್ಮ ದ್ವಿಧೇನೈಷ ಷನ ಶಕ್ಕ ಕೀಟಯೋನಿನಾ | 
ತಸಾ ದತಿಕ್ರಮಾಮೈಹ ಭಯಾದಸಾ ಸ್ಮಾತ್ಸುದಾರುಣಾತ್‌ lla ll 
ಕೀಟಯೋನಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಇಂತಹ ಭಯಂಕರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುದಾರುಣವಾದ ಹಾದಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ದುಃಖಂ ಹಿ ಮೃತ್ಯುರ್ಭೂತಾನಾಂ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುದುರ್ಲಭಮ್‌ | 
ಅತೋ ಭೀತಃ ಪಲಾಯಾಮಿ ಗಚ್ಛೇಯಂ ನಾ ಸುಖಂ ಸುಖಾತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತುವು ಅತ್ತಂತ ದುಃಖದಾಯಕವಾದುದು. ಜೀವಿತವು 


ಗ್‌, ಲ” ಶಿ 

NOSTRA CONE TTY NER ಗ್ರ ENR ARIE ANTES 
WN! ಓಲ MUA NSC ASS A Add ಆ YUN WGI MO Avo WI Reena 
ಈಗ ಅಸುಖವನ್ನು (ಮೃತ್ಯುವನ್ನು) ಪಡೆಯಕೂಡದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು 
ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ ನೆ,” 

AON ಚ್ಯಾ ಕಾಜಲ ಹಾಲಿ ನ್‌್‌ ತಾಲಿ 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ 

ಉನ್ನಿ! ಡಿಲ್ಲಿ ನಿರ್ಸಾಲ ೧.೦ ಹಾಲಾ ಸ್ಸ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ನ ಸಾಣೆ 0 00) ಕಾಳಿ ತಾಳಿ ಷ್ಣ 

WM : ಆಟ Ned KAT | VAS CANT WAS 


"ಕುತಃ ಕೀಟ ಸುಖಂ ತವ-ಕೀಟವೇ ನಿನಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿದೆ? 
ಮರಣಂ ತೇ ಸುಖಂ ಮನ್ಯೇ ತಿರ್ಯಗ್ಗೋನೌ ತು ವರ್ತಸೇ॥ 
ನೀಮ ತಿರ್ಯಗ್ಕೊ €ನಿಯಲ್ಲಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣವೇ 


ಲೇಸೆಂದು ನಾನು ವಿಸುತೇನೆ. 


ಹಾಲ ಜ್ಜ ನ್ಯಾ ms) ed oe ನ A SR ಇಲೆ ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ ತಾ ಖೆ ಕ್ಸ ಬಾ ಹಾ me ಸ್ಮ ಬಗ್ಗಾ ಹಾಹಾ ee ಹಾಲೆ ಹ್ಯಾ ಜಾನೆ ಸಾ ಹಾಡದ 
ಆಲ್‌ ಬು ಟಮ) (ಸಲು qt (೦೪) ಸ ಅತಲಉ ಆಲ ಲ್ಬಆಎತಲಿ I 
ನಾಭಿಜಾನಾಸಿ ಕೀಟ ತ್ವಂ ಶ್ರೇಯೋ ಮರಣಮೇವ ತೇ 11೧೬! 


ಭೋಗಗಳು-ಇವುಗಳಾವುದನೂ 
ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿ 
ಪ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು.' 
ಕೀಟವು ಹೇಳುತದೆ: 
ಸರ್ವತ್ರ ನಿರತೋ ಜೀವ ಇತಶ್ಲಾಪಿ ಸುಖಂ ಮಮ | 
ಚಿನ್ನಯಾಮಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತಸ್ಮಾದಿಚ್ಛಾಮಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ IIc 
“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಜೀವವು ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಕೀಟದ ಜನದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸುಖವಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಕೀಟವಾಗಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇಹಾಪಿ ವಿಷಯಃ ಸರ್ವೋ ಯಥಾ ದೇಹಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಃ | 


ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್ಥಾ ಇರಾ ಹ್ಯಾ ್‌ ಇ. ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್ಣ hu Mudd 


ಮಾನುಷಾ ಸ್ಟೈರ್ಯ ೯ಜಾಕ್ಸೆ ವ ಹೃಥಗ್ಗ್ಲೋಗಾ ವಿಶೇಷತಃ lAsll 
X \ 
|) (9) 
ಗ ಟ್‌ ಟ್ಟೆ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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. 
y 
tl 
et 
ಲ್ಪ 
ಶ್ಲ 


ಕ CA ಬ ಧಿ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋ ನೃ ಶಂಸಶ್ಸ ತದರ್ಯೋ ಷೆ ದ್ವಿಜೀವನಃ ೧೯॥ 
ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಧನಿಕನಾದ ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಅ.೧೨. 
ಆದರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೂರಿಯೂ ಜಿಪುಣನೂ ಆಗಿದ್ದೆನು. ಬಡ್ಡಿಹಣದಿಂದ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆನು. 


ವಾಕೀಕೊ. ೀ ನಿಕಪಿಪ ಜೋ ದೇಹಾ ಎಿಶ್ವಸ್ಮ ಸರ್ವಶಃ | 


ಅಕ ಯೂ ನವಣೆ 5 ಶ್ಲ ರು Mad 
ಮಿಥ್ಮಾಕೃ ತೋಷಷಿ ಎಧಿನಾ ಪರಸ್ಪಹರಣೇ ರತಃ 1೨೦! 
ಎಲ್ಲರೂಡನೆಯೂ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
2 SD ನ್ನು ಹಡಿ ಉಕ ~ ಹಾಲಿ ಕಲ್ಲೆ wd ಗಿದೆನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದ್ದೀಷಿಸುತ್ತಿ 


ಭೃತ್ಕಾತಿಧಿಜನಶ್ಚಾಪಿ ಗೃಹೇ ಪರ್ಯಶಿತೋ ಮಯಾ । 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಾತಾ ಒದುಕಾಮೇನ ನೃಶಂಸೇನ ಬುಭುಕ್ಷತಾ 11೨೧॥ 
ರುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ತಿನ್ನಲು 


ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿರ್ದಯನಾದ ನಾನು ಇತರರು ನನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಾರೆಂಬ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಛಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, 
ಬಂಧುಜನಕ್ಕಾಗಲೀ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸದೇ ನಾನೇ ಮೊದಲು 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕುದನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಿನುತ್ತಿದ್ದರು. 

1 1 
(9) (9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨ 
CS 
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ದೇವಾರ್ಥಂ ಪಿತೃಯಜ್ಞಾರ್ಥಮನ್ನಂ ಶ್ರದ್ದಾ ಹೃತಂ ಮಯಾ 1 


ನ ದತಮರ್ಥಕಾಮೇನ 'ದೇಯಮನ್ನಂ ಪುರಾ ಕಿಲ |೨೨|| 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ 

ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದುನು. 

ಆದರೆ ಧನಲೋಭಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು ದೇವ-ಪಿತೃಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 

ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಗುಪಂ ಶರಣ ಮಾಶಿತ, ಭಯೇಷು ಶರಣಾಗತಾಃ | 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ರೇ ಮಯಾ ತೃಕ್ತಾ ನ ತ್ರಾತಾ ಅಭಯೈಷಿಣಃ ॥|೨೩॥| 
ಭಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ 


ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಗುಪ್ತವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವರನ್ನು 


ತಜಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಧನಂ ಧಾನಂ ' ಪ್ರಿಯಾನ್ಸಾರಾನಾನಂ ವಾಸ ಸ್ವಥಾದ್ಧುತಮ್‌ 

ಶ್ರಿಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಮಸೂಯಾಮಿ ನಿರರ್ಥಕಮ್‌ ॥೨೪॥ 
ಇತರರಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಧನವನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ, ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, 


ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ಅದ್ಭುತವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ನಿಷ್ಣಾರಣವಾಗಿ ಹೊಟೇಕಿಚುಪಡುತಿದನು. 

ರ ಬ ಸ್ಟ್‌ ದಿ 
ಈರ್ಷುಃ ಪರಸುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅನ್ಮ್ನನ್ನ ನ ಬುಭೂಷಕಃ | 
ಲ ಹಾಲ ಶಾಳ್ಮಕಾ ಹಾ ಗ್ರಾ ವಾ ಬಾಣಾ ಹಾದಿ. ಬಾ ಬಾಣಾ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಲಿ ಹಾಗೆ ಅ ಸಾಲ ಲ I! ಲಗಿ! 
ಈಆ)ಉಊ! 1೯ ಆಗಿಲ. ಆಲ ಊರ ೪ಂ 11../ರ೮)11 


ಠಿ 
ಮು ನೋಡಿ ಅಸೂಯಪಡುತಿದೆನು 


ಸ ಚಟ್‌ ಸ್‌ ೬. ಊ೬್‌ಗಟ್‌ AMO UNM W UTS WOW 


ಇತರ 
ಆಜ್‌ ಹ್‌ Aud ud 
ಇತರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಬಯಸು ಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರರ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- 


4 


ಈ 
ತ್ರಿ 


ತ್ರ ಈ 
ಸಗ ಬ್‌ ತ್‌ Wd ಲಳ 


ಕಾಮಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ನೃಶಂಸಗುಣಭೂಯಿಷಂ ಪುರಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಮಯಾ | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತದನುತಪ್ಕೇಂಹಂ ಹಿತ್ನಾ ಪ್ರಿಯಮಿವಾತ್ಮಜಮ್‌ ॥೨೬॥! 
9) 
ಎ 
$ END 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೭ 4043 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಈ) ಹಾ (ಎ 
ಹ್‌ ಗಗನ ಇಗಿ೦9 ಡೆ ಗಾತಾ ಎ ಗಸ Ce oe ಖಂತ್‌ ರ್‌ೂ 
MAU 1ರ NE Kee Ae! WT ಓಟಟ/ Hd Uy Wd Ghd Cd ಆ್‌ Ned 
ಈಗ ಪರಿತಪಿಸುತಿದೇನೆ 
ಹಾ (ಎ 
ಶುಭಾನಾಂ ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಕೃತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮ್‌ । 
é é ಳಿ 
ಹಾಣೆ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಚಾ, ಇವೆ a ಕ್ರಾ ಇಷ್ಟಾಕಾನ್ಕಾ ede ಸಾ ಕತೆ ಹಾಹಾ HN ಬ್ಲ ಎ I 
ಉಲಿ ಆತ ಳ್ಭು ಅಲಿ ವೃದ್ಧಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಶ್ಸಾರ್ಚಿತೋ ಊಟ Il «ll 


ಸಕೃಜ್ಞಾತಿಗುಣೋಷೇತಃ ಸಜ್ಜತ್ಕಾ ಗೃಹಮಾಗತಃ | 
ಅತಿಥಿಃ ಪೂಜಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಟೇನ ಮಾಂ ನಾಜಹತ್‌ ಸ್ಮೃತಿಃ ॥೨೮॥ 


ಇ (ಎ 


ಅತಿಥಿಯಾಗಿ: ಆಗಮಿಸಿದ ತನ್ನ ಜಾತಿಗುಣಗಳಿಂದ  ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 


ತಚೊ «ತುಮಕ್‌ಮಿಚಾಮಿ ತತಃ ಶೇಂತುನವಪೆ ದನ || ೨೯॥| 
ವ 


ಹೆ) RS) 


( 
ಕ 
೨ 
Ne 
( 
ಕ 
೯ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಆಸಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


6) 


ಅಂತಹ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾ ದ ಕರ್ಮವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ 


೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೀಟವು ವ್ಯಾಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ 
ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸಂ ದರ್ಶಿಸಿದುದು: ಸದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ವರದಾನ 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶುಭೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಯದ್ವೈ ತಿರ್ಯಗೋನೌ ನ ಮುಹಸೇ । 
ಹಾಲ ಕ್‌ 


ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾರಲು ಹಾಲಿ ದಿ ೧ಕ್ಮದಿ ಎಷ ಲ್ಲ ಹಾ ಕ್ಕ ಜಾಲ ಹಾಲಿ ಲ್ನ ನಾಡ್‌ ಸರ (ಲ lal! 
dS Aw ಪಪ್ಪ 6 we A Od ಅ ಓತ I SN 18೬ 411 
“ಕೀಟವೇ! ನೀನು ಹುಳುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಿದ್ದ ಎರಡು ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಪಲದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿಲ್ಲ ೦ಂದೂ- 
ಕಾ ಜನದ ಸರಣೆಯಿರುವದೆಂದೂ ಶಠಡೇಲಿದೆಯಲವೇ? ೧ನು 


eA 'ಆ್‌ hd Ld wd 'ಆ್‌. ಅ" ಗ್ರ ಕಪ 'ಆ್‌ ಹತ ಈ ಲ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳದಿರಲು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಜನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸದ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನನ್ನ ಕರ್ಮವೇ (ಅನುಗಹವೇ) ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಜಿ \ ಈ J) 
ಅಹಂ ತ್ನಾಂ ದರ್ಶನಾದೇವ ತಾರಯಾಮಿ ತಪೋಬಲಾತ್‌ | 


ತಪೋಬಲಾದ್ದಿ ಬಲವದ್ದಲಮನನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ |೨| 


ವವ ವು ಸಾಸ ಎಮಿ-ಎ ಹಾಫ್‌ 


ನಾನು ನನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ 


ಬೇರೆಯ ಬಲವು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಜಾನಾಮಿ ಪಾಪೈಃ ಸ್ವಕೃತೈ ರ್ಗತಂ ತ್ದಾಂ ಕೀಟ ಕೀಟತಾಮ್‌ | 


ಅವಾಪ್ಸಪಿ ಪುನರ್ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಂ. ತು ಯದಿ ಮನಸೇ |೩| 
ಕೀಟವೇ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ಡನ ಹು ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲು ನಔ ಗ್ಗ ಇ ದ್ರಾ ಸಔ AN 2 NE 
ರೇಟತ್ಸಐನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು DTN WOW 


ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಲೋದ್ದಾರಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿಯಾದರೆ- ಅಂತಹ 


ವೆ ಎವ ಆ ೧ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಪುನಃ ಪಡೆಯುವೆ. 


ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಕೃತಂ ದೇವಾ ಭೇಣತೇ ತಿರ್ಯಗಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ಧರ್ಮಾದಪಿ ಮನುಷ್ಕೇಷು ಕಾಮೋರ್ಥಶ್ಚ ಯಥಾ ಗುಣೈಃ ॥೪॥ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೮ 46045 


ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ 


CANORA ಧಾ ಯ್ಯ ಇರಿತ ಇದ್ದಾರಾ ಗಾನ. ಇರು ಜ್‌ ಕಾಡಿ ಇಳಿದ ಖಾ ಗು 
ಸ್ಮ) WS MANSON I ತಲ”. ಯಲ” ಸ್ರ ನಂ ಸ್ರ WW 


ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕಾಮಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ದಿಸು ವಂ ತೆ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ 


ಹ AD eda dd 


— ಹಾವೆ ಹಾಲಾ ನ ಸ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ನ ON ಹಾಲೆ | 
WIT W ಆಟ NOTIKNIE ಅಲಲ್ಬುಹು ಅಯಿ WHOS | 
ಬಣ ಕ್‌ ವಿ ಚ 
ಕಿಂ ಹೀಯತೇ ಮನುಷಸ್ನ ಮನಸನಾಪಿ ಹಿ ಜೀವತಃ 11211 


ಮನುಷ್ಯನು ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿರಲೀ, ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾಗಿರಲೀ, 
ಕೆ-ಕಾಲು-ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ 
ಅವನನ್ನು ಯಾವುದು ತಾನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ? 
ಜೀವನ್ಹಿ ಕುರುತೇ ಪೂಜಾಂ ವಿಪ್ರಾಗ್ಯಃ ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ಬ್ರುವನ್ನಿಪಿ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಕೀಟ ತ್ಹಮೀಷ್ಯಸಿ lle ll 
ಭೂಮಂಡಲದ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೊಬ್ಬನು 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅನುದಿನವೂ 'ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು 


ಅವನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆ. 


ಗುಣಭೂತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ತತ್ರ 
ತತ್ರ ಕ್ರಂಂಡ್‌ಂಿ ವಿನೇಷ್ಮಾಮಿ ೪೨, 


ONE 9 00 ಸೆ ಕಾರ್ಯಾ 
Ad oe Nd NEMA ಸರಿಯಾಗಿ 


ಳು 
ಡಿ ದ್ಯ €ಚ್ಛೆಯಿ ಯಿಂದ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 


ಕ್ರಾ ಡಾ ಮ ಘ್‌ ್ಪಷ್ಯಾ 


No 
ಆಗಮಿಸಿತು. ಗಾಡಿಯ ಜಾಡಿನಲದ ಕೀಟವು ಚಕ್ರದ ಉರುಳಾಟದಿಂದ 


ನಳ “Me 


4040 ಮಹಾಭಾರತ 


ಚೂರು-ಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಿತು. ಅನಂತರ 


ಬ ಲು ಗತ್‌, 

ನವ್‌ OO ರಾ ಲಿ ಹಾ ಷ್ಟ ನಿನ್ನ್ನ ಸಾಕ್‌ ನ ಮ್ನ ಮನ್‌ ರಾರ ಹಾ ಜಾ ಕನ್ನ ನ್ನ ಶಾಲ ಪಾಲ (ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ 
ಆಅ ಸ ಪ್ರೂವಿಟಎಎಲ() ಇಟಿ ಭ್ರ ಯಲಿಲ) ಉರ) ಆಟ) ರು, 
ಪಕಿಗಳು. ಚಾಂಡಾಲ. ಶೂದ., ವೆಶ್ಮ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಿನ-ಬಿನ 

ವ್‌ 9 9 ಲ್‌) ಸ್ರಿ ಜ್ಜ ದ್‌್‌ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರ 
~~ med mE ದ ಹಾಕಾಲೆ me) ON md md ಪಡಿ SS Re ED ಎ. Ne) meee we) ee) ee ed ಗಿ ಆ ತದ ಇಲ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕ್ಪತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟು. ಪ್ರಥಿನಾಬನಿಂತಿರ ಹಂಬನಿ 
ಜನಗಳ ಸರಣೆಯಿದ ಆ ಕತಿಯಕುಮಾರನು ವಾ;ಸರನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ 

ಶ್ರ ಈ ಬಿ Ne ಮರು ಓ ಆಟ್‌ ಳಳ Ns wd hed & Fs ಚಟ್‌ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು 


ಆ ಕೃತ್ರಿಯಕುಮಾರನು ತಾನು ಕೀಟವಾಗಿದ್ದಾಗ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಸಿ ಅವರ ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅವರ 


ಥಿ 
ಹ್ಯಾ ದಗಳ ಮೇಲಿಟು ನ್‌್‌ ಗಲ, 9.3 
| ಘ ಬ ಷ್‌ ಸ್ಸ್‌ 


bade A ಓಗೀ ಹಗಆ್‌ಧ್ರಿ/ 


೦ಜಲಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


ದ್‌ A (ಓಟ್‌ 


ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಆನೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ನಾನು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ರಥಗಳು ಕಾಂಬೋಜದೇಶದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕವಾಗಿರುತವೆ. 

ಒಂಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಯಾನಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವ 
ರೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಾಂಸಸಹಿತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಮಹಾಭಾಗರೇ! ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು ವಾಸ 
ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಸುಖಾವಹವಾದ ಗೃಹ 


ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಂ ಇವ ಜ್‌ ಭ೯ಂಐ ಗತ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಜ್‌“ ಎ ಜ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ಷ್‌ ಇರವ ಜಾಜ್‌ ಆ - ಡನ 


ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೮ 4047 


ಫ್ರಿಯವಾದಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸುತಿಸುವಂತೆ- 


ಮ ಇವಿ 


ಸಮ್‌ ನಾಯಿಗಳ ಡ್ಟು ಸುಲ ಕುಳ್ಳ 
ಆಟಂ ಆಂ ್ಲ ಲಬ ಆಟಲ 1 ಟಟ! 10% NY 


ಸೊ ತ್ರಮಾಡು: ಎರೆ 


ಕೀಟತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂ ದಿದ್ದ ನಾನು ಸತ್ಯಸಂಧರಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 
ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮಪ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಾಜಪುತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಮಹಾಪಾಜರೇ! ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿರಿ : ತಮ್ಮ , ತಪೋಬಲದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ 


ಕ್‌ ವ | 
PRS pS ಸಾಸನ್ನ್ನಾ ಉನ್ನಿ — ತ್‌ಾ ಗ್ರಾ NN 0c SE 
WOO Ww 1 ಗಿಲ್ಲಿ ುಳಳಲಟ ಹಬ ಈಗ Il ನಿನಗೆ ) NWN 


ಜುಗುಪ್ಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯ ಸ್ಮ ಶಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಅರ್ಥಪರಾಯಣನಾಗಿದ, ಕೊಲ್ಲುವ ಸ್ಹಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶೂದ್ರನಾಗಿ 
ಹಿನ 


ಯಾವ ಪಾತ ಪಗಳನ್ನು ಸಂಗ ಕೊಂಡಿದೆಯೋ- ಆ ಪಾತ ಪಗಳು ನಾಶವಾಗ 


ಸಾವ ಪಾಪ! ೦ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಯೋ-ಆ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾ 

ತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ಆ ಪಾಪಗಳ ಫಲವಾಗಿ 'ಶಿರ್ಯಗ್ಗೊ ೀನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಳುವಾಗಿ 

ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನಲಾಭವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 

ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಮಹಾಸುಕೃತದಿಂದ ರಾಜಪುತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗ, 

ಸೋತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರುವೆ. ಈಗ 

ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಿರುವ ನೀನು ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೃತೇ ಪ್ರಾಣಾನ್ನುತ್ತಾತ್ಮಾನಂ ರಣಾಜಿರೇ | 

ರಾಜಪುತ್ರ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಕ್ರತೂಂಶ್ಲಾವಾಪದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ | 

ಅಥ ಮೋದಿಷ್ಯಸೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತೋಈವ್ಯಯಃ ಸುಖೀ ॥೨೩॥ 
ರಾಜಪುತ್ರನೇ! ಈ ಜನದಲ್ಲ ನೀನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಭೋಗಗಳ 

ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದು, ಪರ್ಯಾಪ್ತ್ರವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ 


[2931-28 
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ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗೋ 


4 
ಲ 
CL 
CL 
1 ಐ೦ಟ 
ಲ 
“ 
™ 
ತ್ರೆ 
J) 


VON NANI ವಾ ಗ್ಯಾಗ್ಯಾಡ್‌ಲ್ಲಲಿತ್ರ ಲ್ಲೊ ಲಿಲ್ಲಿ ದ್‌ ಲ ನಿ 
UNS A UC VI ರಯ Nd WIC NS "6 ಬ ಸ್‌ Cd ಓಗಿ ಟ್‌ Wd 
ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹಸಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆ ರ ವ ವ್‌ 1 
ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 
ತಿರ್ಯಗ್ಲೋನಾಃ ಶೂದ್ರತಾಮಭುಪೆ ತಿ 
ಶ್‌ ) ನ್‌್‌ 
ಶೂದ್ರೋ ವೈಶ್ಯಂ ಹ್ದ ಫಯ ತ್ದಂ ಚ ವೈಶ್ಯಃ 
ವತಶಾಖೀ ಕತಿಯೋ ಬಾಹ ಣತಂ 
ಕಾ ಕತಿ) ಧ್ಯ ಕ್ಟ 
ಸರ್ಗಂ ಪುಣಂ ಬಾಹಣಃ ಸಾದುವ ತಃ lll 
ದ ಆ. ಪಿ ವ 4 ೪ .ಂ 


೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೀಟವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಲೋಕ್ಕವನ್ನು 
ಹಡೆದುದು 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಮನುಪ್ರಾಪಃ ಸ್ನರನ್ನೇವ ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ರಾ ತಾ 


ತತಾ ಸ ಕೀಟತಾಂ ರ ಚಾರ ವಿಪ ಸ... [|ಗಿ|| 
ರಿ” ದ Ne 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಕೀಟತ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿ 


ವ "ಇ ಠಿ 


ಗೆ 
ಜೀವನು ಅನೇಕಜನ್ನಗಳನ್ನು ಪಡೆದನಂ 


ರಿಂ 
[3 

ರ ( 

ಥೆ 

ಳೆ 
“ಗ್ದ 

(] 


ಲಳ ೦A ) ನಾ ರಾಗ ಭಾ ನಾಸ 
ರ್ರಿ ಎಎ ಜುಂ ಅಲ್ಲು ಲಲ ಟ್ರೆಕ ಯ್ದ a “ಅಲ್ಪ ಆಲು ಎಲ್ಲು 
ತಪಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

NO Ny 

ಗ 

A 

(೩೦ ಮ ನಾ ಈ ಶಾ 

CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ಹಿಂದೆ ಕೀಟವಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು 
ದೇವತೆಗಳ ವ್ರತವೂ ಆಗಿದೆ. ಕೃತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ 


| | | 


ದೇವವ್ರತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿರು. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಶುಭವಾದ ಮತ್ತು ಅಶುಭವಾದ 


ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಶುಭವಾದ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ 


ನಿನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸತುರುಷದಿಗೆ ದಾನಮಾಡು. ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳನು 


ಮ್‌ wd ಜು! I td Cd hd ಆ wd IOC 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗು. ಸರ್ವದಾ ಸಂತೃಪ್ಪನಾಗಿರು. ಸ್ವಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರು. ಬಗೆ. ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


40 


ಸರದಲ್ಲಿ NNN CON NN ಳಿ ೨) 
ಆ ಟಎಂಯಲ್ಟ ಲ ಈ ಬಗ್‌ ಆಟ A INAV ಲ್ರಿರ್ದಲ ೮! ಓಂ. 
ಬೀಷ್ಠನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
f “೬ a) 
66 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜಕುಮಾರನು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ 
ತ್ರ ಗತ ಕಾಕಾ ಹಾಹಾ ಮ್ಮ me ee ಕಡ adn SD SS RS mm) EN en aN ed ON 
ಆಅಂಲಯಗುಲಿಟಿಉಲಿ(1 ಯ್ರು ( (ಎಂ WO ಯ ಟುಖಿಲ ನಸು ಅಟು 
ಇದಿ ವ ಯ 
ಅನಂತರ ಪುನಃ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕಾಡಿ ಗಂ ಡರ 8,ನ್‌6ೆ 
Ne Cd ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ SO ತ್‌ Ne ಓ/ ಓಗಿ? Re ad SG ಓಟ್‌ Ch Wl | ead SNA ॥ hed ಮರರ್‌ 


ಮರಣಹೊಂದಿ ಬ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಪ್ರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಕೀಟವಾಗಿದ್ದ ಆ ಜೀವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿಯಲ್ಲ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಯಶೋವಂತರಾದ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ 
ಕೃಷ್ಣದ್ದಿ Jಪಾಯನರು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು: 


ಎದ ವಾಗ ಬಾಹಣಶೇಷ ಷನೇ | ಇನು ಮುಂದೆ ನೀನು 


66 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆತಲ್ರಲ್ರ್ರ ಅಲ್ರಿ ಜಣ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಡ. ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವನು 


೨ 
CS 
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ಉತಮಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ,  ಪಾಪಮಾಡಿದವನು ಪಾಪಯೋನಿ 


ಲ್‌ಿ 
ಗೀಗಿ ಗಳೂ ದಾ ಲ ದ್ದ ಶವದ ಶೆ KL 
ಕಂ ಆಜ್ಯ `ಆ 'ಆಗ Need hd WOWeWMTVUN WHO ೬ 


ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಫಲ ವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೀಟವಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಜೀವನೇ! 
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(ನಾಗಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದ ಕೀಟವು ಹೇಳಿತು: 
" ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ಸುಖಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಸುಖದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೂಂದಿದೆನು. ಈ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿರುವೆನು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ! ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಬಾಹಣ್ಣವನು _ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ 


ವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಂ 

ಕೀಟವು ಪೂಜ್ಕರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಮೂರು 

ಯಜ್ಞಯೂಪಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. (ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿತು .). ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹವಿದರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ 
© 


ಅವಸಾನಾನಂತರ ಬ್ರಹಸಾಲೋಕ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ವಾಸರ 
ಟವು ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಅಥ 


[| 
೪] 
2 
"ಗ 
ತ್ರಿ 
(ನ 


ಗಿ ೪೨ 
ಹಾಹಾ! ರ್ಸ್‌ ನ ಬ್ಲ PRD ಜಾಲ PND ES NN Me ವ ೧ 
ಈ ೨ 


ಕತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಸುತಿದ್ದು ಉ 
ಪಡೆಯಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಡಿದ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಎದ್ಕಾ ತಪಶ್ಚ ದಾನಂ ಚ ಕಿಮೇತೇಷಾಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ಹಾಂ ಸತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ All 


“ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಿತಾಮಹನೇ! ವಿದ್ಯೆ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ದಾನ- ಈ ಲ್ಲ ನ್‌್‌) ಗ್ಯಾಳಳಾಗಾನಲ್ಗ್ಸಢಾಳ್ಗಷ ಸೇಷವಾದುದು? ಈ ಎಷಯವನೀಗ 
(WwW ಗ್‌ ತಿ ANE AMS ಲ ಊಲ್ರ Wh Kod A ಟೀ ್ಯ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಳುವ ಕ್ಷಪೆಮಾಡು.” 
೯ HM ಲ 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನವ್ಯಾಸರಿಗೂ 
ತೂ  ಧಣತೆಂಗಿತುಂಾಗಂಣಂವಿಗಗಣ ವಣೆ | ಹದಾತನಾಗ ನಿವಾ 
ಕ್‌ SS ್‌ hd 8ಟ್‌ WR ಬತ ಸದ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ನತ ಪತ್‌ ಟಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ 
ರೂಪವಾದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಅ್ರ fe) 9 
AON ಗಳ OT NAA ನ) ನ್‌ — 6 
ನಿಲಲಉಲನುಲಿಲ್ಲ ಇಲಲನ!) ಆಟ. ಲ್ಲಿ ಗಂ ಅರು ಎಎ ಲ್ಲ ಓಟ 


''ಕೀಟವಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದವರೇ ಮೈತ್ರೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳೆಂದು 


ಪ್ರಸಿದರಾದರು. ಈ ವಿಷಯವು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 


ು 


5ಸ್ಟೈರಿಣೀಕುಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹವೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಂ ಈರಯತಿ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರೇರಯತಿ ಸ್ಟೈರಿಣೀ 
ಮುನಿಶ್ರೇಣೀ ತಮನ್ನು ಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಜೋದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಸ್ಟೈರಿಣೀ 
ಮುನಿಸಮೂಹ. ಯಾರ ಶಾಸನಕ್ಕೂ ಒಳಪಡದೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ 


ಮುನಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ತಸ್ಯಾ ಕುಲೇಷಗೃಹೇ- 
ಮುನಿಮಂಡಲದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಮೈತ್ರೇಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: ಜಾ ನಿಮ್ಮ ಈ ಮುಗುಳ್ಗಗೆಗೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ನಗುತ್ತಿರುವಿರಿ? 
ನೀವಾದರೋ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳು. ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಪ್ರಮೋದವು ನಿಮಗುಂಟಾಗಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರೇ! 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ 
ತಮಗಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಮೋದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ಆತ್ಮನಶ್ಚ ತಪೋಭಾಗ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ್ಗಂ ತವೇಹ ಚ | 
ಕತ 
ಪೃಥಗಾಚರತಸಾ ತ ಪ್ರಥಗಾತ್ಮಸುಖಾತ್ಮನೋಃ |. 
ಅಲ್ಪಾನರಮಹಂ ಮನೇ ವಿಶಿಷ್ಟಮಪಿ ಚಾನ್ವಯಾತ್‌ llsl| 
ನಿನ್ನ ತಿಪನ್ಸಿನಿ ಬಾಗ್ಯ ಮಿಯಿವಾಗಿಯೂ, ಇಮ್ಮ ಮಿಹುಭಾಗ್ಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮನ್ನು ಪ್ರಸ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಜೀವಾತ್ಮ 
ಭು" 
ಪರಮಾತ್ಮರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮತ್ತು ಜೀವನುಕ್ತರಾಗಿರುವ 
ನಿಮಗೂ ನನಗೂ ಅಲ್ಲವಾದ ಅಂತರವಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೇಲಾಗಿ ನೀವು ವಂಶದಿಂದಲೂ ನನಗಿಂತ ವಿ ಷರಾಗಿರುವಿರಿ.” 


ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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(ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಅತಿಥಿಯ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 


೦ ಲ ಚಾಲ“ ಹಾಲ ಲಿ ಉಮ್ಮ ಸ್ಮ ಲ್ಲ ಘಾಲಿ ತು ೦೨ ಉಗ ಕೆ ಕ್ಯಾಶಾಲೆ_ ಇಷ್ಟ ಜಾಘಾಲ್ಗಷ ಹ (ಲಕಷ ವಾ ೫ನೆ ಖಾ ೧) ಸಾಲ್‌ 
ಹೋ ಗುಲ ಬದು. ಕಲ ಊಂ ಲ ಯಲ ಲಾಲಿ) 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಕ್ಕೆ  ಅತಿವಾದವೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ.) 
ಹಾಸ 
CC ಎಷ್ಟು ON AMT Ne ONL 
೧೨ೇೇ2) ಊಖಲಟಿಟ ಳ್ಳ WE ಯಯ NYO, (WAVE WHO 
ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯತಃ ಮಾಡಿದ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದಿಂದ) ನನ್ನ 
ಹಾಸ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆನಂದಸೂಚಕವಾದ ಈ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯು ಮೂಡಿಬಂದಿತು 
ತೆ ಹಾಸ ಜಾ ಲೈ ಅ ಹಾಹಾ ಲ್ನ A | PR 





ವಾಗಿದೆ.) ವೇದವಚನವು ಅಸತ್ಯವು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ವೇದವು ಸುಳ್ಳ ಕ್ಷೆ 

ಹೇಳುತ್ತದೆ? 

ತ್ರೀಣ್ಯೇವತು ಪದಾನಾಹುಃ ಪುರುಷಸ್ಲೋತಮಂ ವ್ರತಮ್‌ | 

ನ ದ್ರುಹ್ಮೇಚ್ಚೈವ ದದ್ಯಾಚ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಚೈವ ಪರಂ ವದೇತ್‌ ॥೧೦॥ 
ವೇದಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಮೂರೇ 

ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. ನ ದ್ರುಹ್ಮೇತ್‌-ಯಾವನಿಗೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗ 

ಬಾರದು. ದದ್ಕಾತ್‌-ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಸತ್ಯಂ ಚೈವ ಪರಂ ವದೇತ್‌- 


ಇತರರೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
೨ ನೋ ಗಥ ನಿಂ ಕದಾ ಶದಿಪಗೌ ಪಳ 


ಣಾ | 

*ೀ ಟ್‌ ಉದಕವ ಇದ್ಬ! p ವ್‌ ಆ ಸಚ್ಚಾ ತ್‌ ಕತತ [| 
ಇದಾನೀಂ ಚೈವ ನಃ ಕೃತ್ಯಂ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಛ ಪರಿಶ್ರುತಮ್‌ lanl 

ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಈ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಮುನಿಗಳು ಆಚರಣೆಗೆ 
ತಂದಿದ್ದರು. ನಾವೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೋಂ ಲೋನೆ ನೋವ ಇಂ 00೧೪ದ ೧೧ಗಿಗ ೧ ನ್‌್‌ 
ಆ ಕಂದಿ ಲೇ ಟೆ ಓ ಓಗಟ್‌॥ 1 NS ad! Ue wd ಓ/ "ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ ಆಆ ಉಗ ಶಲ್‌. 1 ಲೇಟ್‌ 'ಆಸ್ನಕ್ರ್‌/ ಆಗ್‌ಆಗ್‌ 
ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲೋ$ಪಿ ತಾದೃಶೋ ದಾಯೋ ಭವತ್ಯುತ ಮಹಾಫಲಃ | 
ತೃಷಿತಾಯ ಚ ತೇ ದತಂ ಹೃದಯೇನಾನಸೂಯತಾ ೧೨1! 


ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಅತ್ಯಲ್ಪದಾನವೂ ಮಹಾಫಲ 


ಹಾಸಿ 
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4054 ಮಹಾಭಾರತ 

ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನೀನು ಈರ್ಷಾರಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಸಿದು 

ಬಾಯಾರಿಬಂದ ನನಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 

ತಪಿತಸಷಿತಾಯ ತಂ ದತ್ತ ತದರ್ಶನಂ ಮಮ । 

ಳ್‌ ಗ್‌ ದ ನಲ್‌ ದ 

ಅಜ ಹೀರ್ಮಹತೂೋ ಲೋಕಾನ್ನಹಾಯ ್ಲೈರಿವ ಪ್ರಭೋ |೧೩॥ 
ನು ಲ ಕ್ಷೆ ನಾ ಹಾಲ ಲ್ಲಿ ನ್ನ ನಾ ಸಾರಾ ಕನ್ನಿ ಇರ ಬಲಿ ಷಾ ದಾನ ನಾ ಲ್ಸ 
ಘಟ WMA! ೧೨೮೮೨ ಯಂ” ಊಲ UT Iv VU WOOT WO 1 

ಬಳಲಿದನು. ಹಸಿದುಬಂದ ನನಗೆ ಭೋಜನವಿಟು ತಪಿಪಡಿಸಿರುವೆ 
ಸಾ ಲ ಲಿಂ 

ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು-ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕವನ್ನು 


ಹೊಂದುವಂತೆ-ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ತತೋ ದಾನಪವಿತೇಣ ಪ್ರೀತೋಸ್ಥಿ ತಪಸೆ ವಚ! 

ಪುಣಸ್ಕೈವ ಹಿ ತೇ ಸತ್ತ್ವಂ ಪುಣಸ್ಕೈವ ಚ ದರ್ಶನಮ್‌ ॥೧೪॥ 
ಅನ್ನದಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ನಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಬಲವೂ ಪುಣ್ಯದ ಬಲವೇ 


ಸಿ 

~ ು ದ್‌ 
ಆಗಿದೆ. ನಿನ ದರ್ಶನವೂ ಪಣ ದರ್ಶನವೇ ಆಗಿದೆ 

wd ಅ wd Cf Nd hed & A ಬೆ 


ರ 
ನಲ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹುಟಿರುವದೆಂದೇ ನಾನು ₹೪ 


UW SL ವ 


ದಾನಕರ್ಮವು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮ 


ವ 


ಶುಭಂ ಸರ್ವಪವಿತೇಭ್ಕೋ ದಾನಮೇವ ಪರಂ ದ್ದಿಜ | 
ನೋ ಚೇತ್ಸರ್ವಪವಿತ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾನಮೇವ ಹರಂ ಭವೇತ್‌  ॥ಂ೬॥ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪವಿತ್ರಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದಾನಕರ್ಮವೇ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಕಾಣಕರವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೦ 4055 
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Fou ಪಾ 


ನೀ! ಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉತ್ತಮವಾದ 


ತ್ರೆ 
ಐ 
ಟ್‌ 
೧ 
2 
] 
wl 
0 
ey 
(4 
(ಕೆ 
0 
೧ ಪ 


ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇ ಲ್ಪ. 

ದಾನಕೃದ್ಧಿಃ ಕೃತಃ ಹನ್ನಾ ಯೇನ ಯಾನಿ ಮನೀಷಿಣಃ 

ತೇ ಹಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಥ ದಾತಾರಸ್ನೇಷು ಧರ್ಮಃ ಪುತಿಷಿತಃ |1೧೮॥ 
ದಾನಿಗಳು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವರೋ-ಆ 

ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನದಾನಿಗಳೇ ಪ್ರಾಣ 

ದಾನಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಸನಾತನಧರ್ಮವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ಯಥಾ ವೇದಾಃ ಸ್ಪಧೀತಾಶ್ಚ ಯಥಾ ಚೇನ್ಡಿ,ಯಸಂಯಮಃ | 
ಸರ್ವತ್ಕಾಗೋ ಯಥಾ ಚೇಹ ತಥಾ ದಾನಮನುತಮಮ್‌ 1೧೯1 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮ, 
ಸರ್ವಸ್ಪತ್ಕಾಗ-ಇವುಗಳು 'ಉತ್ತಮಕರ್ಮಗಳೋ- -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಾನವೂ 


ಲಗ್ನದ ಗೀತಮವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ R 


Ned hf Ned Cad ON Ned Cah CAI Gad AUT Id 


ಸಖಾತ್ಸುಖತರಪಾಪಿಮಾಪ್ಪಕೇ ಮತಿಮಾನ್ನರ |೨೦॥ 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೇ! ಈ ದಾನಕರ್ಮದಿಂದ ನೀನು ಉತ್ತಮ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನಃ ಪ್ರತಕ್ಷಮೇವೇದಮುಹಲಭ್ರಮಸಂಶಯಮ್‌ | 
ಶ್ರೀಮನಃ ಪ್ರಾಪ್ಟುವನ್ನರ್ಥಾನ್ಪಾನಂ ಯಜ್ಞಂ ತಥಾ ಸುಖಮ್‌ ॥೨೧॥ 


೨ 
CS 
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ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿದರ್ಶನವೇ ಆಗಿದೆ. ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ದಾನಿಯು 


ಆ ಲ 
ಕಾದ ನಿಸಾ ನ್ನ 


me eae Ge CU EN ರಾ 5 = 
ಲಲ್ಲಿ  ಲಯಲಲ ಲಲಟಟ Sಲn ee ಪ್ರೇ ುಲSಲಲHಬY 


ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಅವರು ದಾನವನ್ನೂ 


ಎ ಹಾದಿ 

ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
SS RS ಸಾಸ SS RS SS ಲತ್ಮಾಶ್ಮಾ ಪಾರ ES ಹಾಸ ಕಾಳ ಸ್ಯ  ಹಾಗಲ್ನ ಗಜ ಹಾರ ಕ "೯್ಷೌ 
AWE ಆ ಊಟ) / SSS dS ಮು ಅಟಟ ೦೦0೨. | 
ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿಯತಂ ವೆ ) ಸ್ವಭಾವತಃ ೨೨11 

ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಆದರೆ ಯಾರು ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಮಹಾದುಃಖವು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ತಪಸ್ಸು, ವ್ರತಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯಾರು ಕಷ್ಟಪಡುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಆ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಸುಖವು 


ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ 

ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 

ತ್ರಿವಿಧಾನೀಹ ವೃತ್ತಾನಿ ನರಸ್ಕಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 

ಪುಣ್ಣಮನ್ನತ್ಲಾಪಮನನ್ನ ಪುಣ್ಣಂ ನ ಚ ಪಾಷಕಮ್‌ ೨೩.11 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ 

ಆಚರಣೆಗಳಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ 

ಆಚರಣೆ; ಪಾಪಮಯವಾದ ಆಚರಣೆ ಮತು ಪುಣ್ಣ-ಪಾಪಗಳೆರಡ 


rN 9 NN NN NNN NT RN ಇಂ NN ad NN rN ರ್‌ ಜದ NN 


= 
ರಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾದ ಆಚರಣೆ 
ನ ವೃತ್ತಂ ಮನ್ಯತೇ ತಸ್ಕ ಮನತೇ ನ ಚ ಹಾತಕಮ್‌ । 
ತಥಾ ಸ್ಪಕರ್ಮನಿವೃತಂ ನ ಪುಣಂ ನ ಚ ಪಾಪಕಮ್‌ ೨೪1 
ಕ ವ MS AAS ಜಡ. ದ 1೬ 

ಬ್ರಹವಿಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ- 
ಅ ತಾಸೆ ಕಣಾ a ಖಾಸಾ ಲ್ನ ee ON ಪ್ರಾಕಾಘಿ ಹಾಧೆ ವಾ ಹಾಣಾಲೆ ಇ ae ONO DN ಬಾಲ್‌ md md EN ed) 
ಆಸ್ತಿ ಶಲ  ಆಖಲಛಶಿಟುಉಲ ಆಲಂ ಣು ಜು ಗಾಡಿ ಉಗ ೮ ೨9603 
ಅವನು ಸಕರ್ಮಜನಿತವಾದ ಪಾಪವನಾಗಲೀ-ಪುಣ್ಣವನಾಗಲೀ 

ವ | Ma) ದ 

ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
adem ಶಾಲ ಸಾಲೆ ed oN poe dee md ed aad Na ಕಾಣ್ತಾ ೦ 1 
Wad ಸ NOW ಬ ಲ NOY ಬೃ DL ರಳ ೪೮6 1 
ಯೇಇಭಿದ್ರುಹನಿ ಭೂತಾನಿ ತೇ ವೆ ಹಾಪಕೃತೋ ಜನಾಃ 11೨೫1 
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ಯಾರು ಯಜ್ಞ;ದಾನ- -ತಪಃಶೀಲರಾಗಿರುವರೋಇಅವರೇ ಪುಣ್ಯ 

ಹರಸ] ಗಾಗಾ? ದಾ ಸೆರಿ a WV an Ca ಗಾ. Te Ce 

ಓ ಆಗಗಿಗ6 INIT ಗಟ್‌ UY Nd ಕ YI Nod MN! by Gad Nd UN Nes Ad Ned NL 

ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು. 

ದ್ರವಾಣಾದದತೇ ಶೈವ ದುಃಖಂ ಯಾನ್ತಿ ಪತನ್ತಿ ಚ | 

ಹಾಲೆ ಸಮು) ನನಾ ಹಾಲೆ ಣನ ಸಲಿ ಖಗ ರಿ ಹಾರೆ ಹಾಗೆ, ಉ್ಯಾಜ್ಯ ಖಾ ದಾ ಗ್ರ ಧ್ರ ಹಾಹಾ ಹಾರಿ ಇರ ಹಾರ ಇ Ila | 

ಅಲ ಎಲ್ಯ ತಾ C ಆಳ ಪೃ ಅಟ್ಟಲು 5 UW ಆಈ ೧೦0/0 OTU 112/0. | 

ಯಾರು ಉಪಗಣ 7ನ ವ್ಸ ಅಪಹರಿಸುವರೋ-ಅವರು 

\eAeAd UY Nf he No Nd hee ude Neus Wd Rohe Ned ಗ ಟೇ ಆಗ Nod UN Nes (ಗಟ್‌ Nf 


ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಪಾಪಕರ್ಮ ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ಯಾದುದು ಮತ್ತೊಂದು ಉಂಟು. ಅದು ಜ್ಞಾನಸ್ಸಿತಿ. 


ರಮಸ್ಟ್ರೈಧಸ್ವ ಮೋದಸ್ಥ ದೇಹಿ ಚ್ಛೈ ವ ಯಜಸ್ಸ ಚ | 
ನ ತ್ಹಾಮಭಿಭವಿಷನ್ನಿ ವೈದ್ಮಾ ನ ke ತಪ ಪಸ್ಥಿನಃ. 1೨೭1 
ನೀನು ಆನಂದವಾಗಿರು. ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಆಮೋದದಿಂದಿರು. ದಾನಮಾಡು. ಯಜ್ಞಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರ 
ವಿದ್ದಾಂಸರಾಗಲೀ , ತಪಸ್ಸಿಗಳಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

(ಎದ್ದಾಂಸರೂ, ತಪಸ್ಪಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.)” 
೧೨೦ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶಿ 
NNN ಮ್‌ ಗ್ಯ ಲಷ ಪಾ ಬಾನ ಶಾಲಿ ಹಾಸಿ ಎ, (ಕಾ ಹಾಣಿ ಬಾವು ಗಾ ರಾಸ ನಾನಲ್ಲಿ ಉಮ್ಮ ಘಾಲಿ ಸ್ಕಿ 
hh SCANAMN ಲ್ಯ A IE CSAC ಛು” ಓಫ್‌ ಆಆ ಟಟ ಆಟ ಆತ ಸ) 
ಹಾಲಾ ರ ಸಾಧೊ ಭಿ ಲ ಭಾಇ ಇ ಶಾಲ ಹ್ಹಾ) | ಹಾಲಾ ಶಾಲ ರಾ ಗ) ನನ್ನಾ 6ನ್ನು ಸಸರ ಕಾನಾ ಪಾರ ೧ ೯ಕ್ಕಾ ಹ್ಞಾ ಹೋಲ್‌ ಫಿ 
ಲ್ಯ SN ub WT ede Ned wT ಗ್‌ ud eS SAA 
ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಏವಮುಕಃ ಪ್ರತುವಾಚ ಮೆ ತೇಯಃ ಕರ್ಮಪೂಜಕಃ । 
ನ ಲ ಲ್‌ ಅಳ 
ಅತ್ತ್ಮನ್ನಶ್ರೀಮತಿ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಬಹುಶುತಃ All 
66 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಕರ್ಮಠನಾದ, 
ಧಾರ್‌ ನ್‌್‌ ಹಮ್‌) ಮಗು ದಾ 05 ಜಾಲ್ಲಿ ವನ್‌ ಸೇನ್‌) 
NS \ Cis thd, Ned Ned CASEY Ad Neda ಜು ಆಲು A ಲ್‌) ಮ ರಜ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಮೈ ತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿದನು: 
\ 
4, 
| ರಿ 
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€ಗೆ ಹೇಳಿದಿರೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. 
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ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳು. ನಾನು 
ಮ ಶ್ರೇಯಃ: 

ನಿರ್ದೋಹಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಚೈವ ವಚನಂ ದಾನಸಂಹಿತಮ್‌ | 

ಎದ್ಕಾತಪೋಭ್ಭಾ ಹಿ ಭವಾನ್ಸಾವಿತಾತ್ಮಾ ನ ಸಂಶಯಃ loll 


mo Rel Ne RRR ಕಾರಾ ಕುದಿ ಹೇಲಿಗೆ ರುವ ಮಾತು 
ಕಳ: CWA iy dE Cd Ad ಲ CAN ಆಟ್‌ WAI YY | 1 Ad NU Nf Wd © hd 


ನಿರ್ಮಲವಾದುದು ಮತ್ತು ದೋಷರಹಿತವಾದುದು. ನೀವು, ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಿರಿ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಭವತೋ ಭಾವಿತಾತ್ಮತ್ನಾಲ್ಷಾಭೋ*%ಯಂ ಸುಮಹಾನ್ಮಮ | 

ಭೂಯೋಬುದ್ಧಾನುಪಶ್ಶಾಮಿ ಸುಸಮೃದ್ಧತಪಾ ಇವ 11911 
ತಾವು ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಗಮನವು ನನಗೆ 


ಅತ್ಯಂತಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಸುಸಮೃದವಾದ ತಪೋಬಲಯುಕ್ತನಾದ 


ಆ) 


ಎ, CN DNS ANNA ರಾ ಷಯಗಳನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ-ನಾನು 
UA ಿಊ ಟಟ] NA ಆಯು! IT De [ಕ್‌ TU AAA Ud os Ned’ CEU Ch 


ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಮನೇ ೧ ಕಾಲ ಕಾಣು ಜು ಕಾಫ ಲು ವವ dl ವಾದ 11. || 
SAN ಲ್ಪ ಯು ಅಟ್ಟು ರೋ ನೃಲಅಲಉಈಂ 112.11 
ತಮಂತಹ ವಿದಾಂಸರ ಮತು ತಪಸಿಗಳ ದರ್ಶನಮಾತದಿಂದಲೇ 

ಆ ವ ೨೦ ವೆ ಳು 
ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯ (ಏಳಿಗೆ) ವಾಗುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ತಮ್ಮ 
ದರ್ಶನವ ಲಬಿಸಿತೆಂದು ಬಾವಿಸಿದೇನ ನದಾನಕರ್ಮರನಣ ತು 
ಗಟ್‌ ಹ್ಹ್‌ ಕ್ಲಿ ಕಟ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ ಪೌಲ್‌ NaN ಸ್‌ ಈ ಸಚ್‌ hf & ಆ ಳ ಳಿ 


Ao | 


ಟ್ತಿ 
CS EK 
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9) ಲ 5» : ಲ ವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲು ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ತಪಸ್ಸು, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಉಖಶು ವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ-ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಯಾವನು 
ಹ A Py) ಲವಿನಾ ಬಾ ಹಾಕಾ ನ್ನ ಹಾಲನ್ನ ಸಾಲ ಇ ಇರಾ ಹಾಲಿ 
ಒಲ (ಆಲ ಲಾ ಛು (/ ಎಲ್ರೂ vf ಲ 
ಅಸಿ 0ಸಹೇ ಚೆ ತಹನೇ ಪಿತರೋ ದೆ ಹತಾನಿ ಚಿ! 
ಬ ದಲ ದ” ಆಟ್‌ ಪ) ನಮಿ ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಹ ಜತ್‌ ಳ್‌ ಟ್‌ wy ॥ 
ನ ಹಿ ಶ್ರುತವತಾಂ ಕಿಂಚಿದಧಿಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೃತೇ llsll 


ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೃಪ್ತನಾದರೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿತೃ್ಯಗಳೂ ತೃಪುರಾಗುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು (ಪವಿತ್ರನಾದವನು) 
ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾದ (ಪವಿತ್ರವಾದ) ವಸ್ತುವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅನ್ನಂ ಸ್ಕಾತ್ತಮ ಏವೇದಂ ನ ಪಜ್ಞಾಯೇತ ಕಿಂಚನ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ನ ವರ್ತೇತ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾವೃತಾನೃತೇ lle ll 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂತಹ ತ್ರಿಗುಣಯುಕ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಇರದಿದರೆ-ಈ ಜಗತ್ತು ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದಿತು. 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ 
ವಾಗಲೀ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಾಗಲೀ, ಸತ್ಕಾ ಸತ್ಯಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಭು ಇಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜವನು ಬಿ. 


ರ್ನ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸಪಾರಂಗತನಾದ, ತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು 


೨ ಆ hu § 

ಕೊಟ್ಟ ದಾನಿಯು ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಗಾದ್‌ ಳಿಳ ಲಿ ನ ಸಾಥ ಹಾಲಿ ಇಲ ರ ಕರಂ | 

A WS edad Aaah [| 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತಾ ದಾನಸ್ಮ "ಘಂ ಸ್ಕಾಡನಿನಾಂ ಧನಮ್‌ lanl 
ೆ \ 
1) (©) 
A 4, 
(Ao _ of) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


4660 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದಲೂ ಸದಾಚಾರದಿಂದಲೂ ಸಂಪನನಾದ, ದಾನವನು 


ಪತಿಗಹಿಸಲು ಅಧಿಕಾ ರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಾನವನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ 
ದೆ. 


ಜಿ 


ಹಾಲೆ ಎ ಘಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇಲಾ ಹಾರೆ ಗ್ರೆ ಲ್‌ ವ ಕ್ಷೆ 
ಉಊಉದ್ಯಂಖಾ ೦ ಆಫ dA wud | 


ತಂ ಚಾನ್ನಂ ಪಾತಿ ಯಶ್ಚಾನ್ನಂ ಸ ಹನ್ತಾ ಹನತೇಂಬುಧಃ ೧೨ 


ಜಂ 


ಮೂರ್ಬನಾದವನು ಇತರರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟ 


ಲ ಬ್ಹು 0.0. RN ಗ್‌ೆ (me NR 


Gadd U Ad Ad Nod ೬ ಹ್‌ ಹ Wadd WAU | hd UNI Me ಓಲ ಟಲ್‌ ( QI I 


ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದಾನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ) ಆ 
ಅನ್ನವು-ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ. ಮೂರ್ಬ್ವನನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ಪಾತ್ರನು ಊಟಮಾಡಿದ ಅನ್ನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ಅನ್ನದಾನಿ 
ಯನ್ನೂ ಉದರಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ಪಾತ್ರನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂರ್ಪನು ಯಾವ 
ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುವನೋ- ಆ ದಾನವೇ ದಾನಪಡೆದ 


ಮೂರ್ಪುನನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡುತದೆ. 


ಪ್ರಭುರ್ಹ್ಯನ್ನಮದನ್ನಿದ್ದಾನ್ಪುನರ್ಜನಯತೀಶ್ವರಃ 
ಸ ಚಾನ್ಹಾಜ್ಞಾಯತೇ ತಸ್ಮಾ ತೂಕ, ಏಷ "ವತಿಕ್ರಮಃ 1೧೩1 


ನಮ್ರ 


ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವ, ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ, ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪುನಃ ಅನ್ನವನ್ನು 'ಉತ್ಪಾದಿಸುತಾನೆ. 
(ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಊಟಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ "ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಸಮೃದಿಯಿರುತ್ತದೆ ) ಆದರೆ ವೃಷ್ಟೇರನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬ ಉಕಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅರ್ಥಾತ್‌" ಆ 
ಬ್ರಾಹಣನೂ ಹುಟುವುದಾದರೂ ಬ್ರಾಹಣನಿಂದ ಪುನಃ ಅನ್ನವು 
ಹುಟ್ಟುವುದೆಂಬ ಈ ವ್ಯತಿಕ್ರಮವು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು ಮತ್ತು ತಿಳಿಯಲು 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 
ಯದೇವ ದದತಃ ಪುಣ್ಮಂ ತದೇವ ಪತಿಗೃಹ್ಣತಃ | 
ನ ಹೇಕಚಕ್ರಂ ವರ್ತೇತ ಇತ್ಯೇವಮೃಷಯೋ ವಿದುಃ lvl 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ (ದಾನಪಡೆಯುವವನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ದರೆ) ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೋ-ಅದೇ ಪುಣ್ಯವು ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ (001 


ಮಾಡುವವನಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಚಕ್ರದಿಂದ ಗಾಡಿಯು ಮುಂದೆ 


೦ತ ಸತಾತನಾದ ಪತಿಗಾಹಿಯು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ 
ಕ್‌ ಳ್‌! ಕ್ಟ 


ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಯಷಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಫಿ ) ನಾವೆ ) ಬೆ ರಿ 

ಯತ್ರ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನಿ ಶ್ರುತವೃತ್ತೋಪಸಂಹಿತಾಃ | 

ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ ಘಾ ಹಾಲ ಸಾಗ ಸ್ಟ್‌ ಹಾಗ, ಕ್ಯಾಂ್ಟಾ ಲಾ ಗ ಕ್ಯಾ ನಾವಾ 0) ನಾಾಸ್ಲಾರ್ನ ನಿ Ile eaoll 

ಅ) ONY ಕ್ರ ಜ್‌ ಆಟ. ಆಲಂ (ಆ) ಅಲ್ಲಿ 18. 10188 
ಕಾ ಕಾಂ ರಾಗ್‌ tami ಕಾಗಣ್‌ಗಣಾಾಗಿಗಾಣ ಗಾ? ಾನ್ವಣಗಿಗ್‌ಾ 
bd ಲ NSE IE No Gd No UA C UY NU thd AAS Yd ಆಟ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಯೋ ಯೋನಿಶುದ್ವಾಃ ಸತತಂ ತಪಸ್ಯಭಿರತಾ ಭೃಶಮ್‌ । 

ದಾನಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ಹಾಸ್ಟೇ ವೈ ಪೂಜ್ಮತಮಾಃ ಸದಾ lal 
ಯಾರು ಶುದ್ಧವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ 

ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, ದಾನಪರಾಯಣರೋ, ವೇದಾಧ್ಯ 

ಯನನಿರತರೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜ್ಯತಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ತೆರಿ ನದೀ ಕತಃ ಹನಾಸೇನ ಡೋ ನ ಮುಶತಿ | 


“ಲ್‌ ಬ "ಲ Md ವವ) 


ತೇ ಹಿ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಕ ನೇತಾರೋ ಯಜ್ಞವಾಹಾಃ ಸನಾತನಾಃ |೧೭!! 

ಅಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರು ಯಾವ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ನಾಡಿದುವದೆ. ಇಂ. 0೨ ಮಾರ್ಗದ ನು ಗ೧06ನಿಕಾಗಿ ಹೋಗುವವನು 
add AAS NAS ASN NS ON OOO ರ್ಯ ಿ/1 IC tad RUINS] I ಲಿ. hd Gad (ಟ್‌ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮೋಹಪರವಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 


2 _ ಹ ಇ. ಇ ತಾಸೆ ಸಾ 


ONE ಘಾ ದು? 
ಆಟ್‌ NAGE hdd OVE esl RANA ಅ 
೧೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

Y 
3) 
\ 
ಆ 
(ಳಾ ಚಾನ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(002 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಲ ಧು ದೆಸಿ ಬಿ ಸಸ ಅ ಕಾದ ತಾ ಲಿ 
ಒಸಮೃತ್ರೀಯರ ಸಂವಾದ- ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಶಂಸಿ: 
ಹಾ 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ನೆ ತ್ರೇಯಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ದಿಷ್ಟೃವಂ ತ್ಹಂ ವಿಜಾನಾಸಿ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ಬುದ್ಧಿರೀದೃಶೀ loll 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮೈತ್ರೇಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ವ್ಯಾಸರು ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು: “ಮೈತ್ರೇಯನೇ! ಭಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಶಿ 


ಉಳ ಸಂ ನಗಿ ವಿಷಯಗಳನೂ ಜತ ರೀವ ಗ್ಯಾಸ ಗಗ ಕಾಳಿ ಸ ರಾಗ್‌ ಕಾಳ 
CUA Nd ಸ್ಸ Cad CAN Ace | ಅಲ್ಲ ಓಸಿ! ಓ 1 1 ಗ! Nd ಈ ಓಟ hd UY Ny Ad ಟ್‌ ಆಗ ಅ ಸಲ್‌ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಲೋಕೋ ಹ್ಯಾರ್ಯಗುಣಾನೇವ ಭೂಯಿಷಂ ತು ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಜಾರೆ ಮು ನಾವಲ್ಲಿ ನನಾ ವಾ ನಾ ನಾ ಬಾನೆ ಹಾರ್‌ ವಿವ | 
ಹಲಲ SSN ON WON ಕು ಹ್ಯಾ SSO I 


ದಿಷ್ಟಾ ನಾಭಿಭವನ್ನಿ ತ್ಥಾಂ ದೈ ವಸ್ಯೇಯಮನುಗ್ರಹಃ ||_೨|| 


ಪ್ರ) ಆಗ್‌ 


ಲೋಕದ ಜನರು ಉತ್ತಮಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೇ 
OWowd WA ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ರೂಪ, ಖಯಿಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಸಂಪತುಗಳ ಅಭಿಮಾನವು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಬೀರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ 


ಹಾಲೆ ಹಾಮಾಣಿ ನಾಸಾ ಘಾ NN 


ಅನುಗ್ರಹವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಯತ್ತೇ ಭೃಶತರಂ ದಾನಾದ್ದರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಚ್ಛೃಣು | 


ಯಾನೀಹಾಗಮಶಾಸ್ತಾಣಿ ಯಾಶ್ಚ ಕಾಶ್ವಿತ್ವವೃತ್ತಯಃ |. 
ತಾನಿ ವೇದಂ ಪುರಸ್ಪತ್ಕ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ loll 


ನಾನೀಗ ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿವೆಯೋ, ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿವೆಯೋ- 'ಅವಲವಾ ವೇದವನೆ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಯಥಾಕಮವಾಗಿ 


ನನ್‌ ಸ ದಾ ಕ್‌ ಬನ ಅನಿಷ್ಟ ಕ ಕ ಮವಮವವವ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ. 
) 
ಗ ಎ 
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ಅಹಂ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಾಮಿ ಭವಾನಪಿ ತಪಃಶುತೇ | 
ಪ 0 = 
ಶಿ 


ಣಂ ನದಿ 
ಶಿಖೀ ದತ್ತಂ 
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ಸ್ಯ 
ಸಾಧನಭೂತವಾದುದು. ತವನು ವೇದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದು. ವೇದವು 
ತಪೋರೂಪವೂ ಆಗಿದೆ. 

ತಪಸಾ ಮಹದಾಪ್ಲೋತಿ ವಿದ್ಯಯಾ ಚೇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ | 


ಬಿ 


ಪಸ್ಫವ ಚಾಪನುದೇದಚ್ಛಾನದಪಿ ದುಷ್ಕತಮ್‌ |೬|! 


ಎಂ ಜಿ ರ 
ವನು ಪಡೆಯುವನೆಂದು ನಾವ ಕೇಳಿದೇವೆ. ವಾನಾವಿದವಾದ ಪಾಪಗಳನೂ 
ತ ದ! ಕೈಸೀ ದ್‌ ಗಗ್‌ ಓಲ ಆ OAR ಅ CET we TE ಆಗ ಆ್‌ಆ ಧಿ | ರಲ್ಲ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು 
ಯದದ್ದಿ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಧಾಯ ಪುರುಷಸ್ತಹತೇ ತಪಃ | 
ಸರ್ವಮೇತದವಾಪ್ನೋತಿ ವಿದ್ಯಯಾ ಚೇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ lz ll 
ಯಾವ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವನೋ-ಆ ಎಲ್ಲಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯುವನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ದುರನಯಂ ದುಹಧರ್ಹಂ ದುರಾಹಂ ದುರತಿಕ್ರಮಮ್‌ ! 
ಸಿರ್ವಂ ವೃ ತಿಪಸಾಭ್ಬೀತ ತಪೋ 6ಂ ಬಲವತರ IIS ll 
ಯಾವುದರೊಡನಿ (ಯಾವ ದೇವತೆಯೊಡನೆ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ON ಗಿ ನ SN ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಳ್‌ ew ಟುಟ ಲರ್‌ ಟಟ ಲಯ \ ಲಾಟ) AN TAD 


ಯೊಡನೆ) ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ  ಕಲ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳಬಹುದು. 


ಮು ಕ 
ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಎದುರಿಸಬಹುದು. ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 

₹೨೧ (1.೧೨೧ 

(©) 

4, 

ಎ 
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ಪಸಿನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ದುರ್ದಾನಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವನು 
ಪಾಲ್ಸ್‌ ಇಸಾಕ. ಸಾ (ಇಲ್ಲಿ ಬಾನ ಗಗ ್ಯಾಳ್ಮಾಕಾಾಕಾ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಇಲ್ಲ RD ND ಕಸಾಲಿ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ nO ಸ್ಕಾ 
KS ಆಸ್ಚಿ 9 ಲಖಿ ಆಲೂ ಹಹ WUDHU ಗ ರುಪತ್ನಿ 


ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದವನು-ಇಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಠರು ಕೂಡ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಪಾಪಮುಕರಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 

ಸರ್ವವಿದ್ದಸ್ತು ಚಕ್ಷುಷ್ಠಾನಪಿ ಯಾದೃಶತಾದೃಶಮ್‌ । 

ತಪಸ್ಸಿನಂ ತಥೈ ವಾಹುಸ್ತಾಭ್ಕಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದಾ ನಮಃ loll 
ಎಲ್ಲ ಬದೈೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣನಾದವನನ್ನು ಚಕ್ಷುಷಂತನೆಂದು 


ಕರೆಯುತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಪಸ್ಸಿಯು ಎಂತಹವನೇ ಆಗಿರಲಿ ಅಂತಹವ 
ನನ್ನೂ ನೇತ್ರವಂತನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಶ್ರುತನಿಗೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿಗೂ 


ಸೊ 


ಕ ಬಿ ೧ ಫ್ರಿ Jud ದ 
ದಾನಪುದಾಃ ಸುಖಂ ಪ್ರೇತೃ ಪ್ರಾಪ್ಟುವನ್ಮೀಹ ಚ ಶ್ರಿಯಮ್‌  ॥॥೧॥ 
ಯಾರು ವಿದ್ಕೆಯನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವರೋ ಮತ್ತು 
ಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂ ಪರಲೋಕದಲಿ ) ಸುಖಿಗಳಾಗುತಾರೆ. 
ಇಮಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಚ ಲೋಕಂ ಚ ಬಲವತ್ತರಮ್‌ । 
ಅನದಾನ : ಸುಕತಿನಃ ಕತಿಹದನಿ ೧ನ ಂ Ha all 
ಕ್ರ ತೆ ತಪ್‌ ಅಳ ಟಿ ಹ್‌ ಓಟ ಟೆ (ರಿ 881 ಆಪ್‌ Il 


ಪುಣ್ಯಾತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ಅನ್ನದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಾನಗಳಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. ಅವಸಾನಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಲೋಕವನ್ನೂ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಪೂಜಿತಾಃ ಪೂಜಯನ್ನೇತೇ ಮಾನಿತಾ ಮಾನಯನ್ನಿ ಚ! 


ಕುತ್ರ ಯ 3 ತಿ ಸರ್ವತಃ ನನ ವಿ ಇಯತೇ [೧೩ 


i ದ 84 ಚಟ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ He ಇ೪೬ಟ್‌ 


ಹರಾ ೧ನ ನಳ ಪರಾ 
ಲ ಕ ಸ್‌ (ಕೃ 


ಯದಿ ಚೋರ್ದ್ವಂ ಯದರಧೋ ವಾ ಸ್ಟಾಲೋಕಾನಭಿಯಾಸ್ಯತಿ lvl 


ರಿ 
ದಾನಮಾಡದವನೂ-ದಾನಮಾಡಿದವನೂ ತನ್ನ-ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ 
ಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಅಥವಾ ಕೆಳಗಿನ ತನ್ನ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ಹನ್ನಹಾನಾನಿ ಯಾನಿ ವಾಣ್ಣಸಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ | 


ಮೇಧಾವಿ. ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಶ್ರುತವಾನೆನೃಂಶಸವಾನ್‌ ೧೫1! 
ಕೌಮಾರಚಾರೀ ವ್ರತವಾನ್ಮೆ ಶ್ರೇಯ ನಿರತೋ ಭವ | 
ಏತದ್ಭೃಹಾಣ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ lot ll 


ಮೈತ್ರೇಯನೇ! ನೀನು ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯೋ-ಆ 
ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ನೀನು ಮೇಧಾವಿಯು. ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು, 
ದಯಾಳುವು. ತರುಣನಾಗಿರುವೆ. ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಸದಾ ಧರ್ಮಪಾಲನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು. ಗೃಹಸ್ಥರಾದವರಿಗೆ ಯಾವ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 


ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತ ವ್ಯವಿರುವುದೋ "ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು. 


WU ಗಳೆ ಸಾಹ್ಮಾಲಿ ವಾ ನಿ ಗಿ SNR ರಿನ ಕಾಡಾ 


ಯ ಜತ್‌ ಆಲೂ ಅಂ ಘಟ RN ಆತ ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ. ಟು ಆಲ ವಾಸಿತಾ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವಂ ಕುಲೇ ಸರ್ವಂ ಕಲ್ಮಾಣಂ ತತ್ರ ವರ್ತತೇ ೧೭! 

ಪಾ ಲ್ಲ ಮಥ ಗಿ ಸ*ಘಾಳ ಸೌ PA ಸಾಸ ಲಿ ತಾಣ ನಿ ಗಾ 

ಆಲು ಕುಲದಲ್ಲಿ NNN) AND UA ತನ್ನ ಪತಿ ಡೈ ಲಲ ಲ” 
ಪತ್ನಿ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆಯೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಂದಾಣಕೆ 
ON ನ್ಮ ಕಡದ ಶಾಲ ಲ್ಬ ಹಾಸ me ಭ್ಯಾಲ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ಕಾಳ ಷು ಇರ ತಾಫಿ pa ಬ ಹಾಲಿ — 
ಹಟ ನಿಲಿುಿಬ್ಬಲಲಗ ಆಆ ಆ ನುಿರಿನಿಲಲಲ್ಪ) ನಲ 
ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿರುತದೆ 
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ಮೈತ್ರೇಯನೇ। ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನಿನ್ನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಸರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.'' 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಾ ವ್ಕಾ ಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮೆತೇಯನು ವಾಸರಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ- ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ - ಸ್ಪಸ್ತಿ 
ಭಗವಾನ್‌'- "ಪೂಜ್ಯರು ಕಲಾ ಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ'- ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವರನ್ನು ಬೀ ಟನು. 


೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶಾಂಡಿಲೀ ಮತ್ತು ಸುಮನೆಯರ ಸಂವಾದ: 
ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತೀಯರ ಕರ್ತವ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


i 


ಸತ್ಸೀಣಾಂ ಸ ಸಮುದಾಚಾರಂ ಸರ್ವಧರ್ಮವಿದಾಂ ವರ! 
ಎ — ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಇ ತ ಹಾಹಾ ES ಹಾಗೆ ಹಾರಿ. ಜೃ. ಧಾ ಬಲಿ ಲ a me ಹಾಾಜಾಲಿ ಕಕ್ಷ 88 
ಲ ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ಫ್ರತ್ರನಿಣ್ಟ ಆಲಂ ಊರಳಂೂ೦ಂಊಂಂ 11()1] 


“ಸರ್ವದ ೯ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಪಿತಾ 
ಮಹನೇ! ಸಾಧ್ವಿಯರ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಪೆಮಾಡು. » 


ಆರಿ ಅಂ ಧ್ರಬಲಖಲಲ 
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ಭೀಷ್ಠಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಯುದಿಷಿರ! ದೇೆವಲೋ ಕಣ 


EE a ಇಷಾ ಇರ್‌ 


21 
Gl 


ಳಾದ, ಎಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಶಾಂಡಿಲಿಯನ್ನು 


ಕೇಕಯರಾಜನ ಪತಿಯಾದ ಸುಮನ್‌ ನಲ್ಲ 
ಕೇನ ವೃತ್ತೇನ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಸಮಾಚಾರೇಣ ಕೇನ ವಾ। 
ವಿಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ದೇವಲೋಕಂ ತ್ಹಮಾಗತಾ all 


440ಎ. CAA el NER ANE ದರ್ಗಾಗಳು ಸಹಾ ಗುಗ ರಗ್ಗು 067ರ AN 
ಓಟ್‌ ಗ್ರ ತೆ dS \eNed © ಟ್ರೂ 


ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದೆ? 

ಹುತಾಶನಶಿಖೇವ ತ್ವಂ ಜ್ವಲಮಾನಾ ಸ್ವತೇಜಸಾ | 

ಸುತಾ ತಾರಾಧಿಪನ್ನೇವ ಪ್ರಭಯಾ ದಿವಮಾಗತಾ loll 
ಸಲೆ RR AAS ANE ONAN NN NA He 
©೪೮ ನಿಲ ಟಖ ಈ ಆಯು ಲ್ನ ಅಳಟುಗ್ಬುಳ ಆ ಊ್ರಲ್ಬಾಲ 

ಸುತಾ, ತಾರಾಧಿಪನಾದ ಚಂದನ ಮಗಳೋ ಬ೦ಬಂತ ದಿವಪಬೆಯಿಂದ 
ಇ EN ತು ಶಿ 

ಕೂಡಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ 

ವಿ ಗಿ ಲಿ ೧ ಬ ನ್ನ ಜಾ ಹಾಲ ನಾಲ 0 ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ | 

WYNTON WI WY ಲ NA (ಅಶು I 

ವಿಮಾನಸ್ಸಾ ಶುಭಾ ಭಾಸಿ ಸಹಸ್ರಗುಣಮೋಜಸಾ 11911 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಯಾಸ 

ಉಲ A ಕಮ ಕಾಹ ಮಲಿಯಾ ಶಸುಬಾಂಗಿಯಾದ ಉನ ಮನ್‌ 

UU ಶಲ! 1) ಆಲಾ ಲ ಟ್‌ Ad ರ ಆ ಓಗಿ CA ಆಲಿ | IAA © kd CA Cd ) ಮವ 

ಮೊದಲಿನ ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಮಿಗಿಲಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 

NE ಳೆ 

ಇ) ಲಲ ಗುಲ ಯ). 

ಹಾಸ 
ನ ತ್ಹಮಲ್ಲೇನ ತಪಸಾ ದಾನೇನ ನಿಯಮೇನ ವಾ | 


ಇವಿ ಹೆ 
ಲ ಈ ಯ ಫ್ಯಾ ಕ್ಕ mmm me) ee EN ಹಾಲಿ ಬರಸ ಕಾ ತ್ಯ ಗ ಬಾಕ್ಸ mm me) me ಹಾಹಾ ed ಎ 
eX ಬಲಿ ಅಯಸ್ಸು ಪ ಊಖಲ೨ಟಿಖಂಲ ಬ, ಬಲಿ ಆಲೆ ಪ 
ಮಾಡಿಯಾಗಲೀ, ಅಲ್ಲವಾದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾಗಲೀ 


ಬಂದಿರಬೇಕು.) ನೀನು ಈ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳು.” 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾಹಂ ಕಾಷಾಯವಸನಾ ನಾಪಿ ವಲ್ಕಲಧಾರಿಣೀ | 

ಳೆ ನೆ ದವಾ ನರ ೧ನೆ ಉನಾ 01 ಫಗ್ಯಾಕ್‌ಕ್ಕಾ ಶಾಲ ಕಾರ ಕ ನಾರ ಕಾನಾ lee || 

WW ಆ್‌ಆ ಅಲಲ್ಲಿ WW Wd ode 0 ಅಲಲಿ NS ಅರ 18, ॥8॥ 
“ಸುಮನೆಯೇ! ನಾನು ಕಾಷಾಯವಸ್ತಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟವಳಲ್ಲ. ನಾರು 

ಮಡಿಯನ್ನು ಉಟ್ಟವಳಲ್ಲ. ಮುಂಡನಮಾಡಿಕೊಂಡವಳಲ್ಲ. ಜಟೆಯನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟವಳೂ ಅಲ್ಲ. ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಈ ಯಾವ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು 

ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಹಿತಾನಿ ಚ ವಾಕ್ಕಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 'ಪರುಷಾಣಿ ಚಿ | 

PSS ಹಾಸಾಲೆ ಮ್ಮ ಸನ್ಫಾಕನ್ಮಾ SNA ಹಾಲೆ ವಾ ೧ ಥಾನಾ ವಾಗುವ ಣ್‌ ಕಕ aml 

ಆಲುಲಳಳಿಲ್ಲ ಚ ಅಲ ಧಿಂ ಕದಾಚಿನ್ನಾಹಮಬ್ರುವಮ್‌ 11೮ ॥॥ 


ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು, ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಅಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವತಾನಾಂ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಪೂಜನೇ | 
ಅಪ್ರಮತ್ತಾ ಸದಾ ಯುಕ್ತಾ ಶ್ಚಶ್ರೂಶ್ಚಶುರವರ್ತಿನೀ ೧೦ 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳ, ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಯ 


ಪೆ ಶುನೇ ಪ್ರಃ ಛಿ 
ಲಿ h ಠಿ ಚ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌/ ಆ್‌'ಆ ಇದ್‌ ಚಕ್‌ 'ಚ್‌ತಗೌತ್‌ ಈತ ಲ ಟ್ರ "ತ್‌್‌ ತ್ತ ಚತದ 
ಅದ್ದಾರಿ ನ ಚ ತಿಷ್ಠಾಮಿ ಚಿರಂ ನ ಕಥಯಾಮಿ ಚ lal 


ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಸದಾ, ಹಸಿತಂ ಕೆಂಜೆದಹಿತಂ ವಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ | 


ಮೈ. ದಿ "ತ್ತ ಲ್ವ A ೧°. re "ತ! 
ರಹಸಮರರಸಂ ವಾ ನ ಹವರ್ತಾಮಿ ಸರ್ವದಾ eb] 


ನ್‌್‌ 0 ಚಕ್‌ ಗ್‌ vA LS ಟ್‌ ೬ *ಚ್‌ಚ್‌ೌಟ್‌ ರದ ದ್‌್‌ 


ನಾನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಯೇ ಆಗಲಿ 


ರಾ ಲ್ಲ ಧಿ 6 ಹಣಾ ಛಿ ರ್‌ ಖಹ್ಮಾ A ತಾನ 

NAME YN CU ಒಟ ಐ / adhd EU hs ಟರ /[| | ಓಟ SAI MOE ಯಿತು ಲ್‌ 

ಅಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುತಿರಲಿಲ. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲಿ ನಾನು 
ಹಾಸ ee) ಇಂ 


ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ನಿರ್ಗತಂ ಚಾಪಿ ಭರ್ತಾರಂ ಗೃಹಮಾಗತಮ್‌ | 

ಆಸನೇನೋಪಸಂಯೋಜ್ಯ ಪೂಜಯಾಮಿ ಸಮಾಹಿತಾ ೧೩1 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 

ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 


ಆಗಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಸತ್ಯು 


ನನ್ನ ಸ್ಲಾಮಿಯು ಎಂತಹ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 


ದವ 
೮ ಗ NN ನಾಲ ಇಪ ಎಂ ರಲ ಲೇ ಕಾಫಿ 
WU UI ಗಾ ಆಆ ಲಲ ' ಟಿ © Cad ಬ್ಯ eka ತ್‌ ಓಟ! IT AA 


ey Ad 
ಎ ೩ 
ಇಷ್ಟಪಡುತಿರಲಿಲವೋ 


ಮ | 
ಪೃಪಡುತಿರಲಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವುಗಳನ್ನು ನಾನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು 
ಕುಟುಮ್ಸಾರ್ಥೇ ಸಮಾನೀತಂ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಕಾರ್ಯಮೇವ ತು! 


ಹರಸಲಿ NAO NS NER ON 
wis ಆಗ ಓಗ thd SNA AIO | ಬಲಲಬ್ರುರ%ಲ 


ನಾನು ಮುಂಜಾನೆ ಬೇಗ ಎದ್ದು ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇತರರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಪ್ರವಾಸಂ ಯದಿ ಮೇ ಯಾತಿ ಭರ್ತಾ ಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌! 


ಮಜಲೆ ರ್ಬ್ಜಹುಭಿರ್ಯಕ್ತಾ ಭವಾಮಿ ನಿಯತಾ ಸದಾ 11೧೬! 
\ 
(9) 
| of) 
ಇ DB 


೨ 
CS 
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ನನ್ನ ಪತಿಯೇನಾದರೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ 


PS CN A ಉಮ್ಮ ಇ ಉಮ್ಮು 
ಆ! 111 ಬ್ರಳಲಗು ಲಯ ಲ್ನ we 1} ಲಲ ಲ CAAA GAS US AAAS 


Ned W Ot INO ಆ ೨ಬ ಊರಲಿ SNE I 
ಪ್ರಸಾಧನಂ ಚ ನಿಷ್ಟಾನೇ ನಾಭಿನನಾಮಿ ಭರ್ತರಿ 1೧೭1 
() ಕ್‌ ನಂ 4 ಎ 4 


ಪತಿಯು ಪ್ರವಾಸಹೋದಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೋರೋಚನದ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಣ್ಣೆನೀರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನೋತ್ಚಾಪಯಾಮಿ ಭರ್ತಾರಂ ಸುಖಸುಪ್ತಮಹಂ ಸದಾ | 
ಅನ್ನರೇಷ್ಟಪಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ತೇನ ತುಷ್ಠತಿ ಮೇ ಮನಃ |೧೮॥ 

ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ವಾ ನಾ ಹಾಡ ಣಾ ಲಿ್‌ಲ ಇರಾ ಇವ ಸವಾ ವಾ ಕಾ ಎ ರಿ =) ವಾ) ಖಾಸಾ ಜಾನಾ ಕ್ಷ 
ANI AVI ತಿ ey ೨೮ wv ೪) ಅಳ ಅಂ Avr LWT ॥ 
ಗುಹಗುಹಾ ಸದಾಚಾಪಿ ಸುಸಮ ಹನಿವೇಶನಾ Ill 


ಕುಟುಂಬದ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷ 
PRS NS ಕಗಗ», ೊಂ ಲಲ್ಲಿ ಇದ ರಿ ಠ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌? ೨ ೩೫ 
ANU WOT NAO ೧ WADI! DUNO ಲಯ Ad Add Cad ಓಟ) 
ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುಪವಾಗಿಯೇ ಇಡುತಿದೆನು. 
ಗುಡಿಸಿ-ಸಾರಿಸಿ ಮನೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಹಾಸ್‌ ಶಾಫ್ಟ್‌ ್ಯಕ್ಕಾ ಹಾ ನ್ನ £ ವಾ ಗ್ರ ನಾಲ ದ ಸಾ ಬಾ ಇ್ನಾ ಲಿ ನಾ 
ww OS ಊಟಿ! es ಆಆ IA 1! ಆಆಆ hod NIH 

ಕಾ 
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mb 
ಲೌ 
£೨ 
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J 
ಲಿ 


ಹಾಗ 


ರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿ — i ವ 
ಲ್ನ ಸಾರಾ ಗಿ ಕಾಲಿ ಲನ ಗ PE WR EE ಹಾಸ) ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಹಾ ಯ ಕಾ ಇಲ ಫಾಲ್‌ ವ್‌ ಕ್ಟ ಶಾಲ“ ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಲಿ ತ್‌ WENA (ಅಲಿ ಟಿಟಿ hes NAD AU 0 JO, ಕಿ Ne KAY DI | 
ಸಮಾನಳೆನಿಸಿ ಎಲರಿಗೂ ಆದರಣೀಯಳಾಗಿರುತಾಳೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರ 

ವ ಎಂ 
33 
ದಲಿ ಸರ್ಗದಲಿಯೂ ಸಮಾನಿತಳಾಗುತಾಳೆ 
ಯದ Re) ೬ ಪ್‌ 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಯುಧಿಷಿರ!  ತಪಸ್ಥಿನಿಯಾದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ, 
ದೇವತಾಸ್ಟರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ 


ದ್ರ ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಸುಮನೆಗೆ ಈ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 
ಯಶ್ಚೇದಂ ಪಾಣ್ಣವಾಖ್ದಾನಂ ಪಠೇತ್ಸರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ | 
ಚ ಆ ೦ 
ಸ ದೇವಲೋಕಂ ಸಂಪ್ರಾಹ್ಕ ನನ್ನನೇ ಸ ಸುಖೀ ವಸೇತ್‌ 1೨೨! 
ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಯಾವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರ್ವದಿನದಲ್ಲಿಯೂ 
0-0 NN ಪರಿಸುವನೋ-ಅವನು eben eT teta ld 
ಸೆ 4 Ne Ca ಕಗ ಕ್ರಾ od Ne A hd Cd GN ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಗೈ ಟೇಟ್‌ he 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ.” 
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| ರತಶ್ರೇಷನೇ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ-ದಾನಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು? ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅತಿಶಯಿಸುತ್ತದೆ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4072 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಹಾಸಿ 
ನಾ ವಾ ಹಾಂ ಜಾ ಸಾಸು ಲ ಸಾಲಲ್ಲ ಜಾ ಹಾಥ (ರ ಹಾಳ, ಗ್ರ ಜಪ ಲಾ ಜಣ | 
ಖು ಉಲ್ಲ ಳ್ಳ ಜು Kf ೪೧೮೬೧ 8. ಈಅಟಿಲ ಹಳ 
ಪುರುಷಪ್ರಕೃತಿಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ತಯೋರೇಕತರಂ ಭಜೇತ್‌ || ೨॥ 
“ಒಬ್ಬನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ದಾನೋಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ನಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು 
Zz ನಗದ್‌ ೦ ಎಗ್‌ ಲರ್‌ ೧ರ ದಂಡು 
ಸ್‌ ತಿ ಸ್ಸ ಕಹ AN dN do 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸಾಮದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಮೋಪಾಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನಾದರೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬನು ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ವಾಗ್ಲಿಯಾದ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು 


ಇರ್ಜನವಾದ ಅರಣ ಪದೇಶದಲಿ - ಹೋಗುತಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
Cw Nid 


ಸ್‌ ಓಲ್‌ ಕ ನ ರುಕ್‌ hd TN ಗ್‌ ಜ್‌ 


ವಾಸಮಾಡುತಿದ ಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ತಿಂದುಹಾಕುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಟು 


ಬಾಡ ಓಡಿದುಕೊಂಡನು. ಏಕಾಕಿಯಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಬಲನಾದ 


~ ಶ್ರ ಡಾ ~ ತ್ತ 


ಮೋಕ್ಷನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಪ್ರಶ್ನಂ ಕೇನಾಸ್ಮಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ 1೭.1 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 


ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಾನೇಕೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು 


ದುರ್ಬಲನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ 2 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೪ 4073 


ಈ ಶಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಅ ಅವ್ಯಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಛು ಛು 
ವಿಷಯಾನತುಲಾನ್ನುಂಕ್ಷೇ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ lil 

“ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಹೃಜ್ಜನರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿರುವೆ. ವಿದೇಶದಲ್ಲಿರುವೆ. ಕಂಡರಿಯದ ಜನರೊಡನೆ ಬಾಳ್ಗೆ ಯನ್ನು 


ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಮತ್ತು 


ನೂನಂ ಮಿತಾ, ಮಂ ಗಹ ನಾಗ್‌ ೧ನ್‌ಂಕದಿಕಾನ್‌ ೨, | 
Wd ಓ/ Li ಜ್‌ ಆಈಳೆ'ತ್‌ ಇಚ್‌) ಆ kA ಕಲೌ ಲ ಕಳೆ ಆತೆ ಸವ್‌ ಇಹ ಳಳ [| 
ಸ್ವದೋಷಾದಪರಜನೇ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ loll 
ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರು ನಿನ್ನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಾನಿತರಾಗಿದರೂ 
PARED ಹಾಲೆ a eS ಮ ed NS EN RN. ೮ ೮್ಮ ಎವಾ ಕಾಲೆ Nd Nee EN ಸಾಕಾ ಹಾಲಿ 
es ಲಾ, ನಿಲ wei NK mY ರಲಟಂಲಟುಟಿಲಿ!1 ಣ್ಲಲಟ wa Uo 1 ಲಲ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಬಿಲಿಚಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಮತು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವೆ 
RA Wey ಭೌ EN ಓಟ್‌ ಓ Ns CAT Nef ಆಗ್‌ ಅ 


ಅವಜಾನನ್ನಿ ನೂನಂ ತ್ಹಾಂ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ ೧೧1 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತನೀಚವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವರೂ 

ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಅಲ್ಲದ ಜಡಮನುಷ್ಯರೂ-ಧನದಿಂದಲೂ ಐಶ್ಚರ್ಯ 

ದಿಂದಲೂ "ಕೊಬ್ಬಿದವರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಹೇಳನಮಾಡುತಾರೆ.. ಈ 

ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವ. 

ಗುಣವಾನ್ನಿಗುಣಾನನ್ಮಾನ್ನೂನಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಸತೃತಾನ್‌ | 

ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಪ್ರಾಜ್ಞಾನ್ಲಿನೀತಾತ್ಮಾ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ ೨1 


ಏವ rave Un ವಿದಾವಂತನೂ ಮಿನಯಶೀಲನೂ 


Ce Cu | Rf NN ಊಟ್‌ ಸ ಆಟ್‌ ಆ hdd nd 


ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಗೌರವಿಸಿ ಸಮಾಖಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದ 
ಇಸ ನಿರ್‌ ನಿಕಿ ಈ ಮ್‌ ನ 
\ud Ad 


ಗುಣಹೀನರನ್ನೂ ಮೂಢರನ್ನೂ ಜನರು ಸತ್ಕರಿಸುವುದನ್ನು ನೀನು 


ಕ್‌ ಉಳ ೦0೦% 0ಿಂಸಿದ್ದೆ ಇ 
td 


fa! fa! 
\e CN ತ A/T tA ASE NS 


ಲಾಲ UA WUNSC TY ಓಕ ಆ ತ್‌ 
ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವೆ. 

ಅವೃತ್ತಾ ಕಿಶಮಾನೋಃಪಿ ವೃತ್ತುಪಾಯಾನ್ನಿಗರ್ಹಯನ್‌ । 

ನಾಲೆ ನಾ ನಾ ವಾ ಜಾ ಕಾರಣ್‌ ಹಾಲೆ ಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಸನ್ಮಾ ಹಾ ಲಿ ಸಾದ್ಯಾ ದ್ರಿ ಹಾಗ ಉಲ ಕಶ ಕಳಗಂ Ulam a I 
೦೨೮ ಅಲ ಕ್ಮ CASON DAVIN ಆಟ (೮೦೦ ಕಲಂ HN ull 


ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತಿರುವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವೆ. 
ಸಮ್ಜೀಡ್ಕಾತ್ಮಾನಮಾರ್ಯತ್ಪಾತ್ತ್ಮಯಾ ಕಶ್ಲಿದುಪಸ್ಪುತಃ | 
ಜಿತಂ ತ್ಹಾಂ ಮನ್ಯತೇ ಸಾಧೋ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ ॥॥೧೪॥ 
ನೀನು ಆರ್ಯನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಕಾಯಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಉಪಕರಿಸಿರುವೆ. ಹಾಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಹೂಂದಿದವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆನೆಂದೂ, ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದೆನೆಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 


ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿದೆ. ಶರೀರದ ಬಣ್ಣವ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕಿಶ್ರಮಾನಾನಿಮಾರ್ಗೇಷು ಕಾಮಕೋಧಾವೃತಾತ್ಮ ನಃ । 


ಹಾಲ ಇ ೨ ವ AO NR ಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಹಯ್ಯ ಇಂ Ula aol! 
ಯುನ ತ್ರ ಭಾ ಹನಜಿಂರಿ ಖಿ ೧2೮೫1 ಆಟ ೮೦/೦ ಕೃಶಃ II oll 


ಲಂ ಇವಿ 

ಸದಾ ಚಾತಿಸುತ್ತುವೆದುಂದು ನ ನಾನು ಭಾವಿಸು ತೇ ಅನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 

ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಬಣ್ಣವೂ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಮ್ಮಾವಿತೋ ನೂನಮಪುಜ್ಚೃರುಪಸಂಹಿತಃ | 

ಹೀಯಮಾನೋಸಸಿ ದುರ್ವತ್ರೃಸ್ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ loll 
\ \ 
|) (9) 
(೧9 RS 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಬ 

ಸ ನವಿ TN ೧ಎ CASRN NN FoR ae Ge 
NU ಸಿಹಿ UN I id Hef Ghd ಆ ಸ್‌ hd Nf ಬನ IO UY Dad-e- 
ಅಪಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ ನಿನ 
ಶರೀರವೂ ಬಿಳಿಚೆಕೊಂಡಿದೆ 
ಬಾ ನಾ ನಾ NS ES NN ನ ಲಿ ವಾ ನಾನ್ನ ಣಾ ಲಾ ಗ ಬ ಫಾರ ಣಾ I 
SENSIS WH DVN ೦10 ಅಘ kd WUT ಊಟ ಟಆಕಟುಗಿ) | 
ವಣಯಿತಾ ಗತಸಾ ೦ ವೆ, ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕಶಃ ೧೭|| 

ಚ ವ ಎವ ಲ ಲ 

ಮಿತ್ರನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವೂಬ್ಬನು ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನಂತೆ 
ವ.ವಹರಿಸುತಿದ ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಿಸಿ ಸಮಯವನ್ನು 


ಐ 
ಕಾಯುತಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 


-H ಮ ಎ 


ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರವೂ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥಗತಿರ್ನೂನಂ ರಹಸ್ಕ ಕುಶಲಃ ಕೃತೀ | 

ತಜ್ಞ್ಜೈರ್ನ ಪೂಜ್ಯಸೇ ನೂನಂ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ ||೧೮॥! 
ನಿನ್ನ ಅರ್ಥಗತಿಯು (ಕಾರ್ಯಪದ್ಧತಿಯು) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ನೀನು 

ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ದಾಂಸನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 

ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಅಸತ ಪಿ ನಿವಿಷೇಷು ಬುದವತೋ ಮುುಕಸಂಶಯವ 


ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಧನಬುದಿಶುತ ರ್ಕೀನಃ ಕೇವಲಂ ತೇಜಸಾನ್ನಿತಃ | 


ಮಹಾತ್ರ್ರಾರ್ಥಯಸೇ ನೂನಂ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ ೨೦11 
\ 
9) 
; ಹ 
ಇ DA 


೨ 
CS 
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ಅಥವಾ ಹೀಗಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಧನ, ಬುದಿ ಮತು 


ಕಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ನೀನು ಕೇವಲ ಶರೀರಬಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಹಾಪದವಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಹತ್ದಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಂತೆ ಆ ಮಹಾಪದವಿಯು ಸಿಕ್ಕದಿರುವ ಕಾರಣ ನೀನೂ 


ಕೃಶನಾದೆ: ನಿನ್ನ ಶರೀರವೂ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿತು. 
ತಪಃಪ್ರಣಿಹಿತಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ಹಾರಣ್ಯಕಾಂಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 





} , ನಿನ್ನ ಬಂಧುಜನರು ಇದನ್ನು 
A ದ೨೦ಿರ್ಸಾಲೆ ಇ ಘಾಲಿ 0ಮ್ಮ ಜಾನಾ ಲಿ್‌ಲ ಕಾಕಾ ಲಿ ಶಾ್ಲ ಧಿ ಲಾ ಲಗ್‌ ಲ್ಲ 
ಎ೮) ಅಭ್ಲಆಾಗು ವು Ne ಓಟ! tad Nd had ಛಲ 3 ೮! IASC se ಲ್ಲ ಆ ೬ UY 
ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇಷ್ಟಭಾರ್ಯಸ್ಮ ತೇ ನೂನಂ ಪ್ರಾತಿವೇಶ್ಶೋ ಮಹಾಧನಃ | 
ಚಾಕಾಫೆಲ್ಟ ಬ್ಬ ಹಣಾ ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾಸ್ಯ ಭ್‌ ಗರಡಿ ಹಾಲಿ —_ ಗೌಕ್ಕಿ ಇ ಹಾಲಿ ಹಾಹಾ ಲ ION ತಾ ಹ್ಞಾಟೆ ಎಲೆ ಕಕ್ಷ ಷ್ಟ = 
id WT AWG OSS Coronal ಈಅಲಯಲಇು ಆಟಂ ಕಲಂ 112೨11 

Ne ORAS NT OANA ರ್‌ು ಲ ಇಲ್ಲ ತಳ್ಳಿ 

(ಶ್ರ ಆಲಿ AC ಸಿಗೋ ಓಟ ಸಟಟ ಓಗ ಆಲ್‌ ಆಗ್‌ hd UY [| Neds Wag ಆಟ್‌ Ned ಆಗ್‌ CC ॥ 
ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಡುಚೆಲುವ 
ಹಾಸ ಸ್ಕಾ ಜಾ ಹಾಆ ಇ ವಾ ಪ್ರಾಸ ಬಾ ನ ನ್ನ ರ ಬಾ ತಾನ) ON ಸಾ ಹಾಸಾಲ್ಲೆ ಇನಾಸ ನಾವಾ ಹಾಸಾಲ ಜ್ನ ದ 

ಲ.) ಿುಮಯಿಲಿ ಲಂ ಆ ಬಲಲ ಟು ud ANS ಟು) ಲಾರ ಯ ಭಲ Je Dre 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು 
ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಹಾಲೆ ಗಾ ಹಾಲ ಸನಾಲೆ ಬ ಸಾಲೆ ಉಸಾಸ ನಾನಾನಾ 2 ಹಾಲ ಬ್ಬ ಾಭಿ ವ್ರ ನನಾ ಬಾಣ ಬಾನ ಸಾಲಿ ಬ್ಬ ಬನಾನ ಹಾಲಿ ಇ. | 
(ಉಲಿ (ಲೇ bd C wi Uw ಕಹಿ ಕಳ್ಳಿ ೬ ಆಲ WO NS ಬುಡನ | 
ನ ಭಾತಿ ಕಾಲೇಂಭಿಹಿತಂ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ ೨೩1 

ನೀನು ಧನವಂತರ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವೆ. ಆದರೆ ಆ ಮಾತು ಅವರಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಲ್ಲ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 
ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದಾದರೂ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 

ದೃಢಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಮೂರ್ಹಂ ಕುಪಿತಂ ಹೃದಯಪ್ರಿಯಮ್‌ ।ಟ 
ಅನುನೇತುಂ ನ ಶಕ್ನೋಸಿ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ ೨೪11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PS ES ND RE ED ಸಾಧ ಷ್ಟು Np ನ್ನ ಹಾಲ ಲಥ ಸ ನಿರಿ 
ಆಟ್ಯಾ ಅಜ್‌ OU JUN 8) Ae ಲೇ ಸಮಾದಾನ! ಉಳ ಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರದಿಂದ ನೀನು ಕಶವಾಗಿರುವೆ. ನಿನ ಶರೀರವು 

f ಸ್ಸ ಷ್‌ A wa ರ್‌ We ೫ na oF Kd ದ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ 
ಬಿಳಿಚೆಕೊಂಡಿದೆ 
ಬಾ ನಾನಾನಾ ಣ್‌ ನಿ ಹಲಿ ದ್ನ ವಾ x ಹಾಲೆ ಹಾಡಿ ಬ Oo AN CAO ma! 
WON WHT AVG we ಗ ೪ Od, Sov TOK TaN ಟಬ ಲುಟ ASN I 

ನ್‌ ಲ್‌ಏ ಶ್‌ 

ಕಶ್ಚಿದರ್ಥಯತೇ ನಿತ್ಕಂ ಠೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ 11೨೫1! 


ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದುಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. (ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ನಿನಗಿನ್ನೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ನೂನಂ ತ್ವಾಂ ಸುಗುಣೈರ್ಯಕ್ಷಂ ಪೂಜಯಾನಂ ಸುಹೈದ್ದುವಮ್‌ | 
ಮಮಾರ್ಥ ಇತಿ ಜಾನೀತೇ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ 1೨೭11 

ನೀನು ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಜನರು 


ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು 
ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಬಿ.ಎ ಕಾಲೆ ಚಾಲಕ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ೧೦ ವಾ ಸಾ ವಾರೆ ವಾ ಇಲ್ಲಿಂದ 9, ಸಿಇ ಗಾಳೇಕ್ಕಾ | 
ಡವ] | [a ೬ Wa ಆಳ WIV ಆ dE ಓಟ ಆ ್ರುೌಿ ಕ್‌ ಲ I 
ಎವೇಕ್ತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಶೈಥಿಲ್ಯಾತ್ರೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ 2೭1 


ನೀನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 


ನಿನ್ನ 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಲು ಇಜ್ಛಪಡದಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ: : ಅಭೀಷ್ಟ 


ದರ್ಯಾ ದಾಮ 2 ದಾದ 
QIU had ಆಗಿಯ ಪಡದುಕೂಳ್ಳುವುದ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನ ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ನಾನಾಬುದ್ಧಿರುಚೋ ಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಠಾನ್ನೂನಮಿಚೆಸಿ | 


ದಿ 


©) 


ಗ್ರಶೀತುಂ ಸ್ಪಗುಣ್ಣೆ ಸ ಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ಕೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕಶ: ||೨೮॥| 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಬುದಿಗಳಿರುವ, ನಾನಾ 
ನ್‌ ಗ್‌ | ಎ 
1 \ 
() () 
ಗಂ oh 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 


4078 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅಭಿರುಚಿಗಳುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಆ ಎಲ್ಲ 


$ 


ಗಿ 
ಜಾ ಸೃ ಜಾಲ್ಲಿ ಇ ಇದಿ ಶಕ ಕಾಲೆ ಸಾ ಲಿಸ್ಸ್‌ ಳ್ಳ ಗಲ ರದು ಲ್ಲ ನಲ ಸಲ ಉನಿ ಲ, ಕಾ ಎ ಧಿ ಶಂ 
MM A CC [ BIS €/1 120 ASS ಮಿಲಿಯ ಟರ ಇಕುರಲ್ಲಲ ಇಟ.) YANN We 7ರ) 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅವಿದ್ದಾನ್ನೀರುರಲ್ಲಾಥ ರ್ಟೋ ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರಮದಾನಜಮ್‌ | 


ಅಲ್ಪಧನನಾಗಿದ್ದರೂ ದಾನದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವೂ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಚಿರಾಭಿಲಷಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತಲಮಪ್ರಾಪಮೇವ ತೇ! 
ಕೃತಮನ್ಸೈರಪಹೃತಂ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ lls.cll 
ನೀನು ಯಾವುದೋ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ನೀನು 
ಹೊಂದಲಿದ್ದ ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಬೇರೆಯವರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವೂ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ನೂನಮಾತ್ಮಕೃತಂ ದೋಷಮಪಶನ್ನಿಂಚಿದಾತ್ಮನಃ | 
ಅಕಾರಣೇಭಶಪ್ರೋಸಿ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ ||೩೧॥ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೂ ನಿನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೂ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಅರಿಯೆ. ಆದರೂ ಇತರರು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನೀನೇ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು 
ಆಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಸಾಧೂನಹಸ್ಥಾನ್ಸೃಷ್ಟಾ ಚ ತಥಾಸಾಧೂನ್ಹನೇಚರಾನ್‌ | 
ಮುಕ್ತಾಂಶ್ಚಾವಸಥೇ ಸಕ್ತಾಂಸ್ಕೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ lla. ೨॥| 
9) 
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ಏರಕ್ಷರಾದ ಸಾಧುಗಳು ಗೃಹನಸ್ನರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ದುರ್ಜನರು 


ಲಳ ಯಸ ಗ್ಗ ಘಾಗರ್‌ ಥಾ ಇದರ WN TE ಸಸ ಪಸ ಗದ Te 
ಹಲ್ಲ ಲು ಲ್ಯ ox ahs Cd As No hd Nd [| ರು 


ಸಕರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೀನು 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ್ರದನ್ನೂ 

ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ 

ನ್ನ ಬಾ ನೃ ಶಾಲೆ ಛಿ ಲಾಲ ವಾ ನಾನಾ ಹಾಸ್ನ ನಾ ನಾನ್ನು ನಾ ಜಾ ನಿ ರ ಲಿ ೧ ಕಾ ಲ್ದ ಹಾಗ ಕಾರ. | 

ಬಟಾ ಲ CS ಊ೨ಲಈಅಲ€ ಉಲ ಲ ಉುಂಜಿಲ ಬ ಆಲಈಂ wv” | 

ಅಲಮರ್ಥಗುಣೈರ್ಕ್ಶಿೀನಂ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ || ೩ || 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತರಾದ ಸುಹೃದರ ಆರ್ಥಿಕಸಂಬಂಧವಾದ ದುಃಖವನ್ನಾಗಲೀ, 


ರೋಗಸಂಬಂಧವಾದ ದುಃಖವನ್ನಾಗಲೀ ಪರಿಹರಿಸಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಧರ್ಮಮರ್ಥ್ಯಂ ಚ ಕಾಮೃಂ ಚ ಕಾಲೇ ಚಾಭಿಹಿತಂ ವಚಃ | 
ನ ಪ್ರತೀಯನ್ನಿ ತೇ ನೂನಂ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ 11೩ ೪॥ 
ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೂ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇತರರು 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ದತ್ತಾನಕುಶಲೈ ರರ್ಥಾನ್ನನೀಷೀ ಸಂಜಿಜೀವಿಷುಃ | 
ಪಾಷ ವರ್ತಮಾನೇ ನೂನಂ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕಶಃ ||೭. ೫0] 


ಉಲ್ರಳ್ಕು ಈಆಆಲಧಿ2 2. ಅ೬ತ ರ್ರಲಂ 


“mm EN md nd =) me me ಹಾಲ KA wed nO ಮಾ ಹಾಲೆ ಮಿ EN a a ಡಿ ಮ mw) 
ey, ಲ್ಲ! ಶು ರ್‌ಲಟರಿ)ಊ ಉಲಿ VOW SCAM ಶ್ನೆ ರ್ಬಿ ಸುಪ್ರ 
ಪಂ ಕಾರಣದಿಂದ ಉನಿ ಯ್‌ ಗವ pee ಲ್ಸ ಕ್ಫ್‌ಗಿ6ಗ್‌ು 
QC AC ಘ್‌ ಫು! Ne ಆಟ್‌ ad Ha ed Ne NN 'ಆಸ್ನಕ್ರ/ 
ಬಿಳಿಚೆಕೊಂಡಿದೆ 
ಪಾಪಾನವರ್ದತೋ ದೃಷ್ಟಾ ಕಲ್ಮಾಣಾನವಸೀದತಃ | 
ಅ" ಒದ ರಿ 
ಧ್ರುವಂ ಗರ್ಹಯತೇ ನಿತೃಂ ತೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ lal 
ಪಾಪಿಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬ ರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಪುಣ್ಯ ವಂತರು ನಾಶ 


ಹೊಂದುತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇಂತಹ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 


| [2951-28 
ಗಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


IN 
ep 
೦೦ 
OD 


ಮಹಾಭಾರತ 


ೀಚವೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. 


2 
CL aL ತ್ರಿ 
ಗೊ 
೮ 
ಣ 
lL 2 
(9 
೧. 
ತ್ರೆ 
q 
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೩ 
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ಕೃಶಃ ||£ ೭! 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದ್ವೇಷಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಗೆ 


ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನೀನು ಬಯಸುವೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 


ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಣೆ ನೋಯಿಸಿ ರ್‌ ವಿಕರ್ಮಸಾನಾಜಾಂಶಾಹ ಜಿತೇನಿ ರ್ಯಾ | 


ಲ್ಲಿ ಅಶ್‌ ನನನ ಳ್ಳ ಅಬ್ಬ ಟ್‌ 6 
ಮನ್ಯೇನುಧ್ಯಾಯಸಿ ಜನಾಂಸೇನಾಸಿ ಹರಿಣಃ ಕೃಶಃ ||೩.೮॥| 

ವೇದಜ್ಞಧಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಬ್ರಾಹಣರು ವೇದವಿರುದ್ದವಾದ ಮತ್ತು 
ಕುಫ್ಸಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ ತತ್ರರರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಪ್ರಾ ಜರು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಂತಹ ಕಾಲವು 


ಸನ್ನಿಹತವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸದಾ ನೀನು ಆ ಜನರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನೀನು ಕೃಶನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದೆ.” 


ಯುದಿಷಿರ! ಬಾಹಣನು ಹೀಗೆ ಸಾಂತನದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೆ 


Mada fan wu ಹಗ್‌ ನ್‌ ಇತ್‌ 8 


(3 


ಆಜಿ. ಬಲ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಮಾದರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಾಹ ನನ್ನು 


ಕ್ರ 


ಹಾಹಾ ಡ್ನ ಟ್‌ C 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಟೇ ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ 
4 y ಲು ಬ ಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು.” 


೧೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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೧೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶಾಪ ಲನ ಣಾ ನಾಪಿ ಭಿ ಎನಾವಣಾವ ಇ ಹಾರ ಹಾರೊ ಹಾರ್ಟ ಲಿ. ಫ್ರಂ ಸನಾ ಜಾವ 
ಅಲ್ಲ WN ಆಲಾ ಲ್ಲ ಆಟಟಊಟ ಲ ಈ ಉಳ ಉಳ OTROS 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕಿಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದುತಭ ಮತು 

ಹಾಧಿ ಬ oe SR ಹಾಧಿ 
ಇಂದ್ರರ ಸಂವಾದ: ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
mm ಲಾವ | ಹಾಗ ಸಾ ಭಾರ ಹಾಸ ಹಾಸ ನ ಬ್ರ ಹಾರ ಪ್ರಾರ ನಾ ಹಾರಿ ಎಂ ಹಾರ್ಟ ಟ್ಟ ನಾ ಘಾ 
AOS ಸ್ಪತN ONTOS ಲಳ Nc ಊಟ ಊಟ ಈಆಲಟಂ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತೃಗಳ ಸಂವಾದ 
ಲ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪುಶ್ಚಿಸುತಾನೆ: 
© Cl ಎಂ 
ಜನ್ನ ಮಾನುಷ್ಯಕಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸುದುರ್ಲಭಮ್‌ । 
ಶ್ರೇಯೋಂರ್ಥಿನಾ ದರಿದ್ರೇಣ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಿತಾಮಹ All 
“ಪಿತಾಮಹನೇ!  ಕರ್ಮಕೇತ್ರವಾದ,  ಪರಮದುರ್ಲಭವಾದ 
ನ್ನ ಹಾಲ ನ್ನ ನಾ (ಪ್ರ. ಸಹಾ ಲ್ಲ ಬಾನನ ಹಾದ ಸಿ ಕಾಣೆ ಗ್ರಾ ಸ್ನ ಲ ವಾನ ಮ್ನ ೦ ಸ್‌ 
ಆ. ೧/ ಜಮ ವೀ eee [©) ಲ್ಯ ಅಯ ಲ್ಭ PN 
ಬಯಸುವ ದರಿದ್ರನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? 
ದಾನಾನಾಮುತ್ತಮಂ ಯಚ್ಚ ದೇಯಂ ಯಚ್ಚ ಯಥಾ ಯಥಾ | 
AS NS NS NN RS RS SS ಹಾಜಿ ಬ್ಬ ಹಾಹಾ IS ES ಸಾಲಾ ರ್ಯ TET 
೨೮೧೮, ( ಕಾಲ್ಯ್‌ಟ್ಟ ಗ ಆಸ್ಕಿ ಉರುಟಿ ಬ Il 
ಗಂಗಾತನಯನೇ! ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉತಮವಾದ ದಾನವು ಯಾವುದು 
ಲ್‌ಿ = 


C6 On ! A | ಇಲಿಗಷ್ಳಿಷ್ಟು ತಾಲ ಕಲ್ಲ 

WW SMO ! ಊ್ರಳ ಸ ಲ ಲ್ಯ Ccvi 1 
ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು ಯಥಧಾವತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾ 
ಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು ಯ ದ 


ನಲ ಇ ಘಾಲಿ 
ಜಲಿಲ್‌ ಎಲ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಲ ಸ್ಯ ಸಾ 
ಅನುಷಾನಮಾಡುವವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಮರಾಜನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನು 
© ee) 
ಮತು ಪಿತಗಳೂ, ಉಯಷಿಗಳೂ, ಪ್ರಮಹಥಗಣಗಳೂ, ಲಕ್ಷಿಯೂ 
kf) 3) ಸ್‌ | 9 ರ್ರ ಶಿ 
ಚಿತ್ರಗುಪನೂ, ದಿಗಜಗಳೂ ಪ್ರೀತರಾಗುವರು. 
ಹಾ (ಸ 
ಕಂ ಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ ಇ (ಡಾಲಿ ಹಾಹಾ ಇನ್ನಾವ ಜಾಲ ನ್ನ ವಾನ್ಸ್‌ ಸಾಸ) ಕ್ಯ ಭಾಶಾ ಸ ಇಲ್ಲ ಇ ಸಾಧ ನಾನ್ನ ಜಾಲ್ಲೆ ಕಾಳಿಕಾ ಇರ? ಅಲ್ಲ ಗಲಿ ಇ ಸಾನ 
ಕ್ಕು) TAS ಆಟಟಗ್ಯೂಿಟ್ಲ UA IO UN MIU NANG VU td hdd Ie yy tad 


ಕೂಡಿದ ಯಷಿಧರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಹಾದಾನಗಳ ಫಲವೂ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಮತ್ತು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದರೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ 


ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಕಟುಕರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಗಾಣಿಗನು ಸಮ. ಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ಗಾಣಿಗರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಈಡಿಗನು ಸಮ. ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಈಡಿಗರಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ವೇಶ್ಯೆಯು ನಮಾನಳು. ಹತ್ತು ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಸಮಾನನು. 


ಬ 


ಲ್ಯ 
a 
GL 
೯ 
(೧ 
ಜು 


ಅರ್ಧೆನೈ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 


ಲಿ ಜಾಸನ್‌ ಶತಂ ಕ್‌ಾ್‌ಗಿ ನ್‌್‌ ಕು ರಾಜಾ ೧ 
ಪ್‌ ಳಳ 8 ಔಟ ec S$ ಯ್‌ (/ 0ೌಡಟೆ ಶ್‌ ಳೆ ಸ್‌ 


ಗ್‌ ಅಆ ಆತ ಸಪ್‌ ಆ ಕ್‌ 


ರಾಜನಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸ್ರ ತಿಗಹಿಸಬಾರದು.) ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು "ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪವಿತ್ರವೂ, 
ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮರಹಸ್ಕದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಅದು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಈ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಮಹಾಶಾಸ್ತವನ್ನು ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು 


ವಿ ದ en 
ನಳಿನಿ ಕಳ ಸಿಇ ನಿರಿ 9 ರ್ಸ್‌ ಇಂ ಎರ್‌ ಕಾ ಹಾ 
ಓಟ ಹ ಟಟ hdl ॥ ಈ Nv Nd ಜ್ನ ಕಹಲ Wl &್ಪ ॥ೀ NS Ad Ned dG tid ಎಲ್ರು 
ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಪಿತೃಗಳ ಸ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಷಕರ್ಮದ 
ರಹಸ್ಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಅಖಿಲವಾದ ರಹಸ್ಕ 
ಕಾಷಯಗಳನೂ ಮ ನಲಿ FON ಯ ಗ್‌ ಳ್‌ RR TಳೇರಿAರ್‌ 
Cad CGAY Ad ॥ 65 ಲ್ಲ ಓಸಿ TU he Gadd AT Ad ಲ್‌ ಗಲಿ A ಓಟ Cad Wr hea ed ಟೂಟಿ ಓಟ | ॥ ೮ wld 


ಕೂಡಿದ ಯಷಿಧರ್ಮವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾದಾನಗಳ ಫಲವೂ, 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವೂ ಉಕವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಈ 


ಕಾನು ರ್‌ ಮ ಗಾ ನಾತ ಇಳ ಇರದೆ ಎಂ ನಡು 
ಆಲಸ್ಯ ಬಟುಲ ಉಳಿ೧ಉಲಬಖಲWಯಿೂ AW ಲ್ಯಾ ವಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಲ್ಲ ಇಟ್ಟು 


ಅ 
ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವರೋ- 
ಅವರು ನಾರಾಯಣಸರೂಪರೇ ಆಗುವರು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 


EEN (ಸಾ ಧಾ ವ್‌ ಛಂ ಜಾ ಲ್ಲೆ ನಿ ಘ್‌ ನ ಿಿ07ರ್ಗ Ma 
Ci ಕಾ ( ಶಾ NC 


0 ಲ 
Ne WIC (1 ಲಲ, ಈ 


| 
ವಾ ಬು! ದೈಯಿಂದಲ ರಾನಾ ನ್ನು 
Ne Ned hehe ಆಗ ಓಟ! ಸಟ ಓ 


ನಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಬು 


ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ 'ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಪುನಃ ಅವನು 
ಪಾಪಲಿಪನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಸತತವಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವದೂತನೊಬ್ಬನು ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ದೇವೇಂದನೇ!' ಕಮನೀಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನರಾಗಿರು; 
ರಮ ಸುಡು ASSN G9 (ಟಟ CAN ಓಟ MIE ಓಗಿ! I hCG ॥ ೮ wh 


ವೃದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಮನುಷ್ಯರ, 
ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಬಾ ನ್ನು ಭಿ ವಾರಾ ಕ್ಸ ಹ್ಮ ವಾ ನ ನಾನಾ ಣನ ಬಾವಲಿ ಹಾಹಾ ಖಾರ ಇ | 
ಠಸಿಲ್ಮಟ್ಟು ಖಲ ೧೨. ಲಲಟ್ಟು LTO dC ಓಳ Weer Sew” | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ತ್ರಯಃ ಪಿಣ್ಣಾಃ ಪುವಿಭಕ್ತಾಃ ಪೃಥಕ್ಸೃಥಕ್‌ ll೨0ll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4084 ಮಹಾಭಾರತ 
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ದದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದಕತಣ್ಯವಿಗೂ ನಿಮಂತ್ರಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ 


ಆಫ 

ಸ ತುಮ್‌ 11೨೧1 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಿಂಡವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು? 

ಯಾರಸಲುವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ" 

ತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾದ ದೇವದೂತನ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಲು WN WUE WU MAU dU ಅಖಿಲ 


ಪೂರ್ವದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಿತೃಗಳು ದೇವದೂತನನ್ನು ಶ್ಲಾಪಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದರು: 


ee (ಸು ಎ ಹಾಲ AN pe ee en NN ಪಾಷ ಸಹಾಹಾಸ್ಸ್ಮಾ ಸಾಕಾಳೆ ಹಾಸಾಲಿ ಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ 

YT lev I ಪ ಯಲು CNet! ev 'ುಲ್ಬ! ಗ್ರಾ ಪ 
ಸಿ೧೫ ಉಣ ANTS TE ಉಲೊ ಹೋಲಿ ಕ್‌ು 
bid Sad Ql ॥ oft Nf 18 IO i Ns ಓಟ್‌ AC whe WA OM hashed 
me) ಹಾಸ 
ಪರಮಗೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಶ್ರಾದಂ ದತ್ನಾ ಚ ಭುಕ್ಲಾ ಚ ಪ್ರರುಷೋ ಯಃ ಸಿಯಂ ವುಜೇತ್‌ | 

ಗ್ರ ಇನ 4 ಹೆ ಈ 


=~ ಸಾಪ ಇ ಸಾ } 3 ಧ್ರ 


ಸಸ್ಕ ತಂ ಮಾಸಂ ತಸ್ಲಿನ್ರೇತಸಿ ಶೇರತೇ ||೨೮|॥ 
ಶ್ರಾದಕರ್ತವಾಗಲೀ ಶ್ರಾದಭೋಜನಮಾಡಿದವನಾಗಲೀ-ಶ್ರಾದದ 
ದಿನ ಸ್ತ್ರೀಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಆ ತಿಂಗಳು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅವನ ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ನಾನು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಿಂಡಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಪಿಣ್ನೋಹೃಧಸ್ತಾದಚ್ಛಂಸ್ತು ಅಪ ಆವಿಶ್ಯ ಭಾವಯೇತ್‌ | 

ಪಿಣ್ಣಂ ತು ಮಧ್ಯಮಂ ತತ್ರ ಪತ್ನೀ ತ್ರೇಕಾ ಸಮಶ್ನುತೇ | 
ಪಿಣ್ಮಸೃತೀಯೋ ಯಸೇಷಾಂ ತಂ ದದ್ಯಾಜ್ಞಾಶವೇದಸಿ ॥|೨೬॥! 


ಶಿ 
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- 
೪೦ 


೦ಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕು. 


ಸ 


ಧ್ರಾ 


ಪಿತೃ ೇೀವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವದೂತನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಿಂಡಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ ಮತ್ತು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ಯಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ ಮೂರು ಪಿಂಡಗಳೂ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರುತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕಃ ಸಮುದ್ದ ತಃ ಪಿಣ್ಣೊ 


hd Nyy ಶ್‌ WU 


ನು 
ಕಂ ವಾ ಪ್ರೀಣಯತೇ ದೇವಂ ಕಥಂ ತಾರಯತೇ ಪಿತೃ್ಸನ್‌  ॥೨೯॥ 
ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪಿಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀರಿಗೆ 


ನ್‌ 0ಎರಾಳ್ಮಸ,ು ಗಾಳದ ಗಿಗ್ಳೆ ಸತಯ ದರಗಳ ) ಗಣಿಸಿ ಯನು ೦.೦ರ್ಗಾಳ್ಗಾ 
ರೂುಭ ಟ್ರ) 


Ad Nes Ad ಗೇಟ್‌ UU ಒಲ | | ಒಲ ಲ್ಲ ತ ಗೇಟ್‌ © Ad Ad ೬. (ಗಟ ಹ್‌ A ತೀ ಸ್‌ 

ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ? ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಆ ಪಿಂಡವು ಹೇಗೆ ಉದ್ದರಿ ಸುತ್ತದೆ? 

ಮಧ್ಯಮಂ ತು ತದಾ ಪತ್ನೀ ಭುಜ್‌, "ನುಜ್ಞಾತಮೇವ ಹಿ | 

9 ಪಾಲೊ ಶಾಲ (ಕಾ ್ಯಕ್ಕಾ ಲಿ, ಹಾಲೆ ಶಾಲೆ ಜನಾ ಜಾ (ರಿ ಹಾಲ ವೆ ರ Ila mall 

ಭಂಟ 1 de ಕ್ಯು KW ಆಆ SVL Ma 11೦೬ vw Il 
ಗಾಗಾ ದಗೆ ವಲದ ರ್ಗ ಹರಣ ಕ್ಸ A 
I ke No GAC Ne ಮ್‌ Gnd td tice Nae edad 

ಮಧ್ಯಮಪಿಂಡವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದರೆ ಪಿತೃಗಳು ಅದೇ ಪಿಂಡವನ್ನೇ ಏತಕ್ಕಾಗಿ 

ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ? 

ಅತ್ರ ಯಸ್ಸನ್ನಿಮಃ ಪಿಣ್ಣೋ ಗಚ್ಛತೇ ಜಾತವೇದಸಮ್‌ ।ಟ 

ಭವತೇ ಕಾ ಗತಿ ತಿಸ್ಪಸ್ಮ ಕಿಂ ವಾ ಸಮನುಗಚ್ಛತಿ lal 
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ಕಡೆಯ ಪಿಂಡವನ್ನು ಅಗಿಗೆ ಹಾಕಿದನಂತರ ಅದರ 


ಎ 
ಗತ ಗಳೆ. ea ತದೆ? ೨೫ ಸಾದ ಮೋದ ) ನಿವ್‌ ೆಗೇತೆಣ | 
ಕ ಅ ಊಂ ಕಾವ 


Ne Ah NANI TS (ಗ AN 1 ॥ ಗಹ ಊಟ IITA. 


ಲ 


ಈ ಮೂ "ವಂಡಗಳಿಗೂ ಯಾವಗತಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಅದರ ಫಲ, ವೃ 
ರಾ 


ತ್ತು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಯಾವ-ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು 


“ಆಕಾಶಚರನಾದ ದೇವದೂತನೇ! ನೀನು ಕೇಳಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹತ್ತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ರಹಸ್ಯವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ 
ಕೇಳಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೂ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಕೂಡ ಪಿತ್ಛಕಾರ್ಯದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಉಫುಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಿಳದುಕೂಂಡಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಬೆರಂಜೀಖ 
ಯಾದ, ಪಿತೃಭಕ್ತನಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದವ 
ನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಮಿತ್ಸೈಕರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿಯದು. ಮಾರ್ಕಂಡೀಯನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಎಷ್ಟುವಿನಿಂದಲೇ ಮೂರುಪಿಂಡಗಳ ಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿತನು. ದೇವದೂತನೇ! ನೀನು ಯಾವ 
ಶ್ರಾದವಿಧಿಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ಪಿಂಡಗಳ ಗತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 'ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

ನನೀ ಗಚತಿ ಯೋ ಹತ ಶಶಿನಂ ಹೇಷ ಪೀಣಯೇತ್‌ | 


ಅಪ್ಪಂ 11 ಸಟಟ ಬ ಆ ಬ್‌ ಓಟ್‌ ಸೆ ಟ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ ೦))೬ ೭೮ ಆ ಸ್‌ | 


ಶಶೀ ಪ್ರೀಣಯತೇ ದೇವಾನ್ನಿತ್ಸಃ ಶೆ ವ ಮಹಾಮತೇ llacll 


ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಶ್ರಾದಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಮೂರು 
ಪಿಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಿಂಡವ ನೀರಿನ 


ಹ್‌ ಈ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಸ ಟ್‌ ದ್‌್‌ `ಆ ಪ್‌ ಸನತ್‌ ಆಗಿತ್ತ) ಎೇ೦ಲNಲ್ಲ ef ಸತ್‌ ಪತ್‌ 


ವ್ರ ಶಿ 
ಸೇರಿ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಚಂದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಭುಜ್ಕ್ಜಿ ತು ಹತೀ ಯಂ ಚೆ. ಹಾಮನುಜಾತಾ ತು ಮಧ್ಯಮ ಮ್‌ | 


ಗುದ ರ್ಸ್‌ ಮುನ್‌ ಸ್ರ ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ FF ST ಅನೂ hd 


ಪುತ್ರಕಾಮಾಯ ಪುತ್ರಂ ತು ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ತಿ ಪಿತಾಮಹಾ ಹಾಃ 1೩೯1 
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ಲ 


ಜನ ಕಣ್ಣಿ ಅದರಿ ಕನ್ನ 
ಟುಟ) ಟಿ ೦ಆುಲಅಲಂ ಲಿ ಟು 


ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರಾದ್ಷಕರತ್ತವಿನ ಪತ್ನಿಯು ಗುರುಜನರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


0 ಭಿ ಕಾರ ಹಾಲೆ ಬಾಲ ದ್ರ, ನಿವಾ ವಾ NN ಉಚೆ Iles all 
ANDI MANNA ಪ್ಯಾ WW) ಅಲಂ 2೧೨0ದ ಲದ 0 ಊಂ IIe wll 
ಇದಿ ರಿ.ಂ ಎ '.2ಂ 
ಜಾಲಿಎ ಗಗ ಲ್‌ LNA ಸಾದಾ ಇಲ್ದ 
ಆಲಂ ಎ ಕಬಿಟಿರಂಿಲ್ಟು ಲ ನವರ ನಿಲ್ಲು HOU ಉಲ್ರಲ್ರು 
ವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಮೂರನೆಯ ಪಿಂಡವನ್ನು ಅಗ್ಗಿಗೆ 


ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳು ತೃಪ್ಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರೀತರಾದ 

ಪಿತೃಗಳು ಕತ್ತವಿನ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವದೂತನೇ! ಹೀಗೆ ನಾವು ನಿನಗೆ ಮೂರು ಪಿಂಡಗಳ ಗತಿಯನ್ನು 

ಏವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

ಯತ್ನಿಗ್ಳೋ ಯಜಮಾನಸ್ಮ ಪಿತೃತ್ವಮನುಗಚ್ಛತಿ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಮನನೇ ಪರಿಹಾರ್ಯಂ ಹಿ ಮೈ ಥುನಮ್‌ | 

ಶುಚಿನಾ ತು ಸದಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭೋಕ್ತವು ಖೇಚರೋತಮ lv ೨11 
ಶ್ರಾದದ ದಿನ ಶ್ರಾದಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 

ಕತನ್ಸವಿನ ಪಿತ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. (ಶ್ರಾದ್ದದಿನದಂದು ಯತ್ತಿಜ ಜರು 

ತಮ್ಮ ಪತಿಂ ಏರಿಗೆ ಪರಪುರುಷರಾಗಿರುತಾರೆ. .) ಪ್ರ ಕಾರ ಣದಿಂದ₹ ಖಯತ್ತಿಜ ಜರು 

ರು 


೦ ರುಷರಾಗಿರುತಾರೆ ಕಾರಣದಿಂರ 
| ಸೀಸಮಾಗಮಮಾಡದಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಂದು ವಎದ್ದಾಂಸ 
ಈ — ವಿ NS RRS) ENN ನ A 
ಉಊಲಬಗುಅಿಲ್ಲಲ ಉಲ್ರಲ್ಮೋಲಬ ನಿಲ್ಲಲು! 1೫ ಲಲಿ 1 ಲಿಲ್ರಟ್ಭ ಯಲ ಣಿ 
ವನು ಮಾಡಬೇಕು ಕಾಗೆ “ನಳನ ಗಿರಾ 7ನೆ ಲನ ಗಳೇ 
ಲ್ನ wd ಗ es ಓಲ್‌ ೬. Nd ಈ Ke ಮ್‌ bed NeAed ಆಗ ಆಗಲ್‌ Ad ಓ ಸ. gl (ಆಹ್‌ 


ಶಾ ನ್ಮ 

ಆ ಹ್‌ 
ಹೇಳಿರುವೆನೋ ಆ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರಾದ್ಗವಿಧಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವು 
ರಿಂದ ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ 


ು 


ಹಾಸ ಹಾಾಇಲಿಸ್ಟಾಕನ್ಸಾ ತಾವ (0 ಇಧೆ ಗ ಕಾಲ ಷ್ಣ ದ್ವಿ ಧಿ 
MOU UMN Ue Co 1 


ಎಳ್ಳಯಿಂದ ಶ್ರಾದಭೋಜನವನ್ನು ರಾರು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಸಂತಾನವು 
ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ.” 


೨ 
CS 


OA ಖಾ ಪ್ರಾಫೆ ಸ್ಟಾ ನಲನ ಹಾಲೆ ಬ್ಲಾ ಬನ ಬ್ಲಾ ನಾ ರಿ ನಲನ ಬಿ ಭರಿ x | 
DUNT (WON) ಎಲ್ಲು ೪.೦೮. ಅಂ ಆಂ. AES ಊಉಟಲಓಲಂಈಂ೦ಂ6 ॥ 
ಶಿ ಎವ ಆ ಶಿ ಹಾರಿ 

ಕೀಟಾನಿಪೀಲಿಕಾನರ್ಪಾನ್ಸೇಷಾನಮೃಗಪಕಿಣಃ | 

ಉ A J A ೪ eA 
ಕಿಲ್ಲಿಷಂ ಸುಬಹು ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಿಂಸ್ಸಿದೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ loll 

ಮನುಷ್ಯರು ಮೋಹಪರವಶರಾಗಿ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಕ ಹಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ  ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ,  ಹುಳುಗಳನ್ನೂ, 
ಇರುವೆಗಳನ್ನೂ, ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಟಗರುಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಅದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪಾಪದಿಂದ 


ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ?” 

ವಿದ್ಯುತ್ತಭನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ-ದೇವತೆಗಳೂ, 
ತಪೋಧನರಾದ ಯಷಿಗಳೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಪಿತ್ರಗಳೂ ಆ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಖುಷಿಯಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಯಾಂ ಗಜ್ಗಾಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಚ | 


ಸ್‌ 


ವ ನೆ 
ತಥಾ ಮುಚ್ಚತಿ ಪಾಪೇನ ರಾಹುಣಾ ಚನ್ನ ಮಾ ಯಥಾ lll 
+ ಆ 
66 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಕುರುಕೇತ, ಗಯೆ, ಗಂಗೆ. ಪಬಾಸ ಮ 


ಸೃ 


ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ದ 


ದಿಸೆ ನಿನ 
ಲ 


ಆ ed ಯಲಯಟ ಟಟ ಬಹರಿ ಈ 
ತ್ರಹಂ ಸ್ನಾತಃ ಸ ಭವತಿ ನಿರಾಹಾರಶ್ಚ್ಸ ವರ್ತತೇ | 
— A AAA ERA A NA ಛಿ ಜೆ ಕಾಳ ಇಳ ಇ ದಿ H.-A! 
ಸ್ಟ ಉಲ (10ಎ ಯೃ ಉಲಿವ ಅತ್‌ ಉಲಜಸ್ಯಳ 1101011 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೫ 4089 


PES ಹಾಲ NED ಕಾವಿ SR, WD ED ES SD ND ES (ಕ್ಕಿ ಹಲ್ಲೆ SNS ND RN, ಕಾರ ಹಾಲ ಸ್ನ 
Owe CY CNTHNOSHU Ww ANN “WOW Y ೦% ಯು 
ಪು ಆ, 
So! NPA SE ದ ರಾವು ಮೋಲ್‌ 
ಆ ಅಟ್‌ - ಅಗಲ ಪಾಲು BI ಬ ತಿ ರ್ಮ CAN TY UO 
ಕೇಳು: 
ಘೃಷ್ಟೋ ವಟಕಷಾಯೇಣ ಅನುಲಿಪು ಪ್ರಿಯಂಗುಣಾ | 
ದ್‌ ಷ್‌ ಕಾನ ೦ ಸ್ಟ್‌ 
ಕ್ಷೀರೇಣ ಷಷ್ಠಿಕಾನ್ನುಕ್ಕಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ [4] 


ವಟವೃಕ್ಷದ ಬಿಳಲಿನ ಕಷಾಯದಿಂದ ಅರೆದ ಕರೀಸಾಸಿವೆಯನ್ನು 
ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಷಷಿಕವೆಂಬ ಅಕಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು 


ಮೈ ಕೊಂಡು, ಷಷ್ಟಿಕವೆಂಬ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನವ: 
ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿದವನು ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ತಾನೆ 


ಧರ್ಮರಹಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ರುದ್ರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಏವ 


(ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬ ರುದ್ರನೊಡನಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಈ 

ಣಾಳ್ಗಾ ಗಣಗ ಇಳ್ಟ್‌್‌ ಮೆರಿ ಂನೊೋ್‌ ನಗೆ! Mu ಉಳ್ಳಿ ಛಾ 

dA GC hed ude WAT ಓಟ (ಸಟ! ಅ Cd ಓಟ RAs Nes ಗಲೇ \ dead COI MOE 

ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

ಪರ್ವತಾರೋಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಏಕಪಾದೋ ವಿಭಾವಸುಮ್‌ | 

ಇದ್ರಿಂದ 6೫ ಬಾನ್‌ 0ಗಿಗಿಗಗ ೧ಂಕಾಗಗೋಂ ಹಾಯ | 

ಕಳೆ ಬಾಜ ಓ' ಟೆ ef ಆ ಊಟ್‌ ಆ ್‌್‌ಲ್ಲ್‌್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಚ್‌ ರ Shedd ್‌ [| 

ತಪಸಾ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತ ಉಪವಾಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1112 

ಯಾವನು ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 

ಲಾ ASN NANA ಯಸ್ಯ ನಾಲೆ ತ್ಯಾ ಗ್ಯ ಇಲಿ ಕ (ಕಾ ಹಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟು 


La WN ವಾ 
ಆ.) ಶೋ ಗಳರಡನ್ನೂ ಆ ಹಟ್ಟು de SA ೮11 ANY 


ದ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೋ-ಅವನು ಮಹಾತಪ ನಿನಿಂದ ಯುಕನಾಗಿ ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


4690 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಶ್ಲಿಭಿಸ್ತಾಪಿತೋರ್ಕಸ್ಮ ಸರ್ವಪಾಪಮಪೋಹತಿ | 


ಭಿ 
ಗೀಷ್ಮಕಾಲೇಧ ವಾ 'ಶೀತೇ ಏವಂ ಪಾಪಮಪೋಹತಿ lost || 
ತತಃ ಹ ಾಪಾತ್ರಮುಕ್ತಸ್ಮ ದುತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ಚತೀ | 
ತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯವದ್ಧೀಷ್ಟೋ ಭ್ರಾಜತೇ ಸೋಮವತುನಃ 1೫೭ 
ನಾ ಲ್ಲ ಹಾಲ ನ್ನ NON 00 ಗಾಮಾ ನಿವ್‌ ಗಿ ನಿರ್‌ ಧ್‌ ಲ್ಲ 
ANd OU RAC AG ಟ್ರೋಲ್‌ ಲಕ ಎರಿ Ned IU ANN UU Ns had MISS ಈ Cd 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತಾಪನಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅವನು 
ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕನಾದ ಅವನಿಗೆ 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಹ್ಲಾದಕರನಾಗಿರುತಾನೆ.” 
ಎದ್ಯುತ್ಪಭಮುನಿಯು ಹೀಗೆ _ಹೇಳಿದನಂತರ ದೇವರಾಜನಾದ 


ಶತಕ್ರತುವು ದೇವಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಹಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರಿ.” 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಪ್ರತಿಮೇಹನಿ ಯೇ ಸೂರ್ಯಮನಿಲಂ ದ್ವಿಷತೇ ಚ ಯಃ। 


ಹವೃವಾಹೇ ಪ್ರದೀಷೀ ಚ ಸಮಿಧಂ ಯೇ ನ ಜುಹ್ಹತಿ 1೭ oll 
ಬಾಲವತ್ಸಾಂ ಚ ಯೇ ಧೇನುಂ ದುಹನಿ ಕ್ಷೀರಕಾರಣಾತ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ದೋಷಾನ್ಷವಕ್ಷಾಮಿ ತಾನ್ನಿಬೋಧ ಶಚೀಪತೇ lel! 


CCR AAR! NN 0.00ರ A ON ಮಲಿ 
ಆಧಾ ೬ oe ಆಲ ಗಾಲ ಲ CIID ANSI AOI WIT 


ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ವಾಯುದೇವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸು 
ವರೋ (ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವರೋ-ಪರಿಸರಮಾಲಿನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರಾಗುವರೋ), ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಿತನ್ನು ಹೋಮಮಾಡು 


ವುದಿಲವೋ, ಹಾಲಿನ ಲೋಜದಿಂದ. ಎಳೆಗರುವಿನ ತಾಯಿಯನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೫ (001 


ಕರೆಯುವರೋ -ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು 


ಃ ಸಯಮುವಾ ||೬.೨॥| 
ಜ ಥೆ 


ಲೋಕಾನಾಂ ಮಾತರಶ್ಚೈವ ಗಾವಃ ಸೃಷ್ಟಾ 
ವಾಸವನೇ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 
ಹಾಸ 
೧% ಸಹ ಸಸ ಗ ಗಸ ಲಲಿ 
Ned UNA ಓ? ಊಟ Us A Ud Ml IO ಕಲ್ಲಿ ಗು dC de 6 
ಲೋಕಾಂಸ್ತಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ಮತರ್ತೇಷ್ಟೇತೇಷು ದೇವತಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಭವನ ಶೃಣ್ಣನ್ನು ಏಕೈಕಂ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯಮ್‌ lal 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದಾರ. ಅಖಿಲವಾದ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸುವ ಸಾಮಥ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ದೋಷಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿರ್ಣಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ 
ಕೇಳಿರಿ. 


ವರ್ಷಾಣಿ ಹಡಶೀತಿಂ ತು ದುರ್ವೃತ್ತಾಃ ಕುಲಹಾಂಸನಾಃ। 


rr vo kL ರ್ಪ್‌್‌ FU ರ ಧ್ರ ಕ್‌ ಇಫ್‌ NTF ಇಲ್‌ ₹ ಇಸ್ವಿ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ 


ಸ್ತ್ರೀಯಃ ಸರ್ವಾಶ್ಚ ದುವಗ್ಸೃತ್ತಾಃ ಪ್ರತಿ ಮೇಹನಿ ಯಾ ರವಿಮ್‌ | 
ಅನಿಲದ್ದೇಷಿಣಃ ಶಕ್ರ ಗರ್ಭ ೯ಸ್ಲಾ ಚೈವತೇ ಪ್ರಜಾ |1೬೪॥ 
ಪುರುಷರು ಸೂರ್ಯ ಗ್ಗೆ ಅಬಿಮುಖವಾಗಿ ಮೂತವಿಸಜರನೆ 


Wu ef ed vu ದ್‌ ಪದ್‌ 'ಪ್‌ೌಲ್‌ೌರ್‌ನ್‌ ಸರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ 1 ಮುದುದ ನ ತ್‌ ದಕ 


ಮಾಡಿದರೆ ಎಂಬತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ದುರ್ವತ್ತರಾಗಿ ಕುಲಕಳಂಕ 


ರಾಗುತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಗಂ ತಾಗಿಂಜೊಳುದುಾ ಗುತ್ತಗೆ 


ಸ್‌ Tl ಹಂ hed ಆಂ ಹಗೆಲ್‌ ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ hed ಊಟ್‌ ಉಂ ANT ಓಫ್‌ CY A ಆಲ್‌ Gl ಲ ಅ 


ವಾಯುವನ್ನು  ದ್ವೇಷಿಸಿದವನ (ವಾಯುವನ್ನು ಕಡಿಸಿದವನ ಅಥವಾ 
ಪರಿಸರಮಾಲಿನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನ) ಪ್ರಜೆಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹವ್ಯವಾಹಸ್ಕ ದೀಪಸ್ಕ ಸಮಿಧಂ ಯೇನ ಜುಹ್ಹತಿ ಏ 
ಅಗ್ಲಿಕಾರ್ಯೇಷು ವ ಶಿ ಸ (ಹಾಂ ಹವ ನಾಶ್ಚಾತಿ "ಪಾವಕಃ ll 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗಿ ಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಮಿತನ್ನು ಹೋಮ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಅಂತಹವರು ಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


46092 ಮಹಾಬಾರತ 

ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಹವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

eT ee a Ca AEA ದ Ue ಸರ ರದಾಗ್‌ತಂ್ರ%ಾ ಗಾ aN 

ಓಟ Ned Ad ಕೌ ಓಗಿ td ಯ ಗಾಲ್‌ ಲ್ನ ANd UN ಓಟ್‌ CA UU hd CAA 9) 

ಕೀರಂ ತು ಬಾಲವತಾನಾಂ ಯೇ ಪಿಬನೀಹ ಮಾನವಾಃ | 

ತೆ 1 A ರಿ 

ನ ತೇಷಾಂ ಕ್ಷೀರಪಾಃ ಕೇಚೆಜ್ಞಾಯನ್ಹೀೇ ಕುಲವರ್ಥನಾಃ | 

ದಾ ಸನ EE ನಿದ್‌ ಸನಂ ೧ನೆ Il, ೧ | 

TNC ಅಳ ಟ್ಟ Ue I ACT ಆಆ UU tor ome || 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಎಳಗಂದಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವರೋ- 
\ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 


ಟ್ರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಆತಕಲ್ಕಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾದ 
ಶಾಸ್ತಸಮತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸತ್ಯವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮರುದಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾಗರಾದ 
ಯಷಿಗಳೂ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು: 


ಪಿತರಃ ಕೇನ ಶುಷನಿ ಮರ್ತಾನಾಮೇ ಲಚೇತಸಾಮ್‌ | 


ಇ ಸ ಸಿಸ್‌ ಅಯ್ಯ ್‌ ಚಗರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಬ್ರಿಕ್‌ ಕಳ ಕ್‌ 


ಅಕ್ಷಯಂ ಚೆ ಕಥಂ ದಾನಂ ಭವಚ್ನಿ ಪೋ ನೀಧನ್ದಿದೇಕಿಕಮ್‌ | 


ದಾನವು ಅಥವಾ ಅನ್ನವು ಮತ್ತು ಜೀವವು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತರ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಕ್ಬಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಖಯಣದಿಂದ 
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ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ”” 
ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ನ್ಯಾಯಸಮತವಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವಿರಿ. ಸತ್ಕರ್ಮಿ 
ನುಷ್ಕನ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಾವು ತೃಪ್ಪರಾಗುತ್ತೇವೆ- ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವನು ಕೇಳಿರಿ. 
ನೀಲಷಣ್ಣ್ಬಪ್ರಮೋಕ್ಷೇಣ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ತಿಲೋದಕ್ಕಃ | 
ವರ್ಷಾಸು ದೀಪಕೆ ಶ್ನೆ ವ ಪಿತ್ಥಹಾಮನ್ನಣೋ ಭವೇತ್‌ Iza ll 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಹೋರಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೂ, (ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ), ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೀಪ 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಪಿತ್ಸ್ಳಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. 
ಅಕ್ಷಯಂ ನಿರ್ವಲೀಕಂ ಚ ದಾನಮೇತನ್ನಹಾಫಲಮ್‌ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪರಿತೋಷಶ್ಚ ಅಕ್ಷಯಃ ಪರಿಕೀರ್ತೃತೇ 1೭ ೪॥| 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿಷ್ಕಪಟಭಾವದಿಂದ ಮಾಡುವ ದಾನವು 


೪, 
J 
ತ 
ತ 


ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮಗೂ 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಆ! 1೦೦೧ ಈ CTO OOO SSNS SLO eT TSC B78 eT0[0) ೭ಬll 
ಇವಿ ಲಿಂ ೫ 
ಯಾವ ಮನುಷರು ಶಾಸವಾಕ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಶದೆಯನಿಟು ಒಳೆಯ 
ಠಿ ಲಿ ಠಿ ಎ ಮುದು ಗುಳೆ ಕೃ) 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಪಿತಾಮಹರನ್ನು 
ಅತಿದುಃಖಕರವಾದ ನರಕದಿಂದ ಉದರಿಸುತಾರೆ.” 
ಗಾ ೬ 
ತಪೋದನನಾದ ಮಹಾತೀಜಸಿಯಾದ ವದಗಾಗ ೯ ಯು ಪಿತಗಳು 
ಗ 0ನ ದವ ಐ ಲ 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 


4094 ಮಹಾಭಾರತ 


“ತಪೋಧನರಾದ ಪಿತರ ಶೇವತೆಗಳೇ! ಕಪುಹೋರಿಂ ನನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ, ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲ ದೀಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ « ಮತ್ತು 


ನೀಲಷಣ್ಣಸ್ಮ ಲಾಜ್ನೂಲಂ ತೋಯಮಭ್ಯುದರೇದೃದಿ 
ಸಷ್ಟಿಂ ಸರ್ಷಸಹನ್ತಾಣ ಪಿತರಸ್ನೇನ ತರ್ಪಿತಾಃ cll 


ಆದರೆ ಆಶ ಹೋರಿಯು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಅದರ | ಬಾಲವು 'ನೆದು 

ಹಾಲ ಕನ್ನ ದ್ನ ನಾರಾ ಜಾಮ ರ್‌ ಗಿ ಸರ್‌ ರಾ EN NT No ಗ್‌ 

ಲಾಟ AS Yd ಆಲ ಟ್ರೂ wWoll ಆ Wd CANAAN Meo) 
ಲ ಇಂ kf 

ಯಸ್ತು ಶೃಜುಗತಂ ಹಜ್ಕಂ ಕೂಲಾದುದ್ದ ತೃ ತಿಷ್ಠ 

ಪಿತರಸ್ತೇನ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಸೋಮಲೋಕಮಸಂಶಯಮ್‌ lz ll 


ಯಾವ ಹೋರಿಯು ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಸರನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವುದೋ-ಪಿತೃ್ಛಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಂತಹ 


೧ ಎ ಆ 
= ANNE ೧೦/5 2 ಇಲ ಕಾಲ ೮” ಳಂ A en SA ಷರ್‌ ೧ನೆ ಸಿಲನಿಹಮಮೆ 
MEN AA bua ಹ Iw NO | MA 
ಹೋಗುತಾರೆ 
ಹಾಸ 

ಸ ಹ ಚೋಬತೇ ನರ 
ವರ್ಷಾಸು ದೀಪದಾನೇನ ಶಶಿವಚ್ಚೋಭತೇ ನರಃ 
ಹಣೆ ಇಸಿ ಸ್ನ ಸ್‌ ಶಾಲೆ ಎಳ್ಳು ಹಾಹಾ ಬ್ಬ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಸಜಾ ಈ RSE ಣಜ ಎ ಜ್ನ ಎವೆ ಲಿ ಕಶ್ಚ a 88 
Sedo Ww4ಲ ಯ ೮ ಅಸಲ್ಯಣ್ತ CACTUS ಟಖ ಆವಳ II VY ll 


ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ದೀಪದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ದೀಪದಾನಿಗೆ ತಮೋರೂಪ 
ವಾದ ನರಕದ ಬಾಧೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ತು ಯೇ ಮರ್ತಾಃ ಪ್ರಯಚನ್ನಿ ತಿಲೋದಕಮ್‌ | 


ಎಂ 
ಪಾತ್ರಮಾದಾಮುರಂ ಗೃಹ್ಮ ಮಧುಮಿಶ್ರಂ ತಪೋಧನ | 
ಕೃತಂ ಭವತಿ ವೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸರಹಸ್ಕಂ ಯಥಾರ್ಥವತ್‌ 11೮.೨॥ 


ಅಮಾವಾಸೆ ಯಂದು ಯಾವ ಮನುಷನು ತಾಮದ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು 


ಜ್‌ ಹದ ಸ Ne ಆ ತ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಸ, ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಲ್ಸ) ಆಗ್‌ ಬ್‌ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ತಿಲೋದಕವನ್ನು 
ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬಿಡುವನೋ (ತರ್ಪಣಮಾಡುವನೋ)-ಅವನು 
ರಹಸ್ಯ ಯುಕವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಬ್ರಾ ಹೃಣಭೋಜನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು. ಮಾಡಿದ ಫಲವೇ ಅವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ .) 

ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟಮನಾಸ್ಟೇಷಾಂ ಪ್ರಜಾ ಭವತಿ ನಿತ್ಯದಾ | 

ಕುಲವಂಶಸ್ಕ ವೃದ್ಧಿಸ್ತು ಪಿಣ್ಣದಸ್ಯ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಶ್ರದ್ಧಧಾನಸ್ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಿತ್ವಣಾಮನ್ಯಣೋ ಭವೇತ್‌ |1೮೪॥| 


ಅವನ ಸಂತಾನದ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಂತಾನವು ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುಲವಂಶದ ವೃದ್ಧಿಯೇ ಪಿಂಡಪ್ರ ದಾನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮುಖವಾದ ದಾ ಪಲವಾಗಿರುತಡ” ಶದಾವಂತನಾಗಿ 


ಗ್‌ ದ್‌! 8 ್‌್‌ ಗ್ಗ ಗಟ್‌. ಆಲ್‌ ಆಗ | ಮುತ ತೆ ವ್‌ I 


ಯಾವನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ- ಅವನು 


MC Yo! Mee 
ತಪೋಧನನೇ! "ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲ, ಕ್ರಮ, ವಿಧಿ, 
ಶಾವದಕೆ AR AMET FNP ಮ್‌ ಕರಾ ನ್‌್‌ OI ಎ. NETO 
ಲ) ಸ್ರ ಗಗ © \ ॥ ರಲ ಲ್‌ ಅ ತ್‌್‌ ಮಿ tid hd ಗಲ್‌ ಇ! ರ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 
NOE ವ್‌ ಸಾನ ಮುಗಿಯಿತು 
{Jad OIC ಕಲ್ಯ ಯ WAM NAA 
೧೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಎಷ್ಟು ಬಲರಾಮ, ದೇವಗಣಗಳು, ಧರ್ಮ, ಅಗ್ನಿ 
ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರ, ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ-ಇವರಿಂದ 
ಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣ 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕೇನ ತೇಚ ಭವೇಶ್ರೀತಿಃ ಕಥಂ ತುಪ್ಪಿಂ ತು ಗಚ್ಛಸಿ | 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಸುರೇನ್ಹೆ ಣ ಪ್ರೋವಾಚ 'ಹರಿರೀಶ್ಚರಃ" loll 


₹7೨೧ ೧್ಶ1೨೧ 
LEU" c0 
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“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಪಶಿನಿವಮ: Co ಎ್‌ಂ | ಬವ AN TENA NE 
es Cd UHV AN Cd NA Coed Ned UY (ಟಗ GI ಆಸಗ ಓ hd ಆಗ್‌ ಆಗಲ್‌ ky WAd * 
ನೀನು ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪರೀವಾದೋ ಮಮ ವಿದ್ದೇಷಣಂ ಮಹತ್‌ | 
೨೯ ಕಪ ಕಾ ತಿಣೆ ದಕ ಗ್ಣಿ್ಣ05ಕ್‌ಗಿಂತಿಣೆ ಗಹಗಿ ರ್‌ ರ್‌ಂ 11 all 
MSS ಕುಲ ಚಲ ಆತ್ರ ಆಆ ಆಆಆ ೬ ಆಗಲಲ ಓ NN ಟ್‌ ಆಧಿ [= IN 
“ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು ನನ್ನನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ 


ದ್ದೇಷಿಸಿದಂತೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕ್ಯರಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನೇ 

ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಿತ್ಯಾಭಿವಾದ್ಕಾ ವಿಪ್ರೇನ್ಡಾ, ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪಾದೌ ತಥಾತ್ಮನಃ | 

ತೇಷಾಂ ತುಷ್ಕಾಮಿ ಮರ್ತಾನಾಂ ಯಶ್ಛಕ್ರೇ ಚ ಬಲಿಂ ಹರೇತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸ 

ಬೇಕು. ಊಟವಾದಮೇಲೆ (ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿ 

ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ) ತನ್ನ 

ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಯಾರು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ, 

ಶ್ರೀಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಚಿಕ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ- 

ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷನಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ವಾಮನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದೃಷ್ಟಾ ವರಾಹಂ ಚ ಜಲೋತ್ಲಿತಮ್‌ | 

ಉದ್ಭತಾಂ ಧರಣೀಂ ಚೈವ ಮೂಧಾನ್ನ ಧಾರಯತೇ ತು ಯಃ । 

ನ ತೇಷಾಮಶುಭಂ ಕಿಂಚಿತ್ಕಲ್ಪಷ ಷಂ ಚೋಪಪದತೇ 11೪1 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಕುಳ್ಳನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ನೀರಿನಿಂದ 
ಹೊರಬಂದ ಕಾಡುಹಂದಿಯನೂ ನೋಡಿ ನಮಸರಿಸ ನವನೋ ಮತ್ತು 


ಇರ್‌ಗರ್‌ಗತ್‌ ಶ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಮ x YF ಕ್‌ ಯರ wee ಕ್ತ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ 


ಕಾಡುಹಂದಿಯು ತೋಡಿರುವ ಮೃತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವನೋ- 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಅಮಂಗಳವಾಗಲೀ ಪಾಪವಾಗಲೀ ಸಂಘಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


$ 


ವನ್‌ A ಸನಂ A A ೧ ಲನ ಗ್ಯ ಯ ಧರಂ | 
SHU WT 


\ ಆಗಟ್‌ಓ'ಟೆ Ns NG ಆ ಉಲ ಉಲ ಲ್ಯ ಓಟ್‌ ರಿ Med | 
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ಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಶ್ಲತ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ 


್ರ  ಪ್ರತಿಗ್ರ 
ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯು, ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯೇ 


ಡಂ ನೀ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ನಾನು ಬಕರ ಪಾಜೆಯನು 


ಥಾ ಮರ್ತಾಃ ಪೂಜಯನ್ನಲ್ಪ 
ಸಾ ತುಪ್ಪಿಕರೀ ಮಮ 


ಕ್ರಿ 


ಲಬುದಯಃ! 


ರಿ 


ರ್ರಿ 
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ಣಿ 


J 
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ನಶ 
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ಫಲಂ 
೨ ಲಿ 
BU ಳ್ಳ 
ಇತ್ತೆ © 
12 A ೧ 
6 1d YY 
ಡಕ ॥( 
WH 
ಸ ಎ 
೧ ವಚ 
ಲ ಗ್ಗಿ 
೪.೬. 
HE 
ಇಡೆ ಇಡ್ಲಿ ದಾ 
OG ALEK 
ಜೆ: ಸ 1 
3 ky 15; ; 
೫ ಡಿ ರ್‌ 
ಸ ‘a 
(JES 


ಚಕ್ರಂ ಪಾದೌ ವರಾಹಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಪಿ ವಾಮನಮ್‌ । 
ಉದ್ಭತಾಂ ಧರಣೀಂ ಚೆ ವ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಶಂಸಸಿ 


4098 ಮಹಾಭಾರತ 

ಭವಾನ್ಸೃಜತಿ ಭೂತಾನಿ ಭವಾನ್ಸಂಹರತಿ ಪ್ರಜಾಃ | 

ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಮರ್ತಾನಾಂ ಸನಾತನೀ loll 
ನೀನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ. ಪುನಃ ನೀನೇ ಸಮಸ 

ಳಿ (ಾ ಚಾಲು ಗಾ ದಾ ದಾರಾಳ ಧ್‌ ರಾಳ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 

ಆಲ)! I ಇ'್ನೊ ಸಂಹರಿಸುವ. ಬ್ಯ WOU NU cof Iv ಟಲ 


ನೀನೇ 7 ಸನಾತನಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರುವೆ. (ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರು y” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೊಮ್ಮೆ 


ಹಾಲ! ed ಎ ಹಾದಿ ಕಾ ಬರಿಸಿ ED RED ಇ 
ು ಒಂ ಡ್‌ ಯಿ 
೧ನೆ ೋ ಬಾ ಶಿ ಕುಂ ಕಲಾಣ ಗೌ ಥಾನಾ ಲಾ | 
ಆಂ ಉಳಅಲ ಟ್ರೃಅಲ್ಯುಂ ಉಳ್ಳ ಆಲ್ರಣಲ್ಲ ಉನಲಣ್ಲ್ಣಅಲ | 
ವಾರಾಹಂ ರೂಪಮಾಸ್ಟಾಯ ಹಿರಣ್ಣಾಸ್ಸೋ ನಿಪಾತಿತಃ 
ಹಾಸನ ಹಾ) ಇ ನಾ ಸ್ಮ ಹಾರ mA ೧೨ ಇಳಿ 0 ಯ ಶಕ ಗಿ ಪ್ರಮಾ ಹಾಲೆ ನ ಧಾ ೧ನ Ulam, all 
SVS SOS SSS SO Ae ಆಟ ಆಲ ONT WANT WO 11( ll 
46 ಎ 
ಶಕ್ರನೇ! ನನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರೂ ಸಂಹೃತರಾದರು. 
ON Ne ಸಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಕಾಲ್ಸಾ ಕಾಫ ಹಾಣಾಲ ಬರಸಿ, ಹಾಸ ಹಾ ಪಾಲೆ ಪ್ರಾಣಾಲೆ ಇ ದಿ ರಂ REED ND ಲ್‌ ತ್ನ್ನ ಬೆ ತ್ನ ಘಕ್ನಾಕ್ಕಾಲೆ ನ್ನು Hm) wd ವಲಾ 
ಅಿಬಿದ್ರಬುಲಬುಅಿಲಲಬು್ಲಿ ಉಲ್ಲ (ಖು ef NOU ಆಲಂ (lc 
ಲೋಕ-ಭೂಲೋಕಗಳು) ಆಕ್ರಮಿತವಾಯಿತು. ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯನು ಜಯಿಸಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲದರ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಮಹಾತರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಪೂಜಿಸುವರೋ-ಅವರಿಗೆ ಪರಾಭವವಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅಪಿ ವಾ 3 ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಮಾಗತಮ್‌ । 
್ರಾಹ್ಮಣ ನಸಾಗಾಹುತಿಂ ದತ್ತಾ ವ ತು ತಸ್ಕ ಭೋಜನಮ್‌ Ill 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದೊಡ 


ನೆಯೇ ಗ \ ಹಸನು ಅವನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಮೊದಲು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಉಳಿದುದನ್ನು ತಾನು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 


ಭೋಜನವು ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುವುದು. 
ಐನ್ಹೀಂ ಸನ್ಹ್ಯಾ ಮುಾಸಿತ್ದಾ ಆದಿತ್ಕಾಭಿಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಸ್ವಾತೋ ಮುಚತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಲಿಷ್ಟೆ 11೧೫ 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾತಃ 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೬ 4099 


ನಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತವನು 


ಕರಣ7ಳೀಗೆ ಸಿ ಗಾಳ ಉಾ೧ಐಂ ದಾ ಯುಗಾದಿ ತಳ್ಳಿ ಲವನು ನ್ನನ್‌ 
WAC An NU ಲ್‌್‌್‌4 ಪಲ Gd Cd Ah EN Ah ಉತ್ರ) Ad ಸ್ನ 


ರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತಾನಿ. 
ಏತದ್ದಃ ಕಥಿತಂ ಗುಹಮಖಿಲೇನ ತಪೋಧನಾಃ | 


ದಿ 


€L 
ಗಿ 
(09 
1ಡಿ 


2 UL LU 


ಸ ನಾ 0) ವೈ ಹಾರೆ ಸಡಾ ವಾ ನಾನ್ನು $A SRE ರಾರಾ ವ ಹಾಕ ಹಾಲೆ ಇತ್‌. || 
9.1 ೬ ಆ ಆ ಗ ಉಟ ಲಲ ೮೮೨೮೬ UY ಟ್ಯಾಲಿ ಗರ ಕಧಿಯಾಯ್ಯ್ಮಿವSಂ WU 
ತಪೋಧನರೇ! ಸಂಶಯಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
~~ me ಸ್ನ ಸಾ್ಲಾಶಾನಿ.ಸಾಸಾಫಾಶಾಸ್ಸ್ರಾ ಸಾ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸಾಇಾಲೆ! ಸ್ಲಂ ವರಾಹಾ ಸ್ರಾಸಾಲ ಸಾಹಾ! ಹಾಹಾನಿೆ.ಸಾಸಾ್ಲಾಲೆ ಸಾಸಾಲೆ ಎ ಕ ನ್ನು ವಾ ಲಾ ಕನ್ನಿ ಹಾನಿ ಅ ಬರಿ ಕಾಲಿ A 
ವ್ಯ Sf ಲ್ಯೂಖಲಟು NTRS ಲಂಸ್ಯಿಬಯ್ಗು ನಿ೦ಪ್ರರ್ರ್‌ಿ ಬಂಗಿ ಆಟ್ರಾ 
ಮುಂದೇನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಪರಮರಹಸ್ಕವಾದ ಈ 


ಸಾಸ್‌ ವೆ ಷಾ ಮಾ ನಾ ಸಾ 


9 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಮೂರ್ಬರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಧರ್ಮರಹಸ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಭೂತಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ಷಹಂ ಚಿ ಪ್ರಿಯಜುಂ ಚ ಕಲ _ಹಾತ್ರತಿಮುಚ್ಛತೀ 1೧ 
ವತಿ ಹನು 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗಾಗಿ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 


ಹಸುವನ್ನೂ, ತುಪ್ಪವನ್ನೂ, ಮೊಸರನ್ನೂ, ಸಾಸಿವೆಯನ್ನೂ, ನವಣೆಯನ್ನೂ 


ಮುಟ್ಟುವನೋ -ಅವನು. ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 
ಭೂತಾನಿ ಚ್ಲೆವ ಸರ್ವಾಣಿ ಅಗ್ರತಃ ಸೃಷ್ಣತೋತಪ ವಾ! 


ಲೆ 
ಲಿ ಹಾಸ್‌ ಸಾ 9, ೧ನ ರಾ ಾTಲ್ನು Ulan el 
WW W ಆಳ ಉಟ. YW ಬದ್ರೀಷು Wd WC head A ತಪೋಧನಾಃ IN IS 88 


ನರು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿರುವ 


GL 
& 
31 


* ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾ 


ಸಪ್‌, 


ಎಷ್ಟುವೂ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಪೋಧನರು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ತಪೋಧನರು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು 


ಸಾಧ್ಯವ ಬಲ್ಲಿ. ಮುಂದೆ ಬಲದೇವನ ಮಾತಿದೆ. ಬಲದೇವನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿದನು? ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಎಂಬುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯು ಈ 


ವಾ? ಸಾ ಇಸ ಶಾಲಿ ಯ ರೀವ ಗಾಳ ಸಕ್ಸ ದಿಲ್ಲ. ಊನ ಘಸಿಸನ್ನ ಅವ್‌ ಸನ ಳೆ 9 
ಉರು ಲ್ಲ ದಬಾ 4, WAM ಈರ) WAM YoY ು 


ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿವ-ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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4700 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಕಲ ದುಷ್ಪಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸುತಾರೆ. (ಬೇರೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ದೆ ಗಾಂಗ್‌ ಕ್ಕಿ ಸಂ NAR CANOLA ದಸ್ನಕರಾಧಾಳ್ಟ 
ಯಲ ಓಟ ಅಲ್ವ.) ಲಾಲಿ! ಟಿ ಈ ಇರ ಮಯ AM ಆಲು ಊಲಟು 
ವಸುಗಳನ್ನು ತ್ನಾಗಮಾಡುತಾರೆ 


ಉಪವಾಸಂ ತು ಗೃಶ್ಲೀಯಾದೃದ್ದಾ ಸೆಂಕಲ್ಲಯೇದ ತಮ್‌ loll 
ಮನುಷ್ಯನು ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ಕೊಂಡು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 

ಬೇಕು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲು 

ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಬೇಕು. 

ದೇವತಾಸ್ತಸ | ತುಷನ್ನಿ ಕಾಮಿಕಂ ಚಾಪಿ ಸಿಧ್ಯತಿ! 

ಅನ್ಯಥಾ ಹಿ ವೃಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕುರ್ವತೇ ಸ್ವಲ್ಲಬುದ್ಧಯಃ |1೨೧॥| 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತಾರೆ. 


ಸ್‌ 
ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಮಂದಬುದ್ದಿಗಳಾದ ಜನರು ಹೀಗೆ ಮಾಡದೇ ವ್ಯಡ ದೆ 
ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಉಪವಾಸೇ ಬಲೌ ಚಾಪಿ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ | 
ಬಲಿರ್ಭಿಕ್ಷಾ ತಥಾರಂ ಚ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಚ ತಿಲೋದಕಮ್‌ 11೨೨1 
ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೇಣ ದಾತವ್ಯಮನ್ನಥಾಲ್ಲಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | 


% 
ಭ್ರ 
ಲ್ಕ 
1 
ಛಿ 
tk 
1 
ಲ 


ಗುಹ್ಮಮೇತತ್ನಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಯಥಾ ತುಷನ್ಮಿ ದೇವತಾಃ || ೨೩ 
ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಕೃಗೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಬಲಿಹರಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಫಾಜಾಸಾಮಗಿಗಳನು ತಾಮದ ತಟೆಯಲಿಡಬೇಕು. ಬಿಕೆಯನು ತಾಮದ 
ಗ್ರ ಆ್‌ಟಛ್‌ 1 NUMA bic ಲ್ನ ಇ ub dd haa aad ಯ್‌ edd dd 
ಪಾತ್ರೆಯಿಂದಲೇ ಹಾಕಬೇಕು. ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಲೋದಕ 
ವನ್ನೂ ತಾಮ್ರದ ಪಾ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದಲೇ ಬಿಡಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯ 
ಕಾಳೆ ಭಾಗಿ ಕಾರ ಕಲ್ಲಿ ಲಾ ಡಾಲಿ ಲಷ ಹಾಲ NA ONO NN AON A ಭಾಲಿ 
AION Col ಊಲಳ್ರಿ[ಕಯ್ದು VY ಟುಟ ON [ INS ಪು ೬ ಟ್ರ We 
ಅತ್ಸಂತ ನಿಗೂಡವಾದ ಈ ದರ್ಮರಹಸ್ಸವನು ಹೇಳಿದೇನೆ ಹೀಗೆ ತಾಮದ 

ಶಿ i i ಠಿ ದ ಮು 
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ಔ BD 
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ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗು 


ಜಗ ೨? 


hes © hd ಆ 


ರಾಜಪೌರುಷಿಕೇ ವಿಪ್ರೇ ಫಾಣಿಕೇ ಪರಿಚಾರಿಕೇ । 
ಗೋರಕ್ಷಕೇ ವಾಣಿಜಕೇ ತಥಾ ಕಾರುಕುಶೀಲವೇ |1.೨೪॥ 
ಹಾಲೆ ಯ್ನ್ನ ಬಬ ಬಾಣರ ಹಾಸ್ಮಾ ಹಾಗಿ  . ನಾವ ಹಾಸ ಡಿ amd ON | 


ಮಿತ್ರದ್ರುಹನಧೀಯಾನೇ ಆಆಆಟ್ಚ ಹ ಸ್ಯಾಕ್ಟ ಕಾಲೀ I 


ಏತೇಷು ದೈವಂ ಪಿತ್ತಂ ವಾ ನ ದೇಯಂ ಸ್ಥಾತ್ಮಥಂಚನ। 
ಪಿಣ್ಣದಾಸ್ತಸ್ಮ "ಹೀಯನೇ ನ ಚ ಪ್ರೀಣಾತಿ ವೈ ಪಿತ್ಸನ್‌ ೨೫11 
“ಬ್ರಾಹಣನಾಗಿದ್ದೂ ರಾಜನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ, 
ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವವನಿಗೆ, ಇತರರ ಸೇವೆಮಾಡುವವನಿಗೆ, ದನಗಳನ್ನು 
ಕಾಯುವವನಿಗೆ, ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಮರಗೆಲಸದವನಿಗೆ, ನಟನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಮಿತ್ರನಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿದವನಿಗೆ, ವೇದವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಗೆ, ಶೂದ್ರಸ್ತೀ ಗೆ ಪತಿಯಾದವನಿಗೆ- ದೇವ 
ಸಂಬಂಧವಾದ (ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ), "ಪಿತೃಸಂಬ ು೦ಧವಾದ (ಶ್ರಾದ್ದ 


ಸಂಬಂಧವಾದ) ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಾರದು. ದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ 


ಕೊಡಬಾರದು. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದವರು 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ ಇಂತಹವರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 


ಕ್‌ ಇ ಕೈಸೀ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪಿತ್ಯಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


| 


ಅತಿಥಿರ್ಯಸ್ಯ ಭಗ್ನಾಶೋ ಗೃಹಾತೃತಿನಿವರ್ತತೇ ||೨೬॥ 
0. ಕಾ) ಕಾಸ SE ಅವ್‌ ಸಸ ಕಾಥ Bd ನಾ ಲ್ಲಿ 
ಉಂಟ ಸ್ವಬ್ಧ ಆತ ಳಲದ್ಲ ನ ನನ್‌ dS ಈ ಈ 
ನಿರಾಶಾಃ ಪ್ರತಿಗಚನಿ ಅತಿಫೇರಪುತಿಗಹಾತ್‌ 11೨೭1 


ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಅತಿಥಿಯು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವನೋ- 
ಅಂತಹವನ ಮನೆಯಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳೂ 
ಅತಿಥಿಗೆ ಸತ್ಕಾರವಾಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತಾರೆ. 


410.2 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ್ಮೀಫ್ಸೈ ರ್ಗೋಫಘ್ಲೈಃ ಕೃತಪ್ಪೃಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಘಫ್ಲೈರ್ಗುರುತಲ್ಲಗೃಃ 
ಹ SC 


Hes ಊಟ್‌ 8 ಔ 
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ವಿ ಶಿ ಶಿ 
ವಾ ಘಾಲ್ಲ ವು ಎ ಬಾಪಾ ಕ್ಮ ಪಾಲ ಬಲ್ಲ ಲಿ ಥಾಲಿ ನ್ನ ರಾ ಕೊ ಹು ಇ ಜಾನಿ ಉಳಿ ಹಾಕ್ಸಿ ರಾ ಶಾಲೆ ನ್ನ ನ) ನಾ ಬಾ) ಇದ್ದಿ 
Ald ೮/1 Nad Gadd © kA tid Gad wy | | ಹಿ YC! || ಆಲ ಲ ky Cad ಉಲ್ಲ 
9೨ 
ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುತಾನೆ 
ಹಾಸ 
ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ತಸ್ಮ ದೋಷಾನ್ನವಕ್ಷಾ ಮಿ ತಚೆ 4 ುದ್ದರ ಸಮಾಹಿತಾಃ ೨೯1 


66) ಮಾಧ ಮ 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲನ್ನತ್ತಿ ಹಸುವನ್ನೂ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಒದೆಯುವನೋ-ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಾಗಚಿತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. 
ದಿವಂ ಸ್ಪೃಶತೃಶಬ್ದೋಂಸ್ಕ ತಸ್ಕನ್ತಿ ಪಿತರಶ್ಚ ವೈ | 
ವೈಮನಸ್ಮ್ಕಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಕೃತಂ ಭವತಿ ಪುಷ್ಕಲಮ್‌ | 


ಪಾವಕೆಶ್ಷ "ಮಹಾತೇಜಾ ಹವಂ ನ ಪತಿಗೃಹ್ಪತಿ lal 
ಅಂತಹವನ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವನ 
ಪಿತ್ಯ್ಗಗಳೂ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ವೈಮನಸ್ಯ 
ಲ್ಲಿ ದಾ ಶಾಲ ಇ ಸಾಲ ಶಾಲ“ OPER RES ಇಲ್ಲ ರಿದ್ದು ಭಧ 0 ಕಾಲಿ ಷು ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾರ ED ಧಾಲ ಜೃ ಇಾಲ್ಸ ಗ್ನ್ಮ 6 ಇ ಹ್ಮ 
wwe bw (WW Io WUC 1 CM be) 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಹವ್ಯವನ್ನು 
ದ ಆ ಲ ಶಿಷ್ಟ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಆಜನ್ಮನಾಂ ಶತಂ ಚೈವ ನರಕೇ ಪಚ್ಚತೇ ತು ಸಃ! 
ನಿಷೃತಿಂ ಚ ನ ತಸ್ಮಾಪಿ ಅನುಮನನ್ನಿ ಕರ್ಶಿಚಿತ್‌ lla ೨1 


ಅವನು ನೂರುಜನ್ನಗಳವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
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ತ್ರ 


€ವ-ಪಿತ್ಸಗಳಾಗಲೀ ಯಷಿಗಳಾಗಲೀ ಅವನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ 


EEN PVA EN APTANA CON AON TENA 
WE AC UY hd ಓ/ hd Nd ಪೌ ಸ್‌ ಲಸ TN EY ಯ್‌ 
೨7೪ ಗಗದಿಗ೧ಗಳ ಲಲನ: ನು ANAT ಶ್‌ಾವ ಸು ಮ 
ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ಗದೆ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಜಗದ್‌ hud yd * ef FP ಟೇಟ್‌ ಟ್‌ ವ್‌ ಪದ್‌ ಸ, ಹೇಟ್‌ & we 
me =m) ಹಾಸ್‌ 
ಹಸುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾಗಲೀ, ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬಾರದು 
9 ಓಕಳಿ ಬಾ ಲ್ಲೊ ಶಾಧಿ ಕಾ ಗ್‌, ಛಾ ಹಾ ನ್ನ ಶಾಲ ನ್ನ ನ್ನ ಬಾನ ನ್ನ 02ನೆ ಹಾ ಗಸಿ ಉ ಷು ರಾರ 
aN | VW [MK ೬೦) ಆಪಲ್ರಆ Ad ಆಹ ! ರಯ SHA OY kd 
99 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ಧರ್ಮಯುಕವಾದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಗೂಢವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಗಜಚ್ಚಾಯಾಯಾಂ ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಂ ಕುತಪೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ | 
ಯದಾ ಭಾವದಹದೇ ಮಾಸಿ ಭವತೇ ಬಹುಲೇ ಮಹಾ lla ll 


ಫ್ರಿ 
ಕಾಫ ಗಾ ಮ್ನ ಹಾಡನ್ನ ಕಾ ಹಾಲೆ ಸಾಗ ಪಾ ಬಾಧೆ ಬಾ ರಾ ರಾರ ಭಿ ಕಬ ಕಶಲಲ್ಳ ಧಾಖಾ ೮ ಫ್‌ ಕಾಳೆಂ | 
ಆಲಸ್ಯ hee AS (} ೭೦೦ ಅಂ I 


ಲ) ಅಗ 
ಕತಂ ತೇನ ವ ಹೆಚ್ಚಾ ದ್ದಂ ವರ್ಷಾಣೀಹ ತ್ರಯೋದಶ 11೭. ೭|| 


') 
ಭಾದ್ರಪದ ಶುಕ್ಷತ್ರೆಯೋದಶಿಯು ಮಘಾನಕೃತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ 
ಕುತಪಕಾಲದಲಿ (ಹಗಲಿನ ಎಂಟನೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ): ಗಜಚಾಯಾ 


ಚ್‌ ರ್‌ ಆಸ್‌ Un ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಗಿರ್‌್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಪಗ್‌ ಇರ್‌ೌಟ್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ ಸಿಪ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ he NR ಶಟ್‌ಗಚ್‌ಸ್‌ 


ಪಕಾಲದಲ್ಲ (ಹ ಸ್ಟೌಯ 
ಯೋಗದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ, ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪಿತ್ರಗಳ 


©) 
ಸ್‌ 


CANNER NTN EA ಪರಮಾನವನು (ಹಾಲಿನಲಿ ಜ್‌ ರ್‌ ವಿಸ್‌ 


Ned A ಆಂಗ ಆಲ್‌ ಆಲ ಗ್ಗ ಓ.. ಗಟ್‌ [| ॥ Mea ದ್‌ ಹ ಸ್‌ ವರ್‌ td ಓಲೆ ಘ್‌ ಆ ಓಟ್‌ hea), 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನವಮಾಡಿಸಿದರೆ ಎಂತಹ ಫಲವ ಸಿಕ್ಕುವುದಂಬುದನ್ನು 

ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 

ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾಶ್ರಾದವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಗೋವುಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: 


ಟೆ 


* ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕುತಪಕಾಲಶ್ರಾ ದೃದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಲ್ರ್ರಿ 
ದೃ ಂಪನಾಫೆಲ್ಲಿ ಮಜ | 
WM Wat CWS ಲಂ ಕ್ಷ 


ನ ಕ 
ಕಾಲಃ ಕುತಪೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ದತಮಕ್ಷಯಮ್‌ ॥ 


ಆಸ್‌ [a 
he ಕ್‌ ಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5 
ಚಿ ೩ | 1: 
ಆ. ಸ್ಥ | 
2 4 K 
ೆ ನಾಡು 
39 pC 3 | 3 [5 50 3x2 
32 4 32 p 6೭ (4 
. ಸ್ಥ sf ಟು ಆ ಡಿ 
ಎ ಡ್‌ ಟ್ರ FD 
| 1 232% BP ಚ 18 3 
1 Baw A 
0 ಸ್ಟ 23 4 ನ 1 
ನ ಡ್‌ ೫2 ಓ ೧0೧74 
ನಿ ಳಾ Q4 
O ಟಿ ls 6 
(ಲ ( q Uy, 
yg SUHN 
BW W pa." 
PRC HR” 
CN "ಗ್ದ 1ೆಗ್ಟಿ 
B ry 
5 383 
NE 
ಹಾ 
~~ 
ದ್ಧ 
(ಸಾರಾ. 


11೩೯ 


ಜ್ರಧರನಾದ ಶತಕ್ರತುವಿನ 


ಕುರ್ವತೇ ಸರ್ವಸಹೇತಿ ನಾಮ 


ತಾರ್‌ 


ಹಾ 
ಳಿ 


ಇಂ 


ಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವ 


ಬ್ರ 


ಹಿಂದೆ 


ಅಕುತೋಭಯೇ! ಕ್ಷೇಮೇ! ಸಖಿ! ಭೂಯಸೀ! ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ಆಗಸ್ಟ 


Ry B 
ಲು (ಸ 
B @ 
Us A 
ಇ B 
2 
pT 

4 
yz Ye 
ww 13 

೧ 
, ದೆ 
9.13 
"6 08 
1173 
/ 1 

ಲಿ 
] ; 
ಇ ಗ 
ಗ 
ಇ ಸ್ಸ 

C 

೧ 
Bm 
ಈ ಟ್ರ 
ಹ 1) 
1) 14 
61 & 
ಇನ ಇರೆ 


'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರು. 


ಎಲ ದೇವತೆಗಳೂ 'ಸರ್ವಸ 


ಗ್‌ 


ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮಂತ್ರರೂಪವಾಗಿವೆ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 


ವ 
ಅವರು 


ಈ 
ಮನಿಲಾ ಲ್ಹಾನ್‌ 


ಇಂ 


ದ್ರಾ 


ರಿಸುವರೋ 


ಗ್ಯ 


ದ್ರಾ 


ಕೊಂಡು ಯಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಮ 


ಹೇಳಿ 


ASN Gad ಊರಿ! ಓಟ ಗ್‌ 


ದಾ 
ವ 


೦ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


`` 
ಕ್ತಿ” 
ಆಸ್‌ 
WB 
ಚಿ 
3-4 
ಟ್ಟ 
ಗ pS WB 
ದಿ ೧ ೦೦ 
08 
ಡ್‌ 1: B 
- ಇ) 
ಸ್ರ ೧ಡಿ 13 
ಜು ೧ 
ಆ 39 
ಟ್ರ 44 
Ye 
WB) 
O 
೯ 


||೪೧| 
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ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪುನಶ್ಚರಿತವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು 
ಕಾ ಎಲಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಶಾಲೆಯ ಮದದಲಿ ಪಠಿಸುವನೋ_ ಅವನಿಗೆ 


ಹರರ್‌ ಇರರ ಸಾ. ಸಹರಾ ಇರಾಕ್‌ ನರಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣ್‌ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಯಿ hd wa ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರಾ ye ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ UU 


ನರ್ವ 
ಪಾಪವಾಗಲೀ, ಭಯವಾಗಲೀ, ಶೋಕವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲ್ಲ md) md 


ಅವಸಾ ನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾತಾತನಾಗಿ ಸಹಸನೇತನಾದ ಜಂಕ್‌ 
ಚತ್ರ ಪ್ರಿ ಗಿ ಳು wey ಶಟ್‌ Lads 
9೨ 
ಲೋಕಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. 

ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಅನಂತದ ಮಹಾಬಾಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಲೋಕವಿಖಾತರಾದ 
ಕೌ ಗ ಓಟ್‌ Nef ಆಲಿ AT | ಲ್‌! Ive kad de dad 
ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖರಾದ ಸಪ ಪರ್ಷಿಗಳು ಪದಸಂಭವನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೆ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಹಿತಕರವಾದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಲಾಬದಾಯಕವಾದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಲಿದರು: 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಜನ ಒಡದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ hs ದ ರ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ 


ದ್ರವಶೋನಾ ಕಥಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ದರಿದಾಃ ಸಾಧುವರ್ತಿನಃ | 
ಪ್ರಾಪುವನೀಹ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಕೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ ||೪೪॥| 


“ವಜ ನೇ! ಸದವಹಾರವಳ ಕಳಳ 90 ಾಾ್‌್ಸ್‌ ಕಾರ್ಯಾ ಕಾ 
ಕಳ ಮ 4 ಗುಟ್ಟ ಳ್ಳ) ಬಾ AE ಶಿ ಸ್‌ Ned Ad 


ಜ್‌, 
ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಯಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವ ಯಜದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? 7” 


ಣಾ Mf 
ಸಪ ರ್ಷೀಿಗಳಲಿ ಪ 'ಮುಖರಾದ ವನಿಷರು ಹೇರಿದ 


ಸತ್‌ ಭಟಟ ಆಲ ಓಟ್‌) ಆಗಷ್ಟ No 5 wad Ey Nes ನೈ ಘ್‌ 
© ಮ 


ಬ್ರಹಮ ಸೇಳಿದನು: 


3 


ಹೇಳುತ್ತೇನ 
ಪೌಷಮಾಸಸ್ಕ ಶುಕ್ಲೇ ವೈ ಯದಾ ಯುಜ್ಯೇತ ರೋಹಿಣೀ | 
ತೇನ ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗೇನ ಆಕಾಶಶಯನೋ 'ಭವೇತ್‌ lvl 
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ಶ್ರದಧಾನಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 


© 
© Aw 
ಹಪೀತಾ ಮಠಾಯಜಹಲಂ ಲಜಬೇತ್‌ lve ll 


ಚತತ ಗವ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಗತ್‌ ಈಗ ಊಟ್‌ ಚ್‌ ಇಲ್‌ ಗಡ್‌ ಓ. ಇರ್‌ RR UW 


ಇಕಿ ಫ್ರಿ 


ಲ್ಪ 
ಕದಲಿ ರೋಹಿಣೀನಕತ್ರವಿರುವ ದಿನದಂದು 
A AD 


ಇರ್‌ ಇಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ ಇರ್‌ 


೧೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಗ್ನಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಅಂಗಿರಸ, ಗಾರ್ಗ, ಧೌಮ್ಯ ಜಮದಗ್ಗಿ 
ಇವರಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ವಿಭಾವಸುವು ಹೇಳುತಾನೆ: 


aks ಆ ಸಟ), ಇ ”ಓ್ರಾ/(/ ಲು ೮೮ ಊರ ಅಲಲಿ SoS Oods ॥ 
ವಿ 'ಜ ಬಳೆ! ಬ ್‌ ನಿ 
ಸೋಮಸೋತಿಹಮಾನಸ. ತಜಲಂ ಚಾಕತಾಂಶ ತಾನ್‌ Ill 
ವ" ಶಿ ಜ ೦೫ ಚ 
ಸ್ಥಿತೋ ಹೃಭಿಮುಖೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೂರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಬಲಿಂ ಹರೇತ್‌ | 
ame mode ಹಾಹಾ ಬಾ ಹಾಳೆ ed ಬಾ ಹಾಡಿ ಬಾ ಹಾಲೆ de ee ee ee ed) ಸಾ ಕಾಲೆ ಸಾಕೆ ಬಾ ಕಲೆ I <I 
ಗ WE ಟು ರೃ ಅಟ ಛಲ ುಈಅಂಛಟಿಲಸಿಲಿ (1 AHS 11.11 
ಒ ಬಿ A) 
RS SS SS ES I SES RS ED RES RES DS ES 
ಆ MWA ic ೮ ೪ dd SUN SN AN NUMAN WN 


ಅಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವನೋ ಅವನು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದವನಾಗುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ಲಿತ್ರಯಗಳಿಗೂ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ವನಸ್ಪತಿಂ ತು ಯೋ ಹನ್ಮಾದಮಾವಾಸ್ಯಾಮಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ಪತ್ಯಣ 


ತಯಾ lla ll 
ಶಿ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಬುದ್ಧಿಶೂನ್ಯನಾ ನಾಗಿ ಯಾವನು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಕೀಳುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ವನಸ್ಪತಿಯನ್ನು 


( 
A 
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el 


ಬುದ್ಧಿಹೀನನಾದ ಯಾವ "ಮನುಷ್ಯನು ಆಮಾವಾಸ್ಕಯ ದಿನ 
ದಂತದಾವನ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು (ಬೇವಿನ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು) ಹಲ್ಲುಜ್ಜುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಏಸಿ ಯ್ಯಾ ಯುವನೊೂ OO ಜಾ HAO ರಾ ರಾ ಬವ) ವಿವಿ ಹಾರ ಸಾಸ ಇ ಕಾಸಾ ಕನ್ನ ನ್ನು ನ) 
ಅಗಿಯುಬಿನೋU-ಅಖಮಿ ಆ ಟ್ರಲಂಟಣಲಣಲ! ಅಲಲ. ಆಅ ರ್ಟ ಟಲಿ 


ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಹಿಂಸೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪಿತೃಗಳೂ ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹವ ನ ತಸ್ಕ ದೇವಾಶ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನನ್ತಿ ಪರ್ವಸು | 
ನ್‌ಷನೇ ಪಿತರಶಾಸ ಕುಲೇ ವಂಶೋಂಸ್ಕ ಹೀಯತೇ 1111 


ಬಿ-೨ ಬ ವಿ 


ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಹವ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನ ಪಿತೃಗಳೂ ಕುಪಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 


ಈ 


೧೨ 
CL 
6” 
4 ಫL 


SS ER ಹ ೧, A | 
ಪ್ರಕೀರ್ಣಂ ಭಾಜನಂ ಯತ್ರ ಭನ್ನಭಾಂಡಮಥಾಸನಮ್‌ |। 
ಯೋಪಷಿತಶೆ. ವ ಹನನೇ ಕಶಲೋಹಹತೇ ಗಹೇ lel 
ಜಲ ವಿ J ೪ 
ದೇವತಾಃ ಪಿತರಶ್ಚೈವ ಉತ್ಸವೇ ಪರ್ವಣೀಷು ವಾ | 
ನಿರಾಶಾಃ ಪ್ರತಿಗಚನಿ ಕಶ ಲೋಪಕತಾದ್ಗಹಾತ್‌ 1೭ 
ಲಿಂ ೬ Nd 
Ue ee EEC ಪಾತೆ-ಪದಾರ್ಜಗಳು AA ಲ್ಲ ಇ 
ಸಿಸ್ಟಿಕ್‌ © ಟ್ರ MA heads Cas wi dC | IO ಕಟ ಲ್ಸ ಜಗಾ 


ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವುವೋ, ಆಸನ-ಭಾಜನಗಳು ಒಡೆದುಹೋಗಿರುವುವೋ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರು "'ಏಂಸಿಸಲ್ಲಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಮನೆಯು ಪಾಪದಿಂದ 
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ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದೂಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಅಂತಹ ಮನೆಯಿಂದ 


ಹಾಸ 
ಉತ್ಸವದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಮಿಸುವ ದೇವ- 
ಲ್‌ಿ 
ಪಿತೃಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
೦. ೧ನಪನಿಖ ENA ೨೨ 
(ಯಯ 
ಅಂಗಿರಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಯಸ್ತು ಸಂವತ್ಸರಂ ಪೂರ್ಣಂ ದದ್ಯ್ಧಾದ್ದೀಪಂ ಕರಇಕೇ | 
ಕಾ 
ಸುವರ್ಚಲಾಮೂಲಹಸಃ ಪ್ರಜಾ ತಸ್ಕ ವಿವರ್ಧತೇ |1೮॥ 
ಯಾವನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಹೊಂಗೇಮರದ ಬುಡದಲಿ 
ಲಗ hd ಗ ಓಟ Gad ಆಗಷ್ಟ ಲ. ಓಗ Ad Ned | ॥ ಓ/॥ IN CAs Nod Ad bid 
ಸುವರ್ಚಲಾ ಎಂಬ ಗಿಡದ (ಹೊತ್ತು ತಿರುಗನ ಗಿಡ ಬೇರನ್ನು 
ರ ಮ್‌ 4 ಲಿ ನಾ ಗ್ರಾ ಗ 1 ಾಾಾ್ಸಾ ಬಾವ 
ಕ್ವಯ್ಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೂಂಡು ಕಸ ಯಲ್ಲ ಲಾಯಿಲ (ದೀಪವನ್ನು ಲೆ, 
ಊತ 


ಗಾರ್ಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ತಗ ನ ಪಾಕು 


ವಿಕ್‌ ಲಕ್‌ 
ಅಟ್ಟು 8೫ ಅ ಅ vA bd TY 


0 
ವರ್ಜಯಾನೋ ದಿವಾ ಸ್ನಾಪಂ ನ ಚ ಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥ 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ನಣಂ ನ ಹಿಂಸ್ಕಾಚ್ಛೆ ಪುಷ್ಕರಾಣಿ ಚ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ | 


ಬಿವಿ 


Gah Ral | Me WM CY WU 1 
ಅಪಿ ಕ್ರತುಶತ್ನೆರಿಷ್ಣಾ ಕಯಂ ಗಚತಿ ತದವಿಃ | 
| ಲ ಎದ ‘ ಎ 2 ಎಎ a - ಹ 
ನತು ಕ್ಷೀಯನ್ನಿ ತೇ ಧರ್ಮಾಃ ಶ್ರದಧಾನ ಕಿ ಪ್ರಯೋಜಿತಾಃ ॥೧೧॥ 
ಹಸ ರ್‌ು ಈಸ್‌ ಗ್ರ. ಶಾಲಿ ಲಕ ಹಾಲ ಇ, ಣಾ ನ್ನು ಜಾನ ನಾನ ನ್ನ € MN ಧಾಳಿ ಲಿಷ್ಳ ಹಾ ಸ್ರ ಸಾನ 
೧೨೨೮೬ ಆತರ ಯ್ದ ಲೈಕ ಎ UDMA VO ಆಹರ ಲಕಿ ತಲು) 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರು ಮಾಡಿದ 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಾದಿ ಧರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವನ್ನು 
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ಪರಮಗೋಪನೀಯವಾದ ರಹಸ್ಕಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ರಜಸ್ನಲಾ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ಶ್ಲಿತ್ರಿಕಾಪುತ್ರಿಕಾ ಚ ಯಾ 11೧೨ 


ಇ) 


ಯಾಗಿರುವ ಹೆಂಗಸಾಗಲೀ, ಕುಷ್ಠರೋಗಿಣಿಯಾಗಲೀ, ” ಬಂಜೆಯಾಗಲೀ 
ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಹವ್ಯ -ಕವ್ಯಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, 
ಪಿತೃಗಳಾಗಲೀ ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪಿತೃಗಳು 
ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶುಕ್ಷವಾಸಾಃ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಸ್ತಿ ವಾಚಯೇತ್‌ | 


ಕೀರ್ತಯೇದ್ಧಾರತಂ ಚಿ ವ ತಥಾ ಸ್ಕಾದಕ್ಷಯಂ ಹವಿಃ IAvll 
ಇಕಾ ಘಾಳ ಧಾ ಭಾಲ್ಲ ೨ ಘಾ ಯಜವು ಲ್ಸ ಸಷ ಸದಾ. ಸರಾಇಇಷ ಗಾಇರ ಸ ಕಿ) ಹಾ ಇಲ್ಳು 
“ಅದ್‌ td ಛ್‌ ಎಲಲಿ eA Ad ಉತ್ರ) (ಆ Ci Ad ಒಆ ಆಗ್‌ NUMAN ಟೋ ಲಷ ಆಲ್‌ 


ನನನ ೧7 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಬಿಳೀಬಟ್ಟಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 


ಇವಿ ಮ್ನ 
ನೋಹ A ಫ್ರಾ ಶಾ ವಾಸಾ ಶಾಸ ಕ ದಾಲ ಗಾಳ ಮ್ಮ ಜಘಾನ ಮತು ANOS ನ್‌ ವಾನ ತಾಸ ದ್ಯ ಜಾಗ್‌ 
Wud ಓಗಿ ಅ Ad NT | SAL Aad bi headed Aad 
=) 


ಹವ್ಮ-ಕವ್ಮಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತವೆ. ದೇವ-ಪಿತ್ಸಗಳು ತೃಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಧೌಮ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ: 

ಭಿನ್ನಭಾಣ್ದಂ ಚ ಖಟ್ಟಾಂ ಚ ಕುಕ್ಕುಟಂ ಶುನಕಂ ತಥಾ | 

ಅಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಶ್ಚ ವೃಕ್ಷೋ ಗೃಹೇರುಹಃ ೧೫1! 
“ಒಡೆದು ಹೋಗಿರುವ ಮಡಕೆ-ಗಡಿಗೆಗಳು, ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವ 

ಮಂಚ ಮತ್ತು ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಕೋಳಿ, ನಾಯಿ, ಮನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥಾದಿ ವಕ್ಷಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಮಂಗಳಕರವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಲಲಿ 


4710 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭಿನ್ನಭಾಣ್ಣೇ 8 ಕಲಿಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಖಟ್ಟಾಯಾಂ ತು ಧನಕ್ಷಯಃ | 
ತಂ ನಕೇ ಚಿವ ಹನಿನಾವಶನಿ ದೇವತಾಃ | 


ನಕೇ ಗವ್‌ ಆತ್‌ | ಟ್‌ ಹ ಅಲ್ಲು ಟ್‌” 


೦82೬ 


ಕ ಕ್‌ ಕ್ರ 


ವೃಃ ಮೂಲೇ ಧ್ರುವಂ ಸತ್ತ್ವಂ ತಸಾ ದ್ವ್ಷಂ ನ ರೋಪಯೇತ್‌॥1೧೬॥ 


ಆ ವಳ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಳಿಯಾ; BN ನಾಯಿಯಾ! ಲೀ ಮನೆಯಲಿದರೆ 
ಮು 

ಇ 9 ಇ 
ದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಶ್ವತ್ಥಾದಿ ವೃಕ್ಷಗಳು ಮನೆಯ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೆ. ಅವುಗಳ ಪೊಟರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವು-ಚೇಳು 


ಮುಂತಾದುವು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹುಣಸೇ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಭೂತಪ್ರೇತಗಳಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಬಾರದು.” 
ಜಮದಗ್ಗಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಯೋ ಯಜೇದಶ್ರಮೇಧೇನ ವಾಜ 
ದಿ 


ಅವಾಕಿರಾ ವಾ ಎಮೇತ Fak 


ಸ್‌ ಘ್‌ ಫ್‌ ಕೌ ಸರ್‌ ಫ್‌ ಾ್‌ ಸ್‌ ಫ್‌ ಇರ್ಣ್‌ ಕೌ BRS Fu EN 


ಮಿ 
ಹಾಳ ನಲ ಜಾರ ಕರಂತುಂ ನಾಲ ಸಗಳ ದ ಲೂ ನಾಳ ೧ತ ೦ ಜ್‌ | 
ಆ ದುರು ಸು WHY YRS 


ತುಲ್ಕಂ ಯಜ್ಞಕ್ಕ ಸತ್ಯಂ ಚ ಹೃದಯಸ್ಕ ಚ ಶುದ್ಧತಾ ೧೮॥ 


“ಒಬ್ಬನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. ನೂರು 
ವಾಜಪೇಯಯಾಗಗಳಿಂದ ದೀವತಿಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಬಹುದು. ಮರದಲ್ಲ 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿರಬಹುದು. 
ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ರವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಹೃದಯಸುದಿಯಿಲ್ಬದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಜ್ಞ, ಸತ್ಯ, ಹೃದಯಶುದಿ-ಇವು ಮೂರೂ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡತಕುವುಗಳು. | 


ಜ್‌ ಹ್‌ ದಕ 


೨ 
CS 
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ಠಾ. 1೧೯1 
ಹಿಂದೊಮ್ಮ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ ಒಂದು 
ಬಳಹಿಟನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಹೃದಯಶುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನವೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 


೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವಾಯುವು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಕಿಂಚಿದರ್ಮಂ ಪ್ರವಕ್ಷಾ, ಮು ಮಾನುಷಹಾಣಾಂ ಸುಖಾವಹಮ್‌ | 
ಹ ವೆ ಖಾಜ ಲು ಶಾಲೆ ಕಾ ಬ ಕಾಶ್ಸಾಶ್ನಾ ಪಕ್ಕನ್ಮಾ ಕ್ಯಾಖ್ಯಾವ್ಮು ಥ್ಯಾಜ್ಟಾಲ್ಸ್ಸ ದಂ ಲಾ ರಿ ಸಾ ಸ್ಮಾಛ್ರ Wm! 
ಸ ಆಆಾನಲ್ಯಚ್ಛು wed ದೋಷಾಸಾ: ಇ? ಪಲ್‌ ಲ್ಲ ಜ್ತಿ PALIN BOS SIC OPS IN oll 


“ನಾನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಸ್ವಲ್ಪಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಹಸ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕರ್ತವ್ನಂ ಪರಮಾನ್ನೇನ ಭೋಜನಮ್‌ । 
ದೀಪಕಶ್ಚಾಹಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಸತಿಲೋದಕಃ ||೨॥| 
ಪಿತೃಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪಾಯಸದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ದತಗಲ ತವಪಿಗಾಗಿ ಮುನೆ೧ಗುಛಿ ಸದಾ ದೀಮನು ೆದಗಿವಂಸೇಹು. (ಪಿತರ 
್‌್ಪ ು Ie ಳು a 8೬/1 | ಕ್ಸ VG ಗಟ್‌ ಓ a ಚ್‌ಟಟ್‌ he wed Ol 81 ಹಗ ಓ ಓಲ್‌ ೪ \ ॥ಟ 
ಸಲುವಾಗಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು.) ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
₹೨೦71-೨೧ಿ 
ಓಳ 17ಎಆ 
\ 
() 
ನಡಿ 
ಇ BD 


೨ 
CS 


ಗಿವೆ ಗ ತಗ ಕಾಮಾ ಕಾ ಜಾವ pl pl ಜ್ರ Ila 1 
3 5 wed DT ಅಡಿ ಈ 11೬188 

ಧಾ ಲೆ ಜ್ಯಾ ಸಾ ಚ್ಹ್ಟ ಮಾಲೆ ನಾ ಪೆ ವಷ ವಾ ವಾ ಎ ಹಾ ಹಾಲಿ“ ಮಾತೆ ವ ಮಾಘ ಹಾನಾಸ್ಯಾ ಮಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇ 

ಜಂ ಆತ ಟಿ ಬಂಟರಲ್ಟಿ ವತ್ತ cot ಉರಟಿಟಉಊಂಟ (1೯ | 

ಪಶುಬನ್ನಶತಸ್ಕೇಹ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಮ್‌ |೪| 


ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಯಾವನು ಶ್ರದ್ದಾವಂತನಾಗಿ ಮತ್ತು ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ 
ವರ್ಷದ ಮಳೆಗಾ ಲದ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಲೋದಕವನು 


ಯಥಾಶಕಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು ವನೋ- "ಅವನು ನೂರು 


'ಹಾವನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಶೂದ್ರನು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವನೋ, ಯಾವನ ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 


ತಾಗ | ಹಾಸ 

RANA ಜಯ್‌ ೧್ಬಾರದಾಸಿರಾಮೆ ಇ ರವ ಒಡದ 
ಆಲ (/€ Wy UNC ಗಾ ಬ್ರ ಲಾ ಲ್‌ ಆಲ ಗಾ ION ON ಆಗ್‌ 
ಪಾಪಲಿಪನಾಗುತಾನೆ. ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗಿತಯರೂ 

ಎಂ ಎಂ ೧ A 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಶೂದ್ರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ದ್ರ ಲ ಲ್‌ J a ON | 
ಉಟ್ಟ ೪ ಅಯ್ಯು es ಉಳಳ ಆರೇ I 
ಪ್ರಾಯಶಿತಂ ತು ಯತತ್ರ ಬ್ರುವತಸನಿಬೋಧ ಮೇ | 

ಚಿ NS ಕ 
ಯತ್ಪೃತ್ವಾ ತು ನರಃ ಸಮಕ್ಸುಖೀ ಭವತಿ ಎಜ್ಜರಃ Ill 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತ್ಛಗಳೂ 
ತ್ರಪಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅದರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಲು ಚ್‌) ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಇಸ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ ಇರ್ಡಾ್‌ hed ಜದ ಇರಾ ಹ್‌ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತ ಇ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ 


ಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಯಶಿತದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು 
ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಶ್ಚಿಂತನೂ 
ಸುಖಿಯೂ ಆಗುತಾನೆ. 

ಗವಾಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷೇಣ ಪಯಸಾ ಚ ಫೃತೇನ ಚ | 


ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಂ ತ್ರ್ಯಹಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನಿರಾಹಾರಃ ಸಮಾಹಿತಃ ||೮॥ 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪೂರ್ಣೇ ಪತಿಗೃಹ್ನನ್ನಿ ದೇವತಾಃ | 
ಹೃಷ್ಠನ್ತಿ ಪಿತರಶ್ನಾಸ್ಕ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ lll 


ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮೂರು 
ದಿನಗಳು ಗೋಮೂತ್ರದಿಂದಲೂ, ಸಗಣಿಯಿಂದಲೂ, `ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ತುಪುದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವರ್ಷವು 
ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಅವನು ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಾದ್ಷಕಾಲವು ಉಪ ಸ್ಲಿತವಾದಾಗ ಪಿತೃಗಳು ಅವನ 


NEON VAIS ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತಾರೆ. 
ವ ಲ 


ಹೀಗೆ ನಾನು ರಹಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಸ್ವರ್ಗಕಾಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅವಸಾನಾನಂತರ 
ಸ್ವರ್ಗೀಯಸುಖವನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ.'' 
೧೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಲೋಮಶರಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 
ಲೋಮಶರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


de AA ಸಕ್ಕಾಲ್ಮಾ ಐಂ ಹ್ಯಾ ಜಾ ಸಾಪ ಇಳೆ ಕದಿ 
ಉಳುವ ಳು ಟಿಓ ರಲ್ಲ ಅಕ್ಕ ಲ ಆಲ AV YYW | 
ನಿರಾಶಾಃ ಪಿತರಸೇಷಾಂ ಶ್ರಾದಕಾಲೇ ಭವನಿ ವೆ All 
) ೨ ಎ 4 ಹೆ ಲ 
ಯಾರು ತಾವು ಮದುವೆಯಾಗದೇ ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ವಸಮಯದಲ್ಲ ಬರುವ 
ಗ್‌ 


ಪಿತೃಗಳು ನಿರಾಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


(114 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪರದಾರರತಿರ್ಯಶ್ಚ ಯಶ್ಚ ವನ್ಹ್ಯಾಮುಪಾಸತೇ | 

೧೩ ದಾ ನಾ ,ಕ್ಕಾ ಹಾಕಾ) ಚಾರ ಇನಿ ಲ ರೆನಾ ಜತಿ ಕಾ (ದ್‌ ಹಾಹಾಹಾ ಗ್ರ ಫಾಫ್‌ ಇನು ಲ Il all 

JS Rots ಳಳ Adv bd UA RNY eA DA 18.111 
ಪರಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿರುವವನು, ಬಂಜೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು, 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸತ್ರ ಬ ಅಪಹರಿಸುವವನು- ಈ ಮೂವರೂ ಸಮಾನವಾದ 

ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಅಸಂಭಾಷ್ಕಾ ಭವನ್ನೆ ತೇ ಪಿತೃಃ] ಹಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 

ದೇವತಾ ಪಿತರಶ್ಲೈಷ ಹಾಂ ನಾಭಿನನನ್ನಿ ತದ್ದವಿಃ |೩| 
ಪಿತೃಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರೂ ಮಾತನಾಡಲು ಕೂಡ 

0೦ ಗ್‌ ತಾಳ್ಗಿಇ de NR ನ ಸನಿ ಗಿ PS CS ES ED, 

ಓಲ ಲ |b ಸ್‌ು ಆಟ ಟಟ ಲ್ಲ ಗ ಲ ಟಟ ಛು) ಇಲ್ಲ quia ರ್ಟ ಲವ CH 

ಇದನ್‌ ಎಹ್‌ ಗೆಲವು ಗೇಮಣೆಗಳಟ ಣಿ ಸುತು ಶತಿ.ಡಗಲಣ ನ್‌ಂ 

ಜ್‌ ನ್‌ [| ಸಳ we A uf of ॥ uu i ್‌ ಓಃ ಸಚ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಟಟ ್ಲ್‌್ಥ್ಟ ್‌ ನ್‌ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರಸ್ಮ ವೈ ದಾರಾಂಸ್ಕಜೇದ್ದನ್ನಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಂ ಹಿ ನ ಕರ್ತವೃಮಾತ ನೋ ಹಿತಮಿಚ್ಚತಾ loll 


ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ 
ಬಂಜೆಯನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಾರದು. 

ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ನಿಗೂಢವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. 


ಶ್ರದ್ದಧಾನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ಸದಾ 11೫1 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಜನರ ಆಜೆಯನು ಶದಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ಥ ೩೯ ಲ" 
ಲ್ನ ಇರಾ ನೌ ನ 
Gad Nd WIE Ne NV Ghd \ 
ಇ2ಸಕಾಗಿ ಸ್‌ಗೀರೀರ್‌ಕಾವಾ ಗಿ ನೆ ಹಸಾತ, ನಾಲಿ ರಾ ಣನ | 
ವ್‌” a ವ್‌ Uw Wan Wa ನ್‌್‌ [| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ ತಸ್ಕ ಪುಣ್ಮಂ ನಿಬೋಧತ lll 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಂಗಳಿನ ದ್ವಾದಶೀ ಮತ್ತು ಹುಣ್ಣಮೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸೋಮಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ ತೇನ ಸಮುದಶ್ಚ ಮಹೋದಧಿಃ ಟ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಚತುರ್ಭಾಗಂ ಕಲಂ ಸಜಹತಿ ವಾಸವಃ Ilo Ul 


ಚರ್‌ ೬ ಆದ್‌ ಳಗ್‌ ಕಡ್‌ ಓ( 8 ಔಟ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ ೨ ಈ ಚಳ ಗತ್‌ 


ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 


ದಾನಿಯು ಈ ದಾನದಿಂದ ತೇಜಸ್ಪಿಯೂ- ವೀರ್ಯವಂತನೂ 
ಆಗುತಾನೆ. ಪೂಜನಾದ ಸೋಮನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ದಾನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 


( 
ಜ್ರ 
ತ 
ಲ 
(i 
ತ 
C 
ಲ್ಪ 
೭ 
G 
LC 
5 


ರಹಸ್ಕ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದ ಮತೊಂದು ದರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ ಧರ್ಮವು ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಲ್ಕಮುತ್ನಾಯ ಯೋ ಮರ್ತ; ಸ್ನಾತಃ ಶುಕ್ಷೇನ ವಾಸಸಾ | 


ಲ್‌ 
ತಿಲಪಾತಂ' ಪ್ರಯಚ್ಛೇತ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ Aol 
CN RES ES RS, SR ಬಾ ನಾನಾ ಬಣ | 
ಅಲ್ಲ್ಲೋಧದಿಕರಿ ಚಿ ಲಯ. ಮೂ ಗುಗ ಹ ಊಟ ಟಾ? NW I 
ದೀಪಕಂ ಕೃಪರಂ ಚ್ಛೈ ಶೂಯುತಾಂ ತಸ. ಯತಲಮ್‌ IAA 


೨ JD SD ತಾಸೆ ಸರಾ 7 ಫ್‌ ಗು 


ಮಾರ್ಜನಗಳಾದನಂತರ . ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬಿಳುಪಾದ. ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, 


NEN TY OEE ಣಾ ಸಣಣ ದಿಗೆ ಇರ್ವ ಗಿಗಿ9ಿಯಗಳ್ಳು ಕಾಣ್‌ ಜ್‌ Ni 
ಆಆಲ(್ರಅವ್ರಿಣಲ!) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ] | ಅಳಿ ವರ ಟೂ ಟಲಫಿು ಉಲಪ್ರಿಯಿಯ್ಲು ಉಲ 
ಮಾಡುವನೋಷಿಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಿಲೋದಕದಿಂದ 


ತರ್ಪಣಮಾಡುವನೋ- ದೀಪವನ್ನೂ ಎಳ್ಳನ್ನವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಇಂದ್ರನು ತಿಲಪಾತ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಈ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಗೋಪುದಾನಂ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಧೂಮಿದಾನಂ ಚ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ | 
oN RA ಗ್ರ ಪ್ತ AA RTA RS ನ ಉ ಹಾರ | 

el Luc ೬ ಆಟ ಆ ಆಆ ಲ) ಯುದ್ದ ಜೀವ ಬರುದಕ್ಷನಿಂಖಪಿ I 
ತಿಲಪಾತ್ರಂ ಸಹೈತೇನ ಸಮಂ ಮನನ್ತಿ ದೇವತಾಃ ೧೩ 


ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋದಾನಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು 


ಭೂದಾನಮಾಡುವನೋ, ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ 


ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯವೇ ತಿಲಪಾತ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೂ 
ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತಿಲೋದಕಂ ಸದಾ ಶ್ರಾದ್ದೇ ಮನನೇ ಪಿತರೋ ಇಕ್ಷಯಮ್‌ | 


ದೀಷೇ ಚ ಕೃಸರೇ ಚೈವ ತುಷನ್ನೇಸ್ಸ ಪಿತಾಮಹಾಃ ೧೪॥ 

ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಧುಮಿಶ್ರಿತವಾದ ತಿಲೋದಕದಿಂದ ಪಿತೃಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಕ್ಬ್ಚಯ ಪುಣ್ಯಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ee ae ee ee Te NE ಗೀಸ ೯೧ TA wa NONE AN 
ಗಲ ಆರ ಲ| ಓಲ ಆ ಆಟ ods) "ove ಲಿ ೬ ೬ CAE Chad ಆಗ ಗ ಆ U 
ಮತ್ತು ಎಳ್ಳನ್ನದಾನದಿಂದಲೂ ಕತನ್ಸವಿನ ಪಿತಾಮಹರು ಸಂತುಷ್ಣರಾಗುತ್ತಾರೆ 

| ವ! ಲ ಎಂ 
ಸ್ಪರ್ಗ ಚ ಪಿತೃಲೋಕೇ ಚ ಪಿತೃದೇವಾಭಿಪೂಜಿತಮ್‌ | 
ಏವಮೇತನ ಯೋದಿಷಮಪಿದಷಂ ಪುರಾತನಮ್‌ 11೧೫ 

J ಎಲಿ ಲ ೪ ಊ ಲ್‌ 
ಪುರಾತನವಾದ ಈ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವು ಯಷಿದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಯಷಿಗಳು 


ಇದನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವರು. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ- 
ಫೆ ೆ ರ್ಮವನ್ನು ಶ್ಲಾಖಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 


a 
a 
@ 
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(Gl 
ಸ 
9 
q | 
ಭಿ 


ಖಿ ಲ 

ಇ) 
A ನರಾ NS ED ED ES ES PI DD ಎಲ್ಲಷ , 
ಪ್ರ ್ಟುಖಲಟು (ಎಎ ಊಂ ೮೧೬ ONT WU 


೧೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ತತಸ್ತ್ಯೃಷಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಿತರಶ್ಚ ಸದೇವತಾಃ | 


ಅರುನ್ಗತೀಂ ತತೋವೃದ್ಧಾಮಪೃಚ್ಛನ್ನ ಸಮಾಹಿತಾಃ lial 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ! ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ಖಷಿಗಳೂ, ಪಿತ್ಸಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ-ತಪೋವೃದ್ಧೆಯಾಗಿದ್ದ, ಶೀಲದಲ್ಲಿಯೂ 'ಮತ್ತು 


ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷರಿಗೆ ಸಮಾನಳಾಗಿದ್ದ ಅರುಂಧತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏಕಾಗಚಿತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು: 

“ಮಂಗಳದಾಯಿನಿಯೇ! ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು 'ಪರಮಗುಹ್ಯವಾದ ದರ್ಮ 
ವೆಂದು ಬಾವಿಸುವೆಯೋ- ಅಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಷೆಮಾಡು.” 

ಅರುಂಥತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳ : 

“ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ನನ ನ್ನು ಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ವೃದ್ಧಿಹೂಂದಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗಹದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಗೂಡವಾದ ರಹಸ್ಮಯುಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು 

ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ, ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದೋ- 
ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾದವನಿಗೆ ಮಾತವೇ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. 
ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ಮಾನೀ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


wee UFR ಳಳ ಆಳ ೫) ಗ್‌ ಆ ಆ ಯಜೇತ ಸದಾ ನರಃ Il || 
ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರಂ ಚ ಯೋ ದದ್ದಾಜ್ಜೇಷಪುಷ್ಕರೇ | 
ನ ತದ್ದರ್ಮಫಲಂ ತುಲ್ಕಮತಿಧಿರ್ಯಸ್ಮ ತುಷ್ಟತಿ |೭| 
ee) ee) ed ee ಜ್ಮ a) we) en 7 ಭಾಲಿ ಸಾರಿ md CN EN ಹಾಜಾಲೆ ಇಬಾಸ್ಸಾಲಲ್ನಾ a A RED ಷ್ಟ 
ಲ್ಲ ಆರಿ) war [vw ಬಿಟ 60.೧ 
ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ | ಲವೂ 9 
ಪ್ರತಿಮಾಸವೂ ಸತ್ರಯಾಗಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ-ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ತುಪ್ಲಿಪಡಿಸುವವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಲಾರದು. ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವು ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ರಹಸ್ಕದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಧರ್ಮವು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದುದು. 
ಕಲ್ಮಮುತ್ನಾಯ ಗೋಮಧ್ಯೇ ಗೃಹ್ಮ ದರ್ಭಾನ್ಸಹೋದಕಾನ್‌ 1 
ನಿಷಿಣೇೀತ ಗವಾಂ ಶೃಜಕೇ ಮಸ್ತಕೇನ ಚ ತಜ್ಜಲಮ್‌ | 
ಪ್ರತೀಚ್ಛೇತ ನಿರಾಹಾರಸಸ್ಕ ಧರ್ಮಫಲಂ ಶೃಣು I || 
ಬೆಳಗಾಗಿ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ, ದರ್ಭೆಯನ್ನೂ 


ರ ರಗಳ್ಳ ಕಾಳ್‌ ಅ. ದರ್ಗಾ R೮ಲRN್ನR್ಗ AN FOTO ನಾಲ ತರಾಳ ತಾಳ 
ಹಲ್ಲ of had MOY US [MSN GUI UNNI l | ಓಲ೦ಟ್ರ! iT ಕಹ ್ಯ್‌ೆ್ಲ 
ನಿಂತು, ದರ್ಬೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀರನು ಗೋವುಗಳ ಕೋಡಿನ ಮೂಲಕ 


ಶ್ರೂಯನೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾನಿಚಿತ್‌ loll 


ಬಃ | 
ಜಘೋದಕಸ ಚ [೧೧1 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ 41710 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 


ಗಳೇ ತಳಸ ಸ AN 
WAKAO NVA WOW 


ಲ್ಲ ಸಿದ-ಚಾರಣರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ 
ದ ಎಷ್ಟು ತೀ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ-ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವೇ ಹಸುವಿನ ಕೊಂಬುಗಳ 


ಇ ಗ್‌ೆ tee ಇ ಡ್‌್‌ ಛ್‌ Me ಲ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಓಗಿ 1 we 
ಪಿತ್ಠೃಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸಾಧು-ಸಾಧು ಎಂದು 


ಪಿತಾಮಹನು ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 

“ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ನೀನೇ ಧನ್ಕಳು. ರಹಸ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವ. ಎನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸದಾ ಬರ್ಥಿಸುತ್ತರಲಂಬ ವರವನ್ನು ಐನಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರುಂಧತಿಗೆ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರ ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮತು ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮಿಂದ ನಾನು 
wl) 


=) 
ಜಾಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ರಾರಾ ಲ ಶಾಲ ಕಾಶ್‌ ನಾಗಿ. ರಾ ಲ್‌ ಲಿ ನಾಕ್‌ ಖಾ 
UMC ಟಟ) WAMU ್ರಃ ಗ್ಯ ಆರ್ಮಿ CUMIN |! ov 
ಕೇಳಬೇಕು. ಆತಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಶ್ರದಾವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಕ 
ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು 
ನ ಹಿ ಪುಣ್ಮಂ ತಥಾ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಿನಶ್ಶತಿ | 
ಪರ್ವಕಾಲೇ ಚ ಯತ್ಮಿಂಚಿದಾದಿತ್ತಂ ಚಾಧಿತಿಷೃತಿ 11೧೬! 
& © 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡು ಪುಣ್ಯವಾಗಲೀ,  ಪಾಪವಾಗಲೀ- 


ಉಪಭೋಗಿಸದೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ 
ಯಾವುದೇ ದಾನವೂ (ದಾನದ ಫಲವೂ) ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತದೆ. 
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472) ಮಹಾಭಾರತ 


ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರೇತಲೋಕಕ್ಷೆ ಹೋದನಂತರ ಪುಣ್ಯಾತನಾದ 
ಆ ದಾನಗಳ ಪಲಗಳೆಲವಾ ಅವನಿಗೆ 


Ne YS ಸ್‌ ಗಗ ಆ! 
ಇಂ 


ಸೂರ್ಯನು ಆಯಾ ದಾನವನರಿ: 


ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಈಗ ನಾನು "ಚಿತ್ರಗುಪನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಯಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಪಾನೀಯಂ ಚೈವ ದೀಪಂ ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಸತತಂ ತಥಾ 11೧೮॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜಲದಾನ ಮತ್ತು ದೀಪದಾನಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ಉಪಾನಹೌ ಚ ಚ್ಛತಂ ಚ ಕಪಿಲಾಂ ಚ ಯಥಾತಥಮ್‌ | 
ಪುಷ್ಠರೇ ಕಪಿಲಾ ದೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಪಾರಗೇ | 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಚ ಯತ್ನೇನ ಸರ್ವಶಃ ಪ್ರತಿಪಾಲಯೇತ್‌ [eal 

ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತ 
ನಾ ಲಿ ದಾನಮಾಡಃ MN RN ವೇದವಾರಂ ಶಲ ನ ಬಾ ಜಾನ 
IU | WIE YUAN OU Ad ಬೇಕು. ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥ bd Gad ad WIE hf I Note tad 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿ 
ಹಾಲೆ ಪಲ್ಟಾ ಬಗ ಹಾಸ ನಾ ನಾ ಜಾವ 6 ಇಲ (ಲ ಹೌ ಹಾಲಿ ಇ, ಹಾಸ Nm ಣಾ ಇ ನಾ EN ಲಾ ಹಾಸಾರ ಕ್ಯಾ ಇ ತಾ 
ಜಲ ಅಬೀ ಆಖಲಟರಿ (ರಂಜು ಇಜಲಿಖಿಂಿಂಯ್ನು ರ್ಟ ಲು 00 BU 
ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು 

ಈ ಧರ್ಮವೇ ಅಲ್ಲದೇ ಚಿತ್ರಗುಪನು ಮತೊಂದು ಧರ್ಮವನ ್ರಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಸತುರುಷಶೇಷರೇ! ಆ ದರ್ಮದ ಪತ್ನೇಕ-ಪತೇಕವಾದ 

೬ ಸದು ಅ ಅಲ್‌ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಸಮಸಪ್ರಾಣಗಳೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಳಯವನ್ನು 
ಹೊಂದು ಸಕಾ (ಅವಸಾನವನು ದ್‌ ಕ್ಕಿ 
ೋ೦ಬುಳಿಬ. Rudd SN edd nd J 

ತತ್ರ ದುರ್ಗಮನುಪಾ ಪ್ತಾಃ ಕ್ಸುತ್ತೃಷ್ಠಾಪರಿಪೀಡಿತಾಃ | 
ಪಾಲೆ ಹಾಕಾ ಬಾಲೆ ಬಾ ವಾ 4 "ಎ ಹಾಲೆ ಬಾಜಾ ಲ್ರಿ ಬಾ ಗಾನಾ ಕ್ಯಾ ಸಲ್ಲೆ ಬ ಬಾಧೆ ಬಾವ ಬಾದಿ" Il೨.೨1l 
dea ವಿಪಚ್ನನೇ ( ಅ ಆಲ) ಲ 'ಆ್‌ FY ಗ ಆ CY ಆಆ [Ne ey ll 


ಪಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ದಕಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆ ನರಕಯಾತನೆಗಳಿಂದ 


ಇ ಇವ 7 ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಜ್‌ 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ (1131 


ಅನ್ಗಕಾರಂ ತಮೋ ಘೋರಂ ಪುವಿಶನ್ನ ಲ್ಲಬುದ್ದಯಸಃ | 
ತಾ ದರ್ಮಂ ಹವಕಾ ಮಿ ಯೇನ ದುರ್ಗಾಣಿ" ಸಗಿಶತದೇಶ್‌ [1೧೧ || 


ಇದ್‌ ಪ್‌) ತ್‌ ಆ್‌'ಆ'ಆ್‌ ಓ ಹ್‌ ಉರ್ಪ uu ALAN ಚಡ್‌ ॥ ಓಟ್‌ ಹ ಇಲ್‌ ಜಾಪ್‌ ಜಾಟ್‌ ಓಓ ಗಗ. ೨ a Wil 
ಮಂದಬುದ್ದಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಘೋರವಾದ, ಅಂಧಕಾರಮಯ 


ಜಾ) ಜಾ ಕಾಲ ಹಾ ನ ಜಾವ ಎ ಕಾಣಾ ್‌ ಸಗ) ಗ್ಯ ಲ್ಲ ಸಾಸಾನ್ನಾ ಶಾಲ ನ್ನ ಲ್ಲ ಅನಿ PR) 0 m= ಹಾಕಾ 
೦... UO ಟು ಆಜ ಲು) ತಿ ಲ ofl ಓಂ ಟು ಲ ಲಾಟ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಹಾ 
ಅಲ್ಬವ್ಯಯಂ ಮಹಾರ್ಥಂ ಚ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೈವ ಸುಖೋದಯಮ್‌ | 
ಎನ ಹಾಗೆ ಜಾಲೊ ಹಾಬಿ ಲ ಹಾಲೆ ಫಿ ಜನೋ ಲ್‌ ಕಕ ಎಂ. 
ಉಲ (ಎಸ್ಟ (ಹಲಲ ಆಎಿಂಲ್ಯಂ ಲ್ರುವ ಉಲ್ಲೀತಜಿತಿ lvl 


ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಯವು ಅತ್ಮಲ್ಪ. ಆದರೆ ಲಾಭವು ಅತ್ಯಧಿಕ 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದಾಯಕವಾದುದು. ಪಾನೀಯದಾನಕ್ಕೆ 
ದಿವ್ಯಗುಣಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೇತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ತತ್ರ ಪುಣ್ಕೋದಕಾ ನಾಮ ನದೀ ತೇಷಾಂ ವಿಧೀಯತೇ | 
ಅಕ್ಷಯಂ ಸಲಿಲಂ ತತ್ರ ಶೀತಲಂ ಹೃಮೃತೋಪಮಮ್‌ ೨೫1 

ಪ್ರೇತಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಪುಣ್ಕ್ಯೋದಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ನದಿಯಿದೆ. ಅದು ಜಲದಾನಿಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರುಚಿಯುಳ್ಳ, ಶೀತಲವಾದ ಮತ್ತು ಎಂದೂ 


ಬತಿಹೋಗದಿರುವ ನೀರು ತುಂಬಿದೆ. 


GL b 
Ne 

ತ 

a) 

¢ 

0 


ಪಸ್ಕ ಪ್ರದಾನ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಗುಣವಿಸರಃ o೬ll 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪಾನೀಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ಹಾಲೆ SD AL EN PRD ಹಾಸಾಲೆ ಮ್ಮ an PRED ಸ್ನ ಮ್ನ mm) ee) ee wed) REED JED ಲ dN ್ಯತ್ನು ಕಾಲೆಷ್ಟ ಜ್ನ 
Wud — [ಯು ಆ ಅ ತೆ ೀಪಖಿಖಾದಿ ಆ ಬ ಯಿ [e965 100 00 
ತಾನೆ. ದೀಪದಾನದಿಂದ ಯಾವ ವಿಪುಲವಾದ ಫಲವು ಪಾಪವಾಗುವು 
af Ne ಸ್‌ 
ದಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ 
ಫಿ ನಾನ ಲನ ನಾವೂ ಮ್ಲ ಕಾಗ ಹಾಳ ಕಾ ಲ ಹಾರ ಹಾಸ ಜಣ ಲಿ || 
Soo NETH MAN ಈ CAN WEIYOKL ಛಲ ಉಲಿ I 
ಪ್ರಭಾಂ ಚಾಸ್ಕ ಪ್ರಯಚನ್ನಿ ಸೋಮಭಾಸ್ಕರಪಾವಕಾಃ 11೨೭1 
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4722 ಮಹಾಭಾರತ 


ದೀಪದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ 


ANTES ಹಾಂಗ) AO SET elem ea Va EU Te Sales 
dae! ಕಲ UY ಟ್‌ಶಯ್ದ್‌ Noe NED id IO Ne GACT | 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತಾರೆ 

ದೇವತಾಶ್ನಾನುಮನನ್ನೇ ವಿಮಲಾಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಃ! 

ಫಿ ವಾಣಿ ೧ಿಷೆ ನಾರ ರಾನಾ ಲ್ಸುವ 6 ೧ನ ವಿ ಕ್ಮ ದ ಕ ೫) ಜಾ ಇನಿ ಕ್‌ ಶಾನೆ ಲ | 

ಅಹಲ್ಯ ಅ ಅ ಆಆಆ ಘಂ ಪ್ರೇತಲೋಕಗತು wo | 


ಆ OA ನ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೀಪಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಃ ಪಾನೀಯಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 


ದೇವತೆಗಳೂ ದೀಪದಾನಮಾಡಿದವನನ್ನು ಆದರಿಸುತಾರೆ. ಅವನ 


ಈ ಮಾ ವವ 


ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ ಬ್ರ ಬರ್ಮಾ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುತ್ತವ. ಪ್ರೇತಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ 


ಮನುಷ್ಯನು ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೀಪದಾನ-ಪಾನೀಯದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


|| ೨೮॥| 


ಲಂ ವೇದ- ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಓರ 


ಧೇನುವನ್ನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಷ್ಕರ ರಕ್ಷೇ ತ್ರದ ದಾನ 


ಗೋಶತಂ ಸವೃಷಂ ತೇನ ದತ್ತಂ ಭವತಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ lls. ol! 
ಹೋರಿಗಳೂಡನೆ ನೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 

ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ಚ ಯತ್ಮಿಂಚಿದ್ದಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಶೋಧಯೀತ್ಮಷಿಲಾ ಹ್ಹೇಕಾ ಪುದತಿಂ ಗೋಶತಂ ಯಥಾ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತು ಕಪಿಲಾ ದೇಯಾ ಕೌಮುದ್ಧಾಂ ಜೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರೇ lal 
ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಯಾವುದೇ ಪಾಪವು ಕೂಡ ಒಂದೇ 

ಒಂದು ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ದಾನದಿಂದಲೇ ನಿರಸವಾಗುತದೆ. ಒಂದು 

ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ದಾನವು ನೂರು ಸಾಧಾರಣಗೋವುಗಳ ದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 

ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ 

ಹುಣ್ಣಿಮೆಯದಿನ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ನ ತೇಷಾಂ ವಿಷಮಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ದುಃಖಂ ನ ಚ ಕಣ್ಣಕಾಃ lla. ೨॥| 
1) 9) 
ಛಾ, ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ 4723 


ಉಪಾನಹೌ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಪಾತಭೂತೇ ದ್ದಿಜೋತ್ತಮೇ 
ಛತ್ರದಾನೇ ಸುಖಾಂ ಛಾಯಾಂ ಲಭತೇ ಪರಲೋಕಗಃ [೩೩1 


by we Rede ಇಷ್ಟ ಇರ್ತಾ ಇಷ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ರಾ ಇರ ಇರ್ಷಾ ಇರ್ಷಾ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಯಾವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ಸುಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 


ಸಾಗಾ ವಾ ವಾ ವಧ ಘಳ್ಗಿ ಲಿಲ್ಲಿ ಲ ವೌ ಎಂ ೦.೧ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಯ್ವ A ಮ 
ಉಲಿ! ರ ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಆಲ WWW WY 


ವಿಷಮಸಿತಿಯಾಗಲೀ ದುಃಖವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗದ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಂಟಕಗಳೂ (ಮುಳ್ಳುಗಳೂ) ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಛತಿಯನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಸುಖಕರ 


ಗನ ಟೆ ದುದು ಡ್‌ | ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಪ್‌ಇಷ್‌ ಸ್ವ ರಾಷ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾರ ರ ರ್‌ ಇಇ. ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್ವ ON NN NR ಸರ್ಟ್‌ 


ವಾದ ನೆಳಲನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
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ರ್ಮನವಿ ವ್ಸ ದರಾ wa ಕಾಲಾ ಿ ಕುಗಳಿವೆ. 0.೧ ನ 


ಚಾ ಗ್ರಾ ಜಾ ಗಾಲಾ ಲಾ ಜಾ ಬಾಪು ೨ರ ದ =) ೧ x we) ನ ಜಾ ಸಾ ಇ 
ಗಳಾದಿ ಅಂತಿ ಲಲಿ ಆಲ ಅಲಲ ತಿಲ ಭಚಟಲಟರಿ ಘರ ಮು 
ಅಂತಹವರನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚೈವ ಗೋಫಘ್ಮಶ್ಚ ಪರದಾರರತಶ್ಚ ಯಃ | 
ಅಶ್ರದಧಾನಶ್ಚ ನರಃ ಸಿಯಂ ಯಶೋಪಜೀವತಿ lal 
ಬಹಹತ್ಕೆಮಾಡಿದವನು, ಗೋಹತ್ತೆಮಾಡಿದವನು, ಪರಸೀಲಂಪ 
ಬು ಶಿ ಠಿ ತಿ ಲಿ 
| 
4, 
s ETL ೦ 


4724 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ 


ಗಿ 


ಈ ಮನುಷರು-ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಮೀ ಗಲ್ಲಾ ಬೇಯಿಸಲಡುವಂತೆ-ನರಕದ 
ಎ ಬಬ ರಹಿ 


Nee Nd Chel IT MN ಪ್ರ್ರ್‌್‌್‌್ಕಟ್‌ ed hed CNS had 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತಾರೆ. ಕೀವು ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳೇ ಇವರ 
ಆಹಾರವಾಗಿರುತ್ತವ. 

ಅಸಮೃಾಹ್ಯಾ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಚೈವ ಹಣ್ಣ ತೇ | 
ಸ್ನಾತಕಾನಾಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ತಪೋಧನಾಃ 1೪೦॥ 


ಪಿತ್ಠ್ಛಕಾರ್ಯ-ದೇವತಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮಹಾಪಾತಕಿ 

ಗಳಾದ ಈ ಐವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಸ್ನಾತಕರಾಗಲೀ, 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲೀ, ಇತರ ತಪೋಧನರಾಗಲೀ ಇವರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಬಾರದು.” 

೧೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಬಾಗಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ನ ಹ। 


4 


ಬಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರಮಥಾನ್ಹಾಕ್ಸಮಬ್ರುವನ್‌ lal 


ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತ್ಳಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ-ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 

ಭವನೋ ವೆ ) ಮಹಾಭಾಗಾ ಅಪರೋಕ್ಷನಿಶಾಚರಾಃ | 

ಉಚ್ಚ್ಛಿಷ್ಟಾನಶುಚೀನ್ಸುದ್ರಾನ್ಯಥಂ ಹಿಂಸಥ ಮಾನವಾನ್‌ ||೨॥| 
“ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೇ! ನೀವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಶಾಚರರಾಗಿ 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನಂತರ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ 4725 
ರುವಿರಿ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ರಾದ, ಅಶುಚಿಗಳಾದ, ಕ್ಲುದ್ರರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೀವು 
ನದೆಿ07ಕೆ ಕ್ಲ ರಿ ಇಾತ್ಮರಾದ್ಕಿ NETRA ತ್ಲ ಷರಿ ಇಾಇಸ್ಮಿರ್ದಾಗ್ಯ AAO ಇದೆ 
GAdANT | ಸ್ಟ AN ಆಗ ಟ್‌ ಆಮು thd (ಗ್‌ EI | ಸಿಸ್ಟ್‌ ಗಗ ಗಟ Ghd ಟ್‌ bedded hdN\ Te 
ಕೇ ಚೆ ಸ್ಪತಾಃ ಪ್ರತೀಘಾತಾ ಯೇನ ಮರ್ತಾನಹಿಂಸಥ । 

ಆಲ 5 4 ಇ ಬೀಪಿ ೧ 
ರಕ್ಷೋಫಘ್ನಾನಿ ಚ ಕಾನಿ ಸ್ಕುರ್ಯೈರ್ಗಹೇಷು ಪ್ರಣಶ್ಯಥ | 
NS NS NS ER ಬಾವಾ ಹಾಲಿ ಇ ಬ್ರ ವಾಲ್‌ ಸ್ಲಾಕ್ಮಾಛಿ ಮೆಘಾ Ila 1 
NE ಆಲ್‌ ಲ್ಲಿ ಆ ಆ ed ಆಟ್‌ ಅಲ್ಪರ AO ॥88೦ || 
ವತಿಪಾತಗಳು (ನಿರ ಸ TSE ENE ANTONY 
ಲ್‌) ಬ್ಗ್‌ ॥ ₹ ಟ್‌ ್ರ SG hd GO ke) ಜ್‌ ಅಳ Nef ಸ್ವ ಬಗಗ ಆಗ ಓಟ್‌ ॥ ಆಟ್‌ ಟೆ 
ಯಾವುವು? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವು ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 


NS ಪಾಸ ಮಾ 


ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ವಸುಗಳು ಯಾವುವು? 


ಯಾವ ವನುಗಳಿರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ವಿನಾಶಹೊಂದುವಿರಿ? 
ನಿಶಾಚರರೇ!' ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇವೆ.” 


ಮೋಹಾನ್ಮಾಂಸಾನಿ ಖಾದೇತ ವಕ್ಷಮೂಲೇ ಚ ಯಃ ಸ್ಪಹೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಆಮಿಷಂ ಶೀರ್ಷತೋ ಯಸ್ಕ ಪಾದತೋ ಯಶ್ನ ಸಂವಿಶೇತ್‌ | 

ತತ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಹುಚ್ಛಿದ್ರಾಚ್ಚೆ ಮಾನವಾಃ ||2:॥| 
ಉದಕೇ ಚಾಷ್ಠಮೇಧಾನಿ ಶ್ಲೇಷ್ಠಾಣಂ ಚ ಪಮುಇ ತಿ | 

ಏತೇ ಬಚಕಾಶ ವಧಾಶ ಮಾನುಷಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Ill 


“ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರು ಉಚ್ಛಿಷ್ಟರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸುವವನು, ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು, ವೃಕ್ಷದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ  ಮಲಗುವವನು, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನು, ಕಾಲಿನ ಕಡೆಗೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಲಗುವವನು-ಇವರಲ್ಲರೂ ಉಚ್ಚಿಷ್ಟರು ಅಥವಾ ಅಪವಿತ್ರರು ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ದೋಷಯುಕ್ತರಾದವರು. 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 


4720 ಮಹಾಭಾರತ 


ೀಲಸಮಾಚಾರಾನರ್ಷಯಾಮೋ ಹಿ ಮಾನವಾನ್‌ । 
a! 


೧ನ ಕ್‌್ಫ.ರಿೀಕಾಕ್ಟಾಕಾನ್‌ ನ್‌್‌ ಕ್‌ಹಾ ಮ ಇಲಿದ 11೧ || 
\ ಆಟ A Sv ww Ill 


ಇಂತಹ ದುಃಶೀಲರನ್ನೂ-ದುರಾಚಾರಿಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ತಡೆಯುವ ವಸ್ತುಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ನಾವು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 


ಗೋರೋಚೆನಾಸಮಾಲಮ್ಲೋ ವಚಾಹಸ್ತಶ್ಶ ಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಕತಾಕತಂ ಚ ೦ ದದಾನ್ನಸ ಹೇ ತತರಾ ಾಯಣಃ | 


ದ್‌ pe Rudd ರರ NNT ಸ್ರ & SAAS YF ಶ॥್ರ. 'ಆ್‌ 


ಯೇ ಚ ಮಾಂಸಂ ನ ಖಾದನಿ ತಾನ್ನ ಶಕ್ಷುಮ ಹಿಂಸಿತುಮ್‌ ॥೮॥ 
ಯಾವನು ಗೋರೋಚನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, 


೧ ಸ೦ಡೆಗಿಳ ಕ ಹಸೆ) (೧5 ನಮ ಹ ಫಲ್ಚಚಟಚಅಯ ಗಿ NA ರ ಾರಾಾಗಾಳ್‌ 
WAM Swed ethene ಶಿ ಲದ ಆಲ ಆ ಅಟಲ್‌ 


ವೌ "ಲಿ 


ಅಕ್ಬತೆಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ನಾವು 


Ad NE ಕಾಣ ದೃ ಗ ರಾ) ೧ನೆ ಹ್ಯುಂಕ್‌ ಜೆಂ | 
ಳ್ಳ wt |! NS Je ಕಳ್ಳ ಆ ISOS) ಆಆ ಆಲ ಕ್‌ ( 
ಹಾಲ 

ತರಕ್ಷೋಶ್ಚರ್ಮ ದಂಷ್ಟಾಶ್ಚ ತಥೈವ ಗಿರಿಕಚ್ಛಪಃ [al 
ಆಜ್ಮಧೂಮೋ ಬಿಡಾಲಶ್ನಚ್ಛಾಗಃ ಕೃಷ್ನೋಂಥ ಪಿಜ್ಗಲಃ | 
ಯೇಷಾಮೇತಾನಿ ತಿಷನ್ನಿ ಗಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ Aol 
ತಾನಧೃಷ್ಠಾಣಗಾರಾಣಿ ಪಿಶಿತಾಶೈಃ ಸುದಾರುಣೆ ಣಃ 1೧೧1 

ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗ್ಗಿಯು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ 
ಧಿ ಲ್ನ) ಲ್ಸ ನಾ ಲ್ಲಿ ಸನಾ ಧಿ ಹಾಳ, ನ್ನ ಪಾಲಿ ಬ (ಸ Qn ನ ಹ ಬಾ ್ಸ ್‌್‌ ಕಾಳಿ 
ಯೂ ಚಂ ಮ 1 ಬಳಗುಅಿರು UMN ys BWW Wor ವಿ ಕಲಲ 
ದಾಡೆಗಳು ಯಾವ ಮನೆಯಲಿರುವವೋ. ಬೆಟದ ಪೊದರುಗಳಲಿ ವಾಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಡುವ ಆಮೆ, ಬೆಕ್ಕು, ಕುರಿ ಅಥವಾ ಕಂದು ಹಳದಿಬಣ್ಣದ ಆಡು-ಇವು 


ಫಾ ಶಾಸ್ಸ SRNR AON ELAN APN AE ತಾಲ ಅರಲು ದ ಕಾಲ್ನ 
ಟಿಸಿ © hd USA NY YS 9 aed Ad © Nod ಗ್‌ hs © Cad ಊಉಲ್ರ) 


ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲ ಹರಡಿರುವುದೋ-ಇಂತಹ ವಸುಗಳಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥರ 


ಯ 
ತ್ರಾ ಹ ತ್ರಾ. | 


ಲ 
ಮನೆಗಳು ಭಯಂಕರರಾದ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ ನಿಶಾಚರರಿಂದ 


i 


ರ್ಥವಾದ ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್ದಿತೋ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ.” 

೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ದಿಗಜಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಮದ ವರ್ಣನೆ. 


ತತಃ ಪದ್ದಪುತೀಕಾಶಃ ಪದೊ ೀದೂತಃ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ೇವಾನ್ದಾಸ ಸವಂ ಚ ಶಚೀಪತಿಮ್‌ Ill 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಳಿಕ ಪದಸಂಭವನಾದ, ಪದಸದೃಶನಾದ 
ಪಿತಾಮಹಬ್ರಹ್ಮನು ಶಚೀಪತಿಯಾದ ವಾಸವನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು: 

“ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ, ಮಹಾಬಲಯುಕ್ತ 
ವಾದ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ರುವ ರೇಣುಕ ಎಂಬ ಹಸರಿನ ಆನೆಯಿದೆ. ದಿಗ್ಗಜಗಳೆಲ್ಲವೂ 
[2981-28 


4728 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಹಾವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. 


ದ ಸಹಾ ಘಾ ಲ್ಲ ಢಷ್ಳಿ ವಾ ಸ್ಸ ಶಂ 


ಇ ಆಟ ಟ್ರ ಲ್‌) (ಎಎ (ಎಲು A್‌ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಅವು ಧಾರಣೆಮಾಡಿವೆ. ನಿಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಈ ರೇಣುಕನು ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ದರ್ಮರಹಸಗಳನೂ ಕೇಳಲಿ.'' 
ರಲ್ಲ NT 

ಪಿತಾಮಹನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಂತಚಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 

ಹಾಸ 

ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ರೇಣುಕನನ್ನು ದಿಗಜಗಳ 


“ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕರಾದ ದಿಗ್ಗಜಗಳೇ! ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ 


ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವೆನು. ಮಹಾಭಾಗರೇ! ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಅಡಗಿರುವ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 
ದಿಗಜಗಳು ಹೇಳುತವೆ: 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಚಾಶ್ಲೇಷಾ ಬಹುಲಸಾ ಷೃಮೀ ಶಿವಾ | 
ತೇನ ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗೇನ "ಯೋ ದದಾತಿ 'ಸುಡೌದನಮ್‌ ಏ 


“ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕಷ್ಟಪಕದ ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ 


ನೀ ಹಕೋಪನಃ॥ 


ಸರ್‌ ರ್ಟ ಇದ್‌ ಬಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ 


೦೦ ಮನ್ತಂ ಜಹಣ ದೇ ಯತ 
YR 


ಆಹಾರನಿಯಮವಿರುವ, ಕ್ರೋಧರಹಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ಪಗಳ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರಾದಸಮಯದಲ್ಲ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


ಬಲದೇವಪ್ರಭೃತಯೋ ಯೇ ನಾಗಾ ಬಲವತರಾಃ | 
ಅನನ್ತಾ ಹೈಕ್ಷಯಾ ನಿತ್ತಂ ಭೋಗಿನಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ |1೮॥ 


ತೇಷಾಂ ಕುಲೋದ್ಧವಾ ಯೇ ಚ ಮಹಾಭೂತಾ ಭುಜಜಮಾಃ | 


ಬಲತೇಜೋಬಿವ ವೃದ್ಧಯೇ fall 


ಆಜ್‌ ಪ್‌ ತಿ ಆತನು ಆಜ್‌ ಇದ್‌ ಆಆಆ ಆ Su ಲ್‌ಿ 880 858 
ಪ್ರ. ಶ್ರ ಹೆ 4 
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ಯದಾ ನಾರಾಯಣಃ ಶ್ರೀಮಾನುಜಹಾರ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ 1 
Yale ತಸ್ಕ ನಂ ಹದರಾಹಮದರತಶಸಣಾ [೧೦ 


ನನಗ ದ ಕಾಟ್‌ NE ವನಜ ಮಯಿ ಗ ಕಡಲ್‌ ಜಲ್‌ ಇದ್‌ ೯ ಮ Ny wd 


“ಬಲದೇವನೇ (ಶೇಷನ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 


ಸೀರಿ ಗಾಯಿ AEN NASR ವಮ AN ಎ 


ಲಃ ಗಃ ಗಳಿವೆಯೋ ಅಪ್‌ Ne Cw edi IOV ಕ್‌ು! IOUS ASMA AAA AS 


ಯುಕವಾದುವುಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಲವುಳ್ಳವುಗಳೂ. ಆಗಿವೆ. ಆ ನಾಗಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮಹಾಕಾಯಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳೂ 
ನನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಕೊಡಲಿರುವ ಈ ಬಲಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು (ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಶ್ರಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನಿಗಿದ್ದ ಬಲವದು.” 

ಹೀಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹಾವಿನ ಹುತದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನಂತರ ಗಜೇಂದ್ರ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ 
(ನಾಗಕೇಸರಹೂವು) ಆ ಹುತ್ತವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನೀಲವಸ್ತವನ್ನು 
ಹೊದಿಸಬೇಕು. ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಅನಂತರ ಬಲಿಯನ್ನು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಲಿದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠರಾಗುವ 


ನಾವು, ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೂಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಆಅ ಶ್ರಮವನ್ನೀ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖವಾಗಿಯೇ ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ಹೊತುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತೇವೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


WN med ಕಾ ನಾ ಹಾಸ) ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ತ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಹಾಾಣನ್ಮ್ಮಾ ಪಾಷಾನ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಧಾ ಗಳ್ನಾ ಶಾ ವಾರೆ ನ ಕಾ ಉಗಿ ಲಾಲಿ | 
Cd Wo NAY ಕೃ 4 ೮೮೨ YAS I 
ವಲ್ಲೀಕೇ ಬಲಿಮಾದಾಯ ತನ್ನೋ ಬಹುಫಲಂ ಮತಮ್‌ ॥೧೫॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲೀ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲೀ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲೀ, ಶೂದ್ರನಾಗಲೀ 
ಉಪವಾಸವತದಿಂದಿದ್ದು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ನ್‌ ೧ಎ ಕ್ತ Keo 
ಬಲಿದಾನಮಾಡಿದರೆ 


ಅಪ್ಪಿ eke Tateleta Wa 


ಯುಂ ು ಓಟ್‌ Ned ಲ್‌ od Cd 


ತ್ಯ 


ನಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ... 
(ಲ 
| RTT 


ಕೃತಾತಿಥ್ಕಾ ಭವೇಯುಸ್ತೇ ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿ ತತ್ತ್ವತಃ (ery 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎಷ್ಟು 

ನಾಗಗಳಿವೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಬಲಿದಾನದಿಂದ ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 

ಕಾಲೆ ರಾ ಲ್ಲ ಬಾ ತಾನಲ್ಲ ವಾ 7 ಹಾಲಿ ಇಜಾಲ ಮೆ ರ್‌ ನಿ (6 i ಜಾಲ ಲ 

AMUSO US ಲ ಲ್ವ UA IW (WVU WIA ಜಟ ೮ಟ೦ ಟು) TS 

ಬಲಿದಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ನಾಗಗಳೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 

ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿರುತ್ತವೆ.) 

ಹಾಸ ಹಾಸ 


ರೇಣುಕಗಜವು, ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿತು. 
ದಿಗಜಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, 


೧೩ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ನದ ವರ್ಣನೆ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಸಾರಮುದ ತ್ಯ ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಸಾಧುಧರ್ಮ ಉದಾಹೃತಃ | 
ಧರ್ಮಗುಹ್ಮಮಿದಂ ಮತ್ತಃ ಶ್ರುಣುದ್ದಂ ಸರ್ವ ಏವ ಹ lll 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ಪಿತೃಗಳೇ! ಯಷಿಗಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ 


ಸಾರವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
" ಸರ್ಪರಾಜರಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಅವರ ಬಲವೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಾದ ಯಜ್ಞವರಾಹನ 


ಬಲದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನರಿತರೆ ದಿಗಜಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


ನಳ “Me 
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; ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಶ್ನ ಯೇ ನರಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಸ್ಕಾದುಪದೇಷ್ಟವ] ಜಾ ಸೋ ಮಹಾಫಲಃ |೨|] 
ಯಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರು 

ಹಾಲ ಸಾಲೆ ಮ್ಮ ್ಸ್‌ ವಮ EN ನಿ PR mm me ON ವಿ 

ರಾ) Nes DOU ಅಳಲಿಬು್ರಟಲ್ಲ (vo NWauWAN—- VOSTRO 

ಮಾತ್ರವೇ ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದ ಈ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು 

ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು 

ಉಮಾ ಯ್ನ್ನ ಪಾರೆ ವ ಕ್ಟ ಕ್ಮ ಛ್‌ ಶಾರಘಾಸಾ ನಾ ಇವಿ (ಸ್ವಲ ಫಣಿ ಇವಾನ್‌ | 

MEL LAN, ಆಲ ಆ ಆುಎಲ್ಯಲಿಲ್ಬ NON TY () ಅಂ | 

ಏಕಭಕಂ ತಥಾಶ್ಲೀಯಾಚ್ಛೂ,ಯತಾಂ ತಸ್ಕ ಯತ್ನಲಮ್‌ la 11 


ಯಾವನು ಉದ್ದೇಗವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟ 


ನ | ಕಾ ದ್ರಾ ಎ. @ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಸುವಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೋ (ಗೋಗ್ರಾಸ 
ಳೂ ಘ್‌ ೧ ೨ ಖಲಿ ಳ್ಳ ಪಲವನು ಮೋಲ 


ae ಹೆಲಯಿಮಯಬಲ NY, tes WA CWI ॥ ಉಲ್ರಲಬಊಲ! ky GCA ಯ ae ಕೇಳಿರಿ, 


ಇಮಾ ಗಾವೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ತ್ರೀಲ್ಲೋಕಾನ್ಹಾರಯನ್ತಿ ಸ್ಮ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಾನ್‌ |೪| 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ಗೋವುಗಳು ಪರಮಪವಿತ್ರ 

ವಾದುವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ದೇವಾಸುರ- ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಇವು ಧರಿಸಿವೆ. 

ತಾಸು ಚೈವ ಮಹಾಪುೃಣ್ಕಂ ಶುಶ್ರೂಹಾ ಚ ಮಹಾಫಲಮ್‌ | 

ಅಹನ್ನಹನಿ ಧರ್ಮೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ ವೈ ಗವಾಹ್ಲಿಕಃ || 


ಗೋವುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷಯು ಮಹಾಪುಣ್ಯದಾಯಕವು ಮತ್ತು 
ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವವನು (ಹುಲ್ಲು-ನೀರುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು) ಮಹಾಫಲವನ್ನು 


ಸಂಪಾದಿಸ ಶಾ 
e585 ನಲಲ. 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಅನಂತರ ಪದ್ದಯೋನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗೋವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಆದುದರಿಂದ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ವೃಷಭವು ನನ್ನ 


(To ೮೭೫) 

iN Ke 

Y Y 
4732 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ದಪಡುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೋವು 


ರಥದ ಮೇಲಿರುವ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ಗೋವುಗಳೂಡನೆ ಇರುತ್ತಾ ©; 


ಗಳನ್ನು ಸದಾ ಪೂಜಿಸುತಿರಬೇಕು. ಗೋವುಗಳು ಮಹಾಪ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು. 
ಎರವನುಕೊಡತಕುವಗಳು. ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡಿದ 


ಚಕ್‌ ಸವ್‌ ಆಗಲ್‌ ಸ, ಕ ಜ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌? ದ್‌್‌ ಗ ಗವ್‌ ನ್‌್‌ ವಲ್‌ ಸಿದ್‌ | | VY a wd ಗಟ್‌ 


ವರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಫಲಗಳಿರುವುವೋ-ಅವಲ್ಲವೂ ಕತನ್ಸವಿಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಗೋವುಗಳು 
ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ 
ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವನೋ-ಅವನಿಗೆ ಸತತವಾಗಿ ಗೋಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಲಭಿಸುವುದು.” 
೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


md) 
ಯ್ರು 
ನಂ 


೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸೃಂದನಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕದ ಕಥನ 


ಮುಮಾಪನುಮತೋ ಧರ್ಮಸಂ ಶೃಣುದ್ದಂ ಸಮಾಶಿತಾಃ | 
ನೀಲಷಣ್ಣಸ್ಮ ಶೃಜ್ಗೌಬ್ಕಾಂ ಗೃಹೀತ್ತಾ ಮೃತಿಕಾಂ ತು ಯಃ | 
ಅಭಿಷೇಕಂ ತ್ರಹಂ ಕುರ್ಯಾತಸ್ಕ ಧರ್ಮಂ ನಿಬೋಧತ Hall 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ನನ್ನಿಂದಲೂ ಅನುಮೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಧರ್ಮದ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. 
ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಎತ್ತಿನ ಕೋಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಣ್ಣನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂರು ದಿನಗಳು 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪಾಪವಾಗುವ ಪಣ ವನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಮುದುದ ನ ದುದು ಡುತ ತತ ೧ ಜಟ್‌ ir wd ಕಪ್‌ ಹತ್‌ ಲ ಯು 
ತೋಧಯೇದಶುಭಂ ಸರ್ವಮಾಧಿಪತ್ಕಂ ಪರತ್ರ ಚ | 
ಯಾವಚ್ಚೆ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತಸ್ತಾವಚ್ಚೂರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ loll 
On ರಾ ಣನ ಸ ರ ಸೆ ಘಾಭಬ ತರೆ ಮ ನಿ ವಾ ಬನಿ ಹಾ) ಕಾದ ಕಾಫ ಣಾ 
ಅಖವಖಿನು ಅಲ್ಲ A ಲಲ! 1ಸ'ಯಪೀಯಲ್ಪ ರರ ಳ್ಳು ಲ್ವ ಲಿ ಅಕಿ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 
ಲ್ಲಾ ದ್‌್‌ TN ದೆ 
Gah AIT ಓಟ UN CUI ME 

ದೇವತೆಗಳೇ! ಮತ್ತೊಂದು ರಹಸ್ಕಯುಕ್ತವಾದ ಅತ್ಕಂತನಿಗೂಢವಾದ 
೦ ೦ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ: 
ಪ್ರಗೃಹ್ಮೌದುಮ್ಮರಂ ಪಾತ್ರಂ ಪಕ್ಷಾನ್ನಂ ಮಧುನಾ ಸಹ | 
ದ್ದ ಜ್‌ ೫ ಇ ಕಾಗ ಜಾನ ಇವಾ ವಾಸ ಬ ನಾಲಿ ೯ಮಾಸಾಂ ಬಲಿಂ ಕರೇತ್‌ [| 


ಎ. ಎಸಿ ಗ ಜಮ A ಆಆ ೧ು wh PG 

ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾಮ್ರದ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಕ್ಷವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು. ಜೇನುತುಪ್ಪದೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಬಲಿಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ದೇವತೆಗಳೇ! ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಫಲವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನು ಶದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


ಆಆ ಅಶ್ವ A 


ಸಾಧ್ಕಾ ರುದ್ರಾಸಥಾದಿತ್ಕಾ ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಸಥಾಶ್ಲಿನೌ । 


ರಿ ದಿ 
ಮರುತೋ ವಸವಶ್ಲೈವ ಪುತಿಗೃಹ್ನನ್ನಿ ತಂ ಬಲಿಮ್‌ |೬| 
ನಾಳ ಹಾಲ ಧಾರ ಕಾಸೆ. ನ ಲಾಳ ಲೆ ಬಾಯ ಕಾಕಯ್ಮಂ | 
ಕ ಆಲಿ ಆಆಆ ಒಗೆ Wk ೬ ೬. RAY ಟ್‌ ಆಕ್ಟ Wh SON ಆಆ yd 9 I 
ಏಷ ಧರ್ಮೋ ಮಯೋದ್ದಿಷ್ಟಃ ಸರಹಸ್ಯ ಸುಖಾವಹಃ |೭|! 

ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಹಾಗೆ ಕೊಡುವ ಬಲಿಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯರು, ರುದ್ರರು, 
ಆದಿತ್ಯರು, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಮರುದಣಗಳು, 
ವಸುಗಳು-ಇವರೆಲರೂ ಪತಿಗಹಿಸುತಾರೆ. ಆ ಬಲಿಪ್ರದಾನದಿಂದ 

Ko ದ ತಾ ಸ್‌, > 
ಸೂ 
ಐ ಇವಿ 

ರಹಸ್ಕಯುಕ್ತವಾದ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಯಾರು ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖಷಿಗಳೂ ಹೇಳಿರುವ 
ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಗೂಢವಾದ ರಹಸ್ಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ದೋಷ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೇ,  ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುವನೋ ಅಥವಾ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುವನೋ- 
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ಅವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಘ್ನಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


re CU ee Ae ee ae Ee SON ನಂ ಮಳ್‌ 
ಆಮು ಲಲ ಬದಲ ದಾಗಿ ಇಟು ಡ್‌ ಯರ ಸ್ಸ 


ಶುಭಾವಹವಾದ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ರಹಸ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಾವ 


ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೋ-ಆ ಧರ್ಮಗಳ ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳೂ, 


೧ ಮಲ್‌ ಲP BAN — 
A= ಬ್ರರಲೀಲಬಯ್ಲೂ ENVY ಯ ಯು (& WoVvclUNMcod wo Wri } 


ತವೆ. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಬೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ; ಬ 
ಇರರ? ಗಾಗ NN ಲಿನ್‌ ಲ್ಲೆ ಗಂ ಸಗ ಹೋರಿ ದರು ಕ್ಕ ದಾಗಿ VR 
Cad NE AG C TY ಲ U hd hd Nd UY ಶಿ ಅ ಲಯ Ql ॥ WAT VA Nd ಆ ಟೋ UNS UA NGS CY 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಆ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ 
ಫಲವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ, ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ನವ-ಕವಗಳನು ಅವನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬುಂಜಿಸುತಾರೆ 

5 ೪" " "ಪ Nees Ad Cd Ne hd ಗಗ hd hd ಹ ಆ UY ಗ he edd 


ದರ್ಮದ 


ನ | ಸ್‌ ಇಸಾ 


ಯೇ ತ ತ್ತದೆ ಛನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು. ಮಾಡಿದರೂ ಹೀಗೆ 
ಧರ್ಮರಹಸ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತದಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಸಮಸಪಾಪ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಚ್‌ ಈವ್‌) ಕಲ್‌ ಸ್‌ ಹತ ದ್‌ ಸ ಇಸ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ.” 


oe CU TIE we 4 
ಆಟಂ ಉಟ ಅಲ್ವಣ 


ನರೇಶ್ವರನೇ! ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಸರು 
ಈ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಮಾದೃತವಾದ ಆ ಎಲ್ಲ 


ಣ್‌ ಕಳದ ಗೇನ್‌ ೧ ಇವು ಉಬಿ ಗು ನೌೇಟಿಗೊದೆ. ಕ್ಲ ೧ಗಗು ಹಗರಿ 
ಆಲ ಅಲುಗ್ಯಿ ಅಲ್ಲ ಉಲಿ ಉಂ/(ಟೆಲ ಒಸಿ. ಉಟ ರಂತ ಟ್ಟ 


6. ಗಿ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಭೂಮಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದಾ ಗಿದ್ದು ಮತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮರಹನ್ಯವೆಂಬ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನವು 


ಶಿ 


ಊಲ್ರ 
ದಲಿ ವಜರ್ಮರದರಹನವೆಂಬ ಉತಮಜಾನವನೇ ಶವಣಮಾ 
ಉಬ್ಬಿ ಆಕಾರ ಅಲೂಗಸ್ಯಿಬಲ ಅಲ್ರಿ ಬಿಲಲ್ಲಛಳ ಲ್ಲ ರಾ೧ರ೬೪) 


Ks, 
ಮನನಮಾಡಲು ತೊಡಗಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮವಿದರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಸ ಖು 
DA ತುತು ಚತತ ಮೀ ಪಿತ ಮಾಟ ಪು 
ನ ಹೇತುದುಷ್ಟಾಯ ಗುರುದ್ದಿಷೇ ವಾ 
ಹಾ ನ್ನಾಗಿ ಹಾ ್ಮ್ಮಾ ನಾರ್ಲ ಹಾಲು (ಲ ಘಾಳಿ ಹಾಲಿ ಬ್ರ ಸಾರ ಹಾ 
೧೨೬ ed WN ಆ 11೬ 


ಜಿ 
೨ ಅದಾಯ ದಾನದರ್ಮಪರ್ವ (ಮು 


ಯಾರ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಯಾ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬಾರದೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಎ 


ಲ. 


ಧಿಷಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
ಅ "ಇ ೨ 
ಕೇ Mea ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೇಹ ಕೇ ಭೋಜ್ಯಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಮ ಹ! 


ಫ್ರಿ 


(ಸ್‌ ಕ್ಲೈ ಕ ಹ್‌ ಸಮ್‌ ಹಗಲ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ 


ತಥಾ ವೆಶಸ್ನ ಕೇ ಭೋಜ್ಯಾಃ ಕೇ ಶೂದ್ರಸ್ಮೆ ಚ ಭಾರತ lal 


ಲ್‌ 


“ಭಾರತನೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು? ಅಂತೆಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಾರು 


ಭೋಜನಮಾಡಿಸಲು ಅರ್ಹರು?” 


ಶ ; >, ಕಠ್ರಿಯಾಃ | 
ಆಆ ಅಲ ಅ“ ಆತ) ೬ ಅತತ ಆ ಆಆ '್‌ಟ್‌'ಆ್‌ 3 ಕಳಳ | 
ವೈಶ್ಯಾಶ್ಚಾಪಿ ತಥಾ ಭೋಜ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ಪರಿವರ್ಜಿತಾಃ loll 


ಶಿ 


ಯದಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಿನ ವಿಷಯಗಳು ವಿಶೇಷ 


ತಿಯಲಿವೆ. ಈ ಅಧಾ ಯಗಳಲ್ಲರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 


ಅದಧ್ಯಾಯಗಳಲಿ ಬಂದಿರುವವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲವು ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳೂ 


ಗೆ 5 ಗ್‌ 
ಇನ್‌ ೧೧. ಷು ಅದಾಯಗಳೂ ಮುಂದಿನ ನಾಲು ಅದಾಯಗಳೂ ಬಂ 
ಗ್‌ ಆ ಗ್‌ ಲು ಸ್‌! lO Tue ಗತೆ Mad ಬ್‌ ಉಂ ಆಲ್‌ ಲ್‌ ಈ 
ವಾ 
ಇನ್ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಮ pe aN ಎ ಗ್‌ 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 


ಯೋಗ್ಯರು. ಕತ್ರಿಯ-ವ್ಲಶ್ಕರೂ ಭೋಜ್ಕರು. ಆದರೆ ಶೂದ್ರರು ಭೋಜ್ಕರಲ್ಲ 
ಜಿ AD ನಹ ‘ ಜಿ ಜ್‌ ‘ ನ್‌ 

A NS ಡ್ನ  ಹಾಧಿ ಕ್ಲಾಡ್ಸಾ ೧ಔ AN ಹಾ ಜಾ ಲ ಭಲೆ ಸಾ ಹಾ ಕ್ಕೆ 

ಅಲ್ರಿ ಅಲಂ ಕಲಳ Su ಆಲ ಲ್ಪ ಳ್‌ Edad wes | 

ವರ್ಜನೀಯಾಸ್ತು ವೆ ಶ್ರ ಶೂದ್ರಾ: ಸರ್ವಬಭಕಾ ವಿಕರ್ಮಿಣಃ lla 1 


ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷಶ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರು. ಭಕ್ಬಾ ಭಕ್ಕೃವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ತಿನ್ನುವ, 


ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ ಶೂದ್ರರು ಭೋಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವರ್ಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರು. 

ಕುನ್‌ ಗಾ ಸಾಣ್ಣಾ ನಾಗಿ ಪರಶ್ಚಿಗಿಗುನಾಣಗಿ ಶ್‌ ನ್‌ 08 | 

Sua aed ಮರುತ ೬ ಚರಕ ಈ ಕತಲ) eo ಕಳಳ ಲ Uy ಟ್‌ ಜ್‌ ಚಳ | 
ನಿತ್ಕಾಗ್ಗಯೋ ವಿವಿಕ್ತಾಶ, ಚಾತುರ್ಮಾಸರತಾಶ್ಚ ಯೇ [al 


ಯಾರು ನಿತ್ಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿರುವರೋ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಸುವರೂ(-ಅಂತಹ ಬೃಶ್ಯರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬಹುದು. 
ಶೂದ್ರಾಣಾಮಥ ಯೋ ಭುಜಕ್ಚೀ ಸ ಭುಜಕ್ಜೀ ಪೃಥಿವೀಮಲಮ್‌ | 
ಮಲಂ ನೃಣಾಂ ಸ ಪಿಬತಿ ಮಲಂ ಭುಜಕ್ಚೇ ಜನಸೃ ಚ 11911 


ಶೂದನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಭೋಜನಮಾಡುವನೋ ಅವನು 


ಸಾರಾ ಇಷಾ ರ್‌ hs ಸಾರ್‌ ಸಫಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ wa NN NN kd hd Ld kd 


ಶ್ಶಿ 


ಪೃಥಿವಿಯ ಮಲವನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತಜನರ ಮಲವನ್ನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 


ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ 

ಹಾಸ 

ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ಹಾಸ್ನ ವಾ ನ್ನ ನನ್ನ ಹಾಗ ಹಾಸ AS RE, PS ಹಾ ಇಪ ಗವಿ pS ಣಾ ಯಿ ಲ ಮನಾ ನ ನಾವಲ್‌ | 

ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಯಸಥಾ ಭುಜ್ಜ್ಚೇ ಸ ಭುಜ್ಮ್ಜೇ ಪೃಥಿವೀಮಲಮ್‌ | 
ಹಾಗ 

ಪಥಿವೀಮಲಮಶನಿ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಶೂದಬೋಜಿನಃ lle I 


ಯಾವನು ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಪೃಥಿವಿಯ 
ಮಲವನ್ನೇ ಭೋಜನಮಾಡುತಾನೆ. ಶೂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೃಥಿವಿಯ ಮಲವನ್ನೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಶೂದ್ರಸ್ಕ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ವಿಕರ್ಮಸ್ಟೋಂಪಿ ಪಚ್ಚತೇ | 


ಛಿ ರಿ 
ಎಫ ಹಾಲಿ ಳಿ ರ್‌ ಹಾಲೆ ಹಾಥ ಲಾ ರ ಸ್ಟಾ ಸಾನೆ ಗ) ಪ) ಸಾಮು Ila !| 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ೧೦8 ಕತ್ರಿಯೋ ೧೨ ಆ ಆಲ ಬೆಲೆ NGS ಊಂ We | 
೦! ಲೆ ವಿ ವಿಜ ಶಿ 


ಅವರು 'ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- ಕೃತ್ರಿಯ- ವೈಶ್ಯರು ಶೂದ್ರಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕ್ಷವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಅಂತಹವರು ಕೂಡ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತಾರೆ. 

ಧ್ಯಾಯನಿರತಾ ವಿಪ್ರಾಸಥಾ ಸಸ್ತಯನೇ ನೃಣಾಮ್‌ | 


ಸ್ವಸ್ತ್ಯ 


ರಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಹುರ್ವೈ ಶಂ ಪುಷ್ಪರ್ಥಮೇವ ಚಿ |1೮॥| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ- ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾಗಿ 
ರಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವು ಕೃತ್ರಿಯನದೆಂದು ಯಷಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಪುಷ್ಪ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷಣೆ-ವಾಣಿಜ ಗಳನ್ನು 
ವೈಶ್ಯನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ವೈಶ್ಯನ ಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕರೋತಿ ಕರ್ಮ ಯದ್ದಶಸದ್ಧತ್ನಾ ಹುಪಜೀವತಿ | 
ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷ್ಯವಾಣಿಜಮಕುತ್ತಾ ವೈಶ್ಯಕರ್ಮಣಿ le ll 


ವೆಶನು ಯಾವ ಕರ್ಮವನು ಮಾಡುವನೋ-ಆ ಕರ್ಮವನ್ನೇ 


ಸ್ರೀ ಉಖಲಲಖ ರಂ ಉಂ ಅಲಲಿ ಆಗಿ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಳಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತಾರೆ. 


ಕಷಿ-ಗೋರಕಣೆ-ವಾಣಿಜಗಳು ವೆಶನ ಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ ವೆಶ್ನನಿಗೆ ತನ 
ಶ್ರ ಲು $ ಶ್ರ ಬ” ಜಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲಿ ನಿಂದಾಬಾವನೆಯಿರಬಾರದು 


—) ND ಹಾ ್ಸ ಎ ಕಾಲೆ ಜಹಾ ಕಾಲ್ನ ~~ ~~ = ಕೆ ತ ಖೆ ತ್ಸ ಬಾ ಕ್ಟ ಚಾ ee. = Dd ಕ್ಷ 
ನಿ ಉಲ್ಲ ಜಟ ಆಲಆಆಲ್ರಓ ೪ 96 ಲ ರ ko] ೪ | 

Uwe ಇಳೆ ಕಲ್ಟ್‌ ನಲ್‌ ಸಫಾ ನ್ನೂ ೧% 62 ಧ್‌ ರ್‌ ವನ್ನ 

ಸಿಟ್ಟಿಗೆ © Cd ನ್‌್‌ ಕ್ರ ಓಟ ಟಿಓ ಹೇ A) a shaded de 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನನ್ನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಅಂತಹ ವೆಶ್ನನು (ಬಾಹಣ-ಕತಿಯ-ವೆಶರಿಗೆ) ಜಭೋಜನವನು ಮಾಡಿಸಲು 

ಪ್‌ ಲ್‌ಿ IY ತು 
ಯೋಗನಲ. 
ರಿ ಗಿ 
ಬ್ಗ 

| eo 


(13೬ ಮಹಾಭಾರತ 
0 ಇಗ ಸಾಗಂ ಕ್‌ o = 2 © 
ಚಿಕಿತ್ಸಕಃ ಕಾಣ್ಣಪೃಷ್ಠ ಪುರಾಧ್ರಕ್ಷಃ ಪುರೋಹಿತಃ | 
ನಾಂನ್‌ಶರೆ ೧6 ನನಾ ನನೀ ಣೋ ಶೇ ಸ್ಟ್‌ ಗಗ ಸವಾ ಶಾ Hall 
ಳ್‌ ಆಳ್‌ ೬ hy wd Sd ud A ಶಾಟ್‌ A ಸ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌) hd Suds Iv 6 
ರೋಗದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ವೈದ್ಯ, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ಅದರಿಂದಲೀ ಜೀವನವನ್ನು ನಡಸುವವ, ಗ್ರಾಮಾ ನಕ್ರ ಗ್ರಾಮಪುರೋಹಿತ, 
ಸಂವತರಘಫಲವನು ಹೇಳುವ ಜ್ಯೋತಿಷಿ, ವೇದ-ಶಾಸಗಳಿಂದ ಬಿನವಾದ 
ಸು ದ ಶಿ ಅ ಶ್‌ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವವನು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
(ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರು.” 


ಶೂದ್ರಕರ್ಮಸ್ಪಥೈತೇಷು ಯೋ ಭುಜ್ಮೀ ನಿರಪತ್ರಪಃ। 
ಅಭೋಜ್ಯಭೋಜನಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ದಾರುಣಮ್‌॥ 
ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಶೂದ್ರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಅಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭಕ್ಷಣದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಾರುಣವಾದ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಕುಲಂ ವೀರ್ಯಂ ಚೆ ತೇಜಶ್ಚ ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿತ್ಸಮೇವ ಚ | 
ಸ ಪ್ರಯಾತಿ ಯಥಾ ಶ್ವಾ ವೃ ನಿಷ್ಟಿಯೋ ಧರ್ಮವರ್ಜಿತಃ ॥೧೩॥ 
ಅಂತಹವನ ಕುಲ, ವೀರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನು 
ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿ ನಾಯಿಯಂತೆ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 
ಭಜೇ ಚಿಕಿತ್ಸಕಸ್ಕಾನಂ ತದನ್ನಂ ಚ ಪುರೀಷವತ್‌ | 
dd ಗ್ಗ ತೆ de me ee me ಸಾ» ad ಜಾಲೆ ತಾ ಬ ಜಾಲೆ ಹಾಳೆ ಸಾಲೆ tl << 
ಳಾ ಲಲ ಆತ ಉಊಉಟಟಲ್ರ() ಲ್ಯ್ಲಅಲ್ಭ ಲ ರಂಛ್ಣು ಆತ ಅ ೦ಈಅಂಂಟ” IYI 
ಚ ಶಿ ಫೆ] 
ಹಾ ಭಾಲಿ ಲ್ಲ ಲಿ.) ಶಾಲೆ ಇಸಾ ಹಾಾಲೆಷ್ಟ ಲಗ MCN ಘಾ ಕೃ ಹಣಾ) ವು ಬಾ ಷ್ಟ Nm ಜನಿ 
ಖಂ ಜ್‌ ' Wo ಯ OU CAUSA Daa ad bee 
ವೈದ್ಯಾನ್ನವು ಎಷ್ಟಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಅಂತೆಯೇ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀಸ್ತೀಯ 
Ne, 
ಅಥವಾ ವೇಶ್ಯೆಯ ಅನ್ನವೂ ಮೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಶಿಲ್ಪಿಯ ಅನ್ನವು 
ಹಾಲೆ ಸಾಕಾ ಹಾಲ ಐಸಾ ಜಾವ ನ್ನ ನ ನ್ನ 


"ವೈೆದ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲರುವವರು ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಕ್ರ ರ 


ೇಷಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಬ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ (130 
ವಿದ್ಧೋಪಜೀವಿನೋತನ್ನಂ ಚ ಯೋ ಭುಜಸ್ಸೇ ಸಾಧುಸಮ್ಮತಃ | 
ತದಪನಂ ಯಥಾ ಶೌದ್ರಂ ತತ್ಸಾಧುಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ sll 

ಸಾಧುಸಮತ ನಾದ ಪುರುಷನು-ವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಆ ಅನ್ನವು 
ರ್‌ ರ್‌ ಲಾ ಗಾಲ ಎ, ಭಾಲಿ ಇ, ಲಿವ್‌ ಕಮ್ಮ ರಾ ರಾವಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾ 
WOU AY ಲ ಗಂ UNV Ah AAG Ned Gad tad Nd had Vu UY WOW 
ಅಂತಹ ಅನ್ನವನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಬೇಕು 


ಉಲಿ ಭೋಜನಂ ಜ್‌ ಲೂ ಆಂಅಲ್ಯ ನಿಂ 


ಅಸತ್ಯತಮವಜ್ಞಾತಂ ನ ಭೋಕ್ತವುಂ ಕದಾಚನ ೧೭1! 
ಕಳಂಕಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದವನನ್ನು ರಕ್ತದ ಮಡುವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಚಾಡಿಕೋರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದವನನ್ನು 
ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸದೇ ಅವಹೇಳನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಲೇಬಾರದು. 
ವ್ಯಾಧಿಂ ಕುಲಕ್ಷಯಂ ಚೈವ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | 
ನಗರೀರಕ್ಷಿಣೋ ಭುಜಕ್ಚೀ ಶ್ರಪಚಪ್ರವಣೋ ಭವೇತ್‌ ||೧೮॥ 
ಅನತ್ಕೃತನಾಗಿ ಅವಹೇಳನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡು 


ವವನು ರೋಗಗಸನಾಗುತಾನೆ. ಬಹಳಬೇಗ ಅವನ ಕುಲವೂ ಕ ಕ್ಷಯಿಸಿ 
TS CONN CANE ATE AN 
AAO I Me ೧! ಟಲ್‌ ಜ್‌ಲ್ಲ್‌್ಲ ' WO hd Gadd © Ad Gd ICA CAE ASE ಛಿ ॥ 
ಸಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಗೋಫ್ಲೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಫ್ಲೇ ಚ ಸುರಾಪೇ ಗುರುತಲ್ಪಗೇ | 
ನಾ ಹಾಗ ನಾ ಹಾಣಿಂ ಲವಿನಾ ನ ನಾಂ ವಾ ಬ್ಗ ಇಲ ಟ್ಟ ವಾವ ಫಾಧ್ಯ ಸಾ ಹಾಲಿ ಲ Ulam aml! 
AS ಆಲ ಆಈ. WA ಆರ್ಸಿ ಆ WIT ಉಂ 19S 1 
ನಿ 0 ಲಿ ಗ್‌ ಜಾ ನಾನಿ ಹಾ ಸಾಕಾ ಕಾಫ್ಕಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ಸಾ ಇ, ಶಾಲ 7ಾಳ್ಗ ಕ ಇದ್ದಾಗ pal (ದಿಸಾ) ಗಾಲಾ 
I MOA ಟ್‌) ಜ್ರ SU MANS TU ITU CY ಹ (ಟಟ ಗುಲ 
ಗಮ-ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲವರ್ಥಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. (ರಾಕ್ಟಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ.) 
ಎ ೦), ಲ ೨ 


474() ಮಹಾಭಾರತ 


ನ್ಯಾಸಾಪಹಾರಿಣೋ ಭುಕ್ಹ್ವಾ ಕೃತಫ್ಲೇ ಕ್ಷೀಬವರ್ತಿನಿ | 


ಜಾಯತೇ ಶಬರಾವಾಸೇ ವ ಮೆಧದೇಶಬಹಿಷ್ಕ ತೇ 1೨೦1 
é 
ನಿಕೇಪವನ್ನಿಟ್ಟುದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನ, ಕತಘನ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕನ 
6. ಇಲ್ಲೆ ಇಾಲ್ಲಿ ಲ್‌ NI ನ್‌್‌ 
ಜ್‌ ಜ್ನ deeded NE ಓಟ! ಓಟ! ಓಲ Nf © ಕ ಆಟ್‌ ಸ ಟ್‌ 
ಹುಟುತಾನೆ 
Up ಎ೬ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಕೂಡದು- 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ... ನನ್ನಿಂದ ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಕೇಳಬಯಸುವೆ?” 

೧೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪ್ರತಿಗ ಹಹ ಮತು ಅನುಚಿತಭೋಜನಗಳೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತವಿಧಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಉಕಾಸ್ತು ಭವತಾ ಭೋಜಾಸಥಾಭೋಜಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ಅತ್ರ ಮೇ ಪ್ರಶ್ನಸಂದೇಹಸನ್ನೇ ವದ ಪಿತಾಮಹ All 


“ಖತಾಮಹನೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಾರದು?-ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಆದರೆ ಈ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕಾದ 
೦ದು ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು 


ಸಿ ಸಂಗತ್‌ ತ್ರ ಸಮ್‌ ಸಪೌರ್‌ ಮ್‌ ॥ ಡ್‌ ಈ ಸ್‌ ತೆ ಬತ್ರಲಿಸುಣ os Ad & Wid ಅ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಹವ್ಮಕವೃಪ್ರತಿ ಶಿಗಹೇ | 


೬ಎ ಡೆ ಓಲ ತ್ರ ಆಆ 


ನಾನಾವಿಧೇಷು ಭೋಜ್ಯೇಷು ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತಾನಿ ಶಂಸ ಮೇ Il೨1| 
ಬಾಹಣರು ವಿಶೇಷ ವಾಗಿ ದೇವತಾಸಂಬಂದವಾದ ಹವಿಷಾನ 


ಮ್‌ Gas CN TUTTI dN NE NY A 'ಆ್‌ NST Ad ಗರ್‌ ಗತ್‌ ಪಗಲ್‌ ನಷ 


ವನ್ನೂ-ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಕವ್ಕಾನ್ನವನ್ನೂ (ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ಷವನ್ನೂ) ತಿನ್ನಬೇಕಾಗಿ. 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಪಾಪ ಸಂಘಟಿನೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೬ 4141 


Ae 
CANA! RTE ನಾಂ ಮಾಡುವ ಸಂಬವ 
ud rd badd ಾ್‌ he he dd Ne oe wf ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಇ, 'ಆ್‌ 

ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಪಾಪಗಳ ನಿರಸನಕ್ಕೆ 
em md ON eed ON EN md ಹಾಹಾಲಿ AD RS NS SES JR ಜಾಣಾಲೆ ಲ್ಲ RD ಎ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಧಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವನು; ಕಳು. 
ಹಾಸ್ಟಾ್ಸೆ ಹಾಗ ಹಾಣೆ ೦ ಈಕೆ ಕಾಲದ ೧೫೪್ಧ ಕಾರ ನಾ ಲಲ NN ಣಾ O09 | 
WSS ಫ್‌ Ss NSO NW ಟಗ SO [| 
ತಿಲಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ ಚೈವ ಸಮಮೇತದ್ಭುಧಿಷಿರ lvl 

a ma) mm ed md < wed) wed wee) weed eed ಎ. Sd ee ಸಾಹಿ PRR 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತುಪುದ ದಾನವನ್ನು ತಗೆದುಕೂಂಡರ ಆ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರೀ (ಗಾಯತ್ರೀ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


a 
ಜ್‌ ಲೆ ಬಿ 
೦ಎ ಇರು ನ್‌ ದ್ರಿ ಈ ಕಾಫ RE ೧ ೪ಇಾರರಲಿ ೧೫ ಹಾಡ್‌ ಕ್ಯಾ ಇಲಿ 11೧೮೧81 
ಆಆ ಅಲ್ಲ ಆಆ ಲಲ್‌“ ವಲ ಆಕ್ರಲ ಈ \ WS ಲ್ಲೊ © 110111 
ಲ್‌ ಲನ ದ ದ ENE NO ದಾನತೆಗೆದುಕೆ ಇ೦ಡರೆ 
ಆ ಲು) ರ ದ heed \ Way e ರ dE Coil ahs Nd OU \ tA Nd 


! ಪದಿಂದ ಮುಕನಾಗಿ ಪೂತನಾಗುತಾನೆ. 

me, md mm) Od me ed ddd me dd Ned 1 
ಕಲ" NV ಉತ (ಸ್ರ ಆಎಲ್ಬಟ್ಟ NWO WIP | 
ಷ್ಲಾಯಸಂ ಚ ವಿವೃತಂ ಧಾರಯನ್ಮುಚ್ಛತೇ ದ್ವಿಜಃ |೭| 

ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ವ ದ್ರ ದ ಬ' ಷಃ 
ಹಿಡಿದುಕೂಂಡರಿ ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪಾಪದಿಂದ 
ಲ್ಲ ಳ್ಳ ದ ಇ 
Cah WII MEN e 
ಏವಂ ಪತಿಗೃಹೀತೇಂಥ ಧನೇ ವಸ್ತೇ ತಥಾ ಸಿಯಮ್‌ । 
UN mde med ಸಾಲೆ ಕಾಲೆ ಸಾಲೆ ed ed ವಾ ಹಾಣಿ ಪೂರ್‌ 
ಇವಮೇವ ನರಿಶ್ರೀಷ್ಠ ಸುಐರ್ಣಸ್ಮ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ । 
ಅನಪುತಿಗಹೇ ಚೆ, ವ ಪಾಯಸೇಕುರಸೇ ತಥಾ 1೭.1 

Ce J ಲೆ ತೆ 1 ಗ 

ಹೀಗೆಯೇ ಧನ, ವಸ್ತ್ರ ಕನ್ಯೆ, ಅನ್ನ ಪಾಯಸ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿನರಸ 
ಇನ್‌ಮು ರದಾನಣೆಗೆಡುಕ್ಕೆ೧೧ಿಗಾಗೋ:೧ ಗ ಇಶಾನಗಣಮು ಹೂರಣ ಪಿಗ್‌ 
ಕ್ಲ we 8 Hr ed SF GS 1 Id G4 MS SS ಮಗ ಕ ಕಾಲ ಆ ಕ್‌ DAA 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4742 ಮಹಾಭಾರತ 


ವೀಹೌ ಅ ಪೇ ಚ್ಲೆವ ಜಲೇ ಪಿಷ್ಟಮಯೇ ತಥಾ sll 
ಯಾವಕೇ ದಧಿ ದುಗ್ಗೇ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಶತಶೋನ್ನಿತಾಮ್‌ 1೯1 

ಕಬ್ಬು, ಎಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ-ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಗಳಲ್ಲ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಸಲೆದುಕೊಳುತಾ ದಾನ ದ್‌ ಧಗ) ಅಸ LN web 


ನೂರುಸಲ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 
ಉಪಾನಹೌ ಚ ಚ್ಛತ್ರಂ ಚ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮೌರ್ದ್ವದೇಶಿಕೇ | 
ಜಪೇಚ್ಛತಂ ಸಮಾಯುಕಸ್ಟೇನ ಮುಚ್ಚೇತ. ಪಾಪನಾ IIc ll 


ಹಾವಿನ ಗಿ ಎಮಿ 


J 
ಯಿತರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದಾನಕರ್ಮಗಳ£ೇ 


Ra ದಾ ಹಕ್ಕಾ ಬ್ಯಾ್ಸಾ ಲ್ನ ಲ ಇಧೆ ಲ ಕಾಲ ಪೃ PRT 
Dc ಆಲ ಅಲ) ಅ ತ ೮೬೦೬ PR CS ಉಲಲಾಲ ಟಟ ಂಘ ಅತ್ಯಘ 11( ll 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆ-ತೋಟ-ಹೊಲ 
ಗಳನ ಬ ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ದಾನಪಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರು 
ರಾತಿಗಳು ಉಪವಾಸವಿದರೆ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮು ಖಕನಾಗುತಾನೆ. 
ಸ್‌, ಎ ಇಂ 
ಜಾ ಣಾ? ಅಥ) ೦ 4 ಲಿ, ಧೆ ವು _ ೦ 
ಕೃ ಪಕ್ಷೀ ತು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಸಣಾಮಶ್ನು © ದ್ರಜಕ | 
ವಿನ ಭಿ (೦ ಸಾರ ಫಾರ ನಾವೆ ರ್‌ ಣಿ ನಿ ಛಂ ಭಹಾಲಲಿ ನಾ ಕಾಲ ಊಂ Ulm all 
ಅಣ್ಣನ ಅಟಿ ಲಯಲೇ ಅಲಅಿಲ್ರಘಸಲ್ಲಘೆಲ ಅಳಿ ಉಲ್ರIದೋಲಂ ODI 
ಯಾವ ಬಾಹಣನು ಕಷಪಕದಲ್ಲಿ ಪಿತಗಳ ಶಾದದಲಿ ಬೋಜನ 
ಭ್‌ ಲು "ಬ್‌ ಮ ಲ YN” ವ 
ಜಾ ಎ ಸಾರ ಹಾಧೆ ಮ PNP NS ES SD SS ES NS ES NSS Spy ಕಾಸಾ ES RD ಚಾಲ 
uM we ONS WU WVU COf WKH ವಿ 10000 ಅವ್ರು Cv VV ಟು 
ಪವಿತನಾಗುತಾನಿ. 
ಇ ಇವಿ 
ನ ಚ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ ನ ಚ ಜಾಪ್ಫ ಪ್ರವರ್ತಯೇತ್‌ | 
ನ ಸಂಕಿರೇತದನಂ ೧ನೆ ಶಂ ಪಣಿಯೇತ ಕಾಸ್‌ ೧೨೦ Ila || 
ಸೆ ಳಳ ಲತೆ ಜಳ ಆಟ್‌ a” ಓಟ್‌ 60 ve ಟ್‌ ಓ. ಹೀಟ್‌ ed a 0 BEA 010 ಟ 8 ॥8 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ) ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ 


ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ANN ORONO 
ಆರ್ಮಿ ಟ್‌ ಪುನಃ NEN STNTIRTNY ಆಲ ಆರ MIO NS UG * 


ಸಾ med mm EN ಹಾಲೆ me ee meee aN ಬ್ರ me eee eee eee eee ne ಎ ಹಾಣಾಲಿ ಸ 

ಅಸ ರಲ ಟಟ ಟುಟು( ಆಲ್ವ ಲ್ಲ ಉಳ್ಳಿ ವಾ ಆಊಲಟರಿಊ (100 
ವಿದಾನವನು * ಇಡಿಗಾಡೆ. (೧ಂಗೆದಿಗಗೆ ಧರಾನಸಹಾಂೌಗ ಸಂಗಾ ೧ನ 
ತತ್‌ ಜತ್‌ wf af ಶೃ ಅದನ್‌ \ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಇಟ್‌ ಜಗದ್‌ ues hed Ma 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಭೋಜನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ.) 
a me) ಸಣ್ಣು ಎಲ್ಲಾ mde EN ಖಾಸಾಲಾಲ ಎ ಈ ದೈ ಜಾರೆ em a ಕಾ ಹಾಲಿ ಡಿ ಆ ಪಾಪು 
ಬಲ್ರಯೀಂನನ್ನು ಒಂದು ಬನ ಮುಂಬೆತವಾಗಿ ನಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಬೀಕು. (1 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 

ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಊಟಮಾಡಬಲ್ಲರು. 

ಮೃತಕಸ್ಕ ತೃತೀಯಾಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯೋಂನ್ನಮಶ್ನುತೇ | 

ಸ ತ್ರಿವೇಲಂ ಸಮುನ್ಮಜ್ಞ ದ್ದಾದಶಾಹೇನ ಶುದ್ಧ ತಿ 11೧೫ 
ಸತ್ತವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರುದಿನಗಳೊಳಗೆ ಭೋಜನಮಾಡುವ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ತ್ರಿಕಾಲಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ದ್ವಾದಶಾಹೇ ವೃತೀತೇ ತು ಕೃತಶೌಚೋ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಹವಿರ್ದತ್ತ್ವಾ ಮುಚ್ಛತೇ ತೇನ ಪಾಷ್ಮನಾ ॥೧೬॥ 
ಹಾಸ 
ಹಾಲ ಸಾಧ ಜಾಲ್ಲಿ ನ ಎ NE ಶಾಲ PBN NA ನಾ ಲ ಕಾಣಾ ಹಾ ಲಾ ಛಿ ೦. pA ಹಾಲ್ಲಿ 
ಆಲ ಟ್‌ ಓಛ ಗು! Iv ನಿಯಮಪೂರ್ವ ಓಂ! 1 ಅಲಲ ಲ್ಲ 


ಮೃಃ ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 


NR, OH ನ್ನು ಎ ಫಾಲಿ LL 
ಆಲಂ ಗುಟು ಆ) ಆ ಯಲಯಟು (ಟು) eA ಲ! Moe 


"ಶ್ರಾದ್ದಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತವಾಗಿ ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಆಪೋಹಿಷ್ಕಾ ಮಯೋಭುವಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಂತ್ರಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹತ್ತು ಸಲ ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ಉದಕವನ್ನು ಪ ಪ್ರಾಶನಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ 
ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ERT 8ಕಾಕ್ಷಾ 


[2991-28 

1 

) 

ALR 

CS ತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4744 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮೃತಸ್ಕ ದಶ ರಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ದಾಪಯೇತ್‌ | 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ರೈ.ವತೀಮಿಷ್ಲಿಂ ಕೂಶ್ಲಾಣಮಘಮರ್ಷಣಮ್‌ 1೧೭! 
ಕ) ಲೆ ಕ್ರಿತ್ರಿ ಅ್ರ @ 4 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 
ಗ ಕ್ಯಾ ಘ್‌ Se ee ನ್ನು ಭ್‌ RD ES ಸ ON ಜ್ನ ಷ್ಟು ಹಾಹಾಲೆ ಸಾಸಾಸ್ಸಾಲೆ ಹಜಾರೆ! ಯ್ಮು = x ಸಾಸ ಸ್ನ 
RSD STRIDES (ದ) (NINN ಲಿಲ್ಲಿ; SS ಲೆ) 
ವನ್ನೂ, ಪವಿತ್ರೇಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಕೂಶಾಂಡಾನುವಾಕವನ್ಲೂ ಅಘಮರ್ಷಣ 
ಸೂಕವನ್ನೂ ಜಪಿಸಿ ಪ್ರಾಯಶಿತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ನ್ನ ಹಾರೆ ಪಾ ಸಾ ೦ ಶಾಹಾ ಬ ನ ವಾಯ್ಸು | ಣಾ ಲೀ ಇನಿ | 
ಉಖ್ಭೃುತಿರ್ಬು Swot We ಕಾಯ ಸಜ ಬ “ಬಂಟ I 
ಸಪ್ನ ತ್ರಿಷವಣಂ ಸ್ನಾತ್ಲಾ ಪೂತೋ ಭವತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ |೧೮॥ 
ಸ ವ ೪ ಗ ಪ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂತನಾಗು 
ಸಿದಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ವಿಪುಲಾವ 


ಎ ಬ್ಗ 


y 
€ 
ಸು 
ಜಿ 
91 
J 
8 
ಲ್ಲ 
2 


ಪಡೆದುಕೂ ಉಪಲಿ ಅ ಗ್‌ ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಕೈ ಆಟ್‌ ಗ್‌ ಈ ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ ಆರಿ ಓಟ್‌ `ಓ (ಎಗ್‌ ಓಹ್‌ re 
6) ಇಂ 

ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಮಾವನ್ನ ಹಾಟ ಷಾ —) Xe oN me ee AA Ar ॥₹ 
ಆಲು ಮಳಲ AV ನ ಕಖಲHಲ್ಲ್ಮಿ EON ರಳು ಅ ಜಟಿಲ RN I 
ಆಶೌಚಂ ವಿಧಿವತ್ತಸ್ಮ ಶೌಚಮತ್ರ ವಿಧೀಯತೇ |1೨೦!| 

ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಅಥವಾ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಲಿ ಲಿಯಾ TI AER ಲಗಾ ಗದಾ ನೆ ಅನ್ನ 
We ON ಒಆ ಆ ೬. A SS ಆ hs SN ಸ್‌ ದ್‌ ಗೈ 'ಆೇಟ್‌ ಜ್‌ ಹೆ ಸ್‌ (ಘಟ್‌ ಓ 'ಆ್‌ 
ಶುದಿಗಾಗಿ ಶಾಸ್ತವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶಿತವದೆ. 

ಪ ಚಂ 

ರ್ನ ಹಾಲು ಥಿ ೧ ಹಾಜಿ! ಹಾಹಾಸ್ಮಾ ರ್ನ ನಾ ಹಾಕಮ್ಮ ಹಾ ಜಾಡು ದಿ ೧ ಕಾಣಿ ಏಕದಳ mon | 
ಆಗ. WS ೦ MoT ಆ) ೬ ಆ ೪ ಊ ಓಔರಲ ೬ ಅ೦ಊ ೬ಬ IIE uti | 

ಹೆ ಲೆ”ರಿಲೆ | ಬ) ಆ ದಿ 4 
ಸ ವೈ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ದೀಕ್ಷಿತ್ವಾ ಮುಚತೇ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ || ೨೧1 


ಈ ಸ್ವ ಮ ಸ್ವ ಈ 


ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರ್ವನೊಡನೆ ಸಹಪಂಕಿಭೋಜನವನ್ನು 
ದಶಕೃತ್ವಃ 2ಪಿಬೇಚ್ಛ್ಞಾಪಃ ಗಾಯತ್ತಾ ಶ್ರಾದ್ಯಭುಗ್ಹಿಜಃ। ತತಃ 


ಲು 


ವ ಚ 
ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ ಜಪೇಚ್ಛ ಜುಹುಯಾದಪಿ (ಭವಿಷ್ಯತ್ತುರಾಣ). 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರ 


ನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ದೋಷದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಕತ್ರಿಯ್ಗೇ ಸಹ ಯೋಶೀಯಾದ್ದಾ ಹಣೋಂಹೇಕಭೋಜನೇ | 
pe Re ಲ Q ಬ್‌ & ಬಿ ಗ 
ಆಪ್ಪುತಃ ಸಹ ವಾಸೋಭಸೇನ ಮುಚ್ಕೀತ ಪಾಷ್ಮನಾ ||೨೨|| 
ಸ್ಕಾ ಹಾ ಸಫಾಸಸ್ಮಾ ಸಾಲ ಈ ಗಾ ಹಾಕಾ ES ಹಾರ ಬ್ರಿ ನ ರಾನಿ ರೆ ಭಾ ಬಿಲ ಕಾಲ 
ಲಂ ಊಲ್ರಲ್ಮಾ ಅ ರಶ್ರೂಲಓರಿಲ “ಎಂಟರ ಟುಟಲುಣ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಸಚೇಲಸಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ ದೋಷದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಶಾಲೆ ಹಾಚೆ ಹಾಣಿ ಹಾಣಿ ಹ್ಯಾಲೆ ಗ್ಗ ಳ್ಳ ಹ್ಮ ಂ ಶಾಶಾಟ J. ಹಾಲಿ ಪಾಲೆ ಸಾಲಿ ded me md ಹಾಲಾ ಲಾಲಾ ಸಾಸ್‌ OO I 
ಅಲಟ್ರುನ್ಣು Se YY ಲಲ ಉ್ಯಲ್ಯನ್ಯು ಉಲ ಬಲಉ ಉಲ" I 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಮ ಶ್ರಿಯಂ ಹನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸುವರ್ಚಸ ೨೩11 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುವ ಶೂದ್ರನ ಕುಲವು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈೃಶ್ಯನ ಪಶುಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಾಂಧವರೂ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತಾರೆ. ಕತ್ರಿಯನ ಸಂಪತು ನಾಶವಾಗುತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಎಂ MD ಎಂ ಎ ಭ್‌ ವ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಂ ಚ ಶಾನಿಂ ಚ ಜುಹುಯಾತೇನ ಮುಚ್ಚತೇ | 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ರೈವತೀಮಿಷ್ಟಿಂ ಕೂಶ್ಮಾಣ್ಮಮಘಮರ್ಷಣಮ್‌ ||೨೮॥ 


ಆ ದೋಷಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಶಾಂತಿಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಜಪ, ರೈವತಸಾಮ 


ಪಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಹೋಮ, ಕೂಶಾಾಂಡಾನುವಾಕಗಳ ಪಾರಾಯಣ ಮತ್ತು 
ಹೋವು (ದೇವಾ ದೇವಹೇಡನಂ ಎಂದು ಪಾರಂಬವಾಗುವ ಐದು 


ಗರ್‌ರ್‌್‌ ಗ ಈ \ Wedd) ಕರ್‌ ರ್‌ TT USAT UW ರರ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಕೌ) ಸ್‌ ಇದ್‌ ಪಪ್‌ 'ರ್‌ತ್‌ ಸ್‌ 8 Ref Nee ಗರ್‌ ಗಡದ್‌ 


ಅನುವಾಕಗಳು ಕೂಶಾಂಡಮಂತ್ರಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ) ಅಘಮರ್ಷಣ 
ಮಂತ್ರಜಪ- ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


WSO / ಹ್ಮ ರತು ಅಮೀ ಜ “ಎಂಟಿ NಲS) AV 


ರೋಚನಾ ವಿರಾಜಾ ರಾತ್ರಿರ್ಮಜ್ನಲಾಲಮ್ಮನಾನಿ ಚಿ || ೨೫ 


ಒಬ್ಬರ ಎಂಜಲನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕುಳಿತು ಊಟಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಗುತ್ತದೆ. (ನಾರದಪಾಂಚರಾತ್ರ) 
1) ( 
೧ ೦ 


ಗ್‌ 0 ವ 
ಇನಿ ಬನಿ ಗಾಲ್‌ ROE EAD NE ET AT ಲ ಘಳ್ಗಂನೆ 
(೮.೬.೮೬) (1ರ, UN ಉಟಲಉ ಲ VT ಯ್ಯ 
99% 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು 
ಟ್‌ ್‌ ಹಾ ಬ ಕಾಲೆ ಸ ~~ ಲ್ಲಾ ಸಾಲಿ ಎ. md EN Nd 
(HAE NVNUWY ಎಲ್ಯ ಊಟ! NUN 
ಸ್ಸ್ಸ್ಸ್‌ ಕ್ಕ ND RNS ಲ್ನ a. ಹಾಸ ಲಾಲಾ ಉದು ಪಾದ ಸ್ದಾ 
(1ಲ(ೃಟ್ಟುಲು ಟು) ಲ್ಯ ಆಎಲಿಲಿ ಟು ೯ ಊಂ ಗಾ J 
ಶಾ ಎ0] ಜಾ ಹಾಗ ಪಾರಾ ಎನ ಬ್ಲಾ ಐ ಹಾರ ಹಾ ವಾ EON ನಾ ನಾ ಹಾಥ ತ್ಯಾ» ನಾಣಿ 
NI Ved fc BW! ರಶ್ಯ ಆಲ! Ww ಲಿ ೦೦೦ ಧು 


ತ್‌್‌ ಸ್ತ ೧ಐ ಸ್ಮ ಸ್ಮ ಗೃ 


ರಾದ ದಾನಪುಣ್ಯತತ ರಾದ ಯಾವ ರಾಜರು ಕರ್ಮಗಳ ನೋದಿ 
I ww 


ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಯೇ "ಇಲ್ಲದಂತೆ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


ಮಗಾ ಸಾಕಾದ ಪಾಾ್ನಾ ಹಾಲ ಸಾ ದಾನೆ ಸ್ಟಾ (ಹಾ ಸ್ಟ್‌ ಲ್ನ ನಾನ್ನು ಹಾಲ ಹಾ ಧಿ 1 (ದ ಗು. ಕಾಕಾ mek | 
ಸ್‌ ಲ ಭಲ ಆಲ NOC ಮ್ರ ತುರುವ ಮಲ I 
ಸಚರನ್ನಿ ಹಿ ಪಾಪಾನಿ ಪುಣ್ಯಂ ಚೈವ ತಥಾವಿಶೇತ್‌ ॥ 


ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದ, ಒಂದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುವುದರಿಂದ, ಸಹಪಂಕ್ರಿಭೋಜನದಿಂದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ವಿನಿಮಯ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೭ 4147] 


ಲೋಕಸಮಾನಿತನಾದ ಆತ್ರೇಯಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 


ನಿರ್ಗುಣ ಇ ಹದ ENN ದ್‌್‌ ಇತ್‌. ಧೌ ಧಾ ನ್‌ 
ಮ್ಮ್ಮಂ ಗತ್‌) 


a (ಅ) 
ಹೋಗಿರುವನು. ಉಶೀನರನ ಮಗನಾದ ಶಿಬಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನ 


ಯಲ್ರಣಗಿಳಯ್ದು ಓಿ್ರಹ್ವಣ ಸುಲುಂಿಲಿಗಿ ಬಲಗೊಬ್ಬು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
CONE AN ಮ್ನ DNA OE 
ಶೇ WಸNಲNಲNVSHLW YY VU ನು! ೧ ಥ್ರ ಸಲ್ಲು. ರಲಲಯಹಿ ಅಲಿಟಿಉಲಟಿ 


ಸಂಕೃತಿಯ ಮಗನಾದ ರಂತಿದೇವನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಹಸಿಷ್ಠರಿಗೆ 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ  ಅರ್ಥ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 


ಎಂಬ ರಾಜನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೂರು ಚಿನ್ನದ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ , ದಿವ್ಯವಾದ, ಸುಂ ದರವಾದ ಛತ್ತೀ ತ್ರಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ಐ 


ಲ 


ಹಾದಿ ಕಾ ಲಿ 
ರಲ ೪ ರೀ ee Nd CA 
ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 


Wd 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು ದಿವ್ಯವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ ನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಜನಮೇಜಯ 


ರಲಯಮಿ ಯಾನವನ್ನೂ ಆಳು ASONCUIAL ಳನ್ನೂ ಲಲ, 3 


ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ವೃಷಾದರ್ಭಿಯು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 


ದಗ ಮದವು ಇುನೆಗಲನ 
ಹ್‌ "ಬಲ್ಲಿ “Mud WIT Wd eds Cdl IS ಲೂ 
ವಿದರ್ಭನ ಮಗನಾದ ನಿಮಿಯು ಮಹಾತದಾದ ಅಗಸ್ತ ಕರಿಗೆ 
ಕವೈಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಪುತ್ರ-ಪಶು-ಬಂಧುಗಳೊಡ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶು 


ತನ್ನ 
ಣಿ 


ರಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ 
ಮೀರಿದ ಅಕಯಲೋಕಗಳನು ಮ ಅ ಗತ್‌. 
“ಲ್ಲ | ॥ ಲ್‌ Cad Ad Ad ಓಲ ಗ Ad Cd ಅ 


ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನೇಕಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಪ್ರಚುರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕದಲ್ಲ 


ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಅವಸಾನಾನಂತರ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. 

ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಕಕ್ಚಸೇನನು 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 
(ಸಮರ್ಪಿಸಿ) ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ಕರಂಥಮನ ಮೊಮಗನಾದ, ಅವಿಕ್ಟಿತನ ಮಗನಾದ ಮರುತರಾಜನು 


ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅಂಗೀರಸನ ಮಗನಾದ ಸಂವರ್ತಕನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಆಟ್‌) ಟ್ರ್‌ ಷ್‌ ಆಲ್‌ ಓ ul ॥ ಲ ಳು wd EC hd ಲ 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 

ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬ ರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪಿಯಬಾರ್ಯೆ ಯಾ ದ ಮಧದಯಂಂತಿ ಯನು ವಂ ಲು ಮೇಲ 
ಆ) 1 ಆಟ್‌ ಕ್‌ ಎ. ಪ ್ಥ್‌್ಲಿ ಕಳುಂಸಿರೂಬ್ರು 
ಆ ಪುಣ್ಣಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಠಿ 


ಮನುವಿನ ಮಗನಾದ ಸುದ್ಕುಮ್ನರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಿಖಿತನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾನುರೂಪವಾಗಿ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಿ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೭ 4740 


ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಸಹಸ್ರಚಿತ್ಯನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪಾಣಗಳನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
SS ಐ ವು ಜ್ನ ಠಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಶತದ್ಕು ಮ್ಹನೆಂಔ ಜು ೧ಣಪಾಲನಮು ಮೌದಲ್ಕನೆಂಬ ಬಾಹಣನಿಗೆ 
( 


ಸಕಲವಿಧವಾದ. ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಹಿಂದೆ ಸುಮನ್ಯು ಎಂಬ ರಾಜನು ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳ 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಶಾಂಡಿಲ್ಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾಗಿದ ದ್ಯುತಿಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಎಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ಶಾಲ್ನರಾಜನು ಬಯಚೀಕಮಹರ್ಷಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ದಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಮದಿರಾಶ್ಚನು ಸುಂದರವಾದ ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು 
ಹರಣ ಹಸ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ 


ಗಿ ೧ಗೀಕಗೇ ಣಿ ಮೌ ಸ 


[ Key ॥ೃ ASU NAC  o 


ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಲೋಮಪಾದನು ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿಯನ್ನು ಯಷ್ಕಶ್ಪಂಗನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ವಿಪುಲವಾದ 
ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 

ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭಗೀರಥನು ಯಶೋವತಿಯಾದ ಹಂಸೀ ಎಂಬ 


ಹಾದ ಎಂವಿ 4 ಐಾಾಧ ತನ RS ED ಷ್ಟ ಸಾದರ ಎ ಸಾಧ ಸ್ಟಾ  ಕ್ಳ «ಎ ಗಿ ಲಿ 
ಊಸಟುಣ ಅಲ್ಲ ರಣ್ಯ ಖು ರ್‌ಫ್ಬ೧ಲ ಟು ಮಹರ್ಷಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಾಜರು ದಾನ- 
ತಪಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರು. ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ 
ನಂತರ ಅವರು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 


41೨0 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಾವ ಗೃಹಸರು ದಾನ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಾವ 


ವಾ್‌ ಇಹ ಲೊ ಹಗ್‌ ಮು ೨ ಗಾರಿಇರಿ ಗಳ ಕದ 
ಊಂ SINK wl ITC ಲ್‌ CAAA NAGS 


ಭೂಮಿಯಿರುವವರೆಗೆ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಟಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


i 


3 
pS 
) 


SR ES ಕ್‌ ಇಲಿ ಲ್ಯ ಸಬಾಧ ಸಾಲಾನ್ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಇ ಸಾವರಾಭ ಘಾಲಿ ನ್ನಾ ಯಿ 
ಟಿಟಿ. “ರ್‌ Ww ಲ್ಲಿ ಲ ಲಿಷ್ಟುಖುರಿಷರೂ ಆಲದ ನಲ ಅಲಲ ಬುದ 
I ಳಿಂದ ಸ್ವಃ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಕೌರವದಧದುರಂದರನೇ! ೧ೀಖಯೂ ಕೂಡ 
ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ವಾಗಲೂ 
30 A ನೆ ಮಲ 
ದಾನ-ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಯೇ ಮಗ್ನವಾಗಿರಲ. ಬರೀ ಯು ಲ್ಭ ಯು 


ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದೋ-ಆ ಸಂದೇಹದ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ನಾಳೆ 

ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ.” 
೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಹಿ "ಯೈ ರ್ವಾ 


ಬುದ್ದ ,ತ್ನನಾ ಳಾ ಪ್ರಕೃತೇಕ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ 
ಕರೋಮಿ ಯದತ್ತಕಲಂ Sate 


ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಹಯಾಮಿ ॥ 


ಎವ ವಾತಿ ಮಾನೆ ಮಾನೆ ಮಾನೆ ವಾ ದರಿ ಮ ಮಾನೆ ಎ 

ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟ ತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಭವೇತ್‌ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸು ತೇ ॥ 
ಹಾಸ 


ಲೆ 
b 
> 


(9, QC 
CS EK 





